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AVIS AU LECTEUR 


Notre travail sur la langue chinoise comprend trois parties distinctes. 





pratique de Va langue chinoise. Diri 





La première est une Grammaire tr 





nelle, lui montrer qu'en peu de temps il 





jeune sinologue dans une étude exceptio 


x état de parler et de Tire la lang 





chinoise, lui faire saisir le génie 






peut so mettre 
de cette langue, tel est le but de cette Grammaire, indispensable à ceux qui veulent 
étudier le chinois. 

La deuxième est le Dictionnaire de la langue commune, usuelle, vulgairement 
tie formant à elle seule un tout complet, nous 





appelée langue mandarine. Cette pi 
avons pensé qu'il convenait de la publier à part. 








saire au 
ï 





La troisième se compose de l'Appendice faisant une suite né 
Dictionnaire. La série des articles dont il se compose 
gqus le corps d'un Dictionnaire essentiellement pratique. 


Da Gran 


paraîtra à la fin du mois de janvier prochain. 
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ne pouv 








re et l'Appendice formeront également un volume in-4", qui 


15 octobre 1809. 
Pau. Penny. 
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Recueil des Proverbes chinois, acc Lesle el lraduction littérale 
x 13 frames. 
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PRÉFACE. 





Sur la fin de la dynastie Min 8, durant les années Ouân Lÿ 3H, c'est-à-dire, vers 
l'an 1585, une petite colonie de missionnaires catholiques abordait en Chine. 
A cette époque, on ne conna n Europe la Chine que de nom. 
L'Évangile y avait été porté à deux ou troi 
s apôtres de la Chine n'existait plus que dans quelques 





époques différentes; mais la trace 





du passage de ces premie: 
rares monuments historiques, connus d'un petit nombre de savants. En 
publiant son merveilleux ouvrage, le célèbre Vénitien Marco Polo, qui fit un 
double séjour en, Chine, avait excité en Europe un sourire incrédule (1). 
Le fil des traditions apostoliqu trouvait entièrement rompu à l'arr 
des nouveaux missionnaires Dominicains et J ele. Ce n’est 
immenses que rencontrèrent ces hommes 








(:] 





aites du seizième 








pas à nous à raconter ici les obstacle 
courageux, en parai: 
les côtes du grand Empire de la Chine. 

Aucun travail n'avait encore été publié sur la plus ancienne, la plus riche 





ant de nouveau, au nom de la ci ation chrétienne, sur 








et la plus harmonieuse des langues, celle du peuple chinois. Les nouveaux 





missionnaires, dont la capacité et le talent ne le cédaient point aux vertus 
apostoliques, se mirent avec ardeur à l'étude d'une langue aussi étrange pour 
eux. Après à l'étude du langage parlé et 
des signes idéologiqu 
regrettable, qui subsiste encore de nos jours 





deux années seulement, consacré 
s chinois, leurs progrès tenaient du prodige. Un préjugé 
1 grande partie, a fait regarder 











(1) Une édition remarquable du livre de Mareo Polo, enrichie des notes les plus judicieuses et les plus 


savantes, a été publiée par M. G. Pauthier, en 1865, chez MM. Firmin Didot, à Paris. 














2 PRÉFACE. 

longtemps l'étude du chinois comme inaccessible au génie européen. Et, 
pourtant, ces missionnaires causaient de l'étonnement aux lettrés du pays, en 
leur expliquant avec autant de clarté les anciens livres de la Chine, qui ne 
manquent point de profondeur, Observateurs judicieux, ces missionnaires 
“s circonstances du moment, pour recueillir sur 





surent mettre à profit toutes 
les mœurs, sur le génie, sur la langue du peuple chinois des notions pleines de 
sagacité, que les savants d'Europe accueillirent avec empressement, Mais une 
de leurs justes préoccupations fut d'épargner à leurs successeurs les difficultés 
s au début de leur étude de la langue 





qu'ils avaient eux-mêmes rencontré 
chinoise. Des notes successivement augmentées, des cahiers manuscrits, se 
passaient de mains en mains. Souvent ces premiers travaux disparaissaient 
subitement. Une persécution locale, un incendie, un vol, privaient tour à tour 
travaux et de l'expérience des devanciers, 
Les anciens ne savaient point se décourager. On recommençait avec calme et 
persévérance les travaux mant 
temporelles, on ne pouvait mème songer à livrer à l'impression ces 
la langue chinoise, C'est ainsi qu'à l'heure où nous écrivons ces lignes, apr 
deux siècles et demi d'apostolat en Chine, les jeunes missionnaires de nos jours 
se trouvent presque réduits à la condition de ceux qui pénétrèrent dans cet 
Empire pour la première fois. Plusieurs missionnaires ont composé d'excellents 





les jeunes missionnaires du fruit des 


scrits. Dans un état si précaire, sans ressour, 





S 
travaux sur 











Dictionnaires francais-chinois. De ces importants manuscrits, les uns ont péri 
dans les persécutions, les autres ont disparu sans qu'on sache de quelle manière, 
La Notitia lingue sinicæ du P. de Prémare n’a paru à Malacca qu'en 1831. Ce 
remarquable travail est devenu si rare qu'on peut à peine se le procurer (1), 

Le Dictionnaire français-latin-chinois, que nous offrons au public, est le 





premier ouvrage de ce genre qui voit le jour. Une circonstance providentielle, 
nous ayant amené en Europe, nous a fourni le moyen de faire cette publication. 
Sans l’occasion imprévue de ce voyage, notre manuscrit, fruit de longues 
veilles, aurait sans doute subi le sort de ceux de tous nos devanciers à la Chine. 
Au moment de commencer cette entreprise, les obstacles se sont présentés 
successivement si nombreux qu'il semblait presque impossible de la conduire à 
bonne fin. Mais l'espoir fondé de rendre un service signalé à toutes les missions 
de la Chine, ainsi qu'à nos Consulats français, à nos braves marins, aux 
négociants, aux savants enfin, qui veulent apprendre à parler chinois, soutenait 





{4) Voir à l'Appendice du Dictionnaire, n° VI, les détails que nous donnons sur ces divers mannserité, 
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3 
notre courage en présence de ces difficultés renaissantes. Les frais considérables 
d'une semblable publication dépassaient de beauconp les faibles ressourees 
d'un simple missionnaire. Voulant donner à notre ouvrage une forme commode 
et portative, nous avions besoin de types chinois dun format qui répondit à 
nos vues. La France ne pouvait nous les fournir, Mais il fallait surtont nous 
résigner à devenir, à notre âge, l'ouvrier typographe de toute la partie chinoise 
L 
Tandis que les savants les plus honorables, qui connaissaient notre projet, 
nous exhortaient, avec une bienveillance flatteuse, à ne pas renoncer à notre 
œuvre, malgré ces obstacles, nous étions combattu sourdement et entravé 
mesquinement dans quelque région particulière, que nous ne voulons pas nom- 
mer autrement. Cette dernière opposition a failli plus d'une fois nous faire 
abandonner notre entreprise même en cours d'exécution. Une opposition 
ouverte et loyale est cent fois moins difficile à supporter que l'opposition 
cachée et déloyale, surtout quand elle vient de ceux qui, par leur position 


de-notre œuvre et à consacrer deux années entières à ce travail maté 





sociale, auraient, au contraire, tout intérêt à favoriser une entreprise comme 
celle-ci. 

Notre travail est divisé en trois parties distincte 
chose qu'une Grammaire pratique de la langue chinoise. Nous prenons, pour 
ainsi dire, par la main un futur sinologue et nous l'initions graduellement à la 
connaissance de la langue parlée et de la langu 
expérience, acquise au cœur même du Céleste Empir 
sur la langue chinoise, nous le 1 nologue avee autant d'ordre 
et de clarté que nous avons pu en mettre en cette matière. Sans une di i 
nt: maginer 
un système, à deviner, après de longs efforts et une étude opiniâtre, ce qu'une 
simple lecture de notre ouvrage lui apprendra en quelques heures. Un proverbe 





. La première n’est autre 





vite, Tout ce qu'une longue 





a pu nous apprendre 








ons au jeune 








de ce genre, il perdrait des ann se créer une méthode, à 











chinois dit : Zn causant, durant l'espace d'une nuit, avec un sage, on apprend 
plus de choses que durant dix années d'études privées. 
nién choû, [f] 2 — 7e ff ME it + 4 @. Sans cette grammaire pratique, notre Dic- 
son utilité réelle; le but que 
nous avons eu en vue, en le composant, ne serait qu'en partie atteint (1). 





g Kiün y yé hoë chén toi 





tionnaire français -chinois perdrait beaucoup de 





(4) Outre la Nobitia du P, de Prémare, ouvrage devenu rare et fort cher, M. Abel Rémusat, savant distingué, 
a donné au publie les £léments de la grammaire chinoise, à Par aussi une Grammaire de 
la langue chinoise, par M. Bazin, Par es choses, mais ils ne 
sont pas complets dans leur genre. Syntae nouvelle de la langue 
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La langue chinoise parlée est d'une simplicité des plus étonnantes. Elle n'a 
rien de tout ce bagage scientifique de nos langues modernes. Après s'être bien 
pénétré du génie de cette langue et des conseils que nous donnons, un jeune 
sinologue, ax bout de trois'ou quatre mois seulement d'exercice, pourra soutenir 
aisément une conversation en chinois. Quant à la langue écrite, une fois qu'il 
aura saisi l'esprit qui a présidé à la formation des signes idéologiques de 
cette langue dans leur généralité, le jeune sinologue fera des progrès quotidiens 
si rapides qu'il en sera le premier dans l'étonnement. Nos lecteurs peuvent 
juger par à s'il est vrai que la langue chinoise offre des difficultés insurmon- 
tables, comme on se plait à le répéter dans la plupart des nombreux ouvrages 
écrits sur la Chine. Parce que l'on peut, en les combinant fort ingénieusement, 
faire monter le nombre des caractères chinois au chiffre de 80,000, on en tire 
la conclusion que la langue chinoise est impossible et que toute larscience du 
lettré chinois consiste à retenir un nombre considérable de caractères. Le fait 
est qu'un sinologue, qui connaitrait bien huit à dix mille caractères, serait à 
même de lire très-couramment tous les ouvrages chinois et jouirait d'une 
réputation méritée de savant. Quel est, en France, l'homme instruit qui 
connaisse seulement tous les mots du dictionnaire de l'Académie? En deux où 
trois ans d'étude, un jeune sinologue peut aisément connaître le nombre de 





caractères dont nous parlon: 

La deuxième partie de notre travail se compose du Dictionnaire proprement 
dit de la langue mandarine parlée. Par suite d'une erreur, que nous n'avons 
plus à relever ici, on a donné en Europe le nom de langue mandarine à la 
langue commune et universelle de la Chine. Il n'existe aucune langue propre 
à la classe des Mandarins non plus qu'à celle des lettrés chinois. Seulement les 
uns et les autres parlent la langue vulgaire avec plus d'élégance et de concision 
que la classe populaire. En nous servant de ce terme de Zangue mandarine, qui 
a prévalu aujourd'hui, nous ne voulons désigner autre chose que la langue 
commune, générale de la Chine, de laquelle, toutefois, sont exelus les dialectes 
ou patois en usage seulement sur le littoral des provinces maritimes de cet Em- 
pire. Nous avions plusieurs écueils à éviter dans cette partie de notre travail. Le 





chinoise, en deux volumes; mais eet ouvrage est destiné sans doute à ceux qui savent déjà le chinois et non 
aux jeunes sinologues. Ces trois savants français n'ont connu la langue chinoise que ‘hiéoriquement, c'est- 
ä-dire, comme une langue morte, Ils n'ont jamais su ni la parler ni l'écrire ou composer en cette langue. 
N'ayant point véen non plus au milieu des Chinois, nos lecteurs comprendront aisément que les connaissances 
de ces savants, malgré leurs mérites respectifs, ont inévitablement plusieurs côtés très-dé 
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5 
premier était celui d'employer dans notre traduction chinoise des expressions 
trop relevées, au-dessus de l'usage ordinaire. Nous avons choisi et nous donnons 
celles qu'on emploie dans la bonne société chinoise et qui sont les plus 
généralement reçues. Toutefois, nous croyons devoir avertir ici nos lecteurs 
que chaque province de la Chine a ses locutions favorites pour exprimer 
différentes idées. Il en est de même dans les plus petits royaumes d'Eu- 
rope. Dans un ouvrage essentiellement pratique, comme celui-ci, il eût 
été impossible de faire, sous la rubrique de chaque mot, l’énumération des 
expressions locales de chaque province de l'Empire. La sagacité de nos lecteurs 
nous dispense de leur en énumérer les motifs. Le deuxième écueil à éviter 
consistait à ne pas multiplier trop les exemples de locutions. Nous n'avons 
nullement voulu faire un dictionnaire de toute la langue chinoise. Notre œuvre 
est spécialement destinée aux jeunes sinologues, qui veulent apprendre à parler 
chinois. Lorsqu'on connait deux ou trois expressions pour exprimer une idée, 
cela suffit largement. L'usage apprend le reste, On ne consulte plus alors le 
Dictionnaire que pour les termes rares que l'on ignore. 





Nous avons cru devoir adopter la langue française pour base de notre travail. 
La: majorité des missionnaires, qui évangélisent la Chine, appartient à la 
France (1). Les récents événements, qui ont fait tomber les barrières séculaires 
de la Chine, donnent à la France, dans les affaires de l'Extrème-Orient, sa 
juste part de prépondérance, Aujourd'hui cette Nation ne compte pas moins 
de sept ou huit consulats pour la représenter en Chine. Son commerce avec 
le Céleste Empire prend un développement considérable, surtout depuis 
l'organisation du service régulier des steamers de la Compagnie des Messageries 
impériales. Nos nationaux se rendent plus nombreux en Chine pour prendre 
part à ce mouvement d'affaires commerciales, que favorisera prochainement 
l'ouverture du canal de Suez. Tous dé: t à l'envi un ouvrage, en leur 
langue maternelle, qui les initie à la langue chinoise et les mette en état de 
traiter, eux-mêmes, sans truchement, leurs propres affaires, soit avec les 














si) 





() La Congrégation des Missions étrangères, dont ln Maison-mère est à Paris, rue du Bac, 138, est chargée 
des provinces de Kouäng-Tong, Kouäng-S$, Koy-Teheôu, Yün-Nin, Su-Tehuen (cette province-ci formant trois 
vicariats apostoliques), Mandchourie et Leâo-Tông. — La Congrégation de la Mission, dite des Lazaristes, dont 
la Muison-mère est à Paris, rue de Sèvres, 95, a recu en partage le Kiäng-Sÿ, le Tehè-Kiäng, le Pé-Tchë lÿ, 
formant troîs vicariats apostoliques, dont deux sont confiés à M. M. de S. Lazare, — La Compagnie de Jésus, 
qui n'est reutrée en Chine que depuis 1845, à la demande de Me de Bési, est chargée des provinces du Kiäng- 
Soû, de Gän-Hoëy et d'un vicariat récemment érigé dans la province du Pé-Tehë-Lÿ. — Les missionnaires 
belges, qui parlent la langue française, sont à présent chargés de la Mongolie. 
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autorités chinoises, soit avec les indigènes de cet Empire. Notre Dictionnaire, 
nous en avons l'espoir, remplira les vœux des uns et des autres; puisqu'au 
bout de quelques mois seulement d'étude, ils pourront parler correctement le 
langage des habitants de l'Empire du milieu. Toutefois, même avec le secours 
de notre travail, tous auront besoin, pendant quelques semaines, au moins, 
d'un maitre, qui les exerce à la prononciation tonique des mots de la langue. 
La conuaissance théorique, même la plus parfaite, des règles de ces inflexions 
vocales ne peut dispenser du secours pratique d'un maitre intelligent et doué 
d'un organe très-net, A cause de ces inflexions de voix, on s'est plu à répéter 
que la langue chinoise était une langue chantante. On n'a pas fait attention 
que toutes nos langues si modernes d'Europe ont pareillement leurs inflexions 
vocules, à ce point que, comme dans la langue chinoise, l'inflexion de voix 
détermine alors le sens du mot. La langue chinoise étant plus douce, plus 
harmonieuse, plus musicale, les inflexions de voix sur chaque mot sont 
seulement plus saillantes que dans les autres langues. Enfin, nous ajoutons 
que la langue française n'est ignorée aujourd'hui d'aneun savant d'Europe. 
A ce titre, elle jouit d'un caractère d'universalité, qui répondrait seul à 
l'objection que l'on nous adresserait d'avoir pris pour base de notre travail 
la langue française. Mais, pour que nos lecteurs pussent aisément discerner 
les différentes acceptions des mots français, nous avons dû faire usage de 
la langue latine, en traduisant, en cette langue, toutes les expressions 
employées dans notre Dictionnaire. Au reste, l'usage de la langue latine 
devenait nécessaire pour tous les mots scientifiques, surtout pour ceux des 
sciences naturelles. Plusieurs personnes nous avaient demandé d'y mettre, 
en mème temps, une traduction anglaise. Nous n'avons pu remplir leur 
désir, à cause des nombreuses variations de sens entre les mêmes! mots 
français et anglais, Souvent, il y a déj; 
tradnetion chinoise, à cause de l'emploi de la langue latine. 

Tout en conservant au Dictionnaire son caractère particulier d'exercices 
pratiques de langue chinoise, nous avons cherché à en faire une espèce de 
petite encyclopédie sur la Chine. C'est ainsi qu'il sera facile à nos lecteurs 
de remarquer que nous avons pu, sans dépasser les bornes d'un format 
portatif, issérer en leur lieu et place un grand nombre de notions sur 
la Chine, très-utiles à connaître, Anx mots des arts, des sciences, des 
coutumes, nous donnons, en une ligne ou deux, les noms des inyenteurs 
et la date des inventions. — Les tableaux des mots numériques chinois,des 








une dissonance légère dans notre 
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poids et des mesures, des dynasties chinoises, des fêtes chrétiennes et 
païennes, des anciens royaumes et principautés de la Chine actuelle, celui 
des instruments de musique, des génies et divinités chinoises, des titres 
d'honneur, des différents sceaux de l'Empereur, etc., ete, montreront à 
nos lecteurs que ce Dictionnaire a un caractère tout particulier. Nous avons 
surtout saisi toutes les occasions d'y faire entrer le plus grand nombre 
possible de proverbes chinois (1), qu'il est pareillement très-utile de 
connaître. 

Nous avons adopté, pour les mots chinois, l'orthographe la plus géné- 
rulement admise, parmi les sinologues, dans les diverses provinces de la 
Chine. Cette orthographe n'est autre que celle des anciens missionnaires, 
ainsi que nous avons pu nous en convaincre par la lecture de leurs vieux 
manuscrits. Une manière uniforme d'écrire le chinois, avec nos lettres 
latines, est souverainement à désirer, au moins entre les sinologues d'une 
mème nation, car nous jugeons l'entente impossible entre les sinologues 
des différents royaumes d'Europe. Notre Grammaire indique la man 
prononcer les mots de notre Dictionnaire. Nous y renvoyons le lecteur. 

La troisième partie de notre travail se compose d'un Appendice. Pour 
ne pas faire entrer dans le corps du Dictionn 
importants sur la Chine et d'une étendue plus où moins con 





e de 









e ce s documents 
rable, nous 
sous la forme d'un appendice. Chacun des 


ra de l'intérêt à nos lecteurs 





avons préféré les réunir tous 
articles qui le compose off et leur donnera 
la facilité d'avoir sous la main ces documents que l'on ne peut toujours 
se procurer aisément en Chine, Le Tableau chronologique des Empereurs, 





avec les divers noms des années de règne, leur date respective, et des 
observations historiques, sera utile à ceux qui veulent s'occuper de l'histoir 
de 
tration 
L'article Académie montrera aux savants 
que l'Institut chinois n'est point un Corps inactif, et qu'il pourrait entrer, 
avantageusement mème, en concurrence avec un bon nombre d'Instituts 
européens. Le livre des Cent familles parait ici pour la première fois avec 
l'origine de chaque nom patronymique. Nous avons choisi, et fait graver, 
pour ces noms, une forme particulière de caractères chinois, ceux qu'on met 








et de la numismatique chinoises. Le Tableau de tous les mandarin: 








l'Empire présentera d'un seul coup d'œil tout le système de l'admir 
du plus vaste Empire de l'unive 














(1) Voir notre Recueil de Proverbes chinois, avec texte et traduci à Paris, 1869, chez 


MM, Firmin Didot, A. Labitte, rue de Lille, 4, et A. Lainé, ete. 


littérale. publ 
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entre les mains des jeunes enfants chinois, qui commencent à lire et à écrire; 
c'est afin de les donner aux jeunes sinologues comme modèle d'exercices de 
ce genre d'écriture. A l'exemple des petits élèves chinois, ils s’appliqueront 
à les calquer de leur mieux, tant pour les graver dans leur mémoire que 
pour représenter leur forme d’une manière plus parfaite. — La nomenclature 
alphabétique des villes de la Chine sera d'un usage journalier, surtout à 
ceux qui font un séjour dans cet Empire. Mais le chapitre le plus important 
de l'Appendice est celui qui traite de l'histoire naturelle. Nos lecteurs 
remarqueront qu'il ne compte pas moins de 3,500 mots, sur les différentes 
branches de cette science. Pour établir une synonymie aussi considérable, 
nous avons dù faire de longues et patientes recherches. Toutefois, bien que 
cette nomenclature soit probablement la plus complète qui ait paru jusqu'à 
présent, nous ne la regardons que comme le premier pas vers un travail 
encore plus parfait. 

En terminant cette Préface, nous prions MM. les Présidents et Membres 
des Conseils centraux de la Propagation de la foi d’agréer ici nos plus 
vifs et plus sincères remerciments. Si nous avons pu mettre la main à 
l'œuvre, c'est à leur généreux et bienveillant concours que nous le devons. 
La religion et la science leur seront redevables de ce service, Nous 
remercions également notre Imprimeur, qui a montré le plus grand zèle 
pour faire de ce Dictionnaire un modèle d'élégance et d'exactitude typo 
graphiques. 

Notre intention avait été de réunir en un seul volume les trois parties 
de notre travail. Nous avons suivi le conseil qui nous a été donné par 
plusieurs savants honorables et distingués, de le diviser en deux volumes. 
La Grammaire et l'Appendice formeront un volume et le Dictionnaire un 
autre. Cette disposition sera plus commode pour le plus grand nombre de 
nos lecteurs. 


Paris, le 15 octobre 1800. 


DICTIONNAIRE 
FRANÇGAIS-LATIN- CHINOIS 


DE LA 


LANGUE MANDARINE PARLÉE 


AB, G. D, ele. La langue chinoise n'est point alphabé- 
tique. — A, B. G. D. appliqués aux figures es 
s0 remplacent en chinois par les caractères du 
chinois HZ 7j T Kiï Ÿ pin tin, ot 
l'angle & M PS #9 Ÿ kid pl kô. 

ABAISSER, v. a. Demittère, deprimère. HCT Fâng hié, 
où JR Ya foë. | — un mandarin de trois degrés, 
Prafocti dignitatem à tribus gradibus immin FH =# 
Kilt sän kÿ! | — un rideau de lit, Siparium demittère 
HOME Féng tohéng tsè. | — un mur. Muri altitui- 
nem minuère. A4 Tsän tsiäng. | — la voix. Vocen 
rémitäre. js MERE Siad chën ohS. | — quelqu'un. Ali- 
quem humilitre. 485 À 3 Chäng jèn tÿ lièn, ou 
A Sieôu jén. || Dieu — les grands. 
nuat Deus. KR 2Æ Ah RME M3 À Tiën tohoù kiOu tsên 
kiuëh tÿ jôn. | — ire. Deorsiom lineam 
dédueère. 5 AE $ Tiaé më 

ABAISSER (S'). Deprimère se, deprimi. BR F Tohôuy hiâ. 
Il La rivière —. Decrescit amis. PT KR HS T Hô chouy 
Siaë leho. || Le vent — Remisit ventus. JET Fông 
Uh leèo. | La terre —, Desilit terra. Mb F À TS 

jé kid. s .. Murus desilit. RFF 

Tsiäng 16 hiâ kid. | —. Humitiare se. HET À E Ki 

hiâ {sé ÿ. || — pour se rendre intelligible. Ad coptum 

auditoris componère se. Æf A Bt if Kän jén chô hoë. 

— par un acte indigne de su re. Dignitaten lube- 


factare. Ai Poï sÿ pin, ou FE AL fit Kiäng kÿ oëy. 








Ainsi on dira 














































ABANDONNÉ, s. m. Perditus, 1, m. 1% Mt fÿ À Hoëy pây 
4ÿ jén. 
ABANDONNÉE, s. f. Meretrir, iris, f. ME M Tehing 


fôu. 


n. Derelictio, oms, [. Æ Tieôu, | Ce malade « 
RE LE pin jôn où 
ouéng. À Laisser tout à l—. In medio anis ponir 
AREA TE Ying ving tôu pôu kouèn. | — de 
Immemor sui. Æ AK JE Püu kôu p. 
ABANDONNER, v a. Deseril EoëTE 
Tieôu. Tsuën pôu kouèn. Æ% Ÿ Pôu yäo leào. || 
ville. Er urbe facessère. HE HR MG 2 KS tehên el 
tsedu. Ê — la vertu. A virtute defcëre. JE F-#$ Toëy 
yütë, | — l'étude, Studie omittére. RÉF Houâng chôu. 
— sa profession. Artem desinère. UK? Kay hâng. || 
À cmptis atsistre, BK HA Kay 
tchèu ÿ. Î — ses proches, Parentes retinquêre. 32 HE 
Tieôu fôu mu. e affaire à quelqu'un. Alien 
negotium permittère. A AE Tsuën 5 jén kouèn. 
D — sa maison à ses créanciers. Domum creditoribus 
cedère. ME Hé DRAE Tsiâng fing tsè tsë tohéng. 






gro nulla spes remanet. 















 destituère. 








— une entrepri 














ABANDONNER (8), v. pron. | — au hasard. A/oum wire, 
F& & Soûy min.l — à la joie. Düre se latitur. À HE 
Té hoïn hÿ. | — à | Ad utium devolti. 





LE 38 M$ Kông k6 ché heôu. à — à ses passions. 

Cupilitatibus parère. EEK Tsông yüu. à — à tous les 

vices. Ja scclera omuin prorumpire. 7 À À Où ngô 
1 








2 ABA 


ABE 





-pôu o$y.Î — à la conduite de quelqu'un. Dire se alieui. 
AREA Péy fôu jen. 
ABANNATION, s. f. Abamnatio, onis, [. ÉE—F Tôu ÿ nièn. 
ABAQUE, s. im. Abaeus, 5, m. SEE Souân-pän. Machine 
ingéniouse d'un usage universel en Chine, au moyen de 
laquelle on Mit rapidement toute espèce de caloul. Les 
réglés sont décrites dans l'opuscule ŸY }£ KE 35 Souân 




















fé yün tsông. L'inventeur de cette machine est f 3 
Chedu Lÿ, ministre de l'Empereur HE Hoâng tf, 
qui régnait 2,637 ans av. J. C. 


ABASOURDIR, v. a. Percellère. ÀT HAE Tà tchôug chd. 

ABATARDI, E, adj. Corruptus. 344 NC 3 Hoëy pây tÿ. | 
Courage —, Degener animus. % 73 MK 3 K$1ÿ péy tÿ. 
1 Fruits —. Fructus privris succûs obliti, RT HER T 
KÔ tsb houâng hèn leèo. 

ABATARDIR, v. a. Corrumpére. 1X I Hoëy pây. 2 Le vin 
d'a —, Vünum depravavit cum. PE (. SEL Tsôuy 

Tsicdu ta6uy hén, | S'—, Dpruviri, in pejus ruère. 

JE Âf Kén pôu ho. | Ces fruits s° 

vant. ST MY T KD tsè tohouûn leo. 

















Poma degene- 





ABATIS, s. m. arbres, Arborum déjectus, m. 8K 8} 7 
Klu chôu tab. Î — de maisons. Tocturum strages, f. 
AR DT: Toë fâng tsè. 


ABAT-JOUR, s. m. Crates fenestræ. ÎfE + Lièa tsè. | Dos- 
cendre l'—. Demitère eratem. HET Fâng Mn tsè. 
I Élever =. Erigère cratem. À Î : Kiüen libn tsè. 
1 — dé lampe. Lampadis operimentum. ET: Tèa 
tehâo 1sè, 

ABATTEMENT, s. m. Virium defectio. JE M Choëy j6. | 
— de courage. Avi debilitas. JHajs Tän sito. | 
— causé par la crainte. Consternatio. EM Kin hë. 

ABATTEUR, s. m. Sui jactator. B5 DE É1 C. Koëa tsièng 
ts6 kÿ. 

ABATTOIR, s. in. Lamiena, w, m. ff Tsày tohäng. 

ABATTRE, v.n. Evertère, déjicire. Æt © YF © ME o Â Hôuy. 
Taë. Ya. Féng. | — un Murum demotiri. YF 
SK Tsë ÿ tou taing. À — une porte. Portom esein- 
dère. À ME PT Ta p6 mên. | — uno maison. Dome 
diruère. FDF Ts fâng tsè. | — une statue. Sta- 
tuam evertère. G%— 14 1% Houÿ Ÿ tsd siing. quel- 
qu'un à terre. Stantem percellère, Æ #4 À Tiéou téo 
jén. | — un cavalier. Aliquem en equo præcipitäre, 
ÆA TE Tiéou jèn hiâ ma | — la tête. Caput 
ubscindère. EK BF Kän teôu. | — un arbre, Arborem 
excidère. KA) 7 Kän chôu tab. | — des fruits, Frue- 
lus ex arbore dévutère, 4% Yäo kd 182, | — sa 
robe. Togam demittère. T4 À EF # Fâng ÿ fôu hié 
laÿ. À Être — par la maladie. Morbo debititäri. #6 
EH Héy pin chouây j5. | S— Corruère, mitigüri. 
EX] Tié tab, L Son cheval Equus_corruit. 





























45 3% mà oh8 1$ || La chaleur s'—, Calor se frangit. 
GET Leäng toûy leào. | Mon courage s—, Fran 
goe anime. AR 6 LE Ned sin his, où Æ T7 Ché 
leào tohé. 

ABAT-VENT, s. m. Téctoriolum testudincatum, n. LEE 
Ouäng pân, ou X FE HT Tién hoû pan. 

ABBATIAL, E, adj. Que sunt abbatis. HE Be (9 Sieôu yuën 
aÿ. D Dignité —. Abbatis dignitas. 4€ 3 A9 MK Sieôu 
1a6 tÿ tchë. D Menso —. Abbatis census. € 03 
HS ÈE Sieüu téo tÿ châng sôu. 

ABBAYE, s. {. Cœnobium, it, n. {£ P Sieôu yuén. | Fondor 

Canobium énstitu — 1 HE DE Lÿ ÿ 

kô sieüu ta yuén, À Doter une — Heditus attribuère. 

“He Hé Bi R Che sieôu yuén chäng sôu. | Vi 

Canobium tnvisere, HI 1 Be Tehäo sieüu yuën. 

Abbas, atis, m. 25 À Fäng tohäng. || Élire 

un — Abbatem eligère. JE 2j 2 Siuèn fang tehäng, || 

Casser un —, Abbatem doponère. NÉ 5 2 Pièn fâng. 

tehäng, À — clerc, Clerious. A5 Ki YA Yedu chèn. 

pin tÿ jèn. 

ABBESSE, s, [. Ablatiss, we, f. À Pie Je Ni yuén tehhng. 

ABCÈS, s. im, Vomieu, , f. #8 Yông, | Avoir un —. 
Vomioà laborüre. {#4 Yebu yông. | Purcer l— 
Vomicam aperire. SKA Tohën yông, 1 1 se forme 
un —, Aliqui abscedit, LT A HE Sën leho ÿ kb 
tohouäng, Ê L'— à crevé, Abcessus rumpitur. HET 
Tehouäng pé leào. 4 — à la racine dés ongles. Paro= 
nychia, æ, f. JF HE Tin téhouäng. 

ABDIQUER, v Ardne. Abdieäre sofium vegute. OL 
Chén oùy. À — une préfecture. Prefreburam ubdioire, 
RYÉ Tsë kouän, | Dons 


































poi 
nem. 4% #ÿ Ka6 pin. || — pour cause d'Ago avancé, 
Abdicandi propter provectam atatem. 4 HÉ Kaë lab, || 
— pour de vieux parents. — Àbdicandi causa sustentandi 
parentes. “4 RES Kaë tohông yàng, 

ABDOMEN, s. in, Abdomen, nés, n. fs BEF: Siho tèu tsë, 


ABÉCÉDAIRE, s. mt. Abocedarius, 4, m. #2 HF A Tsé môu 
chôu. À Être à l'—. Bmentarius. HERAE Fa 
mông hid sën. Pour les jeunes Chinois, dont la langue 
est idéographique, les abécédaires sout les opuscules 
suivants, que l'on met, dans toute la Ehine, entre Les 

des enfants qui com ut à fréquenter les 

écoles. Le premier est le 22 4É San tsé kin, où 

livre de trois phrases, composé sous la dynastie 2 

Séng, par Æ JL Onäng pô héon. (Voyez l'édition 

que nous en avons faite.) Le second est le Traité des 

mille caractères, À #7 #E Teiën tsé Lin. Il a élé com- 
posé sous le rügue de BC Où tÿ, fondateur de la 





















ABE 


ABO 3 





dynastie JE Leâng, lequel vivait de 502 à 549 de J. 
Par son ordre, un lettré nommé JE Teheôu Hin 
86,. composa, en une seule nuit, ce traité élémentaire, 
dont aucun caractère ne se présente deux fois. Toutes 
les phrases se composent de deux membres dont chacun 
est de quatre caractères, Ce travail fatigua tellement 
l'auteur que, selon une tradition, ses cheveux et sa 
barbe se trouvaient blanchis le lendemain. 

ABEILLE, s. f. Apis, is, f. SET Fông tsè. | Reine des 
Apum regina. SEE Fông ovâng. | Essaim À 
Apum examen. MEET Fông 18 tsè, | Bourdon 
ment des — Bombus, à, m. MN Fông kiâo. 
des—, Apes colère, RÉF T Ouf fông tsè, | LA 
essaiment. Apes examen condunt. WE: 3} KG Fông 
Uè fôn tông. | Necueillir les — Eromen eolligire. 
ARÉET- Toho fông tsè. | Être piqué par une —. 
Spiouto apis compungi. AFMET HET Tohô fon tsè 
tehüuy leho, 

ABÊQUER, v. a. Du rostrum ünserère. PALTEGL Ouÿ tsi5 
eûl, 

ABERRATION, s. f. Aberratio, onis. f. JE ft 67 86 Sin 
siôu hin téng, à — Error, PA Tsô. 

ABÊTIR, v, a. ebetem redilére. 4 J\ Houën jên. À Le 
NV A =. Stupeé qjus mens sepulta vitro. TPE 1 
Tsièou mÿ t&. || — devenir stupide, Obbrutoseère. 4 
Houën, 

AB HOC et AB HAC. Confuse. Lo Louën, Ro] Pôu 
sido sin, 

ABHORRER, v. a. Abhorrère. ÊE ÏIE Chên hén. ? Hownit 
Homo exosus. JE JA IE ff A Teôu jën hén tÿ jèn. 
ABÎME, s. m. Abyssus, à, f. FN Chên yuën, | — de 

vices. Gurges vitiorum, Y6 PK À 15 Où sà pôu oùy. 
Le luxe est un — pour ln famille, Per bérum fumitia 
bumitur, PAF MCE Ché hoû pây kiñ. 1 — 
Infornum, HEAR T$ yôu, à Les mys 
pour la raison. Latent mysteria rationi émpercin. JE PE 
RJRUHE ÏM Tsé 1ÿ chën géo mÔ tsé. 

ABÎMER, v. a. Demergère. HE AT DC Toüy jên hié kën. 
Î—engloutir. Absorbère. #32 Tén ouân. | — rui- 
ner, Fortunam evertère. M Paÿ kiä. | Etre — dans 
la douleur, Mavore eonfri. BE PA #4 4 Yeôu mén 16 
hèn, | Étru — de dettes. Ære atieno demergi. JM 
Kiäy tohng. 

ABIMER (8°), v.r. Demergi. PL7K Tehën chôuy. À — dans 
les lottros. Se itteris involoère. — 6 ff Ÿ sin 
chouän chôu, | — dans les vices, In flagôtia se inguryi- 
tre. ER Où ngô poû ouf. 

AB IRATO. In ira fuctum. SC DIT LE (ft A KFteëu châng 
tsôu tÿ. 

ABJECT, E. adj. Abjectus. IE fj Tsién &ÿ, on ft (ff PS5. 





















































gl ce — Humite genus.- He SA A5 Tohsa 

chên tÿ tÿ. À D'une manière —. Modo aljecto, GJR 
MY ART Pjtsiên tÿ yéng tsè. | Homme — Homo 
vilis. fs À Sia jèn. 

ABJECTION, s. f. Aljertio, onis, [. RME Kin tsién, || 


Être dans Contemptu latorire. BE RER 5 À 
Chéou Xh tsién tÿ 


ABJURER, v. a. Ê — la foi. Ejurire fidem. 1 %k Péy 
kido. 8 — l'hérésie. Héresim depontre. %€ #8 AK 
Kÿ teuë lié — tout sentiment de pudeur, Omnem 
sensum pudoris exuère. 2 A HER Tsuën poï yaô 
lièn, on K X PE Mis tiën 1ÿ. 

ABLATIF, s. m. Serfus cusus. FRA Tehôu yün, ou 
Æ£ SE Tsông choûy. | — absolu. Ablatious absolutus. 
TS AN PJ ER RTE Leio tsiën sioï heGu yông 
tchôu yén fé. 

ABLÉGAT, s. m. Legutr vivarins. 35 4 H)SX Æ Teông 
moû foû kïh tehày. 

ABLUTION, s. f. Ablutio, onis, f. Ü Sÿ. | — de la messe, 
Sucra ablutio. Ye fs 4 1 ML F- Tsÿ tohông fông tsiô 
koïan eheôu. D Prendre les — Ablutiones sure, 
PK FL 7K Ya aid koudn choby. 

ABNÉGATION, <. [. Abneyatio, onis, f. ACÉE (UE R$ 
tsüie ts6 kÿ. | Faire — de ses intérôts. Suis remtitre. 
ÆAÏE #] Poù koû kÿ If. 

ABOIEMENT, s. m. Lafratus, ds, m. fJlE Kebu kiéo. 

ABOIS, s. m. In extremis esse. Æ 3 o [A] #4 SL Tenë x. 
Hiông 18 hèn. À Être aux — {se mi Mori. BH 
3 JE Yo sè 18 hèn. | Être aux —. Nescire quà vertère 
se. AT AE TE Ta poû kÿ tohoù $. | Ville aux —. 
vbs ad extremas redacta. HR Æ À} E ÀE Tohën poñ 
1 kÿ tebu. 

ABOLIR, +, a. Abolire, HS Siäo mi£. | — une loi. 
Logem abrogäre. Ff— ff F8 Tohôu ÿ tito 1ÿ. | — une 
c vrem solvère. Uk JB ff? Kaÿ fông sioë, || 

7 ff Poü bn. | La mode est —, Mos 

T Poï hin leäo. 






































etait. À 
ABOMINABLE, adj. Erseerabilis. JL fÿ Kà hèn tÿ. || 





= (( 
had t 


mauvais). Pessinus. À A 4 AS Tsoûy poi 
À — à voir. Horrendum visu. TE AY Toheôu tÿ. 





ABOMINATION, s. f. Erseerutio, omis, f. A JS Hén à 
hèn. | Avoir en — Aliquem detestäri. AK A FR Hén 
jèn 4 hèn. 


1. Copia. WE BE Oo & Fông chèn. T6. | 

de la terre. Frugum ubertes. MISE Fông 
niën. | Vivre dans l'—. In abundantit vivère. JA 8 
BCER Yông té koïan yû. À — de paroles. Oraiis 
fuomen. SE & Ho 16. À Parler d'— Dicère er fem- 
porc. F$ FI Gt Soûy keëu chô. 

ABONDANT, E. adj. Afluns. EE ff Fông chên tÿ, ou 














# ABO 


ABS 





& #4 TO tÿ. | Année — Amnus fortils. RESF 
Fông niên. | Récolles — Latw syetes. HRK 
Leñng chë hâo. 

ABONDER, v. u. A/fluère. #j & Yebu 1. à — en tout. 
Omnitus copiis aftuère. HER AG AT Yäng yäng toi 
yebu. Î— on son sens. Sententie star. F4 E À 
Koë Lehë kÿ $. 

ABONNEMENT, s. m. Promissio solvendi pretium. RE PA 
HIS Ya toheôu tehôu ÿn tsè. | — à un journal. 
Diurio uceipéendo pretium promittère. 79% AT Kia 
paé fn teé. 

ABORD, s. m. Aceessus, ts, m. HOT Tsin. Hoüy. | 
— fucile, Facitis congressus. 7 S5 À Yong ÿ hoëy. à 
mi Diffcitis aditüs esse. ME 04 À 
Lân hoëy tÿ jèn. À —, Adventus. PRO Flo Æ Lông. 
Taé. Tehé. | Au premier —. Primo aspectu. — JL 
Ÿ kién min. 

ABORD (D'), av. Primüm. 6 © Mi — 35% Sién. Tebu ÿ 
teông. | — (aussitôt). Statim. AH Täng chè. 

ABORDABLE, adj. Cujus fueilis est auitus.… JE 8 À AS À 
Yéng ÿ hoëy 1ÿ jèn. 

ABORDER, v. n. Appelre. BILAN Long mà teôu. | 
— en Ching, Sinarum oras prendère. BR ef Mi KE D 
Lông tohông kouë mà teOu. | — Coneurrère, — ff 
HE Ÿ teÿ pâo laÿ. À — quelqu Aliquem adire. 
À A Hoûy jôn. | — une question. Hem aggredi. 
WI FIM Kaÿ keëu ehô. [ Ne pas se laisser — Ain 
non sinère, AE À À Poù hi jén hoûy. 

ABORIGÈNES, s. m. Aborigenes, um, m. À ÿ À Pèn 
füng jén, où A HE À Pèn 1f jèn. 

ABORNER, v. a, Constituère terminos. 3 JR TT Tin Kiây 
ob Î= un champ. Agram terurinare. A0 JR ZT Toïy 
Xiây ché, 

ABORTIF, IVE, adj, Abwrtivus. os ËE (4 Siño tehân tÿ. | 
=, Quo abortum énfert. AT RS Ta ty v6. 

ABOUCHER, v. a, Ad colloquium convocñre. 54 A 15 BK 
Tôin jôn chäng ngf. | S— In colloquium venire. Fi HE 
Chäng leäng. 

ABOUTIR, v, n. Terminäri. ÀÉ ME Tÿ kiäy. L Où — ce 
chemin? Qué durit here var SE RE #k FI M À Tohé 
tiïo loû téo là 13 kid. À A quoi cela —-il? Ad quid 
dures JE #5 EME FIG Tohé yeèu chén mo If ÿ. 
Tout — à la mort, Omnium nobis exitum affert mors. 
5 Ah Si A Ouän où koñy m6. 

ABOUTISSANTS, s. m. Vicinitates, f. #3 JF Lin kiäy. | Sa- 
voir les — et tenants d'une affaire, Cansus rei et con- 
seeutiones vidéve. A fi Fe Kän teiën heôu. 

ABOYER, v. n. Latrire. SJIXE © DE Kedu ko. Hod. 
Chacun — après lui. Omnes eum allatrant. %e À 4k 
#8 AL Tohông jên pâo yuén t. | — à la lune, c.-8-d. 
































in vanum. Allaträre potentiorem. LA SA Zi Ÿ lon 
hÿ chë. (Proc. chi.) 

ABOYEUR, s. m. Mordur. AH AS À Géy 1 po 
tÿ jên. 

ABRÈGÉ, . m. Epitome,es,[. EU JE O À AE Tsië yâo. TA Ÿ, 
M — de l'histoire ecclésiastique. Historia vecles, compen= 
dium. He 7 HE Chén hoûy Kién Hô. | Faire un —, 
Hem contrahère. MJAE Tsë toùan. || En —. Breviter. 
— JE Ÿ hông. 4 Route —, Vie compendium. JR 
Tsië ob, 

ABRÉGER, v. a, Contrahère. JA Teë toüan. | — ses 
prières. Preces brevitre, 8% #E Kite châo kän. | 
— un discours, Conofonem coarctäre. ff Li5 chÿ. || 
— un écrit, DK Kièn pÿ. | Pour —, Hrevitatis 
causa. A Chad chô. 

ABREUVER. v. a. Adaquüre. ME7kK Oûy choùy. | — un 
champ. Adaquäre agrum. # F7k Tsën tièn chody. 

uelqu'un de sa colère, Acerbiis in uliguen noel. 
À 8 Hf JA Tâ lin joù jên. 

ABREUVOIR, s. m. Aquarium, ü, n. 4 CI 7K A 860 
keüu choùy tng. 

ABRÉVIATION, s. (. Nota, w, f. JE Tsië yüo, | — on 
écriture. Seripta contrahire. ARE Kièn pÿ. | Écriee 
par — Notis seribère, UR ÉE Kièn sid. 

ABRI, <. mn. Loeus tutus. EME 75 Ouèn t$ fang. | Etre 
à —, Ets in tuto. TE FÈ ME 5 Tsy ouèn t$ füng. || 
Être à V— des rovors, Fortune non obnoriun. AR NÉ 
AE JE Poë pf hoëan lân. | Être à l'— de son inno- 
cence. Imnocenti tectus. JE MEL Lelng win où 
koëy. 

ABRITER, 1. a. Profegère. R YF Pad tsën. | — quol- 
qu'un sous son toit. Exciplre atiquem. À % Taië ME. 

ABROGER, v. a. | — une loi. Legen totlère. 19)—1{ fe 
Tiô ÿ tilio Lü, ou 36 #7 — ff ft Mid hin ÿ to li. 
Î Les aneit sont —, Pristinæ loges abrogantur. 
A DIE M9 A2 JE ZT Tsië tobu tÿ liü feÿ ohè loho. 

ABRUPTO (EX), Hepente, adv. 4 #£ Hoû jän. || Discours 
62 —. Dicère où tempore. Ef LI At Soûy keëu chÿ, 

ABRUTIR, +. à. Mentem obtundère. 3 J\ M$ jèn. | — par 
un reméde chinois. Remedio mentem obtuntère. JE 
SAP 3E A Yông yäng tchén tohoû mÿ jén. | S—. 
Obbrutescère. ÆFF£ Houën m$. 

ABSENCE, s. f. Alsentiu, w, f. A6 TE Poï tsaÿ. | En 
voire —, Te absente. {A LE A9 NS ÉE Ngÿ poi tsaÿ 
4ÿ ehë héon. | En l'— des lois. Cm silent loges. ŸE fl 
AR Fa liü poû tsaÿ. | — d'esprit. Meutis aberratio, 
A A LE Sin po tsaÿ. 

ABSENTER (8°), v. r. Abscodére. ED Lÿ käy. | — dé la 
maison. Exire de domo. Hi PJ Tohôu mên, ou Hi #5 
Tehôu kaÿ. | — de la ville. Urbe abesee. (HR Tohou 
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tchên. | — d'un festin, Convivio non interesse. FRE 
ISLE Poù kif tohé tsieon. 

ABSENT, E, adj. Absens, tis. 6 LE flJ Po tsaÿ tÿ. I-de 
la maison. Non esse domi. A6 LE HSE Poù tsaÿ où lÿ. 

ABSOLU, E, adj. Supremns. Æ A9 Tehé tà tÿ. | 
Prince —. Princeps dominus. AS HEK FE Tsuën kiuën 
té tohën, || Pouvoir — Summa émperi. HE 5 À Æ 
Kiuën hên tsé tehoù. || Homme — Imperiosus. ZX 82 À 
Té ando jen. | Nécessité —. Immutabitis necessitas. 
A FH Mièn poï LË | Ablatif — Abativus absolu 
ms. TT MER AIIÉ Leio tsièn sioù héou 
éng tehôu yén fé. 

ABSOLUMENT, adv. Omnind certum. ——%Æ Ÿ tin, ou 
JRPR K jän. | — nécessaire. Omnind necessarium. 
2 76 À Chad poï t&, | —. Maud restricté. À À F4 
Tsuën teuën tÿ. | — parlant. Absofuté doquendo. 
HSE Pin chäng hd. 

ABSOLUTION, s. {, Alsolutio, onis, [. At JE: ChE tsouÿ. 
Donner l— Adbsoluère pecatn. MM Fâng ché 
tsoûy. D Refuser l'—, Hecusâre ubsolut. A À Poù 
fäng ohë || Obtenir l'—, Obtinère — 4 JF À TE taoûy 
ohë, | — générale. Absotutio generatis. Æ M Tsuën chë, 

ABSORBANT (1. médic.), Absorbens. 4h Tsän ché. 

ABSORBER, v. a. Absorbère” FH 56 © 4 Yông ouân. Tén. 
Ï — son patrimoine. Patrias opes haurire. CAS 
Paÿ pèn nië, || Les intérôts — lo capital. Cure sorte 
mérgunt, AJ JA KE Lé p} pèn t4 sÿ, | Être — 
dans une pensée. In aliqué eogüatime versdré. A8 2 
AUS Sing lây sing kfu. | La terre — Aquam 
aréorbet terra. ME 7K T$ ché choùy. 

ABSOUDRE, v. a. Absolvère. JL # Koïan choë. | — d'un 
darcin. — furto. MF fu ME LE JE Toñan tà où ta6 tsoûy. 

ABSOUTE, s. f. Solemnis absolutio. M2 9 2$ H 4 2 AL 
Chén tÿ küng jé chë tohë gên. à — des morts. — ao 
lutio defunctorum. % 1 M BE Tsÿ heoû chén ché. 
Faite l—. — uhsolutionem peragère. 2 BE Nién 
chén chë in. 

ABSTENIR (8°), v. r. Abstinère se. Oo ME IE K$. Kin 
tohè. 1 — do mangr. — « eibo, 7 99 HE TE Poù tohë 
tông sÿ. | — de gras. — corne. ÆXÏ Kÿ yeo. 
— de viole . AR % Poï king mièn. | 
— de paraitre on publie. — public. AH A Poï 
thôu moë: || — de parier de quelque chos 
qui ve tacère. AA Poû King. 

ABSTERGER, v, à, Ahstergére vulnus. EME Sÿ tchoïng. 

f Alatinentia, æ, f. WA) Kièn kÿ. | 

ire ubstinentiam. 4 ik M} Cheoù kièn 

Xÿ. || Prescrire l'— Jubêre — à #7 Uk M Min cheoù 

Xièn kÿ. | Dispenser de l'—. Dispensäre abstinentiz 

SF UK AU] Mièn cheoù kièn kÿ. | Vivre dans 1° 



























































— de ali- 













Continenter vivère. SF FUME Cheoù tchên kië. | Les 
<inq — chinoises, Quinque sinicæ abstinentie. TL # Où 
tsäy. Savoir : Qui jecore labarant a), aeribus abstineant: 
qui corde, à salitis; qui stomacho, ab avidis: qui pulmone, 
ab amaris: qui renibus, à duleibus. À — chinoise pres- 
crite dans les call publiques. Publica gentilium 
cumin. MER in ôn. 

ABSTRACTION, s. f. Sgjunetio, onis, f. FRA Tehôu käy. 
1 Evagation d'esprit. Parsens abesse. 9 A LE Sin poñ 
tsaÿ. À Faire —, Tucère —. JE Poù chd. 

ABSTRAIRE, v. a. Abstrahère. AU Tohè kïy. | 
jungère. BR WA Tehôu käy. 

ABSTRAIT, E, ailj. Distractus, 9 A LE AY Sin poï tsaÿ 
4ÿ. l Stionc Subtites discipline. ER BL É3 SL 1 
Chën gaë tÿ hid ouén, 

ABSTRUS, SE, adj. Abstrusus. JE {19 AY Lân téng tÿ. 

Absurlus. A € PE 3 Poù hô 1ÿ 1ÿ. 

Dire une parole —. Absurdé divère. RE Hoû ché. 

D Rien n'est plus —, Nil absurdius vidéré potest. 

BE A5 HER + MAY Où yeoù kén pôu hô 1ÿ tÿ. || 

Tomber dans l—, land abhorrère. AT HSE Tà hoû chÿ. 









































ABSURDITÉ, s, f, Absurditus, atis, f. 7 £ ZA f1Y JE Po 
ho 1ÿ tÿ sé. 
ABUS, «. im. Abusus, dx, m. V} FA Ma yông. | — (au 





vaise coutume). Para consuetudo. M fi À A Fông 
sioù poù had. 1 Appeler c d—. Ad superiorem 
provooïre, 4j ER Oo EYE Kaô chéng tehoñang. 
Châng kông, 

ABUSER, v, n. Abuti. Vj H} Maë yông. | — de la grâce. 
— gratin. VE MUR ZE (19 JE. Maé yông Tiën Tohoù tÿ 
ngën. son pouvoir, — potestate, 38 3} K6 fén. 

— de ln patience, — auribus. JT A MO 158 jén. 

— virgine. Me M A 2 f6 Paÿ tohën 

D pur de belles paroles. Verbis sub= 
MIT EMEA Yông kiad yên hông 

complétement. Deripi. AS Tsuën 




















| — d'une 
nid tché 1ë. 
dois ludère. 
jen. LS 
tsuën 156. 

ABUSIF, VE, adj. Abusious. 6 € BEAYALIE Poï ho 
1ÿ tÿ koëy kid, 

ACADÉMICIEN, <. mm. Acudemieus. ff #k SE Hän lin 





£ Academin, , f. ST PK BE Hôn lin yuén. 

cine. — medirinm. À BEBE Téy ÿ yuén. 

l'app 1 pour les détails sur l'organi- 
sation de l'Académie chinoise à Pékin.) 

ACAGNARDER, x. à. Desiliosum fucère. AE A M Teoû jèn 

Dei se dodére. 25 18 AY ÉE Kông k6 






(Voyez nice 












dj. Stomachosus. [F1 JL AY Koû tedu tÿ. 
ACCABLANT, E, adj. Gravx. X Of Tä. Hèn. | Cha- 
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leur — Calor ingens. BE RIAE À JE 16 eù jen. 1 
Molestus homo. RU f4 À L 56 tÿ jèn. 

ACCABLEMENT, s. m. A/lictatio, ons, f. {95 À Chäng sin. 
1 — de douleur. Marore premi. HE Tsiño tseôu. À 
— d'aflüires. Négotiorum moles. WF & RFAR S6 16 
1 hèn. 

AGCABLER, v. a. Opprimère. ME Yä. | — de coups. Jeti- 
bus contundère. TT Tohéng tà. | — d'arguments. 
Argumentis wrgère. AE | Tehouÿ ouén. | — de ques- 
tions, Quastionibus —, EF} Tchouÿ onén. | — d'in 
jures. Contumeliis uficère. À dE HE À T lin joï jén. 
Ü— de louanges. Loudibus cumulire. RER Koïa 
chäng tiôn, | Être — de dettes. Ære alieno obrui. JA 
Kiày téhäng. 

ACCAPARER , +. a, Merces coemptas supprimère. HE ft 
Tün hô, 

ACCÉDER, v. n. Acredire. CO fR Yün. Ÿ. 

ACCÉLÉRER, v. a. Accclerüre, Âé A (ft Tsoïy jôn tsoû. 
Ü— sa marche, — gradum, ASH Khn in 
wedu. 

AGCENSER, v. a. Fundo oceessionem jungère. A3 JF 
ffj LI Maÿ lin kiaÿ 1ÿ tiën. 

l. Vocis sous, às, m. ETF Chën ÿn. 
= gr. — unes provés. M Ta tobông. | — aigu: 
— uoutus, TR Ya taiën. | — circonflexe, — inflerus. 
2% Ÿn ln. | — propre. Peculiaris sous. À FO 
FIRE Pèn ÿn. Kebu kông. | Avoir un mauvais —, 
Vocem ubsonam  habère. HF AE Keëu ÿn poï 
tehén. || Avoir un — local, — perogrinam vocem. +: 8 
Tôu Un, | Parler avec —, Conoitaté loqui, AE 49 14 
Chd 4 tsïh tsoil. || Pousser des —. Gemère.  Tän. 
Ü— - (petite marque sur les voyelles}. Aper, fcis, m. 
Mk Tièn, où JR Toë, | L 
nois sont au nombre de cinq, savoi 
appelé Æ5 HE Pin chên. On le 
européens par le signe — . 
Tehô pln chën. On le représenté par la signe A. Le 
Aroisième est #E Châng chên, On le représente par 
le signe * . Le qua est 5 Kid chên. On le 
représente par le 7. Le cinquième est AE 
Joï chën. On le repré par le s 
les signes chinois so prononcent gutturalement. Cette 
aspiration est figurée par le signe € sur les mots euro- 
péens, 

ACCENTUER, v. a. Apives opponère. Ah 5 IR Tièn plh tsë. 
1 — en parlant. Claré eloqui. FR F3 ÏÀ Chô 4 tsïn. 
ACCEPTER, v. a. Aecipre. 90 2E TE. Chéou. À — une 
condition, Ad conditionem nccodére. € #j Yan yô. | 
La refuser. Conditionem respuire. A6 fC #3 Pois yün y. | 
—une invitation à diner. Aficuprandium condicére, ME 





















signes chi 









premier est 


























PSE RG Ta ÿn kid tohé chad où. À — la puix. Paris 
conditionem subire. {A1 Tsii hô. | — des présents. 
Munera accipère. BE BE ff Cheôu 1ÿ où. || Les accptèr 
avec politesse, Urbanus accipère. F6 Paÿ in. | Avec 
réconnaissance, Cum animo grato accipère. FR Lin 
si charge, Munus suscipére. fUMR Lin tohé. 
is accipère. HER Tohèn pad. 

f Accoptilatio, omis, f. BE Mièn 














À — une eau 

ACCEPTILATION, 
tchaÿ. 

ACCEPTION, s. f. Jutio, onis, f. ROZ TE. Lÿ. | — de 
personnes, Respectum habère ad, 48 A Âff Féng jen tstn. 
1 Dieu ne fait — de personne. Nemitem evimäun habet 
Deus. KR 2% Æ 2 RE FA Tién Tehdu tohè kông où sè. 
Î— des mots. Seusus verborum. ff (96 AL Hoë 1ÿ 
$ së. | Co caractère a six — He littera sex habet signé 
freationes. JE A1 7 RUB ÈE Tohé ta6 yodn où 
Jéng king fé. 

ACCÈS, s. m. Aditus, üs, m. ÂY Hoüy. | Donner libro — 
Aditum ad se dûre. FF A ÂT Hit jén hoûy. | Avoir, 
Adimätti ad aliquem. HE ÂT À Län hoûy jén. | — do 
fièvre, Febris acvessus. AT AE: Tà paÿ tb. | — réglé. 
Constans mots. AT MT SHAY AS Tà paÿ td toûy 
chè Jay. À — de goi Podagrä cruviäri. 1} K 
H9 AS TE tin hô kid pin, | — do folie, Frenerious acoos= 
aus. MC Fông. .— de colère, Jrarum avdur. SR 
Fà loë. 

ACCESSION, s, f, Accenso, culs, f. AN Kia, 

ACCESSIT (1, lat), HF #R Foû loù. 

ACCESSOIRE, s. im, Adjunetum, 5, n. Ah {A ff Ouéy tiën 
2ÿ, où 33 Ah Lin ouây, | Le principal et l'— ei caput 
el aljunetun. ASK Pèn më, où Ÿf ÉÉ Cheoù ts0ng. 
L'— suit le principal. Principali cedit accessio, AK 
AK) Pèn té mo siad. 

ACCIDENT, s. mn. Cusus, ü, m. 1 Z$ Ngedu jân. | — fü- 
cheux, — tri, 96 A A6 MU S6 tai po chuën, || 
— Acoidentia, AE HE © JE 1 Moû yéng. Hin siâng. 

ACCIDENTEL, adj. Fortuitus, {9 #5 fÿ Ngodu jän tÿ. 

ACCLAMATION, s. f. Acclamatéo, ons, f. M6 # Ÿn yün. | 
Enciter les —, Plausus movëre. SE ARS Teôu jé 
tsän meÿ. 

ACCLIMATER (8 
choùy tüu. 

ACCOLADE, s. f. Anmpleus, tis, m. À Paë, ou FF Paÿ. | 
Don 




















var. Ca morem énduëre. JIE7R + Foû 








Lino plura conjungens. —" 1% Ÿ hoû, 
Amplecti. À Pa. | — (lier ensemble). 
Apté culligüre. — ÀF#A Ÿ tsÿ koïen. | — la vigne 
aux échalas. Uimos vitibus adjungère. #6 A5 85 À Pèng 














ACCOMMODABLE, adj. Res que componi potest. PJ #3 Kè 








ACC 


AGG 








45, ou HEAR Chè 18. || Homme — Homo concordans. 
Fu M9 /\ Hô tchông tÿ jèn. 

ACCOMMODAGE, s, m. Condituru, w, [. APT Hiäng leo. 

AGCOMMODEMENT, s. m. Réconcilitio, onis, f. AIRE Hô 
moë, || Proposer un —, Hortäri ali. ad componendum. 
HA RUE Kuën jèn hô moë. | Entendre à un — 
Ad pacis condition. accedère. ÿf AIRE Hi hô mo. | 
Eu venir à un —. Hem componère. HA Tsiü hô. | 
S'on tenir à l'—, In pacto manire. # AI #j Chedu hô 
y5, || Conclure un — favorable. Tolerabili cond. transi- 
udre. BB Fu Âf Kièng hd had. 

ACCOMMODER, v. a. Aptûre. {lt £r 3Ù Tsoë hô ché. à Cela 
m'—. Hoo mihi quadrat. 15 4% £r 3X Ouÿ ngù hô ché. 
Ï— une maison. Domun énstruère. Le DE — fil DEF 
Gân pây Ÿ hiâng fâng tsè. À — la viande. Cébos condire 
ME Pân teüy. | — un festin, Comévium apparûre. 
MIN Pân sÿ. | — des amis. Discordias sedare, Yÿ D} 
CIN AI Kuën pông yedu tsiù hô. | — un procés. Li- 
tn componère. Fu 'Ë F] HÔ kouân së. | — quelqu'u: 
Benû habère illum.…  F$ HF Taÿ LE had. | S—. On 
se. AY} EI EL Ta pân tsé kÿ. | S— aux dépens des 
autres. Sua fucère aliorum dispendio. % A FE Héy 
jôn 1ÿ kÿ, || S'— au temps. Tompori servire. FéJÿ Soûy 
oh, 1 S'— à la coutume, Mori obsequi. F4 {5 Soûy 
fông sioë, | S'— aux circonstances, Accommodiire se casi- 
bus. JLHKZE A Kién Mn sën tstn, | S'—. In gratiam 
vedive cum alio. JR Fu Taiù hô. 

ACCOMPAGNER, v. a, Comitüri proficiscentem. 33 À Sông 
jüm. | — n 
D Pay kë, | D'un domestique accompagnant son 
inaltre, on dira : Sercéendi causa comitari. JRR# Kën 
soëy. 1 — nn convoi, Erseguias cohonestire. 3S 3 
S6ng sâng, | S— en chantant. Vocem fidius jungire. 
Au 4 2 VA HO 10 kÿ tohäng. 

ACCOMPLI, E, adj. Perfectus. AM Touën pf tÿ. 
Oraleur — Orator optimus. F1 # TAF 3 Keëu tsäy 
tin had tÿ. | Général Clurissimus due. Hi % 09 
MM Tehôu min Lÿ tsiäng Kia. | Vertu — Perfocta 
virtus. A A6 F3 À F5 Tauën pÿ 1ÿ 16 Min, à Un a 
Annus completus. Éf— 25 Taë ÿ nin. 

ACCOMPLIR, v. a. Perfie © fi Ouän. Màn. | — son 
œuvre. Inchoata absolvère. SET. Ouân kông. | — ses 
dessoins. Cogitata implére. HT Man $. 
messe. Fidem servare. 6 2 {8 Poñ ché sin. | — son 
devoir. Suo munere fungi. 188 A7} Man pèn-fén. | — la 
loi. Leg parôre. YF FH ME Chedu fà toë. À Promeltre 
ce qu'on ne pout — Profitéri quod non possis implére, 
A ME HN F9 JE Bi lân mân tÿ sé, À — un vœu. 
persoluère. 3 RE Hoân yuén. | — sa cent 
Lomplère centum annos. Ï&— Ti Àk Man ÿ pé soûy. | 



































teur). Comiter reducère. 


























pro 














me année. 








S—. Fièri. Ji Tehên. || La chose s'est — Rés went. 
FRET 56 ÿn leào. | Tous mes vœux sont — Omnin 
Ge voluntate mihi succedunt, BEAUTE Ouén sé 
joù ÿ. 

ACCORD, s. m. Concordia, a, f. F1 BË Hô moë, ou AfÆl 
Siâng bô. 8 Être d'— Concordäre, AIRÉ HÔ moï. | 
D'un commun —, Uno ex ore. [ais JTE Tong sin 
Ang $.E Tomber d'—. Consentire de. BK FL King hd. | 
N'tre pas d'— avec soi, Düvors si. FRA AE 
f38% Poù hô 186 kÿ hoi. adv. Esto, toto. 
TJ LL Oo WA Ko ÿ. Sonän t&. | ractum, $, n. #4 #3 
Kië 56. Pacisei, AT F0 #3 Ta hô yô. | 

mventis stûre. 4 Fi #4 Chedu hô yô. || 
Le violer. Pacta exuêre. #8 Fu #3 Fân hô y5. | —, Con- 
venientio. AL Sing ngÿ, où MIA] Siäng 0. 
Les voix sont d'—. Voces concinunt. Fu À HÔ ÿn. 

ACCORDÉON. <. m. Organulum, t, n. BV%7 Fông kin. 

ACCORDER, v. a. Sono componêre. 0 ŸF HO ÿn. | — des 
amis, Amivos recmeilitre. M AJ Ai Kiuën jên tit 
Hô. | — un procès. Litem componère. Al 5) Hô 
Koüan së. Ÿ — les mots selon la règle. Apfé verba con 
struère. AJ AN AE Le GE Ÿ koûy kiù gân hoñ.Ÿ —, Pos 
tulatix annuère. FC3R Yan kiebu. | — la grâce à 
quelqu'un. Vomiam dure. SE £4 A. Koïan choû jèn. | 
— (reconnaitre). Ccedire, FE 0 A Jéu Jing. | 











aire un —, 




















Comvenire, MAÉ Siäng hd. À S— avec quelqu 

Cum atio optimé convenire. DEA AIS Yù jen hd kÿ. 
Chacun s— à le louer. Ommnes em autant, 3% À 

AA HE Tchông jèn tsän meÿ 14. | Ses paroles 








ares en éonibite: Of morte como #8 PAU 
MR Ti 4ÿ vên bin efäng foë. À Les auteurs ne — 
pas. Auctores inter se dissentiunt. A 09 TR À 
Choû tÿ ÿ 88 poë Hô. Î S'— sur le pri. De pretio con 
verre. (RUSX 3 Ki tsiën hô ché. 

ACCOSTER, v. a. Adire aliquem. ft À Hoûy jèn. 

ACCOUCHÉE, Puerpera, æ, f. À 4 © 3 HF Tobin 
foé. Yuë mo tsè. 

AGCOUCHEMENT, <. m, Partus, ds, mu. 2E PE Sën, tchn. 

L'— approche, Portes oppropquat. B£R Lin 

tchän. 

ACCOUCHER, v. n. Purère. Æ O4 Sën. Teé yuë. | 
— avant terme. Non perforre partus. )Js BE Siad tohän. 
l —. Opem in pariendo forre. 42 Tes sén. | 
— d'un garçon. Murem parère. JE HE Lông tobäng. | 
— d'une fille. Puellam gignère. JF Lông onë. | 

















— de deux jumeaux, Gemellos eniti. A — 2} ME Sën 
ÿ touÿ chouäng. 

ACCOUCHEUSE, <. L Obstetrir, dois, [. HE Taië 
sên pô. 





ACCOUDER (S), +. n. Oubito inniti. FFM UE Chedu 


RE 













ACC 


ACH 





tchäng la KS. || — sur la Lable. Mense cuite inniti. 
HET EH E Ton tsè châng tchèng lad KD. 

ACCOURLER, v. a. Copulire. EF Ki niebu. | 
— (joindre). Jungre. HE Toië lién. | S— Coire. 
4 7€ Nieôu kiaô. L 

ACCOURCIR, v. a. Breviorem rem efficère. (ff IE Tsoû toàn. 
Î—un bâton. Fustem recidère. XX A5—HLBE Kän 
ton ÿ kën kouën. | — le chemin. Vit compendiaria ut. 
SH HEB Tsedu tai loë. | Les jours s—. Décreseunt 
dies. JR SK AE Tiën kÿ ton. 

ACCOURIR, v. n. Acvurrire. BEL Päo laÿ. | — à Pékin. 
Pekinum — JF ER Pên tsin kin. | — au secours. 
Ad ouxilium ferendum. #£% AE Kouéy MiË pang 
mäng. | — en foule. Concurritur. & A 4€ TO jên laÿ. 

ACCOUTREMENT, s. m. Hubitus insolens. 5 E À I Koù 
koëay ÿ foù, ou MCE Kiün tehoäng. 

ACCOUTUMÉ, ÉE, adj. Assuetus. TE A3 Kouën sÿ tÿ. | 
— au travail, Labonibus duratus. T8 (3 i& #4 Kouän 
sÿ tsoû hô loë. | Travail — Solitus labor. 25% 4 
À BE Pin chäng tÿ hô loë. | A l— Ut ms est. JR 4 
2F# Yebu joù pin châng. 

ACCOUTUMER, v. a, Assuefacère, AK Kiaé kouén. | 
S—. Assuescère. TUE Kouën sÿ, où Hÿ 4 Tsïn choï. 

ACCRÉDITÉ, ÉE, adj, Gratiosus. #4 À ES TE jén tehông 
ga$. Î Meuit— Jumor vulgatus. PER RE ES Ko 
sin tÿ yad yèn. 

ACCRÉDITER, v, a. Aucforitatem dûre. T6 M Tsién kid. | 
— des fables, Commentitiis fidem adjungère. 4 {Et 1% 
Paé ki sin, 

AGCROC, s. m, Seixur, æ, f. AW AM S6 lân. D Faire un — 
à sa robe. Vestem discidère, AK AKIK 86 ÿ foï. 
— (obstacle). Mora, æ, f. BLA Tsoù täng. 

ACCROCHER, v. a. Ad uneum appendère. 4f_F: Kouä châng. 
11— (saisir), Uneum impingère alieui. 5 {E Keoû tehoû, 
1 L'aftaire est — Herct negotium. VE 44 $E LE S6 tata 
mién tehän. | Adharire. AR 4 Koûa ta, ou 
#3 41 Tohoüa tad. 

ACCROIRE, v. n, | En faire —. Verba düre, ME AO 
ARS Hông jén. Ki tchouäng. | S'en faire —, Sibi 
nimium tribuère. B$ JE EE Koïa tsièng tsé kÿ, où 
É X Teé té. 

ACCROÎTRE, v. a. Augère. Â © Tchäng. À — son 
bien, Opes amplifcäre. DE HE Kén fä tsäy. à Les 
eaux se sont —. Aquæ creverunt. XX BK T_Choùy tehäng 
lead, | Les jours — Dies eresunt. K $C $ Tién kÿ 
tehèng. 

ACCROUPIR (8°), v. r, Ahsilère. A Hôu, où Kèu. 

ACCRUE, s. f. Alluvéo, onis, f. NI Tehäo ngÿ. 

ACCUEILLIR, v. a. Aliguem excipère. À£ Tsi£. | — hono- 
rablement, Comiter exeipère. “Â% f}Âf Taië 18 had. | 













































— impoliment. Durs recipère. Æ JA A AT $À Là jèn 
poë 4à tsiên. 

ACGUL, s. m. Angiportus, ns, m. ÆE BY TO toôu loi. 

ACCULER, v. a. In angustias adduoire, 3Ë 3 À Tchoëy 
pÿièn. À — ses souliers. Ad instar solearun calceamenta 
induère. RRALEE F. Sà 1 haÿ teb. | S— contre un 
arbre. Se ad arborem applicare. 3 Æ4 M} 7: Ka tad 
cho tsè. 

ACCUMULER, v. a. Accwmulüre. M Touÿ. ne sur 
crime. Scelus scelere cumuläre. JF: 40 JF Tsouÿ châng 
kià tsoûy. 

ACCUSATEUR, s. m, Accusator, oris, m. 4 À (3 Kaë jôn 
2ÿ. Î — qui intente un procès, In jus alig. vocans, 
Ki Yoën ka6. | — public. Regis procurator. 
À $E PJ Ngän tohi 8. 

ACCUSATIF, s, m. Acousativus, i, m. “kr fÜ Ka yün, ou 
FI BE Taô chody. 

ACCUSATION, s. f. Aceusatio, onis, f. 44 AR Kaé tohoëng, 
ou AK 8] Tchoëng tsë. | Chefs d' éminum capte, 
KT Ngân tsïn. | — verbale, Testimontum, di, n. 
FI £E Keëu kông, | Fausse —. Picta nccusatéo, SEA 
Ouéng ka6, ou JE 4 Où ka6. | — anonyme. Sine no= 
mine aceusatio. É1 MUR TPE tebu tohoñng taè. | 
Intenter une — Aceusationem onpessère. 48 À Ka jün. 

+ Accusatione desistère. Afj 4 Houÿ ka6. 

Otjurgatio, omis, f. 34%: K6 ché, || 

en laver. Crimen diluëre. 3} US #E o (NS Pién 
min yuën ouing. Chên yuën. 

ACCUSÉ, ÉE, adj. leu. $E À Fân jèn, | — en procès. 
In jus vocatus. AK PS kaô. 

ACCUSER, v. a. Accwsüre. 44 À Kaô jèn. | — quelqu'un 
d'homicide. Occidisse arguère aliquem, 4 À 45 SE Kaë 
jén bin hiông. | —de vol. Furti alig. arguère. 4% AA 
Kaë jén teëu taé. | — réception d'une lottro, Hescritère. 
Ie 4% Hoûy sin. [ S'—. Culpam conftért, FES Jén 
186. | S'— en confession, Confitéré peccata, 3h} 45 #8 
Pân kaô kiày. 

ACENSER, v. a. Locäre. AI Tién, ou ÆL# À Tsoû kié 
jen. 

AGERBE, adj. Acerns. 3% ff Kôu tÿ. | Réprimande — 
Objurgatio severa. BR Niën tsë. 

ACÉRÉ, ÉE. adj. Aoutus. 55 ff3 Tsién tÿ. | Trails — de 
l'envie. Acuta invidiæ tela. RAS TS Hén châng 
leào sin. 

ACÉRER, v. a. Acie temperûre. MS Kia käng. 

ACHALANDER, v. a. Emptores alieui coneitiare. 3] À M 
Ya jén maÿ hé. 

ACHARNÉ, ÉE, adj. Sœviens. A Âÿ Poü tieôu tÿ. || 
— au combat. Pugnam anhelans. #7 TK Haë tohéng. |l 
— au jeu. Totus in ludo. #f  Haë choà. 
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. m. Pervicacia, æ, f. FI Koû tohë. 
Persister avec — dans son avis. Suæ sententüæ contuma- 
cüter adhwrère. FA #k E HE Koû tohé kÿ $. 

ACHARNER, v. a. Jrritre, Æ$ À JE jèn. | S'— contre 
qu'un. Vehementer alig. insectürt. AE - Poë tieoï 
cheoù. | S'— à l'étude. In studia incumbère. Àf@ 
Téhouän choë. 

ACHAT, s. m. Emptio, onis, f. FL Maÿ. | F: 
ÆEmère vit pretio. F3 (EG Maÿ tà piôn ÿ. 

ACHEMINEMENT, s. m. Vis, æ, f. 54 Fâug fü, ou 
FYB# Mn loë. | — aux charges. Ad honores aditus. 
A ile 2 l'J Joï liebu tohé mên. 

ACHEMINER, v a, em auspieari. HE DT Kÿ teüu. | S— 
ä sa perte. Ad perniviem grassäri. JE ES Tsedu 
sè loû. 

ACHETER, v. a, Ermëre. WU Maÿ. || — de bonne foi. Bent 
ide emère. A8 A6 ST Tehông sin maÿ. | — cher, Cariis 
mère. MURAT Maÿ 1 kouÿ. | — trop cher. 
eme. WAR T Maÿ kouÿ hèn leño. | — moins 
chor, Minoris emive. VE PSE 41 
ÿn, | — à tout Quoquo pretio embre. UR à 
(US Maÿ pôu lén kif tsiën. | — à la livre. Pondere 
emère. Si JT DCE Lén kin teôu maÿ. | — en bloc. 
Acercatn omère. ff M HE WE Koù touÿ touÿ maÿ. | 
— où détail, Minutatin omère. #5 M Lin maÿ. | 
— comptant. Prasenté pecunét omère. M$ WC Hién 
Usiën maÿ, | — à crédit. Absente peounia omére. LE SE 
Chë maÿ. | — à vuc de nez. Conjectu emère. 4 JE Tèn 
maÿ. | — moitié plus que celu ne vaut. Dinüdio curüis 
quâm æstimatur. ŸE—% Kouf ÿ pân. | — le titre 
de mandarin. Prafecturam mundinéri. AJ Kiën 
kouän. | — un globule chinois. Isignie emère. WE 
Maÿ Un. | — un jugement. Corrumpère judices. 8 7K 
Tain choùy. 

ACHEVÉ, ÉE, adj. Perfectus. 9 ff} Ouân tÿ. || Voleur —. 

Grophicus pur. T5 FH Ka6 cheoù kidng ta. 
Al n'y à pas de mauvais sujet plus —. Nebulo nullus ullo 
crtior. 46 #5 JE EE A HF (3 Où yedu pÿ tà kén 
poë had tÿ. | Travail —. Perfectum opus. 2 f& (3 
LR Touën pf tÿ kông foë. 

ACHEVER, v. a. Perficére. {ft 3€ Tsoû ouân. | — sa tâche. 



































Munus perficire. LH Ouin kông foë. | — de 
payer. Persolvère. BASE Käy ouân. | — de parler. 
Finem dicenui fucère. BE 56 Chë ouân. || — un tableau. 
Tabellam abslvère, HE TE Houâ ouân. | — en peu de 
mots. Paucis absoluére, 2} Gt Chad chô, | — (porter 


le dernier coup). Conficire. 47 ÆË Tà sè, | Ce coup 
Nunc demim perû. E— FRE T Tohé ÿ 
, ngd ouân leào. | L'année s—. Annus confcitur. 








de bons —, 





— (se ruiner en- | 


tiérement). Confeère se. RAM Ki ni paÿ 
ouân. 

ACHOPPEMENT, <. in. Offendiculum, i, n. Jf Téhoëäng, où 
LH Tsoù tâng. L Être une pierre d'—, Alieui locum 
peccandi præbère. 5% BK A HE JE Yeoù-kän jèn fân 
tsouÿ. 

ACIDES, s. m. Acidi suce, orum, m. GK Koëüy choùy. 

ACIDE, adj. Acidus. H£ ff Soän tÿ. 

ACIER, s. im. Chalybs, ybis, [. 5% Käng. | — cuit. — cocta. 
445% Choï käng. À — rond. — rotunda, [ff Totan 
käng. 

ACOLYTHE, s. m. Acolythus, &, m. AI PA if f1ÿ À Lin sé 
pin 1ÿ jén. 

ACOQUIER (8°), v.r. Desidiæ indutyère. WWE Lan t6. 

ACQUÉRIR, », a. Acquirère. 3k © {9 Tohad. TE. | — de ln 
renommée. Famam consequi. 73 #4 #E TS min chën. || 

faveur de quelqu'un. Gratiam atieuf. 4 A RE Æ 
TE jén tchdng gaÿ.  — la vie éternelle. Vitam aternam 
obtinère, 14% Æ TE chüng sën. | — des terr 
sibi parûre. WE JU Maÿ tiën tÿ. 1 — des ric 
Divitias compau SE IU Fa teñy. L S'— un app 
subsilium comparäre. 1} Si LE TE kâo tchoë. 

ACQUIESCER, v. n. Assentiri. {Ko f Ÿ. Yin, ou 

MAÉ Hid. Tehuèn. | Prier d'—. Assensum rogûre. 
RC Kieôu yèn. | — à un jugement. Rei judicatæ 
stûre, JE Kiô kiè, 

ACQUIS, E, adj. Acquisitus, 7} Ÿ AJ TE leïo tÿ. Î Les 
biens mal — s'en vont comme ils sont venus. Malé 
varta, malé ditabuntur… Aix À FI 0 f& #5 A Teon 18 
1f eûl heoë yedu haÿ. | Avoir de l'— Ingenio et doctrina 
abundüre. AHSA SE Yeôu tsông min yeôu 
tsäy Mid. | Je vous suis tout — Tibé sum ofieis conjunc- 
tissimus. FRE (RAS MAAF Ne yù ngÿ teuën siäng 
had. À Avoir . Longo rerum usu valére. #5 JL 
Yedu kién teh8. 

ACQUISITION, <. f. Adepti, onis, f. fo WE TE. Mas 

ACQUIT, s. m. Apocha, æ, f. SR OMR OX 
Ouän feÿ. Lin tehoäng. Cheôu piéo. || Pour l'— de sa 
conscience, Cœusi eronerandi eonse. 25 36 JE à AK 
Ouf mièn leäng sin tsë pÿ. mière d'—, Le 
brachio. FA IR HUE Tohè tôu Kio piño. | — à cau- 
tion. Commeatus, üs, m. #f € Fông pÿ. | — pour 
sortir du port. Tabella saloi ductüs pro exitu portüs. 
KI Té paÿ. 

ACQUITTER, v. a. Erimére. À Houân. | — ses dettes. 
Es aliemum solère. JR Houän tchäng. | — sa pro- 
messe. Fidem suam lberûre. 36 PK à A9 ŸE Män sd 
hiù tÿ sé. Î — un bien. Fundum ture. BH Teil 
tiën. 8 — un accusé. Rewn literôre, AK BE # Fâng pf 


kaë. L S— de son devoir. Munus obtre. Hi A3} Mèn 
2 
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de son vœu. 





pèn-fén, ou AE Æ 7} Tsin pèn-fén. 
Votum soluëre. À$ Æ£ Man yuén. 

ACRE, Acra, æ, f. ÉÂ Mông, c'est-à-dire 240 pas. Le pas 
chinois est de cinq pieds. 

ACRE, adj. Acer. SK) Là tÿ. 

ACRETÉ, s. [. Acrimonia, æ, f. AK ff Là àÿ. | — de 
mœurs. Morum acerbitas. [EI BK Koû tebu. 

ACRIMONIE, s. f, Acrimonia, æ, f. HA Nièn tÿ. | — de 
caractère. Morum aerbitas. HAN A9 PE Là Là 1ÿ 
sin tatin. 

ACROBATE, s. mm. Funembulus. 4 #6 A3 À Tiéo sù 
io tÿ jèn. 

ACTE, s, m. Facinus, oris, n. #7 25 0 #4 #4 Hin ou, kiù 
tông. || — glorieux, Præclarum —. KE Tâ s6. || 
— criminel. Scelestum — HF YF Neë sé. | — gi 
reux. Generosum — À 75 A Té fäng sé. | — humait 
Actus humanus. y Æn (9 ff Mia tohe tÿ s6. À — 
l'homme. Actus hominis. A6 ME (j WE Poï kid 1ÿ 56. À 
Prendre — de ce qu'on dit, Quid distum fucrit tabulis. 
testificari. GTR AR Siè pad tehofng, ou 48 BE #4 
M4 FÉ Ned kÿ 1 ngÿ tÿ hoë. | — publics. Acta publica. 
HE PS kid. | — d'une pièce de Lhéâtre. Actus, ûs, me 
— hi 88 Ÿ toheôu hÿ. | Jouor un —. Comædiom agüre. 
Mi — A BK Tohâng ÿ pèn hf. 

ACTE CONJUGAL. (Voyez le mot Devoir.) 

ACTEUR, s. m. Actor, oris, m. MT Hÿ ts. On divise 
les acteurs chinois : ° en ZE 8ën, 2 en TE ZE Tohén 
sën, 1° en HÙÆ Où sën. Une jeune dame actrice est 
appelée IE FL Téhén tän. Une vieille dame est nom- 
mée 4H Hoñ tn. Les sauteurs sont dits BK A 
TS tân. Une compagnie d'acteurs BRBE Hÿ pân. | 
— fameux Actor industrins. HE Æ 7 Tehôu mia 
hf tsè. | — d'une affaire. Auctor re. D À Ouÿ 
chedu. 

ACTIF, IVE, adj. Aotuosus, Dj HE (9 Kin koëay tÿ. | 
Poison —. Veloæ venenum. ED À] Æ Toù y6 1ÿ haÿ. 
Voix —. Eligendi potestas. #5 HE EE Yedu kiuën tsë 
siuèn. || Dette —. Creditum. {HE Tohäy tehäng. | 
Verbe — Verbum uctivum. F5 À ia yén. | Honune —. 
Alacer homo. je A Kin kouây jèn. 

ACTION, s. f. Vis, is, f. JJ Lÿ. | — du fou. — ignis. 
2RŸE Hd sin. || Parler avec —. Dictis actionem jungère. 
BEA AC if Cho 15 kŸ gâng gâng tÿ. || — (con- 
tenance). Corporis habitus, 4 HOHÉ: Yao kiô paÿ 
chedu. || — (combat). Pratium. E Tohäng. || Enga- 
ger l'— — committère. ÀT Lt Ta tohäng. | — Faci- 
nus. 545 Hin ouÿ. || Bonne —. Egregiun factum. 
4 TL Chân kông. | — mauvaise. Turpe factum. BEF 
Tehedu bia. | Antenter une —. Actionem alieui intendère, 
AT'É PJ Ta kouën 58, | — (intérét). Ratio, omis, f. 









































H£2? Koü fén. || Avoir dix —. Docem rationes afferre 
pro parte sud. Hi 1e A #5 Tohèu chë koë joù hd. 
1 — de grâces. Gratiarum acties. MK JB. Kän gén. 

ACTION CONJUGALE, (Voyez Devoir.) 

ACTIONNAIRE, <. m. Qui rationes habet. #j HE} Yeèn 
koû fén. 

ACTIONNER, v. a. In jus voñre. 4 J\ Kaë jün. 

ACTIVER, v. a. Urgôre opus, HE LA Taoïy kông fou. 

ACTIVITÉ, s. f. Vis, virtus. Jj ME Lÿ leâng. | — d'esprit 
Vivida vis animi. PERTE Kouëy sin. | Étre en — de 
service. Sub signis esse, Fe Tang pin. 

ACTUEL, LE, adj. Prasens. À & f9 o A ZÆ À Joù kin 
1ÿ: Hiéa tsaÿ tÿ. | Le mandarin — Hodiernus pre 
fectus. BL FE F Hién jén koüan. || Péché —. Peccatum 
uctuale. AS JF Pèn tsoûy. 

ACUPUNCTURE, s. f. Acupuncture, , f. f& OM] Tebën 
tohé. 

ADAGE, s. m. Adogium. {ff Siôu hoë. | Un — Unum 
adagium. — #3} #6 FF Ÿ kid siôu hof. 

ADAPTER, v. a. Aptüre. ff fr 3Ù Tsoë hô ohë. || — à la 
circonstance. Tempori aptère. ff Hô cb. | Co 
soulier s'— au pied. Calceus ad pedem convenit, ÆEF- 
#7 HS Haÿ ted hô kid. 

ADDITION, s. f. Adjectio, omis, f. MN Kia, || — (règle). 
Additio, onis, f. HN ÈE KGû fa. 

ADDITIONNER, v. a. Addère. nf Kià chéng. 

ADEPTE, s. m, Saoris éuitiatus. 3 M © 2% HE Téng 19. 
Lin long. 

ADÉQUATE, adj. Ægualis. A1 9 Siäng toûy tÿ. 

ADHÉRENT, E, adj. Adwrens. NL fÿOAIIL Pa tÿ. 
Siäng lièn. | — à un parti. Sectator,. — M fÿ À Ÿ 


























a Adharère. #4 fr Kië ho. | — à quel- 
qu'un. Atiou studère. MUR JL Chuén foû jén. || Ces 
deux feuilles adhérent ensemble. Duo fol sibi adhærent. 
36 MS Fr M MA HS Lé leèng pién tohäng siäng nién. || 
— ü une erreur. Errorem sequi. À£ 2 HE Taông t5d 
ta6. 

ADHÉSION, s. f. Adhæsio, onis, f. A6 £ Ÿ ts6ng. 

ADIEU, Vale. 4 @f Kaô tsë. || — pour deux jours. — in 
biduum. RES AR Tob pif leng tién. || —, Mon- 
sieur, Valeas, Domine. ff A Tan teô. | En adressant 
la parole à ceux que l'on quitte, après avoir reçu d'eux 
l'hospitalité, on dit : # MF fR AY TO sif ngÿ-mên. 
Is répondent, de leur côté: Portez-vous bien e marche. 
surtout doucement. —Jf 25 2% A #8 A 2 Ÿ loû pin 
ngän; mén mén tÿ tsedu. | — pour toujours. Supre- 
mur vale. À REA T Yuèn teë poï hoëy. || Quitter 
sans dire —. Insalutatum linquère. DE À 4 RER 
MG yedu ka6 teë tsieôn tsedu. | Dire — à lu vertu. 





ADJ 


ADO ui 





Virtuti muntium remittère. F f$ F5 Tieôu thin. | En 
cas de fièvre, — le malade. Si in febrüm incidat, de ægro 
actum est. HAL TR T o — ERA 
46 ta tÿ paÿ tsè fan leño ÿ tin poù 15 had. 

ADJACENT, E, adj. Confinis. XIE (9 o MIA Kin tÿ. Siäng 
lin. || Être — Adjacére. 3£ FI Gaÿ ta. 

ADJECTIF, s. m. Adjectivum, 1, n. M Æ Kiâ min. 

ADJOINDRE, v. a. Adjungère. M OH Kiñ. Tién. LS 
quelqu'un. Atig. sibé-adjungère. À IS AT Tién 
ÿ k6 Hd Kÿ. || S'— à la cause. Ad emnsam — M$ 
Koû ÿ piën. 

ADJOINT, s. m. Collega, æ, m, R£ BF HÔ kÿ. À — à quel- 
qu'un pour l'aider. Adjutor. fÈ TR Taÿ 1ÿ. 

ADJUDANT, s. m. Adjutor, oris, m. A Toû tchdng. ! 
— de camp. — prafecti castrorum. 4 To FF 
Tehông kiün. Yà tsing. 

ADJUDIGATION, s. f. Adjudicatio, outs, f. YT 'Ë F] Tà 
ÿn koïan s6, 

ADJUGER, v. a, Adjudicare. Mf SLA Toüan yà jé 
— gain de cause, Causam atieut adjuticare. BA F] 
Ÿn koüan 86, | — un prix. Pronium decernère. 
Fi châng. 

ADMETTRE, v. a. Hecipère. 4% © ZE Teië. Chéou. | — dans 
sa maison, In don — B4 ff JL Taïn ti taé où. 
1 — dans son amitié, Ju amicitium — JE A LE € vù 
jen tsi5 kiüo. | — quelqu'un au partage. Ju partem 
vocûre — PF AZI Hiù jèn fén koû tsè. | 
— auprés de soï. Aditron alieu præbére. FF A À Bi 

ja hoëy. || —-vous que vous avez Lort? Agnoseine te 
arvasse? RAA MES Neÿ jén poù jén ts6. | — une 
opinion. Sententiam admittére. 48 À M3 Ÿ jèn 
13 $ Kién. | Cette affaire pas de retard. Res 
non fort moram. JE W6 QE M Æ # Tohé s6 tân-kô 
po té. 

ADMINISTRATEUR, s. m. Procurator, oris, m. fe 
Täog kiä. | — provincial. Subgubernator. C2 
Taÿ 1}. 

ADMINISTRATION, s. f. Dispensatio, omis, f. À YF Kouèn 
së, || Rendre compte de son —. Rationem reddère =, 
HE Souën tohéng. || Entrer dans l—. Ad rempubli: 
cam accedère. MR ZSŸE Pân kông sé. | Quitter l- 
uus deponère. RF'É Tst koüan. | Pendant son — 
Duun ipse res gerevet. JE TE HE Kiû koüan chô. 

ADMINISTRER, v. a. Administrüre. PA NE OM ÂF Lÿ s6. 
Tchäng kouän. | — la justice. Jura reddère. MK 3% 
Touën gén. | — un malade. Ægro sacramenta impertiri. 
ANS A BA Foû pin jèn pÿ teÿ. 

ADMIRABLE, adj. Admivabitis. ÿ 45 9 Kÿ miâo tÿ. | 
11 nous à reçu d'une manière — Admérabiliter excepit 


nos. AK 5 MIA A Koïan taÿ ngd-mên 15 had. 
































ADMIRATION, s. f. Admiratio, onts, [. ASF Kin yä. | 
Atirer l'—. Admirationem movère. SL A HESF Teôu 
jén kin yä. 

ADMIRER, v. a. Mirüri. 2 SE o TE Kÿ ÿ. Kién koüay. 
1 On ne peut le voir sans l— Jpso aspectu cuivis injit 
mirationem sut. Æf—TAGTRXIAR 00 
yedu ÿ kô jén kén kién poï kÿ ÿ. | En quoi on ne peut 

— la Providence. In quo Providentiam satis mirari 

RER JE EL RE A4 HD Tone 
1sûng sé tohën ché Tiëu-Tehoù kÿ mifo gän paÿ. | S° 
Suspietre se. À 85 © 75 Tsé koïa. Tsé ka. 

ADMISSIBLE, adj. Probabilis. PJ {& (1j Kô sin tÿ. 

ADMISSION, s. £. Cooptatio, onis, f. PF À. Hid joë. 

ADMONÉTER, v. a. Commonëre. Yh A Kinën jén. | — un 

eur. — Super. FE FJ Kién chéng 56. 

ADOLESCENCE, s. f. Adolescentin, w, f. A F5: (1 Nÿ 
Châo nièn tÿ chè heôu. | Dès son —, Ab incunte —. 
#£)s Tsüng siño. 

ADONISER |S°), v. 
Kô gaÿ tà pün. 

ADONKER (s' Incumbère alicui, Af—#5: YF Tehoïan 
Ytsông sé. | — au commerce. Mercaturæ operam dûre, 
MK Æ TE Tehoüan sén f. | — à l'étude, Studio vacare. 
MF Tehoän choë. | — aux débauches. Voluptates 
conseetüri. ER Tsông yoù. À — à quelqu'un. Aléeui 
pluctre. {+ A Hd jèn $. 

ADOPTÉ, ÉE, adj, Adoplutus. JE Naÿ tsè. 

ADOPTER, v. a. Adopüre. 9j Paô. | — un enfant, Ab atio 
puerun adoptäre. À SE -F Paë eûl tsè. D — l'opinion. 
Alicujus opinionem sequi. À£ À AY Tsüng jen 1ÿ $. 
1 — un genre. Genus alig. usurpüre. 4% Hi ÿ 
vâng. 

ADOPTION, s. f. Adoptio, onis, f. AL Paë. | Faire l'écrit 
d'—. Chérographum scribère. 6 16 #3 Siè paô y6. | 
— qui a lieu sans écrit. A6 SL ME #4 Paë eûl où y. || 
Prendre le nom d'—. 4 JA UK #E Paô yù jèn kaÿ 
sin. Î Nom d'un fils d'—. SES 2 4 Min lin teh8 
tsè. 1 — sèche ou patronage propre à la Chine. Aliquem 
patronum adoptäre. KE @L Kän tsïn. D Celui qui fait 
celte —, Adoptator. {RAR Tang paô 8. | Celle 
qui fait celle — Adoptatrir. DE fR AL Täng pa niäng. 
Celui qui est ainsi adopté. Adoptivus. HG F Kän 
eûl tsè. À Colle qui est adoptée. Adoptiva. 46 4h 4 
Kän koû niäng. | Saluer son patron au moment de l— 
Patron salutüre. FF 4 À Paÿ kÿ jèn. 

ADORABLE, adj. Venerandus. PJ 4ÿ ft A3 KÔ tsën kin tÿ. 

ADORATEUR, s. m. | — du vrai Dieu. Veri Dei cultor. 

| SACR HA Kông kin Tién-Tohoù tÿ jén. | 

— des idoles. Holorum eultor. AE BE A3 À Kin pôu- 

sù tÿ jén. | — de l'antiquité. Admirator antiquit. #F 




















supét 





Cult mimi tndulgére. 38 SEAT 3} 


















































12 ADO 


AFF 





fi À Haë koù tÿ jèn. || — des femmes. Amore mu- 
lierum perditus. #f € À À Haô së tÿ jen. 

ADORER, v. a. Adrüre. $ Bt o M) FF Kông kin. Tehâo 
paÿ. | — le vrai Dieu. Colëre verum Deum. #36 KR Æ 
Téhdo paf Tiën-Tohod. 

ADOSSER, v. a. Applieñre ad. GE Käo tchoë. | — son 
ein à la : Castra fumé applicüre. 1 36 3 25 
Hô piën teh yün. À S'— à un arbre, Ad arborem se —. 
SE BB) Kio tad choû tsè, 



















ADOUBER, face reficère. A F POu tohoëan. 
ADOUCIR, v. a. Mitigüre. ÆF &.ok 2 Pin sÿ. Tây pi. 
Î — la ponte, Chévum mol FS& Pin loû. À — la 





— la douleur, 


AGE TS chin. 





Vocem sedare. 











Dolorem tentre. AE Yi © Æ 4 Tehè tông. Gân oùy. | 
— la colère divine. Deum flectère. EX Æ MK sÿ 
Tién-Tohoù ngÿ loë. | — naturel, Ingenium oble- 


mire. De AE Kaÿ pèn-sin, à — l 


. Mororem 









devüre. SR Gan oûy. | — les couleurs. Colores 
temperûre. MÉLFE Tito yên led . Mite- 
ace. Æ@ÉK 8ÿ loë. D S'— à l'égard de quel- 





qu'un. Se alieni placäre. À HA À Koüan chôu jén. 
Ë L'hiver s'—, Miteseit hiems. A6 Mr T Poë tâng 
Iéa leo. 

ADOUCISSANT, E, ud. Mitégatorius. YL Fu (3 Ouën hô tÿ. 








ADRESSE, Solertia, æ, f. ft 75 Lin kiäo, où 5 
Tsüy hin. | A Solerter. 354$ Kiïo miio. À 
Avoir de l'—, Peritium eattère. Àj Ÿ 15 Yedu taëy bin. 








U — (indice), Indivéum, 4, n. S Haë. | — de léttre. 
Anseriptio,onis, f. {R JE Sin p$. | Mettre cette —, Inserip= 
tionern seribère. ‘5 4} J£ Siè füng pÿ. | Donne 
quelqu'un, Alicujus domieilium signifoñre, JE Pin 
8. || — (ou supplique) au roi, Libelus regi. At RAY 
Tohè tohäo phy. ! Tour d'—, Versuté fuctum. ft #8 
Mi PA Tsoû 1€ nièn jân. 

ADRESSER, v. a. Mittère. ÀJ SE Ta fü. | — une lettre, 
— spüstolam alieui. AT ÉE— HR Ta fi ÿ fong sin. L 
Où m'— -vous? Qu me tendère jubes? {f FAR EM 
M! Ngÿ kido ngd tsebu Là 1ÿ kfu. | — la parole à 

ig- sr SEA BE GE Yù jen chô hôa. 

Deum precûri. RR Æ Kiedu 

— ses plaintes à quelqu'un. Adieu de 

alig. conqueri. YRXE À Pâo yen jèn. | S'—. Aliquem 

adire. À À Hoëy jén. | S— à quelqu'un, Aliquem 





—de 



























ADROIT, E, aulj. Solers. À} © 75 Hoëy. Kiïo. D — à faire. 
Solers facüendi. 7 fEk Hoëy tsoû. 

ADULATEUR, s. m. Adulutor, orts, m. 34 Hi 63 À Tehän 
mef tÿ jèn. 

ADULER, v. a. Adulüri, 544 o #7 Tchän meÿ. Fông 
tchèn. 





ADULTE, adj. Adultus. X Ro EX o ER E 
224 Té jn. Tehëh té. Nèn fn chân ngd tehé niôs 

ADULTÈRE, s. m. Mochus, à, m. AE HE (YA Fân kiën 
1ÿ jën. | Commetire un —. Mwchari. BH Fân kiën. 
À Être pris en — In adulterio deprehendi. 48 # Bt & 
Fân kiën p} là. 

ADULTÈRE, s. f. Mach, æ, [. € A Kiën foû. 

ADULTÉRER, v. a. Adulterre. 4Ë {fé Tsën kià. 

ADULTÉRIN, adj. Adultérinus. A4 AE S8 ouù. & A Æ 
Ouéng pä tân, ou AE HR Tsä tohdng. 

ADUSTION, s. f. Adustio, onis, f. ÆÈ Chaô. 

ADVERBE, s. mn. Adverbium, ti, n. ET Kin yên. 

ADVERSAIRE, s, m. f. Aduersarius. #0 A Toëy 
chedu. Teheôu jén. | Etre l'— de quelqu'un, Ado 
adversäri. AK À fan jèn. 

ADVERSE, adj. Adversus. AS Siüng toûy 19. 

ADVERSITÉ, s. f. Adueruw res. AA HE Hoûn lén. |. Être 

Adversà fortuna uti. 3 AA ME Cheôu hoën 

län, 1 Secourir quelqu'un dans l'—, Aliquem subleväre. 
nr 3 AL M (JA Foïstsôu choôu hoën ln 1ÿ jôn. 

ADVERTANCE, s. [. Advertentia, «, f. MIA Mn 
où tehë kiÿ. | — actuelle. — actuatis. HE AIMÉ Hién 
tehë ki, | — virtuelle, — iatis,… 1 M y an ME 
Liebu tchodan tÿ teh8 kiô. | — interprétative, — dèr= 
pretativa. À (4 Æu AE Souän tÿ tehé kid. | — pleine, 
— plenn. 25 ARE Touën tehé kid. | — imparfalte. 
— imperfecta. A6 4 Au AE Poù tsuën tohë ki. || Fait 
sans —, Sine animo. 76 JA Poù yéng sin, ouf H 
LES Tsé tohôu où sin. | Offenser quelqu'un sans —, 
Atsque anima offendère alig. 46 15 1 JA A Où sa té 
1soûy jèn. 

ADYNAMIE, s. f. Adynamia, œ, f. It 53 Mio jô. 

AËRÉ, ÉE, adj. In perfatu orse. #5 3 J8 o fi FH 9 vebu 
leg fông. Hiäng yâng tÿ. | Maison bien — Domus 
in aperto posita. DE 4 À JA Fing tsè yedu fông 










































ledng. 
AËRER, v. a. Auras admittére. BK Féng. | — quelque 
objet. INC PE Loing tông-sÿ. 





AÉRONAUTE, s. m. Follis per œra ambutans. 4£3L JA 
AA T6 küng min tên tÿ jé. 

AÉROSTAT, s. im. Follis volans. JL WJAE Kông min tên. 

AFFABILITÉ, s. f. Afabilitus, atis, f. {2 oÆho 
TL 1 Jèn Lsë. Gaÿ tsin. Oüen hô. 

AFFABLE, aulj. Affubilis, e, adj. #1 2% 4 A3 À Yedu gaÿ 
ti tÿ jèn, ou A Fi ÿ À Oüen hô tÿ jôn. 

AFFADIR, v. a. Soporem infuscüre. MBK Paÿ oûy. 

AFFAIBLIR , v. a. Debilitôre. Uk D o 3 3 Kièn chad. 
Choäy j8. | — l'esprit. Animum — tabore, AB Loùy 
sin. | — la vuc. Aciem oculorum retundére. 14 HE NX 
Hoëy yèntsin. | — le courage. Virtutem dabititäre. 








AFF 


AFF mn 








HET Paÿ kÿÿ. | — les soupçons. Suspiciones mé- 

nuère. 1% )> SF RE Kièn chad tsày ngÿ. À — la répu- 

tation. Famam violare. 1 71% Hoëy min chén. | 

S—. Debilitüri. SE 84 Choäy jà. À Les forces . 

rires defcünt. RH A JE KŸ 1$ poù tsiôu. | Sa 
pussion s'— Amoris vires mümantur. EKK 1 @. Yoü 
hà siño sÿ. || Sa santé s—. Ingraveseit valetudo. F3 
AS DIE SE Poï 18 tsiôn-to0u gän ÿ. 

AFFAIBLISSEMENT, s. m. Vérium defectio, onix, f. % JJ 
HI Kÿ1ÿ choûy jô. | — du moral. Anüni infractio. 
AK H Jouûn j5. 

AFFAIRE, s. f. Negotium, di, n. res, veï, f. JF À S6 tsth. | 
Une — Cnum negotium. — #5 6 o—#F YF Ÿ tsông 
s6. Ÿ kiôn s6. || — importante. Res gravis. KE Té sé. 
1 — pou importante. Parva res. fs YF Sio sé. | Où en 
st l'—? Quo loco ves est? WE AM An fi 6 tatin joù hô? 
Gela ne fait rien à l'—. Hoe nihit au rem attingit. EE 
AE MY VE Tohé ché KE ouh tÿ sé. 
faite. Negotum con AE ANSE T 56 tsih ouin 
Jeio. | — privée, Privatum negotium. JF AY SE tt. | 
Charger quelqu’ 



































charger 
La cond 
— confetre, SE NE Chan 
#6, || Homme d'—, Procurator, avis, m. TE % Tang 
Xiñ, 1 — (commerce). Negotiun, à, n. Æ 0 FN 
Së ÿ. Maÿ maÿ. || Ses — vont bien. les promeruntur, 
AL NA AE A TN Lÿ sên $ had. | Faire de bri 
lantos — In robus bend procedére. A4 (1 A RE $C R 
Ta 4ÿ sôn ÿ hông hô. || Faire une — Pucisi. BI 
King tohên. | — qui concerne, Res pertinens ad. 
HiT koûüy yû. | C'est votre —, Tuu res agit 
AR AG HE hé ngÿ tÿ sé. | J'en jon 
Hoo in negot, halo, EAST Soûan ngd tÿ. | 
— (procès). Lis, titis, f. 'É F] Koïan së, | — obs- 
eure. — obsura. Æ AI ÉT Gén tin poï min 
pË. | — civile. — eù 2% Kông sé. | 
ligleuse. — religiosa. 
nelle. — capitatis. FE JF fÿ YF Sè teoûy tÿ sé. 
Juger une —. Causam judicire. FŸ FJ Chèn koüan 
së. | Plaider — dicire. EL # Paô kaë. | Y 
renoncer. — deponère, ff 44 Hoùy ka. | — 1 el 
perdue, Causa judicata et damnata. 48 (3 'É FI 8 T 
Ng tÿ koüan së choû leào. || — (embarras). Negotéum. 
A A 9 JF Haÿ jèn tÿ sé. | En susciter à quelqu'un. 
Alieut negotium fucessère, ÆE JET À Sên sé yü jèn. 
ÎSe faire des — Ultrô sh nogotin ezhibére. 38 NA 
Tohâo hé. || Se tirer d'—. Se empedire. IE £ o M RE 
TO chên, TO ln. | Tirer un malade d'—. Æyrum su- 
mûre. JS À pin jén. || — publiques. Res publicæ. 





— agire. 















































FU Kouë kiä. À Manior les — publiques. Repère res 
me: AE Z4 YF Koïan kông sé. À Avoir le génie 
— A naturû habëre adjumenta rerum gerendarum. 
PET Sên laÿ tsieda hoûy. || Être écarté des —. 
A republica remouëri. 76 ff 4 ZS WE Poü hiù kodan 
kông sé. | Quitter les — A rebus publicis recedive, 
REZSYE Ts kông sé. À — (combat). Prælium, à, n. 
E Tehâng. À Battre l'ennemi en deux — Hostem bis 
profigüre. RS LE MC Leäng tehäng paÿ 19. | S'il 
lustrer dans une —. Pugnando sibi deeus comparäre. 
1 PAUSE X 7h Tehôu tehén 1ÿ 14 kông. | — (tra- 
ation). Opus, cris, n. Î Avoir — Non 

Yedu sé. À — Non voor. JE 
où AH) Poï té hién, | Être 
fegotüis obrui. JE TN HE AT AL S6 tsin 
— (nécessités corporelles). Faire ses—, 
la garde-robe. Aou purge, MF 











Poï tF kông. 
accablé d'— 
mêng té hèn. 
ed. aller à 
Kidy chou. 
AFFAIRÉ, ÉE, adj. Xe 
AFFAISSER, v. 








gotinsus. YF (YA S6 15 1ÿ jèn. 
a. Deprimère. ME Yü. À S—, Desidire. 























Mot F Yä. Lo hd. À Les montagnes #—, Do- 
sidunt montes. AIR À Chün 16 hié kiu, | 
sous le poids de l'âge. Annit ingravesctre, Æ T Load 
leùo. 

AFFAITER, v. a. Mansuefucère. FJL% Oûy kia. 

AFFALER, v. a. (t. de mer). Deprimère. FE Hit pong. 

AFFAMÉ, ÉE, part. Fume pressus, OL ARS A Kÿ 6 tÿ 
jèn. 8 — do plaisirs, Voluptates sitions. RFI Y Haë 
ÿn 16. L — de gloire, Glorir avédisst A 6 GE Tän 
kaô oëy. 


AFFAMER, v. a. Fame nooûre. PR AE À Ô sè jén. || — un 
pays. Segionem fume suffocare. PL— 75 (9H Teoù ÿ 
fing tÿ leâng, 

AFFECTÉ, ÉE, adj. Affoctatus, {Et $£ (3 Kià tchoñang tÿ. 
L Silence —. Consulté sitère. HAE A Bt Koû ÿ pol 
ohë, | —. Vitiosus. MT (3 Hoây leho tÿ. | Pou- 
mon —. Vitiosus pulmo. if T Feÿ chäng leùo. || 
— (touché). Commotus. A7 34 A4 Tà tông tÿ. | —de 
Ia mort de quelqu'un. Afleï morte ali. SEA © Æ 
Gaÿ jèn tohé sè. D — (destiné à). Destuatus. BF 
Koûy yû. | — à quelqu'un. — aïe. Æ TS À Tin 
leào oùy jén. 

AFFECTER, v. a, Afectüre. © {fi SE Tän. Kià tohoüang. 
A — la puissance. Potentian consectäri. PIB: M& 
Tän-toù koïüan tohë. | — la langue de Pékin. Idioma 
pehinense aucupüri. Be KE Tchoñang kin kông. | 
1 — (émouvoir) quelqu'un. Commovere. 47 61 A a 
Tà tông jên tÿ sin. À — (destiner à). Aiguid addieëre 
aliui. OL Tin. Lÿ oûy. 

AFFECTION, s. f. Affectio, omis, f. ÜX Kaÿ. | — de l'air. 



































LL AFF 


AFF 





Col —. RAA Tien kÿ poï tông. | — (hien- 
veillance, Benevolentiu, æ, f.; amor, oris, m. À Tsïh. 
I Sans —. Sine offectu. #1 69 JL Où teïh tÿ jen. || 
Ces deux personnes ont une — mauvaise. Ille duæ 
personæ sibi invicem pravam  prastant dilectionem. 
HIER Ne 88 ngd gaÿ. À — (amour) 
motus. % Gaÿ. | Les sept — chinoises, savoir : Gau- 
dim, compassio, voluptas, amor, odium, coneu- 
pisvontia. Æ A4 Tsÿ tstn. À Hÿ. AK Lo. HE Gaÿ. 
ME 15. Se Gaÿ. Æ Où. K You. | Témoïgner de 
V— à quelqu'un. Suam alieui exhibère Lensvolentiam. 
A fi EL ASE A Hièn 156 kÿ 4ÿ gaÿ toth. | 
l'— de quelqu'un. Alicuÿ. benevol. sûtt concilitre. À} À 
AL TE jen tehông gaÿ. | Servir quelqu'un avec — 
Toto corde alieui operam navare. Ag 4 AT HE: Tain tath 
ping mäng. || Avec — Ex ann, studiosé 
Tohoän sin. || — (propension). Propensio ad. #f of] 
Hô. Hiäng. || Avoir de l'— pour la musique. Ad mu- 
sicen esse propensus. #f SE Haô 15. 

AFFECTIONNER, v. a. Diligère. TE o (3 HE Tohông 
gaÿ. Hiäng m6. || — une chose. Roi studère. JE MK — 
He YF Hÿ hoûan ÿ tsông sé. | — un lieu. Loeum colère. 
MER — THE 75 Hÿ hoûan ÿ kô tf füng. D S— à 
quelqu'un. In alig. voluntatem conferre, Æ—1 À 
Gaÿ ÿ kô jôn. 

AFFECTUEUX, SE, adj. Coms, benignus. KE 44 fÿ Té 
af tel tÿ, 

AFFERMER, v. a. Agros looûre. A HI A Tién tiên yà 
jen. || —. Ab alio conduire. AH f4 A3 FA Tién ti tÿ 
Uën. || — les revenus publics. Vectigalit redinère, 
A Paÿ choûy. 

AFFERMIR, v. a, Pirmûre, Æ ÉË Tin oùen. | — une mu- 
raille. Paritem consolidare. # #$ Tohäng tetang. | 
— le courage: Animos frmäre. NA Kiä tan. | — sa 
résolution. Consitium —. ÆÈ 2 Æ A Oùen Un tchoù 

Solidescère, n. #È Oùe 

ents. Ad omnia se confrmäre. Hi DY Ms ME vi 
fing hoéan ln. 

AFFETÉ, ÉE, adj. Elegantiæ nimius affectator. SAT 4 
Gaÿ tà pân. | Langage —. Apparata verba, IG Ë Kio 
Jên. 

AFFICHE, s. f. Libelli, orum, m. 4# É Kaë pé. || Mettre 

Libellus uffgtre. MK 4% É1 Tié ka pë. | Enle- 

Libellos detrahère. AK 44 É3 S& kaë pë. 

a, Tabulam proscribère. Hi 4 É1 Tohëu ka 

pê. || — le bel esprit. Ingenium venditäre. {#4 fr o 

382% Kià tein lin. Tchën tsién. || — sa haine. Odéum 
proftéri. BJWJ4R Minamin hén. 

AFFIDÉ, ÉE, adj. Fidelis. ES 9 À Tehë kÿ tÿ jèn. | 
— de projets. Consilit consoius. $$$ Kië tèng. 





Animi 























AFFILÉ, ÉE, adj. Acutus. fo Koëay tÿ. 
Tsiën tÿ. | Langue bien —. Promptus lingur. {à 
FI Hi Lin yà 1ÿ tehë. 

AFFILER, v. 3. Acu?re. J£ MO. 

AFFILIATION, s. f. Adoptio, onts, f. fl Paë. || —(asso- 
ciation). Cooptatio, onis, f. À À B—ÂÀ Leing 
hoëy hÔ oùy ÿ hoûy. 

AFFINER, v. a. | — l'or. Evpurgüre aurum. XfÆ Lién 
Ain. | — du sucre. Succharum —. Hi Chên täng. || 
— les métaux. Metalla encoqure. MTS Lién 


où kin, 


jaison, rapport). Convenientia, æ, f. #1 & 
Siâng hô. | — de goûts. Studiorum cognatio. 4 4 
A Tath tebu $ hô. || — de nature. Natuwræ — 
APE AI TM] Pènsin siäng tông, | — (alliance). Aftni- 
tas, atis, f. AN Ouéy tsïn. | — légitime. Legitima — 
JE AN #L Tohén ouây tsïn. || — illégitime. Hegitima — 
A IE 4" SL Poi tchén ouéy tsïh. || Degrés d'—. Gra- 
dus off. ANAL JE Ouéy tai toh8 peÿ. 
Voici les personnes liées entre elles par l—, d'après 
Ja doctrine catholique. Savoir : 
1° Le beau-père. Socer. 2 À o 24 Tohéng jôn. Küng. 
2 La bollé-mère, Socrus, 3H o #f Tohäng mod. Koë. 
3° L'aïeul par affinité, Prosocer. ALZS Toïh kông. 
4° L'aïeule par —. Prosocrus. LÉ Tsïn po. 
#° Le gendre. Gener. 2 US Nid sÿ. 
6 La bru, Nurus, KE A Sÿ foû. 
7 Le mari de la petite-fille. Progener. FRA HT Sn 
nid sf. 
8° La femme du petit-fils, Pronurus. A AÙ A Sën sÿ 
foû. 
4° Le beau-frère. Levir. BF ohfoXfA Kicëu 
1sè. So choë. T4 pé. 
40° La belle-sœur. Glos. js fi Siio koû. 
149 La belle-sœur, Uzor fratris. KU 7: o 3 A Sad 
t5è, T$ foë. 
12 Le beau-frère. Sororius. ML o FX Taie fon. 
Moÿ foë. 
13° Le beau-père. Maritus matris. À Heëu foi. 
14° Le beau-fls. Privignus flius. AA SE K$ eûl. 
45° La belle-mère. Noverca. ff HF Heôu moù. 
AFFIRMER, v. a. Assewrure. Bè—3È Ch ÿ tin, où 
SES Tohén chë. || — par deux négations est chose 
assez commune en Chine, par ex. : Il n'est aucun lieu 
où Dieu ne soit. Müllus est loeus ubi Deus non sit. 
KRÆESMPEARZÆ Tien-Tohoù où sd poï tsaÿ. Il 
n'est aucun homme qui ne sache. Nemo est qui nesoiat. 
#5 — TAF AU Où yodu ÿ kô jén poil tohé 
tué. 
AFFLEURER, v. a. Ad libellam œquäre. {KE Tsoû pla. 











AFF 


AGE 15 





AFFLICTION, s. f. Dolor, oris, m.; maror, oris, m. MO 
Jo 1 Tông. Yeôu. Kôu. À Étre dans l'—. In mœrore 
jacere. SF Yeôu mén. || Plonger quelqu'un dans 
V'—. Luctu offcère. FL A SEK Teôu jén yeôu kÿ. | 
Augmenter l'— Dolorem augêre. JE An ES Kén ka 
yeôu mén. || Prendre part à l'— de quelqu'un. Alterius 
dolore marre. SE A 2 3 Yeün jén tohé yeôu. 

AFFLIGÉ, ÉE, adj. Aflictus. JE A fr À Yeôu tsieOu tÿ 
jên, Il Consoler un —, Mustum consolare. 4 BK # 
Gân oûy yeôu tehë. 

AFFLIGEANT, E, adj. Molestus. BE ÆX (19 Y Yeüu taieôu 
4ÿ 56. || Nouvelles —. Tristes nuntis. A6 A3 1& Poù 
RŸ tÿ sin. 

AFFLIGER, v. a. Alig. contristüre. 5 À Kôu jèn, ou 
ATEN Teôu jèn yeôu kÿ. | S—. Rem dolére. 
JE IE] Yeôu mén. 

AFFLUENCE, s. f. Copiu, æ, f. # T6. || — de gens. Homi- 
num concursus. À % dën 16, où AI AE dèn 
chän jôn haÿ. | Vivre dans l'—, Copits abundare. E F4 
MAC PR JE y6ng koïan y. 

AFFLUER, v. n. Corrivûri. JE Æ Yong kiu yông 
daÿ. | — où un lieu. In loco ufuère. fé LE — JE Lieôu 
tsaÿ ÿ tohôu. 

AFFOLÉ, ÉE, adj. Insaniens. ÆLMC TT Sièng fông leào. 

AFFOLER, v. a, Insanum reddère, 3j af A Chèn hoïy 
Jôn sin. 

AFFOURAGER, v. a. Pabulum præstüre. ME TI Oûy sên 
Kedu. 

AFFRANCHIR, v. a, In libertatem vindicüre. HA Fâng 
doû, 1 — quelqu'un des charges publiques. Aie, immu- 
nitatem dûre. FE HUE Mièn leâng choëy. | — une 
lettre. Æpist. vecturæ pretium præsotuere. 3 RS {8 S% 
Siën käy sfn tstèn. | Être — Liberüri. 15 44 14 M 
Oûy loû pÿ choû. || Étre — des maux, Calumitatibus 
üimmunis esse. JBE AE HE TO hoûan ln. 

AFFRÊTER, v. n. Navem conducère. 1% Paô tchotan. 
AFFREUX, SE, adj, Horribitis. M J\ (ÿ Hé jèn 1ÿ. | Re- 
garde — Tintes cout. JL JA LH LY mÿ W jun. 
AFFRIANDER, v. a. Palatum erudire. M} EI PS Käy kedu 

oûy. || — (attirer). Ativère. HT 6 Ÿn yedu. 

AFFRONT, s. im. Contumelia, æ, f. EE Lin jo. | 

sanglant. Insignis —, ZX dt Æf Tä lin jod. D Faire 
un —, Aliquem afficëre —. 2 Æf À Lin joû jén. | Mé- 
riter un —, Dignus — affoi. $ 2 D HE Täng cheôu 
ln joû. || Recevoir un —. Contumelüun pati. 22 2% HF 
Cheôu lin joû. | Ne pouvoir souffrir un — Contumeliæ 
impatiens. BE A F3 3 HF Cheôu poï 1ë lin joù. || 
Faire — à sa famille, Suis esse dedecori. JE #28 
HAL Joû moû kiä chên tién joû tsoù tsông. 

AFFRONTER, v. a. Hostem adversüm adortri. € À Toëüy 





















































jen. | — les périls. Perieutis obviäre. A F-KIFR Maé 
3 hiông hièn. À — la mort, Morti se objicère. 48 © 
FIXE Tchad sè. Maô sè. || — (tromper). Decipere alig, 
MEA Hông jèn. 

AFFUBLER (8°), v. n. || — d'une idée. Opiniont contumaciter 
adhærère. #4 AE Tobë ÿ. 

AFFÔT, s. im. Ligneæ tormenti compages. Ka 4 7. Pêo kiâ 
tsè. Î Monter un canon sur son — Tormentum compagi- 
bus adaptare. # KE SR Täy pfo châng kid, || Étro à 
l'— d'une occasion. Occasionem captare. 48 88 À Tchad 
kÿ ho 

FE adj. Peritus. 7 A3 Hoëy tÿ. | — 
Callilus. XF BE AY Kiën tohé tÿ. 

AFIN DE, QUE. Ut, eausa. [9 # © fl Yn oûy. Chè. 

AFRIQUE, s. f. Africa. ML ff 4 Lÿ oûy yä tcheôu. 

AGAÇANT, E, adj. Dentes hebetans. f52 HT AS Chäng 
y tohë tÿ. & — (qui excité). Procur. Æ 36. | 
Coup d'œil —. Proeaces oeuli. Ji AS HA M$ laÿ yèn 
xd. 

AGACER, v. a. Dentes hebotüre. BEF Hf Kin ya tohë, | 
—. Blanditüs lentre. 48 LR Tito hÿ. | — (provoquer). 
Provocüre. À JA JE jèn. 

AGAPES, «, f, Pia charistin, orum, n. 25 I Kông sÿ. 

AGE, sm. Ætos, ot, f. ÆF AL O RO ÎE Min kÿ. Soûy. 
Ché. | — de l'enfance. Puertia, æ, 1. 34 M À SF #2 
Hiày tông tÿ niên kÿ. | — de la jeunesse, Juventus, utis, f. 








rusé). 

















35 SH Chaë niên ch8. | — viril. Ætas vérités. ME SF 
Tchoñang niëa. | Fleur de l'—, Ætatis flos. SE FF Nièn 
tsih. | Feu de l'—, — feruor. A 5 À fÿ A TE Chaë 
niên jén tÿ pèn sin. | Déclin de l—.—frus. 4 fy 





#38 T Pân chén niën kÿ kô leño. | Avancé on — 
Ætate provectus. Æ ÆF (3 Lo niôn tÿ. | Quel — aver- 
vous? Quot annos natus es? LME Koëy kën, ou 
JP Koûy kiä tsd, où #f K SE ÀC Had tà niôn 
kÿ, où #j & D IE Ye 16 chad soûy soû, où 
AIX À Yedu 16 14 nièn kÿ. | Étre du même —, 
Ætate parts. Tf] £E f9 Tong nièn tÿ. || Les trois Ages : 
F#% Hié cheôu. 00 ans. A Tohông cheôu 
Sûans. : #f Chäng cheôu. 100 ans. À — (siècle chi- 
nois de trente ans). Ætas. — HE Ÿ ché. 

AGÉ, ÉE, adj. Natus. AJ) À Æ A Yedu tehé kô 
niën kÿ. D Le plus — des deux. Natu major, RF 
Tohäng tsè. | Le moins —. — minor. HP ÂJ Kén 
so tÿ. [ Étre plus — qu'un autre. Ætate anteïre alice. 
4F $ Niên tchäng. | — de quinze ans. Quindecim annos 
natus. À JL ÉR Yedu chë où soûy. | — (âgé). 

, m. Æ À Lad jèn, ou SF 15 Nièn kaô. 

« f. Procuratio, ons, [. f5 Häng. || Teuir 

Hegère proc. A7 Kây hâng. 

AGENCER, v. a. Componère. À AE Paÿ ché. | — ses che- 




















une — 








16 AGE 


AGR 





veux, Crines fngire. HEDUSE Soû teôu fa. | S— 
Corpus colére. ST #+ Ta pên. À — les mots. Verba 
componire. EX Ts6 out: 

AGENDA, s. m. Pugillures, tum, m. FA Teë tsb. || 
Écrire sur son —, In eis aliquid exarère. E 8 
Chäng tsë tsè. 

AGENOUILLER (S'). Genua sumittère. BE Æ} Koùy tad, | 
— d'un genou, Uno genu — F—HÀ Hiâ ÿ sÿ, [ 
— à la manière chinoise en saluant des mains. Sénensi 
more, scilicet junctis manibus eaput inclinando. F4 
Taé $. | — en se mottent à deux genoux et frappant 
la terre de sa tête, Utrumque flectère genu simulque ca- 
pite terram pereutère. Mk WE KO tobu. 

AGENOUILLOIR, s. mm. Scabellum, à, n. BE fÿ HSE Koëy 
4ÿ phntén, | — rond en paille. Ee pale —. àlf if 
PÜu tollan, 

AGENT, s. m. Ouratur, oris, m. JU (3 JA Lÿ sé 1ÿ jèn, 
ou A YF ffj À Koïan sé tÿ jèn. 

AGGLOMÉRER (S'), v. r. Glomerüri. ME PE Toüy tsÿ, 

AGGLUTINER, v. a. Agglutinüre, À} Hon. 

AGGRAVANT, E, adj. Jes quæ gravitatem acts augent, 
An M 9 Kiû toën 1ÿ. | Circonstances — Cireumatan- 
tiæ aggracantes. in JF 3 STE Kia tsoûy Lÿ ché 1ÿ. 

AGGRAVE, s. f. Pan comminatio. RE E Ù ML Kÿ 
taiuë tsfèn yebu tÿ sin. 

AGGRAVER, v. a, Augôre. MR Kiä tsên, | — une 
faute. Peccatum — Ju JF Ki tsoûy. 

AGILITÉ, s. f. Agilitas, atis, f. ME HE Kin kouây. 

AGIOTER, v. a. nogotium pecunie exercère. À{: fi A 2E À 
‘Ts6 Lehd holan sën ÿ. 

AGmR, v. a, agêre AK ME Tsoû s6. | parler et ne pas — 
Loi, non œutem opère. PR AA HE Hoûy coù 
pêu hoûy tsoû, || — (produire un effet). Effectum pro- 
ducire. #5 #4 ME Yedu hiâo-nién. || — sur les esprits. 
Animos commavère. ÀT 84 A À Tà tông jén sin. || 
— pour un autre. Aie. operam naväre, 1 AE 
Où jên ta6 s6. || — (se comporter, Se gerère. Æ$ À 
Oûy jên. || — par passion. Libidine agère. 6 48 28 (it 
Poë ÿ 1ÿ tsoû. | — à la rigueur. Summo jure uti. 7 RÉE 
— fi Poï jéng ÿ tièn. || — mal avec quelqu'un. Maté 
cum alio agère. F5 3 À Kf Taÿ 15 poï had. | — en 
ami, Amicé facire. À A} Af Taÿ 8 had. À — contre 
quélqu'un. In jus vocûre. 4 À. Kaë jèn. || — (être 
question). | AL s—. Agitur de. Fi 34 4 Sd king tÿ. 

AGISSANT, E, adj. Actuosus. Ÿf SE f Hin kih tÿ. À Re- 
mêde —. Romedium prestantissimum. 45% Miño y. 

AGITATION, s. f. Agitatio, omis, [. 4 Sh Yäo téng. | 
— dé l'esprit, Animé —. HG TE Sin hoïang. | — des 
poumons. Pulmonum coagit. Ii ME Fef tifo. 

AGITÉ, ÉE, ad). Jactatus. 4€ Dh ft Yäo t6ng tÿ. | — de 



























pensées. Diversim jactatus. 30 PJ AE RL F3 À Sin loûy 
tsä 16an tÿ jên. À — (discutée). Res agitata. 2834 (9 
3 Oo 6 Kio k6 tÿ 56. King lén. 

AGITER, v. a. Agitüre, #f Yâo. [| Le vent — le riz, Vento 
cysæ horrescunt. BL ET Fông tchoïy koï teb, 
ü — (tourmonter). Insoqui. PRÉ À LG 86 jün. || 
— (méditer). Atiquid motiri. BE JF Mông sé. | — (dis. 
puter), Députäre de aliqua re. #f FR Pién ln. 

AGITER (8°), v. g. Ang animo, VS Tan sin. | — dans 
son lit. In lecto vertère se. SH AS PE HR Fân laÿ foû 
Au choûy. 

AGNAT, s, m, Agnatus, ï, m. [XML AS Tong tsông 
tsoù tÿ. 

AGNEAU, s. m. Aguus, à, m. M{ 2 Midn-yäng, | Un — 
Crus —. — 5% Ÿ tohé yâng tsd. | Peau d'— 
Vollus —. 2f JE Yang pf. | liods d'—. Agnorum pe 
tioli. 236 7 Yang tÿtsè, | Rovètir la peau de l— 
et avoir le cœur du loup, (Prov. chin.) Æxterñis agnus, 
interiüs autem Lupus se. A 46%: Je A RAS 
Ouéy pÿ ing pf loëy taëng lâng sin. 

AGONIE, s. f. Agoniu, æ, f. RE #E Lin tehông, || Être à 
V—. In extremis esse. BEF Yéo 16 k, où BEZE 
A} AL Yio sè LE hèn. 

AGRAFE, s, {. Fibulu, w, f. #3 Keüusè, | — en 
cuivre des meubles chinois. [N #Æ Yüen koïang. | 
— (plaque en cuivre des meubles chinois), ZE 
Gaÿ yë. 

AGRAFER, v. a. Fiulüre. 3 #34: Tin koôu tsd. 

AGRANDIR, v. a. Amplifñre. M— 26 0H o M Kit ÿ 
sÿ. Tchäng. Chën. | — une place, Forum augêre. Hÿ À 
HGHUE Tên kosan tehäng pâ. | — sa fortune. Fortunam 
augère. JE MF Kén fà tsày. || — (élever quelqu'un 
aux honneurs. Honoribus aliquem decorûre. {F3 À 
Pad Xu jén. | S'—. Dilatäri. JR Tohéng té. 

AGRÉABLE, adj. Jueundus. 3 (9 Meÿ 4ÿ. “fig 
Tohông $ 2ÿ. £+ A MY HO ÿ 1ÿ.1 — à l'œil, Oculos dotoo= 
tans. #f 7 (4 Had kän tÿ. || — à l'odorat. Jueundé 
olens. ÆF AY Hiäng tÿ. | — au goût. Suaviter sapiens. 
Uk HE Af Oùy ta had. | — à quelqu'un. Ativui pla 
cére. fr AE Hô jèn $. || Avoir pour — Probre. 
#9 UF Gaÿ ÿ tsông s6, où EX Hÿ houïn. 

AGRÉER, v. n. Arrière. € A ÛYE HÔ jèn tÿ ÿ. || 
— (consentir). Sinère. Jo ff Yün. Hid. || — un vais 
seau. Narem adornüre. HE fé AL Yü p$ tohotfan feÿ, 

AGRÉGÉ, s. m. Vives gerens. C3 o HMS Taÿ pân, Foû 
tÿ. Î Magistrat —. Prafoctus adjutor. 1 f£ Choû jén. 

AGRÉGER, v. a. Aggregüre alig. Ïf—À À Tin ÿ kô 
jèn.ou ff A À Hià joë hoûy. | S'—. Se adoptüre 
alic. ordini. AT ÆE Ta hd. 

AGRÉMENT, s. m, Suavitas, atis, f. JE Meÿ. || — du vi- 














AGR 








sage. Oris —. 1RR F (À Siing maé sieéu tsiän. | 

— d'un jardin. Horti amenitas. BF Æ Yen tsè 

‘sin siedu. | — de l'es mn. RECU 

Assensus, üs, 
animé, m. JE Yün, | Avoir — habère. 
min. || Demander l'—. Venium petère. SE 7 Pin min. 

AGRÈS, s. m. luteramenta, orum, n. pl. #4 Tehoïan 
ki. 

AGRESSEUR, s. m. Provoentor, oris, m. 36 8j Æ-ÀT À 
Siën téng chedu tà jèn. 

AGRESTE, adj. Agrestis. AL 1 9 © SF fY Tsôu loù tÿ. 


























ve tÿ. 
AGRICULTEUR, s. m. Agricolu, æ, m. EX Lông foü. 
AGRICULTURE, s. uttura, æ, f. NE 2 (63 46 of LE 
Tohoäng kiâ tÿ sé. Kën tien. | S'adonner à l° se 
agriculture dr ke Ho tit FE Kën tin, 
tohoñang inoïs honoront l'— — est honore 





api Sinus, a BL 15 ÏÙ Toaÿ tchông kouë lông 
oûy koëy, À Fête de l'—, Pestum mgriculturæ, (Au Ly- 
tohun.) FA Kén kông 

AGRIPPER, . a. Unguibus oeemire. ÂR Toad. 

AGUERRI , E, adj. Arnris obduvatus. 7 47 LE(S Boy tà 
tohéng 1ÿ. 

AGUERRIR, v. a. Arms er A AT LE Kiäo jn tà 
tohéng, | S—, Hilo assnesrire, BAT LE Koéan 
8ÿ tà tohäng, | S— contre la douleur. Doloré chum 
obducère. A A ŸE Poù pâ kôu. 
du sort. Fort oburese 
hoëan ln. 

AGUETS, s. 





live. 











contre les coups 


AAA HE Poù pa 


n. Spocutator, orte, m. PE Tän sin. | Être 

cculüri, RAR Tän sin. 

(8 AL Ko tehë. à 
— à son opinion. Sententie — LA Tohë ÿ. 

AHURIR, V. ü, Aures obtundère. Mt Tehông ch. 

AIDE, s. f. Auvilium, dr, n. HK D} Foû tsôu. ! — de 
camp. Castrorum prefecti adjutor. HS #5 Siôn poû. 
Sans l'—, Nudlius adminieutis, 4% AH D} Où jèn foù 
taôu. | Implorer l'—. Aurilion petire. 84 AM HE: 
Tin jén png mâng, 

AIDER, v. a. Adjuväre. ff D} Päng tsôu. ! — de ses con 
soils, Consilio — À} A AT ET Pâng jén tà tehoù-$. 
1 — de son crédit. Auetoritate —, FRE A Pad kid 
jên. À Dieu aidant, Deo juvante. K ÆfR ff Tiën 
Tehoù pâo yeôu. | S— lun l'autre. Dnvicem sit 
operam dire. BL 14% Dj Hoü siäng foû teôu. 

AIEUL, s. m. Avus, 1, m. 2 ON Kông. Tsoù. 

AIEULE, s. f. Aviu, æ, f. ML HF Tsoù mod. 

AIEUX, $. in. Avi, orum. il. ML À Tsoù jèn. 

AIGLE, s. m. Aguita, ,f. 1. AA © SE 5 Féng hoûang. Lim 
miâo. | C'est un — Præstunti éngenio est. ME À 


























fé TE 









AIL 47 
Tsông min jèn. À enstigne). Aguia, æ, m. 
K$ tsè.|— Porte-cnscigne. Aquitifer. HT Kÿ'chedu, 





— (constellation), Aquita. 1 SEE Hô koù sin. 

AIGREUR, s. im. Acur, oris, m. F£ Soüan, À Plein d'—, 
Acerbus homo. R Niën 4ÿ. | Reproche plein d'— 
Acerba ob . RTC Niên tsë pÿ. | Accuser 
av Ga accusûre. TE À Tchông teë. 

AIGRI, E, adj. Erasperatus. V3 2K (4 Mad hd tÿ. | — In 
acorem versus. RÉ T Soüan leào. 

AIGRIR, V. a. In acorem fucère. {RE Tsoû soüan, || 






















— Erasperüre. À À JE jén. | — un g Crimen 
asperûre. TN JA ff #] Kiä jén tÿ tsoûy. la dou- 
leur, Dolorem exulcerüre. Hp %F Kià kôu. | S'—. Acére. 
B£ Souän. 1 — (s'irriter). Erulcerüri. HE Fa loë. 
AIGU, UË, adj. Acutus. SJ f4 Tsiën tÿ.{ Son — (en mu- 








sique us aeutus. TS AE Tslh chên, || Fièvre —. 
Acuta feuris. MT AJ Paÿ tsè 1ÿ haÿ. | Dou- 
leur —, Acerbus dolor, X 
AIGUIÈRE, s. f. Agualis, is, m, 7K Hi Choùy tông. 
AIGUILLADE, s. f. Stümulus f, m. = Nieôu piën. 
AIGUILLE, s. f. Aus, dis, f. $f Tohën. À Une —, Una—, 
—Mi$t Ÿ k5 tohën. à Trou d'une — Forumen acis. 
SH SET Tohën pÿ tsd. D Pointe de 
© FE Tohën tsién.} Cachet à —. Acicutarium, ,n. FFT 
Tohën tông. D Enfiler une — Inserôre in aeum, SES 

















pis —. 














Tehoïan tehën. | Sur la pointe d'une —, Pro nugis. 
BP 4% Onÿ sièo sé. | Broder à l'—. Aeu pingére. 
3 TË Siebu hoë.! — de tôte, Dcernientum, à, n. EH. 
Oùa eùl. À — de cadran. Horarwm inder. $F Tohë 

AIGUILLÉE, «. f, Acia, a, f. — #4 SL Ÿ kën sién. 

AIGUILLETTE, », f, Ligulu, w, f. $3%$ Keôu taÿ. 

AIGUILLIER, «. f. Ari um, ü, n. SF Tohën tông. 





AIGUILLON, s. 1. Aculeus, à, m. Âf Tchë. la 
chair, Stémutus curnis. 94 2 RE Lan nià tohé yoë, 

AIGUILLONNER, +. a. Stimulüre. AE Teoïy pÿ. 

AIGUISER, v. a. Aewre. JO ff JE MD. Teô taié 
— un poignard, Pugionem asperüre. JET] Mb yà 
225, À — l'appétit, Stomachum excitire, F5] EI Pl Oéen 

















Med oùy. À Piurre à — Gus, oi, f. JPA A M0 oh 
AIL, s. m, Afin, di, n. 

caput. FR Soûan pân. | Gousse d'—. Stica, æ, f. 

JF Soüan teou. | Sentir l—. — obolire. EL 


Tcheôu soéan. 

AILE, s. f. Aa, æ, f.;penna, æ,f. XV; Tohë pâng. | Uno —. 
On — — JE AB Ÿ tehé tohé päng, | Etendre les 
Alas expandère. DE #S Tehàn tohë. | Battre des —. Alus 

















quatre. FPS # Chän tehë.| Réchauffer ses petits sous 
ses —. Pullos pennis furère. T4 YA Paô tsày. | Couper 
les — à quelqu'un. Ati. pounas incidere.  3k fl 63 





AFS Kän tà tÿ tohë päng. || Voler de ses —. Morte 
3 











18 AIL 


AJO 





suo rem agère. 1 EL ft Tsé kÿ tsoÿ. D Tirer à quel- 
qu'un une plume de l— Corradère ab ali. peeun. 
RE HEIN RER Lông 18 pié jén ÿn tsien. À Il en a 
dans l'—. Hubet — Ÿ% T Keôu leo. D L'— princi- 
pale d'une maison. Preipua domis alu. JE HF Tchén- 
fûng. || — d'une armée. Cornu. Æ FE Pin tohén. 

AILERON, s. m. Exfrema ala, FA Ya tohë. 

AILLEURS, adv. Ath. BJ LE Pië tehôu. À D'— Aliunde. 
FLE Taé-tÿ. D — (nulle part). Nuspiim. PE — 12 
Où yedu ÿ tehôu. 

AIMABLE, adj. Amabitis. PJ 3% (4 Kà gaÿ tÿ. 

AIMANT, 5. mm. Mognes, otis, m. Hf 3 T1 Hÿ té ché. | 
L— attire le fer, — au se forum allicit. Hfi #5 VE SR 
LE Æ Hÿ ohë hÿ tié châng laÿ. 

AIMANTER, v magnetic imbu 
hÿ ti en. 

AIMER, v. n. Amre. S Gây. | — plus que soi. Alias 
plis se — JHACMEMX Pÿtsékÿ kén gây. | 
— par dessus tout. Super omnia —. 3% +: 4h 2 LE 
Gaÿ yû ouân où tehë chéng. | — sans fin. Sine fine —. 
Æ AW Gaÿ po touèn. | — la mi 
capi. 3 #F SE Gaÿ ÿn 16. L — quelqu'un d'u 
tion humaine. Pravo affecté duci (mauv. part.) ff Æ 
A Ne) s6 ngd gaÿ. | (—) sécher d'amour imp 
Amore ardère. FMI #ÿ Haÿ siäng sé pin. | 
— mieux, Anteponère. Â LE ZE Fâng tsaÿ sin. | Se 
faire —, Ju se alinÿ. amorem conciliñre. SU AR 
Teôu jèn gây. À S'—. Mutué se amare, MI o—T 
MH— 7 Siâng géy. Ÿ k6 gây Ÿ k6. 

AINE, «. £. Inguen, tnis, n. RUE 3€ & Toùy toû kiño 
tohôu. 

AINÉ, ÉE, tu major. JE À © EF EF Tochäng tÿ. K6 
kô. || Fils —, Primogenitus. K SE Tâ eût tsè. 

AINESSE, sf, | Droit d'— Ætatis prarogativa. Jÿ 
M HE Tohäng tsb tÿ kinën. 

AINSI. adv. Sie, ita. EH Tohé yäng. À Les choses 
étant — Que cûmm ita vint. JEÉE Au JE 56 kÿ joù 
ta. | — soit-il, Utinam. ER Pa poï të | 
— que. Æqué ae, JA 41 Yeôn joë. | —. Ide6. FF LA 
sèÿ. 

AIR, s, m, Aer, ris, m. % Kÿ. || Les deux — chinois. 
Duo siniea principia. PR — $ Ÿa yâng eùl x. | 
— malsain, Matignum eeum. RAF Tiën kÿ 
poë ha. | — clair. Seremum —. ff Tsin kŸ. | 
Intempérie de l—. Aeris vitium. RAA Tién 
kf poï had. || Respirer l'— Aurus carpère. KI Hié 
leäng. || Coucher à l'—. Sub dio pernoctare. Œ K 
HULK Loï tién pé hië. | S'élever dans les —. In 
sublime ferri. Æ£S Tén yûn. | Au grand — 
Aperto cal. LE PAS Tséy mèn tsiën. | Donner de 
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» Musicis 





alfec- 





























V—. Ventilum facère. T H4 Ta chân. || Donner de 

l— à une maison, Fenestras aperire. BE Käy 

fông leäng. | Prendre un — de feu. Ad fou se appli 

cûre. (5) X Hiäng hd. | Avoir toujours le pied en l'—. 

Stäre loco nescire. A6 ff #4 Poï tin lieu, | Parler 

nto fundère. #E FI BE Ouèng tsé chÿ. 

 Corpuris habitus.… Ha ft o ANT pin 

KE. Ouây mién. | Avoir l— triste. Tristis vidé. 

AF 1 SEL Hèo siang yéou tsëou. | Avoir l'— distingué, 

Venust esse former. ff ÂF Pin kË hâo. || Avoir 

V— d'un enfant, Pueriti vultu esse. KEHÉTETR Ouù 

ouû hin siäng. (ressembtance), Similitudo, ins, f. 188 

Siâng. || Avoir l'— de quelqu'un. Simititudinom aliouÿ. 

A PB GE A Fing foû siâng mông jôn. || 

— irvité. Jratus vidéri, 48 TX Siéng méo 
leào hd. || Se donner de grands —. Magnificé incedire. 
CIE AÏE Tohëy yâo ti pay. | — (façon). Haro, 
onis, [3 modus, i, m. KT: Yäng taè. | — (son), Mo- 
dutus. à, m. BE Chên ÿn. | Un —. Quidam concentus. 
— jh SE Ÿ tohën 16. | — triste, Moduius febitis. % BK 
Hiio 5. 

AIRAIN, s. im, Æs, ais, m. 9 Tong. | Frontd'—, Invere- 
cunda frous. MR Heôu lièn. 

AIRE, s. f. Area, æ, f. AT HAS MAT: Ta leâng oh6 tÿ 
pi tb. 

AIRER, v. n. Nidifieñre. {ft ff Tsôu 6. 

AIS, Assis, is, m. KT Pan tsè, où — MH T 
Ÿ kouäy pân tsè. | Assembler des— Coassare. MK T- 
Siâng pan tsè. 

AISANCE, s. f. Facilitus, atis, f. 6 S Yong $. | Faire 
avec —, Facilé agère. € 83 (Yong $ tsôu. 

AISANCES, s. (. Latrèna,æ,[. Æ D ma fäng.| Los vidur. 
Erpurgûre — JA € D (4 JE ad mad fâng tÿ fén. 

f. Latitia, æ, f. HEAR Hÿ hoüan, | Étre ravi 

.— afferri. K HE AK Té hÿ hoüan. | — qui n'a 

rien qui le gène. Expeditus. 83 04 Yông ÿ 1ÿ. 1 

Être logé à son —, Laé habitäre. A£ IR À Te6 tohôu 

| A votre —, Commodo tuo fat. FE Soug 
pién ngÿ. à — de la vie. Vitæ commoditus. V3 S (06 4 
Jôu chên pién $. | Les prendre, So moliter curûre. 
SAT AE Gaÿ sÿ ts6 xÿ. 

AISÉ, ÉE, adj. Fueilis. #7 #h Yong ÿ. | —à faire. Factu— 
4 Sa (KMS Yong $ tsoû tÿ. | — à se fâcher. Stoma- 
chosus. ‘ét 5 FX Yong ÿ mäo hd. | (Niche). Dives, 
ais, m. SEM Fü tsäy, | Parler aisément. Promptus ad 
dicendum. F1 # #f Keëu tsäy hho. 

AISSELLE, s. {. Axa, or, f. MNT Hià kông 

AISSETTE, s. f. Spooies cultri, # J] Koïa täo. 

AJOURNER, v. a. In jus vocûre. ŸE A JL 5 Tÿ jèn kién 
koüan. | — (fixer un jour). Diem statuère, 2 H F 
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Tin jé ts8. | — (remettre à un autre jour). — procras- 
tinüre. SE Tan xS. 

AJOUTER, v. a. Addère. JM Kia chéng, ou ŸÉ Tién. 
Î — la science à l'éloqu Scientiam eloquentiæ jun- 
gûve. HE TH #64 Toi tsëy kËou tsäy toù had. 

des contes. Fubutus eredire. 46 EYE Sin Xià 

ü sien, De suo adilère. É1 E: HE Tsékÿ tehüu. 

de plus). Subjungère. At AR AE KE ouéy ch. 

AJUSTER, v. a. Ad modulum ali. exigire. ff fr 3% Teôu 
Hô ché. | — son coup. Jehu éerto dustinata ferire. AL 4 
#Æ Koïñan tÿ fà chè. | cheveux. Capillos 
compontre. HE DE Soù teôu fà. | — quelqu 
Héconeitiare atios, FRE A HÔ moû jên. | 
venir). Aptd convenir. M1f Siâng hd. 
parer). Ornare se. AT 4} F1 EL Tà pén tsé x}. 
(so conformer), Temport servire. F4 A& Soûy che. 

ALAMBIC, s, mm. Cueumella stilatorin. Æ4Kft © 288 Tad 
taén. Tchôn kô. | Passer une chose à l'—. Hem diû 
ugitüre. PE & HF Tohëou leéng 16 chè. 

ALAMBIQUER (S'),v.n. Anim contendère. 19 Loùy sin. 

ALARGUER, v. n. Littus fugère. Àf rft f5 4 HÔ tohüng 
in tehOuan. 

ALARME, s. f. Ad arma conclamatio, YA SE HE Lony 
koù tain pin. | Donner Ad arma vooñre. 3 % 
HE Loûy koù tsin pin. | — (frayeur). Trepédatio, 
unis, f. 24 A T1 Foû jän pâ. | Jeter l'— dans le marché. 
Forum Gotum commonére. — #6 #5 MS HAT Ÿ tchêng 
toû h8 tad leào. À Toute la ville avait pris l'— Urhem 
Cireurvaserat terror. — HR 45 M ET Ÿ tehën toù 
h€ tho ledo. | Vivre dans les — Trepüdam vitam trahère. 
3 ME AS EF K6 kin kông jë td. 

ALARMER, v. a. Metum injictre. M} A HE jèn, 
Tropidare. SK #É Häy pé. 

ALCHIMIE, s. f. Aléhymiu, ur, . AFS ÈE Lién tän fa. 

ALCOOL, s. m. Vimun ardens. EF Châo tsièou, 

ALCORAN, s. mn. Aleoranum, i, n. Ie] #£ Hoûy Min. 

ALCOVE, s. f. Zeteeula, «, f. JI'ÈUR Yu kông 
tohofang. 

ALÈNE, s. {. Subula, æ, f. BÉ-f: Tehôuy tsè. | Une —. 
Una —, — HSE Ÿ pà tchôuy tsé. 

ALENTOUR, adv. Cired. [E#$ o VA ff Toûan tchouin. 
86 mién. 

ALERTE, adj. Alurer. M EE (9 A Kih koñay 1ÿ jèn. L 
— (alarme). Subitus timor. As So sin. D Être 
en — Anim evubüre. PEfROSTE Fng pÿ. 































































a. Pisces serère, A, F Fâng ya ts. 

ALGARADE, s. f. Convicium, ni, n. & HE Lin joü. | Faire 
une— à quelqu'un. Aliguem envies obmuère. € f& A 
Ts pÿ jên. 








ALGÈBRE, s. f. Per litteras computatio. {FH Taie 
kén fäng. 

ALGUE, s. f. Alga, æ, [. ME Haytéy. 

ALIBI, s. m. Ex absenti purgatio erüminis. A0 LE Poï tséy. 
Î — forain. Tergiversatio, anis, [. MER Tony kôu. 
ALIÉNATION. s. f. Disjunetio, omis, [. RO MO Hén. 
Yén. Où. | — d'esprit. Insanitas, atis, f. AK Füng. 
ALIÉNER, v. a. Alienûre, H{ 0 SC HE Tohôu cheoù. 
My tohôu. | — quelqu'un de soi, À so—. Æ Fu # ché 
Hô kÿ. | — deux amis. Voluntatem amicorum disjungère, 
TIR M ÂC Tiäo 56 pông-vèou. À — l'esprit. Aliguem 

ad insaniam adigére, MF MC A Lad fông jen. 

ALIGRÉ, ÉE, adj. Ad linown descriptus. — {5 — {5 (4 
Ÿ hâng ÿ hâng tÿ. 

ALIGNER, v. a. Ad lineum dirigère. À FF Pay tohên 
bâng.{ — des maisons, Ædüum frontem describère. 4€ — 
HD Siéou ÿ kô pay fhng teè. 

ALIGNEMENT, <. m. Directura, «, [. MX ME sién, 


















ALIMENT, s, m. Cibus, à, m. YA o 4h Leüng chë. 
ché oë. LP Cum sumère, PSLK À 
Tohë ÿn ché. à Foi Dibaria prabire, 5 4 À 
Chë leäng ché. 


ALIMENTER, v. n. Alive. 3 J\ Yang jôn. 

ALITÉ, adj. Lecto affius. IE LE IK Choûy tsäy tohoïang. 

ALLAITER, v. a. Lactüre. MX Ouf laÿ. | — un enfant 
pour la promière fois. Primogenitum lactäre. GMA 
HR Ouf käy kodu laÿ. 

ALLÉCHER, v. a, Altivère. 3] Yn yebu. 

ALLÉE, s. f. Diseursus, üs, n. TEA Ouèng laÿ. | —{pas- 

a, 1. À T Hän tsè. | — (pour se pro- 

Ambulacrum, à, n. ZE Hé Tsedu läng. 

ALLÈGER, v. a. Evonerûre, F BË Bià 16. | — un bateau. 
Scapham —, "FAQ Hià teaÿ. | — (soulager). Leväre. 
À Gan ofy. 

ALLÉGORIE, s, f. AUegorin, æ, f. JÉMX Pÿ yü. | par —. 
Utendo — HA JÉNR Yông pÿ yé. 

ALLÉGRESS] Alacritas, atis, f. YERK OISE ÿ 
hoñan. Léo jé. 

ALLÉGUER, v. n. Proferre. BÈ HEAR Chô pÿ yü. | — un 
autour, Auctorem cütûre. | #7 JE A 5% Ya choû chéng 
2$ hôa, à — la loi. Legem proferre. BI FE FE Yn ia 
1f. 1 — sa santé, Evcusatione valetud. uti. EX Oo 
MÉSS TE pin. Toÿy pin. À — une fausse excuse. Causam 
mentiri. BE EL #k Hc HE JE Ch kià yüen koû toüy oùy. 

ALLEMAND, s. m. Germanus, m. À Faire une querelle d'— 
Jurgit amore jurgüri. F5 A YF A Oùy siño sé tsën 
lén. 

ALLER, v. n. re. HO ÆOfE Kiu. Tsedu. Oùang. | 
— à pied. Pedibus iter facère. JE BE Tsedu loû. | — 
cheval. Eguitäre. 85 Kÿ ma. | — par eau, Navi 
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güre. HE Kän tohoëan. | — en litière ou en chaise. 
Lectien gestari. A REF Teô kiäo tsè. | — par terre. 
Teri ter habère. Æ Fe BF Tsedu hän loë. | — contre 
le fil de l'eau. Adeerst aqua vehi. AE E 7K #5 Tsé 
chäng choëy tchotfan. Ê — en avant. Progredi. £E NI Æ 








Oùang tsïèn tsedu. | — en arrière. Hetroïre. ER Æ 
Oùang heôu tseda. | — devant. Proire. JE; Siën kiu. 
| — après. Poné —, ff Æ Heôu ki. à reculons. 









En transverso cedère. I % Toy tsedu. | — à tätons. 
Manu vium erplorire. EEE M6 kÿ tsedu. | — en 
ambassade, Legatum fre. Hi 2 Oo Hi fE Tohou tohày. 
Tehôu chè. À — à la comédie, fre ad acenam. 2e Æ 
Kfu kän hÿ. Ü — à la gucrre. — mlitatum. ET LE 
— à Pékin, Pokinum petère. BK 
mouvoir). Movéri. ff Tohoüan. | On 
Tsieéu kfi. À Laissez-moi —. Amitte me. 
— voir quelqu 










lig. visère. 
1re deambu- 






À À Kia hoûy jèn. 











tatum.- HE HE Kiu tsebu choùa, | S'en —. Abire, 
[LÉ — (prospérer), Prorperar. UE 
Choüen soûy. à L'affaire ne va pas. Hæret negotium. 
MEN A 6 teïh mièn tsän. | — de mal en pire. 


Ju pojus ruère. WF AN TE A HF S6 tal kén poi had, | 
Être près d'—, Non proeut abesse. F£ Lin. | 1 va 
mourir, Jamfam moriturus est. B£#£ Lin tohông. | 
A va pleuvoir, Pluvia émminet. BEF HS Yäo hiâ yù. | 
— par le haut. Eromére, PH Gedu. | — par le bas. 
Alko eità exercëri. ME “f If Toû 188 sié.| — à la selle. 
Atum purgôre. KT Kay té chedu. | — (étre 
juste). Decère, A1 Ÿ} Siäng toûy. | Cet habit vous va 
lien. Decet te hace vestis, À£: fr SF Chän tsè hd 
chôn. | Lo commorce ne va pas. Negotia hærent. 2% 
A F5 Sën ÿ poû bin. à — Obstüre. AK Po ÿ. | 
— contre son devoir, Oflchem praterire. SJ A 7} Kite 
pèr-fén. | — (monter) à cont taëls, Hec centum taclia 
confoiunt, At f— 4 SAT Tohs 1 ÿ pé ÿn tab. | 
— à son but, Propositum premère. À TES, | 1 Se 
laisser — à ses passions. Passionibus indulgère. RE EK 
Tséng yôu. | — rond . Sine fuco agère. MATE Pie 
46, Î— tout de bon, Serio — JA ft Yéng sin tsén. 
À Le temps s'on va. Oht tempus. HSE T Che 
heôu k6 leèo. |! Ces couleurs ne s'en vont pas. Colores 
lui nequeunt. ÀR LS Æ #} Yèn 88 poù toûy. 

ALLIAGE, s. m. Metallorum concretio , onis, f. #13 (3 
Siäng lién tÿ, où #4 JL Tsän où kin. 

ALLIANCE, s. f. Affinitas, atis, f. AL Ouây tsin. (Voyez 
Affinité.) | Faire — avec quelqu'un. Afinitatem jungère. 
ATALR Ta tan ki. | — (société). Socictes, abs, f. À 
Hoëy.l — entre deux royaumes. Inter duo rogna fædus, 


eris, n. FEI KM Leäng kouë kiè min, | Observer 













































V—. Fwderi stüre. SF Al #3 Chedu hô yô. | La rompre. 
Fedus frangère. 48 Fi #j Fén hô yô, 

ALLIÉ, ÉE, adj. (mélangé). Mürtus. AE (4 Te tÿ. | 
— (uni d'affinité). Afinis. ANAL Ouäy ten. || — (uni 
de société). Soeius. AB FT HO kÿ. 

ALLIER, x. n. Missëre. ÂJE Teë. | — les métaux. Motatla 
conflre. #8 AL Tsän où Win, | S'— à uno famille. 
Inter se jungi. BL Kay tsin. 

ALLOCATION, s. f. Deerctus sumptus, üs, m. 2€ JA 1 Tin 











vông feÿ. | Fixer l'—, Sumptus statuire. %Æ JA À Tin 
Yéng feÿ, 
ALLOCUTION, <. f. Alloeutio, onis, f. fJÈ Ch. 





ALLONGE, s. f. Additamentum, à, n. 4e f13 Tsië tÿ. 

ALLONGER, +. a. Producire. 4 S © HE on RE — 26 
Pay koëan. Tän, Kiû tohäng ÿ sÿ. | — une table, Acces- 
sion. mensæ adjungère. À— 5% MF Teié ÿ tehäng 
tehô tsè. À — le bras. Brachium crtondère. {Ni 
Tehën chedu päng. | — un habit. Vestem amplificûre. 
HE Je NE Tsië tohäng ÿ-fo0. À — (prolonger). Pro- 
trahére. MA] Tan kô, || S'— en hâillant. Pandieuürt. 
AN MUR Tohën lin yâo. 

ALLOUER, v. a. Erpension probüre, 2 JA Â& Tin yéng feÿ. 

ALLUMER, v. a, Awceudire, À © MK2K Chaë. Tibu hd. | 
— Je fou. Ignem confüre. Æ£2X Chaë hd, | — ln 
lampe. Lucernam accendüre. JA AE Tièn tên. | — os 
cierges, Cereos —, MEME BA Tièn hoûang là, | — la 
discorde. Discordiam excitäre. AT Sën hén, | S—, 
Accendi, @4 Jan. | Lo feu s— Jgnis succonditur. 
2K RAT Hà jân leho. || La colère s—. Exurdeseit ira. 
HR Fü loë. 

ALLUMETTE, s. f, Sulphuratum, à, n. JE ME F Loëng pf 
tsè. | — chimique, Sulphuratum, à, n. ÉÆKXK Taé 
laÿ hd. 

ALLURE, s. (. Incesaus, da, m, ZE Bt AY HR Tao loû 
+ÿ yäng tsd. 1 Contrefaire 1'— de quelqu'un. Air, grs- 
sum fingère. BE AE Ft Tohoïang jên tsebu loë. | 
— (habitude). Mos, moris, m. ME Koüy-kid. | Avoir 
ses — libres. Esse Hber, DE AE JA MÈ koïan teou. | 
— tortueuse dans les affaires. Per tencbras éneedre, 
UE AW} Ts6 sé poù min. 

ALLUSION, s. [. Annominatio, onis, f. 4f Tehè. || Faire 
— à une chose. Obiter aliquid énnutre. Mit # o AMC 
M PS Gén tohè. Tohè tông chô sÿ. 

ALLUVION, s. f. Allurio, onis, [. HAVE Tehäo nÿ. 

ALMANACH, s. m. Fusti, ovum, m. BE 9) o SC UHÉ Hotang 
1f. Ü — des chrétiens. — ohristiont, ME ML Tohän 
1ÿ tân, Î Mes — sont justes, Ver vaticinor, 28 38 
HET Ngè tsäy tchuèn leèo. 

ALOI, s. m. Legitima conflatura, æ, f. SK. Ÿn chody. | 
Monnaie de bon —. Nummi probi. PE SR Piäo ÿn. | 
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— (qualité). Dos, otis, f. HK É o HF Tohën SE Had 
taÿ. || Marchandise de mauvais — Merces adulterine. 
AE Kia h6. 

ALORS, adv. Tune, HSM Lé chè. | Jusqu'—. Ad illud 
tempus. FH HS Taë lé chè. 

ALPHABET, s. m, A/phabotumn, 1, 

ALTÉRABLE, adj. Quod vitiüri potest. 
hoây tÿ. 

ALTÉRATION, s. f. Mutatio, onis, f. Ê£ Kaÿ. | — de l'ar- 
gent. Argenté corruptio. {488 Kià ÿn tsè. | — 
ruption). Corruptéo, onis, f. HT Hoëy leo, l — 
Arida sitis. FI if Kebu kÿ. | — de la santé. Vatetu- 
dinis perturbatio. A6 É1 TE Poù tsé tséy. 

ALTERCATION, s. f. Jurgium, üi, n. M #0 Fi Tohäo 
kiâ, Tsën lén. 

ALTÉRER, v. a. Mutüre. LC Kaÿ. | — la santé. Nocîre 
valétudtint. ff À. Châng jèn. L S'—. Vitütrt. 1 Hoy. 
1 Être — Sitinn experiri. FI Kebu kÿ. À Ce fruit 
— Pructus — BE TAF TH Tohë tehé ké 
XD ta kedu KO. 

ALTERNATIVE, s. £. Optio, onis, f. J£ Siten. | 
où, r. WG Oo HIÏR Lén liedu. Siäng là 

ALTERNATIVEMENT, adv. Atern vice. Ÿ@ ik Lên licôu. 

ALTERNER, V. n. Vices voriüre. MAN) Lan lioôu 
tchoüan. 

ALTESSE, sf, AJéituco, ini, 
aux membres dé sa fa 
l'autre dus quatorze titres d'Altesse suivants. Nous 
n'avons aucun titre correspondant dans nos lan, 

Le titre chinois S'ajoute, comme tout tt 


n. ÆAE Tsémoi. 
FT 65 xd 








or= 























L'Emporeur « 





le, selon lour mérite, l' 












la suité du nom auquel il € 
hin 
de Tsïîn 


+ 


dé la 

reçu de son frère l'Emporeur défunt, lo ti 

Oûang. On le nomme done Kông taïh oûang, 

Voici ces quatorze titres d'Altesse : 

Fông tsiô ohë sé. 

4 AL Taïh oûang. 

21 AE Ché teè. 

a PSE Kiün oûang. 

# HT Tohèng tsè. 

5 EU Peÿ lé. 

& HT peÿ tsè. 

7° Si Mi Z$ Tohén kouë kông. 

8° Mi I Z$ Foù kouë kông, 

2 AA À FH 2 Poï jo pâ fén tehén kouë 
kông. 

10 FA A A 2 Hi I Z$ Poù joù pä fén foû kouë 
kông. 

119 Si F4 HF ME Tohén konë tsiäng kiün. 

127 WI EX HE Foù kouë tsiing in. 














13 A6 FI M Fông kouë tsiâng kiün. 

A6 HSM Fông gên tsiäng kiün. 
Votre Altesse impériale. Tua regia altitudo, REF Tién 
hi&. À Son — est morte. Oh reyia oltitulo. JE Hông. 
1 Le gendre d'une 
F6 Kiôn mà, 

ALTIER, ÊRE, adj. Arrogns. fIK Tsé tà. fi 
Tsé kaô. MER (19 Là kid td 4ÿ. 

ALUMELLE, s. f. Lamellu, æ, [. 8ff-f Kÿtsè. 

ALUN, s. m. Alumen, ênis, n. 1 ÉÈ PE fân. 











+ Cjusdam  altitudnis genor. 








ALURER, v. n. Tingère aqua aluminata. #£ Fân. 
ALVÉOLE, Alreus, à, m. SF AOF Fông oûo. 
Füng fing. 


AMABILITÉ, s. f. Amabilitas, atis, f. PJ Se Kô gaÿ. 
AMADOU, s. m. Tgnarium, à, n. 2 TX HÔ tsäo. 
AMADOUER, v. a. Alieui lenvcinart. 34 8 Tohän meÿ. |— 




















(eau en touchant). Leniter palpäri, #k © À} M6. Men. 
AMAIGRIR, v. a. Emacerûre. Al Seôu. 
AMANT, E, s. f. Amator, oris, m. Sy À. Gây tÿ 
jen. l—. Amasius, ii, m. #4 3€ © LH 85 kiño. 83 gây. 
AMARRAGE, s. m. Colligati rulentes, ium, m. pl. À£$f 
Täo tehän. D —, Anchor jactus, üs, m. F $% Hié mâo. 





AMARRER, v. a. Heligüre navem. À A4 Téo tchOuan. 
AMAS, s. m. Acervus, 5, n. — He Ÿ toûy. | — d'herbe. 
Graminis —, — Mi TE Ÿ toûy tsäo. | — d'ordure. Coflu- 
vies, où, f. — Hi HE Ÿ toûy fén. | — de gens. Hominum 
turba, —À# À Ÿ kitin jên. 
AMASSER, x Coacervûre. HE Toüy. | — des bions 
justement. Jus HUE Tohio 
Kông io lien. À — Merita comparare 
ML Lÿ kông. 
tige honores congerère. {REA Pâo lu jèn. 
troupe AK Cheôu pin, | S— 
Glomerûre se. HE—1£ Toïy ÿ tchôu. 
AMATEUR, s, m, Amator, oris, m. Âf Héo. | — des nou- 
veautés. Novitatis avitus. Af AR Héo sin. 
AMAUROSE, sf. Amaurosis, eos, [. SIN % Fé tein kouäng 
AMAZONE, s. f. Amazon, onis, [. x NY Niù tsiäng. 
AMBAGES, s. f. Ambayes, um, [. pl. À$ % A3 % Tohoïan 
ofan tÿ hôa. À Parler sans — Müsi ambagibus, 
BL If 6% Chë tohë hôa. 
£ Legatio, onis, f. Æ M4 No fE EE 
. Ché tohën, à Chof Lagatus princeps 
Envoyer une —. Logäre ad. À A 
Tohäy jé. L evenir de son —. Hedire ex legatione. 
HA 2E (51 Tohou tehäy hoûy laÿ. 
AMBESAS, <. m. Canieuta, æ, f. Âf À Hedu tsé. 
AMBIANT, E, adj. Ambiens. [M] fj Todan tÿ. 
AMBIDEXTRE, adj. Ambilerter. 2 {1 MDÜE Ts yeôu 
tôu lèn. 


















sit opes pur 





— les honneu qu'un, fn 





sur q 





— es 





colligère. 
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AMBIGU, E, Ambiquus. ME UN ZE Choüang koñan 
eùl $. I Mot—. Ambigua vor. FUI Et FE Poù 
Min po pé tÿ hoë 

AMBIGUITÉ, s. f. Ambiguitas, atis, [. F3 Ÿ& Leäng toüan. 

AMBITIEUX, SE, adj, Ambitiouus. A 1ÿ ft Tän ko oi 

AMBITION, s. f. Ambitio, onis, f. ft Tän käo où 
À Pécher par —. Per— detinquère. 15 S6 {4 Fân kiâo 
géo. | Toute mon — est d'étudier. Ononés eura mea versatur 
in studio. F8 A AL FA PF Ned tohüuan siang toù choû. 

AMBITIONNER, v. a. Ambre dignitatem. À 5 t Tän 
käo oûy. 

AMBULANT, 














adj. Nudli eo addictus. BR PE À Pixo liei 
jôn. || Comédions —. Comaudi errantes. 19 5 63 dù F- 
Tsoffan hing tÿ hf tsè. | Baptiseurs —, Baptisntores 
ün vure. JE A9 K M FT. Tsoian hiâng tÿ tién-chên 











hoûy. 
AME, sf. Auima, æ, f. QE Lim houên, à — végétative. 
— vopetativa. 2 3% © FA Sën houèn. Yäng kÿ. 1 





— sensitive, — sonvitivu. AE SO MN) Kid houên. 
Chôn min. || — de l'homme. Mens. A fo MN Tsin 
chën. Chèn kÿ. | Rendre l Animam  eæhaläre. 
AE AC © GE AL HE 1 Toñan kÿ. Lim houën tchôu kifo. 
Il Avoir l'— sur les lèvre DR LALES 
Yaé sù 1€ hèn, | — des moi 1 SJ Koùy. 
Ü—, Animus. À Sin. | — vertueuse, Vitæ énteger. 
YA Chân jén. | Fermeté d'— Animi firmitas. MM 
HJ A Käng yông tÿ jén. | Droiture d'—, Hectitudo 
animé. A6 MSIE Ïf£ Sin tchähg tohén tehë. | — de 
boue. Homo lutulentus. BE TE A MO tehé kF. vé- 
nale, Habens omnin venu. BEBE A BE Gr Yéo tsiën 
poù yéo min. || — noire. Abjectus animus, MES 4 
HÉ sin tsè. — (individu). Homo, dnis, m. Caput, itis, mn, 
— À A Ÿ k6 jén. WI n'y avait pas une 
aderat. DEF — 4 A MS LE ÿ Kô jôn. D Ville de qua- 
vante mille —, Urbs 40 capétin milliu continens, ÎE 4 
BA A5 14 A A Tehé tehën loëy yedu 86 oûan jén. Î 


— (moteur mobile) être l'— d'une affaire. Caput esse re. 

































ours sans —, Frigitus sermo. À 3Ù A 
Sè to 1ÿ. || — damnée de quelqu'un. Alieuj. rommodis 
per fax et nefas inner HUE YA Méy sè tÿ jôn. 

AMÉLIORATION, s. f. l'rogressus, is. m. ff HË Tsïen tsin. | 
— dans sa conduite, Emendata indotes. Je % dk 3 & 
BY hf ay 1 46. 

AMÉLIORER, v. a. Mélivrem fucère. (ff ME #f Taôu kén 
ho. | La chose #—. Ineipit res melius üre. 9644 
HE Af Sé teïh kén hâo. 

AMEN (im. lat.), Amen. EF #3 Pa poï 4. | Dire — à 
tout. Omnilus assentiri. JE DE Ék Eùl tà jouèn. 








AMENDE, sf. Mulctu, æ, [. 5] SX Fà tsten. | Condamner 
A V—. Mulotam edicëre. M] H{ SX Fa tchbu teïèn. | 

— committève. 22 SJ Hi $ Chéonu fà 
tehôu tsiên, | Payer Sufrerre. HE HI SÈ Tohôu fa 
tsïèn. À — honorable publique. Publica confessio, 
MS Han täng. | Faire l—. Ad reparandum publicd 
confites. MR Han tag. | — pour les manda- 
rins; elles sont de sept de HI E Fü fông. 

AMENDEMENT, s, m. Emendatio, onis, f. Kay. | Dieu 
veut l'— du pécheur et non sa p Peccatorem emen- 
dûri, non perd outt Deus. KR Æ MUR À EI HE 0 
MU AL Tiën-Tehoù yuén tséuy jên hody-te0u. 
Poû yuén tséuy jën sè ouâng. | IL n'y à pas d'— dans 
a maladie, Non est morbi remissio. %ÿ AE AT 4E Pin 
Jën mÿ yeoù had, | — (engrais). Pimus, à, m, YE 
Fén. 

AMENDER, v. a. Ju melius mutäre, AH À Hoûytebu 
j — les lois. Leges derogüre. AGE IE JE Sèn ÿ 
— les terres, Agros stercorûre. € HA Fên 
tiën. | S , Ad tonum redire. TM © 
EX Houÿ tobu, Kày L6, 

AMENER, v. a, Adducère. 4] Ÿn laÿ. || — quelqu'un 
garrptté. Vinetum —. #3 2 À Küy sông fân jên, Il 
— quelqu'un à son avis. Ad sentent, suam addueïre. 
HA (1 E AY GE Kiden jên sin tsé kÿ tÿ hôa. || 

la raison. Ad rationem. A4 A HER 
Kiuën jèn ÿ 1ÿ. À Un malheur en — un autre, Afud en 
alio matum soquitur. RAA A A M A ML FF Foù pot 
tohôag liy hé poil Un bin, 

AMÉNITÉ, s, f, Amanitas, atis, f. Tf # Teïh siéou. 

AMÉNORREÉE, s. f, Amenorrhæu, we, f. PÉE Pin 

AMER, E, adj. Amarus. ‘5 f1ÿ Küu tÿ. | Avoir la bouche —, 
Os — habre. TE Keëu kôu. || Devenir —, Duama- 
rescère. YF Kôu. | — (piquant). Acer. YO Sin. 
18. À Reproches — Acerba monitio. TPE Tchông taë, 
1 Ge qui est— à la bouche est doux au eceur. Quod art 

dulee ext cordi. (Prov. chin.) JE ESF CI TT 

So # MIT M AMF Lelng yo küu 
kebu eûl 1ÿ y pin, Tehông yôn nf eûl eûl 1ÿ yü bin. 

AMÉRIQUE, s. f. America, æ, f. 26 MK AJ An o 4E He IH 
Ya më 1ÿ iB. Hoë kg kouË. 

AMERTUME, <. {. Amaritude, inis, [. DK Kôu ouf. || 
— d'esprit, Animi dolor. SE oi HE Yeôu kôu, 
Sin 1ÿ küu, 

AMEUBLEMENT, s. m. Supellex, ectilis, f. de K$ Kiû. 

AMEUTER, v. a. Plcbem concire. YA 44 Ÿf Pa jên tohâo 
tsÿou I À Tiäo 86 jén. | —contre un mandarin. 
Contrà profectum —. HRIRAEÉ Tehën teôu ch 
koüan. 

AMI, 













































. Amicus, &, m. M ZE Püng-yedu. | — intime, 
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Anieus intimus. A EL Tehé kÿ. D — de cœur. Fidelior 
amicus. JE RS 2 AJ Foï sin tché pông-yedu. | 
— en parole. Externé amicus. I 3 2 Æ Keëu teôu 
tehë yeoë. | — fidèle. Fütelis améus. A NZ 
Tchông sin pông-yedn. || Vivre en —, Comjuneté vivêre. 
MIÂE Siäng-hao. | Qui a de l'argent a beaucoup d'— 
(prov.). Res amicos invenit. #7 RATE LÉ 0% 
ME for 7 RL — A Yedu tehà yedu tsiedu 15 hiông tÿ. 








is. LR AS Jen tsë tÿ. D À l—. 
Pin hô. | S'arranger à l'—, Mem sine 
 pugnï confere. 5% FI Kiäng hô. 

AMIANTE, s. 10. Amiantus, à, m. Ki o 45 8 o 75 

Hè houän, Ché mién. Ch kin. 

AMICT, s. m. Arnictus, ï, m. 6 MF Ai Kaÿ teôu pôu. 
Amylum, à, n. BF ME Fèn tsiéng. 
AMIRAL, s.m. Dux clussis. 7K (6 HE Choïy së tÿ ton. 
AMIRAUTÉ, s. f. Ducis— «es. 7K f5 HE AS PT Choëy 

88 t} toû yä-mên. 

AMITIÉ, s. [. Amicitiu, «, [. ANA O MI Pông tsin. 
Siäog hâo. | Lice—, Conjungère — 3€ JU 4 Kiño pông 
teïh. | La rompre. Sobvère — %k AH Chè pong tsin. 
Il Faites-n Da mihi opérum, amabo. 48 84 {5 
N&d tin ngÿ. | Faire mille — à quelqu'un. Sir- 
quart in alig. offeio esse. AK f4 AY ÂÇ Kouân tây tÿ 
hào, || Faites-lui mes —. A me élit salutem die. 4 3 
FE AE TS ngd péy châng t&. 

AMNISTIE, s. f. Awmnistia, æ, f. Ge AK 4 Hoûng gén tâ 
ohë. || Acconer une — — concedive. 7 Se LL K de 































Fâng houâng gén té ché, Ü Tablette d'— (pour pro- 
mettre une —); les mandarins l'érigent en temps d 
trouble. Gratiosa tabellu. JB LE WE Lÿ tohâo 
ga kÿ. 

AMODIER, v. a, Conducère. fl Tién. 

AMOINDRIR, . a. Minuère. dk] Kièn cho. 

AMOLLIR, v. a, Emollire, ft MK Tsoû jouèn. | Le soleil 
— la cire. Sole emollitur cer. MAR 46 T Lä chây 
ho leño, | ignem alig. mollire. # & Kèo 


nervare. MS 1 Päy k1ÿ. | 

Foluptate liqueseit cor. À #k M 
MAL S6 you péy hoûay tä. 1 — (féchir). Sedäre 
tram alicuj. @%% Sÿ lôu. L S'—. Lururia dif 
CR Pây houây. 

AMONCELER, v. a. Aceruôre. JE Toüy. 

AMONT, adv. Sursim, versüs. JE: 7K © KE Châng choùy. 
Hiéng châng. 

AMORCE, s, f. Esea, «, f. 54 f4 9 & M Off Tio ya 
+ÿ chë où. Eùl. | — d'armes. Igniariun, ü, n. KE 
HÔ liôn. 

AMORCER, v. a. 


s 





uëre, 





Hamun instruère. 


FE Ho LU 





Tehôuan y kéou. Chéng edl. | —un canon. Tormento 
éniarüum émponère. % KE Gân hd choûen. | —(at- 
tirer quelqu'un. Aticére atiquem. B| BEA Yn yen 
in. 

AMORTIR, v. a. estinguère. ÀT @. Ta sÿ. | — un coup. 
Tetum frangère. ME Lan tohôu chedu. | — les 
passions. Motus passionum sedûre. Wf #8 #4 f$ Toéan 
tsiuë sé yoü. À — une rente, Debitum sensim cæsoluëre. 
47 1 M JE RE Chad chad tÿ honân tohäng. 

AMOUR, s. un. Amor, oris, m. 3% 44 Gäy tsth. | — paicr 
Paternus —. HET 6 Foû moù géy eûl. | — fra- 
ternel. fraternus — 35 SLI T$ hiông siâng gây. 
D — (vertu). Charitas, HS Géy 2. | — propre. 
Su plenus —. Æ f1 E © HD Gây tsé kÿ. 56 sin. 








— propre. Amoré sul noglecto. A6 À À À Poï kÿ 

— Amoris causa. 15 (6) fE Ofy hiâng 14. 

pour —. Hedumire. JASIE SE Ÿ gây 
hoûan gây. À Inspirer l'—, Amorom facire, A A 
Teôu jén gây. | Sécher d'— impudique, Flagitios 
more areseère. AMI A Héy siâng së pin. | 
Pour l— de Dieu, Pro De amore. TX 
Tién-Tehod. | Fleuve — Quoddam flumen. 
Hélông-kiäng. 

AMOURACHER {S°), x. r. Amore insanire. IL Häy 




















udj. Amator. SE f3 | Gaÿ 1ÿ jèn. | 
Breuvage —. Philtrun amatorüun, JE YA Tohéang 
väng yô. Regards —, Proouces oouti. MEN 4 Sa HE 
Yèn tsih poù toüan tchoñang. 

AMOVIBLE, adj. Mutabili. BJ UGS KO kaÿ tÿ, où 
NC (SK toûy ty, 

AMPHIBIE, adj, Amplubius, 7K LR Choùy hän chéou. 

AMPHIBOLOGIE, <. f. Amphibologia, æ, 35 dE (9 AE 
ITChE kây 1ÿ hôa. 

AMPHIGOURI, s. in. Jnanis verborum colluvies, ei, f. 2 BE #K 
fS SA Où teüu sfu tÿ hôn. 

AMPHITHÉATRE, s. m. Amphithoutrum, i, n. LR + H$ täy. 
À En — Per amphiteatri sinititudinem. RE 63 HF 
H$ ty 1ÿ ing tb. 

AMPLE, adj. Latus. SC X fÿ Koüantâtÿ. || Robe trop — 
Toga longior. 2€ ME Fe HE Ÿ foù tchämg hèn.|—repas. 
Copiosa mensa. 195 WE HE Sÿ fông heôu. 

AMPLIATION, <. f. Eremplur, aris, n. Y} % Toûy piâo. 

AMPLIFICATION, s. f. Amplifioutéo, ons, [. DNA Kia 
koüan. 

AMPLIFIER, v. a. Augère. Mo fé k — É Kia. Tsoû tà 

sÿ. 

Re sf Ampulla, æ, fe HAT Pin tsè. | — (tue 
meur). Pustula, æ, [. HT Teïn. 
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AMPOULETTE, s. f. Horologüum arenarium. ED £& Cha 
tehông. 

AMPUTER, v. a. Amputüre. FX Kän. 

AMULETTE, s. m, Amuletumn, i, n. 418 45 22 A Yü sië tohë 
où, ou RUN 2 4 Pad kouän jân thé où. 

AMUSEMENT, s. m. Ludlus, ï, m. HO Chèa. Ouân. | 
—. Ludifieatio, omis, f. ME JA Hông jèn. 

AMUSER, v. a. Detinêre. ff Lieôu.|—les 1 A dolore 
aberrûre — RE Gän oûy. | —le tapis, Nugis émmo- 
rar AEAMAE Kouân sÿ sé. | — quelqu'un [le 
retenir). Detinére atig. ff À Lieôu jén. | S— Ali- 
eubi cessare. LE PI HE AE AT Tsây pif tehôu tän kô. 
ï à la moutarde, Nugis distinéri. 4% JF Kouèn 
sido sé. 

AMYGDALES, s. f. Tonsille, arum, f. 

AN, sm, Aunus, à, m. #F © Ï Niën. Soûy. (Voir h 

M entier. Totus—, —#F Ÿ niën. | Au com 

Ineunte auno, JE HF Châng tchoën. 

le commencement de l— à ln fin, A prin- 

JIM Ÿ niën to teëu 


Prim. 





nes. 




















Anne 





cement de 
L Dès 
cépio ad fine 
l-Le j 
kB — tsoû ÿ. 
ASE Pèn nièn, À L'— expi 
Niën ouÿ. | A la fin de l— 
Niën ouÿ. | Nouv 
L Dernier jour de 
Soûy tohôu. 








anni — 


pre ier de l—. des ann. 









L'— courant. Annus rertens, 
Annus exiens.. JR 
ub finem anni. # JE 
Novus annus. Àf $F. Sin nièn. 
Ultima dies anni. BR FR 
Passer le x jour de 
JM Chedu soûy. L Saluer a 
RS Tsë niën. 1 
le nouvel, Ann novum ueclamäre. Ff 4 Paÿ nièn. 
le nouvel — Trantre prémeun diem cuni, JA SE. 
K6 nièn, || Espace d'un —, Awmuum tempus. — #5 
22 Ÿ niën tehé kicdu. | Tous 
Aÿ SE Meÿ niôn. | Fin del —, Fois anni, SE JE Nièn 
oùy. | Matin du premier de l— Mané primi diei. 
3 H Yuên tän. | Soir du dernier jour de l'—. Vesperé 
ultimi ici. FRS Tehôu s9. D Etrennes du bon —. 
Strenæ, arum, [. SEM Sông nibn 1}. À De à 
— en deux —. Alternis anis. Àÿ Z ÉF Meÿ eùl nièn. 
ÎL 1 ost mort depuis dix —, Abhine decem annis mortuns 
et. ABZE T #5-F SF Ta sù leèo yen ché nièn. | 
Passer cent —, Excedère 100 aus. 38 — TX K6ÿ 
Pè soûy. 
ANA, s. im. Miscellanva, orum, n. AE ÀF Tsä chôu. 
ANACHORÈTE, s. im. Anachoreta, æ, m. AA Toù 
sieüu jèn. 
ANAGRAMME, 












+ Ann 






e du 





nouvel —, Anna vale dicève 





er 




















S. f Anagramma, atis, n. AEDTÉS Pän 








ANALOGIE, 
Siâng tôny. 





nalogin, «, (. AO MIS Siâng sé. 


1x a beancoupd'—entre ces deux langues. 





Non dissimiles sunt due ist tinque. 13 14 63 66 4 À 
Leäng kouë tÿ héa siäng hô. 

ANALOGUE, adj. Congruens. AA {!L(Y Siäng s6 tÿ. 

ANALYSE, s. [. Analysis, ts, f. MFGE Lib chÿ. | — des 
principes. Principéorum analysis. TJ AS Fi 88 pèn yuën. 
1 Faire l'— d'un remède. Element remedüi perpendire. 
Be ACTE Toht 35 sin. 

ANARCHIE, s. {. Anarchia, «, f. #6 M Où ouûng 
kouë. 3 

ANASARQUE, 5. f. Anasarea, «, [. 7K HË Choùy tchông. 












ANATHÉMATISER, v. a, Annthematizire. JE K tsiuë. 
1 Être anathème, Ese anathema, atis, BE JE En 
Chéou kf tsinë. 

ANATOCISME, Anatocismus, à, m. A] EMA 1ÿ 





châng ki 1ÿ. 

ANATOMIE, s. f. Anatomia, æ, [. $f Sy Ü ZX Pién 
chên tsië Lehé ouën. 

ANCÊTRES, s. m. Mujores, un, m, p. JA OMS Sin 
jèn. Tsoù ts6ng2 à 

ANCIEN, E, adj. Antiguus. “x A3 Ko 19. | Los —, Dro- 
ceres. fi À Koù jën. D Mots — Priea verba, À 
Koù ouên, { Notre — amitié, Inveterata amicitéa. À A) 
À © A ZE Lad pông tslh. Kôu kiño. | —. Prur. JE 
Siën.. 1 liter etéres wmnläri, RCE À 
Hiâo fi koù jên, 

ANCRE, s. f. Anchora, æ, f. 9% Mad. | Jeter l'—, — ju 
JWS © F SA Pio mad. Hié mad. | Patte (deut) d 
Anchora dens. SH Mad tohë. | Lever l'—. — sole. 
AL SH Choôu mad. 

ANCRER (S'), Consistéve. Mk Tohân. 

ANDOUILLE, s. f. Hila, or, f. V3 1 HS Jôu kouän thing. 
Faire des — Hütas conpeire. BE 13 PE HE Tohoïang 


























jôu kouân tehäng. 
ANDROGYNE, s. m. Androgynus, à, m. FFE À Ÿn yüng 
jèn. 
ÂNE, Asinus, ï, m. MT Liu ts, | U 





ff Ÿ to. | — (spide). Stupidus. AA Vujen. 
1 C'est le pout aux —. Hoe et asini noverunt. Æ À 
WE #4 Tehông jèn hiko t8. | Pou int, Martin perdit 
son — Ob unum punctum cecidit Martini usellus, TF4 — 
AM AE MR Hid te6 ÿ pôu män pän chôu. | Chercher 


son — et dre assis dessus, Asémum quarère et in 


asino sectève. Mi SK SE HE Kÿ là my li0. 












liâre se. ÿ 

ANECDOTE, <. f. Ancedota, orum, n. p. 2} #%F Sio kôu 
sé. Ü Raconter des —, — narrre. BEA UE Hiang 
kôu sé. 

ANËMIE, s. (. Annie, æ, [LH HU JK CE Hiuë hi 
poû pÿ së pé. 
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ANERIE, s. f. Stupüditas, atis, f. 1$ Tehoïen. 

ÂNESSE, s. f. Asia, æ, f. AFS Moù hi. 

ANÉVRISME, s.m, Anevrysma, atis,n. # fL À Mo 
HE LE KŸ hiuë poï tehëou. ME koüan tiéo hiuë sing. 

ANFRACTUOSITÉ, s. f. Anfractus, üs, m. #f ffj Ouän tÿ. 

ANGE, s. m. Angelus, à, m. KM Tiën chèn. | — gardien. 
Oustos — RE K HN Foû chedu tiën chên. | (Voyez 
le mot Chœur pour la division des anges.) Mauvais —, Dia- 
bolus, 5, m. S Koùy. À Rire aux —, Solus silens ridére. 
FE AE SE Jèn poï tehôu sido. | Vivre comme un —. 
Integerrimd vivère. 5 2  — %E 38 Ze Pin sên où ÿ 
‘häo k6 chë. | Honorer son — Colère suum custodem ange- 
um. AS BC RE SF RH Kông kin foû chedu tién-chên, 

ANGELUS, (mot lat.) Prière. $E Sün tchông kin. | 
Ndcitar l'—. Heritäre angelicas salutationes. & = Bi #£ 
Nién sûn tchông kin. 

ANGINE, s. f, Angina, «, f. ME Heôu fông. 

ANGLAIS, s. m. Anglus, i, m. BH LA Ÿn kÿ 1 jèn. 

ANGLE, s. m. Angulus, i, m. ff Kd. | — droit. Rectus —, 
OL Fâng. Tehë. | — obus. Obtusus — 8 A © 
AY Toÿ'tÿ. Tôu Lÿ. | — aigu. Acutus. HE (1 Taiën 
4ÿ.ll=-sortant. Rocedens. di Hi Ah (9 F3 Chôn tohôu 
oufy 1 kB, 

ANGLETERRE, 
Xÿ 1ÿ kouë. 

ANGOISSE, s, f. Angor, oris, m. JEIE Yeôu mén. 

ANICROCHE, s f, Obew, vis, m. PL Hf Tsoù täng. 

ANIMAL, s. m. Anünal, is, n. 5 EX Kin cheôu. | —ram- 
pants, Reptilia, fun, n. p. A HAS Où kid 1ÿ. | — na- 
geants, Natatiliu, ium, n.p. YF 2K f Foû choùy tÿ. 1 
—aquatiques. Aguatitia, um, n. p. 7K PJ 3 Choùy loëy 
tÿ.ll — volants. Volucres, um, m. FR A3 Feÿ tÿ. 1 — de 
busse-cour, Altiia, tum, n. p. À Hiôu sên. £ Les six 
— domestiques chinois, Sex sinica animalia domestica. 
ST Loù hiôu, cdd. 1j 422 44 À # Ma, niedu, 
yng, kÿ, tsien, chè. | Les six — des sacrifice 
ad sacrificia oferre licet animalia. 7$ŸE Loï sën, où 
AIS SR Niodu, mà, chè, yâng, tsiülen, kÿ. | 
C'est un —. Bardus est. À$ JÀ\ Tehôuen jên. | Vie —. 
Vita sensuatis. BI SE A5 F5 25 Toi 16 tÿ hin ouÿ. 

ANIMÉ, ÉE, adj. Animatus. Ÿ4 (9 0 /E 3 HO tÿ. Sën 
tÿ. || Statue — Signum spirans. KE Hô kÿ, où 
MS ARAGZR EL IG AY LA siâng nièn jân ché hô tÿ. à 
— (excité, encouragé). Excitatus. #4 T Àÿ King 
mién leko tÿ. | — (irrité). Alic. incensus. Æ Ÿ 4 Sën 
eûo kÿ. 

ANIMER, v. v. Annûre. [ol Æ © ff Hoûy sën. Chè 
nô, ou MK@E% Fôu lim houôn. | — (presser). Ur- 
gûre. ME Tsüuy. | — le soldat, Militis ardorem accen- 
dire. fl Æ Tsôuy pin. |—le peuple. Populum concitäre. 
























Ang, æ, 1. KT MIE Tâ ga 
































RH AE JE pin. 1 S°—. Sese adhortäri. A1 Siing 
kiné. 

ANIMOSITÉ, s. f. Odium, ü, n. À Hén. 

ANNALES, s. f. Annales, ium, m. HAS Käng kién. 
Écrire les — — confcère. Æ#A2% Tchôu käng kién, 

legire. AE Kän käng kién. 
m. Anmuus, à, n. [BIE Kiden kiten. | 
— (bague). Annutus, JR Kiéy teh8. | Le porter —, 
Induëre. SA HE A Tâykiäy tohè. Ê L'ôter —. Detrahère. 
HR Tai Kiéy tehè. | — nuptial. — nuptiois, 
MERE A9 HR HF Hoïen péy tÿ kiäy tehè, | Le bénir, 
Renodicère — ME JR JF Chén kiây tobè. 
ANNÉE, s. f. Annus, ï, m. $ Niên, | L'— qui court. Annus 
vertens. A4 Pèn nid. À L'— passée. — superior, 
HF Ein nièn. À L'— suivante. — venturus, M] 
Min niën, DL D'— on année. In annos. SE Meÿ nitn, 
ou 2 ibn nièn. À L'avant-dernière —, Peré ulti- 
mus annus. ff ÆF Tsïen nièn. À — de stérilité. Steritis 
annus. 5 Hoâng nièn. 
Le caractère de l'année a varié en Chine. Ainsi : 

1° Depuis l'Empereur Hoëng Tf j 
Ty Kou iuclusivement, on leur dou 
Niëa, ou révolution complète. 

# Dopuis la première année du règne de Ty Che, 
2366 ans av. J.-C, jusqu'à ln 19° de Yu, l'an 2206 
on leur donnait celui de M Tséy (ce qui est 










































qu'au règne 
le nom de 

















plein). 

# Depu de Ya jusqu'à la troisième du 
nan rie Emperour de la dynastie 
Hi, le nt appolées ZX Soëy. 

4 Depu S4 de Tehôn täng jusqu'à la 21° de 





es portérent celui de R£ 56 (sacr 
is ont de tout temps partagé l'année 
en quatre saisons, 

L'année astronomique chinoise commence au moment 
où le soleil entre dans le 45° d'Aquarius. Les Chinois 
fout de ce point-là le commencement de leur printewps; 
le 18° du Taureau est le point qui détermine pour eux 
le commencement de l'été; le 15° du Lion, celui de 
l'automne; le 15* du Scorpion, celui de l'hiver. 

Leur année civile est luni-solaire; pour eux le jour 
commence à minuit. Le premier jour de chaque lune 
civile est celui dans lequel la conjonction lunaire a lieu, 
quand bien même le moment de cette conjonction aurait 
lieu quelques instants avant le minuit qui termine le- 
dit jour de la conjonction. Cela prémis, nous faisons 
remarquer que la première lune civile de chaque année 
civile est celle dans le cours de laquelle le soleil entre 


dans le signe des Poissons. 
que, dans le cours d'une lune civile, le soleil 
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n'entre dans aucun signe, cette lune est intercalaire et 
l'année a trejze mois. 

1 est bon de savoir aussi que deux années civiles 
consécutives ne doivent jamais avoir treie lunes, lors 
inême que l'on serait conduit, pour l'application de la 
règle précédente, à faire deux années de suite ayant 
éhueune treize lunes. Pour le reste voir le mot Lune. 

ANNEXE, s. f. Appendie, icis, . AÙ © A1 ff A9 POu. Siäng 
libn tÿ. 

ANNEXER, v. a. Adjungère. Ék £ o HI ÏÉ Kië hô. Siñag 
lièn. 

ANNIBILER, v. a. Ad nükilum redigère. 3 DR Siño mië. 

ANNIVERSAIRE, adj. Annuus. jf # Teheôu nièn. | — des 
défunts. Defunetorum anniversaria. VA # 3 SF Ouâng 
eh tohéon niên. | — de l'Empereur. Imperatoris anni 
versarin. JE Be HS tohôn. 

ANNONCE, s. f. Proclamatio, onis, f. Hi 3 Tehëu ché. | 
Mottre uno —, Proclemationem appendère. M #37 Tre 
kaë ché. 

ANNONCER, v. a, Denuntiäre. SR Pâo sin. | — (pré- 
dire). — prædicère. HÜÉ Yü yên. | — des calamités. 
Calumitates nuntiäre. HUE A ME Yé yên hoëan ln. 

ANNONCIATION, s. f. Annuntiatio, onis, [. MEET 
Chôn môu lin péo. 

ANNOTER, v. a. Annotäre. Ÿf 8U M Tà kÿ héo. 

ANNUAIRE, s. m. Fasté gentilium. € (84 Houâng 
1 chôu. | — des chrétiens, Fusti ehréstüanorum. M #8 ME 
Tehän lÿ tän. | — liste des mandarins civils et mil 
taires. Catalogus Imperit præfectorum. 36 PNA Tsia 
ohën choû. 

ANNUEL, LE, adj. Annuus. —#£fÿ Ÿ nièn tÿ, ou 
AE SF AY Meÿ nièn 1ÿ. 

ANNULAIRE, adj. Annularis. VA Hi o #6 Æ #56 tohè. 
Où min tehè. 

ANNULER, v. a. Abrogüre. À o 8 Tehë. Hoùy. | —un 
jugement. Judicium rescindère. MS 3% PO gân. 

ANOBLIR, v. a. Nobilem effcëre. M5 Ki Si Tsë pién gé. 

ANODIN, adj. Anodynus. JE ff A3 3€ Tohè tông tÿ 56. 

ANOMALIE, s. f. Inoquatitas, atis, f. JE #5 Àÿ Féy chüng 
tÿ,ou AE Kÿ kouëy. 

ANONNER, v. a. Hwsitäre. ÂfRÈ PA chè. 

ANONYME, adj. Furtivus. BB 69 o #6 Æ (9 Ya 4ÿ. où 
mn tÿ. || Accusation — Sine nomine accusatio. É3 BF 
HET: PE tebu tohouéng tsè. 

ANSE, s. f. Ansa, æ, f. JF Eùl. 

ANTAGONISTE, s. m. Adversarius, à, m. A1 1X (19 o 33 Mk 
Siäng fan tÿ. Toëy tÿ. 

ANTARCTIQUE, adj. Australis. 15 2 A9 Nân fang tÿ. | 
Le pôle —. Polus —. ff FE Nân kÿ. 

ANTÉCÉDENT, E, adj. Antécedens. JE 3€ ff Teaÿ siën tÿ. 











ANTENNE. s. f. Antenne, æ, f. VHC #F Fan hông kân. 
Ï La baisser. — demittère. AL Cheôu fàn. || — des 
animaux. Corniculum, à, n. KK 4 Ô meÿ. 

ANTÉRIEUR, E, adj. Anterior. ED (9 O2 fY Toaÿ 
1e6u tÿ. Siën tÿ. 

ANTRÈRE, s. f. Anthera, æ, f. TE ÈS Hoë sin, 

ANTICHAMBRE, s. f. Antüthalamus, 1, m. SDF KŸ fäng, 

ANTICIPER, v. a. Antivipäre. 6 ff Siën tsoë. | — sur 
les revenus. Reditus pracipére. TX HETE Kün koï 
hoë. 1 — sur l'autorité de quelqu'un. Alu. auctor- 
fatem usurpäre. 42} À E MYME K6 fün 156 kÿ 1ÿ 
kiten. | — sur le champ d'autrui, Vicéni cespitem suo 
solo affodère. 38 JR KS Xiây. | — en payant une 
dette. Diem pecuniæ reprasentäre. 36 JE ÎK Siën hoûan 
tohéng, 

ANTIDATE, s. f. Fulsa diei assignatio, onis, f. 4 M Siën kÿ, 

ANTIDOTE, s. m. Antidotum, #, n. SAM Kiuÿ 
toù 5. 

ANTIENNE, s. f. Antiphona, @, f. SX #4 Toëy tohüng. 

ANTIPHONAIRE, s. m. Antiphonarium, #, n. A} fi 
Toéy yén choñ. 

ANTIPHRASE, s. f, Antiphrasis, cos, f. M JE M ANSE A 
Tsiäng yüen hoû kÿ sido jèn. 

ANTILOGIE, s.  Contradictio, onis, f. AC ASE Sing 
fan tÿ ho. 

ANTIPATHIE, <. f. Antipathia, æ, f. VE RM È oO 
HET Sin taïh poï siäng Hô. Toy kiù. || Avoir de 
V'—. Odio habére atiquem. MK A Yën où jèn. 

ANTIPODE, s.m. Antipodes, um, m. A IR F M Z AO 
#1 TS kieôu hié mién tché jên. Toûy péy. | — du 
sens commun. À communi sensu abhorrens. 2% fr ZE 
Tetèn poë hô 1ÿ. À Je voudrais qu'il fût aux —, um 
quém longé abesse vellem. EL RATE pa 
poil 15 Li tohüig yüen tièn. 

ANTIQUE, adj. Antiquus. “x (13 off Koù tÿ. Kieôu 
tÿ. | Aimer les —. Antigua diligère. #f 7% Haë koù. 

ANTISPASMODIQUE, adj. Antispasmieus. 2e JE JS A M 
Gän tof foi 1ad kÿ taië 

ANTITRÈSE, s. f. Antithesis, ts, f. MS AGE Siüng 
toûy tÿ ho. 

ANTONOMASE, s. f. Antonomasia, @, [. J #4 #1 A 
Yông tsông min tohën jën. 

ANTRE, s. m. Spelunca, æ, f. Fi Téng. 

ANUS, s.m. Anus, à, m. FTP Käng mên. || Fistuie de 
1. — pistula. HI PY ME À Käng mên soû koüan. || 
Abcës au périnée. Perinei abcessus. NLFY NT 
DR Käng mên tsïbn 88 lông tohoüang. 

ANXIÉTÉ, s. f, Anxietas, atis, f. SR OT TO sin. 
Tôn sin. | Être dans l'— Angi animo. AL Tan sin. 

AORTE, s. m. Aorta, @, f. #8JIR 4 Tsông më kodan, 
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AOÛT, s. m. Augustus, i, m. FE JLJI Yang kiedu yuë. 

APAISER, v. a. Sedäre, A Sÿ. | — les esprits. Ani- 
mos —. ÉR Sÿ loi. | — les querelles. Discordias — 
HA A 2 Kiuën jén sÿ fén, || — une sédition. Sedi- 
tionem comprimère. Y4Æ% Tchaë gän. | — un incen- 
die. Incendium compescère. %2K Kieôu hè. | — Dieu. 
ram Dei placäre. KE Sÿ Tien-Tchoù nf 
do. || Les troubles sont — Consilescunt turbæ. KT 
SEE Téy pin où sé. | S'—. Jram remittère. LA 
Sÿkÿ. || L'orage s'est — Sedata est tempestas. JE 
HET Paé fông tlh leo. 

APANAGE, s. m. Apanagium, à, n. 42 -f: Afé Ah (19 A 
Tehng tsè k® onéy tÿ tfen. | —. Appendir, icis, f. A 
Po. | L'erreur est l'— de l'humanité. Errûre Rumanum 
est. RE AT SA Où jn poù ts6. 

APARTE, s. m. Secum loqui. 1f BK Peÿ yän. 

APATHIE, $. f. Animi stupor. 386 #4 M Où tsin chên. 

APERCEVOIR, v. a. Aspicère. Af Kän. | — de loin. Pro- 
spicdre, IE FF Yüen kän. | — entre deux. Alig. inter- 
tucdre. #1 RH T Yedu tièn ÿn tsè. À S'— Persen- 
tire, ME Kid te. 

APERÇU, 5. m. Primus aspectus. —[ Ÿ yèn. | Au pre- 
mier —, Primo aspectu. — JL Ÿ kién. || — sommaire. 
Rai eumma. — JE o— #4 Ÿ kông. Ÿ ts6ng. 

APÉRITIF, VE, adj. Meabitis. LM) VA 2 A o MES Kay 
oûy LehB où. Ki si. 

APETISSER (8'), v. r, Immünui, fft}s Tsoë sio. | — au 
moral, Dignitatem labefactäre. A6 À Ma Poë sÿ pin. 

APHONIE, s. f. Vois amissio. KE Ché chên kÿ. 

.m, Aphorismus, ï, m. HR RE Kô kite. 

APHTHE, s, m. Aphtæ, arum, f. 2% Tohông yà. | 
— de la bouche. Oris tumor. RE FI Keëa 
chuën sôn pè paë. 

API, s. m. Rubrum malum. ÀE fL Hoë hông. 

APITOYER, v. a. Misericordiam movère. Dj A Téng 




















Jen sin, || S'— sur quelqu'un. — moveri. PJ À Kd 
lin jèn. 
APLANIR, v. a. Complanäre. {f£Æ Tsé ph. | — une 


route. Viam æœquûre. Æf# Pih loë. | — (faciliter). 
Aperire. EL É S Kaÿ yông ÿ. | — les difficultés. 
Hem aliq. enodäre, HE YF Kiay lân sé. 

APLATIR, v. a. Premendo complantre, MK Yä pts. | 
S'—. Complanäri. Æ Ph. | La tumeur s'—. Desidit 
tumor, MES T Tchèng siäo leo. 

APLOMB, s. m. Perpendiculum, 6, n.. 26 7K #8 o 1 $8 Pin 
ohoùy sién. MS sién. | Ce mur est bien d'— Murus recté 
stat, SEK HS TÉL Tohé toù tstang tohé. 

APOCRYPHE, adj. Apocryphus. Æ IE #E Poù tchén kin. 
I Nouvelles —. Nundit incerti. {4 Kia sin. 

APOGÉE, s. . Apogæum, à, n. JERSIÈE Sin kë tÿ 








yüen. || Être à l'— de sa gloire. Ad füstigium honorts 
pervenisse. 13 k 5% TE tà yûn hoûa. 

APOLOGIE, s. f. Défensio, onis, [. RE É €! A$F o #f 
3 M Koë tsé kÿ tÿ hoä. Pién pé yüen kiôu. 

APOLOGUE, s. m. Apoloqus, ï, m. HEAR Pÿ yé, ou 
HE Pân yén. 

APOPLEXIE, s. f. Apopleria, æ, f. | — sanguine. Ji fL 
HR Lab hiuë tchông füng. | — séreuse. HUE 
Fông tän. 

APOSTASIER, v. a. Fidem deserdre, 4% Peÿ kiéo. 

APOSTAT, s. m. Apostata, æ, m. 4% 9 À Peÿ kiio 
tÿ jén. 

APOSTER, v. a. Apponère. JÂR + Féng tän toè. | —un 
faux témoin. Falsum testem adornäre. MAX TE Maÿ 
kià kan tchén. 

APOSTILLER, v. a. Notas oppontre. AT BE SE Tà kÿ ha6. 

APOSTOLAT, <, m, Apostolatus, üs, m. #4 2 NK Tsông 
toû tohé thé. 

APOSTROPHE, s. f. Objurgatio, onis, f. CA Teë pÿ, | 

Elise voealis nota. — Mk Ÿ tièn. 

APOSTUME, s. f. Vomiea, æ, f. DR © HE Long péo. 
Tof yông. À Avoir une —, — laborüre, A HET Sëu 
toû yông. La percer, — aperire. Si HE Tohën Loi 
Yông. 

APOTHÉOSE , s. f. Apotheosis, is, f. Ho A JL 
Fông chên. Joù kdng À Faire l'— de quelqu'un. 
Nubibus eztollire —. XLR Tsnmeÿ chéng 
tien. 

APOTICAIRE, s. m. Pharmaccpola, æ, m. I) ME 8€ fi 
Ki 56 kodan tÿ. 

APÔÛTRE, s, m. Apostolus, t, m, 3324 Tsông tôu. | Faire 
le bon —. Virum probum ementiri. #£ Kf À Tchoñang 
had jèn. 

APPARAÎTRE, v. n. Apparère. Bi Hièn. | — en songe. 
In somnis —. #$ 1 Æ M Mông tchông fé hièn. 

APPARAT, s, m. Ornatus, üs, m. ® If O HF M$ Tÿ mién. 
Pay tohäg. | Pur —, Merus —. Ah JE Ouây ps. 

APPAREIL, s. m. Apparatus, ds, m. #2 JF 2 K$ yông 
1sÿ tsten. | — funébre, Funebris — HP MHEVE Pân 
säng sé. | — de festin. Eprdarum —, Hi JŸ Pân 
tsiedu sÿ. [| Avec —. Splendidé. H@ TT Tÿ mién. || 
Sans —. Nullo epparatu. ff BR ER Taïh teïn tin 
tsin. | Medicamentum. ff Kaô y5. | Mettre 
un —, Medicamentum admovêre, M PE SE Tién ka yô. 

APPAREILLER, v. n. Vela dare. I) #5 Käy tchotan. | 
— Pares um paribus componère. FE Jk 3 Paÿ tohën 
toûy. | — (mettre à la voile). Naves adornäre. AE SE 
IA Kÿ maô käy tcholan. 

APPAREMMENT, ad. In speciem. AR OF Onéy 
mién. Té pén. Ü —. Ut verisinile est. HAT TS 
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pän yebu. | — Aperté, manifesté. SJBI 63 Min 
min tÿ. 

APPARENCE, s. f. Speries, ii, f. HR AE o À 
Yäng tsè. Ouéy pŸ. Koñang lin. Ë Avoir l— d'un brave 
homme. Speciem boni viri præ se fevre. ÎR#F À Siâng 
had jän. L Se prendre aux —. Capi sperie. RTE 
“TR Yéng tsb hông ledo ngd. 8 Avoir l'—, Specien 
exhilôre. 1% Sitag. | Sauver les —. Decorum serväre. 
Ah M IE ÉE Ouäy mién tehén kin. | Juger sur les —, 
Er specie judicüre. LA FERA Ÿ yông maô tslu 
jèn. À 11 y a — que voici quelqu'un. Venisimile est ali- 
quem are 508 15 HT A Fng foû yedu kÿ 
kô jèn. | In speciem. Ah TM Ouéy mién. | 
Contre l'—. Prarter — #4 2 Où oûang. À Gai . 
Fronte Latus. ANT VE K Ouéy mién hj-hoüan. | 
— (probabilité). Probabilitas. # T6 pân. 

APPARENT, E, adj. Apertus. PI M (oO) fS Ko 














Xién tÿ. Min min tÿ. [| — (simulé). Pictus. 168€ 63 
Kià tchoüang tÿ. 
APPARIER, v. a. lares cum paribus jungère. DE JR Pay 






— (s'accoupler). Coire. 2€ Kiño. 

Apparitor, ris, m. »J\ HE Siào pän. 

APPARITION, s. £. Visio, ons, f. UE © HEAR Hièn bin. 
Koüay tchoüang. À — en dormant. Dormienti visu oecu- 
vêre. vf MU Mông tohông fâ hièn. | — d'un 
phénomène. Visus reiportentosæ. HE ŸE Jf Tohôu koay 
sé. | Il n'a fait qu'une — ici, Paudésper ‘bé moratus est. 
ASE M ALU PI — T Toy tohé 1ÿ Li tân kô Ÿ id. 

APPARTEMENT, s. in. Ædium pars. — (5) Jf f: Ÿ hiông 
fâng td. | — pour les hommes. Andronitis, idis, f. 
JB % DF Nân kë fäng, | — pour les femmes. Gynæ- 
cum, à, n. AC Niù kË fäng. | Lou 
Ædium partem locäre. M f Tién fâng tsè. 

APPARTENIR, v. n. Esse alieujus. M fé: (#3 Ché ta tÿ. | 
Ce livre m'—, Liber meus est. JE 48 A3 Ché ngù tÿ 
ohôu. | Tout ecci m'—. He mea sunt. À #78 Âÿ 
Thé ché ngù tÿ. | Cette maison lui — Hæe domus qjus 
est. A fl 09 FF Ché ti tÿ fang tsè. | — (être pa- 
rent dé). — sanguine contingëre. #j A Yedu tsïn sÿ. 
1 — (être domestique). Æsse à famulatu. JR £ À 
Foü sé jèn. | — (avoir rapport). Pertinëre. $$F 
Koûy yô. | Cela — à la religion. Hæ religionem attinent. 
SF Æ AH Kouÿ yù chén kido. | — Deeëre —, 
JL Kè-ÿ. || 11 vous — de. — tuum est. JE ff (19 WE 
Ché ngÿ tÿ sé. | Comme il —. Ut par, ut decet. An ff 
Hi üf Æ$ Joï ngÿ sd täng oûs. 

APPAS, s. m. Hecebræ, arum, [. 5] 8% Yn-yedu. 

 m. lez, icis, m. #4 A9 À F Keôu rûtÿ 

Hamum esed instruëre. 


tchën toy. | 
APPARITEUR, s, 











un — 

















APPAUVRIR, v. a. Eyestatém ufferro. HN Héy Kiông 

jën. À Les procès — une famille. Domum exhauriunt 

dites. À FIAT À Koïan sé tà kiüng jèn. | — un 

sol. Agrum exhaurire, IL O MU Tsäy séou 
tiën. Houäng tÿ. [| S'— Dépauperisri. SE Chéou 
Xibng. 

APPAUVRISSEMENT, s. m. Bonorum jactura. 2 Mt Ché 
ts. 

APPEAU, s. m. Avis ler. AE Méy ts 116. | — 
(set). Catamus itler. MT Siâo 1sè. 

APPEL, s. m. Provooatio, onis, f. ## ER OR ME Kio 
chéng tchoéang. Séu yoën. | Interjeter — Appollationem 
interponère. 44 JE AK VF Käo châng tchoûang sôu 
guën. | — chinois, qui consiste à erier au prétoïre 
lorsque le mandarin paralt, Ju pratorio jus repetère. 
MAS Hän yuën, | —. Nomenclatio, MR Han yuën, 
D Faire l'—, Nominatim appeliare. M Æ Tièn min. (| 
Répondre à l'—, Ad nomina rospondère. MK #1 Ÿn min. 

num. PK 4h 15 AE Tehôuy hio ouÿ kÿ. 

ignum tuba canère. WARS Min lin 

1 — (aén). Provocutio, JA ÏTÉE Téo 

















va. Vocäre. IÉf Kido. || Comment vous —voun? 
Quo nomine vocaris? EAE © AEAEHE © HSÂE Koëy sin, 
Sin chén mÿ. Kaô sin. | Comment cela s'—-1-i1? Quad 
nam est nomen hujus roi? XE A I 4F HE Tohé kô Kinô 
ché md, || Veuillez — un tel, Velis vocäre tatem. A IE. 
MA Tsin kifo mông jên. Ü — (mander). Avcersre. 
IA Kio jèn laÿ. | — un médecin. Medioum tnoi- 
türe, BA KE Tain ty ÿ. | — le prêtre, Sucerdotem 
invitäre. À SF HS Taië 16 28. | — à haute voix. Incta= 
mâre. Xe AE IE Tâ chên kiâo. || — par signes. Nufu —, 
3 MAT: RAA HS TS tidn tsd kdo jèn 1aÿ. | — à son 
secours, Aucrilium invocüre. 8% A 4 NE Tsin jen pâng 
mâng. | — aux honneurs. Ad honores vocûre, F1 
Chën koäan. | Dieu l'a — à lui. Divéno numéne instinétus 
est. RÆAX Ab AY GES Tién-Tohoù cheoû 14 4ÿ lim 
houën. | Se sentir — à l'étude. Ad studiun énvitus trahi. 
LE AS 3 St AE Sën laÿ gây toù choë. 

APPENDICE, s. m, Appendix, icis, [. fl Po. 

ABPENTIS, s. m. Ædium appendèr, icis, [. — ff HE Ÿ yèn 
où, où JF Cho ts. 

APPERT (IL). Sieut apparet. 4 {f Ho siäng, 

APPESANTIR, v. a. Graväre. ML LG 56. | Le temps — 
Torporem tempus provoeat. RAA À Tiénkÿ tsbou 
jen. S—. Debititäri. Mk 77 Pây 1. 1 S'—sur un objet. 
em fusé tractare. F8 8 A King 15 kouän. | Son 
esprit —. Mentis acies hebescit. MSXESE T Min où 
tén leèo. 

APPÉTER, +. a. Appetère. f Tän. 
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APPÉTISSANT, E, adj Palatum aeuens. 
oûy tÿ. 

APPÉTIT, s. m. Appetitus, üs, m. FF} Keëu oëy. 1 
Suivre son — Cupiditati parére. F4 Æ4 ££ Soûy s6 yoù. 
I —. Cibi appotentia. HAS Siang tehë. | Avoir —. 
Esurire. ff Ô. || Cette herbe donne —. Ho olus ape- 
rit appetitum. ÏE Æ BH FA Tehé ty käy oûy. 
Perdre — Cibos fastidire. M FF Paÿ oûy. | — sensit 
Amor. ÆRX Gaÿ yôu. | —. Libido. À, ÉE sé yüu. 
Ï Suivre ses —. Libidines sequi. KÉÉE Tséng yôu. | 
— des femmes enccintes, Mollities prægnantiun. 


FAP 6 käy 











Haÿ hÿ. 

APPLAUDIR, v. n, Plaudére. #4 #F Oo HIT Tohën had. 
Pä chedu. | — (approuver). Comprobäre. BF © 
Hiù, Yün. || S—. Sii plaudère. BÈUAE TES 
taé kÿ. 


APPLAUDISSEMENT, s. m. Plausus, üs, m. AA Kf Tohën 
had. | Recevoir les — Plausus accipère. JE A JE 8 
Choôu jên tsän meÿ. | Chercher les —, — quarère. 
IBIA SE Tôu jén tsän meÿ. | Exciter les —. — 
eitüre. ALU ME Teôu jn tsän meÿ. 

APPLICABLE, adj. Idoneus, {7 ff HO ché tÿ. | 
Amende — aux pauvres, Muleta pauperibus addicenda. 
A XD AT Fü tsten tsÿ pi. 

APPLICATION, s. f. Admotio, vis, [. H TEL Fâng tsaÿ 
ohäng. || — Accommodatio. + 3% Hô ché. L — d'es- 
prit. Intentus animus. JG Yéng sin, où Jp 
Siào sin. 

APPLIQUÉ, ÉE, adj. Intentus ad. MK ff Tehoüan 
sin tÿ, 

APPLIQUER, v. a, Applcüre. 4 {EL Fâng tsaÿ chéng. 
Il — des couleurs aux murs. Parieti colores indueïre. 
SRE Jan pÿ. | — les échelles au mur. Sealam ad mu 
rum admovère. ff SE LE Tÿ tè ka tsaÿ 
tstang chéng. || — un soufflet, Colaphum ümpingère. 
ATH LL Ta eùl pä. | — un coup de poing. Pugmum 
inoutôre. 37 —%$ Tà ÿ kiden. | — les ventouses, Cu- 
curbitulas admovére, $& & o 47 KA Tehën tehé, Ta 
hd kodan, | — à la question. Reum cruciatu offuêre. 
AT Kad tà. || — à son usage. Ad usus suos accommo- 
dûre, 45 f1 E JA Oùy ts kÿ yéng. | S'— les louanges 
de quelqu'un. Laudes ulienas sibi assumère. BY #f 
TE Tad had maÿ konäy. | S— à l'étude. Studio 
navûre. ff A Tehoñan sin toü cho. À S— à 
son devoir. Officiun diligenter obire. fs ii Æ 7} 
Tehoñan sin mân pèn-fén. 

APPOINTEMENT, s. m. Annua pensio. LL £% Kông tsïen. 
1 — d'un préfet. Præfecti reditus. MR Fông-loë. | 
— d'un maitre d'école. Magistré honorarium. Æ& 
Hiÿ-kin. | — d'un ouvrier. Merces opifis. TL. 3À Kông- 




















ste. À — d'un portefais. Salarium operdri. Ji ff 
Kiëkiä. À — des soldats. Subsédium mititum. AP 
Kiün hiäng, 8 — des médecins (si c'est par visite). 
Mediei merces. FREE MES. | — des médecins pour 
ua traitement complet par prix fait d'avance. Alf ft 
Sié-Hÿ. 
APPORTER, v. a. Afferre. % %K Là laÿ. [| — du thé. Affer 
theum. Æ AA Là tehë laÿ. À — du vin. — vin. 
Si 2K Là tsiebu laÿ. D — une lettre. Epistol, aÿen 
35 — 4 (8 2 Taÿ ÿ fông sin laÿ. | — une nouvelle. 
Nuntium —. ASE {& Laÿ chô sin.Ù À qui —, la porte 
est toujours ouverte. Munera benevolentiam  conciliant. 
LA LUE 2 o À #5 M EUR 2 Chûn 
gedu moï kông tsË toï tché, Plan yedu 1ÿ tehoù 
188 188 tohë. | — du dommage. Nocre — 4 À 
Haÿ jèn. Adhibère. HA Yéng. | — un 
remède à un mal. Alivui mederi. A MEME Poù koïy 
tsitte. Î — une excuse, Eveusation, afferre. HÉPE Toüy 
oùy. Î — un exemple, Exempla afferre. BEC Chô 




















mploye 





CEE Füng tsaf châng. || 
e. BF Féng. À — son cachet. 
Annulo —, AT FD Tà ja, | — une clauso, Conditionrm 
adscribère. 1 #3 Tin yô. 
APPRÉCIATION, s, f. Æstünatio, onis, f. HE Loing 





APPRÉCIER, 
Koù kif. 

APPRÉHENDER, v. 4. Apprehendère. ÆÈ Li tchô. 
— (craindre), Metuère. ff Haÿ p£. | — la mort, 
— mortem. ŸÙÆE P& sè. | — que cola ne soit, Vereor 
ne hoc sit. HAT MBA PA yebu lé tsông 86. || 
— de le dire. Refugit animus hoc dicère. HE P& 
chÿ. 

APPRENDRE, v. a. Diseère. A Hid. | —un métier. Ar- 
tom diseère. 9 — f5 F4 Hô ÿ hâng chedu 1ÿ. | 
— les langues. Linguas —. A5 Hiÿ ho. | — par 
cœur. Memoriæ mandäre. ft BE (14 Toù kÿ tÿ. | — mot 
pour mot. Ad verbum diseëre. — 45) — #3 M9 44 Ÿ kié 
Ÿ kid tÿ Mid | Le chinois est difficile à — Sinica dingue 
situ difieitis est. Hf* BI GE RE SA Tchông kouë ho län 
hi, 1—. Audire. H£ SL Tin kic — de bonne part. 
Certo fonte scire. CS TE ché sin, | — par our- 
dire. Ex famä —. #4 A ME Yebu jén chô. | — une 
nouvelle, Muntium accipére. 1 {& TE sin. | —. Edo- 
cëre alig. # }\ Kiâo jèn. | — à quelqu'un la musique. 
Alig. musicam docère. # A PRE Kiäo jèn tün kin. 
Ü — à quelqu'un gratis. Gratuit docère alig. É1 É1 
AA PE pè kiâo jén. | —. Certiorem de re facëre. 
4 {Æ Paé sin. | IL ma —la mort de mon père. De 





Æstimäre. HER o fi M Leing ki 
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morte patris ille me certiorem fecit. M8 HE A M 78 f3 
STE T Tin mông jên chô ngd tÿ foû sè leko. 

APPRENTI, E, s. m. f. Tiro, onis, f. SE Tôu t$, ou 
MF 0/EF Tsoû chedu. Sën chedu. Î C'est un —. 
Parüm peritus, 6 ÀT Poù hoëy. 

APPRENTISSAGE , s. m. Tirocinium , it, nf 4 #3 (9 
M$ $È Täng tôu tÿ tÿ ch8 heôu. | Mettre son fils en —. 
Tradère filium in artem addiscend. 32 5 # SL ÂE 
Sông eûl tsè hid tu tÿ. 

APPRÈT, s. m. Apparatus, üs, m. HE SM PT Yé pf 
tÿ tông- 

APPRÊTER, v. a. Apparüre. HÜf# Yé pÿ. | — un festin. 
Convivium —. 3 TJ Pén tsiebu sÿ, | — les peaux. 
Coria concinnäre. 3 HT Siäo pÿ tsè. | 
se porüre. HUMAN vü pf pân s6. | 
voyage. Ad iter se— AX Ÿf+ AE SF Cheôu chë kÿ chi 

APPRIVOISER, v. a. Domäre. 1 MI Hidu hiôn, | — qu 
qu'un, Mansuctum fucère. #ÿ46 Kiéen héa. | S- 
Mit MI Hiün. 

APPROBATION, s. f. Approbatio, nis, [. #4 JE Tohän meÿ. 
1 La donner à un livre. Librum eomprobüre. FT @f Tin 
choû. || Avec — du peuple. Populo assentiente. Ti #t 
SK PE ain hÿ hoüan. 

APPROCHANT, E, adj. Hi ufinis. 80 € À & 0544 
Bling. Tehi' poë 15, Fang fou. | — de la vraisem- 
blanc. Vero propinquior. & {LM TG pân ché 
tohën, | —. Prépos. Ciroiter. À & Tohä poù 16. | 
— de midi. Instat meridies. JE ÆF Kin où. 

APPROCHE, s. f. Accewsus, is, m. JE Kin. | — de la mort. 
Mortis approping, SA Lin sb. 

APPROCHER, v, a. Ad rem admovére. HKSRÆ Fâng lông 
kfu. || — un bouquet du nez. Ad nares —, PTE Oûen 
hoë. | — Aliguem adire. À À Hoëy jèn. | —. In- 
stäre. F Lin. | Le temps —. Dies instat. F6 NS o 
HSE T Lin chë. Ché heôu kin leïo. | La 
mort — Mors imuminet. F ÆË Lin sè. | La pluie — 
Pluvia instat. HET HS Yéo hiâ yù. | —. Non longd 
abesse. RAA HS poù yüen. | — du cristal. Crys- 
tallis appropinquäre. 1B7k dk Siäng choùy tsin. || 
Cela — de la folie, Non multim abesse à stult. 1% 2 
Stäng füng. | Son écriture — fort de la vôtre. Hjus ma- 
nus proximé accedit ad tuam. À (3 718 fR A3 va 
4ÿ tsé siâng ny tÿ ts6. 

APPROFONDIR, v. a. Altiüs fodère, JE 2% Oüa chén 
tièn. | —. Altiüs perserutäri. EF M ÉÆ Kén his 
sÿ toh# ko. | — une affaire, Diigentiüs — rem. HF 
AURA — 2% UF Kén hiâ sÿ tchf kad ÿ tsông s6. | 
—une matière. Rem enucleüre. 5%) —25: 6 King 
min ÿ tsông sé. 

APPROPRIER. Y. a. Accommodäre. {ff £ ZX Tsôu hô ché. 


























S'— quelque chose. Sibi vindicare ali. Æ, JF Ah së 
tsiu chén mô. | — le travail des autres. Opus — 
F3 24 Maë kông. | — un bien. Bona usurpäre. 15 #] 
A RENE TE Tohân pif jôn tÿ tông sÿ. 

APPROUVER, v. a. Approbñre. #} 2% o f0 Tehün meÿ, 
Yün, | — Ratum habère, 13 RE TE ÿ 26 | —un 
livre. Librum — &F O ÀT O ÀE Pin. Tin. Pÿ. 

APPROVISIONNER, v. a. Commeatus parüre. Yf [1 #4 Pân 
kedu leäng. 

APPROXIMATIF, VE, adj. Propüüs ad verum acced. É % & 
Tehë poë 15. 

APPROXIMATIVEMENT, adv. Circiter. À Æ & Tehi 
poù 16. 

APPUI, s. m. Pultura, æ, f. #4 Tohäng tsè, || — d'un 
lit. Peru. JR 3 F- Tohoïang lié tsè, || À hauteur 
d—. Podio tenir, ÀFT- HS Tsÿ chedu kouày. | —, 
Præsicium. %ÿf GE Käo ouéng. || Étre l— de quel- 
qu'un. Tutari aliquem. KA À Koë jen. || Être sans —, 
Nullo prasi. tegi. JE SE Où kio. | Mottre son — en 
quelqu'un. In alig, confidère, SE À Käo jén. || — (are- 
boutant), Anteris, idis, f. # Tehing. 

APPUYER, v. a. Pdcire. 4 Tohâng. | — une malson. 
Domum — BE D F- Tsién fang ts. | — quelqu'un. 
Atig. sustinère, RAA Koë ja. | — sur quelque cliose, 
en insistant, Cum pondere dictre. 3E— {+46 BTE F 
Sa Tohé ÿ kiôn 86 yâo kén hi nf ohd, || — l'opl- 
nion d'un autre. Alée, sententiam firmäre. KR n 
ts6ng tohën. À S— sur un bâton, Haoulo duniti. #E 43 
HE M Tehôu kouy koëen tsebu lo. | S— sur le 
coude. Cubitum première. 49%: #4 Tehhng chedu kouhy. 
DS contre un arbre, Ad erborem sa applécare. dE FI 
A4 Kio tad choë tsb || S— sur le crédit de quel 
qu'un. Gratia alie. miti. 23 BI A (19 #3 77 Kaë pié jôn 
Aÿ ché 1ÿ. | — sur l'expérience de quelqu'un. Epe- 
vientiä alicuÿ. confidère. 4€ 3) À F4 HUM Kéo pié jen 
1ÿ kién tohé. 

ÂPRE, adj. Gustu asper. 5 A9 Kôu tÿ. || — au toucher. 
Asper. #L MG Tsôu 1ÿ. | — (violent). Acerbus. A fig 
Hèn tÿ. || Froid — Acrefrigus. dr 4 Â£ Lèn 18 hèn. 
1 Réprimande — Aspera oljurgatio. fc À f& 
Tehông tohéng tsë pf. | — au gain, Questuosissimus, 
Je FT FI (9 Teoûy tn 1ÿ tÿ. 

APRÈS, prép. et adv. Post. fo LIRE Heôn. Ÿ heôu. | 
— la mort. Post mortem. AE f£ Sè heëu. | — la rose, 
il faut placer la pivoine, A rosts, paoniæ honos provt- 
mus. RTC HLTÈAL TE LE DA Tohu leo meÿ 
oûy hoë moù tän hoû tsaÿ teôu. || Le plus savant — 
un tel. Juxtà une doctissim. BR THEN À 69 # 4 
TE A Tohôu leko mông jèn ta tÿ tsdy hiô kén té. || 
Ge — Inferiüs. FH Hié teôu. | Parler d'— les 
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autres, Audita referre. Ft FL (5 $f Ch5 tin kién tÿ Pä choû tsè. | Jeune —.— novetla, MA Lén 
ho. || Arriver après le combat. Pervenire post pugnam. | choë tsè. | — vieux. Votula — #4} 7 Lad cho 
RE HE ZK Tohän hedu tsäy laÿ. | — tout. Deniqué. tsè. | — nain. Pumitio. M #5 #4 Kiôu koù choë. 
#44 Tsdug tohë. || — diner. Prandio facto ÆfR#& | | — de belle venne. Procera— À} FR AFAT Choë 
Où fin heôn. | — coup. Seriis. $ JT Heôu teüu. tsè tehäng t# had. | — d'un navire. Malus, € m. 





I Un peu —. Non mutè post. 18 FA K6 heôa 
poë iedu. | — que. Postquäm. 38 fÈ K6 heôu. | 
— céla. Post hoc. 38 f$ K6 heôu. Î Être — un travail. 
In opere desudare. JE ÆE {ft Tohén tséy tsôu. | Ëtre 
— quelqu'un. Atig, molestäre. MJÉBÉ J\ LG 56 jen. 

APTITUDE, s. {. Aptitude, inis, . ÆÆfro #10 
3} Sën laÿ hoëy. Tsäy lèn. Pèn chë, | — aux 
lettres. Natus litteris. AE 2K À ER UF Sën laÿ hoëy 
tüu chôu. 

APURER, . a. Rationem facère. if À Soéan tsih tsdu. 

AQUEDUC, s, m. Agueduetus, às, m… 7 O7K 
Choùy kidn. Choby keôu. 

AQUILIN, adj. (NEZ). Aduneus nasus ME SET Va pÿ tsè. 

AQUILON, s. m. Aquilo, omis, m. AE I PE füng. 

ARAIGNÉE, s. f. Araneo, &, f. M9$%k Tohë tchôu. | 
ne fait pas de toiles. AJ Pÿ hoù. | Toile d'— 
ele, or, f—. SK SK HA Tohë tchôu ouäng. | Les recueil 
dir, Codligère tetas. ÀT MY SIN Ta tohé tohôu ouàng. 

ARASER, v. a, Ad libellam collveüre 3 BA] Pay tehèn 
lié, 

ARBALÈTE, s. f. Hulista, or, [. F3 Kông. 

ARBITRAGE, s. m. Avbitrüum, d, n. rt A HF M $E Tchüng 
jän toüan tÿ hôa. | Juger par — Arbürüri. JB À 
MY Yong tohông jôn toüan sé. 

ARBITRAIRE, adj, Arbitrarius. Fé É1 E AJ Souÿ tsé 
1 tÿ ÿ. 

ARBITRE, s. m, Arhiter, dr, m. H* À Tehông 
Prendre pour —, Puvitäre —. ff cf A Tsin tohông 
jün. | Ë Esse arbiter, ff À Teôu tehông 
jôn. A — de la vie. Vite —. {8 ff À Pad min tÿ 
jèn. Î Libre —. Liberum arbitrium, &, n. f Æ Ts 
tehoù où Æ 3% Tehoù tehäng. À Avoir son —, Libero 
frui arbitrio. Àf É1 Æ Yedu tsé tchoù. 

ARBORER, y, a. Sigrum attollüre. Yi Hé © 2 ÀE À Tohë 
Xÿ: Lÿ kÿ laÿ. | — la révollo. Seditionam provvoire, 
SX Taño fan. | — l'impiété. Impietatem jactäre. 
M} D} FX # Min min poû hido. 

ARBRE, s. m. Arbor, oris, f. A} Cho tsè. | Un —. 
Una—. — HIT Ÿ kôn choû tsè. D — fruitier. 
Pomifera, #4 HIT Kis kd teè tÿ choû tsè. 
I Planter un —. Arborem plantäre. A8 WF Tsäy choë 
tsè. 1 Couper un —.—secûre. BK 44 7- Kän choû tsè. 

1 Émonder un terlucäre. 4€} F Sisou choû 
ts. || Arracher un — — eucliire. HR} F Pä choû 
tsè. || Monter sur un —. — conscendére. RER 
















































ASH Tchoïfan oùy. | — d'un pressoir. Arbor toreularia. 

— généalogique. Stemma, 

— de la croix. Cruois 

arbor. FR Ché ts6 ki. | — de la science du 

bien et du mal. Sientiæ bont et mali arbor. 3} 3 

24 Fên chân ngô tehë cho. 

ARC, s. m. Arcus, üs, m. Fj Kông. | Un —. Unus —. 
— 5 Ÿ tchäng kông, | Espèces d'— chinois. Arous 
sienses. RF 06027 Foû kông. Mà kông. 
Pôu kông. Ê Corde de l'—. Areûs funis. GE Hiën. | 
Étui de l'—. Pharetra, æ,f. F3 LE Kông tây.{ Extrémité 
de l—, Estrema aveûs, Réf Küag chüo. || Tendre 
un —, Arcum tendère. À F3 Li kông. À Le détendre — 
— taxûre. F3 Fâng kông. | Tirer l'—. Sagittüre. 
AFF Ché taién. N Avoir plusieurs cordes à son — 
Duplict spe uti. M4 DA #5 SE Leäng tebu yedu kâo. 
— -en-ciel. Hris, dis, f. Re 4 Tién hông. | — (cintre). 
Furnix, icis, m. YE FF Kuën tông, À En —. Arouatim. 
#9 64 Onän 1ÿ. || — de triomphe. Arcus tréumpha 
MUY5 Püy füng. | Un — Unus areus. — HU HS Ÿ 
456 pây fäng. | En ériger un —. Erigère — LM 4 
Lÿ päy füng. | — pour les veuves. Pro viduabus. ÿff HE 
BH Tin piio tông kouân. D — pour les vicilles 
femmes. Pro votulis. {#2 PJ Tohën chéou thé 
mên.Ü— pour les vieux de cent ans. Pro senibus cen- 
tum annorum. JL AK Chën pin jén choëy. | 
— pour les familles en paix. Pro fumit. concordia. JE3 fe 
2.35 Tohông ngf bio 1ÿ.D— pour un bon mandarin, 
par la reconnaissance publique. Pro grato anima ergà 
prafectum, 4 EX FR TE ichén pes. 

ARCADE, s. f. Arous, ds, m. YE #5) Kuën t6ng. | — d'une 
porte, Jam — A4 lf Hiuën mên. | — d'une fenêtre. 
Fenestræ fornix, RE P9 A3 ÈS. Hioën mèn 1ÿ tsäng 
hôu. Ü— d'un pont. Sublicium, à, n. KË 2 Kiïo kông. 

ARCBOUTANT, s. mm. Anteris, üdis, [. 4 Tehèng tsb. 

n pont. Sublicium. F6 HS Kiäo kio. | — de la 
sociôté. Columen socictatis — [Hi HE Ÿ konë téng 
leâng, 

ARCBOUTER, v. a. Pulcire. $ Tchèng. 

ARCHAL, s. m. Aurichaleum, f, n. SAR Tông 86. 

ARCHANGE, s. m. Archangelus, à, m. KR Té tién 
ché. 

ARCHE, s. f. Areus, üs, m. #8 HF Oo DE Kinën t6ng. Kèng. 
Î Ce pont a soïxante-quatre —. Hic pons 64 areubus 
fuletur. ÀE BEBE #5 7 -F PAF Tohé 16 kido yedu 
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32 ARC 
Iôu chE sé L6ng. — d'alliance. Fderis area. #5 #3 BE 
Kië y5 koñy. 

ARCHER, s. m, Sugittarius, à, m. F3 Kông tsién 








chedu, N — impérial chi — imperialis. 159 
ASIE V6 ttèn ché oùy. 

ARCHET, s. in. Plectrum, à, n. À Tehë chedu. 

ARCHIDUC, s. m. Arehilur, ueis, m. ALT Tsin oûang. 
(Voir Attesse.) 

ARCHIMANDRITE, s. m. Archimandrita, æ, m. #85 À 
Tsng fäng tchäng. 

ARCHITRAVE, s. (. Epistylium, à, n. ÆE D Tohoû tebu. 

ARCHIVES, s. f. Veteres tabubr. 7 85 M o BE RD 
Koù choû kôn. Tehôn gân fâng. 

se (nevant.) PJ'É ME Pân koñan 
Bet à gän kiïo. | Perdre 











T5 Ti id mà 
4 Hoüen. 
ARCTIQUE, adj. Borealis. AL PE fang. À Pôle —. 
J'olus — A HE PE xÿ. 





im. Ardelio, omis, m. CE Maÿ kouäy. 

BK NS 36 tÿ. D Soleil —. Soi 
Fervida fobris. 
MT HE Paÿ tsè chaô, | — (vif, passion 
ME NS Kÿ sin tÿ, | — à l'étude, Litterarum amore 


ARDÉLION, 
ARDENT, E, adj. Ardens. 











. Ferciülus. 





1 — (zôté). Studiosus. 


ARDEUR, s. f. Ardur, oris. m. À JE. | Travailler avec — 
Fervet opus, IL K DE Kông foû koufy. 

ARDOISE, «. f. Ardosia, æ, f. HE 45 H& Pb chë pan. 

ARDU, E, adj. Arduus, M fÿ Lan tÿ. | Question — 
Quæstio avdua. JE M MS A Län kiay 1ÿ hoë, 

ARÈNE, 5. {. Aron, æ, f. Si Sÿ chà. | — de combats. 
Arena. MEHS Tohân tehfng. | Descendre dans l 
In arenam descendère. F ME Hië tohân tehäng. 

ARÊTE, s. f. Spina püseis. ÉA MN YA teé. L Avoir une — 
au cou. Faueibus hæret spina piscis. 16 AU va 
tsé kèn heu. | La dissoudre avec le Tsïh Kd. Fructus 
Tsïh kd dissoluit spinam piscis. FLAG PT Tsïh kd 
ho yû kot. 

ARGENT, s. m, Argentum, à, n. SR Ÿa tsè. D Un lingot 

— infectum. — MR T Ÿ koëay ÿn tsè. | 

— mis en œuvre. Factum—, ÀE À Hôa tsiën. | — épuré. 

purgatum. 2f SR Tain fn teè. | — en feuille. Brac- 

toatum, in. SR LË La pô. | Vif — Mercurium. 7k SR 

Choùy fn. || Bon —. Probum —. PE SR Oo ÉL IR Pifo 

$n. Ouên ÿn. | Faux — Adulterinum. {2 SF Kia ÿn 

teè.1l— (en tant que monnaie, voir Monnaie). | — comp- 
tant. Presens pecunia. #4 SR 4 Hién ÿn tsè. | — pris 

À usure. Couducta —. ff #1 IA SR T Tsié yedu 1ÿ 

+ÿ $n tsè. | — mort. Steritis. ZE SF Kông ÿn tsè. 

















1 — en papier. In nominibus. TE Toëy piño. | Dis- 
siper l— Pecuniæ élludère. JE À SR SR Läng féy ÿn 
tsiën. || Escroquer de Emungère argento alig. 
EVE BI A SRE Téo hông pi jén ÿn tsiën. | Qu 
de l'— a des amis. (Prov. chin.) Res mmicos invenit. 

REA S 50 3 € HE fo € HL — À Yedu tohit 
sebu tsièou 15 hiông t kÿ lin hô tsën kién ÿ jôn. | 
Ne pouvoir voir l'— sans mauvais désir. Divitias visas 
non appetère non pose. SL M} AE Kién tsäy kÿ $. || 
Prendre tout pour — comptant, Falsér verbis accept 
esse. 8 ft (8 DE KG ya sin hoë. 

ARGENTER, v. a. Jnargentüre. SK SR Toë ÿn. 

ARGENTEUR, s. m. Argentarius, 4, m. BÉSR IE Toû ÿn 
tsiâng. 

ARGILLA, s. (. Argilla, æ, f. HU VE Feÿ nÿ. 

ARGOT, s. mm, Hdioma secrotum. TX % Yën tb, 

ARGUER, v. a, Aryuère. TE f$ Teë pÿ. 

ARGUMENT, s. m. Argumentum, {, n. ARR Pin ki. | 
— fort. Grave —. K AR Tä pin kid. | Serrer un ==. 

13 Tohoüy oûen, où [A4 Oûen 
king. | Fairo un — ad hominem em advers. ducère. 
MESSE Taïang 1} pién 1ÿ. | — Signum,  n. JE 
Haô. Ÿ —. Argument, thema —. RG A T9 mot. |. 
Summa, MA Li6 chd. 

ARGUMENTER, v. a. Argumentäri. JF Pién. 

ARGUS, s. m. Argus, f, m. ŸET Tin tsè. 

ARGUTIE, s, {, Cavillatio, onis, f. ATAMAÈ Tà bon 
chë. 

ARIDE, adj. Aridus, 9 fÿ Hong tÿ, où NE (AJ Kän ty. 
Terres —, Arva — SJ Hoñng t. | Discours —, 
Sicea oratio. € UK SE (9 GE M6 oûy ta6 1ÿ hof. 

ARIDITÉ, s. f. Ariditas, atis, f. Y£ Kän. | — de la dévo- 
tion. Pietas arida. #6 Uk A3 AE AD Où oûy 1ÿ j6 tar. 

ARISTOCRATIE, s. f. Aristocratia, «, f. BR ME 
Tehôu hebu 16ng kiuën. 

ARITHMÉTIQUE, s. . Aritmetica, æ, f. MIE Soûan fi. 

ARLEQUIN, s. m. Mfümus, à, m. JE 40 BR AJ /\ Choù pà 
hf tÿ jèn. 

ARMATEUR, s. m. Dur, ueis, m. #4 HG Tohoïan pan 
tchoë. 

ARME, <. f. Telum, i.n. MES Kiün kÿ. | —à fou. Selope- 
tus, 5, m. 8 Tsïang. | — à hampe. Hastile telum. À° 
Maô. || Fabriquer des —. Arma cudère. 47 38 Tà 
kiün kf. Il Être sous les —. In armés esse. Ÿ$ J Tang 
pin. | Crier aux —. Ad arma clamäüre. A4Æ Tohaô 
pin. À Prendre les —, Arma sumère. À ELA kiün 
kÿ. | Rendre les —. — tradôre. AÉFE Teôu kiäng. | 
Tout est en — Ardent omnia. 47 À LE Tà tà tchâng. 
I Faire ses premières—. Primis stipendis esse. À o 
AK Joù ÿn. Sin pin. || Faire des—. Hudibus pugnäre, 
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ARR m 





HER Tsäo tchân. || Maltre eu — Luusta, æ, m. AK | 


Kio së. 
Espèces d'armes chinoises 
4° Casque. Gulea, æ, [. À Koïy. 
2 Cuirasse, Thoraz, acis, f. FA Kià. 
3° Grand couteau. Ingens eulter, ri, m. A 8 JJ 
Tehoïn tsieüu ta6. 
4° Glaive. Gladius, tt, m. À Kién. 
4 Lance. Luncea, æ, f. $È Tsïang. 








& M  — 7 maô. 

1 AD A _ #& OK. 

# Id, avec un roc au bout. — éncuroata. 2 Se #6 
Keôu liôn tsïang. 

9° Lance en forme de trident. — tridens. HE Täng 
maÿ. 


40" Fouct de fer. Forreum flagellum. SRE Ti pién. 

41% Marteau de culvre, Ænea massa, æ, f. SAÉË Tong 
thoëy, 

42 Hache. Seouris, ts, f. JF FF Yüe foù. 

13% Bon, Bacutus, € m. ME Pang. 

44° Bouclier. Clypeus, à, m. JEME Tén pay. 

48° Croce. Uncus, f, m. À Ê3 La keôu. 

16° Flèche, Sagitra, ur, f. AF Tsién. 

Ai Tube à poudre. Incendiosa pulveris flstula, æ, f. 
HAN Foÿ tông. 

48° Canon, Majus tormentum, t, nl Po. 

49 Fusil, Minus — XF Hd tsïng. 

20° Flèche ardento, Ardens sogitta, æ, 

bus ardent. 2 HD tün. 

22° Éperon armé, Armatun rostrum, à, n. HA #F Kiÿ loù. 

2a* Flèche cachée. Oceutta sogitta, æ,f. HF Sieôu tsién. 

24° Mesure DR Te tone. 

2° Poignot de for. Férreus pugnus, i, m. #9 Kiden sin. 

26° Fourche de for. Ferrea furea, æ, f. SA Tohä. 

1. ASE SE (NY Taÿ ldûn kÿ tÿ. 


2K FF HD tsién. 

















. Ewereitus, üs, f. JR Pin kid. Ê — bien 

— cxercitatus. HE Tehoñang pin. | — de 
Veteranorumn LH Lad pin. à — de 

conserits, Tironum — AH Sin pin. | — de cavale- 


vie, Equestres copiar. À Æ Mà pin. Ê — de terre. Tor- 
vestres —, 2H Po pin. | — assis, is, f. 
7K Choùy pin. | La téte de l—. Erercitüs frons. 
DSP Taiën tchén. | La queue de l—. Extremum 
agmen. f# BK Heôu tchén. | L 
trum. Æ1ER Yeôu toûy. | L'aile gauche. Cornu sinis- 
trum. APR Ted toëy. | Lever une —. Evercit. compa- 
vûre. JL Cheôu pin. 

ARMER, v.a. Armüre, HE MES Fà kiün kÿ. 1 — son 
courage, Animum firmäre. HE É E fÿ AE Tohoÿang 
tsé kÿ tÿ tûn. | —. Ad arma vocûre. AE Hi BK 





le. 








le droite. Cornu dex- 








Tsoëy pin tchôu tchén. 2 S'— Arma induire. %E Ai 
Là kiün kÿ. À S'— contre sa patrie, Arma suméré contra 
patriam. JR Æ FI Pân pèn kouë. || S'— contre le froid, 
Se a friqore muñre. SE ff EH? Tchoïan mièn ÿ 
pf ln. 

ARMILLAIRE, adj. Sphera armilaris. HR È Hoüen 
Kièn nÿ. 

ARMISTICE, s, 0. Induoiæ, arum, f. PER Tin tchân. | 
Ériger la tablette de l—. Tabellam induciarum erigère. 
HF 36 TK NY Koüa mièn tohän pèy. 

ARMOIRE, s. f. Armarüum, ti, n. ZE Ÿ koüy. | Une —, 














Enum — — MIRE Ÿ kiën ÿ koëy. 
ARMOIRIES, s, {. Gentiliti insignio. TU Tin taÿ. 
ARMURE, s. f. Armatura, æ, f. MY Kiün kÿ. 
AROMATES, s. m0. Aroma, atis, n. FN Hiäng yedu. 


AROMATISER, Aromtibus comdire. A À Tiïo hiäng. 

ARPENT, s. im. Jugerum, i, n. (Ou 665 mètres.) — ff [A Ÿ 
mèng tien, ot un Ein. — 75 it 1$ 
— Hi Ÿ p£ mông oûy Ÿ kin. À 900 — font un Tan. 
JT A 15 — JF Kicdu p£ mông oûy Ÿ tsin. | 210 pas 
font un arpent. 22 F5 P4 25 25 — M Eûl pe 86 cht 
poñ oûy ÿ mông. À 5 pieds font un pas. JL R 1% — 2} 
Où tehE oûy ÿ poi. 

ARPENTER, v. a Metñri. ZE SEM Tohäng leäng tiën. | 
— (aller à grands pas). Pleno gradu incedère. X 25% 
Tä poû tsedu. 

ARQUEBUSE, s, f. Selopelu: 8% Tsiäng. | Une —. 
Unus — — PS6 Ÿ mn tsiäng. 

ARQUER, v. a. Areuñre. ff{#} Tséu ouän. 

ARRACHER, v. a. Evellère. À Pä. | — les herbes. Herbas 

. ARNO HE PH tsdo. Tohë teëo. | — les 

racines, Radives esstirpäre, AR HE PE Kän. | — un secret 

Areamum subripére. ŸR (1 Tän keëu kÿ. || — des 

larmes à quelqu'un, Lacrymas movére. PA SE Teôu 

jén kôu, | — de l'argent. Poouniam exprimère. QE 8$ 

SR SE Tsôuy tlo fn tsiën.|— l'aveu de sa faute. Cutpæ 

. HE 15) JE Küïo ouén tsoûy 

u'un des bras de la mort. Alig. é line 
mort.eripère. JA Àÿ $ Kiéou jèn tÿ min. || S'— les 
cheveux, Sébi capillos eveltére. AE PA SÉ Tohë tebu fi. 

ARRACHEUR, s. m. | Mentir comme un—dé dents. Am- 
pliter mentir. À 9% © FPE tsoùy. PE hôa kë. 

ARRANGEMENT, <. m. Ordo, inis, f. À JE Ts sfu.l — des 
astres, Positura stellarum. SEE Sin hiông. 





100 — chinois 



























confession. aie. erprà 











ARRANGER, v. a. Componére. € #f Gän pay. | — une 
aa Rem componère. FE Gän pèy. | — (mal- 
traiter quelqu'un}. Maé ogère erpà ali. #8 JAUXE TE 









Tây jèn kË pô. pellectilem ordinäre.  % 
A Gün pày kià où Providére. FA # Yé pÿ. 
DS —. Concordäre. RIVE Hô-môu. 

5 
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ARRENTER, v. a. Ali. Ioeüre. Â Tién. | — (prendre à 
bail). Ab ali condueére. AN Tién. 

ARRÉRAGE, s. m. Religu. ÊR $ YA tsiën. | Payer les 
Solvère —. PJ 38 M9 A9 FI Kay k6 kÿ tÿ 1ÿ tsiên. 
Aceumuler les —. Multiplieüre usuras. ME #J $à Toüy 
1f tsiën. | Recouvrer ses —. Revuperäre sua relig. 
AXIS Gheôu 1 tsiôn. 

ARRESTATION, s. f. Comprehensio, onis, f. ŸE 4 Tehô tào. 

ARRÊT, s. m. Déerelum, ï, n. 3% Gân. | — de mort. 
Judicium capitale. FE 88 gén. | Rendre un —. Décret. 
facère. %Æ 3% Tin gén. | Confirmer un —. Confirmäre—. 
MS Touân gén. | Le casser. Heseindère —. 89% 
Siño gân. | C'est un — du ciel. Jlà fatis statutum est. 
#5 fr Yedu min. | Mettre aux —. Damnatum detinère. 
LA HF Pä jôn poû tohôu mên, | Être aux —. 
Domo attinéri. 2 #] Æ Hi Ah Chéou fâ po tohôu 
onûy. | — Mora, æ, 7. SCI Tin kd. 

ARRÊTÉ, s. m. Decretum, 4, n. 4533 Kaë ché. | — de 
comptes. Rationum confectio. ff Soéan tsih, 

ARRÊTER, v. a. Areère. EM Kin KE, Ü — le voleur. 
Tenûre furem. ÂE 5% SE Tehô kikng téo. | — ses che- 

aux, Equos cohibère, Wÿ 25 LE mà. | — (retenir quel- 

qu'un). Dit — A SA Lieu jn 16 kidou. | 

— (fnis er). Sistäre. PL Tsoù. | — la sédition. 

Sedit. comprimère. 2% SK AL Pin pôn louén. | — es 

Oeulos defgëre. F AM AT Hié 
#ÿ kB. L — un pal bi provid. ES RE F- 
Sib do 1. 1 Tin. Ü — un jour. 
Diem —. EH F Tin JE tb. 1 — ses comptes. Ratio= 
nes conficère. FH) É1 Soüan min pé. | — une réso- 
lution, Consilium stat. ÀT Æ € Tà tohoù ÿ. 1 
Sistäre. Hi Tohän, | S— chez quelqu'un. Apud ati- 
quem commoräri. LE À Fi A — TT Taéy jôn foi ts6 
$ Mié. | S— à des bag Nage — Ah dE 
Koëan süo sé. | — à l'idéo de quelqu'u 
tontia agère. 4 SN A 63 ER Ÿ pif jén tÿ thoù "à 

ARRBES, «. f. Arrha, æ, [.; pignus, oris, n. 2 2 o 4 D 
Tin talen. Téng tedu. | Donner des —, Pignore se obligüre. 
BE TE $% Kio tin ttn. 

ARRIÈRE (1. de marine), s. m. Puppis, is, f. # #3 Tohottan 
siâo. | Faire vent —, Vento— obuertère. JE 4€ 5 Hi 4 
Fông tsbng tehotlan siäo laÿ. À Aller vent —, Sorundo 
vente cursum tenère. # MEL Æ Tohoïlan chofen fông 
tsodu. 

ARRIÈRE, adv. Netrorsüm. ÉD Heôu teOu. | En—. Retro. 
ÆE #% Tsaÿ heôu. | Marcher en — Retrô ire. J£ Toûy. 
Î Être en — avec un créancier. Reliquars. Zk 47 LE 
Oûy tsën hoûan tehäng. 

ARRIÈRE-GARDE, s. £, Ultimum agmen. JE ER Oùy toûy. 

ARRIÈRE-NEVEU, s. m. Pro-nepos , ofis, m. ÂER Tohè 



































yeux sur quelque cho: 






























sën. | — neveux. Nepotes. ff À Heôu jén. | — pe- 
Lt-fils. Proncpos. TR Sën tsè. 

ARRIÈRE-PENSÉE, s. f. Consilium occultum. FÊTE Ya ÿ. 

ARRIÉRER, v. a. Ad diem non solvère. HN RÎÈRE Pÿ 
kÿ poï hoûan tchäng. | S—, Roliquari. H5 MN A RUE 
Pÿ kÿ poë hoûan tehéng. 

ARRIÈRE-SAISON, s. f. Autumni feæus, üs, m. K Æ © FX 
Tsiéou md. Kf tsiéon. 

ARRIVÉE, s. f. Adventus, üs, m, À T OŒ] T Laÿ leïo. 
Taé leäo. | — par eau, Appulsus, ds, m. HA HS D 
Lông mà tebu, I A mon —, Meo adventu. A fÿ 
M5 É& Naù laÿ tÿ ché hebu. 

ARRIVER, v. n, Appellère. À O Ft O FJ Laÿ. Lông. Taô. 
Ü— au port, Portum tangère, BR AGDE Lông mà 
tebu. | — à Pékin, Pkinum devenire. HAL Long 
P&kin, | — (survenir). Superventre. 242 Foû lag. || 
— bien à propos. In commodun tempus adventre. Æ 4} 
2 Laÿ LE hd chô. || — mal à propos. In alienun 
tempus — À fr H$ Laÿ poï hô ché. | — (parve- 

. Pervenire. | Taë. || — à la vicillonse, Smectutom 
attingère. Æ"T Lad leño, | — aux honneurs, Ad ho- 
nores provché. AJ EE Mk TE koüan tohë. | —. Accidère, 
Ai Yebu. | 11 — souvent que. Sapé acoidit ut, 
& lé #5 TO hoûy yedu. | Comme il —, Ut fe. AN 4 
2ÆF# Yeôu joù plu châng, [| Quoi qu'il — Quédquit 
eveniat. A À MG HUE Poù lén là yâng s6. 

ARROGANCE, s. L. Arrogantia, æ, f. X MLO ME Ti 
maë. Féng tsé. 

ARROGANT, E, adj. Superbus. fi X É1 1 AY A Tsé ti 
156 kaë 1ÿ jün. 

ARROGER (S'), v. r. Sibi arrogüre. HS PT PA téhén, || 
— les fonctions do vico-roi. Prorogis parles sibi sure, 
di #8 9 AL Tohän tsdng toû tÿ kitien. 

ARRONDIR, v. a. Hotundum fucère. ff Tsoû yuên. 
SA au tour. —torno fucère. She  Suén yhen tÿ. || 
— une période, Sententiam numeris claudire. A X 
Päo oûen. | — sa fortune, Détescre, EME FU tety. 

ARRONDISSEMENT, s. m. Rotundatio, onis, [. {ft I Tsoû 
yûen. À — (division de territoire). Prafecturæ cüroum- 
seripta regio. M H4 Chon tÿ. 

ARROSER, v. a. Aspergère manu. JM 7K Sà choùy.| — avec 
la bouche. Üre irri MK Pên chody. || — des 16- 
gumes. Olera irrigäre. $%Æ Lin teéy. || — des fleurs. 
Flores rigûre. RÉ Lin hoñ. | —. Fluïre. D Lieôu, 

ARSENAL, s. m. Armamentarium, ii, n. MJC Kiün kôu. 
HN où kôu. Æ HA Pin kië. || — où l'on fabrique des 
navires, — ubi naves construuntur. JE A AC Teño 
tcholfan tehäng. 

ARSENIC, s. m. Arsenicum, &, n. HF OEM Toû yô. 
Pÿ choïang. 
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ART, s. m. Ars, tis, [. #8 Chedu ÿ. | Un art. 
Una —. —f5$#% Ÿ hâng chedu f. | — libéral. 
Ars liberalis. LE JU Né Chäng kiedu lieôu. Les Chinois 
ont six arts libéraux, savoir : la musique, #£ L: 

thmétique, # So: l'écriture, AF Choï: ln sa- 

gittaire, SF Chè: les rits, M Lÿ; la conduite des 

chars, #9 Y6. | — mécanique. — sordida. F JL D 

Hi kiedu liedu. | — militaire. — müitaris. Æ$% Pin 

fä. | Apprendre un diseëve. SF À Hië chedu 

ÿ. IL Esercer un —, Arte versäni. {ft Tsoë chedu 

$. 1 Quel — exorcez-vous? 8 o FR HO F4 

Koëy kén. Ngÿ tsoû là yâng chebu ÿ. | — Solertia, 

a, f. Ÿ Moy. | Agir avec — Cullidé opère. (4 F4 

HF 75 Tsoû 1 kiën kido. 

Leurs arts et métiers sont au nombre de seize, savoi 
































1° Ouvriers sur métaux, Æ TC Kin kông. 
% —  surbois, AZ Moï kông. 
3 —  surroscaux. JL Tông kông. 
4 — Ai TL Chë kông, 
m — HT Oùa kông. 
æ — Æ I Toi kéng. 
 — ML Sÿ kông. 
8 —  tissours de soie. FL PŸ kông. 
9 —  sureuir. ML KE kông. 
40° — sur cornes. fi L Kô kôn, 

449 — on cordes. SL Kin kông. 
1% —  papotiers. HET Téhè kông. 
Wa — en vernis, RL Teÿ kông. 
44 —  pointres. AT Hoë kông. 
& — r bambous. ff T2 Tehoï kông. 
1e — uriors. IL Jan kông. 





ARTÈRE, s. f. Arteris, om, f. NRA MG loë. 1 IE 
Hiuë më koüan, UK Nf ME kin. 

ARTICLE, s. m. Artivulus, € m. ff Æ$ Koë tsië. À — d'un 
compte. Evpenst nomina. — {UE Ÿ tin tchâng. 
— d'un traité. Pactum, Aa [F) 4 ff Ho Long tÿ 

#tifo koïan. 1 — de foi. Capita réligionis christian. 
— HS TE LT Ÿ toûan täng sin td 1ÿ. | — de la 
mort. Medii jàm morte. BE A FR A4 Yéo sè 15 hèn. | 
— d'un chapitre de livre. Articutus. — (ff Ÿ tsié. 

ARTICULATION, s, f. Commissuræ, arum , f. 4$ É Koï 
tsië, où ZC Of Oûen taië. | — de la voix. Vocis émpres- 
sio clara. SEE W) M Chén ÿn min läng. 

ARTICULER, v. a. Partiri. 3} M] Fên pië. | — Dicire 
claré. BRIE Kiäng tohén. 

ARTIFICE, s. m. Ars, is, f. Æ-8£ Chedu ÿ. | — (fraude). 
Fraus. BF Koïy kÿ. | User d'— Fraude uti, 
FAST Yông koùy kÿ. | Feux d'— Ignes missiles. 
AE 5 Hoë-tông. | Faire des feux 4” 
SE NES Tohoû hoë-tông. 

















— — explodére. 


ARTIFICIEL, LE, adj. Arte factus. ZC f£ Küông tsoû. 
ARTILLERIE, s. {. Ales tormentaria. 3 8f Ÿn tsiäng. || 
Faire jouer l'— Tormenta explodéve. AK HU Féng péo. 
ARTIMON, s. m. Artemon, omis, m. (AL XF Fân kän. 
ARTISAN, s. in. Opifer, dois, m. VE À Tsiêng jên. | 








— d'une intrigue. Soderis architectus. A8 JE 15 
Fän tsoëy oùy chedu. 

ARTISTE, s, mm. Politus artifer. 85 (9 Cheèu ÿ 
Kaô tÿ. 


ARUSPICE, s. m. Aruspicium, ü, n fo Ro 
ATH OH Souin min. Pou k6. Tséou tsïen. Tà 
koüa, 

AS, s. m. As, assis, m. — 2 35% Ÿ ouën tông tstèn. | 
— au jeu. Monas, adis, f. ÆÉAfE Lad hedu. 

ASCARIDE, s. m. Awaris, dis, m. Vi Ma 
tching siño tehông. 

ASCENDANT, E, adj. Mujores, um, m. il À Teoù jên. 

ASCENDANT, s. m. Auctoritas, atis, [. HE Kiten. | En 

avoir sur qu . Pondus habère apud atig. A #8 

41 À Foû LE ta jen. 

ASCENSION, s, f, Aacentus, ts, m. JF Chën. | — de N. S. 

Arcensio J.-C. HSBRITK YéSoû chën 








Jésus-Christ 

tiën. 
ASCÈTE, s. m. Asceta, æ, m. {€ E À Sieôu tâo jen, 
ASCITE, Asvites. 7K NE Choùy tchèng. 
ASIE, s. f. Ana, æ,f. BH AIEÉ Ya sf ya. 
 Asglum, 4, ne EE ME ÀS HE 75 Tüo nûn tÿ 
+ fäng. L'origine des asiles pour les vieillards re- 
monte à l'Empereur K 5Ÿ Taÿ où. (1617 av. 3.-C.) | 
— pour les vieillards. — pro senibus, TK PE Kon 
yüen. À — pour les vicilles femmes veuves. — pro 
huis. SON Châng taië tüng. À — pour les 
pauvres. — pro pauperibns. BEF BE Yang tsÿ yüen, Il 
— pour les enfants trouvés. — pro orphanis derelictis. 


TELE © PEUT Yôn fn täng. Pôu teÿ tâng. 





















ASPECT, s. m. Aspectus, ds, m. AT © TT QE Kân. Mién 
mäo. | Saisi à son —. Vereri —. AÉ AR P kün tE 
Maison de bel —. Ædes vemutæ forme, Dé 1618 





KE A Fang tsè sioôu 15 had kën. 
ASPERGER, v. a. Aspergère. 1H 7K Sä choùy, 
ASPÉRITÉ, s. f. Asperitas, atis, [. JL Tsôu. 
ASPERSOIR , 5. m. Aspergülum, à, n. TK IT Së 

choûy choë tsè. 

ASPHALTE, s. m. Asphaltéum, à, n Z + Sän bù 
tu. 
ASPHYXIE, s. (. Asphyria, æ, [. MKARAÉ Touén kÿsè. 

AUARUXLE Si AE Jen poë hÿ sën kÿ sb. 
ASPHYXIER (5°), s. £. Morbifico æris tractu emori, ff SR 76 

Touân kÿ sb. 

ASPIC, s. m. Aspis, dis, f. AR Teÿ tsën ehë. 1 
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Langue d'—. Lingua mordar. 15 À AY Chäng 
jen tÿ chë tsè. 

ASPIRANT, s. m. (aux grades littéraires). Candidatus, 
ñm. BCE Ouën tông sên, ou CE Æ Où tôns 
sén, ou ff Heôu pôu. 

ASPIRATION, s. f. Aspiratio, onis, [. A3 Tén kÿ. | 
—ù Dieu. Brevis precatio. 6) RH Koëy hiâng 
Tiën-Tohoù. || — du gosier. Aspératio, omis, f. MR 

— des pompes. Erhaustio antlir. AT 7k 5 














Salem factre. FREE Tehôu 


ASSAINIR, v. a. 
tohéou kÿ. 

ASSAISONNER, v. a. Condire. 4 FF Æ+ Fâng hiäng léao. 

ASSASSIN, s. m. Sisartus, ü, n. FFF Hiông 
chedu-kô taè chedu. 

ASSASSINER, v. a. Occidère, ÆE J\ Chä jèn. | — (vexer). 





Vexûre, MAI LG 

ASSAUT, s. in, Aggressio, onis, [. ZX ÂT Kông tà.l Donner 
l'—. Urbem oppugn JKHK Kông tchën. | Soutenir 
l'—, Sustinère oppugnationem. TA ÿ HR Koë chedu 
tchën tehë. || Le repousser. Impetum propulsare. 8 MC 
Yü tÿ. Il Prendre d'— une ville. Urbem expugnäre. FR 
P6 tehên. || Faire — de civilité. Certare officis. 4€ AM 
Toû jing. 

ASSEMBLAGE, s. m. Compositio, onts, f. AA fr Siäng hô. 
I de menuiserie. Pagmentum, i, n. BR HF Siâng pan 
tsè. 

ASSEMBLÉE, s. f. Cœtus, üs, m. 7 Hoûy. | Tenir des — 
Conventus agère. HET Tsii hoëy. 

ASSEMBLER, v. a Jungère, #h fr Kië hô. | — les lettres 
v.g. on imprimant. Coagmentäre litteras. JE Teôu 
t66. || — (convoquer). Cogère. ME Tsis, | — la 
gardé nationale, Comitia edirère. BED Tsÿ totan. À 
— des troupes. Copias cogère, M Tièn pin. | S'—. 
Convonire. ME LE — LE Tsif tsây ÿ tohôu. 

ASSÉNER, v. a. Certo icu ferire. JI) 79 41 À Yông 1ÿ tà 
jèn. 

ASSENTIMENT, s. in. Assensus, üs, m. f£ Yün. | Le re- 
fuser. Assensum negûre. Æ FC Po yün. 

ASSENTIR, v. a. Assentire. JC Of Yün. Ÿ. 

ASSEOIR, v. a. Colloeüre. EL Tin oûy, | — un juge- 
ment. De re certô judicare. 7 Af Tin 4. | —les impôts. 
Deseribère vectigulia. ÏR HA P&y leâng. | Veuillez vous — 
Sedeus, quæso. BHA£ Tan tsé. | Veuillez vous — 
plus haut. — superiüs sedeas. 5% E 4 Tan chêng 
16. | S'—, Sedère. SE Tsô. | —à droite. Ad dezteram 
sedère. Af TE #1 ie Teô tsäy yeôu piên | — à gauche. 
































Ad nimstram— LE LE ZE 3e Ta tséy 150 piën. | —en 
face. Corûm ST Toûy mién ts6. 

ASSERTION, s. f. Assertio, onts, f. BEM —% Chè ché 
F tin. 

ASSERVIR, v. a. In servitutem éndueëre. JR Foù hi. | 
Se laisser — par sa femme, Femine emancipärt. 22 4 
JV Cheôu fôu jèn kodan. | S'— à la coutume. Mori 
servire. F4 BL ff Souÿ füng sioï. 

ASSESSEUR, s. m, Assessor, orés, m. RÉ ofF ff 
Ts6 eül kouän. Ché lng. 

ASSEZ, adv. Satis. #£ Keoû. || — de paroles. — Verbo- 
ru. BE SET Hoë keoû leào. || — de temps. — tem 
paris. ÆHÿ T6 chè. | — à temps. Satis tempore. 
fr H% HÔ chë. || — bien. Sat bend. AR AF Kèn had. | 
C'en est —. Satis multa. GET Keôu leèo, où HET 
Pà leo 

ASSIDUITÉ, s. f. Assiduitas, atis, . AE) Hôn sin, où 
#52 Kin 1ÿ. | — au travail. Labor — HS HE PE 
Chüng su hô l6u. 

ASSIÈGÉ, ÉE, adj. Obsessus, [HE] T ff Ouÿ leo tÿ. 
ASSIÉGER, v. a. Obsülère. [H] Ouf, ou J£H£ Kông tohn. 
1 — (vexer). Motestôre. EX À Tohoüy pÿ jôn. 
ASSIETTE, s. f. Situs, üs, m. JÙ 4} Tÿ ché. | N'être pas 
dans son — Animo movert. AE RARE Pan 
sin poë siäng ouèng chfng. | — (vaisselle). Orbiés, ts, m. 
AT Päntsd. | Piquer de l'—. Atient vivère quadrd. 

IAE UE ASE Tohë houèn tén. 

ASSIGNER, v. a. Adsoribére, Æ OZ} Tin. Fên, | —à 
chacun sa part. Suum cuique tribuère. 4€ di — 7} K6 
tehân ÿ fén. | — (marquer le temps), Dim dicère. 
HF: Tin jé teè. | — (appeler on jugement), m 
jus uocûre. VE EE HE TS ohâng täng tin chèn. 

ASSIMILER, v. a. Assimilüre. JE Pÿ. 

ASSISES, «. f. Conventus judicum. AE JF Taông 
koüan tông chèn. || Tenir les — Conventus colebrûre. 
AS (FI Tsông koüan tông chèn. | — de pierres. 
Corta, um, n. —Æ} 41 M Ÿ tsên ché teôu. . 

ASSISTANCE, s. f. Presentia, æ, [. LE Hién tsây. | 
— (secoui Aucitium. Y Dj Pâng teôu. | Avoir 
besoin d'—, Opis indigère. JE A HE Yéo jèn päng 
mäng. | Ëtre pris d'—. Ope destitutus. #6 À ATH où 
jèn pâng mâng. 

ASSISTANT, s. in. Adjutor, oris, m. HJO fÆ Foï. Yedu. 

ASSISTER, v. a. Interesse. LE * Teây tchông. | — à la 

comodie. A DR Kän hÿ. | — au festin. 

Convivio — Ati Tehë tsièou. | — à la messe. 

Audire missam. Hé 58 #4 Tin mtsä. | — au sermon. 

Audire coneionem. ME ZE Tin ta 1ÿ. | — le conseil. 

In consilio adesse. [JTE Tong chäng leäng. | 

— (aider). Adjuvare atig. A1%E Siäng päng. | — les 




















comédie. 
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FJD A Teheôu tsf 
Xiôhg jé. | — un moriboud. Moribundum pié ajuvare. 
UN E£ #€ Foû tsôu lin tehông. | — de ses cons 
Consilis. #ÿ À Kiden jèn. 

ASSOCIATION, s. f. Sorietns, otis, f. À Hoëy. | — du 
rosaire. Societus rosarir. Fc Mèy koëy hoûy. | 
Entrer dans une —. Aliguam societatem ingredi. À À 
Joù hoëy. 

ASSOCIÉ, ÉE, adj. Socius. À AT Hù kÿ. 
Munvris colligu. IFJHE Tong pân. 
ASSOCIER, v. a. Suciuon jungire. TR BV Tiën hd kÿ. | 

S'—. Sociotam facdre. TT Tà hoëy. 

ASSOMMER, v. a. Trucidire. Ùf Tohän. | — de coups 
Pugnis usque occidire. LA AT € Ÿ kitien tà sè. 

ASSOMPTION, s. f. Assumptio B. V. M. ME HS 4 JFK 
Chén Môu môug tchéo chën tién. 

ASSORTIMENT, s. mn. Instruetus, üs, m. À AY ŸE Ho 
ehé 1ÿ #6. | Avoir un — de toiles, Telurum tnstruc- 
tum hubère, 4€ Æ FA OL K6 së yâng pôu kin 
teuën. 

ASSORTIR, v. a. Accommodäre. ff fr 3Ù Tsoü hô ché. 
Il — des couleurs, Colores nectére. TE Toëy 
yèn sË. 

ASSOUFIR, v. a. Sopére. MR Miën. | — ln douleur. Do- 
Lorem obtundère. AE #ff Tehè t6ng. | — ln colère. Jram 
sodère. À XK Sÿ loë. | — un bruit. Rumorem compes- 
odre. MSIE FETE Kin tohè yad yên. | Soporäri. 
ATHAIE Ta k5 choûy. | Ses passions $— 1kferveseunt 
jus passiones. RSR IST Yoù hà so leo. 

ASSOUPISSEMENT, s. m. Sopor, oris, m. JAH K5 choûy. 
1 — (négligence). Stupor. PES Hiây tés. 

ASSOUPLIR, v. a. Eguum domäre. YF 15 © AM! Yà mà. 
Tiño mà. | — une étoile, Pannum mollire. À A5 Jebu 
poñ. L— le caractère. Mores tenire. APR ACTE va 
où pèn-ain, 

ASSOURDIR, v, a, Ewsurdäre, {HAN Tsoû lông. | — les 
orcillos. Aures obtundive. 5 Hé Chäng eùl to. 
ASSOUVIR, v. a. Ersaturäre. [EE Tehë pad. 
soif, Sitim explère. JE Tohè k5. | — sa passion. 
Libidines satiüre, 3% F/, À Man sé yôu. | i 

S—. Insatiabiliter. PESME Où yén tsiôu. 

ASSUJETTIR, v. a. Domäre. À (KR À YA foë jën. | — le 
peuple. Popuhun subigère. JR EI AE Foû pË sin. || 
— une chose. Rem flgère. $T Tin. | S'— aux caprices 
de quelqu'un. Ad nutum alice. se fingëre. MAR SNA 
Choüen foû pië jên. || S'— à la règle. Regulam sercäre. 
+ MFNLAE Chedu koïy kid. 

ASSURANCE, s. f. Certitudo, tnis, [. ÆU HE — %£ Tohe taé 
Ytin. | Donner l'—. Afirmäre. Bt —%Æ Chô ÿ tin. | 
Avec — Certè. —3È Ÿ tn. | — Loeus tutus. ÆÈ 


pauvres, Pauperis opituläri. 














d'une charge, 




































Hi 75 Oùen téng tf fäng. Î En — Tuti. £# Oùen 









tâng. L Viv —. Fri securitate. F3 FE TE oùen 
täng. | —. Su fluid. KE Té tèn. | Avec —. Fi 
denter. XNA Té tan. | — (gage). Pignus. DA 
Téng tedu. | Donner en —. ïalig. dûre. 8 DA 
Tieôu tâng teôu. | — (s . Fides publie. 
BE Loë pido. 

ASSURÉ , ÉE, adj. (garanti). Vadatus. #5 A LR fig 





KT Yedu jén tän tehën tÿ tông sÿ. | — (fixé). 
Tutus, — (hors de doute). Certus, — 3€ ff Ÿ tin tÿ. 
1 Être assuré d'une chose. Exploratum hatère. WE 
—%#© Hiño té ÿ Un. | La chose est — es certa est. 
À M9 YF Ÿ tin tÿ sé. | Homme — Vir probus. 
ÆS {A À Tohông sin jên. 











ASSURÉMENT, adv. Cort. —% Ÿ tin. 

ASSURER, v. a. Asseuerüre. AÈ—2È Chd ÿ tin. | — (qu 
rantir). Spondère. ff o ff Hid. Pad. | — les routes. 
Vias præstäre tutas. 13 PE Käy loë. | — (encourager). 
Animes firmäre. HN NA TJ Kiä tandÿ, | — (rendre 
ferme), Pirmüre. f{EB Tsoû oùen. | — un vase, Vas 





rectum pondre. 4 ER Gän oùen. | — quelqu'un de son 
respect. Salutäre alig. FE A Paÿ jèn, | S'— d'une 
chose. Esplorûüre rem. #£# Tohi ko, | S'—. Capire. 
LE À Tohÿ jôn. 

ASTHME, s. m, Asthma, atis, n. M My A3 #ÿ Hiño chuën 
4 pin, où A) #ÿ Heôu pin. 




















ASTRE, s. m. Asfrum, ou Sidus, eris, n. JE {fi Sin sidu, 
L Né sous un bon — Sidere destro natus, Æ ZE H 
Sën tsäy kÿ jé. 

L'astrologie judiciaire joue, en Chine, un grand rôle 
pour le actes de la vie, 

Voiei le tableau des astres heureux, selon les Chinois : 

JE Kÿ sin. 
Kf& Tien té XKfS À Tin të hd. 
HS Yiüeië J 68 fr Soûy té ho. 
HS Soûy të. ANS À Yuë té ho. 
HR Moi tsäng. KM Tien ché. 
KB Tien gén. KÂ Titn tsüng. 
RH Tien hÿ. KI Tien koëy. 
AH Poï tsiäng. H JE Yuë gén. 
ÆH Ofang jé. 58 Pôu hoû. 
"É H Koïan jé. HÆ Yéo gân. 
PA A1 H S6 siâng je. GR Ÿ heôu. 
Mi Foù sën. ZAL7 À Sün où loi hô. 
HUE Siôu ché. KM Tien yüen. 
KZ Tièn où. KA Tien heôu. 
MÉS Fo té. KE Tnÿ. 
HS Sën kÿ. A2 Yuë kông. 
HR vi yé. Hd Chén sin. 
AE Kin tüng. 
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Astres malheureux, selon les Chinois : (IAE Hiông sin. 
ÉLE  Hiüekÿ. JF Tôu fo. 
MX Koh AE Tohäng toban sin. 
HA  Tsaÿ châ. IA A F sé poï siâng. 
A4 vie ch. PUR sé fe. 
H#  Yüehaÿ. KE Ti maô. 
A3  Yüe hi. Jhfé Sio maô. 
RX  Fintohé. KI Tésin 
VA'Æ sé kong. DIE Hô koïy. 
ÆK sèkf KIK Tien foi. 
MEN  Yedu hô. HE  Yüekÿ. 
XIE Tin. KXK Tin hd. 
AK  Yüe yén. EE H Tohông foù jé. 
JX Tino. Li Tÿ foë. 
KI Ti paÿ. Tien hin. 
HR Han tchë! Es ; Tien sôn. 
#6 7K DE Toë choùy lông. 1 PE foù. 
ÉLX  Hiüetohë. JT  Yüen où 
ME  Koüy kÿ. JL Keüu tohën. 
AE  Oùangoung. JJS  Yiüe cha. 
PUMÉ  séu. FI Yüe lin. 
PUR 56 tsiüe. 
ASTREINDRE, v. a. Astringère. BE $É Kiang miên. || 


4 





a au mal. — malo. 5% A 2 ÆE Kïang jèn 
oûy ngô. | S— par serment. Jurgurmdo se ligâre. 
JU UE (5 Toù toheôu ts06. 

ASTRINGENT, E, adj. Aditringens. I: ff fÿ Tohè 
sié tÿ. 

ASTROLABE, s. m. Asfrolabüum , ft, m, ES Ton 
pin nÿ. 

ASTROLOGIE , s. f. Astrologia, æ, f. AMG Kn sin 
siâng. 

ASTRONOME IMPÉRIAL, s. m. Astronomus imper. $k XX HE 
Kin tin kién, 

ASTRONOMIE, «. f. Astronomie, æ, f. XX fs Ten oûen 
fi. || Caleuls astronomiques. Astro. supputationes. 
#5 Poû 1ÿ. | Nombres —. Numeri astronom. JE @ 
Lÿ soû. | Instruments —. Instrumenta astron. J Siüen. 

L'auteur de l— chinoise est JR Yong tohôn, 
ministre de l'Empereur JE ## Hoûang tf. 

ASTUCE, s. f. Astutia, æ, f, fé © AE Koùy. Tchä. 

ATELIER, $. im. Oficina, @, f. DE À SF: Tsiäng jèn pôu 
tuè, 

ATERMOYER, v, a. Protrahère. AE H 4 Yën jé tsè. 

ATHLÈTE, s. m. Athleta, æ, m. JQ AY Où tsiéng. | — de 
la foi. Fidai propugnator. 24 A1 ff #X 36 lié tohotan 
kdo, 

ATRÉE, s. m. Atheus, i, m. 7 {8 Ph fÿ A Poü sin chên 
+3 jen. 














ATMOSPHÈRE, s. f. Aémosphera, æ, f. MUR IE 2 
T$ kieôu toheôu oùy tehé kÿ. JM Tien kÿ. MAI 
Yén téhng. 

ATOME, s. —, Atomus, i, f. ME Tohën gaÿ. 

ATOURS, <. m. p. Ornatus, ds, m. 3 fifi © ÀT #} Tohoïang 
chë. Tà pân. || Dame d'—. Ornatris regine. ‘EM 
Kông . 

ATRABILAIRE, adj. Atra bite percitus. 242% (9 À HÉtén 
1ÿ jèn. 

ÂTRE, s. mm. Focus, i, m. XE Teaé. || Ici l'— est froid. 
Domus inhospitalis. 6 BE AE AY AH Poù-hiôn hoëy 
2ÿ jôn ia. 

ATROCE, adj. Atror. ff Neô tÿ. | Injure —. Injuria 
mazima. KE HF Tà lin joë. 

ATROPHIE, s. f. Atrophia, æ, f. Hf3$ Laë pin. | — des 

JULIA 3 x jôu soûu. 

Pr (8°). v. r. Ad mensam assidére. AE ff Tsé sÿ. 

ATTACHANT, E, adj. Alliviens. 5] 15 69 Ÿn yodu tÿ. 

ATTACHE, s. f. Vüneutum, i. $K: Lién tab. || — (co qui 

. Studium. 3] RE ASE Ya yodu tÿ #6. | 












ATTACHEMENT, s. m. Amor, oris, m. MISE Siäng kiäo. 
Il En avoir pour quelqu'un. In aliquem studio incensus 
esse. SEUL MI ZE Yà jôn sing kiño. || Rompre un — 
eximinel. Vensris nodos rumpère, MK #E #4 3€ Toian 
tsite 85 kio. 

ATTACHER, v. a. Ligôre. #Ao #6 Koïon, Pang. | — les 
mains. Manus constringère. AM Koïen chedu, || 
— quelqu'un. Adig. dévincire. 96 À Pang jèn. | — du 
prix à une chose, Magni facère. A TE Koñy tohông. Il 
—. Detinére. BE Liebu. || — les esprits, Animos tntontos 
tenëre. PU A FFE Teôu jen kÿ ÿ. || — (inspirer de 
l'attachement). Devincëre cor alieuÿ. AR AD TE jen 
sin. || — les yeux sur. Defiris ooulis iutueri, AAA S$ 
kin. Arripère. YN Tehad. | S'— aux roches. 
Saza manibus — AR F4 Je Tohad tad ga. | S— 
quelqu'un, Alig. benefioiis devincire. LAS MR A Ÿ 
foï jén. | S-— d'affection à quelqu'un. Alicui addictus 
esse. À Gaÿ ÿ k6 jèn. | S'— à quelque 
chose. Navûre, ineumbère. Mf HF Tchoïan oë. | S'— 
à l'étude. Shudüs se dedère. MK A Tohoïan où 
toù choë. | S'— à son opiniou: In sentent. mordiohs 
stûre. UT Tohë . 

ATTAQUER, v. a. Provooûre, lacessère. D Dj Æ AT À Sièn 
téng chedu tà jèn. Æ A 6 1 — à coups de 
pierre. Lopüdibus tnsectari. JA 43 SAT À Yéng ché 
tebu tà jèn. || — le couteau à la main. Gladio appetère. 
AE II À Tÿ taô ohà jen. | — une ville. Urbem 
oppugnüre. hf Kông tohën. | — par surprise une 
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ville. — attentire. 24 PR 3% Hk Foû jàn kông tchên. | 
— l'honneur de quelqu'un. Nocëre fume. HE A Æ #8 
Houëy jén min chên, || Être — de maladie. Morbo cor- 
vipi 19 Hÿ TE pin. 

ATTEINDRE, v. a. Aftingère. Æ Gaÿ. || — (joindre en 
chemin). Aliguem eonsequi in vid. 3Ë Æ À Tchoëy 
chäng jën. | — (parvenir à). Ad rem pervenire. Æ o #J 
Tohé. Taë. | — à l'âge de cent ans. Centum annos attin- 
aüre. M — Fi 2 Man ÿ pé soûy. | — à la vicillesse. 
Senectutem consequi. AT Lad leào. | Être —. Per- 
eelli. SEAT Chen tà. | Être — de maladie. Morbo 
tontatus. À} Hÿ TE pin. || Être — de la foudre. Fulmine 
tactus. A AT fY Loûy tà tÿ. | Etre — de la goutte. 
Articulorum punctiuneuta. F3 42 K HA #5 TE tin hù 
Xi pin. E 

ATTEINTE, 5. f. Lotus, üs, m. À] —"F Tà ÿ hi. | 
lois. Legum vivlatio. 42 ME MR Fân koüy kiây. 

ATTELER, v. a. Equos jungère. A0 15 Kii ma. 

ATTENANT, E, adj. Contiquus. À A Kin 4ÿ, ou 4% 684 4 
Gaÿ tad tÿ. | — au champ d'un tel. Talis agri conti- 
guus. St HI A ff HA Lièn tad mông jên tÿ tien. 
ll —, prép. Propd. 38 HO ÏE Gaÿ tab. Kin. 

ATTENDANT (EN). Interim. JB H$ L chè. | Reposez-vous 
en — Intereà quiesce. A5 HS PT AK Neÿ lé chè kd 
Më, | —. Dim, donce. SJ HG AS Taë là chè. 

ATTENDRE, v, a, Exspectüre. 4 Tèn. | — de jour à 
autre, In diem —, — KR —XR Ÿ tien tèn ÿ tien. | 
On vous— avec impatience. Summa fui exspectutio. 
BL (RP TL Ouäng ngÿ t8 hèn. | — le bes 
Lranquillitateom emspect. SL BK Ouâng tsin. | F 
Atiquem morari. AE SA Tän kô jôn. | Se fairo —. 
In morû esse. MES Tan x. | S—. Sperère. M 0 
Ouéng. Tèn, 

ATTENDRIR, v. a. Mollire, ff #K Tsoû joïan. | — les 
cœurs, Movêre corda. AT Bh A 1 Tà tông jèn sin. | 
S—. Tonerescère, JM Tohüng lén. | — Moveri. 
HA Gaÿ liôn. 

ATTENDRISSEMENT, s. m. Miseratio, onit, f. {=2k Jèn 
tsë. 

ATTENDU, prép. Propter. À Â5 TE oûy. 

ATTENTAT, s. m, Facinus, oris, n. KMOMA Tâ 
tsoûy. Hiông sé. | — à l'autorité. Aurtorit. violatio, 
4 E Fân chäng. 

ATTENTE, s. f. Esspectatio, onis, f. 2% OH SE Tèn. Pén 
oëang. || Étre dans l'—, Reï exspectatione teneri. 4% 
Tèn heôu. || — (espérance). Spes. SZ Ouâng. À Ré- 
pondre à l—, Espectationem explère. Æ A 
Poë foû jn ouâng. || Contre l'—. Præter spem. #% S! 
Où ouéng. 

ATTENTER À, v. a. Audére. Ho [EI Kän. Toë. | — à la 








— aux 



























vie de quelqu'un. Atieuÿ. vitam petère. FE N Mông 
Chä jén. À — à l'honneur d'une fille. Virginis pudicit. 
solliitäre. 41 SF A Tito hf koëy nid. 

ATTENTIF, VE, adj. Ji] $ Yéng sin, ou Avis Sio sin, 

ATTENTION, <. {, Affentis, omis, f. AFS Tehoïan sta. || 
Écouter avec — Diventi attendère, AK ASH Tchoïan 
sin tin. Ÿ Partager son nimo divis 7 
Fn sin. À — ( ds). Oficia. 4 Gaÿ tsth. 
1 Combler quelqu'un d'— In alig. esse singulart offoio. 
#5 EI Taÿ 16 heôu. | Ne pas faire — à quelqu'un, 
Non eurûre de aliquo. F6 5k f& © Æ % AE Poë tohäng 
14. Poë tsaÿ t. 

ATTÉNUANT, E, adj. (circonstances). Cireumstantén ménuent. 
4 JF (9 WF Kièn tsoûy 1ÿ sé. 

ATTÉNUER, v. a. Atéenuire. KR Kièn, | — un grief. Oni- 
men ménuère. TK JF — % Kièn tsoûy ÿ tèn. 

ATTERRER, v. a. Prosfernére alig. ÀT ff) J\ Tà ta jen. || 
— (eftrayer). Afetu apftigére. NEA HE jen. 

ATTESTATION, s. £. Testimonium, #1, n. {RM A9 {% Pad 
kid 4ÿ sin. À Donner une — à quelqu'un. Bonu testim. 
alicui prœbêre. {RME J\ Pad kià jèn. 

ATTESTER, v. a. Testifiotri. ÎE Tohén. | — le ciel ot la 

Deos hominesque appellre. 5 K 24 À. Pth tien 
pi jên. 

ATTIÉDIR, v. a. Tépefucire. fi Tsoû oûen. | S—. 





























Topescëre. ÎE T Oüen leho. 

ATTIFER (S'). v. r. Se comère. HD OÏT#F Soù teou. 
Tà pân. 

ATTIRAIL, s. mu. Inttrum, bellica. CS Kiän kÿ. 








ATTIRER, v. a, Ad #0 trahère. HE Tohé long lag. || 
L'aimant — le for, Magnes forum allieit. WE 45 Mi 
LAS HS ché hÿ Hé chéng laÿ. | — (engager), Addu- 
cère. BI RE Ya yedu. | — la vénération, Venerat. com- 
parûre. À} AA AK TE jen tsën kin. | — par argont. 
Peeuniä silé conciliäre. JA SX SCIE À Yéng tstèn maÿ 
hô jên. À — la haine sur soi. Sii odium concéliäre. 
GUA IL Teôu jèn hén. | S— Ja faveur. Enistimat. 
coligère. 4 A RER TE jen tchüng gaÿ. | S— de 
vilaines affaires, Sibi creûre periculum. É1 AH IX ER Teé 
tehaô hiông hièn. 

ATTISER, v. a. Ignem suseitäre. AK Chén hd. | — les 
esprits. Jrus acuêre. LA FIX Teôu jèn ma6 hd. 1 

olte. Bellum alère. TE Houây pan $. 
— le feu, avec le erochet en fer. Uneo ignem füvêre. 
Hi X Leôu hè. 

ATTISONNOIR, s. f. Uneus, i, m. XX $} Hd keôu. 

ATTITUDE, <. f. Habitus, ds, m. Bat Pin kë, ou A f 
Yéng tsè. È 

ATTOUCHEMENT, s. m. Tuctus, ds, m. 332 MG. || — déshon- 
nête. Tactus impudieus. LR Loën m6. 
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ATTRACTION, s. £. Atractio, onis, [. % 9] 2 97 Kiën ÿn 
teh6 lÿ, ou [EF Yn yedu. 

ATTRAIRE, v. a. Allicïre. 5] %%$ Yn yeèu. 

ATTRAIT, s. m. Hlercbra, æ, f. BB ASE Ya yeèu 
4ÿ sé. 

ATTRAPER, v. a. Deludère. Mt Kÿ hông. | — plus fin 
que soi. Oeulos cornieumn configère. (Pros. chin.) 47 
A A6 D PE JE (HS Ta foû poï tehÿ, fan pÿ foû châng. 
1 — de l'argent à quels Atiquem urgento emungère. 
ASME A SR SE Tüo hông jèn tÿ ÿn tsiën. | — sur 
le fait. Manifestà tenëre. HR AGE ‘Tehoüang 








kién jèn fün fä. A — (atteindre). Asegue. ÆEE 
Kän châng t& | — le but. Destinatum petire, F3 2€ 
Té ÿ. 

ATTRAPOIRE, Decipulum, à, n. AEME Téo hông. 





ATTRIBUER, v. a. Attribuère, ST Koüy yü. 
champ à l . Agrum Ecclesiæ tribure. 
HT Sông tië joï chén hoëy. | — son malheur à 
quelqu'un, Adversa alie, legare. LE IA Kouéy pif 
jen. Î S'—. Siti vindioire. PT Tehän. 

ATTRIBUT, s. m. Proprictas, atis, f. AO X #5 (tj 
Pèn. Sën laÿ yedu tÿ. Attributa divine. 
X ZE 4 6 TE Tië-Tehoù 1ÿ 16 lën. 

ATTRIBUTION, s. £. Attributio, onis, f. SF: Koüy yû. | 
C'est dans mes —. Hoc me spectat. AE AY ŸE Ché 
ngù tÿ s6. || Passer ses —, Ulträ potestatem tre. 387} 
KG fén. 

ATTRISTER, v. a. Contristäre, SU A SE Â Teôu jén yeôu 
%! | Marère. JA Yeôu mén. 

ATTRITION, s. m. Aftritus, üs, m. JE Tsë. à — (douleur 
de ses péchés. Aftrüio, onis, f. A6 18 4 (13 Ai 16 © 
FM M Poi tchën tsuên tÿ t6ng hoùy. Hiä tèn 
tông body. 

ATTROUPEMENT, s, m, Cateroa, we, f. A Jen kiün. | 
Le dissiper. Solvère. 1 A PE Sän jèn kitin. 

ATTROUPER, v. a. Congregôre. %$ À Teiü jên. À S'— 
autour de quelqu'un. Alig. cireumstüre. [À Ouf 
in. 

AUBAINE, s. (. Caduca bona, 413 Z 4 0 À 2 Ah 
Kièn 18 tohé oë. Joë kouän toh8 où. | Bonne — Cusus 
faustus. XF HE Had yün kÿ. 

AUBE, s. {. Aurora, @, f. RU) Tiën min. | — (habit). 
Toga alba. Æ É1  Tehäng pé ÿ. 

AUBERGE, s. f. Diversorüum, ü, n. HD Tchän fäng. | 
Tenir —, Evercëre —. if HE BF Kay tchân fâng. 

AUBERGISTE, s. m. Caupo, omis, m. JA Æ JA Tién tchu 
jén. 

AUBIER, s. m. Alburnum, à, n. AS À HE Moë loy pÿ. 

AUCUN, E, adj. Ullus, a, um. #j À Yedu jén. — (avec 
négation). Nulus. # À Où jén. D — de nous. Nemo 





















nostriüm. 48 3 #6 #5 — À Nyèmên tohông où 
yedu ÿ kô. | Sans aucun frais. Nu sumptu. À À 
HA SE roiten poï yéng tsiën. | En aucun lieu. Nus- 
quim. BE— LÉ Où ÿ tohôu, | En — façon. Nullo 

modn. #8 A Tsông poë. 
AUCUNE FOIS, adv. (Sans négation.) Quandique. #5 M 
. — (avec négation). Nunquäm. 7 Toèng 





AUCUNEMENT, adv. (Sans négation.) Nonnihit. #1 — 4 
Yedu ÿ tièn. 1 — (avec négation). Mininé. W Ko 
WF Ouän poï. Toüan poï. 

AUDACE, s. f. Audaria, æ, f. K JA Tä tn. || Quelle —, 

HFK JM Had té tàn. | Arrèter V— de 






f. Audientia, æ, f. 8 Tin. || Avoir —, 

Adire alig. #7 À Hoüy jèn. | Donner —. Envipära 

alig, 4€ À Tsië jen. | Refusor —, Aditum reousare. 

AM WLA Po hiù pié jén hoûy. | — (tribunnl). 

Forum. À T Wing. || Salle d'—, Auditorium. KE 

T tag. Î— de l'Empereur. Imperatoris admissio, UE 

JF NE Houäng châng chên tién. | En obtenir — Cordm 

ümper. admitti. #9 JL Toho kién. | Salle d'— de l'Em- 

Aula. MJRE Tehño tin. || — privée de l'Empe- 
rivetin admitti. F€ JL LE Yén kién s8 teù. 

— des préfets, Prafoctum adire. JE K À 
Pin kién tà jôn. | Jour d'—. Juridicus dis, A£4 
H + Ts ting jé teè. || Le mandarin lient — Prafoc= 
tus audit causas. 3 Àf # Kouän chèn gân. | Eutror à 
V—. Forum ingrodi. A£%E Tsé tüng, || Laver l'—, 
Pratorium dimittère. JE Toëy täng. 

AUDITEUR, s, im. Auditor, oris, m. M (4 A Tia 1ÿ jèn. || 
Émouvoir ses — Animos movtre. $7 D AS Ta téng 
jén sin. 

AUGE, <. f. Alueus, i, m. HA Taïo taè. 

AUGET, s. m. Canaliulus, 6, m. TA Tao chè 
péy. 

AUGMENTER, v. a. Augère. #9 Ÿf Kia tiën. | — son bien. 
em —, HE ME Kén fà teñy. | Le mal — Ingre- 
vescit malum. ANT #ÿ Kia leo pin. | La fièvre —. 
— febris. EF: DE He Pay tsè kén tohông. | Le vent —, 
Increbrescit ventus. HE À Fông kén 14. 

AUGURE, «. m. Augur, uris, m. ŸÙ 6 Souän min. |—(art), 
Augurium. ŸE fx Zi Souän min tehé fä. | — favo- 
rable. — seundum. JE Kÿ tohâo. | — néfaste. 
Malum —. (M JÉ Hiông tohéo. 

AUGURER, v. a. Ominäri. 3 Tsäy, où 47 JE Tà tohéo. 
Ü — bien de quelqu'un. De ati. beni —. A fb fé 
ÆKKF Sing 1 heôu ly bâo. | — (conjecturur 
l'avenir). Futura conjicère. Pi #6 M Tehän xÿ 
hiông. 
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AUGUSTE, adj. Augustus. PJ #3 At (3 KÔ tsên kin tÿ. 

AUJOURD'HUI, adv. Hdi. 5 HO%R Kinjé. Kia 
tiën. | —. His temporibus. 40 4 Joù kin. 

AUMÔRE, s. f. Eleemosyna, æ, f. FE? Gay kin. À Don- 
nerl—. — lurgiri. EF AOÏT RE À Gay km 
jèn. Tà fäà kiông jén. | Refuser l Ü 
HAT Po tà fà. D Demander l°- 
IEHAÉ Kio hoë. 7R HF Kiëou gây lin. 
d'—. Mendicando vivère. 4 FI 38 FH Täo kedu kô jé. 
Îl Les Téo-sé demandent l'—. 3 A A4 Tao jen 
hoë yuën. | Les bonzes demandent 1—. fu #5 46 
HÔ chäng hoë tehay. 

AUNE, s. f. Ulna, æ, f. — J& Ÿ tehë. || Mesurer quelqu'un 
àson—, Aion ex se judieare. JE AS HE Tsiäng sin pÿ 
sin, | Savoir eo qu'en vaut l'—. Jém ad dam non 
esse radis, ET Ÿ Châng leko tâng. 

AUPARAVANT, adv. Ant. JE Siën. | Longtemps —. 
Longé anté. % & À Siën tô kiedu. 

AUPRÈS, prûp. Propé. Â Kin. où ÆiË Poï yuèn. | 
Êtro assis — du fou. Apud focum sedre. (53 X Hiäng 
hd, 1 — du rivago, Secundüm ripum. A inf $ A Gaÿ 
hô piôn 186, || Étre bien — de quelqu'un. Apud atig. 
gratiosus esse. À A RES TE jôn tohdng gây. | —de 
lui, il est ignorant. Pra io, ipse illiteratus videtur. 
JE (y ALES & Pÿ Ur Lÿ tsiy Mid taiën LE 16. 
Ï—ilya une grotte. Propé est spelunen quedam, Æ 38 
A5 11— 1 Poil yuèn yedu kô ÿ téng. | Là — In 
proimo. A A3 Kë poï yuèn. 

AURÉOLE, s. f. Hudiutus orbis. 3% [E] Yan kiuën. 

AURICULE, s. f. Aurieute, æ, f. Ho % Eù mên. 











adj. Ü Doigt —. Afènimus digitus. ft 

Siâo tehà. || Témoin —. Auricul. testis. M$ JL A9 DE À 

Tin Xién tÿ tohén jên. | Confession — Confessio auri- 

cularis. A4 T 4 M 86 hiâ kaô tsoûy. 

AURORE, s. f. Aurora, æ,f. KOKSE Tién min. 
Tiën leâng, 

AUSPICE, s. m. Auspioium, di, n. Æ6JÉ Siën tehâo. | 
— (protcction.) Auxitium. JE Tehäng pÿ. 

AUSSI, conj. Quippé. A Ya oûy. || — (parcillement). 
Etiam, quoque, item. JF OP Ÿ. Jan. à — (encore de 
plus), Tnsuper, prataron. #3 Ah Lin ouây. D Je l'ai —. 
go utiam habeo. AL À #5 Nyd ÿ yedu. 

AUSTÈRE, adj. Austerus. [ff Niën tÿ. | Vie — Vita 
dura. (Au physique). % & Kôu min. || (Au moral). 
GR io RL YF Tän pô. KE kôu, | Momme — Homo 
severus. Mk 4 À Nièn lin jen. 

AUTAN, s. m. Altanus, à, m. 1j BL Nân füng. 

AUTANT, adv. Tantüm. SE fi o F4 Tän tän. Tehè. | Une 
fois — Alterum tantum. &—$% TG ÿ pân. | Deux 




















fois 





Bis tantum. SE HS IE] Tsäy leang hoûy.|— qu'on 
peut. Pro viribus. JA TJ Tsfa 1ÿ. | — que je puis me 
souvenir, Ut memoria est. RAF IREL A Ned ho siâng 
kÿ të. | Faire seul — que trois. Tres unus valet. — ff 
5 = (A Ÿ k6 tâng sân kô. | — qu'on voudra. Quan- 
tunis. FR BE Poù lén kÿ 16. | Être — qu'un 
autre. Ex œquo vivère. 2 € J\ Plh pän jên. | N'avoir 
qu'— qu'il faut pour ne pas mourir. Tantion non fame 
périre. DEE SEUS Taiäng tsiäng keoû thé, | — de 
ents que de têtes. Tot sensus quot capita. 4% #5 
4410 K6 yeoù k6 sin. À — vaudrait parler à du bois. 
Verba ligno facère. #3 FE Toûy niedu tn kit. || 
— en emporte le vent. He in aquà scribantur. 3E 28 
HEARHEME Tohé sÿ sé poë yaé Mn. | D'— que. 





seu 
















Quia —. #5 Ÿn ouÿ. | D'— plus que. Ed magis 
quid. HA Kén ÿn. 

AUTEL, s. m. js, n. {Noir le mot Temple.) $E£ Tsÿ 
ty. D Fu — crigère. MEME Sicôu tsÿ 
täy. | Orner l'—, Ornüre —. 4 É Pôu teÿ ty. Il 
Servir à Ministrüre. HJSE Fo tsÿ, | Méviter 





des — Summo dignus honore esse, PJ SE É KÔ tsën 
kin. 

AUTEUR, <. m. Autor, oris, m. 15 Ouÿ chedu. | 
— d'un crime, Sccleris —, Mi Tsoüy chedu, | 

Scriptor. (A AY À Teoû choû 
4ÿ jèn. À — digne de foi. — ide dignus. FT {8 A9 4 
XD sin 1ÿ choû, 

AUTHENTICITÉ, Authenticitas, atis, [IE f9 © # 
SE AY Tohén 1ÿ. Où nÿ tÿ. 

AUTHENTIQUER. v. a. Seripto fem dûre. A JP Hoë yä. 

AUTOGRAPBE, s. m. Auftographum, à, n. 2 #6 (9 
Tsïh chedu siè 1ÿ, ou JA FÉ Yuën ka tsè. 

AUTOMATE, s. m. Aufomatum opus. É1 #5 #j Tsé lin ÿ. 

e). Stipes. #4 JA Yù jèn. 

10. Autumn, à, m. ÉKR. Teièou tiën. 

1. Autopsia sinica. M BE Nién ché. 

AUTORISATION, <. [. Austoritas, utis, ff Téhuèn. | 
Refuser l—. Hocusire —. AR Poë tchuèn. | La 
donner. Licontiom præbère. WE © FF Tehuèn. Hid. 

AUTORITÉ, s. [. Auctoritas, atis, [. HE Kiden. || Dépasser 

supergredi. 34%} Kô fén. | S'attribuer do 
\'—. Fotestatem sil arrogüre. {M7} Tsië fén. | Avoir 
— sur quelqu'un. Apud alig. valére. Me 4 À Fo 
48 tad jèn. À Les — du lieu. Proceres loci, A Ë 
Pèn fäng kouän. 

AUTOUR, adv. Cired. [NE Touän tchoùan. 

AUTRE, adj. pron, Alius. BAY Pië tÿ. | Un — jour. 
Al die. ZX Eùl tién. | L'— en parlant de deux. 
Atteruter. BA H—TOoRIÉRIE Loing k6 
tohông ÿ k6. Hoë ts6 hoë pÿ.Î Les uns aiment ceci, les — 





— d'un ouvrag 
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cela. Aios ali delectant. Æ AREA] K6 jèn 
sù géy poù tông. | Prendre un nom pour un — Errûre 
in nomine. SE FH À Ts6 tchën jen. D I est tout —. 
Quantion mutatus ab eo. AS ŸE EX T Pèn sin kày leäo. 
1— chose est de dire, — chose de faîre. Est aliud dieère, 
aliuct facère. Fe HE BB 4 ff Chô ché chÿ tsoû ché 
tsoû. 

AUTREFOIS, adv. Quondäm. DE Tstentedu. | Une — 
As. Z (ET Eût hoôy. 

AUTREMENT, adv. Secüs, aliter, alio modo. Æ#$ Poï 
jan. || — qu'on le prenait. Prater opénionem. 6 #1 À 
% o FH AW Poï joù jén ÿ. Poï yeôu jèn souân. 
1 — qu'il ne convient. Alter ac decet. Æ fr TE Poù 








Hô 1ÿ. | — (sans cela) Atioquin, #5 A FR 36 poi jân. 
Ne pas craindre — Purüm timére. 45 — 4 #4 Yedu 
Ÿ tièn pê. 


AUTRUI, sim. Alius, AJ O BIT Ti Lÿ. Pi kô. | 
Désirer le bien d'—. Aliena appetère, À AE A 4 df 
Tän Li jèn Lsy où. 

AUVENT, s. in. Umbraculum, 1, n. KR Tä sèn. | — de 
la maison. Antefirum. J$-f Yên tsè. 

AUXILIAIRE, adj. Auritiarius. ke M ff À Foû tsôu tÿ 
jôn. || Troupes —. Copie —, 4 Kiéou pin. 

AVALER, v. a. Sorbére. 4f Tën. | — d'un coup. Uno 
haustu —, — [4 Ÿ kedu tên. L — le calice. Tacité 
injuriam pat. TE AE YF Cheôu tsin koï tsod. | 
— (dissiper tout). Bona sua exhaurire. MK SE Paÿ ouân. 
Ï — en silence un affront. Tueité pari. ZA TEE 
Jôn kÿ tén ohôn. 

AVALOIRE , s. f. Ephéppét ultima pars. Dj FCRR à pÿ 
Lsigou. 

AVANCE, «. f. Prominentiu, æ, f. {h LH AN AS Chën tehüu 
ouây 4ÿ. || — de toit. Subgrunda, æ, f. PET Yen tsè. 
1 — (espace de che en avant). Progressio, nis, [. 
JG Siën tsedu, à — d'argent. Porn repræsentatio. 
HR ILE Sién houân tohäng. | Faire les — pour la 
paix. Prior offcio pacis certüre. JE RUE Sién hô- 
moû, | D'—. Anté diem. 2E Siën. | Jouir par —. 
Gaudium pracipère, JE FE K Siën hÿ hoüan. à Faire 
les — pour se réconcilier. Prior petère pacem. JE 7R Fu 
Siën kieôu hô. 

AVANCEMENT, s. im. Progressus, ds, m, Ë Tein.| — dans 
la vertu. Ad virtutem. HET-f$ Tin yû té. | — en 
grade. Dignitat. augmentum. HAE Kia kÿ. 

AVANCER, v. a. Promovére. fR Chën. | — le bras. 
Brachium protendère. ÂhÆ Chên cheoù. | — (mar- 
cher). Progredi. FE M2 Ouèng tsïèn tsedu.| — d'un 
pas. Gradum addère. SE —2#ÿ Tsebu ÿ poë. | Ni — 
ni reculer. Hærëre ôn vestigio. A6 HE A 3 Poù tsin po 
toûy. | — (déborder). Exeurrëre in, Hih  Tehôu 
































ouëy. [| — (proposer). Proferre. BE ChS. | — un 
paiement. Repræsentäre diem. 6 Vi $k Siën käy teen. 
Î— ses jours. Mortem antioipäre. #5 f Touân min. || 
— quelqu'un dans les honneurs. Aliguem putrocinar. 
FA Pad jèn. S'—. Accedire. HAE AS Taobu ldng 
Senectus adventat, HT 
—. Opus properatur. BE Jh 





Yéo lad lea. | L'ouvrage 
ZT Yaé tchën kông lead. || S'— trop. Ulträ mandata 





fre. 38 K6 yû. | — (mürir). Maturescère. D oO E 
Houäng. Lad, | Le jour s—. Vergit dis —, MT 
Yaé hë lad, 

AVANIE, s. f. Vexatio, onis, f. MM LG s6. || Faire 
une — Convicium alic. facère. PAP LG 85. 

AVANT-CHIEN, s. im. Procyon. RACE Tiën lâng 
taiën sin. 

AVANT, prép. Anté. 36 Siën,ou ff Tsten. | —ctaprés. 
Ante et post. WI HE Teïen heoû. | — souper. Anté 
cœnam. WE (RS Ouân fân tsten. | — midi. Ante- 
meridianus. 2 64 Chäng où tÿ.| — hier. Anté heri. 
WIR Tsten tiën. | — que de partir. Anté discessum. 
AE SW DE Kÿ chën teïen teôu, | — (profondément), 
Profundé, alté. 3 Chën.| Creuser —. Altiüs effo- 
déve. BR AE Chën tièn ouë. || — (loin), aller en —. 
Progredi. E Wf Æ Onèng tsiëi tsedu, || Hion — dans 
la nuit. Multà jâm medit nocte. 4 41 34 ff Pân y6 kô 
heu. | Mettre en — une excuse, Brousat, pra se ferre. 
ME Tôuy oùy. 

AVANT, s. m. (T. de marine.) Prova, æ, . AK BL Tohôuan 
tebu. 














AVANTAGE, s, im. Utilitas, atis, f. AJ OÂFIE L$ ÿ. 
Had tehôu. | Chercher son — Rebus suis seroire. I À 
D AG AJ$E Tu ts6 kÿ tÿ 1ÿ ÿ. | Parler à son — 
De se prodicare. BE ME fi © Koïa tsing ts6 kÿ, || 
Quel— y at-il? Quænem est utilitas? Àf À AJ RE Yeoù 
hô lé ÿ, ou #5 HER JE Yeoù chén m6 1f ÿ. | 
— (qualités). Dos, otis, f. FE o Ÿ DE Haë tehôu. 





Tsëy ln. | — naturels. Presidia nature. AE 2 ty 
HER Sën laÿ 1ÿ lôn kän, || Avoir l'—. Palma forre. 
BE TE ch 





AVANTAGEUX, SE, adj. Utilis. A5 48 (13 Yeoù ÿ tÿ. 

AVANT-BRAS, s. in. Lacertus, f, m. Æf Cheoù kän, 

AVANT-COUREUR, s. m. Prodromus, à, m. Wf A8 o A} ME 
Taïèn féy. Foû pay. 

AVANT-GOÛT, s. m. Pragustatio, nis, f.. DE (9 BK 
Siën chäng tÿ oûy. 

AVANT-HIER, s. m. Nudius tertius. ff R Toïèn tiën. 

AVANT-PROPOS, s. m. Prmfatio, onis, f_ 4Js 3 Siad ÿn. 

AVANT-QUART, s. m. Tinnulus prodromus. YRK)$É Paô 
kë tohông. 

AVANT-TOIT, s. m. Subgrunda, æ, f. HT Où yén. 








AvVA 


AVI m 





AVANT-VEILLE, s. m. Vigo dies pridianus. 1 R Tsïen 
tièn. 

AVARE, adj. Avarus, 1% À Kiën lin jén. | — (chiche). 
Tenux, pareus. BE AY A Cheoù kin tÿ jèn. | — de 
louanges. Avorus laudum. 8% AK À Po täng 
féngtchën jèn.| — dutemps. Parcens tempori. 7 2€ 38 
M$ AA Poï kông kô ché heôu tÿ jèn. | — de sa 
peine. Operd parcus. Hé À 71 P& feÿ 1ÿ. | D'— deve- 
nir prodigue, cela se voit, mais on ne voit jamais un 
prodigue devenir —. (Prov. chin.) #4 À # & o 
HER A (RME Tsông kién joù chë ÿ, Tsông chë joù 
kién lân. 

AVARIE, 5. f. Jacture, æ, f. 4#o A Haÿ. Hoëy. 

AVAU-L'EAU, adv. Prono ame. MAI T Chuén hô hié. 
I Tout va —, Res ad nihil recedit. #E 4 LH Ouùng 
foÿ kông fo. 

AVEC, prép. Cum, und cum. MF] Tông. | — Ægrè. 
HE Lan. | — votre permission, Pace nd. FR PF Neÿ 
id, || — tout cola, Be tamen, FI Taétÿ. 

AVENANT, E, adj. Vonustus, ÂfAF f Had kän tÿ. | —, 
aulv, Si—, %$ 36, I A l'—, Æqud proportion. #J 
Kiün yôn. 

AVÉNEMENT, s. m, Prinoipis dnitin. XËÆR 2 El Tén kÿ 
ton jé. 

AVENIH, v. n. Accedère. JU A5 YG teh5. 

AVENIR, s. m, Futurum, i, n. HfÆ Tsiang laÿ. | Pré- 
soir l'—. Futura prospicère. HU HR A Y6 souân heoû 
sé. | Al, Doincops. LA Ÿ heoë. 

AVENT, sm. Adventus, üs. HF F$ Tsiäng lin. 

AVENTURE, s. f. Casus, euentus. 4 ZA Ngebu jân. | Ra- 
conter ses —. Nurrûre sua. AR É CAT YF Tün tsé 
kÿ tÿ 86. || — (hasard). À l—. Temeré. VW} Æ Maé 
chë. 

AVENTURER, v. a, v. #. Sa vie. Vila düverimen adire. 
FE Maë hièn. 

AVENUE, s. f. Aditus, ds, m. DA PT Teôu mên, ou Jif SE 
Tông taë. 

ANÉRÉ, ÉE, adj, Esploratus. ##f9 TebX ka 
tÿ. 

AVERSE, sf. Demsa pluvia. X ROBE Ro M Tä 
à. Tedu yà. Pa yh, 

ANERSION, s. f. Alienatio, onis, f. À Hën. | — naturel 
Naturale odium. ASŸE TE Pèn sin hên. | Avoir de 
pour quelqu'un. Ab alig. aversus. À Hén jèn. | 
En inspirer pour un autre. Abalienäre ab alig. 
ZI A Tio sô jên. 

AVERTIR, v. a. Mouëre. #ÿ À Kiden jn. 
rieurs. Superiorem — GE Kién châng. | — l'Empe- 
reur, Imper. suadère. RCE Kÿ tseôu. 

AVERTISSEMENT, s. m. Monitio, onés, f. Yÿ Kiden. | 












































— public à faire le bien que les Chinois affichent dans 
les rues. Publioa populo consilia. Hÿ HE À Kiden chè 
oûen. 

AVEU, s, mm. Confessio, onis, [. RE Jén. Î — d'un crime. 
— peceati. BE JF Jén tsoéy. | — (approbation). Assen- 
sis. OF Yan. Hid. | Par votre —, Te amnuonte. 
#R FF Neÿ hi. | De l'— de chacun, Omnium judicio. 
AE Tohông jén chô. Ü Homme sans —, Homo 
abjcctus.… #8 # A3 À OPA Où min tÿ jén. So 
jtn. 

AVEUGLE, adj. Creus, PE Hi tsè. || — né, — natus. 
AE ARE Sën laÿ hiä. D Dovenir —, Visum amittère, 
BE Hiä, À — au moral. Oborcatus. FFE Hoïen mÿ. 
En — Temeré. Vi Maé ché. 

AVEUGLER, v. a. Alig. owcûre. AT BE Ta hiä. | — au 
moral. Oboæeitate afiei. ÆFÉ$ À Hoüen mÿ jén. || 
Les éclairs —, Fulgura perstringunt oculos. 2 PJ 3 
MEUX Ho chän hoëng yèn tsin, | S— au moral. 
Sesa devipère. É1 ME Tsé hèn, 

AVIDE, adj, Auilus, Æ 3 Tün tÿ. 

AVIDEMENT, adv. Avidé comedère. SC #$ Tôn ten, 

AVILIR, v. a. Contemnère. KA Kin-mân. | S—, v. q. 
Vivant mal. Se atjicëre. BY JÈ Täo tsién. | S'— par 
des actes communs. Dignitatem în contemptum adducère, 
AN h Poï sÿ pin. 

AVILISSEMENT, s. mm. Contemptus, üs, m. WE 4% Kin-mén. 
1 Tomber dan: Contemptui esse. 2 LEA Cheôu 


















dj. Gdore vint ümbutus. H{LIR TcheGu tsicdu. 

+ Vino assuctus. À 4 o UE FF Taiedu koùy. 
Koüan sÿ tsoby tsiebu. 

AVIRON, s. m. Remus, i, m. #ft EE Tehotan jaô. | Che- 














ville à laqs st attaché l'—. Sealmus, €, m. JE HS 
Tsing kid. 
AVIS, s. m. Sententia, mens, tx, f. À JL Oo EE 





Tkién. Ÿ sé. Tehoù ÿ. | Étre d'—. Arbiträri. À Siäng. 
D A mon —. Meo judicio. ARE BEA Ned tché yâng 
sing. | De l'— de chacun. Er omnium sentent. 
A AS M Tohông jên tÿ ÿ kién. | Dire son — 
Mentem suom operire. BE © ASE Chd tsé ÿ 
tÿ ÿ 58. | Changer d'—. — Mutüre. EL HA Kaÿ 
tchoiÿ. À Demander les — Sententiom explorûre. 
FE) SIA AS ZE Oûen pié jèn tÿ ÿ-s6. 8 Faire chan- 
gor d'—. De — movére. 4H) A EE Kiden pië 
jën kaÿ tehoù ÿ. À Son — prévalut. Ejus sententia vieil. 
AE IE Ta soûan 15 ché. | Les — sont partagés. 
Variant sententie. À A1] Ÿ kién poï tông. | 
— (conseil). Monitum. Hÿ A 69 $f Kiden jên tÿ hod. 
1 Bien recevoir les —. In bona parte audire consilia. 
HS A Hi Chân tin jén kifen. | Suivre les — reçus. 




















in AVI 


BAG 





Consitia sequi. Hi Tin chân kifien. | — au lec- 
teur. Prafatio. 3} 5Â Siào-ÿn. | — au publie. Publiea 
monitio. 4 Ét Kaë-pé. 

AVISÉ, ÉE, adj. Cautus. 3j À Sio sin jên. 

AVISER, v. a. Alig. monëre. j A Kiden jèn. | — (déli- 
béror). Deliberäre. Téf HE Châng-leng. 

AVITAILLER, v. a. Les assiégés. Commeatum obsessis SUbE= 
ère. AH HUE Kông kÿ leâng tsdo. 

AVOCAT, s. m. Patronus, i, m. Æ{R Tehoù-pad. [| Soyez 
mon —, Patronus esto. MA 4% Koû ngô. | — de procès. 
Actor eausarum. ÆL EG) %$ Paô lan tsë sông. || 

. Supremus causarum actor. YF] Gén 

Ü — fiscal. Fiseï patronus. AE A] Poû 











AVOIR, v, a, Hubève. AÏ Yedu. | — ce qu'on dé- 
sire. Sui voté compos esse. #2 TE $. | J'aime 
mieux un tiens-que deux tu l'auras. 44 M #3 
ML AY Tsïn yüen té hién tÿ, | — du talent, In- 
genio valére. M Mo #j # ÎE Tsüng min. Yebu 
teëy lôn. | — à la main, In manx tendre. FE 
Chebu châng yedu. | — à se plaindre de quelqu'un. 
Alie. juré irasci. Vi K 14 #5 ZE Maé hd 1E yedu 1ÿ. | 
L'— pour cent sapèques. Emêre pro centum  sapecis. 
VON — FA $% Maÿ tohôn ÿ pé tsten. | — en haine 
(être brouillé avec), Odio habére. BUA FAI Yà jèn 
poù hd. 

AVOIR, s. m. Bono. JF A5 Teëy-pé. L Ses dettes passent 
son —, Debita superant bona. FX 38 À Li tà ké 
pèn. 











AVORTER, v. a. Abortum naturaliter pat. js À Sio 
téhân. | Faire —.— procuräre. A Hé Ta täy. | Pi- 
lule pour faire —. Abortioun remedium. AT Hé Ta 
tày 95. [| Faire — un projet. Consitium dissoluère. Fe 
Paÿ-mông. 

AVORTON, s. m. Abortus, üs. )]x ÉE f(4 Siño tchän tÿ. 

AVOUÉ, s. m. Juridieus seriba. 

Les Chinois n'en ont pas dans le sens du mot fran- 
gas. Mais ce qui y répond un peu, ce sont les éérivains 
des actes publics qui portent ces noms : 

Écrivains des pétitions. #5 Æ F: ff Si tchén tb tÿ. 
— des accusations, #5 AY Siè tehoñang 
tsè 1ÿ. 

AVOUER, v. a. Confiteri. RE Jén. || — son orreur. — ori- 
men. RESF Jén ts6. | — sa dette. Æs aliemum profi- 
teri. BEM Jén tchäng. | S— vaincu. Vichum de fu- 
teri. RE MR Jén cho. 

AVRIL, s. m. Aprilis. Éd Yang sé yüe. 

AXE, s. m, Awis, à, m. HO MO O NEW Tohôu. 
‘Teheÿ sin. Teheÿ tohoë, 

AXIOME, s. m. Effatum, axioma. ff 25 © fà 5 KË yon. 
Sidu yà. 

AXIS ET ATLAS (terme méd.). 304 46 0 #0 Kim 
koë chedu té kin. 

AXONGE, s, f. Acungio, æ, f. ## NN Tohon yeôu. * 

AZOTE, s. m, Azota. Ï$ % Tän kÿ. 

AZUR, s. m. Cæruleum, À, n. PET Æ Yäng tain oë. || 
Ciel Innubilus ather. TK Taïh tien. 

AZYME, adj, Azymus. A5 JF Soû mién pin. 








| B 


B (Ne savoir ni À ni—). Nesoire litteras. —#% AA Ÿ 186 
poë ché. 

BABEL (TOUR DE). Turris Babel, fl % #5 Loëän hoë tä. 

BABIL, s. m. Loquacitas, atis, f. 5 & OUN$4 Hoë 15. 
Hièn hoë. 

BABILLARD, s. m. Hatero, onis, m. ff & (ÿ À Hoë tô 
4 jèn. + 

BABILLER, v. n. Materare. ff & Ho 16, où HA 
Hoû tôu. || Ne savoir que —. Verbis solis valére. M 
BR FE Tan hoëy chô bof, 


BÂBORD, s. m. (1. de mar.). Pars sinistra navis. À 2 3% 
Tohotïan tsd piên. 
BACCHANALES, s. f. Bacchanahia , um, n. M? [M] Tohdo- 





. m. Bactalaureus, 1, m Æ À Sieôu-teiy. 
Fieri—. AS Joï Mid. || Perdre son 
.. Diplama — amittère. KE sieôu 








Voici les noms des différents grades littéraires chi- 
nois : 





BAC 
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1. Bacheliers : Æ# Sieéu tsày. Ils se 

subdivisent en dix degrés. 
1e MY SL Fi Foû hiÿ sën yüen. 
2 AZ Fi Lin chân sên yüen. 
a JR ME Fi Tsën kodang sën yüen. 
40 RE F1 Pä kông sên yüen. 
5 AM F Yeôu kông sn yûen. 
6° HUE Fi Foi kông sën yûen. 
7° JTE Fi Soûy kéng sën yen. 
n° LME Fi Gën kông sên yûen. 
uw JE Fi Kông kông sén yüen. 
407 JE Ré /E Fi Yn kién sën yûen. 
IL. Licenciés : JE JL Kiù jèn. 
40 TC Kiiy yüen. 
2 HÉJC Yà yüen. 

A. NÉ Æ Tin sé. 


IV. Docteurs : #ÿ#K Hän ln. ls se di- 
visent en : 
19 JR JC Tohoüang yüen. 
2 HYIUE Pang yèn. 
4° AETE Tän ho. 
4° MK Hän lin. 
ü Æ HF Tohoù sé. 


BÂCLER, v. a, Cito facère. ER Kogay tsoû. | C'est 
une affaire — Res in vado est. WF5E T 86 ouân 
leo. 

BADAUD, adj. Cessator. 3H F #f M Yedu chedu had hiën. 

BADIGEONNER , v. a, Purivtes deulbüre. 41% Foï 
ché-hoñy. 

BADIN, INE, adj. Nugur. SE At Gaÿ chÿ sido. 

BADINAGE, 5. m. Joeus, {, m. SE Siño ho, | Dire 
par —. Pro joco divire. AJ $ Chÿ siâo. 

BAFOUER, v. a. Alic. tlludèro. JK $ À Kÿ siâo jên. 

BÂFRER, v. n. Helluari. 3K f Kièng ché. 

BAGAGE, s, m. Sarcina, &, f. #1: o ME Tân tè. 
Kiün tchoüang. | Porter son —. Deforre —. #1 F- 
io tän-tsè. || Ramasser son —. Colligère —. M + 
CM Cheôu chè tông si 

BAGATELLE, s, f. Nuga, æ, f. »J\é Sièo s6. | Perdre 
le temps en —, Nugis tempus terêre. DE HE É Hoûen 
chè heôu. || S'occuper de — Nugis detinéri. 6 fa Ye 
Koüan sÿ sé. | Diseur de —. Inaniloquus. BR 2 5% 
fÿ A Tän k6ng hoë tÿ jên. 

. BAGNE, s. m, Tréremis, is, m. [. À Dé Lab fäng. | Y être 
à perpétuité. Pérpetuis triremib. dumnäri. 22 2€ LE & 
Lad sà toy kiën. 

BAGUE, s. f. Annulus, ï, m. AH Kiaÿ tchè. | Porter 
une —, Annulum gestare. JF HK A4 Taÿ kiaÿ tohè. 





























BAGUETTE, s. f. Vrga, æ, f. BE-f: Koen tsè, | — odo- 
rantes, Thyméamata, um, n. À Hiäng. | En brûler. 





Comburère —. HE Chaô hiäng. | — divinatoires. 
Bacilli conjecturales. H} Koëa. | Les jeter. Per bacillos 
conjicëre. ÀT À Tà koëa, | — de tambour chinois. 


Baeili. BEBE Koù tchoûy. | — de fusil. Cutapulter — 
38% F Sông yuên tsè. L Commander à la — Super- 
Us imperüre. 45 A BK (4 Koan jên niên tÿ. 

BAIE, s. f. Sinus, üs, mm. 3ff YF Haÿ oûan, ou fil 
Haÿ yô. 

BAIGNER, v. a. Lauûre. DE Sÿ. || Se —. Ut balneo, BEBE 
S} tsad. 

BAIGNOIRE, s. f. Labrum, , n. ff ZE Yü pên. 

BAIL, s. m. Locatio, onis, f. #3 #£ Y&kÿ. | Écrire un —. 
Locationis seriptum facère. “É5 #3 # Si y6 kÿ. 

BÂILLER, v. n. Oscitäri. YJ NA BE Tà hô haÿ. | — en 
s'allonges landicutrt. {RUB Chên lân yäo. 

BAILLIAGE, s. m. Locus jurisdictionts. JF 2: JL sù 
choù tch& tf. 

BAILLON, s. 
En moltre 
kôu + 

BAIN, s. m. ulneum, f, n. D MES Sÿ tea tüng. 

BAIN-MARIE (Ainsi appelé du nom de l'inventeur), Baln,- 
Marie. Tohën. 

BAÏONNETTE, s. f. Sica, æ, [. KA Taë tsifing. 

BAISER, +. a. Oseulüri. À Tsïh. | — comme los Chi 

uvais sous, Labda, æ, m, AT Mj Tà poñ, ou 
LIN f5ŸE Ÿ keu bin ÿn. 

BAISSE, «. {, Pides publica decrescit. SR USE T Ÿn ii 
HE leho, 

BAISSER, v. a. Denuttère. HF Fâng hi. | — la tête. 
Caput inflectère. ÀS Mo HE DE Tÿ tebu. Maÿ tebu. || 
— la voix. Vocem remittère. ÎSÀE Tÿ chên. | Aller 
tôle —, Inomsüeraté agère. Æ x 6 o AL ff Poï sito 
Sin. Loën tsoû. | — (diminuer). Deficére, decrescère, 
2] Chad. D Les eaux — Agum —. 7K if T Choïy 
siäo leo. | Le jour —. Inclinat dus, X KA T 
Tiën kÿ toüan leào. | Se —. Inclinäre se. #FE Oüan 
yâo, où #45 Kioukông. 

BAL, s. m. Chorea, æ, f. (Mode inconnue en Chine.) BE Æ 
Tio où. 

BALAFRE, s. f. Lueulenta plage, «, [. R Âf$ Tehaë chäng. 
1 — (aceroc). Scissura, æ, . AFHM 56 ln. 

BALAI, s. m. Scope, urum, [. H$ À Sad pâ. 

BALANCE, s. f. (à deux bassins). Litra, æ, f. KR Tièn 
pit. Une —. Una —. — 2% Ÿ kid. Ï Le fléau de la —. 
Senpus, 5, m. RASE Tién pin leing. | Bassin de 
la—. Lanx, ci, [. RARE Tién pla pên. | — à 
deux bassins. Livra, æ, f. FF Tehënl Une —. Una — 

















Or tignun énditum. 185 FI Hân kedu, | 
Ori lignum tnserëre. T4 185 C1 Fäng bn 














oïs 
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— AE FF Ÿ pa tehën. D La petite —, ou la romaine. Bi- 
tan, cis, f. MR F Tèn teè. | Une —, Una —. — 
MT Ÿ pà tôn tsè. | Poids de la — Pondus, eris, n. 
HT mù te. | Peser à la — Alig. trutinüre. 4 
‘Tchën. [On peut peser jusqu'à quatre-vingts livres à 
celte —. ui bilanot octogint. librarum pondlus haberi po- 
test, SE AC FF AT AP A JF Tohé pà tohén à LE pâ ché 
Min. || Tenir la — droite. Rectam tenêre libram. F2 
Tohën pth, | La faire pencher. Libram inclinare. AA À 
A Æ Tohën 1 poñ pin. | Étre en —. In ambigu 
esse. ST AE Æ TE Ta poï kÿ tehoù ÿ. | — de 
compte. Nomina. JE Hi À ASIE Soän tohôu joï tÿ 
thing. 

BALANCER, v. a. Æquûre. {ft Æ Tsoû plu. | — les mau- 
vaises actions par les bonnes. Benefuctis maleficia pen- 
sûre. 2h D JE Tsiang kông tsë tsouÿ. | — (exa- 
minor), Ponderüre, ÆIŸE S$ tehä. | — les deux opi- 
nion, Utramg. in partem disput. AA PS 3$ AU FE S$ 
tent Jeèng pin tÿ hoâ. ! — (hésiter). Dubitôre. 
A Sin poù tin, où 9 À Sän sin eûl ÿ. 
À Sans —, Non dubitanter. MF Täng chè. | 
Oscillatione ture. YT MK HE Tà tsieôu tsiën. || 
en marchant, Incodendo corpus librûre. 46 ME 
Yâo yâo paÿ paÿ. 

BALANCIER, s. m. Libramentum, à, n. EST Paÿ tchén. 
Un —. Unum —#i Ÿ k6. 


Différentes espèces de balanciers en usage dans 
l'horlogerie. 

HAE Koûa paÿ. HAE Tan paÿ. HE AÉ Soû paÿ. 

HAE Yüen pay. AE Hiy paÿ. AEHE Hiéy pay. 


BALAYER, v. a, Verrire. Àf Sad. 

BALAYURES, «, f, Purgamenta, orum, n. MB HET Sad 
tohà tohà. 

BALBUTIER, v. a. Balbutire. Æ it W} Chô po min. | 
— Husitüre. RE A KE che. 

BALCON, s. m. Podium, ii, n. 3ÿ£ 6 © #9 F4 Yeôu 
ling. Tohoën kÿ ledu. 

BALDAQUIN, s. m. Umbella, æ, f. RE Tién pông. | 
Tour du — Conopeum , t, n. REF Tién pông 
yên tsè. || Pompons du —. Floseuli, orum, n. 42 
Tsaÿ si. | Suspendre le — Umbell, suspendère. 
BR E Koa tién pong. 

BALISE, s. {. Arbor periculi latente indez, jf Hô 
ouâng kän. 

BALISTE, sf, Balista, æ, f. #f Fi Loù péo. 

BALIVERNE, s. f. Nuge, arum, [. 2] Siño sé. | En 
dire. Nugas effars. JL 2 GA Ch kông hoë. 

BALLE, s. f. Pia, æ, f. FOR Tsiën Hÿ kieôu, | 
Jouer à la — — Judive. TE Ta tsién. | Recevoir 






























la — Facère —. HE Tsië tsiên | La renvoyer, 
Hetorquère —. HE PS taiën | — de marchandise. 
Sarcinx mercium. ÉRH14 Hé tén tsè. | Une — 
Una —. —#3 Ÿ paë. || Porier la — Onus deferre. 
#17 Tito tân tsd, | — (enveloppe qui couvre le 
grain). Gluma, æ, f. SEE ME koë.| — de fusil. Glans, 
dis, [. F4 Püo tsè. | Charger à — Glandes im- 
ponère. BE FF Tohoäng péo tsè, 

BALLON, s. m. Fois. FL UJAS Kèng min tên. || Lancer 
un —. Follem projictre. TL) #E Fâng kdng min 
tän. 

BALLOT, s. m. Onus, eris, n. SR 17 H6 tän tsb, || 
Un — Unum —, — 4 FC HF Ÿ kën hé tän td. 
BALLOTTER, v. a. | — une aflaire, Da re consultäre. YF AR 
Pièn lén. | — quelqu'un (se jouer de lui), Atig. ludère. 

ME A Hông jèn. 

BALUSTRADE, s, f. Septum, i, n. M YF Lân kän, || Une —, 
num — HE IM A Ÿ ta6 lân kün. 

BAMBOU, s. m, Bambusa arundinaceu. YF Tohoï tsè. || 
Un — Una —, — HE ff Ÿ kën tohoï tb, (Voir au 
tableau des plantes, à l'Appendiee, les variétés du bam= 
bou), 1 Couper un —, Præcidére. XF: Kün tohoë 
Asè. 1 Le fondre, Dividère — Hit ff F: P6u tehoï tsè, 
1 — en quatre. In quatuor partes cædère, A 45 [4 
P6 oùy sé kouëy. | Le dédoubler. Corticem datrahire, 
KCff + Kÿ tchoë ts, || Pousses de — bonnes à 
manger, Germina comestibilia arund. SF: 8èn ts, || 
Feuilles de —, Folio —. #7 Tehoiyé te. | 
Enveloppe des nœuds de — Jnvolucrum eaternum. 
SFA Sèntÿ. 

BAN, s. m. Catus, üs, m. 7 Hoëy. | — (exil). Ewitium, 

n. JET Tehông kiün. | — (annonce). Publivatto, 

anis, [. #4 ÉT Kaô pë. 

BANAL, E, Vulgaris. ÆF% (4 Pin châng tÿ, | Dire 
des choses —, Trita dicëre. A € 4 A9 FF Ch6 où ÿ 
tÿ ho. 

BANC, s. m. Seamnum, à, n. H{3Ë Pan tén, | Un — 
Unum — —HEHSE Ÿ kën pan tén, | — long. Lon- 
qum — Af$Ë Tohoïen tén. | — carré. Quadratum—. 
HF3E Où tén. | — de rameurs. Transtra, orum, n, 
— HEHE HE 5 Ÿ pây tony jaô tÿ. | — de sable. Are- 
naria moles. À} £ Chà tän. || — mouvant, Movens—, 
— HR D Y pin feÿ chä. | Y toucher. Ad vada 
allidère. #4 KÿJ Tohotan KO châ. | — de justice. 
Judicia. Z$ 3% Kông gén. 

BANDAGE, s, m. Fuscia, æ, f. SCT KŸ taÿ tab, ou 
AK 45 Pao châng tÿ poñ. | Un —. Una —, 
— HET Ÿ tido taÿ te. 

BANDE, s. f. Caterva, æ, f. —%# Ÿ kiün. | — de vo- 
leurs. Latron. turba. —Æ#$ Ÿ 16, où — Hi Ÿ 
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täng tsë. | — de musiciens. Musicorum caterva. — € 
Ÿ pän. | Aller en —. Catervatin tre. —&—% 
ÉY%E Ÿ kid ÿ kiôn tÿ tsedu. | Faire — à part. A2 
als secedère, FE — X#$ KÔ tsedu ÿ pién. 
BANDEAU, s. m. Foseiu, æ, f. LD OFF Pâo teôu. 
Taÿ tsè. | Un —. Una —. — HF Ÿ kën taÿ tsè. 
1 Avoir un — sur les yeux (propre). Oeudos abvolutos ha- 
bière, HERBE T  Yèn tsin mông kÿ leûo | Avoir 
un—sur les yeux (au figuré). Mentem obemeatam habère. 
Æ£ Hoñen mÿ.||Faire tomber le — de l'erreur. Alie, 
cordis errorem dissipare. VEREÆF ZE A A Tÿ sin 
hoñen mÿ tÿ jé» 
BANDER, v. a. Fusei ligüre. JH Ai 8 Yông poû tehän. 
N— les yeux. Atic. oeulos obligäre. MERE M Mông 
yèn tsïh. | — une corde. Funem intendère. AE EF 
LA choûen-tsè. | — un arc. Arcum tendäre. AE F3 Là 














Xông. 
BANDIT, s. m. Erro improbus. KE o bé Mo JE HE Taë. 
Lieüu chèn. Koüang koden. 





BANDOULIÈRE, s. {, Jlultous, 1, m. AJ Kién taf. 
BANLIEUE, s. f. Loous urbi contiguus. ik Ah Tehën ouây. 
BANNE, 5. f. Volum, i, n. Ai É£ Po pông. 

BANNIÈRE, s. f. Veæillum, i, n. € Kÿ. | Une —, Unum, 
—% 1 Ÿ ohedu kÿ. | Suivre la — de quelqu'un. 
Partes aleuÿ, sequi. À£— j$ Tsông ÿ piën. (Voir le 
mot Étendard.) 

BANNIR, v. a. Enilio affcëre aliy. JE Tehông-kiün. | 
— la crainte. Afetum depellère. AR HA Po haÿ pê. 
1 — quelqu'un dans la provinee. In provineit — A 
JE TE Pèn sèn tehông kiän. | — dans le royaume. 
In rogno —: ANA EME Ouéy sèn tehông kiün. | 
— hors du royaume. Extrà regnum Hi LM 
Kÿ piôn tohôg kiün. L — à perpétuité. Perpetuo — 
ARE TC ME Yn yuèn tehông kiün. | — quelqu 
de sa présence, Alig. à se erpellère. AFF AT Poï 
hiù jën hou. 

BANQUE, s. m. Argenturiu, «, f. SÈS Tsiën poû, | Te- 
nirla—. Argenturium fueëre. VASE SE Käy tsièn poñ. 

BANQUEROUTE, s. f, Argeuturiæ dissolutio, onis, f. #}3R 
Tad ha, | Faire — Creditoribus decoquêre. {43% Tad 
ha, ou ŸFfF Koûa hâng. | — frauduleuse. In frau- 
dem creditores conturbäre. 44% Æ43È Kia tchoñang 
ta haë. 

BANQUET, s. m. Convivium, 16, m. RM Tsiedu sÿ. | 
Préparer le —. Parôre —. 3h if IN Pân tsiodu sÿ. || 
Inviter au —, Invitüre ad — Ph # Tan kë. | Donner 
un—. Alig. epulis accipèr. (Ki Tsoû tsieèu. | 
— impérial. Conviv, imper. 189 Yü yén. 

BANQUETTE, s. f. Molle seamum, üt, n. A f£ KT Tsé 
où ÿ tsè, 




















BANQUIER, s. m. Mummularius, 4, m, SR Tsitn 
fn tsè. 

BAPTÈME, s. m. Baplisma, ais. DER sÿ tt. 1 
Sacrement dé — — sacramentum. BEMESUEE sÿ 
4ÿ pÿ tsÿ. Ü Demander le —, — petère. 3k BR BE 
KieOu En sÿ. | Recevoir le —, Suseipère —, FA ÈE Lin 
s$. Î Donner le —, Dire —. ff DE Foû sÿ. | — de 
Sang. Sanguinis — fl sÿ. | — de fou. Fla- 
minis —. KDE Hd sÿ. 

BAPTISER, v. a. Buptisäre. {dt Foû sÿ. || — quelqu'un 
d'un sobriquet. Ludicrum nomen ai. dre. JR UE # 
Tail hoden min. 

BAPTISTÈRE, s. m. Haptisterium, ü, n. HF Chén 
tsin. 

BAQUET, s. m. Labrum, à, n. Mn #fi Sièo tông. 

BARAGQUINER, v. n. Barbard loqui. M Æ M © Bt À IE 
Chë poï ml. Chô poï tchén, où 7 MGR Tà hiäng 
tän, ou Âje 7 68 Kiuë che ya. 

BARAQUE, Cusula, æ, f. BRIE Tohäng pong. 

BARATTE, sf. Situla, æ, f. Je Hi Tehäng tông. 

BARBARE, adj. Burbarus. JE A © MF 3 Ÿ jên. vé 1ÿ. 
1 — (homme cruel). Crudetis. JE A3 Ned tÿ.l— (gros- 
sier). Rustious. HLA A Tsoù loû jen. 

BARBARISME, s. m. Barlarimus, 4, m. M3 Oo À 
Ch ts6. PE ts6. 

BARBE, s. f. Burba, æ, f. ff Hoûtsè. | Un poil de —, 
Unus pilus —. — TM Ÿ keôu hodtsë. | 
— longue. — promise. JE ft Tehäng siü, À — nou- 
velle. — inoipiens. BEA (y MF Toïy sên tÿ hoû- 
Asè, D Sans — Imberbis, BAT fS Où hoûtsd 1ÿ. 

Laissér croftro sa —, Alère — ff HT Sioï hoû. 
tsè. D Faire sa — — tondère. Yi BfT- Tÿ hotte. à 
Manier, caresser sa —, — mulcère. Ÿ% 4% Lièn 
Faire la — à quelqu'un, Alig. vèncère. A J\' Chên jèn. 
À A ma — Me énoito. A Ti AS Sr Täng mién poi 
tin min, À Rire dans sa —. In stomacho ridère. à 44 
Ÿn tad siño. D — d'épi de blé. Arista. 36 St ME ii. 
1— de coq. Galli palea. 44 1° Kÿ saÿ. | — de chèvre, 
Aruneus. I2É Chän yâng hoïtsè. | — de 
bouc. Barbitium hércinum. 2 2Æ 8 Kông yâng 
hot-tsb. 

BARBIER, s. m. Tonr, oris, m. MUDAUE TS tebu 
tsiäng. 

Instruments du barbier chinois. Arma fonsoria. 



























HI Tftas. 88 JJ JK Téng taô pÿ. 
HT  soits. #H  Oûa el. 
MT pit. HT net. 
SA Fipin. HT] ot. 
RIT mo tsë. 
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BARBOTER, v. n. Cœnwm agütant anates. FRÈIE 
Yéisè hông nÿ. 

BARBOUILLER, v. a. Maculäre. A4] #1 Hoû ta. 

BARIL, s. m. Cudus, à, m. 9] Hf Sièo tông. 

BARIOLER, v. a. Variis colorib. pingëre. 1 #2 Hoë tsaÿ. 

BAROMÈTRE, s. mm. Barometruon, ï, n. M AJ Æ Tsïn yù 
pifo. 

BARONNEE, s. (. Baronia, a, [. D3 167 (#3 HA Lân tsid tÿ 
tiën. 

BARON, s. m. Baro, ons, f. J} Lân. 

BAROQUE, adj. Incompositus. ‘1 TE À Koù kouy jèn. 

BARQUE, s. [. Cymba, scapha. JA Siad tehoüan. || 
Uno —, Una— —#£#% Ÿ tohë tchoïan. (Voir le 
smot Canot.) || Conduire une —. Ducère cymbam. #5 — 
AGE si ÿ toh6 tohofan, | (Au figuré), conduire 
a — Clavun tenêre. FF Kouèn sé. | — de guerre. 
Navis bellicu. "7 AK Kouân tehoïan. | — du dras 
Draconis navis. HE AK Lông tehotfan. | 
Regia navis. HE ÂA Loâng tohodan. || Aller e 
déve. A5 AA Ts tehouñn. || Monter en 
cendere. LE #5 Châng tchôuan. | D 
nau descendève. F AK Hiâ tohoïan. 

BARRE, s. f. Vectis, is, m. AS HE Moë kouèn. | — de bois. 
Asser, eris, m. SR HE Tië kouèn. | — pour fermer les 
portes ou fenêtres, Aepagula, orum, n. PJFS Mên 
chouäng. | — d'argent. Argentimassa. — SR Ÿ 
koudy ÿn ts. | — (ligne). Linea, æ, f. — ff Ÿ hoï. 

BARREAU, s. m. Cancelli, orum, m. AUX Nân kän. D 
— de fer, Ferre — RFF TS tifo teè. | En 
mettre, Cancellos fgére. LE AXE Chéng nân kän. | 
— (tribunal), Pratorium, &, n. À Tä Uing. 

BARRER, v. a. Vectem occludère. ÆPYFS Chéng mên 
chouäng. | — le chemin, Viom obstruère. BL S& Tsoù 
loû. 1 — (rayer). Obliteräre. À Tou tsé. 

BARRETTE, s. f. Diretun, 5, n. 75 11 WI Fâng kin maô. 

BARRIÈRE, s. f, Sopéum,f,n. fé € © I M] L$ pä. Kouän 
tehli | — dans les rues des villes chinoises pour la nuit. 
Nocturna civitatum septa. Mk PJ (5 HR 4 Tehën louÿ 
1ÿ tehé teb. 

BARRIQUE, s. f. Dolium, ÿ, n. If Hf Tsiedu tông. 

BAS, SSE, adj. Humitis. X£ (j Gaÿ tÿ, où Æ 15 #3 Poù 
kaô tÿ. | Lieu — Locus depressior. 4 75 M XE TS 
fäng kén gày. | Dès le — âge. À teneris. ÉÉ 2) Tsông 
siaù, | Parler à voi Submissà voce loqui. 2} A 
Siad chên chô. | Faire main — sur quelque chose. 
HA Z A Tsïu jèn tee où. | — classe. — plebeeuta. 
JE À o F if À Tsién jèn. Hi liedu jén. | — origine. 
Obseuro loco natus. Hi SE Oo FAR Tohôu 
chên ouÿ tsién. Siad foû jên kiä. | — (vil prix). Viti 
pretio. EE Pién $. À Le riz e« spretio 






















































emitur oryzn. À BE 4E Mÿ pién 9. | — (vil, abject). 
Atjectus. M JE 4 Peÿ tsién tÿ. || Actions —, Turpia 
facta. BAL HE Teheën sé. | Sentiments —. Sensus utjectus. 

RE AT M6 thé kÿ, ou F DEF J\ Hi licôu teè 
jèn. 

BAS, ad. Demissé. #£ fÿ o 6 Gaÿ tÿ. Tÿ. || Mettre le 
chapeau — Caput aperire. SM Kië maô ts, 
Ï Mettre —. Partum edére, SE Hié el. | Ce 
malade est bien —. Ægro nulla spes salutis. #ÿ À 
AZ Pin jén où oufng, | Etre bien — (ruiné). 
Res qjus inelinantur. Æ F & #34 TT Tohë poï 16 
Xiông kän lead. || Meitre uno maison à — Evertèro 
domun. À FF Tsë fâng ts8. || Creuser —. Profundé 
fodère, AE Ou chën. || Mettre — les armes. Sub- 
Jicère se. AW Toôu kiäng. || A — Descendite. T° À 
Hi& laÿ. À Traiter du haut en —. Despicire, NE JE 
Ki tsién. Là —. In üllà parte. H53% Là pién, 

BAS, s. m. Tibüule, is, n. KT Oüntsè, | Un — 
Unum. — 1 #44 Ÿ toh8 oùa tsè. | Une paire de — 
— MH 7 Ÿ Chouäng oïa tsd. | — simples. Simpli- 
cia —. MHKTF Tan oïa tsè. | — doubles, Dupit- 
cia. HET Ki oùûa td. | Ces — sont trop courts, 
Strictiora sunt —. #4 -f RER T Oùa tsù touûn hèn 
leäo. | Mettre ses — Induère tibialia. ST Tohüuun 
où ts. || Oter ses — Detrañére — ART: T5 oùn 
tsè. | Coudre des semelles de — Soleus assuère, 
#YHLIK La oùa tÿ. | Monter les —, Soleas aptüre, 
ERA Chéng oëa tÿ. | Mettre ses — à l'envers, 
Anversa tibialia induire. 1% 44: Fan tohôuan oûia 
tsè. E Tacher ses —. Maouläre tibialia. AT KT 
Tà tsäng oùn teè. 

BASANE, s. f. Aluta, «, f. AA: JE Choü yüng pÿ. 

BASCULE, s. f, (de montre). Tolleno, omis, m, #L8T Pio 
fin. 

BASE, s. f. Basis, is, f. Æ1 HA Ché xië. | —d'unc colonne, 
Cotumne — ÆEBR Tehoù sang, où ÆÉI Tonoù 
tin. Îieter les — de la paix. Initia paois agêre. 3 DA 
BA Fu Kÿ tebu kièng hô. 

| BASILIQUE, s. f. Basiliva, w, f. À RL Té kin tüng. 

BASQUE, s. f. Vestis sinus. — Hi Ali o Àt  Ÿ foû pôu. 
Kin tsè. 

BASSE-COUR, s. f. Cohors, tis, f. RR4E T1 AAA Oùy 
sën keôu tÿ pâ tsè. 

BASSES, s. f. Brevia, tum, n. AE) 45 Kÿ sin chè, 

BASSESSE, s. f. Obseuritas, atis, f. SL Peÿ tsién. || 
— de sentiments. Abjectus animus. JE où 
tché kÿ: A — (crime). Fucinus, oris, n. KE Té 
































tsoûy, 
BASSIN, s. m. Peluis, is, f. ZE Pên. | — de balance, 
Lanx, cis, [. BRAE Tèn pän, | — de port de 
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mer. Alveus. 5 BF Mà teôu. || — de chaise percée. 
Lasanum. 5 HAE Ma tông pên, 

BASSIN (terme méc . m. Peluis. FA Koï pün. N 
Les bords de ee —. #F AE _E FI Koï pân châng kedu. 
Î Les issues de ce —. ÆFAÈT [1 Koï pän hid keën. 
Il Cavité du —, où — pelvien. AZ AJ Koï pân 
teh8 loëy. | COt6 antérieur du — FF RÉMLAE Koï 
pän tohé kin. | Côté transversal du Ar AE A LE 
Koïë pän hoëng kin. | Côté oblique du — ‘A AE MIE 
Koë pli sié kin. | — droit. IE YF #E Tchén koï pin. 
ll —tortucux. 2 YF AE Ouây koë pân. 

BASSINET, s. m. Alueotus, à, m. À PT Hd mên 

BASSINOIRE, s. f. Jgmitabulum, i, n. EH Hông loû. ou 
ES Ting hôu. 

BASTE! inlerj. Euto, sit ita. ME PR Soûan 1. 

BASTION, s. m. Propugnaculum , 1, n. BR fo 
Tohëi kÿ, Péo ty. 

BASTONNADE, s. f, Fustuarium, i, n. HC-f Pan tsè. | 
La donner. Fuste yereutère. MI HEAT À Yéng koden 
tù jen, où AT HÈF Ta pân te. 

BAS-VENTRE, <. m. Abdumen, dns, n. »}s JE Siño toë. 

BÂT, s.m. Clitelle, arum, f. Mt SE Àk f LO 10 gân tsè. 

BATAILLE, s. f. Prtinm, 6, n. {L Tehäng. À Front de 
Ja —, Aviet frons. ME Tsiën tchén. | Corps de la 
Modia acies. "MR Tohông tchén. | Livrer la 
— inserdre. A7 LE Ta tohäng. | Gagner la —, Victoriam 
rafarre. 3 TE chèn. | La perdre. Adverso uti 
pratio, AT GE Tà paf tehäng. | Ranger en —. Im 
aciem se committève. JE JK Paÿ tchân kông. 

BATAILLER, v. n. Contendère.  Tsën. | lls sont tou- 
jours à —, Semper in jurgio sunt. 5 5 BK VS Chäag 












































chlfng king tsoby. 

BATAILLEUR, s, m. | — habile, Peritus pugnator, À AT & 
Hoëy tà tohäng. 

BATAILLON, s. 0. Agme, dis, n, —[RÆ Ÿ tchoëy 
pin. 

BÂTARD, E, adj. Nothus, {, m. A TFOMHORA 
To AK 66 tb, Tsi tchông. Ouéng pä kaô 
tsè. Ouâng pi tén. 

BÂTÉ, LE, adj. || Ane —. Stupidus. LÀ Tehoten 
jén. 


BATEAU, s. m. Cymba, æ, f. ## Tchoëan. | Un —. 

— #4 Ÿ toh6 tohotan. | — de plaisance 
ou de prostitution, fort communs dans les villes mari- 
Limes de Chine. 
AÉME Hoñ Un. AE Chà in. YF HÈ Tsin leôu. 

BATELEUR, s. m. Histrio, onis, m. T2 3% Tà pà ché, 
où KT Hÿteè. 

BÂTER, v. a. Clitollas ümponère. JE ÊE Chäng gän. 

BÂTLE, adj. | Homme bien —. Vir præstanti forma. 


Una 















ET À Meÿ ma6 jên. || Je suis ainsi —, Sie est mea 
idoles. FER K4 A VE Ché ngd tÿ pèn sin. 

BÂTIMENT, s. m. Ædifcium, à, n. ff Fâng tsè. | 
— supérieur. Ædes superior. JE BF Châng fâng. | 
— (navire). Navis, is, f. # Tohotan. 

BÂTIR, v. a. Ædifeñre. {Æ Sieôu. | — une maison. Do- 
mum —. LE FF Sieôu fang tsè. | — sur le devant. 
Pinguescëre. (En parlant des animaux.) JE Feÿ. | (En 
parlant des hommes). Hf Pâug. 

BATISTE, s. [. Tela subtiis. #44 fé Ai Sf mà poÿ. 

BÂTON, s. m. Pustis, is, m. #E-J Koïen tsè. | Un —, 
Unus —, —H4BE Ÿ kën koùen. | Donner des coups 
de — Fuste percutère. LAHEAT À Ÿ koûen tà jèn, || 
S'appuyer sur un AE 5 HE Tohôu kouäy 
koüen, | — des augu m. 0H Tsién. 
Koëa. | — pastoral. Pastorale baculum. HE HE Koïen 
kitien, | — des honzes. Honziorum. S HE Sÿ koen. 
1 — de chaise à porteur. Veotis, is. MEL Pièn 
tän. | — d'encre. Atramenti frustum. —$È% Ÿ 
tin më, | — de vieillesse, Sencctutis subsidtum, %Æ À 
F9 SE D Lad jèn tÿ kéo teôu. || Tour du —, Lucrum 
furticum. PAU Teuë loûy. à À us. Hiterrupté. 
Wf Toëan. | Parler à — rompus. Se ordine loqui. 
AE 8F A DIE AE JE Gh5 ho yeoù teôu où oùy. 

BÂTONNET, s. mn. de table pour manger en 

e). Pari teretes. ET Kouñy tsè. | Une paire 

de —, Lnum par —, —#$ {4 Ÿ choûang koday 

tsè. | — en urneum— ET Siéngya 











































Xoëay tsè. | — noir. Nigrum — F5 À HET Où moi 
koday tab. ui de —. Copsula —. TE Koïay 
teôu. 


BATTANT, s. m. Foris, is, f. —Ïñ {4 Ÿ chän mên. | 
Porte à un —, Foris, is, f. MRIG PS Tan chän mb 
1 Porte à deux —, Valoæ, arum, [Ai Loùng 
chän mên. À — d'une cloche, Tudicula, æ, f. 8ÿ & F 
Lin chë tsè. 

BATTE, s. f. Povieula, @, [. 41 Æ HOME Tà tüu 
ping. Tsiing tehüu. 

BATTEMENT, s. m. Pereussio, omis, f. AJ Ta. | — de 
cœur. Cordis palpitatio. 1 BE Sin tido. | — du pouls. 
Venarum pulsus. JE ME tido. 

BATTERIE, s. f. Hüra, @, f. F8 Keëu tsoùy. | — do 
canons. Tormentorum series. DER Päy tsiäng. | Une — 
Una—. —Hf F4 Ÿ päy pâo. | Dresser une —, Tormenta 
disponère. % fé Gän péo.l —. Nous, i,m. GE BF Koùïy 
kÿ. | Dresser une — contre quelqu'un. Dolum moliri. 
BE À Mông haÿ jen. { Faire jouer toutes sortes de — 
Omnia adhibére media — 7-75 1 Bt Tsiën fäng pé 
kÿ. ! — de cuisine. Vasa eutine. FDF #0 Tohèu 
fâng kÿ kid. 
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BATTOIR, s. m. Palmula, æ, [. XX ST Tehody ÿ 
pêng te. || — pour le pavé. Fustisa, æ, [. MF Hèn. 
BATTRE, v. a. Cuire, pereutère. 7 J\ Tà jen. | — quel- 
qu'un longtemps. Diù cœdère ati. 37 f8— 8% rà 
Ytén. D — le blé. Frumentum eudère. TA R Ta 
leäng ché. | — les cartes. Folia müscire. BEM Sÿ 
pliy. | — monnaie. Sapeeas eudère. 4482 0 SEE Tad 
tsiln. Chôu tsiën. || — le chien devant le loup (prov.). 
ANR JR ASE Tohè tông koë mâ hôu loë. | — ls 
campagne. Vagüri. fl Æ Loéan tsedu.| —{au figuré). 
Délirüre. AT HAE Ta hoû chô. | — les œufs. Ova 
miseère. J£ZE Kiad tân. |— le pavé. Divagani. À DE 
Paÿ lâng. | — la mesure. Numeros moderäri, AT SE H 
Tà ko pàn. | — des ailes. Alas quatère. PAL Chèn 
tché, || — des mains. Manibus plaudère. #13 Pa 
tehèng. || Le pouls —. Ven mivant, MRTF ME foo. D 
Le cœur — Pulsat corda pavor, 4 HSE Haÿ pa 
sin tifo. | —froid à quelqu'un. Frigidé excipère. 4 14 
MY PE Taië LE lèn 16. | Se — Pugnäre. AT Tà Mi, 
où AAÂT Siäng tà.[ Se — à coups de poing. Pugnis —. 
AT % Tà kitien. | s flanes. Inre desudüre. À 3 

Fe 1ÿ. 

BATTU, E, adj, l'ercussus, Æ Ÿ ŸJ Chedu leïo tà. l Cho- 
mi Via trita. K Mt Tâ loë. | Laisser les che- 
mins —, Tritam viam relnquêre. {4 A TE Tsoû 
Loù kouây, où MEHR A -Ÿ yâng jen. | Avoir les 
orcilles — Aures tritas habère. ARS ST Nedtin 
chäng leño. 

BAUDRIER, ». m. Julteus, 1, m. QI Kién taÿ. 

BAUME, s. m, Bulsarmum, {, n. FF AN Hiäng yoôu. 

BAVARD, E, ad]. Loquan. ff & A9 À Hoë 16 1ÿ jèn. 

BAVARDER, v. n. Inepté garrire. Ft 2£ FE Ch kGng hok. 

BAVER, v. ivam emüttère. WE TI 7K Tôu keëu choy. 
Ü — en dormant. Dorniendo —,. De # T1 7K Lieu 
mông keüu choby. 

BAVETTE, s. (. (pour les enfants). Pectoralis fuseia. 1€ (M 
Siën oûy. 

BAZAR, s. im. Apotheca generalis. Ak St li Teï h6 poñ. 

BÉAT, E, adj. Fulsus devotus. {28 4] Kià jé taié, 

BÉATIFIER, v. a. Beatifieire. AJ AE A Li 
joù chén jèn tÿ eùl pln. 

BÉATITUDE, s. f. Deatitudo, tnis, [. RM Tchén foë, ou 
2% Pin gôn. 

Les huit béatitudes de l'Évangile : JL HE À 3$ 
Tchén foù pä toñan. 
1° Beati pauperes spiritu, quonidm ipsorum est regnum Dei. 
RÉARESI CAR LEE 
Bin pih tchë laÿ tchén foù, oùy kÿ y 1 Tiën châng 
kouë yë. 












































2° Beati mites, quonidm ipsi possidebunt terram. 
HR 2 75 MC M AS AE 1 Xe à 
Leâng chän tehë laÿ tchén foù, oûy kÿ tsing t 
ngän Wu yé. 
2° Heat qui lugent, quonim ipst consolabuntur. 
CHERE LEEDES EE 
T$ ÿ tohë laÿ téhén foï oùy kÿ tsing cheôu 
koïan oëy yë. 
4° Beat qui esuriunt et sitiunt justitiom, quoniäm spsi sa 
turabuntur. 
A A mr An BA 8 28 79 JC 25 LS 0 PE AK Ab 
Ché ngÿ eûl joù kÿ kÿ tehë laÿ tohén fol oùy kÿ 
sing 15 paô yà yE. 
5° Beati misericordes, quoniäm psi misericordiam  conse- 
quentur. 
HE Fe 46 79 JUNE TS JE NE BCP D 
Gäy kin toh laÿ tohén foû oûy kÿ tsièng mông pây 
Kia kÿ-yé. + 
6° Beati mundo corde, quoniäm fpsi Deu videbunt: 
AR 2 75 A 7 AE A À 
Sin tsïn tohé laÿ tohén foù oûy kÿ tsiang LE Lién 
Tiën-Tohoù yë. 
7 Beati parifici, quonüäm fl Dei voeabuntur. 
Aa RE 26 75 JMS JE HE SX Æ 2 F de 
HO moë tehë laÿ tohén foë, oûy kÿ taïang oûy Tin 
Tohoù tehë tsè yÉ. 
8° Beai qui persecutionem patiuntur propler justibiam , 
quoniäm ipsorum est regnum cælorum.. 
25 1 Be 26€ M 46 79 DC ES AE Xe LE I 
Oùy ngÿ eûl pd king lân tohô laÿ tchén foë oùy kÿ 
25 Tién chäng kon yë. 


BEAU, ELLE, adj. Pulcher. 4f Æf A9 Had Xäïn tÿ. | — (on 
parlant des choses). Venustus. DE (4 Meÿ 1ÿ. | — jour. 
Dies serena. KWH Tiën tan. | — promesses. Multa 
promissa, À ff Kông hiù. | — mort. Mors sancta. 
MZ Chün sè. || — (convenable). Décens, décorus. 
Ê 2 Mg Hô 1ÿ tÿ. | Un — matin. Quüdam mane. 
A#5— LH Yodu ÿ tsa cha. Vous avez— chorcher. 
Frustrà quuris. #EPRS# Oùang jàn siûn, || Échap- 
per — Perieulo magno evadère. EX IXIHR T6 ti 
hiông hièn. | De plus — Magis ac magis. HSE Yüo 
kén. 

BEAUCOUP, adv. Multüm. # OR T5. Hèn. [ 11 s'en 
faut — que. — abest. AA KE té yüen. | — plus. 
Multà plus. JÉ & Kén 16. | — mieux. Tant melits. 
JE #7 Kén had.| — moins. Mult minus. JE Kén 
chad. | — de gens. Plurimi homines. À & À Yebu 
15 jèn. 
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BEAU-FILS, s. m. Privignus, à, m. RE Kÿ foë. | 
— (gendre). Gener, eri, m. AC ME Nid sf. 
BEAU-FRÈRE, s. m. Levir, üri, m. 
Mari de sasœur aînée. Æ HE o FR Lad ÿ. Lièn kin. 
Mari de sa sœur cadette. Æ Ho NF Ladf. 
Lièn kin. 
CH ainé de son mari. MX Tai foë. 
Frère cadet de son mari. #fX Meÿ foû. 
[Mari de la sœur aînée du mari. X FF o X ff Tâ 
kô. Tà pé. 
Mari de la sœur cadette du mari. An Siño choë. 
4° Frère ainé ou cadet de sa femme. Levi. BF 
Kieôu tsè. 
BEAU-PÈRE, s, m. Socer, £. m. 
4° Père de sa femme, ZE A o EF 2 Tohäng jèn. Yo 
fob. 
2 Père du mari. 2 o BE Kông. Kieô 
a (à l'égard d'enfants d'un autr 
AU Kÿ foû. 
BEAUTÉ, 8. m. Pulchritudo, inis, [. #F Af Had kôn. 
1C, sm, Rostrum, 1, n. € M$ Tsiÿ tsoùy. | Donner 
des coups de — Hostro petère. PRONK Kià. Tohô. 
Avoir bon —. Loquaæ esse, FF # ÂY À Hoë t6 tÿ jên. 
ÏL N'avoir que du —, Lingud tantüm valére. ME fr 
WEAE Tân hoëy chô ho. | Faire le —. Imeüre ali. de 
dicondis. #k A BF Kiâo jên chë hoë. À Se prendre 
do —. Jurgio contendère. FM K5 niè. | Tenir à 
quelqu'un le — dans l'eau. Fals spe detinère. JF ft 
MFUE A id kià 56 hông jôn. | — d'un vase. Acumen, 
inis, n. SE R Fou tsoùy. 
BÉCARRE, s. m. (terme music.) ÿff #Ë Tsïn chên. 
BEC-DE-LIÈVRE, s. m. Labri difformitas. 9X 1 Kiuë tsouÿ. 
BÊCHE, s. f. Ligo, onis, m. ADD Tsôu tebu. | Une — 
Unus —. — 1 M D Ÿ pà taou toôu. 
BÊCHER, v. a. Ligone fodire. ŸÈ + Oùa tôu. 
BECQUÉE, s, f. Eseu, æ, f. 4 Teiô ché. | Donner 
la —, Escam in os ingerère. ÎB TE SL Ouf tsid eûl. 
BECQUETER, v. a. Hostro appetère. MU Kia. 
BEDAINE, s. f. Abdomen, énis, n. XIE Tâ toi. 
BEDEAU, s. in. Apparitor, uris, m. Æ A ONE Tehäy 
jén. Siad pän. 
BÉGAYER, v. n. Hæsitäre, #4 % Kië ché. 
BÈGUE, adj. Dulbus. Ki chË tsè. 
BEIGNET, s. m, Laganum, à, n. M Ji ff Yebu tsiën pin. 
BÊLEMENT, s. m. Balatus, ds, m. 2 LOU Yäng kiâo. 
Maÿ. 
BÊLER, . n. Balûre. PF Maÿ. 
BELLE-FILLLE, s. f. Nurus, üs, f. # XF Sÿ foë. | — d'un 
autre lit. Privigna, æ, f. F4 A A Souÿ leäng nid. 
BELLE-MÈRE, s, f. Socrus, ds, f. 
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Lt). Vitricus. 


























+ 
1° Mère du mari. AO Koñ. pô. 
2 Mère de sa femme. Æ HO HF Tohéng mo. 
YÔ moù. 
4° D'un autre lit. Noverea. f$ HF Heoû mod. 
BELLESŒUR, «. f. Glos, oris, f. 
as {Épouse du frère ainé. Fratria. #4 Sao. 
Épouse du frère cadet. 3 # T foû. 
{Sœur atnée de son mari. ff Koë. 
ÎSœur cadette de son mari. Av #44 Siad koï. 
{Sœur alnée de sa femme. X 4 Té 9. 
Sœur cadette de sa femme. 1j 4 Siad 9. 
Épouse du frère aîné du mari. KA Té sa6. 
Épouse du frère cadet du mari. 3 #k Tf meÿ. 
BELLEMENT, av. Placidé. 4848 ff Män-mén tÿ. 





w 












BELLIQUEUX, SE, adj. Beltivosus. 47 LE A9 À Gaÿ tà 
tchäng tÿ 

BELVÉDÈRE, s. m. Locus altus. A5: Tin tsè, 

BÉMOL, s. m. (son du —). ifj #E Choë ché: 


BÉNÉDICTION, s. (. Benedictio, omis, f. WE M KiängAoû. 
Ü Demander la —, Benedict. petère. RME Kiéou 
kiäng-foë. À Donner la — Benedicère. [EM Kiéng-foù. 
B—du prêtre. Sacondotis benedictio. 99 48 PE ME TELE 
kiäng foû, À — nuptiale, Nuptiatis ben. HF AUBE MI 
Houën ÿn kiäng foë. À La recevoir. Suscipire nupt. 
benet.… BURE HAE ME Lin houën ÿn kiéng foë, | La 
donner. Matrim, bened. donare. FE AE HE HA Kiéng foû 
honën ÿn, 

BÉNÉFICE, s. m. Luerum, i, n. ÆÎ4È Lÿ:$. | Faire un —. 
Lucrüri. AA TES. 

BÉNIGNITÉ, s. f. Benignits, atis, [. {= 2 Jen teë. 

BÉNIR, v. a. Benedicère. Ff Mio Kiäng-foë. Chén. | 
—. Fousta opprecûri. HR À\ Fông tsén jôn. | Que 
Dieu vous —, Denefaciat tibi Deus. KR Æ EME 
Tién tehôu kiäng foù ngÿ.Î— Dieu. Gratis Deo. ER Bt 
KÆ 4/4 Kan sié Tiën-Tehdu tÿ gôn. || — de l'eau. 
Aquam lustralem conscerüre. Æ£7K Chén choùy. 

BÉNIT, E, adj. Consecratus. 26 j& (fÿ Chén kô tÿ. | Eau — 
Aqua bencdicte. ME7K Chén ehoùy. | Prendre de 

—uti. JR 7K Tslu chén ehoùy. || Asperger 

u—. Aspergüre —. ÏH 2% 7K Sà chén choùy. 

BÉNITIER, s. in. Piscine, dr, f. ME 7K HK Chén choùy pin. 

BÉQUILLE, <- f. Hacudun rostratum. EEE Tohèu tehing. 

BERCEAU, <. m. Cunæ, aru, f. fe SE Ya lân. 

BERCER, v. a. Cunis versüre. 4€ SE Yao yao lûn. | 
— (amuser). Lactüre. LME A Täo hông jên.l Se — 
Spem inanem pascère. LE GE Hiü ouâng. 

BERGER, ÈRE, adj. Pustor. At Moï tông. 

BERGERIE, s. (. Ovde, is, n. 2É[E] Yäng kiuén. 

BERLUE, s. f. Culÿyo, mis, f. BRIWÆ Yèn tsin 06. 

a — Catigäre. HEHÉÆ Yèn tsin où. | Avoir 
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la — (au moral). Obercatus ee, AY Po 
tông sé. 

BERNER, v. a. Ludificñri. JK 3 JA Kÿ sido jèn. 

BESACE, s. f. Pera, æ, [. MS Kebu tây. Î Une — 
Una—. — HU $ Ÿ kôn keôu ty. b Être àla—, 
In summà egestate esse. 35 ŸC Ÿ Kiông kän lead. 

BESICLES, s. m. Conspicillum, t, n. MES Yèn kin. 

BESOGNE, s. f. Opus, eris, n. ŒÆMKOTLTk Yaé Mn. 
Kông fo8. (Acliëver sa —. Pensum peragère. 5e L'K 
Ouän kông foû. || Aller vite en — Tempus non terère. 
HE Koëay tsoû. | Donner de la — à quelqu'un. 
Negotia favessère. 2 WF HS À Sën sé y 

BESOIN, s. im. Opus, eris, n. JE Yaé Mn. | Avoir — 
d'argent. Pecuniä indigère. SR Kite ÿn teb. | 
J'ai — do mon argent. Meo argento opus habeo. 48 BE 
SR TJ] Ned yaô ÿn tsè yéng. | — (disette). Penuria. 
Æ Fi | — naturels tés). Sati aux 
grands — Alvum purgôre. #4 À Æ: Kiaÿ té chèon. À 
Satisfaire aux petits —. Mingère. M} Kiaÿ sio 
chedu. 

BESTIALITÉ, s. f. Bestialitas, atis, [. MBRLÉE Yù chéou 
kiën. 

BÉTAIL, s. m. Peous, oris, n. ÀE [1 Sén kedu. 

BÊTE, s. m. Bestia, æ, f. WX Cheoë. | Un troupeau de —. 
Unum peeus. —#F#E (1 Ÿ kit sën kebu. | 
— sauvage. Sylvestris — JF HR Yè chéon. | C'est 
ma — noire. Neminem pœjus habeo. lu A 48 9 SE 
‘Ti ché ngù tÿ yuën Miâ. || Remonter sur sa — Répont 
undé exeüderat. 5% À A Kiñ niè yeoû hin. | C'est 
uné —. Stupidus homo. AK JA Ya jèn. 

BÊTISE, s. £. Ineptie, arum, f. À £ ZA Poë ho lÿ. 

BEUGLER, v. n. Boûre. #1 OÏ Niedu kiéo. Hood. 

BEURRE, s, in. Hutyrum, à, n. FF KA Soû laÿ. | Pain de — 
— massa. M4 ff Laÿ pin. | Battre le —. — fucire, 
EN Kind 1aÿ. 

BÊVUE, s. f. Error, oris, m. $f Te6. | Faire une —. Er- 
rûre. SK Ts6. 

BEY, 5. m. Mahumetanorum præfectus. |é] T Hoûy kouân. 

BIAIS, s, m. Obliquitas, atis, [. {5 Piën,ou A5f Sié 
tÿ. I — (fcinte). Simulatio. RS Kià tchoñang. | 
— (façon). Modus —. EF Fa td. 

BIAISER, v. n. Obliquéni. JE MES Tsedu jad loë. | 
— (au figuré). Non sinceré agère. JA BFME A Yông 
kÿ hông jèn. || — en parlant. Ficté loqui. 53e #8 di A9 5% 
Chë ouän kioù tÿ hoñ. 

BIBLE, 5. f. Diblia, æ, f. ML Chén kin. 

BIBLIOTHÉCAIRE, s. 19. Bibliothecæ custos. 5 4 (9 A 
Kouän choë tÿ jèn. 

BIBLIOTHÈQUE, s. f. Bibliotheea, æ, f. AE PF Cho fâng. 
I— impériale de Pékin.— imp. 5), À ÊÈ Hông ouën 





























kouän. Elle fut fondée par l'Empereur Taÿ Tsông K #5 
de la dynastie des Täng Je, en 654; elle comptait plus 
de deux cent mille volumes, (Voir à l'Appendice n° 11 
des détails sur la Bibliothèque impériale de Pékin.) | 
C'est une — vivante. Eruditissimus wir. SL Ji M 
Hiÿ foû où LehE. 

BICHE, s. , Cerva. æ, f. A JE Moù loù tsè. 

BICOQUE, s. f. Oppidulum, à, n. Bi HF Tsào fâng. 

BIEN, s.m. Honum. ÂfO% Had. Chân. | Le — etle 
mal, Bonum et malum. HF Had taÿ. || Le souvo- 
rain —, Summum bon. Æ 2 Tohé chân. | — naturel, 
Boum nat. AE (3 Af HE Pèn sin tÿ had tohôu. || 
— surnaturel, Bon. superaat, ÀE AE (3 AF2L Tehdo sin 
4ÿ had tehôu. À — (vertu). Homme de —, Vir probus. 
A Chän jén. | Vous faites —, Probé agis. AR ft 
FAT Neÿ tsoû LE had. | Revenir au — Ad frugem 
se recipére. IDE Hoty tebu. | Los gens de —, 
Boni viré. #f À Bad jên, | — Hona, opes, SEM 
Kiä nië, | — à propos, Opportuné. A+ Âf Kit had. || 
Augmenter son — Opes augire. SE Fä tsày. | Le 
dissiper, Consumère. M&% Paÿ id. | — do la torro. 
Fruges, À Leing, | — éternels. Dona œterna, À 
Yün foë, À — (profit). Urititas, AJ GE L 9. || — pu- 
blic. — publia. 25% Kông sé. | — (service) Opfiotum. 
SH Gaÿ tolh. | Faire du — à quelqu'un. De alig. 
dené mereri. 6 AO MF: ChG gên. Päng mang. || 
Rendre le — pour le mul. Malefeio Vendfeia pensüre. 
LUE Ÿ ngù pâo gên. 

BIEN, adv. Hecté. Af Had, | Très — Optime. ÆÂF. 
Téhé had. || Pas trop —, Minüs bené. A HF Poil. 
Ling had. | Être — avec quelqu'un. Esse dt gratid cum 
olig. IA AIAF Tong jn sing had. || Faire — 
Decère, convenire, fx À HD ché, | Faire — Prudenter 
fucère. 3} af ff Siâo sin tsoû. || Cela est — vrai, Hoo 
verissimum est. EE A3 Tohé ché tohên tÿ. 
— (beaucoup). Muttüm. # TG. || Pensez-y — Cogita 
etiam atque etium. $R AAL S$ s$ siang. | — de la 
peine. Multus labor. L'K Æ Kông foû 16. | — dus 
gens. Plurimi. & > À TG chad jên. || Connaitre — 
Noscëre homines. #1 À. Tohé jën. | — (environ). Co- 
citer. NU est — quatre heures. Æ 7 # VU MAR 




















‘Tehä poû 16 sé tièn tohông. | — que, Quamuis , licet. 
MZ Siû jân. 
BIEN-ÊTRE, Vitæ copia. EF} Keéu yéng. 





BIENFAISANCE, s. f. Benqfcentia, æ, f. MAT Géo 
hoûy. 

BIENFAIT, s. m. Hençfcium, ii, n. JA Gén. | — général, 
Commune — 2418 Kông gên. | — spécial. Spe- 
cine — #8 Së gên. | Recevoir un —. Ab alig. 
benef. accipire, 18 TE gén. || Accorder un —, 
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Bencfie. tribuère. DE 4. Chë gên. nnaltre un —. 
Gratum animum prœl 4 Péo gën. 

BIENFAITEUR, s. m. Benefuctor, oris, m. 1 À Gén jèn. 

BIENHEUREUX, SE, adj. Heatus. 2E ff 9 A Cheôu foù 
tÿ jën. || — (béatiné). Beatus. LE du A AY Châng 
eül pin lié tÿ. 

BIENSÉANCE, s. f. Decorum, à, n. HT Lÿ maô, ou 
9 (4 Lÿ sin. || Garder la —. — seruêre. #18 fe 
Chedu 1ÿ maé, où Æ K 9 {A Poù chë 1ÿ sin. | Cela 
choque la —. Hoc éndecorum est. E À Æ fr M Thé 
k6 poïi hô 1ÿ. || Être à la — de quelqu'un, Alec. comve- 
mire, 15 fl À 2 Oûy ti hô ché. 

BIENTÔT, adv. Hreui. AK Poï kiedu. 

BIENVEILLANCE, s. f. Benevolentia, æ, f. {= 2$ Jèn 158, 
ou fi Jén sin. | Gagner la —. Favorem alie. obti- 
nôres JA MS TE jén tÿ sin, 

BIENVENU, E, adj. Acceptus. À ff (9 Taië 15 had tÿ. 
1 Soyez le —. Optatü advenis. A ÂF Neÿ laÿ hi 

BIÈRE, s: f. Feretrum, i, n. M A Koüan tsäy. D Une —. 
Unum —, —fJ HE H Ÿ fo koüan tsäy, À Mettre 
dans la — Mortuum feretro includère. AH Joù 
koüan, | Porter la — Feretr. subire. JÉDE Tày 
sâng. 

BIÈRE, s. f. Coruésia, æ, f. (EF Soûan tsiedu. 

BIFFER, v. a. Expungère. ÎÆ Tüu. 

BIGAME, s. in. Higumus, à, m. #j M Xp f3 À Yebu 
léang té siûo tÿ jèn. 

BIGARRÉ, ÉE, adj, Varius, AE € (3 Toù së tÿ. 

BIGARRER, v. a. Varire. A$ AI Tsän yên oë. 

BIGLE, s. m. Strabo, onis , m. IH AY À Mio yèn tÿ 














jèn. 
BIGOT, s. m. Affectator putatis. AE EU Kià jé taie. 
BUOU, «, m. Gemma, æ@, f. 45 Pad chë. | — sans 


prix. Sine pretio — JE (NU O0 kiâ pad. 

BILAN, s. m. Nominum code. [LE ff Tehäng poë. | Dé- 

son —, Bonam copiam ejurûre. 14 Tad haô. 

BILE, s. f. Bilis, is, f. MCAX Hoûang tün. | er la 
— à quelqu'un. Stomachum movêre. KA 36 loë. | 
Décharger sa — sur quelqu'un. In alig. erumpère. 
MA HA F9 2K Maô pië jen tÿ hd. 

BILIEUX, SE, adj. Bitiosus. 2% # 4 A9 À Gaÿ fä loû tÿ 
bn. || Fièvre —. Febris —. BF off Kàn maé. 
Châng hân, 

BILL, s. m. Syngrapha, æ, f. SAXE Ÿn piâo. 

BILLET, s. m. Schedula, æ, f. Jr Pièn tsè. | —. Chi- 
rographus. SL #3 v5 XF. où BF Tié tsè. | — pour 
suffrage. Sufragium. ER A3 WiF Pad kid tÿ UE 
te. || un —. Soribère syngraph. 5 #3 Si 
36 kÿ. || — de banque. Tessera numeraria. BE Ÿn 
pido. | Payer un — Sotuère —. NA HE % SR Tehaô 















pido toëy $n. À — amoureux. Amatorir litterm. 4 
4 36 9 (& Lân niù 58 tông tÿ sin. 

BILLEVESÉE, s. f. Nuge, arum, f. FF). Hiên hoi. 

BILLON, s. m. Improbati nummi. Æ% Mad tsiën, | 
— {monnaie de cuivre). Æs signatum. SAS Tong 
tsiën. 

BIMBELOT, s. m. Crepundia, orum, n. 6 Ÿf Oûan où, 

De Ve 2 Repastinüre. À AE Æ Yeôu tu. Tehïo 

. D —. Bis celebrüre missam in und die. — 
A M A Ÿ tiën tsoû leang 1ày mÿ sà. FL 

BINET, s. m. Condelabrum humile. Æ-H4%- Chedu tchad 
tsè. 

BIOGRAPHIE, s. (. Hiographin, æ, f. — A f5 € Ÿ jen tÿ 
hin chë, 

BIPÈDE, s. f. Jipes, edis. Hi HD EX Leäng kid cheôu. 

BIQUE, s. f. Copra, æ, f. “A II Moù chân yâng. 

BIS, SE, adj. Cineruceus, SX € Ÿn hoûy së. || Riz — 
Sola oryzn. x fé PE fn. 

BISAÏEUL, E. , m. TS ML ZT Kaô tsoù foù, 
ou Prouvin. HS ML HF Kaë tsoù moù. 

BISBILLE, s. f. Dissidium, [I Keüu tsoùy. 

BISCORNU, E, adj. Abnormus. 8 34 (3 Où fü tÿ. | — (ba- 
roque). Inconditus. JET MY Feÿ châng tÿ. 

BISCUIT, <. m. Panis nauticus. KM OMCS EE Kän 
leäng. Kän mièn pad. 

BISE, s. (. Aguilo, onis, m, 4E JL PE fông. 

BISSEXTE, s. m, Dies intercaluris. FE 1NJ) Yang jouén 
suë. 

BISSEXTILE, Bissextilis. (M) Juén nièn. 

BITUME, Bitumen. JR Lÿ tsin. 

BIVOIE, s. f. Hüvium, ü, n. M3 PUS Leàng tchà' loû. 

BIVOUAQUER, v. n. Sub dio pernoctäre, #8 KA K Loû 
tiën pâ Mb. 

BIZARRE, adj. Morosus. [E] DFE AJ Koû tebu tÿ. | — (ex- 
traordinaire). Insolitus. 7 TE A3 Koù kouäy tÿ. 

BLAFARD, E, adj. Pallilus, ff À Tsih lièn. 

BLÂMER, v. a. Viuperôre. TC f# Teë pÿ. | Encourir 
le — In vituperation. cadère. SE Cheôu tsë. || 
Craindre d'être —. Vituperation. témére. 43% % Pa 
cheu 188. 

BLANC, CHE, adj. Albus. É1Ëÿ P& tÿ. || Espèces de —. 
Species coloris albi. Èf É 0 & 0% É Piño pé. 
Tchông pô. Siuë p£. À — de crainte. Metu pallère. 
IR T Liën hë tsin lead. À Dire — et noir. Pu- 
gnantia loqui. FE A4 JX K5 GA Chô sing fan tÿ hoë. 
Î Linge —. Munde vestes. KR IR Kän temÿ 
foù. | Papier — Papyrus alba. É1 #£ PÈ tehè. | De- 
venir — Canescëre — AÉÉI TT Fa pé lead. || 
— de l'œil ou cornée, Comnea tunira. HA ÉT Yèn pë. || 
— d'œuf. Albumen. ZE É1 © HF Tén pé. Tân tslh. 
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U — seing. Chirographum —. 3E BF M Siën ho yä. 
Ü— bec. Inexpers juvenis. An 5 4 D À où 
t0h8 chë tÿ cho niên jën. | — (fard). Fucus, cerussa. 
#7} Fèn. | Se mettre du — — se lénire. HK À} M6 
fèn. 1 — (but). Scopus. EF Pa teè. | Viser au —. 
Cottimare —. IE HE F Tchén tof pà tsè. | Tou- 
cher au — Collinäre. HET Oo TT The 
pà sb. Tehông leño pà 1sè. 

BLANCHEUR, 5. f. Cundor, oris, m. ÉI € PE SE. 

BLANCHIR, v. a. Deuloûre. D É1 © FE F1 Pifo pé. Châng 
p5. D — une muraille. Murem dealtôre. HAT Æ 
Hoû chë houÿ. | — de la toile. Telam dealbäre. HA 


Piño poñ. | — de la cire. Ceræ candorem indueëre. 
HSM Pifo ls. | — quelqu'un. A culp alig. erimère. 
EM Sÿ yuên. | — de crainte. Metu exalbeseère. 


RAM Lin taih mién hë. | — de vieillesse. 
Canescère. MUMEÆ À Toôu fü lad pE. | — sous les 
armes. In arms —  Æ # 4 Tang pin 16 niën. 
BLASER, v. a. Sensus obtumdére. (AL Chäng où 
kouän. | Être — par l'usage de l'opium. Mümid pota- 
tone tngravescre, ANSE HR RE JL HT Ta tehE tehën 
yën kouÿ kfu leho. À Être — par l'usage du Vini 
abusu sensus obtundi. ASE AR TA (HT Ta tohé 
tehën taiedu siën kfu lead. | — de la volupté. In vo- 
luptate bacehari. ES TA T a sin tchônë hèn 











BLASON, s. m, Insignia gentilitia. JA Tin pièo. 

BLASPHÉMER, v. a. Hasphomüre. SU Siuë toi. 

BLÉ, s. m. Frumentum, à, n. 3% 4 ME teè. | Un grain 
de — Unum granum — — if Ÿ kô mE tsë. | 
Espèces de —, Species —. 1j € © X SE Siad më. Tâ 
më. || Semer le —. Seminäre — RK AT Tièn mé 
ta. || Couper le — — MH T K5 mé teè. à 
Battre le —, Nulère —, ÀT #£ F Ta m8 tsd.|Moudre 
le — Molère — WEST Nièn më tsè, 

BLÉ DE TURQUIE, s. m. Turcicum, 6, mn. ÆL 4 o Æ # 
Paô- koë. Yü mé. || — de Guinée. FÈ SE Kad leäng. 

BLÊME, adj. Pallilus. TFÜY Tan tÿ, où NA 
Hoûng tÿ. 

BLESSER, v, a. Vulneräre. {ff Chäng, ou AJ {SA Tà 
chäng jén. 1 —à mort. Vulnus lethalé nfigère. (5 T 
Chäng lead min. | Étre — par ses souliers. Cul- 
ces ladi. HESAJR Haÿ teou kën. | — la vue. 
Ledère visum. AJ$WR NS Chäng yèn tan. | — les 
oreilles, Aures ofendère. ASH Chang eùl 13. | 
— les esprits. Anümos FA A TE tsoûy jen. | 
— la conscience. Conseientiam. {55 HS Châng leéng 
sin. | Se — Vuinus sibi infigère. 4 HE Chäng tsé 
Xÿ. || —. Abortun fucère. JS BE Siad tehän. | — (se 
piquer). Offendi. sf Siad kÿ. 























BLESSURE, «. f. Vuluus. {ff Chäng. || Une —. Unum — . 
—#£ TH Ÿ tiño keëu. || Recevoir une — Accipére 
vulnus. 3 {5 Ckedu chäng. 

BLETTE, adj. Fracidus. FE A3 Pa tÿ. 

BLEU, E, adj. Cæruleus, SE fÿ Nan tÿ. 


— azuré. (Espéces.) 
K Tien ton. ART fon tsin. 
TT Yüen ten. SE Hatem ? 
— foncé. (Espéces.) 
— jh Ÿ pin nân. ÆÉE Mad nn. 
RÉ  Chénnûn. A # Yüe nân. 
ZÉ  Eülnin 
— de Prusse. Cerussia. 
FÉRE Yâng tién. PET Yang tin. 
BLOC, s. m. Modes. ME Toüy. | — de marchandise. 
Suinma. — #5 ft Ÿ mà hô. | Acheter en —. M 
Toùy maÿ. 


BLOCUS, s. m. Ohsessio, onis, [. [il EH Oûy kofen, 
BLOND, E, adj. Subfuvus. XD AY Tén hodang tÿ. 
BLOQUER, v. a. Olsidève. [él Oûy: 

BLOTTIR (SE), v. n. Contrahère corpus. Yi ff) Koû tab. 
BLOUSER (SE). v. r. Full. AE M Cheôu hông. 
BLUETTE, s. f. Sointilla, æ, f. 2 È HÔ foÿ. 

BLUTEAU, s, m. Cribrum, À, n. ff: Chäy tab. (Ou 
BLUTOIR). ML LO koëy. 

BLUTER, v. a, Ancernère. AT MEME Tà 10 koûy. 

£. Fusus, dm. AT LD tab. 

1. Menus, oris, n. fs I 4 Siûo chân lin. 
Lagena, «, [. 2 KE P61ÿ kodan tab. 
a, Hos, À Niebu. À Un —, Unis —. — {645 
Ÿ tito niedu.{ Uno paire de —, Unum par —. — 3} 45 
Ÿ toûy niobu, 8 — mâle. Mas — hf Koù nieôu. 
Ü — femelle. Feu YF Teé nicdu. | — gras. 
Pinguis —. ME AG Feÿ niebu. | — maigre. Macilen- 
tus — JE fY Seb tÿ. | Étable à —. Bubite. 4-14 
Niebu kiden. {| C'est un — Homo stupidus. À A 











BOBINE, 











Tehoïlen jén. 

BOIRE, v. a. Bibere. fK OM Yn. hô. | — d'un trait. 
Uno haustu—. — Hi Æ Ÿ hô tën. || Donner à — Pooula 
ménistrôre. HE Tchën tsiebu. || — à qui mieux 


mieux, Certäre mero. MK FL Toù tohë‘tsiedu. || Pas- 
ser le jour à —, Perpotando diem absumère, P— KR # 
HE (GS Tohé ÿ tién ta6 hë tÿ tsiebu. | — en faisant 
le jeu de la mourre. Bibère digitis micando. V4 #4 WE TS 
Hoû kiten tch£ tsiedu. | — comme un trou. Bibère 
ämmodicé. fK 5 34 JE Ÿn tsiedu k6 106. || Provoquer 
à — Urgère ad potum. ji Kien tsiodn. || Forcer 
à— BA AMI King mièn jên toh8 tsiedu. || 
— à la ronde. Cireulatim Vibére. fk— 45 Ya ÿ siûn, 
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1 — à la santé de quelqu'un. Alicui propinäre. Æ+ 5 
Tohën tsiedu. | —un afront. Tavité sustinére. Z4 
2 FF Jen cheôu lin joë. | Faire la faute et la —. Tu 
hoc fecisti, bibi omne est exedendum. D (AE 
“ff Hän tsè tsoû s6 hân tsè täng. N C'est la mer 
à —. Rom infn, persequi. € SUB APR K 18 DS 
Hoûang choù lâng sing tehë tién Ô joë. 

BOIS, s. m. Lgnum, , m. Æ Moë. | — vert. Virile — 
Æ AI Sën moï teôu, | — mort. Mortuum —. 
HEAR Kän moë teou. | Mettre du — au feu. 
Lgnem alère. TU Kia tehây. | — de charpente. Ma- 
teria. AR ÆE Moù leño. | — Silva. IL] PK Chän lin. 
I La vigne pousse trop de —. Sarmentis siluescit vinoa. 
MALLHZ T Pôu tüo kông teh8 16 leèo. D Ne 
savoir de quel — faire flèche. Re et arte destitu 
SEK MEBE Kôu tiér où loë. || Avoir l'œil au 
suo ditigens esse. ÿ FE WF Kia koïan kÿ sé. 

BOISERIE, s. f. Tubulw coagmentatæ, |] EE Kân p$. 

BOISSEAU, s. im. Modius, 1, m. 24 Tedu. 

BOÎTE, s. f. Pyæis, dis, [. A2 T HO tsè. musique. 
Gapsula musica — A FE PA ÿn M. | — à fard 

1 Onyx, ychis, m, f. H} Fèn hô. | — d'artil- 
lerio chinoise. Ænea crepitucuta, XK 4] Hô pâo. 

BOITER, v. n. Claudicre. JE Paÿ. 

BOITEUX, SE, ad). Claudus. JF Paÿ tsè. 

BOÎTIER, s. m. Capsula, æ, f. ME {E Lÿ kiedu. 

BOL, s. m. Bolus, i, m. ALT Yüen tsè. | — 
4% Oùa: 

BOMBANCE, sf. Lautæ epulu. K PSE Pl Té tohE tà hd. 
À Faire — Convivart, KPSEXK MA Ti ton té hd. 

BOMBARDER, v. a. Obsidére. 4 HU3X HR Fäng plo kông 
tehën. 

BOMBE, s. f. Globus pulueris. TE JR Fi Sÿ koüa péo. 

BOMBÉ, ÉE, adj. Curoatus. #4 ff) Kông tÿ. 

BON, NE, adj. Bonus, #f (3 Had tÿ. | Plus — Melior. 
JE 4 Kén hào. || Très — Oprimus. Æ HF Tohé ho. 
Î— homme. Vir — %$ À Chân jèn. | —. Prwstans. 
AS 1H Tchaô tohôu. | — laboureur. Peritus agricola. 
AE H Had log foû. | — année. Fertilis annus, 
MISE Fông nièn, | Trouver une excuse —. Exousatio- 
mem accipère. 4 À Toûy t yedu 1ÿ. | — œil. 
Aoutus oeutus. ML 2R Yèn tsin tsién. | — oreille. 
Subtilis auris. Je MER Eùl to tsiën. | — goûl. Eru- 
ditum palatum. PJ HI IE Oûy ken tchén. | — coup. 
Validus ictus. À RH Tà € tohéng. | Une — partie 
de la nuit. Magna pars noctis. K AT Tä pân yé. | 
— naturel. Proba natura. AS #E #f Pèn sin had. || —à 
tout. Ad omnia utilis. ARR #6 HF Yéng yéng toù had. | 
— à rien. Inutilis —. 46 rh HA Poï tohông yéng. 
— à boire. Poculentus. PA f4 A3 Tohë té tÿ. | — 






































faire. Questuosa res. #1 AIS (Y Yedu 1ÿ tsiên tÿ. 
DA quoi — tant de paroles? Ad quid tot verba? 
SZ Hoi 15 hèn. | Tenir —, Fidm servüre, 
AH Poë kaÿ tchoù ÿ. À TO de — Sen. 
BR Téng tchën, où JPA KD jan. | So faire — 
pour quelqu'un. Spondére pro alio —. {ff À Pad jèn. 
D N'être — à rien. Prorsûs énutilis. 6 ef: JB 69 À 
Poë tchông yông tÿ jén. 

BON, s. m. Tessera cerealis. HA TE Lelng piéo. 

BONACE, s. f. Macia, @, f. FRE Haÿ pt 
füng sÿ. 

BONASSE, adj. Simpler, Æ É AY Lod chë tÿ. 

BOND, s. m. Sattus. M Tido. | Faire faux — Fermé ca- 
dire. Æ À BK — 2% Tohë pôu 16 Uô ÿ kiäo, (an 
figuré) Promissa violüre, À {Æ Chë sin. 

BONDE, s. f. Obfuramentum, i, n. HE HE Tseôu tseôu, 

BONDIR, v. m. Subsilire. BE Tifo. | — de joie. Gaudio 
exsultäre. ŸE AK F3 JE Hÿ-koüan 16 hèn. 

BONDON, s. m. Obturamentum, f, n. HE HE Tseôu tseôu. 
1 Mettre le —. Obturäre. #£ Tseôu. 

BONHEUR, s: m. Feliitas, atis, f. M Foù. | Avoir du — 
Fortunatus esse. #1 3 {Yen 186 hoë. | Par —, 
Feliciter. MUBE Choüen sfu. À Obtenir le — éternel, 
Vitam œternam assequi — 14 MA TE yün-foû. | En 
jouir. Felicitate æternà frui. 2j ME Hièng yün-foë, 

BONHOMIE, s. f. Bonitus, atis, f. #f Oo Æ Had. Lao 
ohë. 

BONJOUR, s. im. Salve. %$Xf Kông-h}. 

BONNE, s. f, Nutrix, teis, f. WW HF Laÿ-moà. 

BONNET, s. m. Pileus. Qf]: Ma tsè. | Un —. Unus — 
— RW Ÿ tn maë-tsè. [| Veuillez déposer votre — 
(urb.). Pileum, quæso, deponas. HE Chën kouän. || 
— d'hiver, Püeus hiemalis. ZW Tông maé. | 
— d'été. — Æstious. JS I Leäng maë. || — de nuit. 
Focale. JW Fông maô. | — en feutre d'hiver. Pi- 
deus coactilis —. {4 WI Tehän maé. À Opiner du —, 
Sequi alios. KA F4 JF XF Fi Fông 1 soûy 
fông, Yà Là soûy yà. À Deux tôles sous un —. Aninæ 
dur, onimus us. ZA — of FH 
Eùl jén ÿ sin. Kông p$ tsè tchôu kÿ. | Avoir la tête 
près du —, Homo stupidus. A À Ya jèn. | Prendre 
sous son — Ex se dicüve. ÊY EL AE Tsé kÿ chë. | C'est 
un gros —. Pracipuus loi.  AOËÆ Chedu 
jën. Chën sé. | Avoir son — de travers. Morosus esse. 
BA _A Koù teôu jèn. | Porter un —. Pileum gestüre. 
MUMIT. Taÿ maë tsè. | L'ôter. — deponère. #3 WF 
Ki ma tsè. 

BONSOIR, s. m. Vale. 5h #0 Tsïn gân sin. 

BONTÉ, s.f. Bonitas, atis, [. BEA Lelng chén.| — de na 
ture. Nature — AS ŸE KE Pèn sin bad. —de l'argent. 
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Argenti sinceritas. SR Tsïn ÿn. | — du vin. Vini | BORNOYER, v. a. Jem ooulo ad amussim dirigère. 
generusitas. AFF Tsin tsiedu. | — d'une cause. Koüan. 


Causæ œquitas, Z$ SE Kông ta. | Avoir une grande —. 
Magnd bonit. præuit. esse. BE ÉE F3 A Hièn t6 LE hèn. 
1 Abuser de la — de quelqu'un. Aticuÿ. benevolentià 
abuti. 7— 25 HE — A TE ÿ poû tsin ÿ poi. 

BONZE, s. m. Bonzius, à, m. ÆUfT Hô-châng. | Devenir 
ou se faire — Pieri bons. Hi % O USE E UT Tohüu 
Xi. Sid fé chäng chän. | Sécul 
muni bons. reddère. 3 ff Hoân sioë. | Les bonzes, 
en présence des mandarins, se donnent par modestie le 
nom de Diff Tsieôu sèn. | Les Taësé prennent 
celui de FTHÉ Pin taô. 

BONZESSE, s. L. Bouin, æ, [. JE A Ngÿ kon. 

BORD, s. m, Ora, æ, f. X#Ÿ- Piën tsè. | — de la mer, 
d'une rivière. Ora maris. 1f# Haÿ — d'on 

JF Tan yen | — d'une 

lee. À Ÿ piën. | Au — d'un 

os véam, Br Loû piën. | Être sur le — 
de la tombe. Jamjm moriturus esse. JE € #3 
Yaë où té hèn. | — (navire). Nuvis. A Tchoëan. À 
— (bübord). Sénistrum tatus. A2 Tohotian 156 
piën. | — (uribord). Dextrum tatus. AS # Tehotan 
yoôu piën. | Être en —. Esse én naut. TE MEL Tsaÿ 
tehoffan chäng. | Alle: Navem ascendère. ZE #4 
Chéng téhoëlan. | Virer de — Maven cireumagère. 
HOMME Tiño tchèn teholan teôu. | Étre du 
même —. Stûre ab üisdem partibus. [6] RE 3 À Tông 
Xÿ tÿ jôn. 

BORDÉE, s. f. Evplosio tormentorum. CHE SR Fâng pày 
taitng. | — d'injures. Conviein. KR Tä lin 
joë. 

BORDER, v. a. Oras limbo terêre. In #0 NS To 
pièn. Tië pièn. | — la côte. Ripas stringère. JA if 3$ 
#5 MA Chuén hô piën hin tchofan. 

BORDURE, s. [. Or, w, f. if: Piën tsè. 

BORÉE, s. m. Horeas. AË Æ PE fông. 

BORGNE, adj. Monoeulus, coctes. SI Toü-yèn. 

BORNE, s. f. Termünus, 6, m. JA Kiâyehé, | Planter 
les —. Limites pangère. % JF Ti Ngän kiéy ché. À 
Passer les — Modum exvedère. 387} KG fén. | So 
tenir dans les — Intrà fines remanére. A 38 7} Poù 
k6 fén. || N'avoir pas de —. Esse infinitus. 386 084 2€ M 
Où hiôn où leñng. 

BORNÉ, ÉE, adj. Angustus. Æfÿ Teë 4ÿ. | Esprit — 
Angusto ingenio esse. HAE ÈR Min où tsiën. 

BORNER, v. a. Terminis defüre. DL #1 JF Lÿ kiây 
ehë. || — ses désirs. Modéranter optare. A & À 
Poë 16 sin. | Se —. Modum habère. AD K Poi 
sin tâ. 





















































BOSQUET, s, m. Nemus, oris, n. JA} #K Siao choû lin. 
BOSSE, s. f. Gba, æ, f. NÉ #$ TO peÿ. | — (tumeur 
Tumor. M Tohèng. | — sur les arbres, Tuber. AL 
‘Choë pa6. | Ne chercher que plaie et —. Jurgia amüre. 

5 YF Gaÿ 16 s6. 

BOSSU, E, adj. Gibbosus. ME 4f 4 TO peÿ teè- 

BOSSUER, v. a. Vasa tuberibus depravare. AT SE Tà yë. 

BOTANIQUE, s. £. Hotanien, ef. HUE AA VE Toad yô tÿ * 
sin. | Jardin —. Hortus botanicus. MEET Y5 tsad 
yüen. (Voir à l'Appendice. n° IE la manière dont les 
Chinois divisent la Botanique.) 

BOTTE, s. f. Fascieulus, t, m. — #2 Ÿ pa. || Lier en — 
In manipulum coligäre. AA HR #2 Koüen tohën pa. || 
Porter une —. In alig. petitionem conjteère, À] — TT 
Tà ÿ hié. | Porter une —. Alig. provocñre. A JA 36 
jën. À Parer une —. Pétentem vitare. AT TS à. | 

sure). Ocrea, æ, f. HET Hiuftsd. | — dé 

Er pelle — J& #E Pÿ hiuË. | — de sôio. 

Serie — #8 HET Toën hiuë tb. | Une paire 
de —. Ur par —. — MEET Ÿ choïng hiuëtsb. 
LMottre ses — Induère — SET. Tohôan hinë tsb. 

! Oier ses —. Detrahëre — MR T TE hinë teè. || 
Mettre du foin dans ses —, Hem suam miré augire, 
HAL IK Fi mông tsûy. 

BOTTINES, s. f. Louiuren oeuru. Off HET Pân tai hiuë 
ts. 

BOUC, s. m. Hireus, , m. 2 IL 2 Kông chân yâng. 

BOUCANER, v. a, Curnes, pièces fumo siccäre. #K [A Tsieôu 
joë, ou ARR Hiün ya, 

BOUCHE, s. (. Os, onis. M$ © F Taody. Kebu. || So laver 
la —. Os luvûre, MK 1 Seèu kedu, | Ouverture de 
la —. hictus, üs. REX Tsoùy ten. | N'osor ouvrir 
la —. Non audere mutire. Æ AKAE Poï kan chô, ou 
AH HE À Poù kân tohdu chën, | Dire tout ce qui 
vient à la —. Garrire quidquid in buccam venit. Bé F1 AE 
Soûy keëu ehô. | Avoir toujours à la —, Semper én or 
habère. At Tehông chô. || Dire de —, Via voce 
dicére. TE MT AE Téng mién chô. | Dire de sa propre —. 
Proprio ore dicère. AL 11 BE Taïn kedu oh, || Lü-des- 
sus, — close. Hoc intrà te sit. A BEBE Poù yéo ch. 
1 Faire venir l'eau à la—, Hoc salioam movet. DU A A 
Teôu jèn siäng. | N'en pas faire la petite —, Rectd haud 
dicère. BJ} BA &È Min min chô. || Faire la petite — 
Ad mensam verecundari. 76 #f € !E.NSE Poù had ÿ 
tehë. | Être sur sa —. Duoi ventre. JF BE HE JE Taiäng 
tsieôu toû p# || Avoir la — aigre, amère, âcre, sèche, 
salée, féide. HHon#on#fol#o 
Hi o HS Keëu soûn. Kedu kôu. Kedu kän. Kedu 
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1ä. Keüu kän. Keÿu tcheôu. | — (personnes). Être huit 
— à table. elo enpita ad mensam assidère. #5 À H À 
IS fH Yedu pä kedu jèn teh® fän. | — inutiles. (Ainsi 
les Chinois désignent-ils les jeunes filles.) Sie Sinenses 
suas puellas designant. WEP) (HE 4 Tohë hièn fân tÿ. 
1 — (embouchure), Ostiun. FT Keëu. | — d'un ea- 
non, Os tormenti. AZUR Pâo yèn. 

BOUCRÉ, ÉE, adj. Hetusus homo. JE 3É À Hedu taé jén. 

BOUCHÉE, s. f. Bucrella, æ, [. — FA ZA Ÿ keëu 
tn tehë où. 

BOUCHER, v. a. Obturäre. JE 8ë. | — les fentes. Rimas 
explôre. JE $E S fông. || — une fenêtre. Fenestram 
obstruëre. PJ — AN Pÿ ÿ ta6 tsäng tsè, | — un 
trou (figuré). Debitum sotvère. JE IHE Hoûn tehäng. | 
— un Lrou avec du mortier. Luteo obturire. AR JE 
#4 6 Koûa ng9 pâ tsoûy tad, D So — les orvilles. 
Aures claudère. BE TR 8 eûl td. 

BOUCHER, s. m. Lunius, ii, m. JK J Tôu hoû. 

BOUCHERIE, s. l. Laniena, w, [. “M$ Teaÿ tehäng. | 
— (carnage). Clades, AE Cha. 

BOUCHON, s, m. Obturamentum 
moë tseôu tseéu. | — (nauva 
um, A9 Jh Kÿ maô tién. 

BOUCHONNER, v. a, Eguum defricire, 1] !5 Koëa mà. 

BOUCLE, s, f. Anaulus, f, m. Kiden kien. || 
— d'orcille. Inauris, is, f. HÉBET: Eûl hoîn tsè, | 
— de chovoux. Cirrus puerorum. Ÿf Tifo. — mulierum, 
Pin. 

BOUGLER, v. a. Infbutäre. À Pang. 

BOUCLIER, s. m. Seutum, à, n. JR Tën paÿ. | — de 
métal. Er cupro —, SH} Tong paÿ. | — 
Manuate —, Æ- Chodu paÿ. À — formé de queu 
d'hirondelles. Rotundum —. £ JE NA Yen oùy paÿ. 

BOUDER, v. a. Mussüre. JE ARE 5 Oo AE AR HE lièn 
Lông tsoby. Toë kÿ. 

BOUDIN, s, m. Curyoa, æ, f. ML A My Hiuë ché tohäng. 

BOUE, s. f. Lutum, t, n. JE Ngÿ. | Enduire de —. Luto 
linive. PRÉ Foù ng9. | S'enfoncer dans la —, Limo se 
morgüre. SE ŸE Koïen ngÿ.| Tirer quelqu'un de la 
Eu humitit. ad lucem vocûre. JM A Täy kid jèn. 
I Ame de —. Stercoreus homo. Ÿ$ AE Où tohe chë. 

















MA HE HE Loën 


auberge. Diversorio- 

























BOUÉE, s. f. (1. de mur.) fF YF Feôu fou. 
BOUFFÉE, s. f. Unda venti, —[}£ M Ÿ koù fông, où 
— HUE Ÿ tchén fông. [| — de fumée. Unda fumi. 


— HNT Ÿ kedu yên tsè. | En lancer en fumant. 
HE — CHAT Toù ÿ kedu yên ts. | — de vin. Odor 
wini. HUF Tehedu tsiedu. 
BOUFFER, v. a. Bucous infiare. JA Koù kÿ. 
BOUFFON, s, im, Mémus, à, m. ÉK Hÿ tsè. | Servir 
de —. Alic. ludibrio esse. BEE BK Choù pé hf. 











BOUGEOIR, s. m. Cerariun, ü, n. FT Chedu tchaô 





BOUGER, v. n. Mouére se. D) Tehèn käy. | Ne — pas, 
Ne te moveos. 7 HE Tf Poù ya téng. 

BOUGIE, 5. f. Cerea eandela. SK 4% Là tohoï. || Une —. 
Una HER Ÿiché là tchoë. | Une paire 
dé — Unum par —. — HFHE AG Ÿ toëy là tohoë. || 
— qui se plie. Filum ceratum. ÉAJC-T Là pa 
tsè. 

BOUILLANT, E, adj. Foroidus. Ï# 24 (4 Koen jé tÿ. | 
— vif. Fervidus animus. Hh HE A4 Kia kouëy 1ÿ, où 
REVE (NY Kÿ sin 4ÿ. 

BOUILLIR, v. n, Ebullire. BA Käy. | L'eau à —, Aqua 
chultit. 7K WT Choùy käy leño. || Faire — jusqu'à 
évaporation de  Usqué ad mediam partem münure, 
HAE —Æ Tohoù hoë ÿ pân. 

BOUILLOIRE, s. f. Cueuma, æ, f. M7K&E Käy choùy 
hoû. 

BOUILLON, s. m. Bulla, æ, f. 7KYL Choùy paé. || 
Cuire à gros —. Dit decoquère. KR 4 Tà hd tohoù. 
Î—. Juscutum. Ff Téng. 

BOUILLONNER, v. n. Ebultire. VX} Käy. | La sourec 
Fons scatet. VI} Hi 7K 4€ Ma6 choùy tohôu laÿ. || — de 
furour. Jrû œstuñre. À VE K Té maë hd. 

BOULE, s. {. Globus, t, m. JR Kieôu. À Jouer à la — 
Globos projicère. AT FR Tà kieôu. 

obus ferreus. St Mol T Yûen tin. 

des — Globos projtotre, HCKS Fâng 

1 à — rouges, Aion ménimé 

+ MER A Feÿ pang jèn. 

BOULEVARD, s. m. Agger, eris, m. Mk Loùy, où AH 
Tsë ln. 

BOULEVERSER, v. 

prits. Ali 
Loëan jën sin. 

BOULEVUE (À LA). Temeré. V9 2%: Ma chë. | Parler à 
la —. Porperäm loqui. è 6f Vi Je Chô hoâ maé ehë. 

BOUQUER, v. a. Curuôre. # Oüan. 

BOUQUET, s. m. Florum fascicutus. —E1Ë Ÿ pà h 
Flairer un —, Flores olfacère. MJ fË Oûen hoä. 
BOURBIER, s. m. Limosa tin. ŸE Jr Ngÿ loë. || Se mettre 
ï negotia facessère. É1 AR Tsé tchaô 
ba. À En tirer quelqu'un. E cœno clivère alig. JR À 

ZE TO jèn tehé haÿ. 

BOURDALOU, s. m. Matulu, «, f. 1 & Yé foû. 

BOURDON, s. m. Büculus, f, m. — BE Ÿ kën koïen. 

BOURDONNEMENT, s. m. Bombus, à, m. A SÈ IE Tsäng 
ÿn kiâo. À — d'insecte. Insectorum murmur. MATÉR 
Tsieôu tsÿ. | — des oreilles. Auris sonitus. JA ME 
Eùl 1 hièng. 


























tére, SE Hoùy, où fL Loin. 
de mente deturèäre. fl A 
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BOURG, s.m0. Pagus, #, m. SF OT Tohaÿ tab. 
Tsën tsè. 

BOURGADE, s. f. Vious, f, m. AJ -f Tsën tsè. 

BOURGEOIS, s. m. Civs, s, m. AS 75 JA Pèn füng jên, ou 
HE fÿ A Tohën 1ÿ tÿ jén. 

BOURGEON, s. m. Oculus, f, m. ÀE EL Hoû paô. | — au 
visage. Papula, @, f. À Tohé. 

BOURGEONNER, v. n. Gemmüre. SE 16 EL Fâ hoñ pas. 
où AT Fü ya te. 

BOURRADE, s. f. letus validus. ÀT fi} H. Tà & tchông. 

BOURRASQUE, s. f. Nimbus, à, m. H£ A Siûen füng, ou 
— USER Ÿ tohén pa füng. | — (exation). 
Vexatio. PAU LG s5. 

BOURRE, s. f. Tomentum, 1, n. ART S6 tebu tsè. | 
— de canon. FF Pad së tb. 

BOURREAU, s, 1. Turtor, oris, m. ÎN) F Æ Kôtsèchedu. 

BOURRELER, v. a. Cruciüre. PAÆ LG s5. | Être — do 
remords. Remorsus conseientiæ emperiri. JC al À ft 
Ledng sin tsë pf. TL Koy. 

BOURRER, v. a. Fureire tomento. EX Tohoïang 
hd 6. || — quelqu'un de coups. Graviter pereutère. 
AT — AA Tà ÿ tén. | — d'injuros. Lingud énsectärs. 
Kb BEA T ln joù jén. | So — de mets. Se cibis 
ingurgitäre. MA fé JL Tohë pad hèn. 

BOURRU, E, adj. Morosus. [E DME AY Koû teüu tÿ. 

BOURSE, s. f. Crumena, æ, f. ff EL Hô paë. À Tenir 
la — Res gerire. fo AS YF Tang ki. Koüan s6. 
1 Avoir Je diable en sa —. Loeulos vacuos habère. Æ- E 
YEIR Chodu châng où ÿn. | — d'autel. Bursa —, 
AU EL Chén lâng paô. | — des testicules. Serotumn. 
RFA Chan lang, ou HI EL Loën paô. 

BOURSOUFLAGE, s. m. Tumor, oris, m. 2€ 4 46 tb 
Oûlen tehäng hoû mio. 

BOUSCULER. v. a. Turbûre. ff Loan, | — (pousser). 
Jactûre hüe et ile. At A PE Æ+ Là laÿ à kif, 

BOUSE, s. f. Stercus bubutum. SE o JR Fén. Chè. 

BOUSILLER, v. n. Opus profestinare. ML (ft i& BE Loëan 
taoû hô loë. 

BOUSSOLE, s. f. Noutica pyris. ME Lô kin, ou 
45 fi Æ Tohè lan piâo. || Aiguille de la —, Aus —, 
$t Tchén. | IL est ma —, Dur est mous. AE 48 AY 
M ff Ché ngd tÿ kiün s8. 

On attribue communément l'invention de la boussole 
à MZ Teheôu kông, oncle et ministre de JE Æ 
Tchén oûang, deuxième Empereur de la troisième 
dynastie. Cet astronome chinois était de la ville de 
XÉHAR Tén fong hién, dans la province du Hô-nân, 
et vivait 4200 ans av. J.-C. Il aurait fait cadeau de la 
boussole aux envoyés de Cochinchine, venus pour saluer 
le monarque chinois. 


























Voici l'explication des caractères qu'on lit sur les 
boussoles chinoises, Ge sont les caractères du cycle qui 
sont appliqués aux différents rumbs ou aux Lrente-dèux 
parties de la boussole. 


Ainsi le Sud est désigné par #5 Où. 
l'Est — JD Mad. 
le Nord — F Ts. 
l'Ouest _ TH Yeôn. 
le Sud-Est — 
le Nord-Est — 


le Nord-Ouest — 
le Sud-Ouest — 





Voici le mode dont les Chinois désignent 














les variantes des rumbs. 
1° Su 2 où. 
2 Sud-1/6 Ouest, T Tin. 
4° Sud-1/3 Ouest. Æ Oùy. 
4° Sud-Ouest. Ji Koñen, 
w Hi Chên. 
æ JE Kën. 
7 Ouest, M Yeôu, 
8° Ouest-1/6 Nord, 
LE Nord, 





10° 
1 Ouest-3/6 Nord. 
12° Nord. 

13 Nord-Ouest, 





ENRME+X 
gérese 





14 Nord-1/6 Est, 35 Koïy, 
48 Nord-1/3 Est. H à. 
16 Nord-Est. LE Kén. 
17" Nord-2/4 Est, HE Va. 
18* Nord-5/6 Est, FA Kit. 
19" Est. SI Maé. 
20 Est-4/6 Sud. at 
21% Est-1/3 Sud, K Chén. 
22 Sud-Est. JE Siuèn. 
23° Est-2/3 Sud. E sé. 
24" Est-5/6 Sud. PJ Pin. 


Ces détails sont tirés de l'ouvrage chinoïs : 3f8 EN 
JL SR Haÿ kouë oûen kiën loë. 


BOUT, s. m. Evtremum, à, n. JE Oùy, ou SA Teôu, || 
— du bec. Rostri aies. Wÿ 3332 Taoùy tsién tsiên. || 
— du nez. Nasi aeumen. k% Pÿ tsiën. | — d'en 
haut. Pars superior. JDA Chéng teôu. || — d'en 
bas. Pars inferior. F SA Hiä teôu. | — de la ma- 
melle. Papilla. #4 Laÿ teôu. | — rimés, Extroma 
vrhythmica. FER Ché yôn. | — du monde. Ultime 
terre. Ki& Tiën pién. | Donner le haut —. Primas 
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concedére. F4 EE Tin ohâng tsô. | Être assis au 
haut —,— tenère. A$_E If Tsé châng sÿ. | D'un — 
à l'autre. AB ovo ad mala. ZE JA SJ Æ Tsông te0u taô 
où. || Raconter d’un — à l'autre. Rem ordine narrüre. 
— HZ Ÿ pién king ouân. | Savoir sur le — du 
doigt. Rem percallére. AK — #3 JE Chèu ÿ tsông sé. | 
— (fin). Evitus, fnis. Æ 0% Oùy. M. | — de l'an. 
Auni finis. SF JE Nièn oùy, ou SE F Nièn hid. | Avoir 
le — d'une affaire, Exitum vei evolère. 56% Ouân 
sé. || Venir à — de ses desseins. Ad optata pervenire. 
4 TE TE ÿ. | Pouss Eragitäre alig. À £R JE loi 

BOUTADE, 5. f, Animi impetus. ÀE À Kouäy ÿ, ou 15 Æ 
Kño hin, 

BOUTEILLE, s. f. Lagena, «, f. HAT: Pin tsb. | Aimer 
la —, Vino dévotus esse. HF ÏF Ha tsièou. 

BOUTIQUE, s. f. Apotheca, æ, [. Si -f Pôu tsè. | Ouvrir 
la —. Aporire — MST Käy pôu tsè. | Former 
lu —, Claudère — WA ST Kouän pôu tsè. 

BOUTOIR, s. m. (de maréchal). Cuitetlus, à, m. SKFÈ F- 
Ti tohäin tsè. 

BOUTON, s. m, Gemma fioris, ŸE ËL Hoñ paô. | — au 
visage. Papula. %Æ Tohé. | — d'habit. Globulus. 
$RT Nicôu teè.  Un—. Cuus—. — Wii Ÿ 
kù nieôu tsè. | Espèces de — chinois. Globulorum 
species —, 2H Pihkouäng. EAN Hoñ keGu. Ÿf 1 
Yang yuôn. JG TA Tong hoû keëu. PES ANT 
Ch sin keGu tsè. MEN Lièn pong keôu, JL #5 
Oùhin. JC Kin yuën. | Le — cs tombé. Cecidit 
globulus. EF: ET Nicbu tsè 15 lead. | Mettre un — 
dun habit, Awure —, JÉST Tin niedu tsè, || 
— (insigne chinois). Masignis globutus. TA Tin tsè. | 
Obtenir un —, Obtinére globutum. 14 TT TE tin tsé. 

BOUTONNÉ, ÉE, adj. Homo absconditus. F& a A Ya sin jén. 

BOUTONNER, v. a. Gemmäre. SE TÉL Fä hoä paô. | 
— un habit, Infibuläre. An 2 IR Keëu ÿ foi. 

BOUTONNIÈRE, s. f. Globuli fissura. SF  Niedu mên. 
1 Placer une —, Fissuram figère. SI PF Tin nieôu 
mên. | La—est brisée, Pissura lacerata est. 8 PT 
Nieôu mên hoûay lead. | En remettre une. Nova fis- 
suram sure. A8 PT Houân nieôu mên. 

BOUTURE, &. f. Taken, æ, f. —4% Ÿ tohe. | Planter 
dos —, Tuteis sevère. YA AH Teht choû tohé. 

BOUVERIE, s. f. Hubile, ts, n. 27 [EJ Nieôu kiuën. 

BOUVET, s. m. Runcüwr species. AM SÉ Tsad pad. 

a. Pugno cœdire, ÀT 4 Tà kiuën. 

BOYAU, s. m. Intestinum, à, n. M4 Tehäng tsè. | Un—. 
Unum —. — #4 Ÿ kën. || Le gros —. Magnum. KMS 
T& tohäng. | Le petit —. Parvum —. JS Siad 
tohäng. | Avoir encore un — vide. Adhue esurire. 
A6 UE FE Poù tng pad. 









































BRACELET, s. m, Armlle, æ, f. Æ1Ë Cheoù kitien. | 
Un — Una —. — #14 Ÿ tehë chedu kiïen. | 
— des hommes. — hominum. REF Tén tsè, | — des 
femmes, — mulierum. FF Chedu tohô. 

BRACTÉOLE, s. f. Bructool, «. f. Æ 4 Kin pd. 

BRAILLER, v. à. Clamitäre. fl M} MX Lonän kiaô hèn. 

BRAIRE, v. n. Rudère, BK KE} Loû kiäo. 

BRAISE, s. f. Pruna, «, f. fL HÈ Hông tên. 

BRANCARD, s. in. Arcera, æ,f. RG Kio tsè. | — pour 





—#K Ÿ Î Couper 

Secire. AK FS HE Ka ya tehe. | Étre sur la — 
Ineertà esso sorte. ÆRS AE Tohoù $ poï tin. || 
— de généalogie. Ram. #5 Tsông tohé. 

BRANDIR, v. a. Hastam agitäre, HKOÂ Houën. Fod. 

BRANDILLER, v. a, Jactitäre, Âff Yab. 

BRANDON, Tada, fax. KE HÔ pa, | — de dis- 
corde, Semen discordin. 7J RE fÿ À Tiaë 86 tÿ jén. 
À Allumer le — de la discorde, Sominäre discordiam. 
HA AR Teio pân. 

BRANLE, s. m. Motus, üs, m. BY Téng. À Donner le —, 
Movère. 4% 9h Yab téng. 

BRANLER, v. a. Monêre. #ff Yad, où Mÿ Tông. | —la 
tète, — coput. HD Tièn tebu. E Ne point —, Stûre 
loco. HE Tehän. 1 Titubäre animo. = 9 
ZA Säün sin eùl ÿ. À Les dents — Dentes labant. 
SFA MT Yü tché tông lead. 

BRAQUE, s. mn, Evtraordinarius homo. EME Konéy pÿ 

1 — d'écrevisse. Chelæ, arum, f. SRE MS Hià mA 

















— liés 





BRAQUER, v. a. | — le canon. Librûre torment. A 9 M 








1m. Brachium, it, n. ff Chedu päng. | — (du 
1). Lacertus. FH} Chedu tchedn. || 
Partie du bras sus du coude. J£ Kën. || Partie 
du bras adhérente à l'épaule. FF HK Kiën pô] Recovoir 
à — ouverts. Optimé suseipère. HER Taië 1 
sïh jë. || Avoir tout sur les —, Solus sustinêre murus —, 
— 7 AE Ÿ k6 jèn koüan. | Se jeter entre les — de 
quelqu'un. Ad ali. confugtre. SE J\ Ko jn.l Être le 
— droit de quelqu'un. Esse adjutor atieuÿ. A A 6 5 FF 
Ché jé tÿ pâng peÿ. | S'accouder sur les —. Brachio 

ï. #E F1 Kéo tad. | Croiser les — Doeussäre bra- 
4ÿ F. Tehéo chedu. | Croiser les — (au figuré). 
Otio indulgére. A6 Poï koùan sé. | Balancer 
les — Agitüre —. HUHE RME Tohëy yâo té paÿ. || 
Étendre les — Estendère brachia. 48 Bi M5 7 Chên 
käy pâng tsè D N'avoir que ses — pour vivre. Ca 
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uvs sua census est. 4% APS Tchad laÿ tehë. | 
chaise. Sellæ brachium. Hj Æ1 Ÿ kiden. 8 — de rivière. 
Fluminés atveus. 1573 Hô oüan. | — de mer. Fretum. 
Ai Haÿ oùan. 

BRASER, v. a. Ferruminüre. SF 5% Tié hàn. 

BRASIER, s. m0. Prunæ, arum, f. $C Hé Hông tôn. 

BRASSÉE, s. . Brachiorum complemus. — à XP Ÿ paô 
tông sÿ. 

BRASSER, v. a. Permiscére. A Tsä. | — avec la main. 
Manu —. Ÿf Tsäo. | — (tramer). Motiri —. E$ 
Mông. 

BRAVE, adj. Strenuus. ZX JE fÿ À Té tan tÿ jên. À 
— (honnète). Probus. #f À O IE À Had jén. Tehén 
jën. 

BRAVER, v, a. Lacessére, Æ 38. | — le péril, Perieulis se 
objcère. Æ 18 FR Po pé hiông hièn. | — la mort. 
Morti se — AR AGZE Poù pé sè. 

BRAVOURE, Fortitudo, inis, f. NT Käng yông. 2 
Trait de —, Forte favinus. Aÿ YF KY sé. 

BREBIS, s. f. Ouis, is, f. ff Yângasè, | Uno — 
Una 2É Ÿ tohé yäng tsè. | Qui se fuit 
— le loup le mange. (Prov.) Mansuetudo in miseriom 
convertitur. JD PEJUMK !5 2 DE ABS Jen chân 
pÿ jên kÿ, mà chän pÿ jên kÿ. | Donner la — à garder 
au loup. Ovem lupo committére. HE À HER Kiën 
yâng joù foù kit. 

BRÈCHE, s. f. Juona muri. [FOLIE Keëu tsè. 
Houëy teh6u. | — aux remparts. Mania opertura, 
MM TI Tohën teilng kodu tsè. | Monter à 
la —, Aditum tentûre. 4£ VIT: HE MR Tsông keën tsb 
tsin tohên. | — à un couteau. Aeies efracta, JJ$X F1 
Taë kite kedu. | — à la réputation. Fan Usio. 
HA FA Houëy jèn min chên. 

BRÈCHE-DENT, s. im. Oui dentes defiiunt. Xe fi Kite 
YA tohë. 

BREDOUILLER, v. 0. Confusd loqui. A 4 HS Chë poñ 
min, 

BREF, VE, adj, Drevis, AE ff Toüan tÿ. 

BREF, adv. Ne sim longior. Æ BR # Poï chô 16. 

-BREF, s. m, (Littera S. Pontificis.) 35 4% GA Tsông 
moë tehaô choñ. 

BRETELLE, s. m. Lorum, à, n. — HE Ÿ kën taÿ to. 

BREVET, s. m. Hescriptum, à, n. PF Kiäng tchè. || 
Obtenir un —— obtintre. AS FF Fông tehè. 

BRÉVIAIRE, 5. in. Breviurüun, ii, n. El RL Jé k6 chon. 
Î Le réciter, Recitäre — Æ& H A Nién jé kô. 

BRICK, s. m. avis, is, f. M3 EX AK Leng ich koùy 
ichoëian. 

BRIDE, s. £. Preuum, 4m. AD Lôteôu. | Le mors 
dela — Frenum —. F5 Mà hân. | À toute — 




































Equo citato. He Ho RE Kouëäy kouëy. Feÿ paô. || 
Lächer la —. Habenas immitäre. RE 88 Féng kiâng 
choûen. || Serrer la — — adducère. HjYE AE LE kiang 
choîen. | Aller — en main. Cauté agère. voté ff 
Sièo sin tso. || Tenir quelqu'un en —, Frenos alic. ad- 
hibére. AE F3 BE Koüan 1 in. 

BRIDER , v. a. Frenüre. LE #& D Chäng lông teôu. || 
—les passions. Refrenüre lividines. À (R #/ ÆR Yà ton 
sé yoù. 

BRIE, s. f. Incernieulum, à, n. 4445 5 Kàn mién tông, 

BRIÈVETÉ, s. f. Hreuitas, tatis, f. #£ Toïan. | — des 
jours. — dicrum: H #36 teè toùan. 

BRIGADE, s. f. Caterva, æ, f. A Ë Pin kiüin, 

BRIGADIER, s. im. — dur. # 1f Tsün tsiâng. 

BRIGAND, s. m, Prædo, onis, m, SEE Kifng taô, 

BRIGANDAGE, s. m. Grassatio, ous, À ÆJ Tà kië, | Vivre 
dé —. Per rapinam vivère. AT HG3B A 7: Tà teiäng 
kô jé tab 

BRIGUER, %, a. Ambre. A7 M$ (ET kän tsoû 
koüan. 

BRILLANT, E, adj, Splendens, EE (ÿ Fü leäng tÿ. Il 
Mérite —. Virtute elucûre. XX #5 2h Yedu té kong. 
BRILLER, v. a. Fulgére. #2 © Hi Â£ Fü koüang. Tohôu 
tehông, Î Les youx —, Mivant couté, MEME Yèn tan 
doing. D —. Splendire. Hi Tehôu min, | — par 
ses bons mots. Salibus eminère. EAE AE Chô tait 

hoû, 

BRIN, s. mm, | — d'herbe. Herbula, æ, f. AH HO tsio. 
À Un —. Una — — MEN Ÿ kën telo. 

BRINDILLES, s. f. Cremia, orum, n. M£ Tohây. 

BRIOCHE, s. f. Libum, à, n. Xi ff Kaô pin. 

BRIQUE, s. f. Later, eris, m. JW Tohoñan. | Faire des — 
— ducère. REF Chao tehoüan. 

BRIQUET, s. m. Pyrites, is, f. ASE HÔ lièn. | Un —. 
— EX SE Ÿ pa hd liôn. | Battre —, Ex pyrite ignem 
cicëre, ATK Ta hd. 

BRISANT, s. m. Scopulus, à, m. PÈRE Tsiôn tän, 

BRISE, s. f. Aura, @, [. Xl Leäng fông. 

BRISÉES, s. f. À #4 #f Tohè loë péy. || Retourner sur 
ses— nelicta repetère. SE FEBE Tecdn yûen loë. | 
Aller sur les — de quelqu'un. Ali. vestigiis insistère, 
BR A A Kën tohô jèn. 

BRISER, v. a. Effringère. 41 M Tà län. | — une porte. 
Januam —. ÀT M— 3 PJ Tà p6 ÿ ta6 mên, || — ses 
liens. Vineula —. HEÏ SK. Niedu toian lién teb. || 
— lien menu. Comminuëre AFF Tehông soëy. | 
— (fatiguer). Fatigäre. MALEÉ À LG 56 jén. || Brisons 
là. Satis est. ÿf# T Hoû keôu ledo. | Tant va la 
cruche à l'eau qu'enfin-elle se —. (Prov.) Toties incotu= 


mem ratem una frengit procella. Fi À 2 RE — 
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He 22 #5 ÉR PE nièn tehën tehé poë tsiôu, ÿ tân 
houäy tehë yedu yô. 

BROCANTER, v. n. Emère et revendére. ft FU Tsoû 
maÿ méy. 

BROCARD, s. m. Dicterium, ir, n. JK SE HF siaé. | Lan- 
cer des —, Alig. mordre. ASE A Kÿ sia jén. 

BROCART (étoffe), s. m. Paunus, i, m. 5% Kia. 

BROCHE, s, f. Veru, n. SX Tié tohä. D Une — 
Unum — — HE SREX Ÿ pà 15 tohi 

BROCHE, s. f, Veru, n. #X-f Tohd' tsè. || Mettre à la — 
EH Châng tent tsè. 

BROCHER , v. a. Intewtre. A6 Piên kin sién. | 

Sudre librum. SE A Tchoüang choû. | 
— un travail, Opus deproper 
tab. 

BRODEQUIN, s. m. Cothuruus, 1, m. YE Kieôu haÿ. 

BRODER, v. a. Acupingère. A TE Sioôu hôa, | — un 
coute, Adornüre fahulam. VE (ER YF Tiën kià sé. 

BRONCHER, v. n. Pedem offendère. ÀJ YEFF Tà kän pén, 
où HT KG hou tif tho. où #9 Tiè 
tehë ki. | — (manquer en quelque chose), Pécoûre. 
48 I Fün tsoûy. | 11 n'est si bon cheval qui ne —. 
Nullus tm lynceus quin peccet aliquandto. À 5 % $h 
MG A5 I SÉ Jôn yodu ché ts6, ma yedu leôu 1ÿ. 

BRONCHES, s. f. Bronchia, orum, n. ARE Yà saÿ. 

BRONCHITE, sf. | — et chronique. Bronchiorum 
éhronieus morbus.… %% 4% A 7 JE KŸ koïan sin 
Xioba tsiy. 

BRONCHOCÈLE, s. m. Bronchoete. es, f. AP Ô 
heôu. 

BRONZE, s, m. Æ, eris, n. #8 9458 o 4 M€ Tsän 
Lot yhon. Koë Lüng së. | Ame de — Ferreum pectus. 
HE À Gén sin jén, 

BROSSE, s. l. Scopulu, æ, f. M} Choëtsè, | Une —. 
Una —. —4E MIT Ÿ pà choï tsè. 

BROSSER, v, n, Detergôre seopulà, M] Choë. 

BROUETTE, s, f. Vehéeulum manuale. MU  Chedu 
tohêy. 

BROUILLARD, s. m. Nebula, æ, f. Où. À Être dans 
les —. Mente turbüri, MAAEÆF AL Min où hoüen 
loéan. 

BROUILLER, v. a. ivoire. AE Teë. Ü — les cartes, 
propre.) Misecre folin lusoria. EME Sÿ pay. — (Au 
figuré.) Turbäre res, fl JE Loüan sé. | — une 
alfaire. Negot. turbare. LE Loüan sé. | — les amis. 
Jurgia seminive. 7] MB ÆC Tiaô s6 pông yedu. | 
Se — (devenir sombre). Nigreseit cœtum. RE Tiën 
hé. || Se — avec quelqu'un. Ab alig. disjungi. M À 
A A1 Yù jèn poï hd. 

BROUILLON, Adversaria, orum, f. HE F& 4 Tsad 
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HAE Tsoû LS 








Kad tsè, ou ff Kad tsè. | — (journal quotidien 
des marchands). Liber rationum. Dé7KRE HE Liebu 
choùy tchéng po. 

BROUILLON, s. m. Turbator, ons, m. AU FES À Louin 
56 tÿ jèn. 

BROUSSAILLES, s. f, Virgulta, orum, n. A} Æ#£ Choë yäng. 

BROUTER, v. a. Graine pasei. PE HS# Tohë choë ya. 

BROYER, v. terre. #4 Tehông län. | — des 
couleurs. Colores terire. BB MS Sin leo 

BRU, s. f. Nurus, üs, [. KE Sÿ foû. © — 
à la mode chinoise). JE F4 Ching mên. 

BRUINE, s. f. Pruina, or, f. Ni Chouäng. 

BRUIRE, v. a. (de la soie). Vaporibus sericum imbuëre, 
BKS 7 Lién tehëou tsè. | — (faire du bruit). Fre- 
mère. AT Ta hiâng. 

BRUIT, s. m. Strepitus, ts, m. %Æ Hing. | — d'un objot 

mbe à l'eau. 1# (ÿ—Â% Tong tÿ Ÿ chën. | 
— d'un objet qui se brise. F$ 9 —ÀE Tüng tÿ ÿ chên. 
U — d'objets se frappant les uns sur les autres, Coll 
sio—, FÉSH% Kien tsiüng kidng. | — d'une porte. 
— jumue stridor. VA AY —#% Pèngtÿ ÿ ohën.|—(que- 
relle. Riva — 11 Kèou tsoùy. || Faire bien du — 
pour peu de chose. Ercitäre fluctus ôn simpulo. 45 js 
YF Oùy sind sé tsën lén, À —, Fame, rumor. 
RÉ vod yôn. D C'est un —, Est fama. À AK 
Jën jén toû chô. L Le — court. Manat fama. À AR 
Yebu jën ehô. À Un — court sur ton compte, Rumor de 
te apargitur. JE A3 M JEU Tin LS tièn fông chên. | 
Hépandre des —, Rumores spargère. JÉGÉ Teaé 
yab-yên. | Selon le — commun. Juxtà om Hit 
A Ÿ ta6 tchông jên. M — (renommée). Fame. 
3% Min chën, | Avoir bon — Hubëre famam, 
ÆBE K Min chên had. 

BRÛLÉ, E, adj. Adustus. H£KM Ÿ Cha foù lead. | Sen- 
dir le —, Hoc adustum est. HAL Foù tohéou. 

BRÔLER, v. a. Comburire. SE Chaô. | — à l'ntor 
Amburëre. 1 AY #E Todan tchouän chaë. | — par ke 
bout. Prœurêre. H£— WT Chaë ÿ tebu. | — de l'en- 
cons. Thura incendère. À Chaô hiäng. | La soif 
— la bouche. Sitis ora torret. FIN FF AE Keëu xd té 
hèn. Ë — de la cire. Ceram comburère.. HE BR Chaô 13. 
1 — (être en feu). Ardère —. #4 38: N — de chaleur. 
Æstu ardère — BK TPE JE LE hèn. | — du désir de 
partir. Proficiscendi studio ardère. À ÀE £ FR Sièng 
kÿ chên 45 hèn.  — d'amour pour quelqu'un. Ardère 
amore atienjus. AU JE #5 Haÿ sing së pin. Î Se — 
Deftagräre. 14 o ÀE Täng. Chaë. À — (causer sa perte 
soi-même). Sidi nocëre. 4e FI EL Hây tsé kÿ. 

fNebula tra. BJ HEyün. ou A HÈ 
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BRUN, E, adj. Submiger. #9 € o Ê ff Tsông së. Où tÿ. 

. Î— foncé. Fené niger. MF € Gân së. 

BRUNE, s. f. Sub vespere. SE ÆF Hÿ $ Houâng houën ché 
héou. 

BRUNIR, v. a. Erpodre. PRSE A JE Tehà leäng yâ leéng. 

BRUSQUE, adj. Vehemens. VES& Âÿ Sin kÿ tÿ. || Entrer 
d'une manière — Irrumpère cubieutum. HE HF Yong 
tsin fâng. | Sortir d'une façon —. Proripère se fords. 
8€. Hi FT Päo tchôu mên. 

BRUSQUER, v. a. Offendère aliquem. #4 Me TE tsoûy. | 
— une affaire. Rem deproperüre. HE KA Kouéy 
tsoû sé, 

BRUT, E, adj. Asper, rudis, HLMY Tsôu tÿ. | Sucre —. 
Saccharum crudum. DE HE Houâng täng. | Discours —. 
Coneio_ émpol PER 9H Tsiôn tân tÿ ouên 
tchäng. | Manières — Mores inconcinni. #8 1% 
fÿ A Où 1 sin tÿ jôn. | — (stupide). Stotius — 
HA Yü jén. | Bôte —. Brutum animal. 65 8K Kia 
choôu. 

BRUTAL, E, adj. F ALL dû 9 Ts du tÿ. | Po 
Effrenata hbido. RARE Tà së yoù. | Ho 
Lracunilus homo —. 3% $ AK (1 Gaÿ fà loû tÿ. 

BRUTALEMENT, adv. Ferociter. 5 MX Tang kin chego. 

BRUTALISER, v. a. Perperüm tractüre aliquem. 
3k À Loën ma hà jèn. 

BRUYANT, E. adj. Fragosus. Mf (#3 Hiäng tÿ. | Le mar- 
eh6 est —, Fur strepitus est magnus. H$_E: I) #4 #3 14 
Tohling chéng la jé LE hèn. 

BUBON, s, m. ludo. 6 [1 Yû kedu. 

BÔGHE, s. f. Trunous. A] HF Cho tchouäng. | — (l 
daud). Stipes —. {4 A à jen. 

BUFFET, 5, m. Armarium, à MT Koiy tsè, | Un —. 
Unum — — IN) HET: Ÿ kièn koûy tsè. 

BUFFLE, s. m, Bubalus, i, m. 7K Æ: Choùy niebu. 

BUISSON, s. m. Dumus, à, mm. Jÿ@E Kin kÿ. | Wattre 

pour les autres. Alüs leporem exagitäre.  #i ÆH 
AAA AE Si A Mad fn tsén tohè 1$ kedu kén 1. 
(l l'école —. Scholam fraudüre. 3 SL Tao hid. 

BULBE, s, (. Bulbus, i, m. Hi D Tsäo tebu. 

BULLE, s. f. Bulla, «, f. 7K #fj Choùy paë. | — du Pape. 
Deere 8. Pontif. 2e AK AI AE Teông moë thé choñ. 

BULLETIN, s, m, Scheda, æ, f. HT Feÿteè. | — de 
viéloire. Victoria schedula. Béj ÉL HE Po hông kÿ. 

BURALISTE, s. m. Directorio præpositus. AE ff Tehàng koûy. 
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BURE, s. f. Pannus crassus. ÆL Ai Tsoû poë. 

BUREAU, s. m. Mensa loculata. fi AU 3 F+ Toheüu lié 
th tsè, où FC AFP Taÿ choû fâng. || Voire alfaire 
est sur le —, Instituitur causa tu. LE {fr 9 & F 
‘Tsaÿ tohà' ngÿ tÿ tchën tsè. || L'air du — est bon. Vo- 
luntas judicum perspicitur. "É HE T #£ Koïüan tohoden 
Jeào tehè. 





L. Urceolus, à, m. 1} HET: Siad pin teè, 

n. MÉTJ Tia ta. 

 Cœläre. ME Tiaô. 

BURLESQUE, adj. Jocularius, FL J\ 4% fiÿ Teüu jën siéo tÿ, 

BUSTE, s. m. Statua umbilico tenus. < S} ff Pân chên 
sièng, 

BUT, sm. Mata, æ, f, ET OŸRT Patsè. TO tsë. | 
Frapper au —.— attingère. JET: Tohông 1à tab. 
ÎDe— en blanc. Aperté. TC Tehè, où JU} Min 
min, [| Allons au —, Ad rem fpsam veniamis, AE 
BE #4 1h 9 SA Poù yâo chÿ otan kioï 1ÿ hof. | 
— (ün). Propostum , finis. 13 © EE Hiéng. Tehoù 
$. I Tendre au même —. Eodem spectüre, —#hfy 
RÉ) Ÿ yäng tÿ tohé hiäng. || Atteindre son —. 
Finem amequi. FJAE TE Ÿ. 

BUTER, v. a. Metam tangère. W'A Tohéng pà tsb. 

BUTER (SE), v. n. Contumaciter sententiar adhardre, 
ET Koû tohë kÿ ÿ. 

BUTIN, s. m. Prada, «, [. 1 (MC PE Loù 1ÿ tông sÿ. 
À Faire grand —, Prdus magnas agère. DRE Loù 
2815. || Partager le —, Predam dividère. 3} M& Fèn 
tsäng. 

BUTOR, s. m. Hebes, etis, m. 3j À Tohs jen. 

BUTTE, s. [. Tumulus, à, m. À HÈ Tôu toûy. | Être 
en — aux traits, Tolis poti. Æ 4% Cheôu haÿ. | Être 

— à tous les maux. Adversd fortund uti, TS 5345 
4€ 34 7 E Oüan hô toû tsaÿ ngù chôn châng. 

BUTTER, v. a. (v. g. un mur). Murum futcire. RH 
Tehäng tsiäng. || — un arbre. Arborem terræ ag, dé- 
fensäre, HT Ong ohoû tsè. || — inconsidéré- 
ment. Temeré —. Ai} Poï siào sin. 

BUVABLE, adj. Potabilis. Mi 49 A9 HO 1 tÿ. 

BUVEUR, s. m. Potator, oris, m. Afiif fj Haô tsiedu tÿ. 
1 — de première force. Acer —, RME NÉE Teieèn 
lâng fn taÿ. 

BUVOTER, v. n. Sorbiläre. A AI Mén mân tohë. 

BYSSUS, s. m. Dyssus, à, m. JL Ai Hi poi. 
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GÀ, adv. || Gù et à. Passin. SI Taô tehôu. | Courir 
—et là, Vagri — JE Taô tohôu tsebu, où 
JCGE PISE Tong taedu aÿ tsedu. | Voler — et là. 
Dassin vagüri. CR PER Tông feÿ sÿ feÿ. 

CABALE, s. f. Conspiratio , anis, f. WEAR o FA Mông 
pén. Kiën téng. | Faire une —. Conspirare. BK 
Mông pén. 

CABAN, s. m, Pænula, a, f. FF À Yù$. 

CABARET, s. m. Diversortum, di, n. Mi PF Tohän fâng. 
TS Taiodu pou. A AÉ  Tohà kouän. | — (pla- 
tenu). Abacus, 1, m. AS AE Tohi pän. 

GCABAS, s. m. Fiscina, æ, [. BEF Lân tsè. 

CABESTAN, s. m, Ergato, æ, f. #2 Kiad pän. SC 
Kind tohèy. SN AE Mad pan. | Virer au Ergat. cir- 
eumagère. MEME TEuy kiad tohëy. | Lever l'ancre 
au —, Anchor. ergat, tollère. fe AE SH Kiad kÿ mo. 

CABINET, s. m. Cubicutum, i, n. BA DE Ô fäng. | — d'é- 
ludo. Museum, ff Choû fàng. | — de Cour. Const 
um émperi privatum, PJ HA Loëy kô. 

CÂBLE, s. m. Hudens, tis. A io MA Tohoïan lan. 
Tohän choûen. || Rouler le —. — complicare. MAC HA 4 
Cheôu tehän choûen. | Filur le expliotre. HCFR 
Fäng tchän choûen. 

GABOTER, v. n. Littus cireumlogère. 1 % 7 A Gaÿ 
Hô piën hin tchotlan. 

CABRER (SE), v. r. Pectus arrigère. M HJ BE Choñang 
kiô tido. | — pour peu. Paratioris ire esse. 5 
HAE Yong ÿ fä loë, où Àf 2 Péy nieôn. 

CABRIOLER, v. n. Saltäre. ME Tido. 

CABRIOLET, s. m. Volubilis eurrus. F3 MA HE ME Leëng 
lén yeûu tohéy. 

CACE, ou CASSE (sapèque). Sapece, æ, f. S$X Tông 
tsiën, | Mille — Una ligature. —f£ SR Ÿ to tsièn. 

CACHER, v. a. Abdère. MBK Ÿn tsäng. | — la vérit 
— veritatem. AR ML Poù chà tchën. | — ses senti- 
ments, Animun togère. FE AK É1 € A9 Yn tsäng 
126 kÿ tÿ ÿ s8. | On ne peut rien — ici-bas. Emanant 


omnia—. (Prov. chin.) A #5 HE St #5 Toiäng you 


























féng pÿ yedu eûl. | Secacherà la maison. Domi 
ÆHi FH Poù tohôu moù. Æ ALI Poù hién mién. 
MX Éy TO chên. 

CACHET, s. m. Sigillum, TE Tou tehäng. | Metro 
son —, Obsignäre. 7 JR Tà tôu tohäng. (Voir le 
mot Sreau.} 

CACHETER, v. a. Obsignäre. AT [El HE Tà tôu tohäng. 

CACHETTE, s, f. Latebra, «, f. BIS Yn tohôu. | En —. 
Oevutté. AfJ ANT (Y Tsiaô tsiad 1ÿ. 

CACHEXIE, s. f. Cacheria, æ, f. {LE (LH Chën biû 
hiuë toÿ. 












CACHOT, s. m, Career, er, m. M #! Kiën lad. 
CACOCHYME, s. m. Infirm. valet, uti. A Aÿ (YA Ten 
pin tÿ jèn. 


CACOPHONIE, sf. Déscordia vocum. ME ÈF A A Chën ÿn 
poï hô. 

CADASTRE, s. m. Agrorum déscriptio. HA Jf  Tièn foû. 

CADAVRE, s. m. Cudaver, eris, n. JE Chë. | Exposer le 

damné. Erponère — rei. FR Sé tohén. 

CADEAU, s. m. Munus, eris, n. 44 Lÿ où. (Voir re 
sent.) 

CADENAS, s, m. Sera eatenarm, SM Sd. | Un —. Una —. 
— ES Ÿ pa sd. | Mettre le — à la porte. Januam — 
oecludère. SHPT 5 mên. 

CADENCE, <. f. Modus, i, m. € AI Hô yün. 

CADENETTE, s. f. Cincinnus, à, m. 4 Pién tsè. 

CADET, s, m. Natu minor. M j ff Kén siad tÿ. | —. 
Natu minimus. Æ Z, Lad yaô. 

CADOLE, s. m. Pessulus, à, m. PJ[# Mên chouâng, 

CADRAN, s. m. Horologäi facies. AB. TT Tsë mién. | —so- 
laïre. Horologüum solare. F1 + JE koùy. 

CADRE, s. m. Tabulæ margo. {#27 Siäng kié teè. 

CADUC, QUE, adj. Cadueus. #1 (Y Yong Ÿ houây 
4ÿ. [ Santé —. — corpus. JE YA Teüu pin tÿ 
jèn. | Maison —— domus. BE 6 A9 BF F Yaé tad 
+ÿ fäng tsè. | Mal — Comitialis morbus. BF4K 4 Moù 
tehoù fông, où 2 #4 À Yäng kô fông. 

CADUCÉE, s.m. Cadureus, qui defertur anté præfectos. SE P&y. 


— d'un € 
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CADUGITÉ, sf. Cadueitas, atis, [. J3 S4R_Lÿ j6 èn. | 
Maison en — Ruinosa domus. HF 63 9 5 F Tsiäng 
tab tÿ fâng tsè. 

CAFÉ, s. mm. Cofimum, à, n. JE EL  Kâ feÿ teOu teè. 

CAGE, s. f. Cuven, æ, [. BEF Lông tsè. À — des pri- 

. Reorum —. ARE Tsieôu lông. | 

Caveam bajuläre. 44 86 7 


). Sinense supplicium. 








sonniers li 
Porter un prisonnier en 
Téy lông ts. — (supplice 
HAE Tohôn long. 

CAGNARD, E, adj. Desidiosus. 146 (9 Hiây tây tÿ. 

GAGOT, s. m. Fité plus. JE NS (1 Tohé oùy tÿ. 

Codex, ieis, m. — Mi #6 Ÿ Uië tehè. 

Suecussus, às, m.  HUBE  Tohëy tido, ou 











f. Casulu, æ, [. MLD Tsüo fâng. 

v. a. Congulüre. HE OËE Tehën toïfan. Ÿn. 
£. Coagulum, à, n. Eh NA (3 Tièn laÿ tÿ. 
<. m. Sanguinis globus. — fl Ÿ todan 


hiuë, : 
GAILLOU, s, m. Silex, catulus. JT Siad chë 
toûu. 


cf Capsn, æ, f. AT Sing tsè. | Une —. 

— FH F Ÿ kodu siäng ts. | —. Tympa- 
num, JE Koù. | Battre la —. Tympanum tundère. 
HR BE Loëy koù, ou AJ BE TA koù. À Baltre la — 
(au figuré). Rem repetére. 4$ © Tehad. Teh. 

CAISSIER, s. m. Mensarius, &, m. EH Tohäng koùy. 

CAJOLER, v. a. Bandiri. 34 fi Tohän méy.8 — une fil 
Virgini bunditias dictre. 14 WA À Tiko hf niù jên. 

CAL, s. m. Callus, à, m. %E HF Käo piën. 

CALAMITÉ, s. f. Calumitas, atis, [. A4 #E Houän lân. 

GALGINER, v. n. Torrére. AL OH3B Chüo. Toéan kô, 
où J Æ Tchën hoûy. 

CALCUL, s. m. Computatio, onis, f. @K Sonän. L Se trom- 

re vero. FR Souän 186. | 

ire un — Supputäre. JE Souân. | — juste. Enacté 

supputôre, KE Souén taih tsdu. | — ses démar- 
ches, Præcavère. 2j 6 Siad sin. | — la maladie. Cat- 
eutus, KG Lin pin, ou JF 41 Pang hoûng chë. 

CALE, s. f, Infimum navis. A4 H Tehotan tÿ. 

CALEÇON, s. m. Subli is, n. )}\Æ Siào ÿ. | Un —, 
Drum — — ff 2 Ÿ to siûo 5. 

CALENDES, s. (. Calendæ, arum, f. #5} #1 — Mèy guë 
taôu ÿ. 

CALENDRIER, s. m. Fasti paganorum, SE {# Houäng 1. 
— chrétien. —christianorum. WE 90 M Tohän 1ÿ tän. 
N Faire ce —, Fastos supputare. MÉWEREM Toëy 
Lchän 1ÿ tän. 

CALER, v. a. Assuld mensam confirmäre. Ÿ£ EE Tié ouèn. 
Î—. Vela trahère. HRRE Koûa pông. | — (hais 












































ser le ton). Alie. se submittère, MAJ J\ Chouën foi 
jen. 

CALFATER, v. a. Rimas opplère. 3 AKHE SE tohban féng 
1 — à la manière européenne, More europæo. T4R 
Tà ein. Les Chinois emploient pour cet usage la raclure 


AE Tohoï 58 etdu HZ Tong 








m. Modus, 1, m. HET OZ Yéng tsb. 
Fén leèng. | — de boulet. Tormente diamatros. Ré ff 
RP Paë tÿ tà siño. | —. Conveniontian, M1 Siâng 
hô. Î lis sont du même —. Ipsi optiné conveniunt. 
A ASH À TE mèn siâng hd. 

CALICE, s. m. Colix, tois, m. M2 Chen tsid. f — des 
fleurs. Florum — AE OTEM Hoï sin, Hoï 
pin. 

CALICOT, s. m. Tela aylina, É4ŸÉ Ai PE yüng poû. 

CÂLINER, v. n. Cessäre. 22 3 NY fÆ Kông k6 ché hoën. 

se urûre se molliter. ME BA É © Tsïüng tsiéou 
tsë Xÿ. 

CALLIGRAPHIE, s, f. Calligraphie, «, f. 54 2 ÈE si 
156 toh8 fa. 

CALLOSITÉ, s. f. Callositas, atis, f. KE MF Kän piën. 

CALMANT, s. mm. Mitigatorium, à, n. IE M AY Tehè 
16n8 tÿ yô. 

CALMAR, 5. m, Culami tubus. JE ffj Pÿ tông. 

CALME, s. m, Malacia, æ, f. F2 Haÿ pin. l — d'esprit. 
Anim tranquillitas. À 2% Sin pin. 

CALMER, v. a, Sodüre, 4 ft Gän onÿ, où 125 Hô 
pin. Ü— les esprits. Anémos— 4 #K Sÿ loë. | Se 
Placüri. A #k Sÿ loi. 

CALOMNIER, v. a, Calumniäri, AE M J\ Où laÿ jôn, ou 
SE À Ouâng tchén jén. || Confondre la — Culum- 
niam obtundère. DE Sÿ yuën. 

CALOTTE, s. f. Pülcolus, f, m. 2j 1 Sin maë ts || 
Une —. Unus —. — IN MI: Ÿ fin ma tsè. | Espèces 
de — chinoises. Spocies —. DA SEMI Teôu fà maé. 
# MIT Touän mâo tsè. {M4} MI Hoû tohéng 
siad maô, JE # MF O # MA Choù siû ma6 teè. Siû 
maé, | Bouton de la —. Pileoli globutus. WA 4: Maé. 
ki tsè. || Porter une — Deferre pileol. #fW1F Taÿ 
maë tsè. | L'ôter, Auferre — A} M1: KiS mad teè. 

CALQUER, v. a. Picturam emprimère. 3 o MAR F 
Mông. TO yäng tsb. 

CALUS, s. m. (des mains). Callum, à n. Æ-JHF Chedu 
pién, ou # HE kÿ yèn. | — des picds. Pedum callum. 
JE A Tsioü piên, ou HJAS HE Ki kÿ yèn. 

CALVITIE, s. f. Calvities, eï, [. AO HE MSE Tông. Où 























tedu fa. 


m0, Humerale, vs, n. F5 Ma koué, ou HS Æ 
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CAMARADE, s. m. Suoîus, 6, m. K5 &F Hô kÿ. | — d'étude. 
Condiseipulus. 2€ Tehodang yedu. 

CAMARD, E, adj. Hosimus. }r Ék  Pién pÿ tsè. 

CAMBOUIS, s. m. Currulis aœungiu, w, f. FKAK G Tehën 
tehoû yeoû. 

CAMBRER, v. a. Cumerüre. Ÿ$ Ouân. 

CAMÉLÉON, s. m. Versatis homo. 3 5 HMS A Ÿ 
in ÿ foû tÿ jèn. 

CAMELOT, s. m. Contertum caprinum.— hollandais. 74 #è 
Yi touén, | — anglais. A1#7 Yü cha. 

CAMP, s. m. Castra, orumi, n. & Ÿn. | Asseoïr son —. 
— ponère. 4 Gän ÿn. | Lever son —. — mov 
ARE Pi gn. 

CAMPAGNE, 5. f, Campus, 5, m. KA Tâ pâ tsè. | 
— (les champs). — vus, wris, n. HG Hiâng 19.1 Être 
la —, Agüroruri. MSIE Hiäng 1ÿ ts6. À —. Be- 
tum. GE Tehäng.lFaire dix —. Decem stipondia explére. 
BE THE Kinô lead eNé tohäng. À Entrer en —. 
Pugnam incipère. AE DIE (AT KY tebu tà tchâng. 

CAMPHRE, s. m. Comphora, a, [. HE MM © MI Tohäng 
And, Téhad ln, || — purifié de Bornéo. 3K 

CANAILLE, s. f. Plebeeula, æ, f. TE À 

CANAL, s. m, Canalis, à, m. Ki Chôuy keoë. { Un —. 
Unus —. —#f£7kK ff Ÿ tilio choùy keoû. 2 Le grand — 
royal. Cunatis imperialis. JE inf Yün hô, ou JE NE 
Yün lelng. Constrult par l'Empereur Ché Tsoü {lE #7 
chef des Tartares occidentaux et fondateur de la dynastie 
Yuën JÉ, qui régnait on 1260. C'est lui qui 
à Pékin le siége de l'Empire, | — médullaire, — medut- 
taris. "ff 22 A6 SA Koë tohé souÿ loë. |— thorachique. 
— thoracis, EE MA Hÿ yé tsông kouèn. | Le 
saerum. FR ME koë. | — alimentaire. Alimenta- 
rius —. PA AE IE 22 FR Yn ché kin kô tehe loë. | 
— intestinal. fs MX M 22 PA Siad tehäng tà tohing 
tohë loë. | Le duodenum. fs HE DIE Hi LE Siad thing 
teôu kioë tohôu. || Le rectum. HE Tohé tehäng. | 
Apprendre par le — de quelqu'un. Er ore alie, scie. 
ARS JE AE DE Ngd tin kién té chd. 

CANAPÉ, 5. m..Acrubitum, fn. ÆJROHCE Pa 
tchôang. Käng thOang. | Coussins des — chinois. 
EH Ko tohèn. || Tables des — chinois. A5 SE 
Ted teh5. 

CANARD, s. im, Anas, atis, f. UF Yätsë. | — male. 
Muscula. RAR Yätsin. | — femelle. Femina. 24 -BE 
Yä-moù. 

CANCER, s.m, Cancer, ri, m. EME O FLE Toû tchoïang. 
doù yông. || — d'estomac, — stomachi. |} AY Ouf 
yông tsiu. 

CANCAN, s. m. Fulsi rumores, ff 25 Yaô yèn. | En faire. 
— spargère. JE GK 7 Teaé yad yên. 


























porta 

















CANDEUR, s. f. Candor, oris, m. LR KGië tein. | — 
plicité). Ingenuitas. Æ À Lad ché. 

CANDI, E, ailj. Purus. ff 9 Tsïn tÿ. || Sucre — Saccha- 
rum canlidum. 2k EE Fin-täng. 

CANDIDAT, s. m. Candidutus, 1, m. fÆAÛ Heoû poà. | 
Î — aux grades. — grodibus. LE Tông sën. 

CANDIDE, adj. Candidus. ME 3 À Heoû taé jèn. 

CANGUE, s. f. Supplicium sinense. Kia. | Mottre à 
la —. Huic suppl. damnäre. #9 À jén. Î Porter 
la —, Hoc suppl. sutire. FAR Taÿ Mis. 


sim 

















CANEVAS, s. m. Subtemen, inis, n. #1 K& Tsüu ma. | —. 
Adumbratio rudis. RE E A ART Tà 16 hoû k6 
yâng tsè. 


CANICULE, s. f. Canieulæ dies. “AR Joù fon. HrfR 
Tehông foû. {M6 fon. || Le 20 de ce mois on 
entre dans la — #7) ZA (À Pèn yuë eùl ch 
joë fon. | — (constellation). fJJE Keoù sin. 

f. Cauna, «, f. ŸF 4 Tohoë kän, ou JÉÉfE 


JE $ Ouf tsién. 

1). Fistula. TS Yntsiedu kan. 

CANON, s. m. Tormentum bellicum. A] P&o. | Un — 
Unum— — À" KE Ÿ k6 péo, à Ame du —r. — canatis. 
At 5: Pâo tông teè. | bouche du—.—s. HJlY Péo 
mèa. À Lumière du — Frommæ roceptacutum. KP à 
mên. | Culasse du —, Pars pastien, RSR HE mo 
tsiäng pà pé. À V'ortée HUIT 
HRK Pâo tà 1 puên. | Charger un — Torment. 
munire. KE Tchouâng hd y6. 
— crplodère. HS Fâng pâo. || Le — éclata. Torm, 
dissiluit. AYHEF P£o tohà lead. | — d'une montre. 
Horologit clavis extremitas. HE MEN Piïo yô chë 
tsoùy. | — (décret). Statuta Ecclesiæ. ME À EME Chén 
hoëy tin koûy. | — de la messe. Canon missæ, 2245 
BL SE Chén tsÿ gaé mÿ kin. 

CANONNADE, s. {. Erplosio sümullanea torment. —ÿf 
CR Ÿ teÿ fig pho. 

CANONICAT, s. m. Canonioi munus, 2 #k F] 56 2 MA 
Tehoù kia6 së yé tohé tohë. 

CANONIQUE, adj. Canonicus. IE #E 3 © #4 #9 o IE F9 
Tehén kin tÿ. Gän If. Tehén ÿn 1ÿ- 

CANONISER, v. a. In album sanctorum referre. AJ À 2 à 
Lië joë chén pin. 

CANONISTE, <. mm. Juris doctor, A2 7 IR 2 A 
Kiaé chén houÿ 1ÿ nÿ tchë jën. à — Jurecallens. 44 Al 
1 ff: A À Tsinténg chén là tÿ jèn. 

CANONNIER, <. m. Torment. lbrator, oris, m. JT Pâo 
cheoë. 

CANOT, s. m. Cymba, æ, f. ME Tin. | Un —. — #6 fé 
Ÿ tohé tn. À — plat et pointu. HRK Tsièn tÿ 

9 





















—, Torment, jactus 





Le décharger. 
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tchofan. 8 — plat. 45 #4 Pin tehotan. | — de plai- 
sance. FÈSE Hoë Gin. | — de passage d'une rive à 
l'autre. DE AE Toé tohoïan. || Suite de — de passage. 
MHÉDE P toë. | — européen. ZA Sän pan. 

CANTEUS, s. m. Hirquus, &, m. M f$ Yen kô. | —. Moy- 
nus. BEDR Yèn tebu. | —. Parvus. HAE Yèn oùy. 
Le grand — ou angle près du nez. AJIÉ Loëy tsé. 
Le petit — ou angle externe. ANA Ouéy tsé. 






il lacrymal. 2 DE 2% Sën loéy tohë kÿ. 

Glande Incrymale. DEHE Loëy kE. 

Points lacrymaux. AIME ET 2h 3L Loüy tsé chèng 
hifi siad kdng. 

Conduits lacrymaux. “DE FA Loëy chông hié 
Kouän. 

Sac lncrymal. DER Loëy lng. 

Canal nasal. À JE DEF Joù pf loûy koukn. 

Conjonetive oculaire. ME JE Cp MED F3 I Théo 
tsïn pf tsié yèn pâo loûy pÿ. 

La cornée. HJ} fi ME Min kÿ tohâo. 

La sclérotique. IE ÉRt Yèn pë kô. 

La choroïde où membrane vasculaire. 1 #f Æ it ZX 
Hiuë 15 hi yeôu 9. 






nerveuse, JM Ê Z< Lad taie. 

- HAE Yèn liôn. 

Procès cilinire. EE Hi #X Yen lièn tohé kiäo. 

lle crystalline. MK Tsin tehôn. 

rystalline. HA FR A Tsin tehôu ÿ. 

Chambre antérieure. Wf JF. Teïèn fâng. 

Chambre postérieure. ff 7 Heu fâng. 

Humour aqueuse. Wf #% JF 7K Tsiën heôu fâng choùy. 

Humeur vitrée. X DE 7K. Té fûng choùy. 

Membrane hyaloïde. À 3f À TI té fâng loëy 
pù min ÿ. 

CANTINE, s. f. Popine, æ, f. Æ A D Pin tsiedu füng. 

CANTIQUE, s, m, Cantioum, 4, n. ff Chén yün. 

CANTON, s. m, Pagus, é, m. —%ÿ Ÿ hiäng, ou J 
TS füng. 

CAP, s. m, Promontorium, &, n. A ff IL Joû haÿ chän, 
où 3 F5 Haÿ x5. 

CAPABLE, adj. Capa. HE #f o À ffj Lën kän. Houÿ tÿ. 
U— Doctus. #5 2F SL (tj A Yeoù tsfy hiô 1ÿ jên. | 
— (qui peut contenir). Copaz eapiendi. SR 
Tehouäng 15 hi, ou, HF Féng 5 hiâ. | — de 
füire. Peritus facsendr. À ft Hoûy tsôu. à — de tout. 
Capas omnium —… #6 JP A6 À Où sù poï hoûy. 

CAPACITÉ, s. f. Capacitas, atis, f. HEŸP Lan kän. | 
—. Ingenium. MJŸÉ Min oû. | Selon ma —. Pro meo 
ingenio. AE AR A9 MATE Tsin gd tÿ min où. À —. Eru- 
ditio. Æ SE Teëy hd. 














CAPARAÇON, s. m. Phaleræ, arum, f. P5 2 M tän. 











CAPE, s. f. Cueullus, 4, m. AK JW Tä fông maë. || Ri 
sous — M sin rüdire. JE E4 3% Yn tad siaô. 
CAPILLAIRE, adj. Cupilluris (vaisseaux). 3 LG Sito 


hiuë kin, ou F0 #5 JL À Oüy 86 hiuë kouân. 

CAPITAINE, s. m. Dux, uets, m. #f° ff Cheoù pj. | —"e 

Vavis præfoct. ff Yeoû hÿ. 

m. Sors, tis, f. ASS Pèn tstèn. || Perdre 
son —, Sortem amittère. ÀF A Ch pèn. | — Roi ca 
put. M5 09 UE Teou ÿ tsûng tÿ sé. 

CAPITAL, E, adj, Præcipuus. D — 255 ff Teôu ÿ tsông 
tÿ s6. ime —. Capitale erimen, AE JR Sè teoûy. || 
Peine —, Copitalis pana. AE) Sè bin. 

CAPITATION, 5, f, Copitum cmactio. M4 A BK RAA Téhaô 
jên soû ply leäng. - 

CAPITEUX, SE, adj. Caput tentans, ATK MAGIE Ta 
laù KO Lÿ taiedu. 

CAPITALE, s. f. Urbs provineiæ eaput. ff Sèa tohëu. 

CAPITULATION, s. L. Pactum, à, n. A AJ F1 Teou 
Riéng 4ÿ hÔ 76. 

CAPITULER, v. a. Transigére. AE Tebu king, 

CAPOT, s. m. (au jeu). Nullum forre punctum. == #4 #$ 
AT AE Ÿ koïay toû poû th kÿ. 

CAPRICE, s. m, Libide, inis, [. [A # Koü toht. 4% 
séf. IX Fan fôu. | Agir par —. Libidine agüre. 
Ph fi E My Æ A Souÿ 196 kÿ Lÿ sù yôu. || Suivro Jos 
— des autres. — atior. agère. MAN A Choüen pif jôn, 

CAPRICORNE, s. m. Caper, vi, m. FF E'Æ Kiäng looû 


navire. 















XGng. à 
CAPTER, v. a. Coptüre. 3 Sin. |, — la bienveillance de 
quelqu'un. Aie, aueupôrt favorem. WA © M HF 





QUE Maÿ jün sin, Tad had maÿ kouñy. 

CAPTIEUX, SE, adj. Captiosus. SE UE A fY Gaÿ hông jen 
tÿ. 1 — (arguments). Fattaces conclusions, (9 A4 48 
Kià pli id. 

CaPTIF, VE, adj. Captius. AS AK É A Onf loi tÿ 
jèn. D Faire des —, Déllo rapère. AY A. Loù tsilng 
jên. | Macheter des — Nedmère, MARS Choï 
loù. 

CAPTIVER, v. a. Detinôre. HT Licbu, || — les cœurs. Ani- 
mos movêre. 73 A TE jen sin. 

CAPTIVITÉ, s. £. Servitus, utis, f. Æ HR Oûy loï. Il Sor- 
tir de —, Seruitio emire, JBL AL TO où. 

GAPTURE, 6. f. Præda, we, f. HE 3 NC MT Tsïüng tÿ tông 
sÿ. | — de marchandises prohibées. Mérees prohibitas 
capère. Æ BE 9 ÉX Lä mân choëy tÿ hô. 

CAPUCHON, s. m. Cucullus, à, m. JL Fông mad. | 











Un, Gnus — — JURA Ÿ Un fông maë. 
CAQUE, s. f. Cadus, 6, mn. F5 Æ HG Tsïh yû tông. 
CAQUET, < m, Loguueitas, atis, f. fi # Hôa 16. | 











CAQ 
Abattre le —.— rétundère. HA fY FI Fông jén tÿ 
kedu. 
CAQUETER, v. n. Glocire. ARE Kÿ kiâo. | —. Garrire. 






CAR, conj. Näm, etenim. 
CARABINE, s. f. Paroum selopetum. »J+3f Sio tsiäng. 
CARACOLER, v. n. Equum cireumagère. BE. 5 Päo mà. 


CARACTÈRE, s. m. Character, littera. #f Tsé. | — an- 
tique. —. #4 Koù tsé. | — plein, Plenus —. IE 
Tohén tsé. | — vide, Vas — Hèt Hiü teé. | 


— des S6ng. Dynastie Sông. JR Séng ts6. | 
— courant, Cursus seript. —. MK Too teé, où 
IE Tohén tsé. || Trait d'un — Duetus —, #2 AE 
Ta ho. | Claf d'un —. Clavis seu radin. 20 Tsé 
ping. |—majuseute. Majuseutus —. JE ME Ty teou 
tsé, (Dans l'écriture ehi a pas de majus- 
cules; mais on y supplie en laissant un espace de deux 
où trois caractères vide, ou bien en écrivant à la ligne 
et un peu au-dessus des autres caractères.) [ Oublier 
un trait à ce — Omittüre unum ductum. J— AE LS 
bof, | — Dion formé. Eleguns seript. 4 #S PI M. 
Ta6 aid LE had. || Écrire un faux —. Erroneum — seribère, 
HG É Si pé taë. || Ëtre fort on —, Lifterurum 
expers. À BE HF Choû 1ÿ had. | Ne pas les connaitre. 
Uittratus. AR: Poù ché taé. | Graver les — 
Cudère —. AJ KE té. | — mobiles d'imprimerie. 
Hyyi moules. Bt #2, Yüen ts6. | Les joindre en com- 
posant une planche. Coudunire typos. À ff Teéu 
yhen ts6. 


CARACTÈRES NUMÉRAUX. Numerales caracteres. 


L'usage de ces caractères est trés-fréquent dans In 
land orale chinoise. Non-soulement ils ajou 
léganco, mais encore à la clarté du langage. IL ost im- 
portant de les connaitre. Nous les groupons ici par 
ordre alphabétique, afin qu'on puisse y recourir plus 
aisément. (Voir ee que nous disons de ce genre de carae- 
tères dans la Grammaire, qui est en téte de ce Dictionnaire.) 


1° M Chân. 


















Caractère numéral des portes, des 
fenêtres, par ox — ff") Ÿ 
chân mên : une porte. 


a WE che. Car. num. des livres. 

4 ff Chedu! Car. num. des poêmes de peu d'é- 
tendue, des vers, v. g. Une pièce 
de vers. —#Fÿ Ÿ chodu ché. 

4 ME Choäng. Car. num. des choses paires, v. g. 


une paire de bas. — 4 F 
Ÿ choâng ofin tsè. 


# SH Fün. Car, num: du nombre de fois. 





6H Fông. 


T #4 Fo 





10 BE mi. 
11° FF Hièn. 
12 À Hië, 
1 mo. 


14° A Hoï, 


“ave [I Hoûy. 


16 IH Yüen, 


Kio. 


18 HE Kén. 


19° [I Kebu. 


ao 2 Kid. 





Car. num. des parties d'objets éten- 


dus en long. Ainsi : Un morceau 
de toile déroulée. — fa Ÿ 
foû pôu. 

Car, num. des choses disposées en 
ligne, v. g. Une rangée de mai- 
sons : —f5— FT Ÿ 
häng Ÿ häng tÿ fâng sb. 

Car. num. des coups, des paroles, 
x. £. Donuer un coup. 4 —"TF 
T ÿ hié. 

Car. num. des pages. 





Car, num. des lettres, des caisses. 

Car. num. du site des sépulcres, 
des fosses. 

Car, num. de la mulütude, des 
associés. Ainsi : Quatre associés, 
VA AS Rf 56 k6 hd kÿ. 

Car, num, des traits ou coups de 
pinceau eu écrivant les earactères 
chinois, v lère a douze 
traits + 38 (27 #5 78 A 
Tohé kô tsé yedu ohë loëi hoë. 

Car. num. des cirouits, du nombre 
de fois, v. g Dix fois. “fl 
Chë hoby. 

des choses précieuses, des 

ies d'argent, des manda- 
vins. Ainsi : — NÉ Ÿ yten 
koüan. Un préfet, — M 7ÈS 
Ÿ yüen hoä tsiën. Une piastre, 

Car, num: des bambous, v. g. Un 
bambou : — 4% Ÿ kin 
tehoû tsè. 

Car. num. des courroies, des cor- 
dons, des arbres, v. g. Un arbre, 
— HUBIT Ÿ kën choû tsè. 

Car. num. des bouchées, des traits 

de boisson, des membres d'une 

famille, v. 8. À HA Pä keëu 
jén : Huit personnes, Boire d'un 

— 1H # Ÿ kedu tén. 

Car. num. des machines, des instru 
































CAR 


CAR 





a (ME King. 
22 À+ Kiaÿ. 
as R Kiën. 
21° ŸF Kién. 


os Ji Kioë. 


20° 4] Kid. 


ui À ien. 


or #f Ko, 


2 ÎA K6. 


ao MT KS. 


au ff Kë. 


42 JE Koë. 


33° À Koïan. 


au* XX Koïan. 


a5° H Koñan. 
36° 4 Koday. 


37° Hj Long. 


Car. num. des brebis tuées, 

Car. nu 
des sujet 

Car, num. des chambres, des mai- 
sons, v.8. MT Ÿ kiën 
fâng tsè : Une maison, 

Car. num. des choses ou des affaires, 
v. ge. Une affaire. —#f546 Ÿ 
kién 56. 

Car. num. des fourneaux, four- 

et des pions du jeu d'é- 


des hommes familiers, 














chees. 
um. des périodes, des paroles. 
— #3] ff Ÿ ki hoë. Une parole. 
es tomes où livres 









Un livre. LE Châng kier 
Le premier livre. F Æ Hi 
iuén : Le dernier livre. 

des examens publics, des 

v..#. Un examen de let 

— FH # Ÿ xd kad. 

Car, num. des choses ou des gens 
communs, ordinaires, v._ £. 
— HA Ÿ k6 jèn : Un homme, 

Car. num. des grains, des fruits, des 
petits objets de forme rondé , 
x. 8. Un grain de blé : —Æfi 
HET Ÿ kd mE tsb. 

Car. num, des parties des choses 
matérielles, 

Car. num. des petites cordes, des 
parties principales d'un out, des 
coups de vents, v. g. Un coup de 
vent: —HtÆK Ÿ koï fông. 

Car. num. des pinceaux, des ro- 
seaux, des fleurs. 

Car. num. des choses de différentes 
espèces, comme des articles d’une 
convention. 

Car. num. de 800 sapèques enflées. 

Car. num. des morceaux, des frag- 
ments. SF Ÿ koday ÿn 
tsè : Un lingot d'argent. 

Car. num. des onces chinoises ou 
taëls et des chars. Ainsi : Z Fi 
Sän leäng. Trois onces où trois 
taëls. 

















38° FF Leäng. 
a #E Lÿ. 


40° S£ Lièn. 
At fi Lim. 
42° #£ Lim. 
45 FY Mn. 
4 A Meÿ. 
45° TI Mién. 


40° ÉÂ Mèng. 
47° FE Oùan. 


48° À Oùen. 


s0* JE oùy. 


50° AL Oëy. 


si BK Oûy. 


se JE Pa. 


53° JE Pan. 


54° ÀE Pän. 


85° 3} Pân. 


56° À Paÿ. 


57° À Pèn. 


Car, num. des chars, 
Car.num des grains, v. 8. —#L% 
Ÿ1ÿ mÿ : Un grain de riz, 
Car. num. des choses liées entre 
ls. 





Car. num. des vêtements. 

Car. ‘num. des parties éminentes 
dans leur tout, v. g. dans les 
courges, 

Car. num. des canons, v. g. Un fu 

— PJ $f Ÿ mên tsiäng. 

Car, num, des boules, des choses 
récieuses. Ë 

Car. num, des drapeaux, des mi, 
roîrs. 











Car, num. des champs, 

Car, num des tasses, des coupos à 
boire. 

Car. num, des monnaies, des sapè- 
ques. — ZX 5% Ÿ oûen tsiën : 
Une sapèque. 

Car, num. des poissons, 

Car, num, des hommes qu'on ho 
nore, Ainsi, on ne dira pas : Un 
maitre : A2 Æ Ÿ k6 siën 
sên, mais —fLAÈ/E Ÿ oûy 
siên sên. 

Car, num. des espèces de mets, de 
remèdes, x. £. Une espdco do re 
mèdes : —BR AE Ÿ oûy yë. 


Car. num. des verges, des manches, 








des parapluies, des éventails, des . 


hoyaux, ete, v. g. Un parapluie : 
— JE Ÿ pà sin. 

Car. num. des planches , des James 
de fur, d'airain, ete. 

Car. num. des bassins, des assioltes, 
des pions du jeu d'échecs. 





Car. num. des portions ou quarticrs 
de courges, et autres objets eou- 
pés en long. 

Car: num. des choses réunies en 
faisceaux: 

Car. num. des livres et des volumes 


d'un ouvrage, v. g. Un volume : 
— À #5 Ÿ pèn chos. 
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(E PF. 
ni Æ #5. 
50° ÂŸ Piën. 


où A Pién. 
619 Hs Piên. 
62 #B Pos, 


ü3 #7 Siôn. 
a TJ Tao. 


eu À Taé. 
oû° ME Ty. 
67 AL Toni. 


8° GR Tohäng. 


60 HE Tohäng. 


30° SE Tehë. 





72 Jk Tehën. 





Car num. des chevaux et des toiles, 

. USE ŸpFmà. 

Idem, v. g. Une toile. —ZÆ 4 Ÿ 
pÿ poi. 

Car. num. d'un feuillet de livre, des 
chapitres d'un livre, 








Gar. num. des changements, du 
nombre de fois, v. g- une fois le 
Pater. — M4 KR Ÿ pién tsaÿ 
Tiën. 

Car, num, des feuillets de livre, des 
péits fragments. 





Car, num. des flottes, des volumes 
d'un ouvrage qui en contient plu- 
sieurs. 





Car, num. des décades. 





Car, num, des mans de cent feuilles 
—JI# 


in de papier. 







Car. num. de cent feuilles. 


Car. num, des actes de comédies et 
tout ce qui se fait sur une table, 
v. g. Une messe : — 263 it 
Ÿ ty mÿ 8. 

Car. num. des rameaux, des écail- 
les, ete. 

Car. num. du papier, des feuilles, 
des choses étendues, des ta- 
bles, éle., v. & —@#% Ÿ 
tchäng tehè : Une feuille de pa- 
pior. —ÿk MF Ÿ tchäng tehÿ 
ts : Une table, 6 














Gar. num. des moissons, des graîns 
étendus sur le champ, des vents, 
de la pluie. 


Car. num. des bateaux, des chiens, 
des poules, des choses seules qui 
naturellement doivent être dou- 
bles, v. g —##EÈ Ÿ tohé 
haÿ tsè : Un soulier. 


Car. num, des chandelles, des pin- 
ceaux, des rameaux, v. g. 
— AK Ÿ thé pf : Un pin- 


ceau. 





Car. num. dés champs, des airs de 


musique. 








73° Ft Tohén. 


74° Tohén. 
75° H3 Tchôan. 


76 ff Tchoän. 


77° #e Tehéng. 
78 TE Tehông. 
70° ÆK ‘chôang. 
80° JE Tchoï. 
81° LE Téhoë. 
s2 Mi Tohoï. 
83° NL Tèn. 


sav DFE Teou. 


su JE Tiño. 


80 ff Tiño. 


1 Tiaë. 
w| 1 T6. 


se Qi TE. 


80° RE TE. 
96 A Tièn. 
où TK Tin. 
oz $E T6. 
os BË To. 


ou Xe To. 


Car. num. des bataillons, des os, 
de la pluie, du vent, des inonda- 
tions, de la colère. 





Car. num. des quad 


Car. num. des objets enfilés, comme 
d'un collier, y. g. Un 


5 HR T Ÿ ichéan 








Car. num, du nombre de fois, des 
révolutions et vicissitudes, 


Car. num, des bonzes. 

Car. num, des eieux, des portes. 
Car. num. des couvertures de lit. 
Car. num. des faisceaux, 

€ 





im. des verges odoriférantés. 
Car. num. des peintures. 
Car, num. des repas, v. g. Un repas. 


MU Ÿ tèn fén. 

Car. num. des bœufs, de la fin des 
affaires, de bon nombre de sub- 
stantifs. 

Car. num. des fardeaux divisés on 
deux parties. 

Car. num, des choses longues et 

condes, routes, 


ee HUE Ÿ 





Car, num, des monnaies enfilées. 
Idem. 

Car, nur, des eartes de visite, des 

wéllés de suppliques, des ea- 


LE 





hiors de. pa 
Ÿ tië tohè 

Car. num. des faisceaux de papier, 
des écritures, des lettres. 





Car. num, des points, des petités 
choses. 

Car. num. des bonnets, des ealottes, 
des palanquins, v. g. Un bonnet 
—TR NF Ÿ din mad teè. 

Car. num. des fils de soie. 

Car. num. des fardeaux enveloppés 
et placés sur les mulets. 

Car. num. des fleurs, v. g. Une fleur: 


RTE Ÿ id bo. 
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905% Ï$ Toñan. Car, num. des articles d'un livre, 
des affaires, v. #. Un article de 
foi: — M Ÿ toian 


1a6 13. 




















no EX Toan. Car. num. des paragraphes, des pé- 
riodes, des affaires. 

o7 FH] Tofun. Car. num. des choses rondes. 

gs" 3f Toëy. Car. num. des choses paires. Ainsi : 
Une paire de chandeliers. —3#} 
M Ÿ toûy à ty. 

au JE Toad. num. du nombre de fois, des 

ontres, 

ol # Toün. num. des repas. 

Vif Ton. Hem. 

soie JE Tsün. Car, num. des lanternes, des petits 
verres, 

102 ZX Tsé. Car. num. du nombre de fois. 

408" LE Tai Car. num. des quadrupèdes. 

104 A Tsën, Car. num. des étages de maison, 
des parties de choses superpo- 
sées, v. g. les banes de pierre. 

106% Éÿ Taië, Car, num, des articles d'un livre, 


des jointures. 

106 A Taië. Car, num, dés parties détachées 
d'un objet long, v. g. d’un bam- 
bou, d'une toile, ete. 

107 MB Tsé. Car. num, des tours, des édifices, 

des villes, des ponts, v. g. Un 
pont: — 4 If Ÿ te6 kiño. 


CARACTÈRE, s. m. Indols, nature, ingentum. Æ Yo 
IMC Pbn sin. P# kÿ. | — audacieux. Autor —. 
KM té tn. | — timide, Tinidus —, JU Sio 
tän, | — form: Firmus —, ÂH% Hén yông. | 








STE Lad chë. | — austère. Austerus ma Koû 
tedu. || — doux. Mansuetus —. LH Choûen leäng. 
1 — sournois, Tectus —. FR Ÿn sïn. | — grave. 
Gravis —. BR Tohën tohông. | — léger. Levis — 
AETE Koh koïang.| — appliqué. Studiosus LT 
Tchoäan sin. | — négligent. Negliyens WE 
Hiaÿ taÿ. || Changer de — Emendäre ndolem. 1e A4 
Kaÿ pèn sin. | Montrer du —. Firmiatem prœbére. 
A A E AGE NS Hièn tsé kÿ tÿ hôn sin. | — des sa- 
crements. Character. 8% Chên ha6. | Ce — est in- 
délébile. Indetebilis est êste —. ÆRIRAIMIER Po 
mië tÿ chên ha. | Imprimer dans l'âme ce — indélé- 




















bile. Jmprimère kune — indelebilem. EN #1 A 8 A9 
FREE Sn kE poil mië tÿ chôn haë. | — (dignité). 
Partes, persan, Mk Tohë. | Soutenir son —, Dignita- 
tem sercare. #5 5h Sÿpia. | + Non servûre di- 
gnitatem. ASE 5h Poñ sÿ pin. 

CARACTÉRISER. v. a. Viam depingère. 88 #4 J} É À 
STE Kièng 16 min pé jên tÿ sin. 

CARAFE, s. f. Lagena, æ, [. HK-J Pintsb. 

CARAPACE, s. f. Sguama, æ. (M f #t Toïan yû kô, ou 
À Kiây. 

CARAT, s. in, Natira auri coctio. Jk É Tohën së. 

CARAVARE, sm. Manus mercat. — 4} # Ÿ pâng XE 

GARCAN, s. m. Colaria, æ, f. À Kiä. | Un —, Una —. 
— ff An Ÿ miéa iä, || Attacher au — Cola, collo 
alieuj. alligäre. 

CARCASSE, s, f. Ossea forma, JEIE Plang. J5 #4 Hon 
koù. F4} Koñ koë. | — d'un vaisseau. At ft 
Tehotlan konäng. 

CARDE, «. f. Forreus pecten. F3 Kông. 

CARDE-DE-BETTE, s. f. Tener eaulis. 2 Je SE Niebu 
p$ tsiy bèn. 

CARDER, v. a. Carminäre. SL Tän, ou Jf] Choë. | —1e 
coton. Gossypüum. BAL ZË Tün miën hoñ. 

CARDINAL, s. m. Cardénalis , ts, m. #52 4% A1 Tsèng 
moë tsaÿ siäng. 

CARDINAL, E, ndj. Prœcipuus. D —25% ff Tebu ÿ tsông 
4ÿ. Les cinq vertus — à AL Où chlng. 
Savoir : {2 Jôn, € Neÿ. M L}, 44 Tohé, {A Sin. 
IN Les vertus — chrétiennes. PAHLSS Sé tohon 4 : 
M neÿ. JS Yong, #f Tohé, Ùf Taië 

CARÈME, s. m. Quadragesima, æ, f. PARK 
86 ch pä tiën té tohây. | Garder le — Soroûre — 
SEA H AK AK Chedu sé chë pi tién té tohäy. 
I Arriver comme marée en — comme il convient. Tèm- 
pore apto advenire. A 18 À À Laÿ té hd ché. 

CARÈNE, s. f. Carina, @æ, f. AH Tchoüan tÿ. 

CARESSE, «. f. Banditiw, arum, f. fa MAS Tohün meÿ 
tÿ. 1 — d'une mère. — matris. HET. Paÿ hiaÿ 
tsè. | Fatre des —, Bandiri. fl MI Tohän-meÿ. 

CARESSER, v. a. (un chat). Sublandiri. JS fK Mà mio. 

CARGAISON, s. f. Mavis onus. AK ÉÉ Tchottan h6. 

CARICATURE, s. f. Lusoria imago. D 3 fi4 ff Ouân choù 
+ÿ siéng. 

CARIER (SE), v. n. Cariem trahère. HAT Län leào. 

CARILLON, s. m. Tumultus, üs, m. W? M} Tehad leo. | 
— des cloches. Campanarum sonitus. Ait À M1 À 
Tohông ÿn siâng hô. I Son du — Sonus —. THE 
Tin téng chên. 

GARMIN, s. m. Ménium, 1, n. AC ORALE Hông 
honâng. Tà hông së, ou 2 A ÉL Kin y hông. 
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CARNAGE, s. im. Cwdes, ts, [. Àt J\ Ch jên. Ê Faire un 











grand — HA Æ Chà té 16 
CARNATION, s. f. CuPnis colur. 3 É& Thé së. 
CARNAVAL, Huria sinensia. Après la nouvelle lune. 





JF Yuëu siaô. | A la 5°lune. #ÿ F3 Touñn yâng. 
CARNET, s. m. Adkersaria, orum, n. JET Teë tsè. 
CARONQULE . 5, f. Caruneula lacrymatis. HAE DE VS Yèn 

teûu joù. 

CARPE, s. m. (t. de méd.) Carpus, os. Hé} Oùan 
où. 

CARQUOIS, s. m. Pharetra, or, f. ff EL Tsién pas. 

CARRÉ, s. m. Quadratum, ÿ, n. (AH AOHIE sé 

'füng tÿ. Fâng tohén, |—en losange. Æ 75 ÿ Tehäng 
fing tÿ. || Faire un — — describère. AE 5 Hoë fâng. 

I Scice en — Quadrato modo seeare. TK Kän fâng. 

1 — de jardin. Pulvinus, #, Aren. —%5 MIT Ÿ Sing 

guên ta, || — de troupes. Agmen. quadrat. 9 

CS 56 fing tohén ché. | — de cuivre que l'on 

place lei sur le papier en écrivant. 2 [E] Tsé kiten. 

CARREAU, s. m. Later, cris, m. UK Tehoüan. | Joter sur 
le —. Cade alig. sternère. AT {SA Ta châng jen. 
— de verre. Vitreun quadrat. — MM Ÿ koïay 
pô 19. || — (coussin). Putvinus. HE DIE Tohèn tedu. à 

CARREFOUR, s. in. Compitum, 4, n JA Sân thi 
oû, ou fr #f fl Ché ts kay. 

CARRELER, v. a. Luterib. sternère. JE TR Män chè 
pân.|—des souliers, Pulmenta calceis suhjicère. AAHE KK 
Houén haÿ 4ÿ. 

CARRER, v, a, Quadrare. f{{ 25 Teoû fäng. | Se earrer. 
Ansatus ambutare. KE AE Té yad té paÿ. 

CARRIÈRE, s. f. Lapicidina, æ, [. 45 W& Chë tohäog. | 
Exploiter une —, Lapüdes eruvre. PTT Kay ché 






























todu. | — Curriculum, stadüum. M$ Kiäo tohling. | 
Entrer dans la —— ingredi. À H£ Joù tohäng. | Se 
dounèr —. Vitam obleetäre. JAH Ké 


koday 16 jé tsè. | — (vie). Curriculum. 2 ZE Pin sèn. 
1 Sur la fin de ma —. Ætate feré decursd.… FE $C ET 
Nibn kÿ lad lead. | — Genus vitæ. T8 Cheoù ÿ. 

CARROSSE, s. m. Üurrus, üs, m. JC Tohëy. | Un —. 
Unus —. — AMC Ÿ kié tohéy. | Aller en —, Currum 
sudére. AE ML Tsô tohéy. 

CARTE, sf. Churta, w, f. SRE Tehè kB. | — de visite. 
Visitationis schedula. Dh 4 © HF TS tsè. Piën tsè 
Î Ea porter une. Per schedulam vistüre. JE Mk Séng 
té, || En recevoir une. Schedulas suscipére. 4 8h 
Tsië tië. | Pérdre la — Mente turbäri. 6 AL Sin louän. 
1 Donner — blanche. Alicui totum negotium permittëre. 
BF AE SE (ét Hia ta soûy pién tsoë. 1 — (mémoire 
de la dépènse, Sumptis ratio. JE # MF Yông 
£eÿ tÿ tän tsè. || Jeu de —, Foliorum lusoriorum scapus 














F Battre, brouiller les — Folix müetre. 
DEME Sÿ pây. À Jouer aux —. Folüs ludra. ATH Ta 
päy. À Couper les — avant la partie. Separüre folie. 
Bi ME Touën päy. | Appeler une nv 
RFA Kiaô päy. [| Celui qui prend le plus de —, 
# IE Tang léhouäng, | Prendre une — de l'autre 
avec deux des Fông. | Prendre une 
— de l'autre avec trois des siennes. BA Kaÿ 
tehaô. | Prendre une levéo en général. f—3 Tohë 
Ÿ koëay. À Colui qui gagne au jeu de — Victor —. 
KT Foï loud, 


Noms des différentes espéces de cartes chinoises 
à jouer. 


Tsiôn ouân tehè pây. 
Kiebu k6 ouân pây. 
Kiedu k6 pin ply. 
Hiedu K6 soù päy. 
Chë foû pay. 

Tièn tsè pliy. 











ennes. 





FF AS EU 
3 AU AE A 
PAL 
PAIE 
+ 
MM 
CARTE DE GÉOGRAPHIE, Corta geogreph. JE (El T$ 
1ÿ Wu. | — universelle. Mapa — 7 BA HE 2 1 
Ouän kouë tf 1ÿ tüu. 


La carte de l'Empire chinois à été levée par les 
PP, de la Compagnie de Jésus, sous l'Emporeur Käng 
Hÿ, Le travail commença le 4 juillet 4708, 
le 46 de La 4° luno de l'an 47 du règne de 1 
Les PP. Bouvet, Régis, Jartoux, levérent d'abord le 
plan de la grande murllle. 

Is revinrent à Pékin le 40 janvier 4709, avec un tra- 
vail qui plat à l'Empereur. Le & mai 4709, les PP, I 
gis, Jartoux ot Fridelli partirent de Pékin pour lever la 
earto de la Tartario orientale. Ces mêmes PP. com= 
mencèrent celle du Tohe ly, le 10 décembre 1709, et la: 
at le 29 juin de l'année suivante. Le 22 juillet 4770, 
ionnaires furent envoyés lever la carte 
Elle fut achevée le 14 décembre. En 
474, les PP, Régis et Cardoso furent chargés de lever 
la province de Chän-Tông. Les PP. Jartoux, Fridelli, 
Bonjour, ee dernier religieux augusun, allèrent à Hami 
et mesurérent les terres des Tartares nommés Kalka Ta 
Se. Les PP. Cardoso et de Tartre levèrent celle du 
Chän Sÿ et du Chèn Sÿ. Les PP. de Mailla, Henderer, 
Régis, celles du Hô-Nàn, Kiäng-Nän, Th Kiäng, Foë 
Kién, Les PP, de Tartre et Cardoso, celle du Kiäng-Sÿ. 
Kouâng Tông et Kouäng S$. Le Su-Tchuen, le Yün-Nn, 
virent dans le même but les PP. Fridelli et Bonjour. 
Ge dernier étant mort le 25 décembre 4744, sur les fron- 
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lières d'Ava et Pegou, le P. Régis vint le remplacer. 
Ils levérent, enoutre, le Koy-Teheôu et le Hoë-Kouäng, 
Toutes ces cartes furent réunies en une seule, sous la 
direction du P. Jartoux, et l'ouvrage fut présenté à 
l'Empereur, en 1718. Ce grand prince s'en montra à 
satisfait. Auëun travail de ce genre n'a été fait dopu 
cotte époque. 





CARTILAGE, s. m. Cartilago, inis, [. ME Lén koù, ou 
HET Tsoëy koï. | — du nez. Nasi — SRE PF 
tchoë. 

CARTON, s. im. Charta spissior. JL HE HE Heôu tehè k5. || 
Faire du —, Chartam coadunûre. 37 PLYERE Tà heôu 
tehè kB. 

CARTONNER, v. a. Chart involuère. AFS Tin choù. | 
— des images à la mode chinoise, More sünioo —. 
FKR Piad siông. 

CARTOUCHE, s. f. Massa pulueris. 2 8 14 Hd yù pè 
tab, où — #1 KM Ÿ paë hù 75. 

GAS, s, m, Casus, ts, m. AI Yün. | —. Eventus, cusus. 
108 ZA A9 UF Gedu jän tÿ sé. | Posons le —, Fac ita 
esse. JE Pÿ. | IL y à des — Contigit —. #5 Yedu. | 
En — que. Si—, FL 36 ché. | En ce —, Si res ita, 
AS JET HR 36 ch6 tehé yäng. | En lout —, Uteunque. 
A 16 MB HE Poû lén là yâng. | En tout — (au moins). 
Salt. Æ 3 Thé cha6, | — (crime). Deléctum. JE 

äy. | — pendable. Capitale facius. ZE sè 
tsoûy. | — de conscience. Casus conseientir. FES 
REY Leäng sin ngÿ sé. | Proposer un — de con- 
science. Dubiun propontre. BB A BRIE RS SEE Tain 
ja kiaÿ lelng sin ngÿ sé. [Le nisoudre. Solëre du- 
him, $f Kiaÿ. || Se faire un — de conscience de. 
Timdre peceatum. HAS FES PA châng leâng sin. L 
— réservés au Pape. Casus Papæ reservati, JA 55 A 
PRE AK MY KR HE Tehè tsông moë sd nên ché tÿ tà 
ngÿ. || — réservés à l'Évèquo. Casus Episcopo resercati. 
JA 2 Ac JE A MX ZE Tchè kién moë sd nôn eh£ 
tÿ té ngë.1 — (estime). Æstimatio. At M Koëy tchéng. 
1 Faire — de quelqu'un. Pluris facère alig. St TE À 
Koëy tohông jên. | Faire peu de —. Minoris facire. 
RIRE A Ki taién jén. || — des déclinaisons. Déclina- 
tiomum —, BE Ts, où ASE Yan fa. 

CASAQUE, s. f. Lacerna, æ, [. SR TSF Ha koüa. À Tour- 
ner —, Transfugève. 33 4%—3$ Lin teôu ÿ piën. 

CASCADE, s. f. Cufaraeta, «, f. 7K ft 43 Choùy tché 
ta 1ÿ, où PTE Käng choùy piäo. 

CASE, s. f. (au jeu). Alveus tusor. HEAE K$ÿ pän. 

GASER, v. a. Ordinäre. 4 HE Gân pay. | — au jeu. Se- 
dem oceupäre. Æ JE Tsedu kÿ: || Se —. Sedem six 
constituère. PA LE Tsë te tchôu. 






































CASERETTE , s. f. Calathus, à, m. XL JS #f Teôu foù 
siâng. 

CASERRE, s. f. Contubernium, üi, n. JE Pin pong. 

CASQUE, s. m. Galen, æ, [. 2 WA Koïy ma6. 

CASSER, v, a. Frangi ATRE Tà p6. | — une noix. 
N'ucem —. BE #4 HE Kido hë to. || — la tôte à quel 
qu'un (phys.). Caput imminuère. MH Tohän, chedu. 
D— (fg.). Motestüre. MERE J\ LG 56 jèn. | — menu. 
Alig. exterdre. TRE Tà soûy. | — un mandarin. 
Prafoctum exauctorûre. JE 'É HR Pièn koïan tché, | 
— une loi. Legem abrogüre. T9} — fé fl sit ÿ tito 1. 
Î — un jugement. Judicium rescindère. WE PO gün, 
ou MIS Fän gén. |— un mariage. Matrim. disoutèe. 
RH MA Tsë hoñen ÿn. | Se — (se rompre). Fran, 








lad. 

CASSETTE, 5. [. Areula, æ, [. JA Siad siüng tsè. || 
— d'une fiancée chinoise pour les bijoux. Camura. 
HR Hi Chedu ché siäng, 

CASSE-TÊTE, s. m. Iles molestosa. AA F9 WE Loûy ju 
4ÿ 56. B — (jeu chinois), Quidam hidus. À 35 1] Teÿ 
Xiad tôu. 

CASSOLETTE, s. f. Acerra, @, f. À Hiñng hd 
tsè. 

CASSONADE, s. f. Saccharum crudum, € 5 Hoûang 
Uing. 

CASSURE, s. . Fructura, æ, [. fé TI P6 koëu. 

CASTAGNETTES , s. f. Crumata, um, n. SMTÈRE Lien 
hoû 15. ù 

LR Tohë pây. || Le Kouy- 
quatre-vingt-deux — de Miâo tsd. 

ZAR F Koïy-Toheôu yedu pi oh 
eûl tchông miaô tsè. 

CASTILLE, s. f. Alüva, «, f. V1 W$ Keïu tsoùy. || Cher- 
cher — à quelqu'un, Captire occasionem rivandi, 3 A 
BB Tchad jén tohüo kid. || Être toujours en — 
Continu rivari. A WE 2 Chüng chäng todo kif. 

CASUEL, LE, adj. Jortuitus. f#R(ÿ Godu jân tÿ. | 
— (revenu). Aduentitia peounia. ANSE ME Ouéy yâng 
liën. 

CATACLYSME, s, 0. Diluvium, ü, n. DE7K Hông choùy. 

CATACOMBES, s. f. Catacumbæ, arum, f. 4% Tÿ io. 
1 L'église est encore aux — Libertate carat Ecclesi. 
IE 4 Æ 13 X F5 Chén kio oûy 18 tä hin. || L'église 
sort de ses— Pace donatur Ecclesia. 2 AK AE SA K 15 
Chén kiâo kÿ tedu té bin. 

CASUISTE, s. m. Moralis theologus. fe JE 9 SE AR 9 A 
Kiaÿ leäng sin ngÿ houây tÿ jên. 

CATAFALQUE, s. m. Honorarius tumulus. AREA Kià 
koüan teäy. 











CAT 


GAY 73 





m.Indez, album. F $o MF Moï loë. 





Tän tsè. 
CATAMÉNIE, s, f. Cutamenia, æ, f. FE 7K Kin choùy, ou 
HI 7K Yuë choùy. 
CATAPLASME, s. m. Cataplasma, atis, n. ES Kaô y6. | 


Mettre un —. Ponère — Mi— 58 RS TE ÿ tchäng 
kaô yô. 

CATARACTE, s. f. Cutaracta, æ, [. KE Choùy tän. | 
— des yeux, Oeuté suffusio. HOME Tehäng. Sèn. 

GATARREE, s. m. Flu, onûs, [. B£ EL Kàn mo, où 
AS Chânig fông. 

CATARCTIQUE, (terme méd.). ÉTÉ Tohông 

CATASTROPHE, s. f. Catuatrophe, es, [. IXIYE Hiông sé, 
ou AM Tâ hé. 

CATÉCHISER, v. a. 
taé lÿ. 

CATÉCHISME, s. m. Catochiemus, 1, m. |] #5 Ouén 
ti choû. 

CATÉCHISTE, 
Il Élire un —, Bligire —, SL LE hoûy tehäng. 
Î Le déposer. Deponire — NE Pièn hoëy 
tehèng. 

CATÉCHUMÈNE, s. m. BIT PIE 9 À 
Lin tsôu gén tÿ jé: 

CATÉGORIE, », [. Ordo, inix, m. {RH Tsé sië. | Être 
d'une —, Esse jusdom ord. Mi — 3% Chouén ÿ piën. 

CATÉGORIQUE, adj. Congruens. € 3X (9 Hô ché tÿ. 

CATHOLICISME, s. m. Cutholirismus, à, m. Xe Æ %K Tiën 
Tehoù ko, 

CATHOLIQUE, adj. Cuthotius. Z$ fJ Kông 1ÿ. D Secta- 
teur de la religion — Cathotiens. RE BAY A Tin 
Tohoù kiäo 4ÿ jën 

CATIR, v. a, Nitorem tnducëre, MY Choùa tsiang. 

CAUCHEMAR, <. m. Jnoubo, onis, m. ME EF © ME Choûy 
mÿ lead. Yé. | L'avoir. Noctu opprini. EE T o M 
Choûy m$ lead. Yä. | — (dézoüt). Donner le —. Nau- 
seam provocare. JE A MK Teôu jén yén où. 

(. Causa, prineipium. À Pèn, ou HET Kën 

teb. || — efficiente. — efisions. PF LAPS Sd ÿ jän. | 

— première, — prima. Jk 8) #  Tsoëy tsôu tehë. | 

— générale. — yeneralis. Z$ # Kông tchë. 

lérielle. Materintis. À #$ Tâng jân. — part 











Docëre ductrinam. HE TE: Kiâo 











fechumenus, 6, 

















— ma- 
uli 











— particularis. À, #88 tehë. D — seconde. 
eunda, {RE Tsé tohë. | — formelle. Formulis. 
Koû jân. | — finale. Final, Æ 4% Oëy thé. | 1 
est — de mon départ. Propter Ulum ego profectus 


sum. ARE SF AFS AB Nyd kÿ chên t oùy 14. | 
—. Causa — ratio. RE Yuën koë. L Par quelle —. 
Qud de causd. F5 AE IE HA Oûy chén mÔ yuën koë. 


ASans— Absque causa. EE Où koë. à A — de moi. | 


im. Catechista, æ, m. À Fe Hoûy tchàng. | 








Propter me. AFS TE oùy ngd. | Détruire la — 
du mal. Radicem morbi evellére. ER #4 Tohôu pin 
kën. | Avec connaissance de —, Dutà operä. MER Kis 
LE. LIL est venu à — de moi. Ipse mei causd venit, 
HS RE AK T TE oûy ngd tà laÿ leo. | — (pro- 
cs). Lis itis, [. À FJ Kouân s8. | Avoirune bonne—. 
Æquum postuläre. #5 FE Yedu 1ÿ. | Avoir une mau- 
Vaise — Laborüre causà. {Rf4 #6 FE Pad s6ng où 1ÿ. 
1 Étre pour la bonne —. Stäre à causà bonorum. #8 #5 
2 À yedu 1ÿ tÿ jèn. 

CAUSER, v. a. Facire. ff Tsoû. À — du chagrin à quel- 
qu'un. Alig. dolore afictee. YA. Kën jên. | — de 
l'embarras. Molestäre aliquem. Â&HÙ LG 56.1 — (pro- 
férer des paroles, v. n.} Logui. A 6% Ch hof.I—tout 
bas. Consusurrüre. 1} BEMLFÉ Sio chêr chô hoë. | 
— trop. Blate BF & Chë 1€ 16. D Perdre le 
temps à — Sermones oovtère. EE PQ FDL AE 
Paÿ lông mên tohén houén ch& héou. | —, Dietis car- 
BERSA Fèy pâng jèn. | On — beaucoup 

+ De te multus est sermo. MRATAZ Chë 
ngÿ tÿ jèn 16. 

CAUSTIQUE, ali. Adurens. HE A f3 Chaô jèn tÿ. | 
— (mordant). — mordax tingua. A AGE Châng 
jen tÿ hoë. 

CAUTÈRE, s. im. Cauterium, ü,n. % JL Tohë ki. 

CAUTÉRISER, v. a. Cauterio inurère. Oo HE Tehë. Chaë. 

CAUTION, s. f. Vassadis, m. {R J\ Pad jèn. À Se 
Vadem se düre, {A Pad jèn. | — solide. — tutus, 
#8 fi {KA Ouèn tâng pad jén.Î— peu sûre. Non tutus. 
AE (FA Poû ouèn tâng pad jén. | — répou- 
dant. Cauti AE Tän tehén 1ÿ. | Donner —. 
Satisdäre. GRR A Tin pad jén. | Prendro —. 
Satis aceiptre. AE A {ff Tehouèn jén pad. {| Deman- 

—. Vadem poscère. BEF À Yäo pad jén. | Sujet 

— Suspectus homo. 48 € A F3 AY À Sin ché poñ 

1E tÿ jén. 
































































f. Equestris procursio. — HER Ÿ pän kf. 

« f. Equitatus, üs, m. 54 Mà pin. 

is, D 15 AG A KS mà tÿ jén, 

CAVALIER, ÈRE, adj. Liber, empeditus. Fé{E 1 E Soûy 
pién tsé kÿ. | Procédé un peu — Agendi ratio Hiventior. 
34 6 HR KG yû fâng sé. | Traiter quelqu'un d'une 
façon —. Niümis liberé tractäre. À AXE Taÿ jèa 
té. 

CAVE, sf. Vinaria cela. JL Tÿ ÿn teè. 

CAVERNE, s. f. Specus, üs, m. 111$ Chän téng. | — de 
voleurs. Spetunea latronum. MK 5 Tsë 060. 

CAVILLATION, s. f. Cuvillativ, onés, [. RÉ OBFE KŸ 
siaô. Lin soûy- 

cavité, ZE OL Kông tchôu. Kong. 
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CE, CETTE, adj. démonstr. — Si les personnes sont pré- 
sentes, se dit par 3£ À Tehé ké, v. £. Cet homm 
JE A Tohé kô jën. Si elles sont absentes, on dit 
BA A Là kô jén. Ce projet. Hoc consilium. JE À 
Æ Tohé k6 tehoù $. 

devant qui ou que, s'exprime rarement en chinois 
d'une manière directe. Le plus souvent c'est par JF 

Sd, qui répond à qui, que, quod. Ex. : Ce que je pense, 

vous ne le eroiriez pas. Que eogito, vér crederes. A PK 

A A AE AR A FT Neù sb sing Lÿ sé, ngÿ poù 

kèn sin. 

CE, entre deux verbes, s'exprime par quil : EH Chén 
mô, v. g. 11 demande ce que c'est. Quid sit he res 
ipse cupit cire. fl PI AE dE HE KP Ti oûen ché 
chén mô tông sÿ. 

CE, avec le verbe être. — C'est lui qui le dit. Jpsemet ait. 
AB ET ER T tsé kÿ ohô. | C'est pourquoi. Qua- 
propter. PK LA sd ÿ. N C'est-hdire. He est. BÈ IE 
Tsieôu ché. 

CÉANS, adv. (avec les verbes de repos). Hir, éntüs. EH! 
Tohé 19.1 Hl est— Est domi. AL LE HE AY Té'tsaÿ où tÿ. 

CECI, pron. démonstr. XE AM Tohé kô, où HS AA Là kô. 
1 — est une bonne affaire. Bonn res est. XE MH NF #F 
TohE KG sé had. 

CÉCITÉ, ». (. Cæcitas, ais, f. PE Hiä. À — morale, 
— mentis. HF RE Hoten mÿ. 

CÉDER, v. n. Cedère. AJÉ Jäng. | — sa place. Loco —, 
AE AL Jin oûy. | — le haut du chemin. Semita codère. 
ASH Jing loë. |— on droit. Jus—. MIE Jng 1ÿ. 
1 — au temps. Temport servire. BÉHY Soûy chë, ou 
MU Chuën chô. | — à quelqu'un en générosité. 
CRU AE K 75 M 48 Li LA Fng. 

CÉDULE, s. f. Schedula, æ, f. Whi-f Tié teè. 

CEINDRE, v. a. Cingère. HO BE Koüen. Tehän. | —une 
ville. Urbem monibus cingère. HR Sicôu tehën 
sing, 

CEINTURE, s. f, Cingulum, 1, n. ME Yaô taÿ. | — pro- 
pre aux membres de la famille impériale. Prinripun tar- 
taror. MEL Hoñng hông taÿ. | Serrer sa —. Cin- 
gùre. 48 BEF Choñan yaô taÿ. | Mettre sa — Stringère. 
HER Kin yaô taf. | L'ôter. Diseingére. PE 5 
Kiäy yaô taÿ. | La lâcher. Remittire. FRET Séng 
yaô taÿ. | Être pendu à la — de quelqu'un, Ab qus 
latere non discedère. #£ À Tchän jèn. 

CELA, pron. démonstr. #54 Lä k6. D Je ne me souviens 
plus de —. Tilius res non memini. F5 — {+ JE À + 
HT Läÿ kién s6 ngù tsien teïen onâng kiu 
leèo. | — est vrai. Res certa est. MEL — 7% sé 
tsih ché ÿ tin. 

CELA, devant un participe, s'exprime souvent par Af £ 










































Chê heëu, qui se place après, v. g. Cela étant ainsi : 
NF AA LE He 9 A SE 56 telh ché toh£ yâng tÿ oh8 
heôu. 


CÉLÈBRE, adj. Celebris. MH AO k AG Ton 
min tÿ. Yebu té min tÿ. || Se rendre —. Clarescire, 
#3 2) Hi TE kông min. 

CÉLÉBRER, v. a. Celebrüre. BE Kin hô. || — la messe, 
— liem divin. facëre. A4 #4 Tsoû mÿ-sä. | — des 
noces. Nuptiss celebräre. {SLA Teoû hÿ tiedu. || 
— une fête, Festum —, WE Pân tohin 1ÿ. 

CÊLER, v. a. Colüre, VE MR Oo FE Mi Yn tsüng. Ÿn man. || 
— la vérité, Veritatem— AE ML Poï oh tohôn, 

CÉLÉRITÉ, s. f. Celeritas, atis, [. HE AY Koüay kofay tÿ. 

CÉLESTE, adj. Catetis. XXE A4 Tiën chéng 1ÿ. 

CÉLIBAT, s. m. Cælebs vita. 4 M Chedu tohën. || Garder 
le —. Vitam calibem agère. A3 0 AR Poù tsii. 
Poû kid. 

CELLIER, s. m. Cela, æ. f. $ M Df Ché où fâng. 

CELLULAIRE, a, (tissu) (L, de müd.). #4 Ouàng kaô. 

CELLULE, ». f. Cela, @, f. 2j D TE Sio füng kéden. || 
— des abelll tt. EN Fong 16 6. | — de 
boîtes, Loeulamenta, F4 KE. 

CELUI, m. CELLE, f. Ille, a,ud. JS Là kô, ou ffj Tÿ 
signe de génitif, sû.|— que vous protégez. Ile quem dé= 
Lendis.… {5 LR fi YA Neÿ sù pad yeoù 1ÿ jôn. || 
— du parti des rebelles, Tohäng maé. Je ft À 

Celle-ci. Hie-ce. Istu — 


























Lä kô Lsé kÿ. 

CÉNACLE, s. m. Cœnaeulum, à, n. I ÉS Fân tin. 

CENDRE, s. f. Cünis, eris, m. ZX Hoüy. | Réduire on —, 
In cinerem vertére. 15% Nièn oûy mb. || 11 y a du fou 
sous la — Obrutus cènere latet ignis LME 
Yedu yën pÿ yedn hd. | Mercredi des —, Dies cinerum, 
4e Æ M HR Chén hoëy 1ÿ ngf. || Bénir les —, Bonedi- 
cire. ZX Chén hoüy. | Recevoir les —. Susei- 
père. FA HE Lin chén hoûy. 

GÈNE, s. f, Ultima Christi cœna. F2 DNS AR AE Se 
#2 FH Où tohoù Yé-Soû kién 1ÿ chén Tÿ toh6 jé. 
CÉNOBITE, s. m. Cœænobita, æ, J\ Ÿn sieôu jôn. 
GENS. s. m. Census, ts, m. El Lo fL 4 Kouë k6. Tsoû 
tb. 1 — de la population. Populi recensio — FE ff o 

MU JS INF Min tsÿ, Yén foû tsë, 

CENSÉ, E, adj. Habitus. MX F9 ÀJ Souân të tÿ. | — pré- 
sent. Censeri prasens. XF LE Souän 15 teaÿ. 4 [F] 
TE —#f Joù tông tsây Ÿ vâng. 

CENSEUR, <. m. Censor imperialis. {fl A1 Yä ché. 

CENSURE, s. f. Censura, æ, f. HKÉWHR Téy se tohé. || 
—{hlime), Vituperatio. TE ffi_Teë pÿ. | Encourir la — 
Reprehensionem incurrère. 3 BE fN Cheôu teë pÿ. || 
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— ecclésiastique. Censura ercles. M 2 1 Chén 
hoëy tohé f. [Les encourir. Censuram incurrère. 8 Æ 
#7 2 HI Cheôu chén hoëy tehé fä. 

CENSURER, v. a. Carpère. TE {& Tsëpÿ. | — les livres. 
Librum roprobüre. HE SF — Æ LF PS pin ÿ pèn choû. 

CENT, adj. Centum. —# Ÿ pé. | Deux —. Ducenti. 
ZE Eùpë | Trois — Trent. ZE Sän pë. || 
— lois. Centies. — TH IE] Ÿ pë hoûy. | — fois autant. 
Centies tantüm. AN — "T4 Ki ÿ pë. 

CENTAINE, s. f. Centum. —Æ Ÿ pé. || Une — de taëls. 
Contum tuëlia. TE M Ÿ pë leèng. || Par —. Centuria- 
tim—. — TR — "#4 64 Ÿ pè ÿ po tÿ. 

CENTIÈME, adj. Centesimus. @— Ti T$ ÿ pë. 

CENTRAL, E, adj. Centralis. LE #4 AJ Tsaÿ tohông tÿ. 

CENTRE, s. mm. Centrum, ï, n. Mr Tohông sin. ZÀ fi] 
Pèn hiäng, "ft Tchông, | — de la te Medium 
terre —. HE Fr T$ tohông sin. | Que ne suis-je au 
— de la lerre. ma terra me dehiseat, ER 
AE Ÿ Pa poù të ngd sé leño. 














CENTRIFUGE, adj. Centrifugium, 4, n. ME Lÿ 
tohông ki. 

CENTRIPÈTE, adj. Centripes, edis, m. JR FF Kën 
tchông hin. 


CENTUPLE, s. m, Contuplivaté, — T1 f# Ÿ pè péy. 

€CENTURIE, s. f, Centuria, æ, f. — Hi A —F Ÿ pë jèn 
kâtin. 5; 

CENTURION, s. m. Centurio, onis, m. Ti #4 PE tsèng. 

CEP, 5. m. Vineæ stirps, pis, f. —#4 A Aj Ÿ kën pou 
to. 

CEPENDANT, adv. Interim, attamen. HAS Lâ chè, ou 
BJUE Taé tÿ. 

CEPS, sm. Compedes, um, f. AGE Kis ledo. | Avoir 
les — aux pieds. Compedibus altigäri. 4 BASÉE Taÿ 
ki leño. || Les mettre à quelqu'un. Compedibus alligüre 
ali. JE ASE Chéng kid leño. 

CERCEAU, s. reulus, &, m. [E Kiden. 

CERCLE, s. m, Cireulus, f, m. [E] Kitien, ou FA $# Kiten 
sién, || Sa circonférence. Cireuitus  —[P JF Kiïen 
Xinÿ. || Son centre. Contrum —. PURE Kiden kis. | 

c Pân kiüen. | En demi — 
Semicireutatim.  J#J FL Teheôn oûy. | Tracer un 
Circumducire. EE Hoë kiden. | — (assemblée) 
Catus. IF] Hoëy tông. D Y médire. Detrahère. 
BEA HE KE Chô jôn tohàng toùan. 

CERCLER, v. a. Cireulis religüre. 4€ Hf Kôu tông. 

CERCUEIL, s. m. Feretrum, t, n. fÈAf Koïan tsäy. 
Un—. Unum —, — ff HÈM Ÿ foû koïan tsiy. 

poreur, Fmp. ferctrum. HE'È Tsè kông. À 

Placer un — dans la sälle. In autam ferctrum deforre. 

dE AE Tüy koüan joë täng. | Y mettre le mort. 

































— del 








AH Joïkoïan. | Rideaux du — MLfË Koñan 
tchaô. | — extér. antique. Antigua forma feretri, #4 
Koüe. | Tablette qu'on met en avant du —, Tabella 
quan ponunt anté feretrum. MES © #8 À Lin g6. Teÿ 
tehedu. Cette tablette porte cette inscription : Æ # 
FLE Ÿn yông yüen tsaÿ. 

CÉRÉALE, s. f. Cerealis sônensis. Y4 € Leâng chë. | Les 
cinq — chinoises. Quinque sénenses cereales. 114% Où 
koë. 








#4 Taé. Oryza € spicis eruta. 
Æ Choë. Millet. Milium, 

FE Toÿ. li. Species milii. 
HOME We. Tritieurn. 

# Choï. Les légumes. Legumina. 





CÉRÉMONIAL, s. m. Aitus, ds, m, MO Lÿ tsië. 
Livre —, Hituale, is, n, MBA Lÿ koûy choû. 
CÉRÉMONIE, s. f. Hitus sucer, ME Chén 1ÿ. | Maitre 
des —. Designator. BG HEË Min tsän koïan, ou 
IEEE 69 A Kido 1ÿ tÿ jén. | Habits de —, Solemnis 
vestis. FL Päo to. | Habits de — pour l'Empereur. 

















NE Long pâo, | —, Urbanitates. M (K Lÿ sin. | 
Sans —, Mudla affect. comitat. #6 M0 (A Où 1ÿ sin, ou 





A JB Pôu yéng 1ÿ. | Faire bien des —. 1958 
4H King 1ÿ 1 hèn. 

CERF-VOLANT, s. m. Milous chartaceus. JA #7 Fông tsën. 
Nom de l'inventeur : SEE Tohäng lelng, qui vi 
sous la dynastie des Hän : D 4) Hän tehïo. 

CERNER, v. a. Cireumeñdère, 58 FAX Teheôu oûy küin, À 
— (entourer). Cireunvare. VA 64 Oûy tab. 

CERTAIN, E, adj, Certus, —## (9 Ÿ Un tÿ. | Tenir 

. Pro certo habère, MER —%% Hiad té ÿ tin. 

er pour — Certum facire. ME —%Æ Chë 
hé ÿ tin. | Un — Quidam. SE À Mdng jen. 

CERTAINEMENT, ad. Certi. —%# (13 o ML Z8 Ÿ Un tÿ. 
Kb jän. Iblement), Cela arrivera — Certé 
il eventet. 1 À #5 M6 À SEE — À AY Heôu laÿ 
yebu 1à kô sé, ché ÿ tin tÿ. 

CERTES, adv. Certo certius. ALP KÔ jân, où —%E Ÿ tin. 

CERTIFICAT, s. m. Testimonium, à, n. 2448 o AK 
JA ff A (A Plh ki. Hid tsién jôn tÿ choû sin. 

CERTIFIER, v. a. Affirmäre. ÎE Tchén. 

CÉRUMEN, s. m, Corumen, ünis, n. JF JR Eùl chè. 

CÉRUSE, <. f. Cerussa, æ, f. FA #} Yüen fèn. 

CERVEAU, s. m. Cerebrum, à, n. JAH Lao soùy. || 
— creux. Inane ingenium. WAR Min où tsièn. | 
Rhume de —. Coryza, a, f. 5 FA Châng fông. 

CERVELLE, s. {. Cercbrum, à, n. M$ Lad soùy. | Faire 
sauter ln — à quelqu'un. Cercbrum alieut excutère. 


#2 A Châ jen. D Bonne —. Acri esse ingenio. LU] 
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Tsông min. | Tôte sans — Vacuus verter. BJf)s 
Min oë siad || Détraquer à quelqu'un la —. Alioui ecre- 
brum exoutère. J$ À Mÿ jén. | Avoir la — détraquée. 
Sanus mente non esse. 19 EF RE Sin hoïen mÿ. 

CESSE, s. f. Intermissio, onis, [. MK Hië. | Sans —. Sine — 
Æ If Poù toñan. 

CESSER, v. a. Desinére. $Æ Tin, ou AK Hi. | — le tra- 
vail. Opus interrumpère. PEL Tia kông, où KT 
Hië kông. | La pluie a —. Pmber desit. FÉ4ET Yà 
tohoû leño. || Le vent a Ventus posuit. JR € T 
fông sÿ leèo. | La peste a — Pestis abuit. A LE 8 T 
Oüen yüu kô leào. | La douleur a —. Dotor discessit —. 
A #£ T Poù téng leño. | — votre travail. Ab opere 
quiesce. 4 KT Ngÿ hié hiâ.|— vos plaintes. Desine 
querelarum. FRE Poù yâo paô yüen. À Faire 
— les plaintes. Non pati querelas. ADF ARÉE Pôu 
hiù jôn paô yâen. 

CESSION, s. f. Cessio, omis, . SE Jäng. | 
droit, Cudere jure. MES Jâng 1ÿ. | Faire — à ses 
créanciers de ses biens. How creditoribus linquêre. 
MSIE TAKE Tiäng fâng tsè tÿ tohâng. 

CESTE, s. m. Cestus, fm. #82 Kiüen sin. 

CÉSURE, s, {. Comma, atis. HE —- ft Koñ tohông ÿ 
toë. 

CET, CETTE, adj. démonste. Hie, he, hoc. SE Fo 
Tohé k6. LA k6. 

CHACUN, E, adj. Quisque, À À Jen jén. À À Kô k6. 
AA Meÿ jên. D — en particulier, Sigülatim. —# 
—Ÿ Ÿ kô ÿ kô 

CHAGRIN, s. m, Maror, oris, m. JEFEJ Yeôu mén. | Le 
— le tue. — cum lacerat. fu SE FA F3 ÎL Ta yeôu mên 

erore mori. JE AE Geôu sè. 

ir le — Motestiam depellère. FAX Kiaÿ tse0. 
1 Se faire bien des — Struère sibi sollicituines. É @$ 
A Tsé tüo yoôu kÿ. d — (peau de poiston). Sguali 
corium. YF SE JE Taé en pÿ. 

CHAGRIN, E, ad). Mastus. JE X£f9 Yeou tseôu tÿ. | 
— Morosus.… [6] HF ff Koû tebu tÿ. 

CHAGRINER, v. a. Ali. mærorem afferre. RE À Ts 
môjèn. ASE Teôu jèn yeôu kÿ. HS À 
Län oùy jèn. 

CHAÎNE, s. f. Cutena, æ, [. $f Lién teè. | Une — 
Una—. — HR SE Ÿ kën lién tsè. | Mettre à la — 
Catenas alic. indère. Ski Æ À Là lién tsè tâo 
ja. || Chargé de — Vineutis strictus. #5 BK: AY A 
Taÿ lién tsè tÿ jên. | — de tisserand, Subtemen, ini, n 
RH Kih sién. | La monter. Stamine tellas intowlère. 
SE Kiën kän. | — de montagne. Montes continui. 
AS (19 LL Siäng lié 4ÿ chân. 

CHAÏNON, s. m. Catenæ annulus. SX $4 Lién keôu. 






































CHAIR, s. f. Caro, nis, f. HJ Joü. | — crue. — cruda. 
ÆTA Sëén joù. | — cuite. — eocta. 1 Choï 
joë. [| — bouillie. — elèra. #14 Tehôn joë. | — rô- 
tie. — assata. JC EE 3 Tsiën tchäo joù. | — fraiche. 
— recens. Àf SE PS Sin sién joë. || — salée. — salsa. 
HS IA Là joë. | — tendre. — tenera. AY Lén jo. 
Î — dure, — dura. ÆÉAK 1 Lad tcho joï. | 
— grasse, — pinguis. JE PJ Feÿ joë. | — maigre 
— macilenta, 3 3 Seôu joë. | Se nourrir de — 
Vesoi carne. MS£f Tohë jon. | — de poissons. Péscium 
caro. HIS YA joë. | — de fruits. Fructuum 
IA Ko joù. | — des courgos. Cuourbit. — JR RE 
Koïa jäng. | On ne sait s'il est — ou poisson, Abus 
an ater sit nescitur. JE UT IK Maÿ tebu hän, | —, Cor- 
pus. Plaisirs de la —, Obscenæ voluptates. F3 Sy fÿ 
HESE Joù chên tÿ kouéy 16, || S'y livrer. Libidini se 
tradire. MERE Teông yoï. 

CHAIRE, s. f. Suggestus, ds, m. BA É Kièng taô täy, 
D Y monter. In concionem  ascendire. EE 
Châng king ta6 ty. 

CHAISE, s. f. (siége à dos). Sea, æ, f. #ÿ Ÿ teë, | 
Li Van —. — JE HF Ÿ pà ÿ tab, | — à bras, 
Bisellium #j Kiten ÿ, où RFF Fou 
chedu ÿ tsè. | — à dossier. SE 1 Hÿ F Kéo péy Ÿ 
tsè. | — roulante, Rhoda. ff FT Hj Teé häng ÿ. || 
— à porteur, où palanquin chinois. Sella gestatori. 
ASF Kiadtsd. | — à deux porteurs. SHER Toiy 
pän kiéo. | — à trois porteurs. ZT o = AK 
Sän tin koüan. Sân jén kiaô. | — à quatre porteurs. 
PAK sé kiaë. | — impériale. Setla imperiaus, AM AE 
Yü lié, | — de noces. Sola miptiarum. TE Oo 
FE 4E Hoû kiné. H} kiaô. | Table de la — pour s'ap- 
puye le devant, 44H Foû chedu pan, | 
Hayon de la— pour placer des objets. 38 {4 Yén 6. |! 
Planchette pour les pieds. JADE TE kiô pan. || 
Voile extérieure do la — RER Kiaô lin teè. || 
Voile intérieure de la —, 3% Leâng pong. | Wim- 
bous ou bois à porter le palanquin. RÉ Kiaé kân. 
Î Hâton de traverse que les porteurs ont sur l'épaule. 
#5 Tohotan tsè. || Bâton avec lequel ils changent 
d'épaule. FF .Tehôu. | Nom des porteurs de —, ff # 
Kia foÿ. | Inviter ces porteurs de —, 4RK$X Tohad 
kiaë foü. | Aller en —. Sellà vehi. AEŸE T Teô kiaô 
tsè. | Monter en — Sellam conscmdére. EEK 
Xiaé tsè. || Descendre de —. É sellà exire. TAG 
Hiä kido tsè. || Déposer la —. Deponère sellam. 25 
Lô pin. [| Toucher la — par honneur pour l'hôte que 
l'on reçoit ou que l’on conduit. HF Foù kiné te. 
1 — percée. Sella familiaris. Ah HA Oûy tông. 5 Hf 
Mà tông. Æ Hi Kin tông. 
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CHALAND, s. m. Qui wmère solet. ZE ME Tehoù ko. | 
Perdre ses —. Ab emptoribus deseri. Æ RD T 
Tehoù koë chad leäo. || Se faire des — Atérah 
emptores. EE ME Li tehoù koi. 

CHALEUR, s. f. Calor, orés, m. 8% JE. 1 Quelle 
tus —! EF Haô jé. | — plus grande 
d'hier. Major quam hesternus. 2 KR JE KE 24 
Kin tiën pÿ 186 tin kén jë. | — moins grande que celle 
d'hier. Minor hodie quêm heri. & RE RENE K 2 
Kin tién mb tà tsû tiën jé. D La — passe. Æstus dofer- 
vesoit. PE T 38 k6 leño. | — de la fièvre. Febris 
urdor, ME 24 Paÿ teë jé. | — de l'âge. Ætatis fer- 
vor. SF FF A PEUR Nièn tsih jèn sin tséo. 

CHALEUR, s. f. Animi impetus. JR PE HÔ sin, ou 9 
Sin kÿ. || Parler avec —. Ardenter loqui. 8 83 #1 34 
Chô t yebu kin. | — vénérienune de l'he 
Stimuti veneris. A2 HF 88 houën, ou AL HS À Sièng 
nn jén. | — des animaux, Stimudi veneris. AL S8 
thoñen. ( Étro en —. re ardescère. MF sé 
tohot'en. 

CHALOUPE, s. f. Lemb 

CHALUMEAU, s. n m. Æ Hén. HF 
MS Un ts. | — (to). Calamus, à, m. NF Tÿ tsè. 

— HT Ÿ tohe tÿ tsè. | En 

alumos énfüre. PK 4: Tohôuy tÿ tsè. 

CHAMAILLER, v, n, Jurgéum habëre. WP W$ Tehüo tsoùy. 
AT Ta kid. 

CHAMBELLAN, s. m. Qui est prineipi à eubieulo.  3E 489 09 
Kin yétÿ. JAI MY A Tehaë loûy tÿ jén. 5 JL 
Ÿn kién kouän, {|} HK Foù loù. 

CHAMBRE, s. f. Cubioulum, 1, n. Dé (El Fâng kiïen. 
— vaste. Amplum, "À HF Koïan fâng. l— peu éclairée. 
Subobseurum. BEA ASE Fâng kiüen poï leing. 
— à couë Dormitortum. PA BF Oûo fäng. | — pour 
les visites (salon). Eredra. #fDf Kéfäng. | — du 
procureur des prétoires. [EF Tohéng fâng. 

Canaculum. RS Fân tin. | Femme de — 

Ancilla —. Wéf My hiäng. | Garder la —. Domi se 

êre. A HIPŸ Poù tchôu mên. À — de justice. 

Hi (Ya mên. 









ve 
































1, m. (Voir Canot.) 
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HI Tiën. | Un — Unis — 
épuisé —efens. BFET 
Tiën kôu leho. | — «— aimus. JE FT Feÿ tién. 
Il —ingrat. Exilis. {HI Seôu tiën. | — tou 
ch SCHL ASF Lièn kiy tÿ tiën. | 
— dispursés remti. RÉ Tehï hoä tiën. | 
— public, Agricommunes. Z$ BE HS Kông tsäo tchäng. 
1 Cultiver un ——instruire, ALT Lÿ tiën. | Engrais- 
ser un —, Stercorûre —. Eh Tehéang tÿ. | Le dé- 
fricher. — eustüpare. SH Yeôu tiën. | Donner le 








Virüni 















premier labour. — novûre. Æ£HK FH Lÿ pèn tiën. || 
Douner le deuxième labour. — iterre. 2 #2 Eùl 1ÿ. 
Î Le fumer. — stercorûre. EF Fén tién. | — im- 
posé. Vectigulis. #4 1 Leâng tiën. | Plaine de combat, 
Campus pugnæ. MK Tohän tohäng. | Y mourir 
pour la patrie, Pro patriä mort. BKUA  Tehén ouâng. 
D Y mourir en se défendant valeureusement.  Fortiter 
succumbère. ÀE Æ Tsin tchông. | — (matière, sujet). 
Materies , argumentum. JE Tÿ mo. || Sur le —. 
Ertemplé. M$ Tâng chè. | À tout bout de —, Pas- 
sim. A5 Chäng chäng. 

CHAMPAGNE, s. m, Campanum vinun, Z#8if Sän pién 
tsièou. 

CHAMPÊTRE, ad). Hustivanus. JF ffj Yé tÿ. 

CHAMPION, s, m. Pugnatr. AJ (RAY Tà foù tÿ 
pin. 

CHAMPS, s. im. us, uris, n. #5 7F Hiâng hié. | Ëtre aux —, 
Esse ruri. LE #6 FT Tsaÿ hiüäng hiâ. | Y demourer, 
— habitäre. LE NS AE Tsaÿ hiäng hié ts6, À Courir 
les —. Terrilus esse. JE Tsouân liedu. | Hattre 
aux —, Profectum indivère, HAL Sr Fâng pâo kÿ 
chên. | Un rien le met aux —. Pro re ménimd ipse rasci- 
dur. 15 Ms Af flL EA AK Oùy siio sé Li fü loë. 

CHANCE, os, tis, f. fx Min. AE Tsiño ÿ. 18 ZA 
Ngedu jän. 3% 4{E Tsäo hoâ, D N'avoir pas de 
Adversà fortunà ut. fr A A Min poù had. 
— il yen a six qu'il perdra, Jntrà derem casus sex sunt 

FAR AI 7 AP AE HE MR GE fen 
yebu loû fén ti yño choû. 

CHANCELER, v. a. Tétubüre. Æ KË Poï ouëèn. | —. Ex 
vino. 7 SUN Tà tsoûan tsoéan. HE HI MAN Tong 
tad sÿ ouây. L Être 
Sän sin eùl . | — eu répétant par cœur, Vacillüre me- 
morit. À$ A AT TE Peÿ chôu tà tchông. 

CHANCELLERIE, s. f. Cancellaria, æ, [. XF dt Kÿ sé 
tchông. 

CHANCELIER, s. m. À sertie. {ME Ty pÿ. , 

CHANCEUX, SE. adj. Sorte felir. KA Yén kÿ had. 
4535 46 (3 JA Yedu tsio hoû tÿ jên. 

CHANCRE, s. mm. Canver, er, m. #4} TG koë, YÙ] Yông. 

CHANDELEUR, s. f. À Fête de la —, Purifcatio B. V. M. 
JE HF HA Chén Moù tsiu kië. 

CHANDELIER, s. m. Condelabru, à, n. $€ Lé ti. 
































quo pue véctus erit. 

















CHANDELLE, s. f. Candela, æ, f. #44 Là tehoë. | Une —. 
Una—, —#kéf Ÿ tohé là. Î Une paire de 
Unum par. —}#f Ÿ toiy li | Faire des 





. ASéH 4 Kiño là tchoï. | Donner une — 
Dieu et une au Diable, Duarum esse partium. 1 JJAT 
2 LS A5 HT 4 Æ /Æ Kofay 1aô tà tebu foù leàng 


le — Attonitus esse. 
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RENÉE Yèn tsin houèng. | La — brûle. Maturandum 
est. JEHEME Yaô koëay tièn. D Le jeu ne vaut pas 
la —. Fructum sumptus devorat. JR XIE KB 
Yông féy tà kô pèn tsiËn. 

CHANGE, s. f. Permutatis, onis, f. SKA Tiéo hoûan. | 
Lettre de —, Syngrapha argentoria. SRE Ÿn piéo. | 
Prendre le — Errûre. $f Tes. 

CHANGEANT, E, adj. Mutabilis. PJ EC f Ko kay tÿ. 
— (mobilité d'esprit). Mobiis animus. Æ À Æ € À 
Tehoù f poëi tin tÿ. 

CHANGER, v. a. Mutäre. #R OH Hoüan. Tido. | — des 
sapèques. Sapecas comm. 4 $% Hoüan taiën. | 
— d'ha tes mutare. 2 ME Hoûan ÿ foë. | 
— de demeure, Mutüre sedem. 4 Pan kia. | — de 
couleur. Vultés colorem non obtinire. #8 1R € Pién 
dièn së. | — à lout vent d'op Sentent, mutäre, 
BIKE THE Ÿ fûn ÿ foù. | —de d : 
aliù transferre. SA Pién hoâ. | — de plume. Pennas 
amittére. LT TS mad. | — dé vie, Mores emendüre, 
3 Kaÿ k6. | — de nom. Nomen mutare, UE #E 
Kaÿ sin. || Le temps —. Vorat colum. KA KIA T 
Tiën kÿ poë tëng ledo. | Le serpent — «a peau 
Anguis vernat. SE BEA Chi 16 kd. rd de 
quelqu'un, Ergd alios animum mutüre. ST à$ Pién 
leèo sin. | Étre tout — en bien. Alios môres prorsis ên= 
duère. & 2 We 38 TT Tsitien tsid'on kaÿ kô leo, | Qu'il 
est (au physique). Quém mufatus ab itlo! #6 1} #4 
Pién 18 hèn. | Se — Mutüri. ST Pién leào. 

CHANGEUR, #, m. Momarius, 4, m. MÉSR AS A Méy 
tsiën tÿ jên, 

CHANOINE, s. m. Conomieus, à, m. Æ%% FI Tohoù 













































(. Cantilena, æ, f. Ah: Kibu tsb. D Une —. 












Una —, —## Ÿ tohé. | Chanter des ant 
lenas moduläri. Mi 4 Tohäng kidu tsè. E Chanter 
des — mauvaises. Impuras — canti L'EJCE A 


Tehông kiaô tslh kô. | — (rôverie) Nuge. LE ff 
Hië hoë. 
CHANT, s. im, Cantus, üs, m. PA Tehäng. L 








— sacré, 
Cant. sacer. HEk Chén yùn. | — des funérailles, 
Nania, æ, f. #2. Hiéo kô. || — des oiseaux. Avüum 
concentus. ES MS Niào min. | — de la victoire. Vie- 





toriæ eantus. SLA Kaÿ 6. | Un — (dixi 
poëme). Cantus. —Æé ik Ÿ toüan yün. 
CHANTER, v. a. Cantâre, canère. MA Tehông. 1 — faux, 
Absurdé —, VA (3 SEE 7 A Tchâng tÿ chën ÿn poil 
hô. || — agréablement. Suaviter — M4 f4 4f Hé 
Tchông té had tin. | — en fausset. Summa voce —, 
PSE TE Kaô chôn tohäng. | Faire — quelqu'un sur 
un autre lon. Curüre ut aliquis melior fat. 4% EE 





Ab Neo kin tièn koïan t | — la gamme à quel- 
qu'un. Vütuperüre alig. AC # A Teë pÿ jén. 
CHANTERELLE, s. f. Tenuis soni nervus. FA PS hiuën. 
CHANTIER, s. m. Apotheea lignaria, 7 Moû tchäng. 
1 — qu'on met sous les tonneaux. Tignum. TS Ni 4 
Tsiedu tông ki. || — (lieu où l'on travaille), Apotheca. 
BE A SF Tsiäng jn poñ tsè. | Avoir un ouvrage 








sur le —, Opus in manu habère. 2 R VE ÀT SE Kông 
foû moû yedu oûan. 

CHANVRE, s. m. Connabis. M£ (Voir le catalogue des 
plantes à l'Appendice.) || Macérer le —, — maceräre, 
ÎE M Ngcdu ma. 


CHAOS, s. m. Confusio, onis, [. fl Lotan. M) Tiën 
tad. DES Kouèn tén. 

CHAPE, s. f. Pluviale, is, n, HS 2 Yà-ÿ. | — des bonres, 
Bonsiorum — ML Kia ohà. || Disputer de la — 
à l'évêque. De alienis curûre. A FA YF Koïan hièn s6. 

CHAPEAU, s. m. Petasus ex arundine aut ju #0 
HUM Tedn 1. Tsäo ma6, | Mettre co — Duferre — 
MUEH SE Taÿ tedu 19. | L'ôter. Auferre —. HZ 
Kië tebu 19. (Voir Bonnet.) 

CHAPELET, s. m. Corona precatoria, rovarium. Æ%k Nién 
téhoë, | Un grain de —, Unum—. — Mi Tk Yo 
mién tehoü, | Enfiler un —. Inserère globulos. TR 
Tehoëan nién tohoë. || Faire des — Nectire — 
HE FR Niedu ién tohoë, | Néciter le — Recitäre 
rosarium, I Nién meÿ koüy. || Mon — se dé- 
file. Rosarium dissol TK MT Nién tohon 
toan leño, | Lo — se défile, Sooï discedunt. YF AS 
Teë hd. À — des bonzes. Honsirum —. HETR Soï 
tohoñ. | Défiler son —, Sigula minutim narrûre, 
HAS Sÿ sf kiäng. | — d'étrivière, — M} SE 
Ÿ toûy mà tén, || — d'eau, ou pompe chinoise. Mœnia. 
2K HE MC Choùy lông tehéëy. 

CHAPELLE, «. (. Sucellum, à, n. 2] #0 Siad lin tüng. 
À — païenne le long des routes. 2 HE ff Tôu tf 
miaé. || Jouer à la —. Tôtus in nugis esse. —)Ù Af 6 
Ÿ sin tchoëan oûan. 

CHAPITEAU, s. m, Capitellum, , n. #E TË DE Tohôu hoñ 
tin, ou HER Tohôu tié. 

CHAPITRE, s. m. Caput, itis, n. — fé Ÿ tobäng. | No 
pas larir sur un —, Finem loquendi non facère. Ft A 
SK F4 Chë poï chä kô. | On est sur votre —. De te 
sermo habetur. LE 88 (R Tshy King ngÿ. | — de cha 
noïnes. Canonicorum collegium. #%Æ Kÿ 1a6. || — gé- 
néral d'un ordre religieux. Comitia ordinus relig. 
T£X Kÿ laû châng nÿ. 

CHAPITRER, v. a. Objurgüre. EE Tsë pÿ. 

CHAPON, s. im. Copo, onis, m. SMAË Siéen kÿ. HSE 
Yénkÿ. AIRE Sén kÿ. 









































CHA 


CHA 79 





CHAQUE, adj. Quisque. À À © #5 À Jen jèn. Meÿ jén.l 
— jour. Singulis dicbus.. R K o RE HI Tién tién. Meÿ 
j8. | — cinquième jour, Quinto quoque die. ÀE 1 K 
Meÿ où tiën. | — année, Singuis annis. #E € O #F 
Nièn nièn, Meÿ nièn. 

CHAR, s, m. Currus, üs, m. £ Tohëy, (L'inventeur est 
SE R Kÿ tchông.) || Espèces de — : EE Lông 
tohëy. ARE JE tohèy. HÉFEAJN Fes yèn tÿ 
téhëy. | — de l'Empereur. 45 # Loûan ki. | — de 
l'Impératrice. HLAE Fông lân. 

CHARADE, s. f. Ludus verborum, #8 #} Tsiuë toûy. | En 
faire, Ludos verb, farère. HE #4 # Tehôu tsiuë toy. 
1 Ne pouvoir les résoudre, Non conjicère — A #8 #5 
Poil tsiuë toéy. 


Las lattrés chinois n'ont pas dé plus grands divertis- 
sements en société, à table surtout, que de proposer des 
charades. En voici, pour exemple, quelques-unes, 


RFA T MNT HIT 

Tong tsd Là LOng sb, LOng tsè 15, L0ng ts 15. 
2 MXN TX À 

Füng tehoûy tsiô thaô el sän taè Hièn kô kÿ tÿ. 
a ANA BE AG A GR AE ZE 

Ghoûng kiäng kiäng choûng, choâng foû koû mién 

choûng tsioü lèn. 

IR M RUB KT 

Koïan foû tsb miaé, loy koüan foû tsè. 
se US UAH UNS UE ZA 3 4 38 UN 

Käy koïüan tsad koïan yén, fâng kô kF kô koñan, 


Ge HAS SL SE GA ZE 2 ZE 33 
Tehôu toy $ toy toûy ln tin siên sën sën Loûy. 


Nous laissons au lecteur le soin de découvrir le sens 
de ces jeux de mots. 


CHARBON, s. m. Curbo, oms, m. J$ Tän. | — ardent. 
Pruna, ÀC De . Hông tän. 1 — do bois, Ligneus — 
AIDE Käng tän. | — de torre. — fossiis. AE D 
Meÿ tän. | — en houle pour les réchauds. Dé 
Tän kÿ. | — cru. Crudus —. ÆAE DE Sën meÿ 
täa. || Faire du — de bois. De ligno carbones coquère. 
JE Chaô tän. || Porter du — Deferre — HE AE DE 
Tifo meÿ tän. | — (maladie). Carbuneulus. € 
ME 3 Où min tchông tod. 

CHARBONNER, v. a. Curbone nigrûre. L #4 Chäng hë. 
Jan où. 

CHARCUTIER, s. m. Botularius, ï, m. Jr J3 Tôu fo. 

CHARGE, s. f, Onus, eris, n. #1 Tân tsè. À Porter 
une bajuläre. HEŸE F- Tido tân tsè. L La dé- 














| 


poser. Déponère —. KE F- Fâng tén teè. | Ne pou- 
voir a porter, Deferre non passe — A HE JA 7 Tiño 
poü kÿ tän tsè. | Se faire aider en partie de route, Invt- 
türe adjutorem. KB Féng tân tsè. | Ce qui est 
à—. Molestus. HE f9 L 56 tÿ. | Ëtre à — à quel- 

.. Aliour esse oneri. MR B£ fÿ Lo s6 tÿ. | 
mens uto. JAY Yéng feg. | Les 
— excëdent le revenu. Sumptus fructus superant Ji} Ÿ 
HAISRIE X Yôns fef p} 1f tsiën kén 16. | — (or- 
dre). Mandatum, provinein, $ Min. || Donner — de. 
Provinciam dure ut. f Min. | — (devoir). Munus — 
A2} Pün-fén. | La remplir. — obire. D AZ} Min 











pèn-fén. | — (dignité. Dignitas. (£ Jén, où MR 
Koüan tohë, | — achetée, —empta. 49 #8 JT Kiuën 
à tÿ kouän. | Obtenir une —, lrafecturam obtinère. 


FÉES MR TE koïan tehë. | Entrer en —. Prafecturam 
inire. LE f£ Châng juén. | Être en —. — habre, 
HL'É Tsoû koüan, | Sortir de —, — abire. RE Teë 
Loan. | Abdiquer sa — — abdivüre. HET T6 
koüan tehë, |— (condition). Eà lege ut. #5 45 36 yebu. 
1 — (attaque), Impetus, JT Kông tà. | Aller à 
Va—, — facère. 3 47 LM Kông tà tohebu tÿ. | Re- 
venir à la — (figuré). Iterëm dicère. AE Tehông 
.— de poudre. Mensura pulueris. JE 44 Hd 























36 pË tsè. À — (exagération). Amplificatio. HUE Kia 
hoë. 1 — d'accusation), Oréminatio, Æ 59 Tohën 
sé. 


CHARGEMENT, +. mm. Onus novis. #ÿf: (19 ft Tohoïan 
châng tÿ hô. À — AMercium oatalogus, Ÿ? Y H6 
pif. 

CHARGER, v. a. Onerüre. JM Châng 10 ts, | 
— trop. Onere gravûre. JE TE MF Chäng tohéng tôn 
tb. 1 — le pouple d'impôts. Augêre tributa. AX TE HA 
Cheôu tehông leäng. L — quelqu'un de présents, Donts 

. 38 RME Sông 16 1ÿ. D — quelqu'un d'un 

Culpam in alig. refundère. ŸE À Kouäy jén. | 
— quelqu'un d'une affaire. Nogot. alicui tradère. YÉ À 
AS 45 TO jèn koïan sé. || — l'ennemi. Jnmpetum du hos- 
tem facère. D fe Kông tÿ.F — un canon, Tormentum 
munire. KI Tohoñang päo. À Étre — d'années, 
Gravis aunis. ZT Lad leào. À Être — de famille. 
Numerosd prole angustatus. À FH # Jèn kedu 16. || 
Se — d'une commission. Mandatum recipire. Ét E: 4 
Tsé kÿ koïan. À Je men —. Id in me recipio. 4 À 
E 4% Ned tsé kÿ koüan. à — de quelqu'un. De alig. 
curûre. 4% À E À Ned tsé kÿ koïan. 

CHARIOT, s. m. Currus, üs, m. ME Tohëy. à — (constel- 
lation). Plaustrum, +, n. AZRA PE tedu sin 
sioë. 

CHARITABLE, adj. Hençficus. M !E.fÿ Ché 




















tÿ. 
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CHARITÉ, s. f. Charitas, atis, f. ÈS Gaÿ LE. | Avoir de 
la—.— moueri. À fS Yedu gaÿ tE. | Ayez la — 
de m'avertir. Velis monére me. 8% ff #14 Tan ngÿ 
kiden ngô.| — (aumône). Elcemosyna. FE F} Gaÿ kin. 
Faire des —. Stipem erogüre. EF À Gaÿ kin jèn. || 
— hion ordonnée commence par soï. Charitas bené ordi 
nata à seipso incipit. JE À À BA A Siën 
yedu tsé kÿ heu yedu ti jen. 

CHARIVARI, s. m.. Vooiferatin, ons, [. WF M] Tchäo laé. 

CHARLATAN, s. m. Céreulator, oris, m. MR & PE Tsoùy 
tsiên chë kouây, ou JE A ff Hông jèn tÿ. 













CHARMANT, E. adj. Jucundus, amuruus. 4j Æ 09 © X (3 
Had Kän tÿ. Meÿ tÿ. 
CHARME, s. m. € . nis, n. ADik Sié fé. | Em- 


MAGIE Yông sië fü. l 
Avoir reçu un — Incantäri. RS Peÿ kin. | 
Le loëre — MAGIE PO sié fa. | — (ap- 
pt). Hecobra, BI RE Ya god. 

CHARMER, v. a. Fascnare. JHM5ik Yông sië fä. | 
— (adoucir la douleur). Lenère dolorem. AE #f Tohè 
Lông. | — ses auditeurs. Permuleêre audientes. BAS 
Teôu jèn tin, 

CHARNEL, LE, adj. Voruptarius. SE IE fS Gaÿ tou 
16 1ÿ. 

A s. m. Ossuaria, «, [. DE FFF Fèn chè sd, 
où ET AFJE PE koù ti. 

CHARNIÈRE, 

CHARPENTE, s. [. Muter 
Assembler la 

















HF Pay chin. 





Coudunäre — 














Laver la — LS fäng-tsè. 
CHARPENTIER, Carpentarius, #, m. A VÉ  Moë- 
tsiing. 
CHARPIE, s. f, Là n. A5 #RT Pôu së tsè. 
CHARRIER, +. a. Vehère curru. MER Tohéy taÿ. à La 
rivière — du bois. M ligna vectat.  7KUh 9 





Choùy tchông tÿ tehäy. D Charrioz droit, fn offictum ne 
claudien. HF oh S Neÿ aid sin. 

CHARAUE, Aratrumn, ï, n. MLD L$ toôu. L Manche 
de —. Manubrium —. MEDTHR LS teou pé. | Soc 








uratri. MEME L$ teôu. D Tirer la — Arôre, AE [HI 
Lÿ tiën. || Tirer la — (au fig.) — {avoir d 
Mulià ope eniti. À Ty Feÿ 1ÿ. L Quelle 
dabor! FA 1j Haë fef 1ÿ. 

CHARTES, s, f. Vetores tabule. %£ #2 Lad kÿ. 

CHAS, s. m. Foramen, inis, n. $Ÿ SR Tchën pÿ tsè. 

GHÂSSE, sf. Thecu religuiarum. ME  F- Chén toù 
hô teè. | — de lunette. Invotucrwm. MESSE F- vèn 
kin Kiäng tsè. || — (trou dans lequel joue le féau de 
la balance). Agina. RE #1 Tin pin tchông sin. 





la peine). 





Guantus 












CHASSE, s f. Venatio, omis, f. fK L$. | — des oiseaux. 
Aucupüum. À É$ Ta niad. | — de l'Empereur de 
Chine au printemps. ÉÊ Seüu. | — on 616. Hi Mia. 
Ï— en automne. ff Siën. || — en hiver. #F Cheôu, 
Î Donner la — à un vais Navi instäre, fé 
3Ë À Toëy tchofan tehoüy kèn. 

CHASSE-MOUCEE, s. f, Muscarium, i, n. EX Ji} Oûen choïa. 

CHASSER, v. a, Veuüri. TS Ta 19. | — au fusil. 
— catapultà. Sfr 4T É4 Tsiän tà niâo. | — au Incet. 
— laqueo. ÉS TE Täo tsid. | — à la glu, — glutine, 
RATE Tohë tsid, | — au filet. — vote. AU Oùang 
tsiô. | — par les oiseaux, — iice. [M SE Koñan taid. 
Ï Bon chien — de raco. Tulis pater tatis fins. M2 
NET ÆE LE SE Lông sën lông taè foù sën foù el, 
Hi — sur les terres d'autrui. Atiena jure usurp, A dr 
Pâ téhén. | Lours chiens ne — pas ensemblé. pat dis 
cordant. {4 9% 1 Ti mên poï hô. | —. Erpellère. 
AE HE 4 Kän tehôu kif. | — les mouches. Abigre 
musens. JE HE ÉR AE Kim tohôu tsâng ÿn ki, || 
— à coups de pierre. Lapidibus fugûre. LX 5 EE À 
Ÿ chë kn jên. | — quelqu'un du marché. E ford empele 
lère. ARE (4 LE H5 EE M Poë hiù ta tsaÿ kaÿ châmg 
tebén, À — les maur pe 
expellère. À (R 5 A foù sif nién teou. 

CHASSIE, s. (. Gromia, «, [. NEA OHS Yèn tohè. Tohè 
Î L'avoir. Lippire. ANS Sën yèn tohè. 

CHÂSSIS, s. m. Compages, is, m. #È HE Nän kän. | — de 
fenêtre. Cancelli, orum, m. JT Tsäng hôu. 

CHASTE, adj. Custus, EMCIP (9 KE tain tj, 

CHASTETÉ, ». {. Custitas, atis, [. MIT KE sin. || La 

Servûre —. f JÙ Chedu téhën, | Faire vœu 
de — Vouère —. ff ME ST M Hiè yüon chebu tehën. 
Î Pécher contre la —, Custimonium violäre, 48 58 
Fân sië ÿn. 

CHASUBLE, s, f. Cusula, æ, [. AE Ouäy to. 

CHAT, s. m. Felis, is, [. AN Maô. || — mAlo. — masouta, 
JS AN Län mad, | — fomolle, — femina. À Ji Nid 
























































maô. À A bon — bou rat. Par pari fefertur, LA 4 
38 {4 Ÿ teïh hoïan tsth. | — échaudé craint l'eau 
froide, Naufragus horret aquas tranquitlus. — [8] À6 #E 





DE TE RACE Ÿ hoûy tehô ch£ gad eûl hoûy poi 
tsän tsäo. À Vendre — on poche. Pretiun suscipère anté 
mercem ostensam. FA 11 £ HET KE keëu taÿ maÿ 
maô. À Jeter le — aux jambes. Mensare ati, ff JE 
HE A Koëy tsoûy yü jèn. || porter le — Tüvitus 
AE NS Hi 5 Tsido tuido tehôu ki&. || Vivre 
comme chien et — Mutud se odisse. AUÏL Siäng hén. 
1 Un bon —. Bona fetis. MK BU Mad pÿ choù. || 
hinoïs disent superstiticusement : Ali AS HE #4 
Maô laÿ tchë hiaô poñ. 











be Se 
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CHE si 





CHATAIN, E, adj. Castaneus eolor. Ht 2 € Pan Lÿ së. 

CHÂTEAU, s. m. Castellum, i, n. ST Tohäy tsè. | — 
Palatium —. Z$$Ë Kông kouän. | Faire des — en 
Espagne. Somnia sibi fingère. RE XF Mông tà sé. 

CHÂTIER, v. a. Custigüre. Fa. |— légèrement. & 
Kih fä. [| — selon le crime. Juxtà crime punire. 
JE HI Tohaë taoûy fi. | Étre — Puniri. EF] 
Cheôu fä.]— un livre, Librum limüre. Ek ÀF Kaÿ choë. 

CHATIÈRE, s. f. Felinum ostium. JU HF} Mad tông. 

CHÂTIMENT, s. m0, Pana, æ, f. #] Fä. | — proportion- 
né à la faute, Pana par delieto. JF FI HI Tsoëy FA 
siäng täng. | — trop faible. Minor —. JE HE FI 
Tsoëy tohông fä ki. || Su soumettre au — — non de- 
pret. AMF Poù tsë hin. (Voir, au mot Supplice, 
les divers châtiments.) 

CHATONS, s. f, Puniculæ, arum, [. AA Liebu si. 

CHATOUILLER, v. a. Titilüre. SUJSE Teôu jèn 
siâo. Æ Hé kÿ! l —. Assentii. AIR Fông 
tohën. 

CHATOUILLEUX, SE, adj. Prouus ad ram. ‘€ SEK 
Yong ÿ mag hô. 

CHÂTRER, v. a. Evérâre, casträre. KA] Chân. | — un homme. 
Castrüre. MA jn. WJÆZS KO lâo kông. 
— un bœuf. Bovem —. " Æ Kouân niedu. | — les 
animaux, Animatin — VAL #E Chân hioï sën. | 
—uné brebis. Ovem — YA Kô yâng. 
qu'un par supplice. — per supplicium. ‘à Kông 
Min. | — un cheval. —. Eguum. FA Chân mà. 
— un coq. Gullum. SRAE Siuén kÿ. | —un chien, 
Cunem. À #J Chân kedu. © — une femelle de porc. 
Porcum. BJ HF K6 moù tehoë. | — ua chat. Félem. 
HA Tain maô. | — une ruche d'abeilles. Faros 
eximère. WIRE KS fông my. 

CHAUD, E, adj. Culidus. 2% (3 dE tÿ. | Devenir — Ca- 
lesctre, HA Fä jé. || Cette chienne est —. He canis 
eutulit. Sy BEEN Kedu yo tsedu tsio. À Pleurer 
ü — larmes. Lacrymas eff ASE Tà kôu 
=— (récent) || Gela est tout — Nova res. HF HE Sin sé. 
Î Battez —. Age catide. He He (ft Koëay koïay tsoû. 
1 —, vif, ardent. In éram pron. JR PE A Hd sin jen. 
1 Ami —, Oficionus amieus. Se 44 #f A9 DZ Gây 
tsïh had tÿ pôg yedu. 

CHAUD, s. m. Éalor, æstus. 
Æstus major qui her 
pÿ taÿ tiën kën ji fn 
minor quäm heri, REINE RÉ Kin tin mô 
18 te5 tiën jé. | Jamais il n'a fait aussi — qu'hier. 
Hard œstus tantus fuit quûm her. LE LE #5 LEE RÉ 
HPAE Teiy mô 1edu ë 
Avoil Æstuñre, DE 36. 


















































JE. BU fait plus — qu 




















ter 





M. An /X— HE JE joù hô ÿ yâng. || Souftier 
le— et le froid. In utramg part. dire. MAR 
Chouën ta leàng piên. 

CHAUDIÈRE Caldarium, ÿ, 
Ÿ kedu kô. 

CHAUFFER, v. a. Calefacère. HE Chaô jé. | — le vin 
chinois. Fm —, ASF Oùy tsiebu, ou if Tâng 
tiebu. | Se chauffer, Ad focum assidire. fJK Hiäng 
hô, où #5X Käo hô. | Se — au soleil. Apriraré, 
61 KE K Hiâng tày yâng hd. 

CHAUFFERETTE, <. {. Foeulus, i, m. MEÂE Hông lông. 

Thermospodium. F4 Chedu 





. #4 Kô,ou — [#4 





U— pour les main 
loù. 

CHAUME, s, mm, Culmus, à, m. DE Bo IN Kéy fâng 
1süo. Mad tsäo. 

CHAUMIÈRE, 

CHAUSSE. 





 L Tugurium, , n. MT Tsäo fing. 

 Tibialin, sum, n. REF Ouë tsè. | Porter 
les —, Virum gerire. À 35 À Kouàn nân jén. À Ti- 
rer ses —. Aufugère. J6o ÏÆ Päo. Täo. | —. Suceus 
turbinatus. DA LE Lit tsiedu téy. 

CHAUSSÉE, s. f. Agger, eris, m. “ Hi Tüu tous. 

CHAUSSE-PIED, s. m. Cormutum segmen. YE4RT Haÿ 
pi tsè. 

CHAUSSER, v. a. Alig. caleoûre. (NE Pang 1 
tchoïan haÿ, | — au même point. Eudem eupére. 16] Ù 
FIX Tong sin tông ÿ. | Se —, Culrore se. BUY 
Tehoëan haÿ. | — d'une opinion dans la tte. Contu- 
maciter sententiæ stür  Koû ÿ. 

CHAUSSURE, s, f. Culeumentum, {, n. $E-f: Haÿ tsè. 

CHAUVE, adj. Culous. DM M fiÿ Où teou fa tÿ. | De- 
venir — Culveseëre. JM DIE HE A4 TO teou fa 15. 

CHAUX, s. [. Cube, ein, [. 452 Chë hoûy. | Faire de 

HET 2 Chaë chë hoüy. | La 

ler resolvère. % 45 2 Fü chè 

la —, Calcem maceräre. fr Æ H 

s pour l'usage. Diluère. AA A & 
Tiäo chë hoüy. | Blanc - Calee dealbüre, 
LE Æ Chäng hoüy, 

CHAVIRER, ivertère. EH AK Fäa tohôan. 

CHEF, <. m. Cuput, itis, n. 15 À Oùy chedu jén, ou 
D A Teôu jen. | De sou —. Sus nomine. Ét EE Tsé 

































la —, Calcem coquire. 




























kÿ. Dur. D Teôu tsè. | — des lettrés de 
V'Empire. À JÈ Hoëy yuên. Î — choisi par 1 

ur. ARC Tehoäng yuën. | «< Kid jén. RTC 

“= ynën. À — de quartier au palais. FR Chedu 

de canton. ff Pad tohäng.l — des gueux. 

# 5 Hoë teè teôu. | — article. Unus artieulus —, 

—#$ Ÿ touän. À — de famille. Paterfamilins.  P 





— d'accusation, Accus. nomina. 3 14 














82 CHE CHE 
CHEF-D'ŒUVRE, s. m. Arts specimen. #fLX Had | CHER. ÊRE, adj. Carus. PIS AY Ko gaÿ tÿ. | — à 


Kông foñ. 
CHEF-LIEU, s, m, Urba primaria. JF Foù. 
CHEMIN, s. m. Via, æ, f. XB# Té lo6. U Un — Una 





RP Té log. | — pavé. —strata, Xi Chë loi. à 
— battu. — Trita. MJAEAYSE Laë j tÿ loë. 
— aisé, — erpadita, 3 À FR Had tsebu tÿ loi. - 
— détourné. — dvi. #8B# Ja loë, | — fermé. In- 
téretusa. AG YF Poù tông tÿ loé. | — droit. 
— recta, TÉL Tohë loë. | Le — est court. Via brevis 
est, BA Loë poù yuèn. | — plus court. — br 
BCE Lo kén taië. | — faisant. Jter anis 
B$_E Loë châng. | Demander le —. — exquirère. 
MA FE Ouén loi, | Où va ce —. Qui via ducit, JE RE 
BED MY Tohé tio loû tsebu là kfu tÿ, | Mon- 
le —, Via sndicüre. At BE Tehè loû. | Aller le 
ù— Hectà vid ire. TC TL Æ Tohé tohé tseèu. | 
Faire souvent un ebrüre viam. #5 X: 4 Chông 
fu laÿ, | Faire bien du — en un jour. Longum iter in 
uno die facère. Æ— Ke P& Tsedu ÿ tiëntohäng lof. 
USe tromper de — Ærräre à vid. 3H PE Tsô loë. | Re- 
mettre quelqu'un dans le —, In vium reducère. À 
SU T Aff (4 (19 PE dé tsedu 186 leho, tohd ti tÿ Job. 
1 Rebrousser le —, ter relegère. [EJÆS Houÿ laÿ. | 
Les rebelles tiennent les —, Jtebelles iter insident. WE 
BLYE Tsë tab taoù loë. | Fermer le — Viam oéelu- 
dire. BLS# Taoù loë. À Nencontrer quelqu'un en —. 
Aliout oceursäre. 35 #5 A Yü tohô jôn. D —. Via, 
medius. 5 i£ Fing fä. D Faire son —. Honores adi- 
pisoi. BEAFÈE Chên 18 kouây. E Suivre le — battu. 
Hdi. vid pergtre. M4 di Tohaë ché. 

CHEMINÉE, s. f. Caminus, f, m. 4% ff Yén tông. | Man- 
teau de — Spiruculi lorica. 2 A Fi Ho l6u gé. 

CHEMINER, v, a, Ier fucère. SE B& Tsedu loë. | — bien, 
Assequi finem, ME Man ÿ. | — droit. Non offendère. 
#5 Hin chén. 

CHEMISE, Indusuem, subula, FF Æ Hän ÿ. | Une —. 
Una —, —#HÈFÆ Ÿ kiën hân ÿ. | — qui ferme 
devant la poitrine, FAT Æ Toñy kin hân ÿ. | 
— qui ferme sur le côté gauche. SERRE Æ Pÿ 
péikän hân ÿ. | — en filet, contre la sueur. #Æ 
Ouèng ÿ. | — sans manches, FFF} Hän koéa. | 
N'avoir pas de — Omnium egenus esce. 13 13 JL Kiông 
+8 hèn. 

CHENAPAN, s. m, Nebulo, omis, m. BE À Feÿ jèn. 









































CHÉNEAU, s. m. Compluvium, ii, n. HL IN Oüa keôu. 
CHÈNEVOTTE, s. f. Comtabénis : calumss. RE 
hèn. 


CHENILLE, s. f. Eruea, æ, f. Æ 4 Maô tehông. 





quelqu'un. Atieui. —. Ab AL Ta gaÿ tà. | — (de 
grand prix, Carus. CAS Koëûy tÿ. | Le riz os — 
Oryza cara. TK MS koûy, | Acheter —, Embre caré. 
JUM Koûy maÿ. 

CHERCHER, v. a. Querire. 4% Tehad, ou # Siün || 
— et ne pas trouver, Querère neo invenire. 4 A4 
Tchad poù tad, | — sa vie. Vichun quesitäre, KI 
Tchad t6hë. | — à fuir. Pugam — JË Tio. | — les 
éloges. Venäri laudes. BJ A F2 Toû jén tsin meÿ. 
1 — querelle. Jurgia nectère. 7] Tiaô 85. || — une 
aiguille dans du foin, Virus majora tentare. À 
Sin tä, ou 4% #ÿ A 1L1 Oûen joñy fof chän. || Se — 
soi-même. Suës servire, HE A E AIGE Toû tsé kÿ 
Wf$. 

CHÈRE, s. f. Victus, üs, m. A Leûng ohë. | Faire 
bonne —, Epulüri lauté, PAL 4 Tohété had. | Ai= 
mer Ja bonne — Blend victitare. SEPSEAE A4 Gaÿ tohé 
had tÿ. | Faïre mauvaise —, Parcé vivère. MU fi 
TohE LE tân pd. 

CHÉRIR, v. a. Déligôre. Se Gaÿ. || — comme sos yeux. 
In oeutis gestare. Hé TE MEN E Ty teaÿ yèn ts 
châng. 

CHERTÉ, s. f. Annonœ caritas. HEC Mÿ leûng koûy. 
1 La— ente. Amona carior. 2K (UE Je Mÿ ki 
kén tohäng, 

CHÉRUBIN, s. mn. Cherubim. Àff {fx KE id. 

CHÈTIF, IVE, adj, Vili, [IE Aÿ Teién tÿ. || Vivre —. Parcé 
vivére. AR A IX TEE Tohd à tin pô. 

CHEVAL, s. m. Equus, 5, m, Àÿ Mà. | Un — Unus —. 
V0 Ÿ pÿ mà. U — jeune. — tener. MS EL 
Lén mà eûl. | — vieux. — semer. US Lad mà. 
1 — docile. — docitis. 15 GX 4F Ma p#'kÿ had. || 
— féroce. — fer. HS Ngô mà. | — gras. — pin- 
aus. H5 JE M foÿ. | — maigre. — strigosus. JÙ PS 
Seôu mà. | — entier, — mas. MES Saô mà. | 
— châtré, — eastratus. SES Chän mà. | — de 
course. Veredus. 3%} 15 Oùen choï mà, || — de 
poste. BY 5 Ÿ choû mà. | de rechange. — desultor. 
MR Ÿ ma. | — de bagage. — dossuarius. BE 
TO mà. | — rétif. — restitans. ALÏS Liÿ mà. || 
— ombrageux. HE 2€ 64 l5 Yen tohà tÿ ma. | — isa- 
belle.—güvus. SE Hoûng mà, | — qui mange bien. 
— robustus. F5 A4 #i TI #f Mù 1ÿ tsäo keëu had. || 
— qui ne se laisse pas approchor.—calcitrasus. F5 68 ht 
Mà hoû tsaè. || Seller un —, Eguum sternère. T4 
Pef mà. | Monter à —! — asndère. LS Châng 
mà. | Aller à —. Eguitüre. Bÿ lé Kÿ mà. | Aller au 
pas. Gressu—. Bi 15 JE Kÿ mà sia tseoù. || Aller 
au trot. Suoeussu — 5 À ZÆ K$ mà tà tseoù. || 
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Aller au galop. Oitato equo tre. 8 536 Kÿ mà pâo. 
I Tomber de —. Er equo dejii. BTE Tié hiâ 
mà. || Ferrer un —, Equum caleeïre. STE Tin 
mà tchäng. || Dresser un —. Equum domare. #5 
Kiaë mà, || Brider le — par la queue. Ultim. prüm. 
praponève. SL Tiën tad. | Son — n'est qu'une 
bête. Errûre ineptissimé. TR & Tsô LE t6. | Fer- 
mer l'écurie quand les — sont dehors. Remedio præpost. 
uti, À M %Æ Ouang yang poÎ laô. | Monter sur 














ses grands —, Intonäre mins. BEA FE Chè té hoë. 
Ï Ecrire à —. Superbé seribère. 6 RME LE si te 
io taÿ. 


CHEVALET, s. m. Equulous, t, m. Z€ HE Kiä kouèn. | Y 
mettre quelqu'un. Eguuteo torquère. ES HE Châng 
Xi kouèn. | — de violon. Fidium canteriolus, à, m. 
SUIS Hiuën mà tsè. 

CHEVALIER, s. m, Egues, itis, m. 25 Æ Mà pin. | —d'in- 
dustrie, Æruseator, MEME SAS Hèng pién jèn 
tsiën +, 

CHEVELURE, s, f. Coma, cmsaries. ASE Teôu fä. | 
Une —. Una —, — EU SE Ÿ pa tebu fä. | — qui 
se (tresse en natte comme font les Chinois. Cinein- 
nus, 5, m. JR T Pién tsè. 

CHEVET, s. m. Cervieal, atis, n. 4£ DT Tohèn teüu. 

CHEVEU, s. m. Cupillus, , m. DESÉ Teôu fä. À Un —, 
Unus —. —HADSE Ÿ kün teôu fä. | — longs. 
Dromissi capilli. Je BUS Tohäng tedu fa. | — courts. 
Dreves —. PHONE Taiôn teôu fä. | — emmélés. 
— horrentes, LH SÉ Loéan teôu fi. | Peigner 
68 — Cupillos componère. HA AU BÉ  Soû teüu fü, ou 
AUS Pf tebu fi. || Nouer see —, Noctire einer 
num. MEMUSE Pién tebu fü. | Saisir quelqu'un par 
les —, Alicuÿ, capillos arripère. AR MUSÉE Tehad teôu 
fä. || Rouler sa queue autour de la tête. Volvëre cinein- 
num EM Pin pién ts, || Ouvrir sa queue. Dés- 
soluère cincinnum. À EF Tsë pién tsb. | Tresser los 
— courts en couronne. Breves capillos nectère, [#4 © 
ME Oùy pién. Lelng pién. | Perdre ses —, Copüli 
cadunt. JE DUB T5 tedu fa. 

CHEVILLE, s, (. Pindo, æ, f. HT Sië tsè, où T 
Tin tsè. | — du pied. Malteotus. MRÉG FF L6 s6 koï, 
où 92€ ET Kid kiaô tsié koë. | — du navire qui 
tent la rame. Seaimus. JE Tsiang. 

CHÈVRE, s, f. Capra, a, f. A2 Chän yâng. | Prendre 
la — Sine causd érast. nf Siad kÿ. | Ménager 
la— ot le chou. Sercûre omnem ratem. SE 61 F3 3% 
Foû tad leäng piën. 

CHEVRON,S. m. Canterius, ti, m. M5 ff Hin k. 

CHEVROTER, v. n. Hœdulun parère. FES Hié yâng 
eûl. | — (sauter). Suttitare. 3 Tiéo. 



































CHEZ, prép. In, apud, à la question ubi s'exprime ainsi : 
À Tsëÿ. À — moi. In domo med. ARR Teéy 
gd où ÿ. À — à la question quÿ — ne s'exprime pas, 
ainsi: Aller chez quelqu'un. Iré api aliquem, Æ@ À 
Kfu hoëy jén, ou 2 fl 2 Tsedu tà où 1ÿ. | Avoir 
un—soi. Habére domum. Àf HF F- Yedu fâng tsè, À la 
question wndé, — ne s'exprime pas non plus. Il est dé 
telle famille. AR A MS Tà ché mông Xâ 
jén tÿ. 

CHICANE, s. {. Jurgium, &, n. TS Kebu tsoùy, | 
— (fraude). Cavilatio, fraus. BE 87 SE Käo tin tohduy. 
Î Aimer les — dons amüre, AL ST SE AS A Ko tin 
tehôuy 49 j 

CRICANER, v. a. Fraude uti. ÂE ST #Ë Käo tin tchouy. 

CHICHE, adj. Pareus, (fi MH A9 Tsië yông tÿ. 

CHICOT, s. m, Sureulus, à, m. Af Tohoüang. 

CHIEN, s. m. Coms, is, m. Si) Kedn. D — mâle. l1#-f] 
Yä kedu. 1 — femelle. HE] Tsdo kedu. | — féroce, 
—feror. ÆE fi) Neë kedu. | Bon— de garde. y ME RE 
Kebu kin sin. À — qui moni sans aboyer. Mordens in 
sitentio. Hit DIU HS) Soû tebu kedu. À Par superstition, 
les Chinois disent : #) #4 # Kedu laÿ foï. | Lancor 
un — contre quelqu'un. Excifäre canem contrà alig. 
MEHR A Ngad kedu nièo jên. | Mener une vie 
de chien. Lururiosé vivère. ME FFT Féng tséng 
2€ hèn. À Faire le — couchant, Suppalpari. A À oO 
FEI Fông tehèn Tièn feÿ. À — 6 
stelle. FA Tién lâng. 

CHIER, v, n. Cucüre(torme bas). 8 X Æ: Kidy tà chodu, 
1 —, Ventrem exonerûre, US Tohôu kông. 

CHIFFON, s. m. Detritus pannicutus. T#f Ai Kieôu poñ. | 
— (chose de pou de valeur). Quisquitia. Js 6 Siad s6. 

CHIFONNER, v. a, Corrugñre. HAE Jebu ts6ng, 

CHIFFONNIER, s. m. Collector pannorum —. 48.46 ft 
ff À Kièn tehè kin tÿ jèn. 

CHIFFRE, s, m. Nota arithmetioa. # FH Soû moû. || 
Écrire en — Léngud arcand seribère —. ÀT 7 Ta 
rm td. 

CHIFFRER, v. a. Supputäre. Ÿ£ Soñan. 

CHIGNON, s. m. Corvix, ivis, m. HR NE Heôu lad. 

CHIMÈRE, s. f. Commenta vana. 3% #1 Ouäng siang. où 
RUE Ki sé, 

CHIMIE, s. (. Chümin, æ, [. AFF ÉE Lién tän fa. 

CHINE, s. £. Imperium sine. “El  Tohông kouë. 
%Æ HI Hoû kouë. KT Tiën hiâ. (Voir à l'Appendire 
le mot Chine, pour les détails sur cet Empire.) 

CHINOIS, <. m. Sinensis. "FR À Tehông kouË jén. 
DEA Hänjèn. Hé À Täng jên. 

CHIPOTER, v. n. Lenté agire. ft RE Tsoû 4 mân. 

£: Talitrum, & n. SAR Tohè tebu 
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tän. || En donner une. Talitro alig. cœdire. FR SN À 
Tèn pié jèn. 

(CHIROMANCIE, s. f. Chiromants 1. M Soin min. 

CRLAMYDE, s. f. Chdamys, ydis, [. MK Tchän kitn. 

CHLOROSE (päle couleur des femmes). 3 ÉT## Tehë 
PÈ taÿ. 

CHOC, s. m. Conflictus, ts, m. ft F4 A3 Tchoïang tad tÿ. 

CHŒUR, s. m. Unus chorus, à, m. — HE A Ÿ 
pän tehäng kin tÿ jèn. Î Former un —, Concentum eff 
cûre, ÎR—HE À 4 Pây ÿ pân jén tehäng. Ê Chanter à 
deux—, Cantus per vices reddère. F3 HE #3 A Leang pän 
toûy tchéng. | Enfant de —. Puer addictus choro. 15 
Tâng tsè, | — (sanctuaire). Templi sacrarium. M JFK 
Chén sd. | — (Ordres des Es lestes). Chorus. 1% 
Pin. || Les neuf — dés anges. Novem angelorum chori, 
nempé. JL 4 KM Kiedu pln tién chên. Savoir : 


















1°Anges. Angéli, KW Tiën chên. 

2 Archanges.  Archangeli. XX Ph Tà tiôn chên. 
vincipatus. MAS Chôn tsông. 

4" Puissant Potestates.  BKÂE  Tohoëü nèn. 

8° Vertu Virtute fé Tohon té. 


6" Dominations. Dominationes. Æ R M Tchoù tién chên. 


Throni. Ph ME  Chên ts. 
Cherubin. HS KE. 
‘Séraphins.  Seraphim. AK SE. 
CHOIR, v. n, Codère. J# L6. BE Tië. Æ Tao. 
CHOISIR, v. a. Soligère. JÉYR Siuèn teë. | — des 


exemples, Evenpl, — JB É1 A3 HE Yông min 
PE tÿ pÿ fäng. | Donner à —. Optionem düre. F$ À 3 
Soûy jén sinèn. 
CHOIX, s, m, Eloerio, 
CHOLÉRA-MORBUS, 
CHÔMER, v. a. Ab opere ceûre. PEL Tin kông. | — le 
jour de sa ance, Natal —. #2Æ MR Pên 
sên kÿ tsiedu. | C'est un saint qu'on ne — plus, Digni- 
tate destitutus — HER AG Pä tohë 1ÿ koïan. | 
— (manquer de besogne). Vacñre. F2 TE kéng. 
CHOQUER, v. a. J rem offendère. Âft # Tchoéang tchô, 
ou JË Péng. À — (ollenser). Offendère. M TE 
taoûy. || Cela — He indecorum est, 76 É M Poü hd 
1ÿ. [| — la vue. Oeutos — {HE Châng yèn tsin. 
H Se — la tôte. Coput allidére. 4% A EE MT Pông toh5 
p$ teôu. | Se — (soffenser). Re minimd offendi. 
MR Siad kÿ. 
CHORISTE, s. m. Chorista, æ, m. PSE Lin kin sé. 
CHOSE, s. f. Res, eï, f. SFA Sé tsth. | Une —. Une —. 
— #h 4 Ÿ kién sé. | — connue de tous. Res comperta. 
H} 46 Min sé. || La — parle d'elle-même. Res ipsa mo- 
net. DE HHLIE HE S6 tin ché thé yäng. ! Chaque 























— a son maître. Res clamat domino, 4f 8 FE où 
koüy yôen tehoù. || Sur toutes —, Proipus. DA — 25% 
Ted ÿ tsông. || Toutes — ff Oüan où. 

CHOYER, v. a. Indulgére. C ff Koïan taÿ. | — quelque 
chose. Alig. curûre. À$—#F 45 Koïan ÿ kién sé. | 
se ii nimis indulgère. 38 FRA À EL K6 tsiäng 
tsieôu 16 kÿ. 

CHRÈME, s. m. S. Choima. JE IS Kÿ 56 mà yebu. 

CHRÉTIEN, s. m, Christianus, à, m. X Æ #% Tién-Tohoù 
kiaô. | Se faire —. Amplecti rélig, christian. #6 4 
Fông kiaô. | — fervent. Forvidus christioola. À 4] 
LA JE tsië kind yedu. | — à 
TR AK AC Lan tén kid yedu. | — 2 
PAK A1 € JE UE Kia yedu. | — nouveau, Neophytus, 
AN 744 Sin kiaô yedu, | — ancien. Domosticus fidei. 
2 4€ Lad kiné yedu. || La Chine compte, au plus, 
aujourd'hui, cinq cent mille chrétiens. Sinarumn, imperio 
Lorsèn adnumerantur nune quingenta millia. christiano- 
rum, ne plures. 40 4 4 BB LV URE 
BONES HN Joù lin tohông kouË kèng yedu 
où chë ofan Tién-Tehoù kiaé jén, md té 16 tièn. 

CHRÉTIENTÉ, sf, Christianitas, atis, . MA Ÿ 
täng kiaé yedu. | Marcher sur la — Esse paper. 
2 Cheôu kiông. 

CHRISTIANISME, s. m. Christianismus, 2, m. KA 
Tién-Tehoù kiaë. | Embrasser le — Amplocté — 
AK Æ #4 Fông Tién-Tchoù kiaé. || Permettre le —, 


























Pormittère —. FAR Æ #K Hiù tohotian Tién-tohoù 
kiaé. Le défondre. Prohibtre —, MK ET Kin 
KE Tiën-Tohoù kiné. 


CHRONIQUE, s, f. Chroniea, orum, n. p. Mt BE Chè kÿ. 

CHRONIQUE, adj, | Maladie —, Morbus chronicus. 33$ 4 
Laô pin. 

CHRONOLOGIE, s, f. Chronologia, a, f. METRE Lÿ taÿ 


pisô. 

CHRONOMÈTRE, s. m, Chronometrum, 1, n, MY ER Chè 
chèn piaë. 

CHRYSALIDE, s. f. Chrysalis, idis, [. HT Kièn tsè. || 
Î— de la mante. RAÏ Pido sio. 

CHUCHOTER, v. n. Gurrire secretü. AŸJ HS AE Teiaô tsiaô 
chô. 

CHUT! partic. Tucete. A Hi ÀE Poï tohôu chên. 

CHUTE, s. f. Casus, üs, m. BKOÏ& TI. Lô. || Faire 
une — Cadère. BK TiF tad. || — (faute). Error. 
$4 Ts6. || Faire une — grave. Gravis —, KE Tà 
156. 

GI, adv. de temps et de lieu, qui se place après les pro- 
noms et avant les adjectifs. En général, il s'exprime en 
chinois comme ceci : Celui-ci. Ie — ET A 
Tché k6 jén. || Cette année-ci. Hoc ipso anno. ÀE (A 
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ZX SE Tehé kô pèn niên, | Par ci, par la. Pussin. 
FI Taô tehôu. | Ci-dessus. Supra. JE JE Châng 
tedu. || Ci-dessous, Infrd. BE Hid teôu. | Ci-des- 
sus. Jém jüm. JE Siën. | Ci-dessous. Posted. 1 DT 
Hudu tedu, où {4 Heôu laÿ. | Ci-git un tel. Hie 
jacet tatis. ff © O A ZX Tsin koi OO 
jen tehé m6. 

CIBLE, s. f. Meta, æ, f. HET Pa tsè,ou ET To 
tsè. || L'ateindre. — atingère. ET Tohôéng pà 
233. PLa manquer. — nom attogire. ART 
Poù tohông pà tsè, | Arriver près de la — Fermé 
attingère. #$ F4 TE F Kÿ hoû tehông leäo pà 
tuè. 

CIBOIRE, s. m. $. Pyis, dis, f. ME É T: Chén tÿ hô 
tsè. 

CIBOULE, s. f. Cepula, em, f. JT Siad tsông 
ts. 

CICATRICE, s. f. Cieutræ, ieis, f. (AS Châng hèn. 

CICATRISER (SE), v. n. Cualeseère. /ÆE FI Sën kedu, ou 
M [1 Cheüu kedu, 

CIDRE, s. m, Ceroisia, «, f. 2 RÉ M L$ teè soûan 
tsiedu. 

CIEL, s. m. Cœlum, à, n. K Tiën. | — (paradis), Puradi- 
sus. RÉ Tiën Wing. | Les habitants du —, Cœlites, 
KA HE A Tiôn tohfo tehoû chén, À Aller au — 
Calum ascendivre. JFK Chën tiôn. D Soupirer après 
le —. Paradisum nhelûre. SETFR  Oéang chèn 
tiën. | Les joies du — Gaudiu Paradis, RÉ 2 ME 
ibn Ling tohé foi. er quelqu'un au —, Laudibus 
alig, tottère. 4 Æ K Koïa châng tién. — Remuer 
et lerre, Omnia media adhibère. TJ 6 BF Tsièn 
Fing pë kÿ. | — (pris pour Dieu). Deus. JE Tién- 
Tohod. || Le — à ordonné autrement. Deo aditer visum 
est, JR EME Ché Tiën-Tchoù chén $. | C 
Aù — Gratias Deo optio. ER Æ. Kèn sié Tiën- 
Tehoù. || Fasse le —t Utinamt LL 7 F4 Pa poù t&. L 
— (air). Aer, K Tiën. | Le — est pur. um eu 
tum. KM Tién tath. || Le — cet obscur. Obseurum —, 
RAA Tiën hë | Le — est serein, Serenum —, JW 
Tiën tai. | — (climat). Cma, atis, n, 7K Æ Choùy toi. 
1 Ce — ne me convient pas, Hoc cœtum non convenit mihi. 
M TK ER A La kô choùy toù poil hô ngd. 
Î—de lit. Lecti teymen. JR THUH& Tehoïang tin pän. 

CIERGE, s. m. Cereus, i, SEM Hoñang 14. | Une 



















































paire de —, Unum par —. —%#}#f{ Ÿ toûy 13. | 
Un —. Unus — — ff ME Ÿ tohë 1ä. | Méche di 
Ellychnüum, i, n. Min Là sin. | Faire 


confiüre. HS MN Kiaô là tchoü. | Allum 
— avcendère. Mk MEAG  Tièn 14 tehoë. | Moucl 
les —,— emungôre, Wf MA TE Tsièn là hoû. | Etcindre 











les —.— exstinguère. BAR Tohoïy 13, où AE RE 
Kiä là. 

CIGARE, s. m. Tahacum glomeratum. #&-: TEA Tohe- 
tsè hoë yën, ou 4j AH HA Mä koë yén. | Fumer le — 
Tabaci funuon attrahre. MU Tohë yên. 

CIL, s. m0. Cilium, ÿ, n. BRY£Æ Yèn tchä mad. 

CILICE, s. mn. Cilicium, à, nf À Koï ÿ. || Porter le —. 
SA Tohoïan koù 

CILLER, v. a. Palpebrüre. WEP Tohà yèn. 

CIME, s. f. Verter, icis, mm. M TA Tiën Gin. | — d'une 
maison. DFIA Fâng tn. À — d'une montagne. 
ITA Chân tin. 

CIMENT, s. m. Arenatum, i, n. 2 Ê Æ Sän ho Wu. || 
Mèler le —, — miscire. fr 41 2 HO ché hoëy. | En 
meltre, — ponère. À {1 Æ Foû chë hoû, 

CIMENTER, v. a. Arenato counectire, ff # Foù 

















sân hô tu. | — la paix. Pact fovére. [4 A Â# Koû 
pông tsïh, 
CIMETIÈRE, s. m. Cemeterium, ti, n. JÉC IL Fên ohân, ou 





EI Nef vûen. 

CINGLER, v. n. Passis velis ferri. NE 13 TE Tehotian 
tsedu 18 koëay, ou jt JR %Æ Chuén fông tsedu, 

CINQ. adj. Quénque. TL Où k6. | De — en — jours. 
Q HRK KE où tiën. | — fois, 
Quinquies. If Où hoûy, ou TLiK Où tsè, | 
— fois autant, — tontum. M TL f Kiñ où peÿ, || Di- 

n— parties, Quiquepartitus. 2} T ILE Fên 
leäo où koù, ou JE. 2} Où fén. 

CINQUANTE, adj. Quénquaginta. J-Ÿ Où ché. 

CINQUANTIÈME , adj. Quinquagesimns. y Ji. Tÿ où 
chë. 

CINQUIÈME. adj, Quintue. 5 TL À Tÿ où kô. 

CINTRE, s. im. Arcus, üs, m, À Ÿ Hiuën tsè. 

CINTRER, v. a. Arcuñre. fi{ #* Tsoû oûan. 

CIRCONCIRE, v. a. Cireumoñtère. * A] 44 F4 44 IX 2 
KÔ sên yäng où tin tohé pf. 

GIRCONCISION, sf. Creumeisionts festum. AH K 
sèn 1ÿ. 

CIRCONFÉRENCE , s. f. uitus, üs, m. 3 A Toheôu 
oûy, on [EJ#t Kiden sién. | — du cercle, Cérouti — 
FI Koüan kiây. — du globe est de 00,000 1ÿ. 
AU 3K (I JL HS ML TS kieôu oûy kiebu ofan 1ÿ. 

CIRCONLOCUTION, s. f. Verborum ambitus, üs, m. WE SPF. 
Tehoïfan oûan hoë. 

CIRCONSCRIPTION, 
chë. 

CIRCONSCRIRE, v. a. Circumseribive. 30 [I HE — [E 
Tcheôu oûy hoî  kiden. 

CIRCONSPECTION, <. f. Consideratio, anis, f. BAT Uièn 
tehé. à En avoir.Cauté agère. #5 BE Yedu hièn tel 





nto quoque die 


























(. Ciroumseriptio, onis, f. JP À Kiaÿ 
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CIRCONSTANCE, s. . Cireumstantie, æ, f. JR Yuën 
yeôu, ou #2 Ché 1ÿ. | — aggravante. — aggravans. 
Am JE AY SEE Ki tsoûy tÿ ché 1ÿ. | — alténuante. 
— mémens. TR JF AG STE Kièn tsoûy tÿ ché 1ÿ, | 
S'accommoder aux — Temporis rationem habère. 
BAY (£ Soûy ohè tsoû. || Agir sélon les —. Juxti 
tenus agère. MERE A Kién kin sën tsiu. 

CIRCONVENIR, v. a. Circumventre. MI} 6 FF Yông koùy kÿ. 

CIRCONVOLUTION DES CIEUX, Culurum cireuitus, K JE Dh 
Tin yün tông. 

CIRCUIT, s. m. Cérouitus, üs, m. Æ—3% Tsedu ÿ 
toheôu. || — de paroles. Verborum cireuitus.  R #8 6% 
Tchouän ouän hof. 

CIRCULAIRE, adj, Cireutatus. JU FA 3 Teheôu ouÿ tÿ. 1 
Lettre —, Communis littera. 25 {8 Kông sin. 

GIRCULATION, s. f. | — du Cireulatio, ons 1 PR MA 
“Hiuë mé tohio, ou _JÜL JR 38 DE Hiuë më toheôu liedu. 

CIRCULER. v. uläri. TE —#Ÿ Tsedu ÿ tchoèa. 

CIRE, s, f, Cora, DEA Houäng là. À — à cacheter. 
Cara signatorin. KE Hd tsÿ. | — tal 
noise. Cera vegotalis. ÉTHR PS à. | Extraire la— 
Ceram extrahäre. HCMA Li 1. | Couter 
colûre. 46 Hoë là. | Blanchir la —, — dealbäre. 
EM Pido là. 

CIRQUE, s. m. Cireus, 6, m. #ÆH$ Kio tchäng. 

CISEAU, s. m. Sea/prum, à, n. SET Ted tsè. | Espèces 
de — chinois, Spevies. [IS Yuën ts8: 77% Fâng 
150. 2} SE Fêntsd. AN ff DE Tohoù kô ts. | — de 
tailleur (forceps). D F- Tsièn tsè, 

CISELER, v. a, Cœrlüre. AE © ML Hoë, Tido, 

CITADELLE, », f, Ar, ei. f. Hi Pâo ty. 

GITADIN, s. m.Urbis incola. HK AJ À Tehën loûy jên. 

CITATION, s. f. In jus voéntio. UE A LÉ TS jèn kién 
koüan, | — d'auteur. Seriptoris prolatio. BI @ E 
A3 G% Ÿn ohoû chéng tÿ ho. 

GITÉ, s. f. Uvbs, is, [. MR Tohën. | Droit de —, Insitus 
urbi. AË Æ 2% Joù kouän min tohé sé. 
1 Le donner à quelqu'un. Civitate donûre atig. BEHE# 
Chën tsin chèn. 

CITER, v. a. In jus vocñre. BE Ÿn tchén. 

CITERNE, s. f. Cisterna, w, f. 7K 4 Choùy teh8. 

CITOYEN, s. m. Ciués, is, m. A Jÿ J\ Pèn fäng jên. 

CIVIL, E, adj. 0 AO BAS Kông tÿ. Kouë 
ki tÿ. || — (poli). Urbanus. #5 2818 A9 - Yedu 1ÿ 
sin tÿ. DE 

CIVILISER, v. a. Mores polire. 6 BL f& Hoû fông sibu, 
ou AK M Kiño 1ÿ. 

CIVILITÉ, sf. Urbanitas, atis, f. MLÂS LG sin. | Traiter 
quelqu'un avec grande —. Enquisité tractüre. 15 À 
#5 M Taÿ jên yebu Jÿ. | Monsieur Tong vous fait 





















sie: 























ses — MF E fR Tong yè paÿ châng ngÿ, où 
NME A (A Tong pe pin gân ngÿ. 

CLABAUDER, v. n. Clamitôre. HUE Où koû pad 
yuèn. 

CLAIE, s. f. Crates, is, [. [BJ BE Kiën ps. 

CLAIR, E, adj. Clarus. M) Min tÿ, ou FES Leing 
4ÿ. Î La lune est —, Luna lucida. JF SEM Yuë leéng 
min. | Le — de la lune. Luna radians. F} ŸE Yuë leâng. 
1 Chambre fort — Cubieutun lucidum. HF LE PE Fâng 
kiden leäng. à Le — obscur. Clarum obseurum. F& F4 
Ÿn-yäng. | Eau —, Aqua limpida. 7K Ï Choùy tsib. || 
Rendre — Lueidum reddire. JS M6 kouäng. || 
Cheveux —. Ari capilli, DASERS Teou fi hÿ. | 
— (évident), cela est — Hoo constat. JE A MAAF 
Thé ché mia sé. | Tirer du vin au —, Vin emcolare. 
F6 HSM Tén {sin tsiedu. | Tirer un6 affaire au — 
Rem dilucidère. 3} ff À Fên tsïn tsôu. | Y voir — 

MA — 555 YF Choùï ÿ tsông 86. 

CLAIREMENT, adv. Clare. 1} y É1 Min min pë pè Îl 
Expliquer —, Aperté erplicare. BW} Kièng min. 

CLAIRE-VOIE, s. f. Clathrum, à, n. NET Teëng td. 

CLAIRON, s. m. Lütuus, i, m. JL Haô. 

CLAIRVOYANCE, s, f. Pérapivucitas, atis, f. Fr AA Lin if. 

CLAMEUR, s. f. Clamor, oris, m. MAMA Lù han. 

CLANDESTIN, adj. Clandestinus. 4 (4 86 tÿ, où Ut A 
Gän tÿ, À Mariage —. Crandest. matrimonium. Æh Ë 
JR HE 8 ts6 tohôn hoûen. 

GLAPIER, s. m. Latibulum, à, n. M Kibu, ou À Hiuë. 

CLAQUE, s f. Jetus, üx,m. Hi. | Donner uno —, 
Jetum dûre, YJ— TT Tà ÿ hi. 

GLAQUER, v. a. Acuté sonûre, AY MF Ta hiang chën. || 
Faire — ses doigts. Manibus crepüäre. AR OT Pis 
tohb tebu. 

CLARIFIER, +. a, Dilutre liquorem. ES Tôn taïn, 

GLARINETTE, s. f. Tia, a, f. — AK KATY Lob sù 
à tb. 

CLARTÉ, s. f. Claritas, atis, [. JE Leäng, où JW] 
Koïang min. Î — d'un liquide. Limpitudo. 
Tai. 

CLASSE, s. f. Ordo, UE Teë sfu. 47) Tèn lie. #f 
Yäng. | — de collège: Shola HE Ÿ pan. | 
— (lotte). Classis, 2% #4 Ÿ pâng tohofan, | Les 
quatre — du pouple chinois: PAK 86 min. Savoir : 


Les letirés. 86. 
Les ouvriers. TL Kông. 


CLASSER, v. a. Ordinäre, 7} Ji] Fên pié. 

CLAUSE, <, f. Caput, clausula, #3 Yo, ou ff Toëan. || 
— pénale. Clausula pænalis. %E BI Tin fi. 

CLAVETTE, s. f. Cuneus, , m. HA J Tohông tn. 











Hem pereall 























Les cultivateurs, JE Lông. 
Les marchands. TX Chäng. 
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CLAVICULE, s. f. Clavicula, æ, f. HER Sà tehoù koë, 
ou ADF Kiën pè koï. 

CLAVIER D'ORGUE, s. m. Organi pinnæ. 6 Kiâo tsè. 
Îl Les touches, J$ + Paÿ tsè. 

GLEF, s. f. Clavis, à, f. ÊR RE Y6 chê. || Une —. Una —. 
CSG RE Ÿ pà yô chè. | Fermer à —, Obserüre. 
LE 3 Châng sd. | — (moyen). Via, modus. 75 ik 
Fäng fä. || La logique est la — de la philosophie. 
Logica philosophin énitiamenta. 322 Mt 44 2 PJ 
Pién fä ché kë où tchë mên. À — de musique. Index 
musieatis. JE $E 2 AR LA Kÿ kin tohé yün tièn. 

CLÉMENCE, s. f. Clementia, æ, [. {2 Jen tsë. 

CLEPSYDRE, 5. f. Clepsydra, «, f. 7K SE Choùy tchông. 

CLERC, s. m. Clerieus. A5 Mk min 3 Yedu chên pin tÿ. | 
—.Soriba, AFF Chôu pân. | Maltre — Pri 
scriba. fi D Së hiông. | Pas de —, Erratum tironis. 
K SN Té ts6. 

CLERGÉ, s. mn. Clerus, i, m, HA Kiâo-môu. 

CLIENT, s. m, Clions, tis, m. Æ[{R AY Yebu pad 




















jen tÿ. 
CLIGNER, v. a. Connivère. 49 JE ILZ MR Tsÿ mÿ tohà yèn. 
CLIGNOTER, v, ictüre ocutis. MEME MA Chäng tohA 





yèn tsin, où {JE Tohän yèn. 

CLIMAT, s. m. Clüma, atis, n. 7K Æ Choùy tôu. | Ce — 
ne eva pas. Lstud clûma non mit convenit.… 38% M 
7K Æ Ned poï foû choùy tüu. 

CLIMATÉRIQUE, adj. Climacterieus. PA] SF Hiông niën. 

CLIN D'ŒIL, s. m. Jétus oeulorum. A4 Kin KE, | En 
un — In uno iotu. ME AT NUE Tehà k6 yèn tsin. 











CLIQUE, s. f. Factio, onis, f. 38% Pÿ Ung. 
CLIQUETTE, 4. f. Crume, tis, n. JM TEE Lien 
hoû 16. 


CLOAQUE, s. m. Cloavo, æ, f. HI ff Gân keôu. 

CLOCHE, », f. Compana, æ, f. SJ Tehông. À Baltant de 
Ja —, udiouta, æ, f. JT Tohông chë. À Fondre 
une —, Campanam confüre. $%— 4 PA Tohoë ÿ kô 








telông. | Agiter ln —, Pulsire camp. Af PK Tohoïang 
tehông. | À — In uno pede stûre. — 46 HS 3k 
Ÿ tohë kiô tohân. 


CLOCHER, s. m. Turrés, is, f. SR HF Tehông tà, 

CLOCHER, v. n. Claudh BE Paÿ.f La comparaison —. 
Comparatio manea est. JE AR Tsông pi poï 
siâng. 

CLOCHETTE, s. f. Cumpanulu, æ, f. 2j» 8 Siäo lin tsè. 
U L'agiter, Agitüre —. #f 85 Yäo lin tsè. 

CLOISON, s. f. Crutes, is, f. A5 Pÿ. [JJBÈ Hân pÿ. 
HA Kë touin, SJ HF Hién kë. 

CLOÎTRE, s. m. Poristylium, t, n. ÆEŸ Häng 1 
— (couvent). Claustrum, 5, n. ÆÉHLBE Sieou taé 
yéen. 














GLOPINER, v. n. Claudicire. JE Paÿ, ou 2 4 44 Ah 
Tsebu tohÿ féy kin, 

CLORE, v. a. Claudére. ( Koïüan. | — une ville de 
murs. Urbem maœnibus sepire. {€ HR Sieüu tehën 
tsiäng. | — l'œil. Oeulos claudire. PHARE Pÿ yèn 
tsin. | — une assemblée. Cœtun dimittère, HT Sän 
hoëy. À — un compte. Rationem conficère. ME À 
Soban tsin tebu, où JE Soan tin, | A huis clos, 
Januis clausis. Àfj 5 Tsiaô tsia5. 

CLOS, s. m. Septum, 6, m. [7 Yuën teè 

CLÔTURE, s. f. Claustrum, 6, n. fSE € Lÿ pa. | — d'un 
discours. Concionis finis. #4 Tséng yên. 

CLOU, s. m, Cluvus, #, m. $TF Tin tsè. 

Espèces de clous chinois : 


ZX FAST Tà mèn ti 








Z F3 $T Eùl mn tin. 

EST ME mad tin, MSA ST Mà tohäng tin, 

ST Pintin. #57 Kaôtin. 

foncor un —, Clavum fyère. ST ÉTT Tin tin te, 

Arracher un —, — revellère. A ST 4: Pä tin tsè. || 

River un —, — Retundère. Æ}$T 4 Tad tin tsè, ou 

LST F Pin Un tsè. | River un — à quelqu'un. Lin- 

gum alie. retundère. #} A 3 TI Fông jèn tÿ keëu. | 

— (bouton). Furuneutus. K #4 HE Hd kië tehoñang, || 

s'en forme un. — nuscitur. A HE Sën tehoüang, || 

de girofle. Caryophyllum. TT #7 Tin hiâng. 

CLOUER, v. a. Piyère. $T Tin. 

CLOUTIER, s. m. Clavorum faber. À $7 A À Tà Un 
tsè tÿ jèn. 

CLYSTÈRE, s. mm. Cyster, eris, m. SC HI Kÿ tüng. 

COACTION, s, f. Conctio, omis, [. Gi @h Kiäng mièn. 

COADJUTEUR, s. m, Adjutor, or, m, Jk Dj (14 Foù tsôu 
tÿ. 1 — + cpiscopus. MIE M Foñ 
tchoù kiio. 

COAGULER, v, a. Coagulüre, Ë Ln. | Se —. Densüri. 
AY Lèn lin. 

COALISER (SE). v. pr. Sooietatem inire. #4 AK Kië tông. 

COASSER, v. n. Couvûre. (HAN Tin kÿ kiéo, où 
SE BE AY KT Koüa koüa tÿ kiâo. 

COCHER, s. im, Aurigo, , m. IX Tohëy foi. 

COCHENILLE, s. f. Cosctnilla, æ, f. LE & 4 Hoû in ya, 
ou ASH Yà lün. 

COCHINCHINE, s. f. Cocineinna, we, f. Æ Hÿ Gân nân, on 
BEL Kiño tohè kouë. 

COCHON, s. in. Poreulus, f, m. ## SL Tohoñ eûl. 

COCON, s. m. Follieulus bombycum. BEF Kièn tsè. 

CODE, s. m. (eivil chinois). Code, is, m. ff (J Liû 
1ÿ choü. À Ce code porte aujourd'hui le titre de T tsin 
Hi if. Un extrait seulement a été publié en 1390 par 
Thomas Staunton et traduit en français par Renouard 
de Sainte-Croix, en deux volumes in-8; Paris, 1842, Uce 




















äque). 
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Araduction exacte et complète de ce code est bien à dé- 
sirer. La législation chinoise pourrait servir de. modèle 
à bien des pays qui se croient plus eivilisés. 

CODICILLE, s. m. Codiilli, orum, m. M3 (3 Kaÿ 
$ yen tÿ tsé. 

CŒUR, s. m. Cor, dis, n. HS ON HS Sin. Sintchäng. À 
Dans le —, In corde. 9 Sin 1ÿ. | Le — me bat. 
Cor mivat. ASE Sin tifo. | Le — a quatre cavités. 
5 #5 14 FF Sin yedu sé fâng. Savoir : deux oreillettes ; 
ÉTÉ Chéng fâng: deux ventrieules. TF BF Hié fâng. 
{—. Animus. Sin. | Mon petit — (terme de ca- 
resse). 46 9 A Neè tÿ joù. N Sans —. & 

SE A AA Où tai tÿ jén. | Cela me tient au 
Hoe me uit, JE PEAR Tohé k6 56 kôu ngd. | 
Percer le —, Dolore affcère alig. f$ À À Châng jèn 
sin. | Avoir sur le — Ægr hubère liquid. ÀS PJ 











ine anrmo. 














AT Sin loûy féng poû hiâ. L Homme de ir 
némi fortis. M 36 F3 À Käng yông tÿ jèn. | Perdre —, 
Deficère animo. À SE Chë ouâng. E Donner du — à 








quelqu'un. Atie. animos farère. M A UT Ki jen 
tn 1ÿ. | Bon —, Benignus homo. #f Sy Had ss 
tohäng. || Si lo — vous on dit. Si hoe te juvat. #5 
HR HE AK 36 ché ngÿ hÿ houän. | À cont 
SEE Où laÿ. | De tout —. Toto corde. As Tsiten 
sin. | N'avoir qu'un — et qu'une âme. Uno animo 
vicère. 06% Ÿ ain ÿ $. | —. Mens. EU Ÿ 
56. | — partagé. Cor divisum. 3} ff AS Fén tÿ sin. 
H Avoir le — sur les lèvres. Hectum animum hat 
ÆHC MSA Lad ché tÿ jèn. | Memoriter. 
MRC ME kÿ. | Dire par — Memoriter recitüre. f 
Péy niôn. | — (le miliou). Medius. #* Tehông. Le 
— de la ville, Media urbs. Hk t Tehôh tâng 
tohông. | — de l'été, Modià æstate. {R K Foû tiët 
— de la ville, Media urbe. Hk rf* Tohën tehông. 

COFFRE, s. m. Capsa, . MF Sing tsè. 
Una —. — HAT Ÿ kodu siâng tsè. 

COFFRET, s. m, (à toile 

COFFRER, v, a. Capère 

COGNATION, s. f. Cognatio, onis, f. A Teïu. 

COGNÉE, s. f. Sceuris, is, f. 3€ D Foù teôu. 

COGNER, v. a. Tundèvre. Â£ Tohôuy. | Se — Caput im- 
pingire. (Prov. chin.) LADA 4 Et Ÿ teôu tohoïtang 
p$, ou SAN FA IL Ouën joëy foi cha 

COHORTE, s. f. Cours, ortis, f. DE Kiün pin. 

COHUE, s. f. Turba, æ, f. IN] AE Laô jé. 

COL, TE, adj. (tranquille). Placidus. 2 Au (ÿ Pin hô tÿ. 

COIFFÉ, ÉE, adj. Comptus. 4747 fÿ Tà pän tÿ. | Être 
né—. Fortune filius. 6 Âf Min had. 

COIFFER, v. a, Comère. HD ATH} Soû teôu tà pân. 
Être — d’une idée. Opérione tmbur. fe — #1 46 73 24 





A 











Par — 








Un — 






Areula, 























Sin ÿ kién sé tE hèn. || Être —de quelqu'un. Aiguem fn 
cœutis ferre. Ab RE À À Téhèn sin tohé k6 jén. 

COIFFURE, s. f. Piteus, i, m. WA Maëô tsè. | Une —. 
Unus —. — TM Ÿ Un mad teè. 

COKE, s. m. Carbo, onis, f. RE #4 Kôu mêy. 

COIN, s. m. Angulus, i, m. F4 Kô. || Regarder du — de 
l'œil. Limis aspectäre. SARA À Si yèn kän jén. | 
— bien retiré. Secessus. HF Tsin tchôu. | —Cu- 
neus, PAF Siuë tsè. || L'enfoncer. Cuneñre, An 
Kiä siuê tsè, | — à marquer. Sigilum. FD YŸn. | 

Marquer au — du prince, Sigillo principis 
FER Ynyis 

COÏNCIDENCE, s.f. Ocoursus, ts, m. [FJ NY 45 Tông ché oùy. 

















COÏNCIDER, v. n. Ayté concordüre. 384 Æ Yü tohÿ. | —, 
Simul aduenire. HUSF Siäng toûy. 
COL, s. m. Amiculum, i, u. AR Ÿ Bn. | — de mon- 


tagnes, Faures. |MJ FI Ouû keëu. 

COLCOTHAR, s. m. Species cupri. WE 9 Jân tông. 

COLÈRE, s. 1. œ, [, 2 #4 Fén loû. || Emporté de —, 
tratus. ST & #X Fà leûo fén loë. | — dissimulée, 
Tacita ira. 16 PJ VF X Sin loëy maë hô. | Mettre 
quelqu'un on —, Ad irom provocre. LEA FR 16 
jén ma hd. À Se mettre on —, Jrasci, FX Maë hd. 
À Apaiser sa —, Jram ponère. 4 8ÿ loû. || Qui se 
met aisément en —, Pronus ad tram. RTE Pâo sin, 

COLIN-MAILLARD, sm. Andubate, urum, f. MEME AE 
Mông hiä mod. 

COLIQUE, s. f. Coliea, æ, f. HEF-Mf Toû teù t6ng. 
#05 Kido tohäng. LA Foù teÿ. HYHÉ Tehtng 





















aiedu. 8 L'avoir. Laborüre ventre, HET ff Toû te t6ng. 
COLLABORATEUR, s, m. Socius laboris. [6] 46 (4 À Tông 
sé 1 jèn. 


COLLATÉRAL, E, adj. Collateralis. [FJ5$ Tong teông. || 
Ligne — Linea — 3} 2€ 5 AL Fün thé tsông tsih. 

COLLATION, s. f. Merenda, æ, f. Mois Tièn sin, ou àff 4 
Siaô yé. | — de carème. Cœnula, Mi Tièn sin. 

COLLATIONNER, v. a. Merendam eumère. MM Tohë 
tièn sin. | — une copie. Seriptum cum originali conferre. 
ME 6 Fi AA ST tsin hô tsio ko siäng toûy. 
Î— un compte. Rationem recognoscère. 4 #% Æ Toéy 
sôu moÿ. 

COLLE, s. (. Gluten er furina. ÆÿME Miénteiäng. | 
— forte, — taurinum. À: Jf Nieôu kiaô. | — de pois- 
son. Ichthyocolla. FRS Yà piaô. 

COLLECTE, s. f. Coflectu, «, f. is (9 SX Teôu tÿ tsiên. 

COLLECTIF, IVE, adj. Collectivus. — #f f1ÿ Ÿ tsÿ tÿ. 

COLLÉGE, s. in. Collegium, ÿ, n. SEE Hi tüng. || 

Pékin. Gymnastm Potinese. Bi 

x Sacré rorum collegéum. 5 4% 

F3 1H Tsông moù loûy kÿ. 
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COLLÈGUE, s. m. Collega, æ, m. [fJK& Tông tchë, ou 
IF Tong pân. | — d'étude, Studiï sueius. ZX 
Tsähg yedu. 

COLLER, v. a. Glutinäre. Hi Nièn, on MY#E7K Hoù 
taiéng chody. | — deux feuilles ensemble. Glutinûre 
simul duo fotia. HA A3 Æf.. Hoû leàng tsên. || Avoir les 
yeux — sur quelqu'un, Deféris oculis intuert. #8 AA 
Sÿ sÿ kän. || Être — sur ses livres. Libris impalleseëre. 
4f 45 F3 ÎR Haë choû té hèn. | Se — contre le mur. 
Se muro affgère. JE AE HE Kéo teh5 tsiîng. 

GOLLET, s. m. Collurüu, ii, n. ZA Ÿ ln. | Mettre la 
main sur lé — Capére ali, Æ À Lä jèn. 

COLLETER (SE), v. r. Collutari. AK Gin kaô 
tsè, 

COLLIER, s. im. Torques, à m. MJXK Tehaô tchoü. || 
Un — Unis — — Hi JFK Ÿ tohofan tohaô tchoë. 
1 d'enfant. XIE Hiéng kiïen. | — de chien. 
SIA Kodu ki tsè. 

COLLISION, s. f. Collisus, üs, m. 4 À Pông tohÿ. 

COLLOQUE, s. m, Colloquium, ü, n. [JBÈSE Tong chô 
hoë. 

COLLOQUER, v. a. Collocñre. TE Fâng. 

COLOMBE, s. f. Columba, æ, [. 4 KÈ taè. 

COLOMBIER, s. m. Columbarium, tr, n. M0 AE KÔ long. 

COLON, s. in. Culomus, 1, m, AU JF Tién foi. | — (boyau). 
Colon, n. KE Té tohäng. 

COLONEL, s. in. Chéliarchus, 1, m. HJMF Foû tsiäng, où 
RE mië ty, 

COLONIE, s. f. Colenia, æ, f. #6 MY AT LE LO ÿ tÿ sin 
min. || Fonder une —. Colonium constituire. À #$ 
AJ LO ÿ sin min, 

COLONNE, s. f. Columna, æ, f. HE Tohoû teëu. | 
— vertébrale. — vertebradis. FF Tsÿ koi 
les dignitaires chinois peuvent seuls 
palais, JET Oùy tsè. 

COLOPHANE, s. f. Colophonia, «, f. #4 Æ Sông hiäng. 

COLOQUINTE, s. f. Coloeynthis, is, f. #UIBE 4j DE S$ yäo 
hoû lon, ou AE JR Tén koïa, 

COLORER, v. a. Culorüre. E AÂ CE Châng yên së, | 
— une faute. Culpam obtegère. MÉTE Toy tsoûy. | 
— (déguiser). Fingère. {RE Kià tehoäng. 

COLORIS, s. m. Colorum ratio, RÉ Tsaÿ së. 

GOLOSSE, s. m. Colussus, 1, m. ZX Âf Tä siäng. 

COLPORTER, v. a. Merces vehère. 4€ ÊÈ Tiäo h6. 

COLPORTEUR, s. m. L'ropolu, , m. À RE T Peÿ léng tsè. 

COLURE, s, m. Colurus, à, m. 1j AE YF ET Län pé kÿ 
kiây yuèn. 

COMBAT, s. m. Pugna, æ, f. MK Tchân. | — naval. 
— navalis. KE Choùy tchân. | — opiniâtre. — per- 
tinax. RME Tä tchän. || Se préparer ai Pugnæ se 



































accingëre. À BR Hi FE P&y koûa tohôu tohén. | Le 
commencer. — conserère. ZE Kiaô tohén. | Mettre 
hors de —. Ad pugn. inhabilem reddère. Fil Paÿ 
tÿ. D My a — de vents. Conftigunt venti, BLALK 
Fông loén tehoëÿ. | — de civilités. Certâre énter se 
oMcïs. JE SH Sông jâng. 

COMBATTRE, x. a. Certüre. ÀT {EE Tà tchâng. || — quel- 
qu'un avec ses propres raisons. HP Tsiing 
1ÿ pién 1ÿ. | — ses passions. Responsüre eupidit. #3 
LR V5 ts8 s6 yôu. À — la maladie, Luctäri morbo. 
A Ÿ pin. | — le froid. Muvire se à frigore. Pi + 
Fäng lèn, 

COMBIEN, adv. Quantüm. #È & Kÿ 16.1 — sont-ils? Quot 
sunt? #f RE À Yedu kÿ k6 jôn. | — peu ont la 
vraie foi! Quim pauci veré credunt! JE {8 fé (ÿ 
A5 #£ 1 Tehën ché sin 18 tÿ yedu kÿ k6. || — cela? 
Indien, fue pretium. AE HE MUSÈ Chén md kiâ tsiën, * 
ou 84 Tsin kid. | — de fois? Quoties? A [E) Kÿ 
hoûy. À — y a-t-il que vous êtes revenu du marché? A 
quo ex foro rediuti? E-MSIE) A4 A Kèn tohing 
hoûy laÿ had kiedu. | Dans — de jours reviendrez- 
vous? Quo tempore redibis? JE HE XX HE 10! 4 KG kÿ 
tiën tsiy hoûy laÿ. 

COMBINAISON, s. f. Copulatio rerum. M1 {+ Sing h. 

AE Gän pây. 

" m. ÆX Tohé té. | — de la 

æ culmen. X JE  Tà yûn koüang, || 

— de la porfection. Summa perfectio. 2 446 A4 fé #5 

‘Tsiten pf tÿ LE hin. À Être au — de ses vœux. Vota 

asseoqui. À Man ÿ. | — (ce qui peut tenir au-des- 

sus des bords d'un vase). Aucterium. AJ 44 9 Chén 

4 tÿ. 9 Lin, JE Tsiën tou. HRTF Tsién 

chën. | — d'une maison. Fstigium. D I Fäng tin. 

Î Détruire de fond en —, Penitüs evertère. AFS Tsë 




















hoy. 
COMBLER, v. a. Cumuläre. HE toûy. | — les fossés. Fos- 
sas—, RDF Tièn man kén tsè. | — quel 
qu'un d'honneurs. Honores alieui erogäre. Mk JE An Wk 
Tehë chéng kiâ tohë. | — la mesure de ses crimes. 
Ultimum scelus admittére. JF LAN Tsoëy châng 


COMBUSTION, s. f. Combustio, omis, f. HÈ Chaô. || L'État 
est en —. Hegnum ardet. Ed fl #9 94 Kouë loûan 15 
bèn. 

COMÉDIE, s. f. Comdiu, æ, f. L& Uÿ. | Une —. 
Una. — 2 Ytäy hf, où —Ht Ÿ tohèu. | 
— honnête, — honesta. JE É& Tohën hÿ. || — déshon- 
nête, — Inhonesta. TE S% Hoë hf. || Jouer la — Co- 
mœd. agère. A BR Tehäng hÿ, ou 478 Pân bÿ. | 
Commencer la — Blé Käy täy. | Jouer la — 
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en récitant. Æ É1 Piño pé. | Réciter la — en chan- 
tant. M Tohäng. | Un entr'acte de —. Inter actus. 
AT M Ta laé tüy. | Finir la —. Finire comædiam. 
LE Yâo ty. | Voir la — Aspiere —. AR 
Kän hÿ. || Suspendre ou prohiber la — pendant vingt 
jours. Prohibère comæd. per viginti dies. ET 
ÆK KE hf eùl ché tién. | — d'action de grâces. 
Comwd. gratiar, actionum. TS Sk FA A Yèn hf teheôu 
chên. | — (fcinte). Simulatio. ASE Kià tchoñang. 

COMÉDIEN, s. m. Comaædus, t, m. DT Hÿ tsè. | —en 
chef. Archimimus, 1, m. HE Pan tchang. | — ei 
fant. Puer comœdus. FFHE KS pan. | Troupe de 
Comwd. grès. —HE W% Ÿ pân hÿ. | — (au figuré, dis- 
simulé), Homo dissimulatus. BE 1$ À Tohà oëy tÿ. 

COMESTIBLE, adj. Eduts. PS6 RFC PT Tohë të 1ÿ 
tn s5. 

COMÈTE, s. f. Cometa, æ, m, EF AE Hoëy sin, où #5 
Sad sin. 

COMICES, s. m. Comitia, orum, n. F5 8% Chäng nf. 

COMIQUE, adj. Pucotus, BE AE LK Choïa pà hÿ. 

COMITÉ, s. m. Consessus, üs, m. ÀT HT ER Hoëy chedu 
châng nf. 

COMMANDANT, s. m. Dix, ueis, m. f J\ Chedu jèn, ou 
MEME Tong kiün. L — en chef. Generatis — HER 
Ty toi. 

COMMANDE, s. f. Opus imperatum. FL (ft Hién tsoû. | Ma- 
ladie de — Fictus morbus. 2 #ÿ Kià pin. | Larmes 
de —, Jussæ lucrymæ. 8% Tohoüang kôu. 

COMMANDEMENT, s. m. Mandatum, ÿ, m. $ Min. | Sans 
mon —, Injussu meo. AK DE À5 6 Ned mô yedu min. | 
Rocevoir le — Mandatum aceipère. JS Lin min. | 
— de Dieu. De mandat. RER ES Tién-Tohoù 
kiaÿ min. || Les observer. Divinis — parére. 47 X Æ 
KG Chedu Tiën-Tehoù kiaÿ min. | Les violer. Vio- 
lüre mandat, TR ÆMÉ Fén Tién-Tchoù kaÿ 
min. || — (pouvoir). Potestas, AE Kiten. | Donner le 
— de l'armée. Alig. exercit. prafeëre. ÎR AT 
Päy jôn taÿ pin. | L'ôter. Auferre potestatem. Afj Æ HE 
Tsë pin kitien. | — (charge). Officium, munus. "5 Mk 
Koïan tohé. || Avoir le — d'une province. 4$—##f 
Koïan ÿ sèn. || Avoir le — d'une préfecture. {ét HF 
‘Tsoû foù koüan. | Avoir le — d'une sous-préfecture. 
AHARÉ Tooû hién koüan. | À — (à volonté). Ad dibi- 
tum. FE Sony pién. 

COMMANDER, v. a. Jubre. f Min, ou DM} Fên foë. 
I Se — Siti imperäre, À É EL Koan tsé kÿ. 

COMME, adv. Ut, uti. f$ AN Yebu joù. An [F] Joù tông. 
—H# Ÿ yéng. | — il faut. Recté. À 3Ÿ Hô ché. | 
— une divinité. Numénis vice, EMA Taÿ chên. | 
— par exemple. Exempl. grat, Jb 75 Pÿ fäng. | 






































— vous voudrez. Pro libitu,… B# GE ff Soûy pién ngÿ. 
Ï —. Quodammodo. #3 Æk Yedu tièn. || — Quomodo. 
ER Tsèn yng. 

COMMÉMORATION, <. f. Meutio, onis, f. EH Tohôuy 56. 
1 — des trépassés. Commemeratio defunctorum. 36 1 
SEL Tehôuy sé sin ouâng, 

COMMENÇANT, s. m. Elementarius, 1, m. JS (4 Tsoû 
hi 1ÿ. 

COMMENCEMENT, s. m. Initium, ù, n. HE DE Kÿ teou. || 
— du monde, — murdi. DRE Käy p$. || Sans — et 
sans fin. Sine principio, sine fine. AA AE FE Où chè 
où tchông. | — du mois. Jnitium mensis. J} #0 
Yuë ts8u tebu. | Depuis le — à la fin, À capite ad eal- 
cem. TE Æ JE Tsông tebu tohé oùy. 

COMMENCER, v. a. Incipère. AE D Kÿ teôu. | Achevez 
ce que vous avez —. Perfice opus. SE Neÿ tsoû 
ouûn. | L'abandonner, Jucoptis desistère, Æ TK 
Tieôu kông foû. | — un discours, Convionem ordiri, 
BATIR Käy kedu chô. | — bien et finir mal, Bois 
anitüs ordiri, tristes exitus habire. 2 JE 1 JE Pén tou 
eûl fef, ou #4 BE FES Chè kin tohông tây. | — par. 
Primum habère. JG Sièn. 

COMMENT, adv. Quomodi. ER Tsèn yéng. | — vous 
appelez-vous? Quo nomine vocaris? JE AE o AA 
Koûy sin. Taln kiäo. || — s'appelle cette plante ? À ML 
IEP PK Tohé tsio kiéo à yâng. 

IMENTAIRE, s. im. Annotutiones, um, f. RE AR Tohoû 
kày. | — (interprétation maligne). Matevola éntarpre 
tatio. V4 ff Maë chèn toian. 

COMMENTER, v. a. Interpretüri. RE A Tohoû choû. 

COMMERÇANT, s. m. Megotiator, oris, m. MUC A Maÿ 
mafÿ jên, ou #1 KË châng. 

COMMÉRAGE, s. m. Ailes rumores. [fJ FA Hièn hoû, 

COMMERCE, s. m. Commercôum, di, n. 2% © MU Sën 
Ÿ: Maÿ maf. || Le — ne va pas. Siet — 26 ik 
Sën ÿ tân pé. || — frauduleux, en général. 19 Si Æ À 
Mén teëu sën ÿ. | — (amitié). Amicitia #1 A 
Siäng ju. | — (communication). Societas. AE Laÿ 
ouäng. | Avoir — avec quelqu'un. Familiaritate aliouÿ. 
uti. ASE À À Laÿ ouàng hoûy jén. || Homme d'un — 
agréable. Homo commodus. À À A3 À Hô tohéng 
tÿ jèn. || — de lettres. Famitiaritas per epistolas. 4f {5 
4£ 2% Choû sin ouàng laÿ. | — illicite. Commercium 
ülicitum. À À 8€ hd, où #5 À Kedu hd. | — illicite 
entre hommes. Inter homines. À, 3€ 6 kiäo.| — char- 
nel. Commercium libidints. JAc HE Hÿ Lân niù keôu 
tsih. | Avoir un mauvais — avec quelqu'un. Malum 
consortium cum aliquo habère. 15] À #5 A5ÈÉ Tong ta 
Hin sié ÿn. 

COMMERCER, v. n. Negotiün 























. (RATE Teoû sën ÿ. * 
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COMMÈRE, s. f. Famigeratriæ, icis, f. 8 5% FR A9 A Gaÿ 
tin hiôn tÿ ho. 

COMMETTRE, v. a, Delinquére. JE JE Fân tsoëy. | 
—un crime, Sselus committire. 12 X JF Fân té tsoûy. 
Î — confier. Alice, mandat. dûre. 7 OWFMS Min. 
Fën foë. || — deux personnes. Duos inter se comamittére. 
ZI rio s6. 

COMMIS, s. m. Disoipulus, à, m. ÂE 5; Tôut$. 

COMMIS, part. (fait). Patratus. 48 À3 Fân tÿ. 

COMMISÉRATION, s. f. Commiseratio, ons, f. {=2£ Jen 
taë, 

COMMISSAIRE, s. m. (juge). Recuperator, oris, m. {Cf "È 
Taÿ chèn koïan. | — du commerce. Commercü præposi- 
tus. 4e 3 FABLE Tsông ouën mên foû sé. | — des 
vivres, Annonœ prefectus. HE Leñng tâo.|— d'armée 
Aüitaris curator. Æ M5 FI FA Pin mà 86 1ÿ moù. | 
— de police du quartier. Urban. quæsitor. Ab fR T$ 
pad, || — impérial, Imperialis legatus, 8X 2 Kih tohäy. 

COMMISSION, s. m. Mandatum, t, n. AS} Pèn fén, ou 
254$ Kông kän. | Donner — de. De re mandata dire. 











JE A (HE JF T6 jen tsoû sé. | Recevoir ui Nogo- 
tium suscipère. 3 FE Cheôu 25, À Se charger d'une —. 
Provineiom suscipère.  fITMÉ Lin tohë. | S'acquitter 





d'une — Mandata exsequi. EG  Tsën min. | 
— (pouvoir temporaire). Potestas delegatn. F4 À RTE 
Tan jen ty 1ÿ. 

COMMISSIONNAIRE, s. im. Institr, ris, 

GOMMODE, adj. Aptus. fr 3Ù 9 o 
ché tÿ. Fâng pién. Pién $. 

COMMODE, s. f. (armoire). Armarium, à. n, AM Ÿ 
koëy. 

COMMODITÉ, s. f. Opportunitas, atis, f. {+ 3% HÔ ché, où 
HE Fâng pién. || A la première —. Primd ocrasione. 
UE #5 75 (UE _Tehè yaé yedu fäng pién. | — de la 
vie. Vitæ commoditates. V3 £p A3 QE RE Jo chën tÿ 
pién ÿ. | Qui aime ses — Sébi éndutgens. 3 13 Ly 64 
AL %È Gaÿ joù chên tÿ pién ÿ. | — [temps convenable). 
Occasio opportuna. fr Kÿ hoûy, ou € 3 ff SE 
HÔ ché tÿ chô heôn. | —. Latriur. 4: HF Ma fâng. 

COMMODORE, s. m. Classis dur. 7K ii JF Choùy 88 
Soil tstäng. 

COMMOTION, s, f. Commotio, onis, f. Bÿ Téng. 

COMMUER, v. a. Commutäre, 4À Houën, où ÉX Kay. 

COMMUN, E, adj. Communis. Z$ Â3 Kông tÿ. D Hruit —. 
Rumor celebratus, Àe AXE Tehông jén chà. | Faire 
‘en — Sociotatem habère. 47 Ta hô. || Vivre en — 
Simul vivire. [F] SAME Tong kô tohë fân. | Vivre 
sur le —, Atiend vivère. BRÜERA Tehë houén tén. | 
Puits —, Puteus communis. Me JF Ngÿ tsin.| École —. 
Schola communis. A SE Nef hiô. || Le — des hommes. 


VUS Maÿ pân. 
Hot no 


























Plerique hominum. À. T6 jên. | — public. Maxima 
pars. # A\ Âÿ Tohông jèn tÿ. | —. Vitgus. FT AE 
PE sin. | — ordinaire. Usitatus. #5 Pin chäng. 
U Élève —. Alumnus medioeris. 5% A9 4 Pin 
chäng Lÿ hi sën. | Au dessus du —, Erümôus alumnus. 
Hi #€ 9 SL Æ Tehôu tchông tÿ hiô sën. 

COMMUNAUTÉ, s. f. Communitas, atis, f. À} Hoëy. | 
— de biens. Bonorum — #£é  Sieüu ouën, | — re- 
ligieuse. Bonorum spiritualium communio, 36 Jÿ Téng 
kông. | — (école). Sehola —. AL His täng. 

COMMUNE, s. f. Civitus, utis, f. — dif À Ÿ tehên jen. | 
Maison —, Publicæ des. BEF ME N$ sé ti. 

COMMUNÉMENT, adv. Vulgé. 25% Pin châng. 

COMMUNICABLE, adj. Contagiosus. #5 A M4 JE jen tÿ, ou 
À 9 A Tehad 4ÿ pin. 

COMMUNICATIF, adj. Obvius. # 5 À A9 Yông ÿ hoûy tÿ. 

COMMUNICATION, s. f. Communieatio meritorum. A3 34 
Siâng tông kông. à — d'un mal. Contagio, HS A (19 HG 
JE jén tÿ pin, À — de ‘maison à maison. Domorum per- 
vius inter se usus. ff BH Heôu loë. | —, commerce, 
relation, Consuetudo, ÆS$E Laÿ ouëng. | En avoir 
avec quelqu'un. Cum alig. consuetudinem habëre. À À 
Hoëy jên. 

COMMUNIER, v. a. SS. Æucharitiom alicut émpertiri. 
383 ff Sông chén tÿ. | La recevoir, S. Synawin sus- 
cipère. FE Lin chén tÿ. | — mal. Temeré cam 
accipère. EX SEXE RE Mäo ln chén 1ÿ. 

COMMUNION, s. f. Communio, onis, f. 6 34 Tông kông. 

 Eucharistia. M 42 


























Chén tÿ, 
COMMUNIQUER, +. a. Participe facère, |F] 3} Téng fén. 
1 — ses desseins, Consilia alie, patefacare. 3} JA BE 











FA Æ TE Toûy pié jên chô tsé kÿ tÿ tehoù ÿ. | 
— (avoir on). Atig. dire. 7 Hoëy. | Se —, 
Aperire se alice. 38 6 IE K6 sin fon. 

COMPACTE, adj. Spissus. 4 A3 Mÿtÿ,ou MC Chétÿ. 








COMPAGNE, s. f. Comes thalami. PJ X& Loëy piën. 
COMPAGNIE, s. f. Conventus, üs, m. —f} À Ÿ hoûy jén. 
N— de marchands. Societas. ff KE päng, ou 
À 7] Hoûy së. | — (société). — societas. À Hoi. 
£ — d'assurance. Sponsionis societas. {RER 2S F] Pad 
hièn kông 88. À Fuire les mauvaises — Malas socictates 
tugère. MES TER To pf ngô täng. || Les fréquenter. 
Cum malis soeietat. habre, JADE A Æ ÉE à feÿ jên 
laÿ ouäng. À —. Comitüri. AAMF  Tehaô fo. Te: 
à quelqu'un. Cun atiquo versäri. APE À Tohaë foû 
jëm. || Être en —. Hubüre hospitem. 5% You kE. 
Faire — jusqu'à la porte. Deducère usqué ad januan. 
FR Séng kë | — Ordo. BRÂE Tohoûy où. | 
ire. Müitaris. PR AT Ÿ tehôéuy pin tin 
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COMPAGNON, s. m. Comes, itis, m. A BF HO kÿ. | 
— d'école. Condiscipulus, à, n. [FI Tong tsäng. | 
— de jeu. Collusor —. BGÆ Ouin yedu. | — de 
charge. — coltega. IF] 4 4 A Tông sé tÿ jèn. 

COMPARABLE, adj. Comparabitis. PJ JE A3 Kd pÿ tÿ. | 
Non —. Non — HE A #8 19 Pÿ poi 15 tÿ, ou A AI 
Po joù. 

COMPARAISON, s. f. Comparatio, onis, [. JET P}fäng. 
I Par —. Comparative. F7 Yông pj-fäng. | 
Sans —, Sine comparatione. JG RFF Pÿ poï t&. | 
En. Pre —. A1JÉ Siûng p. 

COMPARATIF, adj. Comparatious. DE JE fÿ  Kén 

Conferrealig. eum alig. M1 HG 


pÿ tÿ- 

COMPARER, V. à. 

Siäng pÿ. | — loyer une comparaison), | —, Uté 
simiitudine, BE HER Chô pÿ yü. | — lequel est le 
plus habile des deux. Conferre quem ex duobus vôncit 
atium. JE 185 RÉ Pÿ kaô gaÿ. 

COMPARAÎTRE, v. n. Jn jus venire. JE Tin chèn. 

COMPARTIMENT, s. m. Area horti, —$ HF Ÿ kouày 
yuën tsè, où FA KE tab. 

COMPAS, ». ircinus, à m. [JR Yuën tohë. | Les 
vingt-quatre points du —. Z--Pdf) Eùlchë 56 
hiäng. | — do mer, ou boussole. Pyxis nautica —. 
MAL LS in. 

COMPASSER, v, n. Dimetiri, 3 [Al (EX Hoë yuën kiten. || 
— (régler son temps). Horas euris partiri. M$ 
‘Tin chè heoû. 

GOMPASSION, 


















Aliseratio, onis, [. BEA Gaÿ lin. L 
Toucher Moctre mürieord. Th À NS Tông jén 
sïn. | Digne de —. Méserandus. PJ 4# (4 Ko liën tÿ. 
Î Avoir — de. Atic. miscrer. PJ 4} KÔ liln. 

COMPATIBILITÉ, s. [. Convenientin, AA 5] Siäng tông. 
où M1 Ÿ$ Siäng toûy. 

COMPATIR, v, n. Commoueri. PJ 4% Kà liôn. | — Iudul- 
gère. AAA Koïan choë jên, où #f {= K fÿ 
Yedu jên tsë tÿ. 

COMPATISSANT, adj. Clemens. {= À Jen tsë jèn. 

COMPATRIOTE, s. m. Conoivis, is, m. ZX Jf À Pèn fäng 
jèn, ou [5] #5 JA Tông hiäng jen. 

COMPENSER, v. a. Pensäre alig. Âf Teë. 4% Pa tà. 
Î — les mauvaises actions avec les bonnes. Matos 
actus cum bonis pensäre. M 2h YF JF Tsiäng kông tsù 
tsoûy. 

COMPÉTENCE, s. f. Loyit. potest. ST Koüy ya. | Cela 
n'est pas de ma —. Hoc non vefsatur tn meo furo. 7° $$ 
AR Poï koûy ngd kouän. 

COMPÉTENT, E, adj. Idumeus. À 3X A9 Hô ché tÿ. || 
Juge —.Legitimus judez, TP 'É Tsïh kouân. | Age —. 
Lagitima ætas. TE Sk SF Tohén täng nièn. 








COMPÉTITEUR, s. m. Competitor, oris, m. EUR F4 Heôu 
kiuë tÿ, SSD AY Toûy tebu tÿ. 

COMPILATION, s. f. Collcctanea, orum,n. AE Alf Ts choû. 

COMPILER, v. a. Compüüre. JF Tsoüan choû, où 
VÆ € AE Tseôu hô choë. 

COMPLAIRE, v. n. Obsequ als. {x A MS HÔ jèn tÿ 
fou HE Ÿ ts0ng. | — en tout. Alir, omnia assen- 
tir. AREA RL Yäng yâng toù ÿ ta || Se — en 
soi. Sibi complacére. 136 É1 EL TE ÿ tsé kÿ. 

COMPLAISANCE, s, f. Olsequium, ü, n. T4 Gaÿ tstn. | 
Basse —. Assentatio. ASK Féng tohën. | — trop 
grande d'un père. Inepta lenitas patris. RE AE Hoû 
toùan. 

COMPLAISANT, E, adj, O/ficiosus. l Fu fÿ Oûen ho tÿ, 
ou A5 4H MS Yodu gaÿ tsin 1ÿ. || — (itatieur). 
Assentator. Â& MY J\ Fông taïn tÿ jên, 

COMPLÉMENT, s. m. Complementum, i, n, fl Pôu, ou 
2 T (J Tiën tstien leño tÿ. 

COMPLET, ÊTE, adj. Completus, 3j ff Mân tÿ, ou # fÿ 
‘Tsüen tÿ. || Le sons n'est pas —, Nondum absolutus est 
sensus. AA Ÿ où poï teuën. | La somme 
n'est pas —, Sumna non est complot: MR -FAT 
Ân t3ù chad leèo. 

COMPLÈTER, v. a. Complère. %£ Oûan. 

COMPLEXE, adj. Multiples. EH Fan sù, ou {38 M5 
JE MY Tain toby leäng lân tÿ. || Question —, 36 3& 
Hi HE (S Tsin toûy leäng ln tÿ. 

COMPLEXION, s. f. Corporis habitus. TTC Mièn së, 
AE Pèn sin, 44€ K$ tohë. | Forte —. Robustà 
habitudine donatus. SK HA SR K$ tÿ kidng. | Faible —. 
Debilis habits esse. 3 HA A3 KS'+ÿ jo. 

4 ve ge Morborum compleio. #Ù 3€ #ÿ 
Kÿ kiï pin. | — de crimes, Scelerum congeries. IE 
Æ Ji Teoûy ngô 16 toûn. 

COMPLICE, s. m. Socius, f, m. [6] ÂE Tong fän. || Dénon- 

Prodère socios. M6 [F] 4E 9 À Kiaô tông 

Ü — qui est dans le secret des voleurs 
Latronum secretus socius. LME AGE Hong bé toù 
tông- 

COMPLIES, s.f. Completorium, ii, n. M M:$E Oùan ko kin, 

COMPLIMENT, <. m. Verbu offciosa. JR (19 ff Tsân- 
meÿ tÿ hoë. | — de félicitation. Gratulatio, BE Kin 
hé. À Porter les — de quelqu'un. Nuntiüre salutem. 
F3 # Oüen heôu. | — de doléance, Doloris significatio. 
F5 Tiaô. [| Ne faites pas de —. Noli esse tdm officiosus. 
Æ IX M Poù yéng tà 

COMPLIMENTER, v. a. Gratuläri. AS YF Kông hÿ. [{E 
Oüen heôu. ff % Tsin gan, | — le de ma part. Con- 
gratuläre ültum pro me. FFE AE Paÿ chéng tä, où 
LE Châng foù ti. 
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COMPLIMENTEUR , s. m. Laudator nimins. 38 6R 45% | COMPOSTEUR, s. m. Tabellu, æ, f. 4 JE -Ÿ- Teé pÿ te, 


K6 yû féng tehên. 

COMPLIQUÉ, ÉE, adj. Implivatus. MERE A Fân tsä 
4ÿ s6. | Maladie — Muttiplen morbns. AE (9 AS Tsä 
tÿ pin. 

COMPLOT, s. m. Comjuratio, onis, [. RR 3 Mông pân. | 
Par —. Er pacte. [FI Tong $. 

COMPLOTER, v. a. Conjurüre. RS Mông pân. | — la 
mort de quelqu'un. Nec alieuj. moliri. FR ÉE A 
Mông chi jèn. 

COMPONCTION, s, f. Contritio, onis, f. Mi Tông- 
hoùy. 

COMPORTER, v. a. Ferre. ff Tâng. [| Autant que le — 
la faiblesse humaine, In quantum Sivit Mumana fragiti- 
tas, A A MY SK HS Lén jèn tÿ choày j5. | Se —. 
Autre, se gerdre. (UF Tsoû sé, où Æ À Oùy jèn. 
Î Se — en honnôté homme. Prebère se justum. 
45 4 À Oûy had jèn. à So — à l'égard de quelqu 
Te ayère ergà uliquem. À 4 A Taÿ à had. 

COMPOSER, v, a. Compondre. #8 Tsän. | — une planche 
de caractères mobiles, Typos dn tabellà ordinüre. JE — 
ANR 2 Toôn ÿ pién yüen ts6. | La dissoudre. Typo- 
run tabelum dissotuère. À — MS Teë ÿ pién 
yüen té, | — on prose. Saut oratione seribère. 
AUX Tooû oûen tohäng, | — en vers. Versibus 
aerihère. HE RY Taoë ché. | — son air. Vultum fingère. 
BEA Tohoüang moû tsoû yäng. N — (se 
rendre). Subjicère s0. JF Teôu kiéng, où Æ #3 




















Tin y. 
COMPOSITEUR, #. m, Conciliator, oris, m. 0 4j Fu ftÿ 
Kiäng had hô tÿ. | — (qui assomble les caractères) 


Typorum dispositor. À MK #F ff À Teôu yüen tsé 1ÿ 
jèn. 

COMPOSITION, s. f. Compositio, onis, [. #6 Tsän. | 
=. Conventum. #3 Æ Y6 tin. | Homme de —, Facitis 
tndotes. A RÉ Had ohô hoë. | — (thème d'exa- 
men), Thema, JE FT mo. À Faire sa —. {ft € 
Tsoû oûen tehäng. || Che omposition est ordinair 
ment on huit + AE Päkoë. | Acho- 
Aer une — faite, Thema ab alits factum emère. 84 Ki F 
ain tsitng chedu. | Faire lu — d'un autre. Thema ulio- 
um fucère. Hi Tang tsiäng chedu. D KR 
sa —. Thema suscipére. BAT Lin tÿ. À Donner la 
Thema praseribère. HE RE Tehôu 49. | La présenter 
Vexaminateur. Thema offerre. Z£% Kiaô kiuén. | 
Yendeur de —. Qui pro als eläm themata facit. Hi 
Tsiäng chedu. |. Chambre des composants. Cubieulum 
candidatorum. %# M} Käo pông. | — des caractères 
mobiles. Dispositio characterum fusilüum. 34 $% #: Teôu 
yûen tsé. 





















soir 














ou HR FR Kién tsé kid. 

COMPOTE, s. f. Conditura. æ, f. HE Täng Xd. || Yeux 
en — Dei liventes.… BEA T AY Yèn tsih chäng 
leào Viande en —, Cars nimis cléra. 1j #E 
ST Joï tchoù pé hèn leào. 

COMPRADOR, s. m, Procurator, oris, m. FAR Maÿ pân. 

COMPRÉHENSIBLE, adj. Facidis intellectu. 59 Ÿ 
téng tÿ, ou 3 À MS Tông 18 15. 

COMPRÉHENSION, s. £ Perceptio, omis, f. #3 Tông t. 

COMPRENDRE, v. a. Compleuti. 14 Paë hân. | Dion 
— tout. Deus omuix complectitur, De + E 2% 4 











Tién Tohoù paô hän ouân où, || Ge vice — tous les 
autres. In hoc vitio méhil mali non inest.  Ù 38 1 JE 
34% Ouén k6 yebu tsé kô laÿ. [| Cola est — dans Je 
traÿté. Ho faderi adlscriptum est. ET 


AJ AT Tehé k6 tsaÿ hô loûy yedn. | — (concevoir). 
— percipire. I À TéngA8. 

COMPRESSE, ». f. l'enieulum, Ÿ, n. € {ff Ai Paô chäng poñ. 

COMPRESSION, s, f. Compressiv, onis, f. ME Yä. 

COMPRIMER, v. a. Comprimire. à 
Seditionem exstinguire, A Pin pân, | — sa haine. 
Odéum comprimère. AN (R TEA F3 as Yü foû hèn jên 
tÿ sin. 

COMPRIS, E, part. Inclusus. TE JEMT Tséy 1ÿ tebu. L 
— (conçu). Perceptus. A F3 AY Téng 16 tÿ. 

COMPROMETTRE, v. n. Compromittire. JE ff MA To 
foû yà jün. À — le nom de quelqu'un. Abuti nomina 
aie. AH AM Æ Æ Taié jèn tÿ min së || So —, In 
diserim, venire.  É1 AE NA Tsé tohaô h6. 

COMPROMIS, Comproméssum, ï, n… À fu ZE 56 
hô kông sé, ou A A If Pin jén toñan. 

COMPTABILITÉ, s. {. Muuus redd. rutionem. 
ALI Yedu pèn fén souân tchäng. 

COMPTANT, adj. (argent). Pécunin præsens. TS Hiôn 
teïen. D Payer —. Pecunium prasentem soleëre. 1) 34 5% 
Käy hién tslèn. 

COMPTE, s. m. Numerus, 






















A5 A2} 





im, @% FH Soû moï. | — rond. 





Exactus numerus.  #£#k F Tehèn soû moù. || Le — 
n'y est pas. Numerus tnompletus. NEA € Tchäng 
l). [ 





poë hô. upputatéo. YE Souûn. | T 
Rationem habère de — AJ ME Kouä tehäng. || Rendre 
— reddère. WE Souân tchäng. À Core un —, Con- 
ficère. EH SE Souän teih tsdu. À Recevoir un 
Le ratione partem accip. HK—Z} Cheôn ÿ fén. | 
Livre de — courant. Adrersaria quotidiana. DK 
HR Lifou choïy tehäng po. à — (sraud livre). 
Adversaria generalia. #8 3 Tsông tchéng po. | 
Entendre, son — Ad suum eallère. ÉT3R SE Hoûy 
tohào tsïen. à Ilen a pour son — Habet, caplus est. 


à— (eat 
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HE AB F3 Keôu ta tÿ. | Prendre sur son —. In se rec 
pire. A ER Tsé kÿ tehën täng. | On jase sur 
votre —. De te multus est sermo. RAR UAZ Tin 
ngÿ tÿ jén 16. l— (prix). Pretium. (ME SX Kid tsïen. 1 
1 vend à meilleur —, Viiori pretio vendit. JE CF 
AID Kén mây 18 siäng ÿn. | —, cas, estime, Nu- 
merns. #% Koûy, ou EYE Chéng souân. | Ne faire 
nul — de quelqu'un. Parüm facére ali. 7 AE fe 
Kän po kÿ t&. || Être loin de —. Htatione longé distäre. 
BE AHAE Tohà 26 yuên. | A ce — la. Séres a est. 
HSE 16 ché tehé yäng. | Au bout du —, Ad 
summum. Æ 1? Tohé chad. 

COMPTER, v. a. Numerüre. € Soû. ve la machine 
chinoise. Abaco uti. 7 SEE Ta souân pän. | — sur 
ses doigts. | Digüis computäre. HS Kix tohè 
souân, ou] HF YX Kidu tohè souân. | — 
pour rien. Alig. parui pendère. BEM A Maé pr jén. 
1 — sur quelqu'un. Fidôre se aie. JE À Ko jèn. | 
Je — partir sous peu. Spero me brevi profecturum fore. 
RAUT A IE SF Nyd siing poù kiedu kÿ chên. 

COMPTOIR s. m. Mens, «, f. + Koûy tüy. 

COMPULSER, v. a. Srrutürr. ff Fèng. 

COMPUT, s. m. Computum, f, n. RÉ fÈ SE Æ Lÿ taf niôn 
piño. 

COMTE, s. m, Comes, dtis, m, ff PË. 

COMTÉ, s. m. Comitatus, às, m. Ho TRE 
PE tsid tiôn. PE tsid ché ÿ. 

CONCASSER, v. a, Conterre, HE ÂM Tohông lén. 

CONCAVE, adj. Concvus, [U] f Ou tÿ. 

CONCAVITÉ, s. f. Concavitas, atis, f. [M] I Ouf tchôu. 

CONCÉDER, v. n. Concedère. ff: Hid. 

CONCENTRER, v. a. Cogère ün medium. LE vf Féng 
tsaÿ tohông, ou %£ Tata tsÿ, | — sa colère. Iram 
coquire. TK Houly loë. | Se — Se domi contintre. 
AT RX Ts6 taéy où 1ÿ. | — (réfléchir profondé- 
ment). Seri cogitäre, ML Tchoïan siäng. 

CONCEPTION, s. f, Conceptio, omis, f. AN Hé Houñy täy. | 
Signes de —. Signa conceptionis, 2e AE BE Cheôu 
täy tchén kid. | — double. Gemina conceptio. FF Hé 
Teë täy. || — immaculée de la trés-sainte Vierge. 
SH EC JF 4 I WE ME Chén moù où yuên tsoûy 
chè täy tehän 1ÿ. ! — (faculté de concevoir), Mens. 
JE Min où. || — vive. Mentis aries. MJ#EX Min 
oë té. |— dure, Mens obtusa. JE RS Min où tsiën. 

CONCERNER, v. a. Pértinére ul. É-F Koüy ya. | Cela 
ne vous — pas, Hoc non ad te —. AT RAGE Poï 
kän ngÿ tÿ sé, 

CONCERT, s. m. Concentus, üs, m. AI Hô ÿn. | 
— (union). Concordia. [n] às & À Tong sin hd $. | 
De —. Communi consensu. € A ÉY% Tchông jén tÿ 
























Ÿ. l Agir de — De consensu agère. 48% A 9 À 
HSEUF Ÿ tchông jôn tÿ ÿ tsoû sé. 

CONCERTER, v. a. Deliberäre. 1j HE Chäng lelng. || Se —. 
Invicem —. ME Chäng leâng. 

CONCESSION, s. f. Cessio, gratin. JS — #5 Toëy ÿ po. 
RE Jing. À Gën. | — Liventio. NÉ Tohn. {K +. 
Î Par concession de l'Empereur. Ex ümper, dt. 
AFF Fông téhè. 

CONCEVABLE, adj. Faeïle intellectu. JS 5h 36 3 9 Yông. 
$ téng 18 tÿ. 

CONCEVOIR, v. a. Concipère. 3 ZL Cheôu joûen. || Em- 
pêcher dé — Conceptum prohibère, 3J Mt Tà ty. Il 
—. Intolligäre, intelloctus, 19 3 Téng té. || — dé la 
haine. Odium fouêre. AE TR Kÿ houây hén. || — de 
grands desseins. Magna motiri. REX JE Mông té 56. 

CONCIERGE, s. m. Ontéartus, à, m. MT Kin teb, 

CONCILE, s, m. Concilium, ii, n,. Æ #4 IF] Téhoù kiné 
hoûy tông. | — général. Concil. generale, Z$ À [FI 
Kông koûy tông. | — provincial. Concil. prouneiale, 
— 2% (9 À Ÿ sèn tÿ hoëy. | Assembler un Ua 
divère. WE Tsiü hoûy. | Tenir un —, — habère. 
#5 Yedu hoëy. | Dissoudre lo — — bn 
AT Sän hoûy. | Session d'un —. Suss 
Tsô lén. À Décrets du —. Decreta —. . ls 
Chén hoûy tin koûy. 

CONCILIANT, E, adj. Consors. Fi IE AY HO moû 1ÿ, 

CONCILIER, v. a. Concéliüire. Wÿ A AVE Kiden jén hô 
moñ. À Se — la bienveillance. Sté bonevolentiam  conet 
lire. AJ TE jén sin, où AJ 4 Tüo had, 

CONCIS, E, adj. Coneisus. #E fl Toüan tÿ. 

CONCITOYEN, s. m. Concivis. A5 Hk J\ Pèn tohëh jôn, 

CONCLAVE, s. m. Cardinalium consessus. #58 CS HI 
1 IF] Tsông moï tsäy siäng hoëy t0ng, 

CONCLUANT, E, adj. Aptus ad proband, MER AR Tohën 
pi ki. | Raison —, Probatio inespugnabitis. M F3 A2 
Pién 1ë ché, ou AJ 4 fr JE Chÿ 1 hô 1ÿ, 

CONCLURE, v. a. Concludère. 3£ Oùan, où JL Tohëh 
kông. | — une affaire. Rem expedire. 5€ JF Oûan sé. 
lun traité. Fædus sancire, JE FI # Tin Hô y. || 
— un mariage. Matrim. inire. EF Tin hoüen. || 
— (statuer). Consitium capère. 47 € Ta tehèu $. || 
—. Concludère. #8 Ft Tséng chë. || 11 faut —. Ad finem 
veniendum erit. #4 BE FE Tsông yo chd. 

CONCLUSION, s. f. Conelusio, onis, f. #8 ET Tsông yên. || 
— (conséquence), Conctusio. ÆFÆtfH Té leing 
tsih yeôu. 

CONCOMITANT, E, adj. Concomitans. [FJ4F Tong pén. 

CONCORDANCE, s. f. Convenüentia, æ, [. A1 Siäng hô. 
 — (accord des mots). Verborum structure. 64 
A1 Ë Yén yù siäng hd, 
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CONCORDAT, s, m. Puctum, à, n. F0 [F] HÔ tông. 
GONCORDE, s. f. Concordia, æ, f. AIRE Hô moù. 
CONCORDER, v. a. Concordüre. F1 PE HÔ moù, ou A#13$ 


Siäng toûy. 
CONCOURIR, v. a. Concurrère. [n] ff JE Tong sin ts6 
sé,ou A1% Siäng päng. 1 — (arriver ensemble). 


Sünul advenire. 4h #F Pông tehô. | — pour le prix. 
De præmio concertäre, SE Tsën chäng. | — pour la 
même charge. Ambire idem munus. BA Tsën 
kiuë. 

CONCOURS. s. m. Concursus, üs, m. À Æ Jntô. ll y 
a grand —. Undique ft —. AI A Jén chän jén 
haÿ. 1 — (rencontre du soleil et de la lune). Sotis et 
dun concursus. JF} H ASE dé yuë sing fông. | 
— pour une œuvre. Adjutorium. [F] fr Tông ha, où 
MI Siâng 9. || — pour les grades littéraires. Era- 
men — %# À Käo ché. 

CONCRET, adj. Concrotus. #69 M9 tÿ, ou fMfY 
Teheôu 1ÿ, 

CONCUBINAGE, 5. m. Concubinatus, ds, m. #5 JE (tj 
Yedu tsÿ tsië 1ÿ. | — d'un homme marié. Pellicatus. 
BIS MY To taie ty. 

CONCUBINE, s. . Concubina, w, f. À Tsië, À Votro — 
(avec politesse). 4 AE Lin lông. | Prendre une —. 
Ducère concubinam. ME Tf Tai eùl fâng, ou 
AMt}n Ghô siad. | — impériale, Imper, eoncubine, AE 
Foÿ, ou #K Pin. 

CONCUPISCENCE, s. f. Concupiseentin, æ, [. FAX 86 
yôu. || Fou de la —, Corporis faces. #£2K Yôu ho. | 
Fomentér la —, Fovêre comcupise, JE REX Yang yôu 








M. | La réprimer. Aeprimère —. RÉ FLÉ LE s6 
séu. 
CONCURRENT, E, s, m, Æmulus, i, m. 2 € fÿ Tsën sin 





tÿ. | — à une el 
iuë. 

CONGUSSION, s. f, Repotundæ, arum, f. MH KE 56, 
où JS Pô min teûy. | Faire la —. Teneri 
repetundarum. JU JE P3 min ts, ou BE HE 4 Gé 
Tain 18 tath pÿ, || Être aceusé de —, Repetundarum reus. 
PU TL 44 Tän koüan pf kaé. 

CONDAMNABLE , adj. Dumnandus. PJ TES] (3 Ko ts 
LCA 

CONDAMNATION, s. f. Dumnatio, onis, f. %E 2 Tin gén. 
1 Passer —. Percasse se fateri. RE SR Jén ts6. 

CONDAMNER, v. a. Domnüre. %E Æ Tin gân. | — à |’ 
mende. Ad mulctam — 5} SR Fä tsiën. | — à la pri 
son: Ad careærem — ST À F& hié 120. À — à la 
cangue. Ad cangam dammäre. Ag Kia. | — à l'exil lo- 
cal. Ersilio temporal plect. A 5 HE. Pèn sèn tchông 
Xiün. | — à l'exil perpétuel. Exsitio perpetuo plect. 


ge. Competitor. EN Heôu 















3 3€ WC Yün yuên tchông kiün. | — à mort (avec 

sursis d'exécution). ff Tohèn kiën heôu. || 
— (sans sursis). WF 3L IE Tehän 1ÿ kinë. 1 — (ba- 
mer). Vituperäre. € #1 Tsë fé. | — une porte. Janv 
usum prohibére. ST AEPŸ Tin sè mên, où [}— 
SE lJ Pÿ ÿ ta6 mên. À Se —. Erratum agnoseëre. 
RES Jén ts6. 

CONDENSER, v. a. Densüre. A Tièn, où {£fH Tsô 
tehe®u, [| Se —. Densäri. ÂÉ Lin. 

GONDESCENDANCE, s. f. Obsequium, ff, n, SJ Jéng. | 
— excessive, 13 A Jing 15 hèn. 

CONDESCENDRE, v. a. Obsequi. JÙ Yün, ou 4% Ÿ. | 
— jusqu'à (v. g. parlant des supérieurs). FE RÉ Kiing 
lin. 

CONDISCIPLE, s. m. Condiscipulus, à, m. [9] 2 1 A 
Tông ting ts0ng yedu, 

CONDITION, 5. f. Natules, tum, m. HS Tehôu chën. || 
— élevée. Clari — HS #5 Tehbu chên kaô, | 
— basse. Humiles — ff SK Tohbu chên 1ÿ, où 
MF AR Siad foû jén kià, À Épouser une per- 
sonne do — égale à la sienne. PS5 A1 Mèn foû 

tatus. 8} fiL Ch oëy. | Vivre selon 

conditionem vivre. ME 4 NL 2h JE 2Æ 

Teha6 k6 jèn chôn fén toû sën, | — (clause). Conditio. 

#2 Y6 tin. | Mettre pour —. Conditionem  forre. 

MK Ha yo. L Y iescer, Stüre —. 443 Ÿ 6. 

E Les rejoter. — espuère. Æ 249 Po yün y8. | 

AAA E Poùté po ÿ. | À — 

36 ché. || Sous —, Sub dc loge 





um — 




















— sine qud non. 
que. Ed lege ut. 
quod. BEA Che jo. 

CONDITIONRÉ, ÉE, adj. Ioneus. fr 3Ÿ Hô ché. 

CONDITIONNEL, LE, adj. Conditionalis. ÿä B)fJ Hd 
16ng tÿ. 

CONDITIONNER, v. a. Aptäre. {3% HO ché. 

CONDOLÉANCE, s. f. Condolor, oris, m. 415] Lièn min. 
Ï Compliment de —, selon les mœurs chinoises, F5 
Tiaé. À Jour où ces compliments commencent. fx) 3 
22 H Käÿ tiaé tehé jé. 

CONDUCTEUR, s. m. Conduetor, uris, m. D{-F- Teüu ts, 
ou 51 B# Ÿn loi. . 

CONDUIRE, v. a. Deducëre. 3] Ÿn. ! — un aveugle par 
la main. Cocum manu ducère, RE ET- Kiën hiâ tsd. 
1 — un vaisseau. Maven gubernüre, AE Ë Tehäng 16. 
Î— les fidèles. Repère christicolus. AK Æ Koïan 
kiaë yeôu. [| — quelqu'un. Deducëre alig. 3 À Sông 
jèn. À — quelqu'un des yeux. Ex ovulis deducère, 
H3£ Moï s6ng.  — une affaire, Rom eurûre. À — 
FR %% Koïan ÿ tsông sé. | Se — Bené agère. 
RTE AS Tsoû té had. | Se — par les avis de quel- 
qu'un. Consilia sequi. HA 4 BA Tin jén tÿ hoâ. 
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CONDUIT, s. m. Canalis, is, m. Ÿ$ Keôu. | Un — 
Unus —. —#£ if Ÿ tiïo keôu. | Sauf —. Salvus duc- 
tus. KE Yüo péy. | — de l'urine. FF HE Chén 








£. Deduetio, onis, f. 38 Sông. | — d'une 
Vegotii gubernat. 5% Kodan s6. | —. Vite 
LAC] 





#52 Mn oûy, | Sa — est édiflante. 


Lie 
HSE TT‘ tÿ bin oùy had. | 
Hiën tehé. || Manquer de 
Où hiën tohé, | Homme sans — Temerarius. FX À 


Maé ché jèn. 
PE DEL HE 2 — 


CONDYLE, s. m. Condylus, à, m 
Koï tebu koë tehôu laÿ ÿ tièn. 
SR [II A Tsién yuën tÿ. 
vicère. HE Tsôu oùan. 








CÔNE, s. m, Coms, f, m. 
CONFECTIONNER, v. 






CONFÉDÉRATION, s. f. Fous, eris, n. fi #J Ki yô. || 
La violer AU #3 Fân y6. 
CONFÉDÉRER (SE), v. r. Fudus inire. ÀT #4 #j Tà 


Xi y. 

CONFÉRER, v. a, Comparûre. AI JE 
Toëy. || — avec quelqu'un. Cum ali 
Siñg tn, où EE Chäng lehng. | 
dire. H£ Chi une indulgence. Indulgentiam largiré. 
UE AK Sông gén ché. | — la grâce 
conforre. MK AR TE Fôu chén tchèng. 
De re conferre. 1j HE Chäng leäng, 









g pi. on #3} 
colloque. HA3% 


accorder), Conce- 











— (conférence). 
— les sacrements. 
Sacramenta ministräre. À 82 8f Foû pÿ tsÿ. | — sur 
les choses pieuses, De rebus pis colloque. 59} 2 (3 WE 





Küng lim houëa tÿ 
CONFESSER, Confiteri. RE J6n. | — sa fuute. Cuiprem 
agnoscère, TE SI} Jén ts6. | — la vérité, Verum profitert. 
HEMA Tehäo ché chÿ, | — dans les lourments. 
Confess. exprime in torment. ME Tohäo kéng.l— sa 
foi. Se esse christianum profiter. RE à 4 K Æ # 
Jén tif ché Tiën Teho-kiaô. | —(outr les confessions). 
Confessiones suscipère. M8 4% M Tin kaô kiây. | Se —. 
Confitert se. #4} 4% #E Pân kaô kiây. À Se — chaque 
mois, Séngulis mensibus confteri. 5 J} MM Meÿ 


















yüe pân kaë 1 , dévolement, Pi 
confier. À f 44 PE Kit tâng kaô kiây. Î Se — mal. 
Indevoté —. F3 Ar JE Maô kaô kiéy. 


CONFESSEUR, s. m. A confessionthus. Ji #4 AE AS Tin 
kaô kiây tÿ. || — pontife. Confess. pontifez. REA 
HE 4% Jén là kiën moë. || — non pontife, Confess, non 
vontifez. BEA AE Jén là sin pes. 

CONFESSION, s. f. Confessio, onis, [. RES Jén ts6. | 
— de ses péchés. Confessio peccatorum. 4 JE Kaë 
tsoûy. I — auriculaire, Auricutaris confessio. 4 #8 
86 kaô kiây. | — générale, Generais —. #84 8 
Tedng kaô kiây. || — annuelle. Anrualis —. —4E f1ÿ 

















#5 4 Ÿ nièn tÿ kaô kiây. | — publique. Publica —, 
BE Hän täng. | — nulle, Nutta —, 4 ff Hin 
kaô kiäy. Î — sacrilége. Sacrilega —. F} 4 #4 Maô 
kaô kiây. || Finir sa — (ou être absous). Absolutionem 
accipère. 13 JE À TE tsoûy ohë. 

CONFESSIONNAL, s. m. Tribunal pænitentiæ, Hé 4 ff 
A2 Tin kaô kiây ts6 gân. 

CONFIANCE, s. f. Fiducin, «, [. SZ Käo oûang. || 
— en soi, Sui fducia. Ÿé FE Ko tsé kÿ. || Man- 
quer de —. Diffidère. Æ %E Chë oûang. | Personne 
de —, Homo fidus. PJ {& fÿ À KÔ sin tÿ jén. || Avoir 
la — de quelqu'un. Atécujus fiduoià frut. #5 À. LT 
Yedu jên sin chë. 

CONFIDENCE, s. (. Secretum commissum. ŸE JF TS mÿ 
sé. | Faire —, Hem cum ali. communicare. ŸE 4 Wf 
TO mÿ sé. 

CONFIDENT, s. m, Consilii particeps, Æ CL ff Tenë kÿ 1ÿ, 








ou 

CONFIER, v. a. Hem adie, committère. E {A TE foi 
jën. Î — un secrot, Aroana —. E AH NE TS jen 
mÿ sé. Î — une affaire à quelqu'un. Re alieu commnit= 
tère. ŸE AA TO jén koüan. | Se — on quelqu'un. 
Crodère ali. 15 À Sin jên, 

CONFINER, v. n. Confinis esse. JE Kin, ou 4Æ{f) Gaÿ 
ta. | La Chine — au Thibet, Sinæ Thibetum confiniunt 
ef F4 69 DE M Tohông kouë gaÿ tad eÿ tsûng. | 
— (reléguer). Amandüre. J£ ME Tohông kiün. 

CONFINS, s. m. Confinia, um, n. 2é% Kiño kinÿ, | 
Entrer sur los — Confinia ingredi.… À 3€ JF Joù kiño 
Xiaÿ, 

CONFIRE, v. a. l'oma condire. AT Tohé kd tad. || 
— avec du sucre. Saccharo —. RE Tüng téhé, | 

sel, Sale —, MEN Yün yên, | — avec du 

0. Areto —. AY fl Tsôu péo. 

CONFIRMATION, s. f. Corroboratéo, omis, f. MEIE Kiën 
koë. | Cela a Wesoin de — Hoc confirmatione tndiget — 
HR Yo pin kfu, | — (sacrement), Sacramentum 
confirmationis.… BE 4 Ji Sk Kiën tohén pÿ tsÿ, | Donner 
la —.Confrmüre. Àf HER Fo kiën tohén. || Recevoir 
la —, Suscipèro confirmat. SI PA Lin kiën tohén. 

CONFIRMER, v. a. Pirmüre, EX [E] Kién koë. || — quel- 
qu'un dans son idée. In sud opin. alig. roboräre. Æ À 
se Tchäng jèn tÿ tehé. | Être — dans son poste. 

om aliouj. prorogäre. ST f£ Foï leko jén. 




















1. — sa promesse, Pidem firmäre, JE Zff Tsaÿ 
sän hiù. 

CONFISEUR, s. m, Belariorum conditor. XF VE Kaô 
pin tsiéng. 


CONFISQUER, v. a. Confiscare, Æ Mi SE AJ Lä mân choëy 
2ÿ. 1 — au profit du trésor impérial. À FE Joï koüan. 
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CONFITURES, 5. f. Condituræ, arum, f. PEL Täng xd 
tsè, 

CONFLIT, s. m. Conflictus, üs, m. Z£T Kiaô chedu. 
RIM Tsônteôu. A1[M| Siing teéu. | — de juridic- 
tion. Jurisdiebionts-conftietio. A? BE Tsën kin. | — des 
vents, Ventorum turbo. A4 Siäng toûy fông. 

CONFLUENT, s. m. Confluens, tis, m. if SÊ BE HO 
tohôu. 

CONFONDRE, v. a. Confundère. ff Louän. || — (se trom- 
per). Errare. #4 Ts6. | — une personne avec une 
autre. Alterum pro altero accipève. BAS$K T À Jn 
186 leo jôn. | — Alieui pudorem ineutève. 185 A (3 KR 
Châng té tÿ lièn, || Vos louanges me —. Laudibus me 
aneras. 38 548 K6 y ngd. | Se — en polit 
türe ofeiis. 64 N0 9 AK Kiäng 1ÿ L hèn. 
exeusus. Ereusatines aceumulüre. METRE Toy 
oùy 18 46. 

CONFORME, adj. Congruèns. AI ALT Siang sé tÿ. | Sa 
mort fut — vie, Mors à vita non fuit dissimilis, 
ME AE MI fr Sën sù siûng hô. || Préceptes — à la na- 
dure. Conjuncta nature præcepta À E A AE Lin kin 
Jen tsth, || Vie — à la règle. #FALKE Chedu koûy 

? kid, 

CONFORMER, v. a. Acwommodäre. {4 £ 3 Taoû hô ché. 
1LSe— à la volonté de quelqu'un. Se conformäre ad mut. 
aie. MABIA NY Chouén pié jén 2ÿ ÿ. | Se —à 
la volonté divine, Parère votuntaté divine, 2 fr R 
HAE Tien hô Tiën-Tehoù chén ÿ. 

CONFORMITÉ, s. f, Convenientin, or, f. {9 o HILL Siäng. 
Siüng 86. || — do sentiments. Opinionum consensus. 
FI Tong ÿ. | — de mœurs. Morum congruentia, 
JAN II] Fông sibu siäng tông. 

CONFORTER, v. a. Corroboräre. FX 
Tehoâng 1ÿ. 

CONFRÈRE, s. m. Sodalis, is, m. [5] 7 fY Tông hoûy tÿ. 
1 — (collègue). Codega, æ, m. [5] 6 AY Tông sé tÿ. 
CONFRÉRIE, s, f. Sodalitus, atis, f. ÂX Houÿ. | En éta- 
blir une, Stabi 7 Lÿ houÿ. | Y entrer. In- 

grodi. A ft Joï hou. 

CONFRONTER, v. a. Compontre. #£#  Tohé kaô. | 
— (comparer). Comparäre. AAJÉ Siäng pÿ, où #f 
Toûy, | — les témoins. Testes opponère. + AE Toëy 
Achén. 

CONFUS, E, adj. Confusus. fL fÿ Louän tÿ, ou AE @L f4 
‘Tsä louän tÿ. || Papiers confus. Popyri permirti. fl #6 
Louän tehè, || Bruit confus. Vagus rumor. ASE f13 (4 
Poï tin tÿ sin. || — (embrouillé). Res intricata. AE 
É1f#ÿ Poù min pë 1ÿ. || —. Rulore sufrusus. 2 4 À 
Haÿ sieüu tÿ. 

CONFUSION. s. f. Confusio, omis, f. fl Louän. | Mettre 











0 


























Kiën koë, ou HE 79 











tout en — Turbire. ALO NUE Louân. Tin taë. | 
Couvrir quelqu'un de —. Pudore confieëre, #5 à Sad 
Hèn. | Je le dis à ma —, In dedeeus meum dico. 48%: 
A Ned haÿ siéou chô. 

CONGÉ, s. m. Missio, omis, f. #7 Min. D Donner — à un 
soldat. Missionem mititi dare. HER #4 {4 Tehoïn 
pin kaô kià. || Demander —.—petère, 4 {2 Kaé kià. 
Î Donner — aux élèves. Vacatio. SE Fâng hiô. | 
Demander ce —. Vacatimem effagitre. RH 4 
Kieôu fâng hd. || Demander le — militaire. Missionern 
rogûre. %ff& Kaë kià. | Jours de —. Feriæ scho- 
tarum. HSE HF Fâng hi tÿ jé tsè. | Prendre 
— de quelqu'un. Valedieëre atie. RES) Tsë pië. | 
Prendro congé sans permission. À sehold abesse sine 
liventid. F1 E CAE Tsé kÿ fing hid. 

CONGÉDIER, v. a. Dimittère. A7 #4 Tà fü kiu. | — un 
serviteur, Famuum — ÉREUE n 
tehäng nièn hoûy kfu. [| — une assemblée. Cætum, —. 
RAT Sän hoi, année, Evercitum — JE 
lof: Fâng pin hoûy kiu. 

CONGELER, v, a, Congeläre. #ORE Lin. Lèn. | Se — 
Congelüri. @£ Lin. 

CONGLUTINER, v. a. Gluténis 

CONGRATULER, v. a, Gratuläri, 

CONGRATULATION, sf. 
Kông 6. 

CONGRÉGATION, <. f. Sodalitium, ü, n. 7 Hoüy. A 

e. Pia sodalitas. MT Chén hoûy. | — des 

Missions-Étrangères de Paris. Societas missionum ad e2- 

LEARN ZX 2 HET Teaÿ ouây kouë 

tohouän chén kio teh8 fà hoëy. || Sacrée — de la Pro- 

pagande. S. C. de Propagandä fide. À} 4 Æ AG Tchoun 
chén kio poë. À S. — des Rits. S, C. Hituum sa- 
crorum. ME Bt M #5 Chén kiño 1ÿ poë. | S.— des In- 
dulgences. S. €. Indulgentiarum. AS A2 #5 Gën ché 





























. Hi Tehän, ou Ji Te. 
FE Kông hÿ. 
atulatio, onis, 1. ASAR 














tros. 











chén po. À S. — de l'Index, S. €. Indicis. PJ # 
Sé kin kiôu. D S.— de l'Office, S. €. S. Ofioir. FE E#B 
Chë ng$ poñ. | Préfet de l'une de ces —. — prafectus. 





#5 AT Châng cho. 

CONGRÈS, s. m. Congressus, ts, m. SEK Chäng nÿ. | 

. Convoeire —. JE A F5 BH Tein jen 
chäng nf. | Le congédier. TS8k T # AK Chäng 
nf leào 6 jèn sn. 

CONGRU, E, adj. Congruus. fr 3 fY Hô chë tÿ. || Ré- 
ponse —. Ad rem respons. 2 HE 13 #f Tä ÿn 1ë toûy. 
L Pension —. Conveniens pensio. Î #57 JH ft 3€ DE Kia 
keôu yéng tÿ ang lién. | Portion —. Congrua portio. 
#12 8 Kiün yèn tÿ fn 1f. | Qualité —. Dos 
conveniens. JE É$ 17 TÜ täng té hin. 

CONIQUE, adj, Conifer. [AE A3 Yuën tsièn # 

Ê 





Convoquer un 
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CONJECTURER,. a. Conjëre. À Tsäy,ou fé Koù 
deâng. | — mal. Oberrüre à — AAA Tsiy poï 
tohÿ. 


CONJOINDRE, v. a. Conmubio jungère. %E HF Tin houën. | 

semble, Conjungüre. AA Siäng lin. 

CONJOINTEMENT, ads. Simul. — PF Ÿ 1sÿ. ou 14 7) AY 
mië 1ÿ tÿ, 

CONJOINTS, s. im. Conjunelt, ovum, m. X #f Foü foû. 

CONJONCTIF, VE, udj. Connexions. #4 JE (J Kië lièn tÿ. 

CONJONCTION, s. f. Conjugium, ü, n. AMF Houën péy. 
I— (rencontre), — oceursus. AI Siäng tchoïang. 
— de la lune et du soleil, Sois honæque oceursus. El FJ 
ZE ÂT 16 yuë kiaô hoûy, où JJ HT Yuë 55. | —(par- 
ticulo du discours. Conjunetio, anis, f. M$] Lièn ko. 

CONJONCTURE, s. f. Rerum cmmeursus. JE A5 Yü tend. à 
I arvive des —, Fit ut —, # (Bl#j T6 hoûy yeôs, | 
Parler selon la —. Loqui ad pres. statum. A 6 8 6 
Kän 86 ohë hoë, | Proflter de cvs —. Opportunitaté uti. 
HS #ÈT Tonën kÿ hoûy. À Dans ces —. Jutered, 
BAS Li chè, D — favorable. Opportuna cecaso. 48 NY 
Pién ahè, ou Âf A2 À Had kÿ hoûy. 

CONJUGAISON, s. f. Comjugatio, omis, [. FA Yén 
taën, 

CONJUGAL, E, adj. Conjugalis. 
WL Vineutum —, ff AE 2: #3 Houën ÿn tehê 
56. | Foi — Pides —. k 4j 2 {A Foû foû tohë sin. 
D Amour —. Amor —.. k 4 22 A Foû foû tohé ten. 
W Violer la foi Fidem conjug. violäre. ke 4 
22 {8 Ché foû foû tehé ain. 

CONJUGUER, v. a. Vérbum declinre. #8 À Tsän yên. 

CONJURÉ, s. m. Conjuratus, 6, m. #i AK MS Kië tâng tÿ. 

CONJURER, v. a. Obtestüri. RAR Kën kiSou. £ — le 
diable. Diabolum —. MERE Kiu mb. à — l'orage. 
Procellam vitre. Pl SE IR Fâng paô fông. | — contre 
l'Etat. Conjurûre. KT Mông pân. 

CONNAISSANCE, s. f. Notitia, æ, f. JE f4 Jén té, | — de 
la vérité, Ver FE Jén téhên chë. 
D — de l'avenir, Futuri præsensio.  Mée-64 4% 2 613 6 
Hüo 1 heôu lày tÿ sé. Ü Parvwenir à la — de 
Dieu. Dei cognit. cupère. 1} RE HRK Æ TE jén chë 
Tién-Tehod. À N'avoir nulle — de quelque chose. Non 
asse sibi notum, Æ A Ji Tsiüen poñ tehë. D Perdre — 
Mente lab. WJ #4 AL Min où houën louän. Ê Faire 
— avec quelqu'un. Atieui oceurrére. [F] A4 4 #E Tông 
tä laÿ owäng. | Goux de nos— Noti, orun. A1 24 
JA Sing ohoû tÿ jén. | Prendre — d’une affaire. 
Rem examinûre. 8 — 5% 6 Teh kän ÿ tsông sé. 
Î Le malade a perdu — Æyer mentis compos non est. 
3 A IE T Pin jen hoû toù leäo. | — érudition). 
Eruditio. SE PS id ouén. 
































ke A NY Foñ foû 1ÿ. E 











erspicientia. 

















CONNAISSEMENT, s. 1. Deolaratio, onis, [. AL  Cheôu 
pifo. À — de marchandise. fX ME Hô tân. 

CONNAISSEUR, s. m. Hei peritus. 7 Hoûy, où 44 
Choû. 

CONNAÎTRE, v. a. Noscère. fEFR Jén të || — quel- 
qu'un à fond. Intüs et in cute —. Hé fg is 
ME Hièo 48 ta 1ÿ sin foû sé. | — de nom. Noseie 
nomine. BI Æ Tohé kÿ min. | — de visago. Da 
Lacie — Ti 24 A À O HT À Mién choù tÿ jén. Miôn 
chân. À — de réputation. Famd —, Hf#5 AE Tin 
yedu jén ehô, ou 4816 #3 Nyd ho të, où À [MIX 
Kiedu ouên té min. | — à fond une chose, Hem cullôre. 
AA — FA Choï ÿ kiôn sé. | — quelqu'un à son 
air et ses traits, Vultu gonus noscère. DL Ti (En 
Kiën mién_pién 1ch6. À — d'une alluiro, Audire dere. 
RH — HUE Tohà kèo ÿ tsông sé. À Faire —, No 
tifleïre. A Pad sin. | Faire — quelqu'un, Alt. 
producère. #4 MA Tüy kid jèn, || Se faire — 8e 
aperire. 38 a ME KG sin foû. | Se —. Jure inclure 
soire. X Hi #1 Ti tehôu min, || Se —; Se noïoère. 
AAC Jén 1 té Lÿ. | Se — Esse ami —, 
SUJUHIÉF Yù jôn siüng had. | Se — on homme. 
Homines eognoseëre. 1 À Tohë jèn. s 

CONNEXION, s. f. Connexiv, onis, f. AA3K Stäng lién, ou 
fr Hô. 

CONNIVENCE, s. f. Conniventia, æ, [. [FJ 48 Tong fn. 

CONNU, E, adj. Notus. 2 F9 9 Jén té tÿ. || — de tous, 
Appriné — À JUMP UE Jin jén ton toh8 ta, 
où A AM Où jén poù chë. | Lieu —, Jocus 
notus, AK JE 75 Choù tÿ fâng. 

CONQUÉRANT, s. m. Victor, oris, m. 10 TE 
chéa tÿ. 

CONQUÉRIR, v. a. Subjicire. MF Foû hi, où jf 
Tehän. | — une province. Provinoian —. JR —# 
Foû ÿ sèn. À — les cœurs. Devincire animos, 4 A 
TÉ jèn sin. 

GCONQUÊTE, s. f. Victoria, æ, [. f9 ME TE chën, où Ni 
7 fS Kong foï ledo tÿ. 

CONSACRER, v. a, Dedioüre. A6 MK Féng hién. | — un 
temple. Templun — IE$É% Chén kin täng. || 
— les espèces, Spocies conseeräre. RE SFR Chôu 
chén pin tsiedu. | C'est un usage — Mfos inaluit. 
HT f& Tehôu leèo fông sioï. li — son temps à 
l'étude. Studio incumbère. Ft Toù choû, | Se — à 
Dieu. Deo vouêre se. FX A YF K Æ Hu yuén féng 
sé Tién-Tehoë. 

CONSANGUIN, adj. Consanguineus. ALI 9. Teïn 1sÿ tÿ. 
Î — de l'Empereur. Imperatoris —. 3% % Tsông chè. 
1 — de l'impératrice. Imp. —. MERE Kid 10. || De- 
grés de — Gradus consang. AE Pes. 
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CONSCIENCE, s. f. Conseientia, æ, [. JE Leäng sin. À 
— droite. Recta — JE PE FES Tohën 1ÿ leâng sin. 
Îl — erronée, Errones —. $% JL À Tsô leâng sin. 














— scrupuleuse, Sorupulosa —. 38 ÉR HS Kô ya tän 
an, || — relächée. Law — “KE MY CAS Fâng sé 
tÿ leäng sin. | — certaine. Certa — EEE (9 FES 





Kiën tin tÿ leâng sin. | — douteuse. Dubir — RER 
5 Hd Neÿ houây tÿ leäng sin. | — probable. Pro- 
babitis —. 1 LR AY FO Yedu pla kiu 1ÿ loâng 
sin. || — improbable. Improbabiis —. 45 DE (HS 
HD Où pth kiu tÿ leäng sin. | Remords de — Re- 
morsns —. HR MIO Leing sin 158 pÿ. 
Hoëy, || Sans —, où contre la — Sine ut veligione, 














SE JE MS leûng sin. | Examiner sa — Cons. dis- 
entire. RH FC Ton kho leâng sin. À Blesser 
sa —, — lœdè BC Châng leäng sin, ou 
AIS Poÿ loïng sin. | € 





türi. AN JE 6 Oûen leg 
tranquille, Hemordet consctentia. HU Es Leâng 
sn pot pli hô, ou JE A & /É Leñng sin poï gân 
Jün. | Prendre sa — et la mettre derrière soi, Conseien- 
Miam non soqué. JE ES AM LE 15 Pa eng sin 
fin teaf pof chäng. | — (serupule). Reliyio, 34 8 
MOD KG ya tän sin. | I y a — à faire cela, Religios. 
et il acère. A fS JC SPA châng leñng sin. | En —. 
Bond fe. JE 1 8 F5 Lelng sin k6 Là. 

CONSCIENCIEUX, SE, adj. Var relig. A1 f0S HE 6 A A 
Pé châng leûng sin tÿ jèn. 

CONSCRIT, s. m. Consoriptus, f, m. MF Æ Sin pin. 

CONSÉCRATION, s. f, Conseeratio, omis, f. MAL. Choë. HK 
Hién. 

GONSÉCUTIF, VE, adj. Continuus. 6 MK A3 Poù toûan tÿ. 
—3Ù Ÿ lin. MIA Siäng tonén. | Trois jours —. 
Tres dies continui, = K FI Sän tin poï toian. 

CONSEIL, s. m, Consiliun, ii, n. Yÿ Kiden. | Donner 
un—, Alio,— dure. JE À Kiden jén. | Demander — 
Alig. consuttare, 4 AXE Tan jèn tohè tièn. À 
Suivre les —. Const parère. HE A Wÿ Tin jèn kiden. 
Il Ëtre le conseil de quelqu'un. Consiliis regêre ulig 
NA Kiden jén. || Donner — et ne pas savoir se 
conduire soi-même, Foris sapère, sibi non pose auxt- 
ion À MA BY AU À M I E Hoûy koû pif jèn 
poë hofy koë tsé kÿ. 

CONSEIL, s. m. Consilium. THE Chäng leäng. L Te: 
— tire. TÉj HE Chäng leäng. | — privé de la Chine. 
AM Loëy kô. | — privé de l'Empereur. CH Æ 
Kiüin kÿ tohôn. || — privé de la guerre. MH KE 
Kiün kÿ té tohôn. 

CONSEILLER, v. a, Consiliarius, 6, m. M4 ftÿ À Kiden tÿ 
jên. || — des mand: Is. ÉÉF S6 ve. | — des 
































mdarins militaires. F5 $ Kad yè. 
l'Empire. PJ Kô laë. | — d'état. {M5 ché 
läng. { Les sept — de 1 Empereur. Septem consiliur 
imp. #8 HS Féu pf. 

CONSENTEMENT, <. m. Consensus, üs, m. ff Ÿ. dE 
Tchün. ff Hid. À — (accord). Conventio. #JÆ V8 
tin. 

CONSENTIR, +. n, Assentiri. 70 Yün. FF Hi Mi 
Tsïh yüen. Ê — tous. Ones assentiunt, À A HE À 





— supréme de 





Tchông jèn ÿ yün. | Ne pas —. Non approbüre. AK 
Poë yün. £ — 
l—e 


remuant Ja tête. MES Tièn teüu. 

remuant la tête, HD Yâo teüu. | — de 

HS SC Téng ch yün. 

CONSÉQUENCE , <. f. Conclusio, omis, [. FRA Sd 3. 
ACYE Kôutss. HE ZM Toëy lén tehé 1. | 
Tirer une —. Adig. concludère. PK A S ÿ. 1 — d'un 
acte. If Koïan nf, où AT 
Siäng Kän. | La chose tire à —. Res momenté Qt. 
JE Ché tà sé. | Cela est sans —, Hes nullius eat 
momenti. Æ A1 Poï siäng kän. | — (poids). Lon- 
dus. HSM Yo ntÿ. | De nulle — Sine mo 
mento. ARTE HE NS Po yäo Min tÿ, où MIT 
Où siäng kän. | Homme de — Vér auetoritaté gravis, 
#5 35 Ji (t5 A Yedu ché 1ÿ tÿ jèn. 

CONSÉQUENT, E, adj. Sibi constans. Àf f5 M1 É Yén lin 
siäng hô. 

CONSERVATION, s. f. Conservatio, onis, [. ÎR YF Paè 











Consequentin. 














ts. 

CONSERVATOIRE, Gymnasium , ti, n 7 88 RE 
Loë 1f hiô koïan. 

CONSERVER, v. a. Sorvdre, ÎR4F Pad chedu. | — des 
fruits. Fructus condère. AMF Tolng kd teè, || 
— sa santé. Valetudin, defendre. {RSA Pad 





yang chën tÿ. À AI Poi 
houéy. .. Curûre valetudinem. Îf TE Pa tohông. 
CONSERVES, s. f. les conditr. ŸC # Kän tséy. | Espèces 
MES Hän tsaÿ, où LE Tsiäng tsaÿ. || 
Conspicillum speciale. AE Tohi kin. 
CONSIDÉRABLE, adj. Conspiouus. Hi # A9 Tohüu min 
4ÿ. E— par sa science, Doctrinà clarus. 2 AE Hi Æ% 9 
Teëy hi tehôu min tÿ. | Affaire — lies momenti. 
RE Té sé. À Une partie —. Pleraque pars. KÆ 





—. Non corrumpi, 





de — 





— (toi 








Té pin. 
CONSIDÉRANT, s. mm. Judiei ratio. [I 4 Ya oûy. 
CONSIDÉRATION, <. f. Attentio, ons, f. AFS Tohoïan 





sin, ou JH à Yéng sin. | Sans —. Sine atten- 
tone. 76 fs Poü tchoüan sin. | Pour bien des — 
Multis de causis. #4 & Yüen koû 16. | Chose de 
nulle —, Nudlius momenti res. A SERIE Poï yéo 
Jan tÿ sé. À Être en grande — chez quelqu'un. Magri 
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esse apud aliquem. #5 A A Ab Yedu jèn 1sén kin 
43 | Avoir beaucoup de — pour quelqu'un. Mayni fa- 
etre. JU Koëy tchông. À A ma — Meûpte causd. 
HEAR TE oùy ngd. 

CONSIDÉRER, v. a. Consideräre. Af Kän, ou À Sing. 
I Sans — son âge. Nul œtatis habità ratione. A4 
Al A9 SF AL Poù kôn ti1ÿ niôn kÿ. 

CONSIGNE, s. f. Mandata excubitori data. F3 Gân 
ha6. d 
CONSIGNER, v. a. Deponère. FE Kÿt5: | — (donner 
la consigne). Mandata excubitoribus düre. BEM SR 
Kia gén haë. | — à quelqu'un sa porte. Dom duter- 

dire. AFF AB AE Poï hit té tsin où. 

CONSISTANCE , s. L. Cougulatio, onis, f. WE Lin. | 
— (stabilité). Esprit sans —. Mobile ingenium. 9 A € 
Sin po tin. | Ce bruit prend — Humor invalescit. 
AE ft JU & Cho 1ÿ jên kén ti 

CONSISTER, v. n. Versäri. TE Teaÿ, ou -F Koûy ya. 

CONSISTOIRE, s. m. Consistorium, 4, n.… 35e 44 BI UF ME 
Tsông moë nÿ sé tin. 2 — public. Publioum — 452 4% 
ZS 1% Tsông moë kông nf. | — privé. Pr 

ALARM Tsông moù së nÿ. | Tenir un — Co- 

SAC JF Tsông moù nÿ s6. 

















atum —. 

















dire —. 

CONSOLATEUR, s. m. Consolutor, oris, m. RE AY A 
Gän oûy tÿ jèn. 

CONSOLATION, s. f. Verba solatoria. ÆX HR ARE Gân 
oûy tÿ hof. | Je n'ai aucune — Mullo solatio fruor. 
ARE #1 (FL (4 ME Nyd md yedu ché mb ÿ kaô. 

CONSOLER, v. a. Consoltre. Xe t Gän oûy. 








CONSOLIDER, y. a. Stabitire. Æ EË Gün oùen. 

CONSOMMATION, s. f. Consumptio, onis, [. J Yông. | 
Faire grande — de tabac, Tabaco plurimo uti, PI & 
Tohë yën 16. ]— d'un travail, Perfectio operis. 5 L K 
Oùan kông foû. | A la — des siècles. Jn fine smeulorum, 
HER HS Ché kiaÿ kiông më 1eh8 chê. 

CONSOMMÉ, s. m. Juscul. carnis. VA ils Joû täng. 

CONSOMMÉ, ÉE, adj. Perfectus. Æfÿ Tsüen 1ÿ. | 
Vertu — Perfect. virtus. 2 ff M9 66 F5 Tstien pÿ tÿ 
1 hin. || — en science. Seientid altissimä pottens. TI} SL 
ÎS A PS hid tÿ jén. 

CONSOMMER , v. a. Usu absumère. JS Yéng oûan, 
ou SZ Teé tohën. Î — les saintes Espèces. Sumëre 
S. Species. PME AYHLËE Lin chén tÿ tÿ moù 
Jéng. | — de la viande. Cornes deroquére. Æ& 
Tchën joù. | — le mariage, Matrimonü jure uti. 364$ 
Kiño keôu, 

CONSOMPTION, s. f. Lenta tubes. F5 Lad pin. | Être 
malade de —. Consumptione confei. À} FX TE lâo pin. 

CONSONNANCE, s. f. Consonantia, æ, [. Æ #3 Ya tido, 
ou AISÈ HO chên. 




















f: Consonans, tis, f. ME LÉ Où ju 





tohé tsé. 

CONSORTS, s. m. Soc. Æ£ &f HO kÿ. | — (époux). Sponsi. 
KA Foû fo6. | — (complice). JE Tong fân. 

CONSPIRER, v. a. Conspirare. #2$ Kië täng. | — la 
mort de quelqu'un. Necem alieuÿ, motiri. KE A 
Mông chà jèn. 

CONSPUER, v. a. Conspuère. ME F17K Toù keëu choùy, 
où #4 Kit mân. 

CONSTAMMENT, adv. Constante. Hs Hên sin. | 
—. Indesinenter. 5 M Chäng ohông. || —. Cort. 

Ÿ tin. 

CONSTANT, E, adj. Constans. Yi i9 Hèn sin. | — (por. 

ant), Toner. AU Æ HE NY Poù kaÿ tohdu ÿ tÿ 
À Bruit — Jama obtinet, 3 ARE Tohông jèn chô. 

CONSTATER, v. a. Pro vero probäre. E— 245% YF Tehén 
Ÿ tsûng sé 

CONSTELLATION, s. f. Sidus, eris, n, ME Si sioû. || 
— favorable. Commode —. 74 SE Kÿ sin, [| — ma. 
ligne. Maleficium —. 1N HE Hiông sin. 

CONSTER, v. n. Constare. A JL Tohë téo. 

CONSTERNATION, s. f. Pavor, orts, m, F4 Haÿ pa. [| 
Chacun est dans la —, Terror habet mentes. AA ft 
Tehông jén pé. 

CONSTERNER, v. a, Consternüre. 4 À Haÿ jên, 

CONSTIPÉ, ÉE, adj. Ali adétricti homo. KE A3 Tr 
pién poù tông. 

CONSTIPER, v. a. | Ces légumes —, Olera ventrem adstrin= 
gunt. JE 25 HE ME EF Tohé sÿ tsiy tohng tof tab. 

CONSTITUÉ, ÉE, adj. Statutus. JAY Tin leñotÿ. || 
Autorités — du lieu. Presents prefocti. MATE 
Hién jén koüan. 

CONSTITUER, v. a. Constituère, J£ Lÿ, ou Æ Tin. | 
L'âme et le corps — l'homme. Homo constat corpora ct 
animä. À AL SE 4 F3 ÉF Jen kii Nm houën joi chên. 
U — de l'argent en rente. Funori argentum credère. 
HOMER AI Fâng tchäng tslu 1ÿ, | — quelqu'un en 

té. Evehère ad honores, HAS Chën kouän, À 
dot. Dotem coulocüre. Hit Ki lièn. 

CONSTITUTION, s. f. Status, üs, m. JE Kouâng kin. 
1 — (complexion). Corporis habitus. JÉ Yuën kÿ, 
où OH TRE I — (lois). Leges — iÉ Kouë 
fä. | — de rente. Fanus. HER A] Fâng tohéng 
tsïu If. 

CONSTRUIRE, v. a. Exstruère, ÎÆ Sieôu. 3£ Lÿ. jk 
Tsäo. | — un pont. Pontem factre. 1£HÉ Sieôu kiïo. 
1 — une maison. Domum œdifictre, fÆ Dé Sieôu 
füng tsè. 

CONSUBSTANTIEL, LE, adj. Consubstantialis. [r] 4 fj 
Tông tÿ tÿ. 
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CONSUL, s. m. Consul. FL HF Lin sé. | Sous — Vi 
HU GUE Foû lin se 








GONSULAT. s, m. Domus consuls. BAY ZS BE Lin sé 
Kông kouèn. 

CONSULTER, v. a. Consulère. fé} À Ouén jèn. | — 
intérêt, Suum Muerum querère.  BAEGA& 


Tôu ts6 kÿ tÿ 1ÿ 9. | — son miroir. Speculum consulère. 
H4£iT Tohéo kin tsè, | — sur une maladie. De 
morbo — M} #5 Ouén pin. || Le faire, le malade 
absent, FL JR A KE ohân tsïu yô. | — un ors 
Oraculum consutève. FN Ouén chên. | —. Delibenire. 











THE Châng leâng, 
CONSUMER, v. a. Absumère, JS Yông ouën, où ik 
Mië, || — soi en débauches. Luuriosé bond dif- 





Pundère, PR A RH Lâng feÿ kiä nié, | — le temps 
en bagatelles. Frustrà tempus terû LS JA fe 
Kông k6 chô heôu. | — son corps. Atenuñre corpus. 
HE AS KE kôu joù chên. | — sa vie. Vifam im 
vendère. 3 6 Säng min. | Se — de chagrin. Mw- 
vore confier. TETE Tstho sôuy. 

CONTACT, m. Contactus, ts, m. M6. | — conta- 
gieux. — contagiosus. A A À JE jen tÿ. 

CONTAGIEUX, 8E, adj. Contagiosus. Æ% À 3 JE jèn tÿ. 
Î Exemple —. emplurn, 8 ERA 4 
3 HR Yedu-kn jôn tÿ piño yâng. 

CONTAGION, s. f. Contugium, ti, n. 5 A (1 AG JE jén tÿ 
pin. | — Mos mala, AS HF MY BA HF Poï had 1} fong 

— (peste). Lues. ACTE Ouën yoù. 

CONTE, s, m. Commentum, à, n. A A YF Kià ko 
— en l'air, Fobulu — WJJ$f Hién hôa. | Faire 
un —, — #1 AR IL HUF Tan kià koû sé. 

CONTEMPLATION, s. f. Consideratio, onis, f.. fa AL 
Tohoñan sin sg. 

CONTEMELER, v. a. Contemplûrt. 
W — par l'esprit. — mente. 
sing. 

CONTEMPORAIN, E, adj. Æquatis. MY ÆF (9 Chë niên tÿ, 
où [F] #4 Tong nièn tÿ. 

CONTENANCE, s. f. Cupacitas, atis, [. Æ Koüan. | De la 
— de 10 livres, SE RFF Tohouäng 15 ché kin. | 
— (maintien). — vuttus. HE NE TY KE, où ART Lièn 
mién, | Changer de —. Vultum mutäri. MP Pin 
Hién, où TF4 Mièn méo. | Perdre —. Non est ei color. 
HRÉL Lièn hông, où #4 ME Ché kin tohông 
ty. 

CONTENIR v. a. Continère. 1 Paë hân. | Le monde 
— tout, Omnia continet mundus. HE HE € DE 44 Ché 
kiäy paô hân ouân où. | — le fleuve. Flumen aggere 
extrudère. AK 7K Toù hô choùy.Î — sa colère. Jram 
decoquêre, 744 Jèn loû. | — ses passions. Cupidi- 














Perniriosum 


















IRAL Chén sing. 
AA Sin loir 











tates coerrûre, HE RLAR RE 
5 AE Kouan tséky. 

CONTENT, E, ail). Contentus. #4 f% Hÿ houëân, où A9 if 
JE Sin mn f tsièu. || L'homme n’est jamais —, 
Homo numquäm contentus est. À À A JE Jèn sin poï 
tsiôn, on 4} fit 2 #Ÿ TE Ing ouâng choë.|— de soi. 
Sibi plaudére. É1 JE Tsë tsièn. 

CONTENTER, v. a. Ali. plactre. SA YF Teôu jèn 
hÿ houän. | — chacun. Probñre se omnibus. 7 À 
MST Hô tchông jèn 1ÿ ÿ. Î — son maitre. — ma 
tro, Pr fi AUS ASS HO 58 foû tÿ ÿ. | — ses créan- 

Credit, placire. JE ME Houân tohéng. | — sa 

ET) Tchông kÿ. |! Se 

F4 Es ouéng, où ÉT JE Teé tsidu. 





yoù. À Se — Se cohibére. 

















Fame expl 





contentus. 








Se — d'une Ercusationes alieuÿ. 
accipère. Â& A HÉPE Sin jén toüy ouÿ. 
CONTENTION. s. f. Controrersia, ar. f. ÆJè ME Tsën pién. || 





Être on — Disputüre de … RAF—AEUE 
Tsôn pién ÿ kién sé. Acre studium. AK 
PJ HE Tehouân sin 46 hèn, ou RL Féy sin. 

CONTENU, s. m. v. g. (d'une lettre), Summa epist. 4 E 

MY YF Sin chân tÿ sé. 

rûre. R% Téa, ou AÈ Chô. | — pour 
à Ja chinoise. EP PA DE NS 
Paÿ long mên tohén houën chô heu. 

CONTESTER, v. a, Désveptare. #FHà  Pién lén. | — a 

Æ 7 RIR Tain 1ÿ 
lén, À — sur des bagatelles. De lanà caprind riri 

15) 96 PF À Ouf silo sé tsën lén. 

CONTEXTE, #. m. Contextus, ds, m. EF ÆXZE Chéng 
hié ofen 1ÿ. 

CONTIGU, É, adj. Co s, JS Kintÿ, ou 4f3l fi 
Siäng liôn tÿ. 

CONTINENCE, s. (. Continentia, æ, f. AM Tehën kië. || 
Garder la — Seroûre — 4 JC Chedu tohên kië. || 








chaleur, Pugnacis Loqu 




















Vivre avec — Continenter vivére. JUNE JE Æ Téhën 
kië toû sën. À — d'une veuve. Viduæ castitas, 4 (fi 
Cheôu tsiè. 


CONTINENT, <. m. Continens terra. ML HD Häntÿ, ou FE 
Loë. 

CONTINGENT, E. adj. Fortuitus, A4/A Gedu jan, ou 
AE Poë tin ! — (part). Rata pars. — 7} Ÿ 
fén. 

CONTINU, E, adj. Continuus. A1 ff} Siâng lièn tÿ. 
où Æ ff fff Poï toüan tÿ. 

CONTINUEL, LE. adj. Continu. AK Poï toan. 
HE Chô che. #5 Châng châng. 

CONTINUER, v. a. Pergére. ÀX G4 (ft Tsië tad tsoû. || 
— son chemin. Ier — AE GIZ Tsië tad tsebu. || 
— son genre de vie. Idem vitæ genus agêre, AK 
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45% Poï kaÿ bin oûg. À La pluie —. Non remittit 
plie FE AR4E Yù poë tehoë. 
CONTORSION, s. f. Distortiv, unis, f. HE Niedu. | — de 
bouche. Ora detorquere. E 5 Ouäy tsoùy. 
CONTOUR, <. m. Ambitus, s, m. 38 FA Teheôu oëy. 
CONTOURNER, v. a. Omertére. ES FR Tsedu jad loi. 
CONTRACTER, v. a. Puctum ire. ÀT Au #3 Tà ho v6. | 
dette. Ære alieno obrui. EE Là tchäng. || 
 Amicitium contrahëre. JF #1 Sin siâng yù. 
maladie. Morbum concipère. D Xÿ Jan pin. 
— alliance. Afinitatem jungtre. #5 EL Kié ten. || 
— une habitude. Consuetud. ducère. TUE Koñan sÿ. 
CONTRACTION, s. f, Contractio, onis, [. HR Sôu. 
nerfs. — nervorum. À M5 Sôu kin. 
CONTRADICTION, s. f. Contantio, onis, [. AK Siäng 
fûn chë. | Ges paroles impliquent — Verba pugnant. 
AIR NO TE Siâng Fan 4ÿ hod. | Essuyer des —. Ad- 
versarium ventre. À A'MIRB Yebu jèn siäng 
fn ti. 
CONTRAINDRE, v, a, Cogêre. 88 @ Kiäng mièn. | — son 
. ÆAGIE Ssiè toùan sÿ. | 
L'ÉTÉ KE tsë kÿ. 





















— de 











Angusté sen 








S6 —, Se reprinre, 
CONTRAIRE, adj. Aduersarius. IF] Poë tông, où 
MY Neÿ tÿ. | Être d'un avis —. Alter sentire. 
UT Ÿsë poi tông. | — (nuisible). Noces. 





A5 (3 Yedu haÿ tÿ. 
4 19 (ty Héy joù ehën tÿ. N Avoir le vent — 
Vento rofante véjiet. JA MA Fông poñ choñen. | 
— à la justice, Justitiæ oppositum. 7 ZE Poë kông 
1a6. | — à ln raison. Rationi repugnans. Æ À EE Poï 


là 


la santé. Insalubris. 












Bb 19. —à la nature. Nature contrariun. 7 L K 4 
Poû hô tiën sfn.! — aux lois. Legibus oppositum. 4 (8 
y 1ÿ. | Dire le qu'on avait dit, Secis 





dicère ae nune, 
poù hô joû kin tÿ hoâ. | Au —. er AA 
ché, où AK M Tiéo tchoïan. 

CONTRARIANT, E, adj. Molestus. LE] (5 LG 56 tÿ. 

CONTRARIER, v. a. Contrad 
1 — les projets de 
MER Paÿ mông. 

CONTRARIÉTÉ, s. f. Discrepantin, 0, 
où LA Tsoù tang. | — d'avi 
EX À Ÿ 08 poï hô. | — 
BL A Tsoù tàng. 

CONTRASTE, s. m. Discurs, dis. Hi F JLÉE Leang his 
p} kiäo, ou KZ Kouän ché. 

CONTRASTER, v. a. Discrepire. A6 4 Po hô. 

CONTRAT, s. m. Pactum, à, m. A1 #3 Hô-yô, où #3 # 
Y6 kÿ. | — de vente, Venditionis — É#ÿ Maÿ 
36. || Anciens —. Antique tabute. Æ RE Lad kÿ: | 


Li # fn MS HR Tsiën hoû 
L Poï 
















A Poù ho, 
Animi dissensio. 
+). Obstaculum. 





— d'achat. Emptionës —. {4 Maÿ yô. | — de ma- 
riage. Matrimonit —, HF Hoñen choû, où AL 4 
Hông choë. | — d'oppignération. Oppigneratinnis —. 
A Téng kÿ. | Écrire un —. Puct. facére. 5 F0 #9 
Sié hô yô. | Être témoin du Testis esse —, 
HE À Kién tchén jen. | Étre caution du —. Vus 
esse —, #51 Pin tehông. || Écritures du —. Sorip- 
ta — #38 YÉkÿ. || L'observer. Servare pactum. 
SF #3 Chedu yëkÿ: | Le violer. Violüre —. 
JE #3 32 Fân yokÿ. 

CONTRAVENTION, s. f. Logis wiolatio. ÂBi£ Fân fà, ou 
AE Ï£ Poï tsën oûang fä. 

CONTRE, prép. Conti. DC Fan. ff Hiäng. 3f Toéy. 
1 1 y a du pour et du — Rationes inter se conftiquat. 
A5 KE A 5 A UE Yedu had tohôu yé yeèu 
poë haô tohôu. | — son gré. Invité, A6 ff LE 
Poù tsïn yuén, ou Ï£ 42 ff MO laÿ hô. || — mon 
attente. Preter spem. A 1 A FJ Neù siang pi ta6. 
1 Tout —. Omnind propé. RES Gaÿ ta6. 

CONTRE-AMIRAL, sm. Clussis tertius prefectus. 7K BJ 
Choùy foû tsiéng. 

CONTRE-BALANCER, v. a. Compensäre. JfÆ Toûy pin. 
Yi Tsë. Ai Pod. 

CONTREBANDE, s. f. Merces interdictæ. Æh ft Së h6. | 
La faire, Merces vetitas tmehère. (RÆ 4 Æ TE Toi 
tsedu 86 sën ÿ, ou ME 4 Ét Fân s6 hô. 

CONTRECARRER, v. r. Repugnäre. M1/X Siñng fan. 

CONTRE-CŒUR, s. m. Gruvaté. JE ZX ff MO laÿ hô, ou 
A HAS Poù tsïh yuén. 

CONTRE-COUP, s. m. Hepercussus, ts, m. ft [E) NN 
Tchông hoûy tohouän laÿ. 

CONTREDIRE, v. a. Alic. contradicère. HIDCAR Sing 
fàn chô. | Cela se —. Pugnant ho inter se. KA 

M4 Hoû poë siing hd. 

CONTREDIT, s. m. | Sans — Sine controversid.  — 2 fi 
Ÿ tin tÿ. 

CONTRÉE, s. f. Iegio, omis, f. M 5 T$ fang. 

CONTREFAIRE, v. a. Efingère. {LE Ki tchoüang. || 
— l'endormi, Somnum mentiri. SE NË Tohoüang choûy. 
Île malade. Ægrun simuläre. %E #$ Tehoüang pin. || 
— la marche de quelqu'un, Incessum alicuj. esprimère. 
BE AH Tohoñang jn tsedu loë. | — l'écriture 
de quelqu'un. Litteras alieuÿ. assimulare. SJ EE 
Hiÿ jé pÿ fé. 

CONTREFAIT, E, adj. Deformis. ME{Y Tehedu tÿ. 

CONTRE-JOUR, s. m. Adversum lumen. %f A6 JE Peÿ toh 
leäng. 

CONTRE-LETTRE, Contraseriptum. Æl C S& outn. 

CONTRE-MANDER, y, a. Jevocäre mandat. Ï£fÿ Toûy 
min. 





























| 

















CON 103 
CONTRE-MARCHE, s, f. || Faire une —. Jr cou CONTROVERSE, <. f. Controversis, æ, f. SF fà Pién lén. 
SE MISRFE Tsedu pit tiïo Sans —. Sine —. PERE Où ng9. 


CONTRE-ORDRE, s. m. Contrarium mandatum. EE Ü 
Kaÿ tstèn min. 

CONTRE-PIED, Contrarium, à, n. Af1/X ff Siâng fan tÿ. | 
Prendre le —. Transire in diversum. {836 $% 61 Tsoû 
sé tiôn tào, 

CONTRE-POIDS, s. m. Libramen, inis, n. FFE Tehën 
tehoëy. | — d'une romaine. Æguipondium. FF RE 
Tohën 15. 

CONTRE-POIL, s. m. Cupill. advers. TA] D SE Tao tedu fà. 

CONTRE-POISON, s. m. Antidotus, i, m. AFS Kiay 
toù 55. 

CONTRE-SENS, s. m. Sensus contrerius. AL D (y € LA 
Siäng fân tÿ ÿ 88. || A — Praposteré, MF] Tién tad. 

CONTRE-SIGNER, v. a. Subsignäre. A JM Hoû ya. 

CONTRE-TEMPS, s. m. Alien. tempus. M$ fe A fr Ch 
heëu poù hô, où Æ AIS Poï ché ché heôu. | 
Venir à —, Non convenienti tempore advenire. 14 À 
JE NE Laÿ 1 poï ten tebu. 

GONTREVENIR, v. n. Violüre. AIX Siäng fün, où 4 
Péy. || — aux lois. Le ringère. JE ÏE Fân fä. 

CONTREVENT, s. mm. Euter. fonestr, tab. ANNE TS Ouäy 
tsäng mên. 

CONTRIBUABLE, adj. Qu so, tributu, LE MUfY A 
Châng leâng tÿ jé. 

CONTRIBUER, v. a. Contribuive. j $% Teôu tslen, 
Hi} Tohôu fn tsè. 
Adjuväre bonum opus. #4} ff % WF Päng tsoû chân s 

CONTRIBUTION, s. f. Voctigul, is, n. ÆE Choûy, où 

















ou 


— à une bonne œuvr 











Loing. | Recueillir les — Coligire. AB Cheôu 
choûy. 

CONTRISTER, v. a. Contristäre. M A JE Teôu jèn 
yeôu kÿ. || Se —. Murore afieï. SET Yeôu mén. 





CONTRITION, s. f, Contritio, onis, f. M Â Tông hoùy. | 
— parfaite. — perfecta. JR AS Ai M Tehën tsuën tông 
hoûy, où LE 4 Mi ff Châng tèn t6ng hoùy. | — im- 
parfaite. — imperfectu. TR AS MG Po tohën 
{suën t6ng hoùy, où FA A ME Hi tèn t6ng hoùy. 
1 Qualités de la vraie — _E 45 #5 16 ff AR Châng 
tn L6ng hoùy 1ÿ pl ki. | Elle doit être intérieure. 




















Interior. JS Loëy tÿ. | — souveraine. Swmma. 
ÆXk Tohé tà | — surnaturel. Supernaturalis. 
EVE (MY Tohäo sin tÿ. | — universelle. Duiverse. 
#8 4 Ÿ taông 4ÿ. 

CONTRÔLE, s. 10. Sigillum prafect. "À MF NY ED Kouän 
fôu 1ÿ fn. 


CONTRÔLER, v. a. Referre tn libro cogn. JL: I] Chângtsë. 
1 — (blämer). Carpère. EE Ts pÿ. | — (vérifier). 
Scrutäri. #R# Tohë kho. 











CONTROUVER, \. a. Fingére. HE  Mông. | — un 
crime. Crimen contexère. REA Où laÿ jén. | 
— un mensonge, Mendacia componire. BEM ch5 
houèng. 

CONTUMACE, s. f. Contumacio, æ, [. ANS Po tn 
chèn. À —. Inobediens. AY À Kiäng jên, ou JL AS 
Kiäng sin, 

CONTUSION, s. f. Contusio, omis, f. HSM T Chäng 
leäo. 

CONVAINCANT, E, adj. Probans. #j SA HE AY Yedu pin 
kid tÿ, ou AE A ff 2H AR Had foÿ jén tÿ pla kië. 
À Preuve —, Hatio probans. FE Tchén. 

CONVAINCRE, V. a. Cunvineire. YF Pién to, ou 
A5 ASE Yedu jèn oùy tohén. | — (oblis 






























rendre). AIT Pién foù leño. | — quelqu'un par 
= s. Sud confessone jugutüre. M {4 (3 MA RE 
Tsäng ti tÿ hof tehén té. à — quelqu'un de 











. ME EE ft Tohén ti tedu ho. L — que 





à de. mensonge. Mendarü concineère. Et À fr AlE 
PE jén tÿ hong. | Se —. Protüre, GA HIZK Ché 
tohôu laÿ. Î — à ne pouvoir répondre. Non habère res- 





ponsum. HE ÉE AE F5 6 Toù tehoû ti 1ÿ tuoùy. 
CONVALESCENCE, s. f. Convaleseentia, æ, f.. De 5 #0 


Môu yeda foë yuên, 

CONVENABLE, adj. Conveniens. {> SU fY Hô eh tÿ, ou 
fr MENT HO 1ÿ tÿ. 

CONVENANCE, s. f. Cohrentio, æ, f, {TR Hô 1ÿ. | 
— (bi Decorum. fr M HO 1$. | I n'y a pas 
de — inst. Hoc non dovet. JE He (it A À 2 
Tch£ yäng tsoû poil hô 1ÿ. | Avoir un tact des —, 
cire urbanitatem. 1018 24 ME 1ÿ sin choë poï 
chë KE. 

CONVENIR, ». 
Wÿ.—àùn 
kïa hô ché. 








Convenire. À 3% Hô ché, où TE Hô 

Apté cuire. A É  Kia 

«oc farine WTA 
Chè poù 18, BE Kiang tohên, où 
4 T.1.— avec quelqu'un du prix. De protio convenir. 
SR MUSÉE King tohên kiâ tslen. | — d'un jour. 
Dion designäre. JE FF Tin jé taè. | — (rocon- 
naltre, avouer). Agnowcüre. RE Jén. 

CONVENTION. <. f. Conventum, à, n. #3 Yü,ou € 

Hô tông. À Faire une — Pinire — 7 #3 Tà 58. Il 

Garder la —. Séroñre—. # #ÿ Cheôn yô. | La violer 

Violüre. Â8 #J Fân 56. 

CONVENU, E, adj. Pacta conventa. JFK 88 JR (9 Sd king 
tchén tÿ, ou DE J Kèng hiâng. 

CONVERGER, v. n. Vergère ad. #f$%—I% Toi koüy ÿ 
tchôu. 


























10 CON 





coQ 





CONVERS, s. m. Frater fumulans. 1€ Bé KT Sieôu 
ouân tehâng kông. 

CONVERSATION, s. f. Comversatio, omis, f. [6] A RÈFA 
Tong jën chô hoë. | Être en — Cum alig. conferre. 
FJfBNESE Tong t8 chô hod. | Avoir une belle — 
Acuto sermone enitére. BEF #3 BE Chô hoë yedu tsia. 
Il Entrer en —, Ordiri sermonem. HE BA AE ff Kÿ teou 
chë hoë. | La — tombe. Friget sermo. BK SE A 
Hoë mô chên kÿ. || Être le sujet des — Sermon ansas 
düre. #5 AE AE Yedu jen chù ta. 








CONVERSER, v. n. Colloqui. [FAR Tông jén chë 
hoë. 

CONVERSION, s. f. Mutatio, omis, f. L£ Kaÿ. ou #46 
Pién ho. || — de vie, Morum emendatio. EJB Hoûy 
tebu. 

CONVERTIR, v. a. Mutüve. UXSS Kaÿ pién. D — quel- 
qu'un. Ad fruigem metre redueire. [JDA Hoëy- 
tebu jen. | — les infidèles. Infideles ad fidem addueère. 


IN AN # A Houÿ tebu ouûy kiño jèn. À Se —. 
Mutari in mel. Ét E EJB Teé kÿ hoûy teôu. | 
Se — du péché à Ja venin. peceatorum. 
AA I A TE tsouÿ ohë. | — de à la foi. Hare- 
sim abjurare. ME $E AE AL KŸ teuë lië kiño. D Se — de 
l'infidélité à Ja foi catholique. Amplecti fidem christia- 
nam. À KR Æ%X Fông Tién-Tehoù kiéo 

CONVEXE, adj. Convewus. # DE Fü kông, où 14 Ouà, 

CONVICTION, s. f. Certituo, inis, f. ANË—%E Tohé 
ta ÿ tin. I Avoir la — de quelque chose. Ménimé du- 
uitüre. 164 — 2% Hiño LE ÿ tin. 

CONVIER, v. a. Muvitäre ad refectionem. 84 AURÂE Tan 
jèn tee fin, 

CONVIVE, «° m. Conviva, æ, m. [JMS MY Tong tehé 
tsicbu tÿ, ou 4 AY Tsin 1ÿ kE. 

CONVOI, s. m. Essequiæ, arum, f. BEF Säng sé. | 
Suivre un — — eohonestäre. JS Sông säng. | 
— de guerre. Commeatus. Æ À Pin leäng, ou 9 4 
Yä leâng. || Le conduire. Subuenère. AREA Tsiy 
pin leñng. 

CONVOITER, +. a. Appetère. CA Tän sing. | — le 
bien d'autrui. Atiena —. fé A HA Tan tà jên 
tsûy où. 

CONVOITISE, s. f. Oupéditas, atis, f. AC AL Tu sing, ou 
PS Tén sin. 

CONVOLER, v. n. Matrimonium éterüre. | S'il s'agit d'un 
homme, on dit : FF EL Tsäy tsiû tein. S'il s'agit 
d'une femme, on dit : ER Kaÿ kiä, où Hi % 
Tehëu ki&. || On dit par politesse à un homme remarié, 
HUE si lin. 

CONVOQUER, v. 

CONVULSION, s. 











Convocare. 5h À Tsïn hoëy. 
L. Convulsio, onis, 5 Éh Kin t6ng. 








COOPÉRATEUR, s. m. Adjutor, oris, m. #1 #5 A9 À 
Siâng pâng tÿ jèn. 

COOPÉRATION, s. f. Cooperatio, onis, [. AA Siäng 
päng. où Hi Tehëu 1ÿ. || Refuser sa —. Nocustre. 
EF Toïy ouÿ. 

COOPÉRER, v. a, Adjuväre, [5 Tong hin, ou ki} 
Foû tsôu. | — directement. Directé 3 #k 5h 
Kin foù tsôu. | — indirectement. Indirecté. 3 4% Dj 
Yuën foû ts6u. 

COORDONNER, v. a. Ordinûre. XF Gän pa). 

COPEAU, s. m. Assula, æ, f. | — de rabot. SE Paë 
hoä. À — de h: AR HE JE Moù tohà piên. 

COPIE, s. f. Evemplar, aris, n. ZA Tchad pèn. | 
— d'un document. Doeumenti — FT Kio tsè, | 

Autographum, JE FH Yuën kaë, 

COPIER, v. a. Esorihire. NY A Tén tohad pèn. |! 
— quelqu'un. Imitäré atéquem. IE À Hiio fi jn. 
1 — vu tableau. Picturam emprimtre — JELR Nong 
siäng. 

COPIEUX, SE, ad). Copious, & Æ (1j T6 16 1ÿ. 

COPISTE, s. m. Librarius, à, m. JR fÿ À Tén chon tÿ 
jèn. 

COQ. s. m. Gallus, à, m. MÉSÉ Hiông kÿ. | — châtré. 
— castratus. SME Siuén kÿ. | — de combat chi- 
mois. MEMEATÆ Hidng kÿ tà taaÿ. | — du village, 
Vér loc princeps. — 25 # À Ÿ fing chodu jén. Il 
— de montre. À Paÿ kéy. 

COQ-A-L'ÂNE, s. m. Sermo dissolutus. HE D JE AY FE Où 
tebu oùy tÿ hoë, on AE Hoû chÿ, 

COQUE, s. f. Putamen, inis, n. 3 Kô. | — de navire. 
Navis corpus. HS Tohoïan chén. | — d'œuf, Ow 
testa. ZX Tän kô. | — de noix, Nucis putamen, 
HE VE HE ta0 ko. 

COQUELUCHE, s. f. Tussis, is, 

COQUELUCHON, s. mm. Cuculus, 
maé. 

COQUEMAR, s. m. Cueuma, æ, f. HR Kay choùy 
fo. 

COQUETER, v. n. Amatorus nugrs ludère. RL Gaÿ 
chë siéo. I — (en parlant dus hommes). Mulieribus pal- 
pâri. A RAA Tifo hf foë jèn. || — (en parlant 
des femmes). Ventri viros. 8 33 A Tito hf ln 
jén. 

GOQUETTE, s. f. Placendh studinsa HR AE Yad jad. 

COQUILLE, s. f. Concha, æ, f. 8% Haÿ 16, ou f#E 
Haÿ pân. || Kentrer dans sa —. Consilium deserère. 
3E (61 Toëy hoôy. || Vendre ses —. Se suag. venditäre. 
RS CAF Koïa hô had 

COQUIN, s. m. Nebulo, onis, m. JE HE Koüang kouèn, où 
ME Pÿ feÿ 




















LE 
m. AB Té fông 











coQ 


COR 10% 





COQUINERIE, s. f. Indignum opus. JE BE AJ Koüang 
Kouén Lÿ 56. 

COR, s. m. Cornu, indéel., n. ff Siäo. | — de chasse. 
Venationis cornu. 3 ff Haë tông. | Un —. Cum —. 
—H A Ÿ tohë siño. | Sonner du — Cornu canère. 
MR Tohoëy siño. [| — (durillon aux pieds). Ge- 
mursa, æ, f. HAE HF Ki châng kân piën, où 
SERRE Kÿ èn. 














CORAIL, 5, m. Corallnum, t, n. HA Chân foù. || — ar- 
tifleiol. Artificinte RM Tohing kia pad, où 
DK MES PO 10 tsông. 


CORBEILLE, s. f. Sporta, cista. PE -f Lân tsè, où ÀE SE 
T0 kÿ. || Espèces de — Species — SD Lô toôu. 
AFF Ledu tsè. AËF Tén tsb. 

CORBILLARD, s, m. Funebris curvus. ff Choûen, ou 
AA IL Kicdu tohëy. 

CORDE, s. f. Funis, is, m. YF SÈ tsè. | Une 












Us —. — AT Ÿ kën sô tsè. | — do navire 
chinois. — nautious. SEM Kiën tan. | — à lever les 
fardeaux. Fun, duetarius. EME Mi 








Doyeau, Norvis, orum, n. %£ Hiën. | — d'u 
Novus, FJÿE Kông bin. | — envoyée par l' 
reur aux dignitaires qui doivent «e pendre avec. 
DES MERS Teë pé kông tehën tsoûy kiko. | Avoir 
Aux — à son are, Duplici se ut # M EP Yoda 
leèng tifo loë. | Ne pas loucher une —, Tucére de 
atiquà ve. AE ME UE Poù tÿ là tsông sé. | Sup- 
live de la — Lagueus. #3) Kièo hin. D Filer sa — 
Digne eruce puceñre, AH M4 Tehäo hô. || Mériter la —. 
Ultimis supplioits dignus. PJ 1 AE A3 Ko tiéo sè tÿ. | 
Cela montre la —. Patet fraus. ERA RS 188 
pOï ka. | — d'un instrument de musique. Files —. 
#K Hiën. | Mottro dos — à un instrument. 4È## 
Choëäng hiôn, | Les bander, Tomiire. E$K Châng 
hiën, | — à danser, Funis — BEA Tiäo chuën. | 
Danser sur In —. Per funem extensum tre. Be TE RE 
Ti tséy chuën châng. || — de trois cordons. Funiculus 
tripler, À ET Sän hô chuën tsè. à — de quatre 
cordons. Quadrupler. V4 fr EF Sé hd chuën tsè. 
Ï Faire des —. Funes fucire. JTE Tà chuèn 
tsè. 

CORDEAU, s. m. Restioulu, linea. ME É$ ME sién. | Dres- 
ser au —, Ad lineum ducève. HE Hoë më. 

CORDER, v. a. Fun. torquêre, ÀJ Hi -f- Tà sô tsè. | — du 
tabac. Tubacum AA Tio yên. | Se — en pas 
ant des ravos. ME HZ À LO poû kông sin. || Se— 
(devenir coriace). Obdurescère. #j Th Yedu leèo 
kin. 

CORDIAL, E, adj. Cordi utilis. ENS Tin sin yô. | 
—. Er animo. fig Tehoñan sin, ou f Kän 

































sin. Î — (aectueux). Affectuosus. HSE A. Sin foû 
jen. 

CORDON, <. m. Funivulus, ï, m. M\f&T Sièo chûen 
tè. SF Taÿ te. | — (marque de dignité), 
Insignia siniea. TAF Tin teè, où HF Lin 
tsè. 1 — ombilical. Umbtticulis MEME To tsÿ 
tohäng. 

CORDONNIER, s. m. Sutor, oris, m. {HÆE (YA Tsoû 
häy tÿ jên. 

GORÉE, s. f. Cora, «, . NS BEI Kaô 1ÿ kouë, où 
#ISF A Toni siën kouë 

CORIACE, adj. Durus. HE fJ Gen tÿ. 

CORNÉE, s. f. Cornea, MEARI Yèn ovây tsin, où 
ÉTETR PE yèn tohôu. 











CORNE, <. f. Corn, ndéel. ff Kô, | Uno —, Unum —, 
— Hi Ÿ tehë kô. 
CORNEMUSE, s. f. Utrieulus symphoniacus. JA Fông 





tou 7 Loë sn. 
vive. AT — F4 Ta ÿ xd. 

CORNER, v. n. Coruu contre. DK F4 Tohôuy kd. | Les 
orcillos me —, Tivniunt aures. JM Eùl min. || Los 
orvilles lui —. Aures teretes non habot. ME 7 fi 34 
Tin poû tsïh ts0u, | — une nouvelle. Vulgüre nuntium. 
141% Tohôuan sin. 

CORNET, s, m. Cornu, tndéel, 2]\ ff Siào siño. | — de 
papier, Papyrt cueullus. #K EL Tohè paô. 

CORNICHE, s. f. Corona, «, f. ET Tohoû tin tsè, 
U — de plafond. Lacunarÿs —. 4EHHJ Hoä pan 
xd. 

CORNICHON, 
koûa. 

COROLLAIRE, s. m. Consectarium, ti, n. LAS Ÿ laÿ, 
#4 #3 Tsông 76.0 — Corollarium. AL JE AY Chen 
oùy tÿ hoë. 

CORPORAL, 


Donner de « 





— Cornu fe= 














m. Cueumer, erts, m. JEIR Houâng 








Corporate, is, n. #5 Chén poñ. 

CORPORATION, s. f. Corpus, sovietas. ŸT  Hoëy, | — des 
arts el métiers ch Artium consooiatio, Æ-# À 
ff fr Chedu nÿ jôn 1ÿ hoûy. 

CORPOREL, LE, adj. Corporalis, #f 2 fff Yedu tÿ tÿ, ou 
A5JÉ 18 Yedu bin siâng, 

CORPS, s. m. Corpus, oris, n. 14 f Joù chën. | — bien 
fait. — bené constitutum. AR NF#F TY ME had. | 
— mal fait, — malé constitutum. MT SEE Mién maô 
tcheëu. L Pencher le — Inclinäre corpus. #$/H Oûan 
yäo. Prendre du corps. In corpus ire. HF Pâng. | 
Qui n'a que son —. Omnibus inops. MS Tan chên. 
(Voir le mot Lieu pour quelques parties du corps sans 
noms propres.) À Répondre de quelqu'un — pour — 
Ï Vas fieri pro aliquo. {A Pad jèn. | A son — 


défendant. Invité. SE 22 fJ M laÿ hô. | Avoir le 
mn 
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diable au — Improbæ indolis esse. — HF AS R Ÿ 
toû tsè tÿ koby. | — sans âme. Truneus esse. 3€ A 
fYA Où teh tÿ jèn, ou Hi A The jen. | Gardes 
du — Corporis stipatores.… 49 M FFT YG tsiën ohé 
où. | — (société). Soetas. 7 Hoëy. À Recevoir 
dans un —. Cooptüre in. HE A ÀT Tohèn joï hoûy. 
Îl Chasser d'un — Fjicère. HE HIT KE tohdu hoëy. 
N— d'armée. Evereitus. —Ÿ}# Ÿ kidn pin, ou 
— HR Yichén pin. | — de logis. Ædes. EF 
Téhên füng ts8. — de garde. Ereubiæ, arum. HE KE 
Sin pin pông. | — (vigueur). Robur. 1 Lÿ. L Vin 
sans —. Vinum leve. Ti Tân tsiedu. | Étoffe qui a 
du — Pannus crassus, ME Ai Heôu poé. 

CORPULENCE, s. f. Corporatio, onis, [. {y HA Chën tÿ 
tà. | — (embonpoïnt). Corpulentia. JF Pâng. 

CORPUSCULE, s. m. Atomus, t, . #2 S$ hoüy, ou 
LR Gay. 

“ CORRECT, E, adj. Emendutus. JEfJ Tebën tÿ, ou 
4 3 (1 Où 186 1ÿ. | Parler d'une manière —. Purd 
toqui. RF ME AH IE Ho ch5 té tohën. 

CORRECTION, 5. f. Correctio, onis, f. EC Kaÿ. | — de 
mœurs. Morun emendatio. Le JA HF Kaÿ fông sioù. | 
— fraternelle. — benevola otjurgatio. FM Chén 
kiden, || — (peine). Pœna, #] Fà. 

CORRÉLATIF, IVE, adj. Correlatious. A1 {+ (3 Siäng hô 
2ÿ. | Tormos —, Verba correlatie. STE Toûy 
mién tsé. 

CORRESPONDANCE, s. f. Mufua consensio. MINS Siäng 
ga, où 2 HO ché, — de goûts. Vohuntatum consen- 
sin, A LMI] Ÿ s6 siâng tông. | — épistolaire. 
Litterarum commerciun. IL AN 36 1% Foë siäng tông 
sin. 

CORRESPONDRE, v. n., v. g. à l'affection de quelqu'un. 
Alter in amore respondère. JA 38e 3 3 LA 38 4 Ÿ 
gaÿ hoûan gaÿ ÿ tel hoan tsth. | La fin ne — pas au 
commencement. Non congruunt eztrema prémis. AE 
Æ— Chè tohông poë ÿ. || Ne pas — à la grâce, Gra- 
tic dévinæ infdelis esse. BR Æ ME Ko foû 
Tiën-Tohoù tÿ gên. || Se —. Respondére, MIRE Siing 
ÿn,ou A1 É Siäng ho, 

CORRIDOR, s. m. Usus pervius. ff Heôu loû, ou 
ARE Kiä taë. 

CORRIGER, v. a. Emendäre. EX Kaÿ. | — les défauts na- 
Aurels. Indotem — EX AS HE Kaÿ pèn sin. N — un 
écrit, Soriptum corrigère. BA Kaÿ mb. | — quel- 
qu'un. Alig. punire. EMI A Tsë fà jen. | Se —, 
Converti. É1 E BL Tsé kÿ kaÿ kô. 

CORROBORER, v. a. Moborüre. BE [A Ki 

GORRODER, +. a. Corrodère. M Ni 

GORROMPRE, v. a. Currumpère. Ï#$ Hoëay. | — les 























mœurs. Mores —. XI IA ff Hoüay paÿ fông siôu. 
Ü — un juge. Fidem judic. labefactäre. 36 7K Tsin 
choùy. Î Juge qui ne se laisse pas —, Juder éncorrup- 
tibilis. 'É Tsin koüan. | — une femme. Mulie- 
rem corrumpère.  %£ ff À Kiën foû jèn, || Se — Pu- 
trescère. #5#4 Hiedu lén. | Se —. Corrumpi, 34 
Ét EL Hoüay pây ts6 kÿ. 

CORROYER, v, a. Corium subiyère. 1j JE Si pittsè. 
Î— le fer. Ferrum — tundendo. ÀT RL M Tà hong ti. 
1—le bois. Lignum tundére, Hi #+ Tohüu tañy 

nortier. Arenatum subigive. A1 = À 


Corruptor, oris. m1 H£ fig À 





Hoüay paf tÿ jên. 
CORRUPTION, s. f. Corruptio, onis, f. #XM Hiedu lân. || 


— de mœurs. Morum 
sibu. 

CORSAIRE, s. m. Pirata, æ, m. MUR Haÿ teë. 

CORTÈGE, s, m, Comitutus, üs, m. 38 A AY Sông jôn 1ÿ. 
À Faire — Comitari. 3$ À Séng jôn. 

CORVÉE, s, f. Aributi pars, 5% Tâng tobüy. || Fairo 
une — Inane opus facère. A2 KE BE Tsoë kéng hô 
Joë. 1 C'est une —. Operæ pretéum nultum est. A6 93 
43 4 Feÿ 19 8 hèn, 

CORVETTE, sf. Speoulatoria navés. TAN Kouûy 
tchotlan, 

CORYPRÉE, s. m, Coryphaus, , m. D—-{H Tebu ÿ k6, 
ou ADN Kiné todu. 

CORYZA, s, m. Corysa, «æ, f. (SIA Chäng fông, où 
de SD Licou pÿ 4ÿ. 

COSÉCANTE, s. f. (t. mathém.) ÆR MJ# va kô 
sién. 

COSINUS, s. m. (t. mathôm.) FRE YA hién. 

GOSMÉTIQUE, s. m.  — pour la figure. JE MEL vü 
yông fef tsa. 

COSMOGONIE, s. f. Cosmogonia, æ, f. fs HE HF MY HE Léa 
ché kiaÿ 4ÿ 19. 

COSMOGRAPHIE, s. f. Cosmographin, æ, f. KR TRE 
Tiën hié thé choû. 

COSMOPOLITE, s. mm. Vagus, à, m. ETF A Yeôu 
täng tÿ jèn, ou BL LM AY Püo kiäng hôu tÿ. 

COSSE, s. f. Sitiqua, æ, f. LL HE Teéu 5. 

COSSER, v. n. Aristäre. AJ AK DA Tà pông tebu. 

COSSU, E, adj. Dives, ttis. #€ HF Fa teày. 

COSTUME, s. m. Insignia, orum, n. AW Ÿ maë. || 

ilitaire. Militaria —. MES Kiün tchoñang. 
U — d'un mandarin, Prafocti —. ADR Poù fo. 
I — de comédien. Comædi —. IT F5 0 nf tsè 
bin tedu. 

COTE, s. f. Note, æ, f. SR Waô, ou HET Ma tsè 


ALI JAH Hoüay paÿ fông 
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CÔTE, s. f. Costa. M LE koë. || Marcher — à — La- 
lus lateri conserère. HE ZÆ Paÿ kÿ tsedu. | Serrer 

Urgdre alig, ME À Tsoïy jèn. | Rire à se 
tenir les — Aüsu distendère. BE JR #6 SEM T Toi 
PS toù siaé t6ng leo. | — (extraction). Genus. 7H 
Tsbu. || Nous sommes tous dela — d'Adam. Omnitus una 
est natura. PAR 2 A LH HA S6 haÿ tone 
loûy kiaÿ hiông tÿ yë. | — de montagne. Clivus, 
IL HET: Chän pô tab. | — de mer. Ora maritima. 
Y 4 111 Haÿ piên chân. 

CÔTÉ, s. m. Latus, eris, n. X% Piën. | Être assis aux — 
de quelqu'un. Ad latus sedère, A5 TE (3% Tsô tsaÿ 
taë piôn. Il 11 est sur le — jus res labant. fe (3 6 
MT HF Ta tÿ s6 niè poù had. || — (contrée). Regio. 
Jf Füng. | Avoir cinq Habère quinque facies. 
Ai T7 Yobu où fäng. | Do co — ci. Hi. ET 
Thé fäng. | De ce — ln. He. M5 Lé fang. | 
A Propé. A3 Poë yüen. | De chaque —. Hi % 
Leùng piën. | De ce — (de biais). Obtique. 45 
Sié, ou Æ# Ouây. | Regarder de —. Despécère. WE JE 
Hih tsién. | Regarder de tous —, Lünis üueri. PAF 
AA 56 hi 1ÿ kän. | Ne pencher ni d'un — ni 
d'un autre. Neutré inclinre. M4 AE Leèng 
piën toñ poil koüan. | Laisser de — Non curire. 
AR Poï kodan. | La raison est de mon —. Stat à 
me ratio. 48 45 ZA Ngd yedu 1ÿ. | — (ligne). Genus, 
eris, n.  Tsoë. || — paternel. Cognati. ZT HE Foû 
taoï, || — maternel. Agnati. HF % Moù tsoë. 

CÔTELETTE, 5. f. Costa poreina. #K ff} Tohoü 18 koë. 

COTE-PART, s. f. Symbolum, i, n. 7} -f Fên tsè. D Don- 
ner sa —. Symbolum dûre. Hi} + Tehôn fén tsè. 

COTER, v. a. Notre. 7 BE BR Tà kÿ ha. 

COTERIE, s. f. Sodalitium, ii, n. —R& Ÿ hô tsè. 

COTISATION, s. f. Erumus, 1, m. ÏE SK Teôu tsièn. 

COTISER, v. a. Indioëre. 3} Fên tchâng. | Se 
cunias in commune conferre. JE SX Toôu tsiën, ou 
Hi Tohüu fôn te. 

COTON, s. m, Gossypium, à, n. #4 TE Mièn hoä. | Une 


























balle de —. Una sareina —. — 1 Ÿ paé. | Filer 
le. Nôve —, HIT Fang mièn hoë. | Carder 
le —. Curmintre. UE TÉ Tün mièn hoë. | Extraire 





le —. Eatrahère —. #% M4 TE Kiad mièn hoë. 

CÔTOYER, v. a. Littus radire. ŸRi8 F7 A4 Gaÿ hô 
piën bin tchotian. 

COTTE, s. f, Crocotta, æ, f. #4 Kidn tsè. | — d'armes. 
Sagum. SRI Tié kië. | — de mailles. Lorica hamis 
conserta. BF FA 80 teè kiä. 

OU, s, m. Collum, à, n. TT Kin teè. | Devant du — 
Fauces. MAWE Yn hedu. | Derrière du —. Cervir. 
A4 Heôu lad. || Sauter au — de quelqu'un. Alewy. 





in amplezum ruëre. 4 J\ Paô jen. || Couperle—, 
Prœcidère caput. #k HA Kän teôu, | Se couper lo — 
Juguläre se. HF MS ln tsè. | Prendre ses 
jambes à son —. Fugère. BL Pâo. | — de bouteilles. 
Lagenæ collum. #4 F{ Pin Mn. 

GOUARD, E, adj. Ignavus. #6 7& A9 À Où tohé kÿ tÿ 
jèn. 

COUCHANT, adj. Ocviens. F7 Sÿ fâng. l Faire le 
chien —. Palpäri. ASK Fông tohën, ou f£ME Tièn 
fes. 

COUCHE, s. f. Lectus, à, m. JK Tehoïang. | Une 
Unus —, —HJAk Ÿ kiën tehoïang, | —. Partus. 
Æ Sën, ou ÆJJ Ts6 yuë. | Femme en —, Puer- 
pera. FI HE Yuë moù tsè, ou PE 4 Tehän fo. || 
Relever de —, À puerperio ogredi, DJ} Man yuë. | 
Fausse — Abortus. 4} PE Siad tchän. | — de cou- 
leur. Color inductus. HR Ÿ ta6 gén së, ou 
— AE Ÿtsën yên së. | — de dorure, Aurea 
crusta. — 3 Ÿ ta6 kin. À Mettre doux — de 
mortier. Ponère arenati duas crustas.… JE: 1 JE Zi & 
Chäng lekng tsën ché hoûy. 

COUCHER, v. a. In lecto pondre puerum.  KERE NE 
Fâng ouû ouû choëy. | — (renverser), Sternère humi, 
ÀT #1 À Tà tad jên.| — (étendre par terre), Entendüre 
super terram. KA Féng to. À — sur le carreau. 
Occidère. 4 À Chä jèn. | La pluie a — le riz, Proeu- 
buëre imbribus oryse. FI UK EH à lin tad yäng 
tsb. || La chaleur a — les légumes, Procubuire calore 
olers. IAA T Tséy chây yên leño. | — (dormir). 
Alieubé eubare. M£  Choëy. | — sur le dos. — supinus, 
PPS Nièng kÿ choûy. | — sur le ventre. — pro- 
nus. ARAÈRÉ Püu kÿ choûy. À — sur le côté, In 
latern. MNÂGUÉ Tsë kÿ choûy. | — 
5 KIA 72 Loi tiën pé kô yé. 
LE AN DA MK Tsäy ouây teôu hië. | — en joue, Jguiu- 
rüum divigère.  # A Tehông teh5 jen. | — (au 
moral). #4 À Sing teh5 jèn. | Se — Cubite inire, 
RÉ Cho. | Le soleil se —. Labat jm sol. F3 
PT Téy yâng 1 sÿ leho. | Se — à terre, Humi pro- 
cumbère. WE EHT Choëy teéy tÿ hié, 

COUDE, s. m. Cubitus, 1, m. ff Tehedn. || S'appuyer sur 
le— Cubito inniti. 4% Tchang tào. | Le creux 
de l'avant- — M Ouän. A — (angle). Angutus. 
fi K6. 0 Faire un — Cireuire. ÉTÉ Jad teedu. 
Î Le — du pied. Curvatura pedis. HAS Yèn ko. 























COUDÉE, s. f. Cubitus, 5, m. — JR IL Ÿ téhé où tsén. 
NL Avoir ses — franches. Esse sue tue. BE 
Soûy tsé kÿ. 





COUDOYER, v. a. Cubito pulsäre. ÆHHAT A Chedu 
kouäy tà jèn, ou À] —N$F Tà ÿ pô tsè. 
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COUDRE, v. a. Suëre. #F Fông. | — dedans. Insuère. 
SETEN Fông tséy loûy. | — par devant. Præsuère. 
HE LE NT Pong tsây tsiën. | — par dessous, Subsuère. 
SET 3% Fông hi piën. | — un cahier. Codicem sure. 
$7— KA Tin ÿ pèn choû. | Fil à —. Acia, æ, [. 
—#$ Ÿ tsië sién. | On ne sait quelle pièce y — 
Nullum remedium tuveniri potest. JE JE Où fa 
XÔ chë. 

COUENNE, s. f. Tergilla, w, f. #K J£ Tchôu pf. 

COULAMMENT, adv. Fluïdé. AE Poï tehoû, où Æ 
Poëï touén. || Parler — Facité loqui — 6 AE 
Chÿ hoû po tehoë. N Ecrire —. Hecté arrilère. 54 
AE Sié tsé poë tchoë. 

COULANT, E, adj. Fluens. DAY Lieôu tÿ. 
Nodus currur. JE LE HO tâo. | — on 
negotio. Af 1j ME Had châng ledng. 

COULER, v. a. Fh Dé Lieôu, à Ce fleuve — dans Ia 
mer. Flumen ad mare profit. SE 1 2K SF if Tohé 
hô choùy koëy y haÿ, À La sueur lui — de tout le 
corps. Manat sudo — Hi Ÿ 
chën hân tehôu. | C difuit. JE SU 
Tehé foû leôu. | — des mains, E manibus lab. HF 
Hoë 16. | La vigne a —. Deferit uv. A AS LE T 
Pôu to 15 hoë leo. | La barque a — à fond. Navis 
otruta fuit. AKÜT T Tohotian tchën leào. | —un navire 
à fond. Submergère navim. ÀT DT TL MK Tà tohën leho 
tehotian. || Le temps — vite, Cùd elabitur tempus. M$ 
3 79 É£ Ch heôu k6 1 koué, 
quelque chose. Leviter attin ARR Poù chên 
kiäng. Ü — un liquide. Ærcoläre. DK Loëy. | — de 
l'argent. Fundère argentum. 84 SR Ta ÿn teè. | 
— quelqu'un, le ruiner. Opes ali. evertère. AAA RS 
PSM Houây jèn tÿ mên mién. | — habilement sa 
main dans la poche de quelqu'un. Couté manu in 
peram insinuñre. F3 15 HA TeGu LE lin 1f: à Se — 
Nocire sibi. JE HE Chäng tâng. 

COULEUR, s. f, Color, oris, m. BÈÉS Yèn së. | Matière 
de ln Materin — PUF Yèn leño. | Les cinq 

es. LÉ Oùsé: À Tan. $C Hông. 

HS, Éj PS. RÉ Lân. 8 — vive. Color vious. AE 

Siën leäng. | Délayer les — Düuère. HEART Gaÿ 

Jênsë, ou BTE MO yên së. | Mé 

Miscïre. DFA Æ Toûy yên së. | Appliquer les —, où 

mel — — pondre. ÉBÂE Châng yên së. | 

Otor la — Auforre — RG Tôuy yên së | 

Adoucirune —Temperûre. RL FE Hông jan yèn 

së. || Changer les — Mutäre. JR BG € Houän yên së. 

Il Couleur obscure. Cotor surdus. AK 22 € Paÿ tohë së, 

N Perdre sa — Perdère. Bt € Pâysë. À Qui tire sur 

une. Ad color. aceedens. fQ Taÿ,ou # Fäv.g.sur 











Nœud —. 
ro. Pacitis 

















é toto corpore. 














Ï — légèrement sur 

































le blanc. SÉI Fä pé. || — du visage, Faeiei color. 
RE Lin së | Changer de —. Mutüré vultum. 
#1 € Pién lièn së. || Pâles — des femmes. Joterus. 
AC Hông pô téy. | — (prétexte). Pratontus, 
ME Toïs koë. . 
COULIS, s. m. Suceus caruis. T$ Kaô. || Vent —. Spürans 
per rimes. BE Pÿ fông, où JE Tsë fông. 
COULISSE, s. f. Canalis, is, m. #4 -J- Tsño tsè. || Châssis 
à —. Catarocta — #5 HA AY JT Yebu tsüo teù 
tÿ tsäng foi. 
COUP, s. m. Jetus, ts, m. AJ —F  Tà ÿ hiâ tab. || 
. Validus AT AE Ta 46 tohông. || 
ble. Invalides — #T A ÈE Ta LE an. | — paré. 
Dectinatus — A 13 To käy. | Recevoir un —. Totum 
accipère. AIE4T Gaÿ tà. | Donner un —, — impingère, 
47 Ta. N Tuer d'un — de bâton, Baculo aliquen conft- 
cère. JA HEAT € Yông koïen tà sè, || Rouer quel- 
qu'un de — Crebro iotu alig. tundère. 7 —Mf Th # 
tén, où ÀT AE X6 à Ta sè où lén. | En venir aux —. 
FAT Hiâ chedu tà kid. | Fuir un — Puitüre —, 
QE To. | — de bâton. Jetus bacuti, HET Koen tà 
1 — de poing. — pugni. 447 Kiden tà. || Pousser à 
— de poing. Pugno impelière. Y{—# Tén ÿ létien, 
1 — de pied. Caleis ictus. JW Tÿ, || Eu donner un. 
Cale petère. WMA Tÿ kb. | — de dent. Mor- 
sus. HE Niño. | — de dent (au fig.). Convicium, 
FFSA Hoë chäng jén, | — (blessure, plaie) Pra- 
ga. 5 Châng. | Percé de —, Plagis confossus. Æ 
23 ff ff Chedu leùo 16 chad tÿ chäng, || Couper 
d'un — Uno ictu præcitère, JJAR TA À ta kdin 
if lag. | Donner un — mortel. Ad mortem pareutère, 
2 fr (ff Tohé min châng, | — do sang. Sunguin, cffu= 
sio. Hi fl Tehôu hiuë. | — de vent. Vontor, verberu. 
— HER Ÿ koù fông. | — de foudre. Pulminis iotus, 
FAT Louÿ tà. || — de soleil, Sols énfanun, 2 HAN 
Téy-yäng à. | — d'œil. Ooulorum conjectus. 4 — WA 
pinceau chinois, Lôneæ ductus. 
Campance pulsus. 
Ü — do filet Hotus. #7 #1 
Tà ÿ oùang. | — de dés. Tesserarum jactus. 1 — 
MT Tohé ÿ teôu tsè. | — de maitre. Artis opus. 
L'SNIIÉT Châng tèn tÿ fi teè. | Donner des 
— dans l'eau. Auras verberäre, #EAR(H Oùang 
jän tsoû. | Donner le — de grâce. Alig. occidèrr. 
— FH MLVE À hié kid ko sin min. | Donner le 
— de grâce (au fig.) MEN HE Paÿ jôn kiñ tehün. 
Î Donner un coup de main.” Adjnäre aliquem. 
#5 A Pang mâng jèn. | — (action). Factum. 
KA Tà sé. || Faire un mauvais —. Seelus odére. 
EX Te té ngô. | ILu fait le 
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EE 2H Ts6 ngô tohé chedu. | Faire un — de tête. 
Contumaciter agère. FEI #4 ff Koü tehé tsoë. ! Manquer 
son —en tirant. Scopum non attingère. #} A Toëy 
poï tchün. | M: son—, À seupo aberrare. À F8 
Poü tétehé. | Être sûr de son — Certü propositum obti- 
nre. — ER Ÿ tin &6 $. | Faire d'une pierre 
deux —. Duos pariates de eddem fidelià dealbüre. 
Hÿ #3 Ÿ kiù leàng t&, | Boire à petits —. Parvis haustib. 
Lib. NAS Mk Mn mân hô. | Boire —sur —. Sine inter- 
missione —. AS MK Poù toûan. L À tous —. 

MN Chüng chäng. | A — sûr. Ce 
tin, où ASH Poï ts6. | Apr 
Yhedu. SE Gân. ME Tohë. À Tout à —. Repente. 
#4 #$ Foù jän. | Tout d'un Sümul, unà, —4$ 
Ÿ tÿ, | Encore un —. Jterim. Æ  Yeôu. FF Tsày. 
À Houân. | — sur —. Jterümn no smpiûs, —ZTf 
Ÿ eùl tsñy. 

COUPABLE, adj, Jus, sons. 2 À Fân jèn, où JF A 
Tsoûy jén. | Ëtre —. Esse — JU A Fin jèn. 1 
Ne pas se a HA HE Loing 
sin où koûy. 

COUPE, s, f. Pateru, crater. Aéf Peÿ taè. | — des 

eurs. Forum AE À Hoû paë. Loeus 
cœdibus infamis, WE Tsë oûo. | — jarrot. Sicarius. 
AT ALT ff Té küng tsè 1ÿ. 

COUPELLE, s, f, Cutinux, 1, m. SR 5 Ÿn oûo tsè, on 
ME: Kouën toà, | Aflincr à la — Encoquire cutino. 
JU Yông koun tsè, où MASRT Kia ÿn 





























Culpa vac 














td. || Passer à la — Ferpendère ditigenter. Âf #4 # 
Ted s$ tohl. 

COUPER, v. a. Secüve. ZX Kän. | — un arbre. Arborem 
procülire. ANT Kn cho tsè. | — le »0 
Sacûre hoteum. TK #5 ME Kän käo leäng. | — une 
forêt. Syloam ewdère. BK A HE Kän choû lin. | — de 
Ja paille, Sucre patcam. AK Kän tsad. | Ce cou- 


teau — ion. Acutus cutter. HET] Koëay ta6. 

— menu. Ménutatim concidè R) To. | — on fil 
menu. Offéllatim cwdère. EF Tsië s6 tsè, | — on 
Lrancho. Teui segmne seoñre. À He + Tsië pién tsè. | 
— la tête à quelqu'un. Capite plectére. KM Kän 
tedu. | — le bé. ritie. seeûre. HUE T KÔ me te. 
1 — de l'argent. Argentum secûre. BSSRT  Tsièn 
n tsd. | — les ongles du pied. Ungues pedis resBeüre. 
HE HA M Sieou ki tehè kif. À — la come du 
pied des chevaux. Ungutas secûre. JM Tà 
taè. | — un habit. Vestm —, JR ASE Tsay Ÿ 
châng. || — l'herbe sous les pieds de quelqu'un. Spem 
ali, prœcüdève. PT 2 Tohän | — les routes. 
Viam occludère. JSF SE loë. | — les passages. 
Viam — ME Touân loë. | — bras et jambes 


























à quelqu'un. Nocüre mudtum atie. 1} A ff BE Lan jèn 
tÿ loë. L — la parole. Verba præcidire atie. MEME (à 
HS SA Tohé toñan ta tÿ hoë. | — court. Paueis ubsot- 
vére. RFA Li chô. | — les cartes. Foli dividire, 
DEM Sÿ päy. | — un cheval. Equum castrôre. ME 
Chän mà. | Se — le doigt. Digit. eultr. lædin 
BIT HF KS chedu tehè. | Se — la main. Vutnerre 
manu. HIT Æ- Tséleèo chebu. À Se — en par- 
lant. Pugnantia loqui. BR A4 DC NY É Chè siäng fan 
4 hoë, on BLSA Æ #f Chô hoû poï toiy. | Se — 
la gorge. Juguläre se. RME TM pô tsè. 

COUPERET, s. m. Securieulu, r, f. 2 JJ Tsäy täo. 

COUPEUR DE BOURSES, s. m. Sicarius, 4, m, D #4f (Vÿ 
‘Tsièn lieu 4ÿ. 















aris, n. —4f$ Ÿ choñang, où —#} 
Ÿ toy. 4 — de bœufs. Bou jugum. —#}4# 
Ytoûy niedu. | — de pigeons. Columb. par. —%#f 
#4 Ÿ toûy kô ts. | —. Conjuges. KW Fo foi. 
COUPLET, s. m. Sérophe, es, [. — {ff Ÿ chedu ch&, 
— Et ik Ÿ toñan chén yün, | — de doux 
. HS Lién toy. 8 — de quatre lignes. 
2 5 B$: Eûl hin chë. | — de huit lignes. ff BF Lid 
ché. 
COUPOLE, s. f. Tholus, i, m. (M2 HE Ta oûan 
thé où kaÿ. 
COUPON, s. m. Relig. panné seat. RJfÿ AMF Chén 
1ÿ poñ tedu tsè, où F£ HT Soûy tsày leño. 
COUPURE, s. f. Incisio, onis, f. | K. 
COUR, s. f. Aron, w, f. HF Pa tsè, à — intérieure 
bâtiments, Curedinn, KR JFHG Tiën ten pé. 
rogin. Li ME Houâng tién. BE Aller à È 
Aulam  petère. MH  Chäng tehäo ki, | Y 
vivre. In and versäri. JE LÉ Kia hoûang kông. | 
Être bie HAT A 
Yedu tehông ya kiün. À La —, Jieyius comitatus. Ki} 
Tohdo, où A Ëk ff HN Ouân soûy 1ÿ yü taiôn. | 
—. Cuttus. FX Tsën kin, À Faire sa — à quel- 
ie. ASK À Fông tchèr jèn, 




































—. Grutioans esse in au 








qu'un. Aueupäré fau 








où LÉ A MY Téo jen tÿ — cles estik 
cmtus. 4 Tién tchño. À — Cri, KE Ta 
tng. 1 — de justice. Justitée —. KMS Ta 1ÿ 





ché kin. Î — d'appel ou ensation. Appelationis — 
A HESND Tälÿ ché kin. Î — des Référendaires, 
SG EF] Tông tohén s6. | — des sacrifies 
vum —. KES Téy châng ché. | — des 
impériaux ou grands informateurs. € 
AD SE BE Toù tohà oûan. 

COURAGE, s. mm. Fortitudo, inis, [. WET- Tén tsè, où 
FN Käng yông. À Avoir du —, Esse celho anüm, 
#3 MU Yedu tàn ledng. d Perdre —. Anime defeère. 
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Æiÿ Hoïy sin. ou on É Sin hit. Ü Prendre —. 

Anim. erigère. LS Lÿ tehé.I Ranimer le —. Anin. 

(afection, sent 
ment). Audacia — HE Kàn. | —! Euge, macté anim. 
Fi Poï pé. ou #F Had. 

COURANT, E, adj. Currens. Df 9 Lieôu tÿ. || Année —. 
Annus vertens. AS $F. Pèn niên. || Mois —. Mensis ver- 
tens. AJ} Pèn yuë. 

COURANT, s. m. Fluens aqua. 7K ik Choùy lieôu. || 
Suivre le —, Aque. MA7K%E Chuén choùy tsedu. || 
— du marché. Fort annoua. Ti Ché. | Suivre le —, 
Mores sequi. F4 ff Soûy fông sioï. | En —. 
Cursim. AE 4 Kouäy kouäy tÿ. 

COURANTE, . f. Cursus ventris. JE TE Toi tsè sié. || 
L'avoir. Hubère — IH: IE T Toi tsè sié leo. 

COURBATU, E, adj. Lassatus. AM F3 SE Loüy té hèn. 

COURBE, adj. Curous. 4 fÿ Oüan tÿ. 

COURBER, v. vûre, # Oüan.l — les arbustes, bran- 
ches daus les branches, selon la coutume des Chi 
METE Pän ho, | — la tôte. Inclinäre coput. MF 
Foù chedu, ou ÂGE Tÿ teôu. + Inclinäre se. 
— par respect. RE Ouän yâo. | Se —. Incurvari. 
MIS Kioï kông. | Se — devant quelqu'un. Alie. 
sesummitters. RFF A Foû hiâ yü jèn. 

COURBETTE, s. f. Fulsum obsequium. JS CE Pÿ 
























ura, æ, f. YF Oüan teè. 

ro, omis, m. SE J\ Pido liebu jën. | 
— pour les messages pressés. Celeripes. JE H£{% Pio 
koëay sin. || —, Exploratores, ŸÆ-F- Tän tsè, 

COUREUSE, s. f. Prostibulum, i, n. AR: Piâo tsb. 

COURGE, s. m. Cueurbita, «, f. JR. Koüa, (Voir l'Appen- 
die des plantes.) 

COURIR, v. n. Currére. BE Püo. | Cours vite. Cito 
euvre. RIRE Neÿ féy pio. vers quelqu'un. 
Ali, contendère. SJ AT Pâo ta6 jèn tsiën. | 
— devant. Pracurrère. 3 JÉ Siën päo. | — au de- 
vaut. Aie, oceurrère, JB 45 À Yü tohÿ jén. | — aux 
armes. Ad arma currère. É Æ KL Mâng là pin kÿ, 
Îl — en foule, Concurrère. ff SL Logan päo. | 
— ensemble. Simul currère. —#f 3 Ÿ teÿ püo. | 
— après le mandariuat. Ambire præfecturam. @ 3h # 
Tän kông min. | — de côté et d'autre (çà et là). Vagäri. 
DE Yeôu, ou EF BA ML Tohé 1ÿ pâo là 1ÿ péo. 
Î— sur quelqu'un. Persequi ali. 3Ë À Tchoüy jèn.| 
— les mers. Pontum pererräre. SA if Piad haÿ. | —à 
la mer. Fluëre ad mare. Sf if Koüy haÿ.l Le temps— 
vite. Labitur cità tempus. My BE 38 43 ŸE Chè heôu 
6 18 kouëy. || A la lune intercalaire, l'usure ne — pas. 
In annis lune interealaris, usura consistit. F9 7} Æ 1x fl 





COUREUR, s. mn. 





















Joûen yûe poë cheu If. | 11— des maladies. Grassantur 
morbi. HCYEHE EA T Oüen yôn kén yèn koïan 
1éo. | Le bruit— Fama vagatur, #5 AB Yebu jn 
chë. | Faire — des bruits. Jlumores spargère. JE Ge 
Tsâo yâo yên. || — après les diners. Mensari assecla, 
MER Tohë hoûen tén. | —sa cinquantième année. 
Quing. annum agère. À ALT %% Man où ché soûy. || 
Monnaie qui —. Moneta in usu. 36 #5 (9 £% Tông hin 
1ÿ tsièn, 

COURONNE, s. f. Cora, æ, f. RE Kouän. || — de fleurs. 
Florum —. SE Hoû kouän. | Porter une —. 
— deferre. M Täy. | — (diadème). Rein insigne. 
SR S WA Täy houâng maé. | Ornement qui pend à la 
— chinoise. EE Miën lieôu. | Se disputer la —, 
—ambigére. PEL I Tsëén kiäng chân, || Abdiquer 
la — Hegià potestate abdicare. JE I Jäng kouë. | —des 
dames chinoises. Matronarum corona. IAE 
Ÿ tn fông kouän. || — cléricale, Tonsura. F9} [BE 
Si ÿ todan fi. | — du martyre. Martyrié pabma, 
Fe fà 22 PA Thé min tehé piño. 

COURONNEMENT, sm. Coronatio, ons, f # A FE 
Kië jén téy kouân. | — du roi, Regis — [A ZE XEME 
Kouë ouâng tên kÿ. | Mettre le — à un ouvrage. 
Perfeëre opus. {36 Tsoû ouân. | — en architecture, 
Coronis. TAF Tin tsè. 

COURONNER, +. a. Coronûre. JA NE Yü jèn Mië 

— un roi. Regem— SL Lÿ tÿ. | — son 
ouvrage, Perfoère opus. SL Ouân kông. || Les 
tètes —. loges. ‘ff Æ TS ouâng. 

COURRIER, s. mm, Cursor, ovis, m, JE {& (3 JL Plo sin tÿ 
jén. U — impérial. Veroda regius. SRE Y eè. || 
— mandarinal, Mandarinalis —. JF Pio ÿ mà. 
À Directeur des —. Director — BEA Ÿ tchén. 

COURROIE, s. f, Corrigia, æ, [. J& ff PS täy tsb, || 
— que l'en passe autour du cou du cheval. #8) 
Pän hiông. || Faire du cuir d'autrui large — De aliemo 
corio ludère. FBI A M3 K 75 Yéng pi jèn tÿ té 
fäng. J9 CAFE Yông tsé kÿ 1ÿ chèou kin.|| 
Étendre la — Ultré potestatem tre. 42} K6 fén. 

COURROUCER, v. a. Movère tram. 54 JE os. || Se —, 
Jrasa. 4 Fä loë. | La mer est —, Fervet mare. 
KA dE Haÿ choùy yâng pô. 

COURROUX, s. m. Jra, æ, f. À ÆK Fén loÿ. 

COURS, s. m, Cursus, üs, m. #j Tông. | — des astres. 
Astror. conversio. ME #f Sin tehoüan. | — du soleil. 
Solis cursus. F5 4 Téy yâng tchoüan. | — d'une 
rivière. Fluminis cursus. 7K fé Choùy liedu. || Détour- 
ner le — d'une rivière. Jer fluménis pracüdère. MAÆE 
WT EMILE A Tohä tchoë hô ouâng pi tohôu lÿ 
lieôu. | — de la vie. Vitæ cursus. — A5 Ÿ pin sér. 
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où — MF Ÿ péy taè. | — de ventre. Alvi profu- 
vium. HSE Toë sié. | — des études. Studiorum eur- 
vieu. —HE 4% Ÿ pän chôu. | — de la nature. Naturæ 
cursus. FEES SE %ÿ Yn yâng yün téng. | Donner — 
à ses larmes. Lacrym. fundère. À BE Té kôu. | Ce li- 
re a du —. ste liber in manibus omnium est. JÆ À À 
if À #  Tehé pèn choû ki tÿ jén 16. | Monnaie 
qui a—. Moncta que in usu est. Ù #7 A9 SE Tong bin 
4ÿ tait, | Marchandise qui a —. Mere vendibiis. 
FF] #5 (9 M Tông hin tÿ h6. | —. publica énambulatio. 
MESA Kouûn tehäng pé. 

COURSE, s: f. Cursus, üis, m. —Ïfj Ÿ pâo. | — à cheval, 
Æquitatio, BTS Po ma. | Se sauver à la —. 
Fugire. MES Täo päo. | Achever sa —. Spatium de- 

= currire. JS Tsedu ouân. | — Imeursio. HE 
Loù tsülng. || Faire des —, Incursiones facère. 18 #t 
Loù tsïüng. || Achever la — de la vie. Vitæ stadiun 
perfeère. #€L Tohông chën. 

COURSIER, «, m. Anümosus equus. À 36 ff 25 Hoëy plio 
1ÿ ma, 

COURT, E, adj. Dreuis. AY Touèn 1ÿ. | Chemin —, 
Via brevior. ÂË Bf Kin loë. | La vie est —, — est vita. 
2 fr A Sën min touàn. | Nuit —. Nox contractior. 
AA Y6 touèn. || Être —. Breve divère. ME Lio 
chë. || Avoir la vue —. Parum prospicére. (Au propre). 
ARE Kün po yuèn. (au figuré). JR RE Li 
po yuèn, || S'arréter tout —. Hic consistère. BK fE 
Tehän tchoë. || Rester —. Obmutescire. JE FE A 
MÔ hoû chë. || envoyer — Non annuère. A AE Poù 
tobün, | Tenir à quelqu'un la bride —, Areté habère. 
ETS Kouèn 16 Mn. | Le plus — sera de, Empe- 
ditius evit. DE HF (HET Kén had tsoû toh£ ké. 

» Hire ait — bâton avec quelqu'un. Jus integr. «4 
gûre. A— Mi Poë jäng ÿ tièn, | Tout — Prr- 
osé. ÆÆ fi} TsuËn tsuën tÿ, 

COURTAGE, s. m. Pvowenota munus. 2 À M3 YF Tohông 
jen tÿ s6. 

COURTIER, &. in, Proxeneta, , m, Ft JL Tehông jên. À 
pour les mariages. Pronubus, AE A Méy jên. 

COURTINE, s. f. Vilum Let. fe Tehäng tsè. | Une — 
Dnum—. — NET Ÿ ln tchâng tsè. 

COURTISAN, s. m. Audieus, f, m. f# ff Ché oûy. 2£ Fi 
Tin téhën, où AT Yé tsiên. | Bon —. Gratiosus — 
4 F Tohông téhèn. | Mauvais —. Malus — #F HE 
Kiën tchên, 

COURTISANE, s. f. Meretrie, dis, f. MAÂÿ Tohäng 
fo. 

COURTISER, v. a. Ambire. ASK Fông tchên. 

COURTOIS, E, adj. Urbanus. AM AY Yebu 1ÿ 
sin tÿ. 


























COURU, E, adj. Quæsitus. 4% T Fÿ Tehad leño tÿ. | Re- 
mêde — Remedium —. JE SE JA 1 & Tohé yô yéng 
815. À Théâtre —. Frequentissim. theatrum, dk A9 
A Kän hÿ tÿ jên 16. 
COUSIN, s. m, Consobrinus, , m. 
1° Enfant du frère aîné de son père. #5 Ting 
+ÿ hiông. 

2 Enfant du frère cadet de son père. % #5 HD Täng 
1$ hiông. 

3° Enfant de la sœur aînée de son père. 3 D 
Piào tÿ hiông. 

4° Enfant de la sœur cadette de son pére. UK 5 
Püo tÿ hiông. 

%* Enfant du frère aîné de sa mère. ÆÜX Lad pièo. 

6° Enfant du frère cadet dé sa mère. Æ£ UK Laô pièo. 





7° Enfant de la sœur aînée de sa mère. AUX 3 D 
Ÿ piào tÿ hiông. 

8° Enfant de la sœur cadette de sa mère, Xe UE 6 SL 
Ÿ piño 1f hiông- 


COUSIN, s. m. Culez, ieis, m. H-F- Oûen-te, || Petit — 
Culieutus. HE ÈL ME oûentsë.f Ces— m'ont mordu. 
Culices punxerunt me. 8-4 ME T A ME otentsè gad 
leèo ngè. | Les chasser par la fuméç. Fumo cos fugûre. 
HK ET: Tsioüu md oûes 
COUSINE, s. f. Consobrina, æ, f, 
1° Enfant du frère alné de son père. 
taiè meÿ. 

2 Enfant du frère cadet de son père. 
Laiè meÿ. 

4 Enfant de la sœur aînée de son 








MW ÉR Ting 

HA AR Tüng 

pére. HAE AR 

père. AK #5 #k 

5° Enfant du frère ainé de sa mère. NX Hf Piio 
tsiè meÿ. 


& Enfant du frère cadet de sa mère. HK#4#k Püo 
tsiè meÿ. 

7° Enfant de la sœur aînée de sa mère. AétX 45 #k 
Ÿ piào tsiè meÿ. 

8° Enfant de la sœur cadette de sa mère. A4 45 4 
Ÿ piào tsiè meÿ. 

COUSSIN, <. m. Pulcinus, f, m. JF Joù tsè. | — (orcil- 
ler). Cervieal. 4% DE Tehèn tebu. | —de canapé. — bi- 
sellit. SEE Kaë tchèn. 

COUSU, adj. (v. g. d'argent). #Æ Fa ts, ou 
SE fY Füng châng tÿ. | Finesses — de fil blanc. 
IH A Æ Tad tsién poï tOu. 

COUTEAU, s. m. Culter, tri, m. JJ Tao. | Un —. Unus— 
07) Ÿ pà taô. | — qui se plie. HHÈIT 
Tsë té ta6 tsè. Î Manche du — JJXF Taô pà 
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tsè. || Lame du — JJDA Tao teôu. | Dos du — 
JU Tas péy. À — tranchant. — acutus. JJ7R 
Taô tehoëng. || — émoussé. — obtusus. JJÉE Tao 
tén. | — effilé, — tennis. JJ HF Taô kouëy 
leho. || — des tailleurs chi Sartorum sinens.… J& JJ 
P# taô. | — pour polir, à deux manches. Duplici ma- 
nubrio. SF Ÿ teè. | — pour couper l'herbe menu 
au bétail. #25 JJ To mà ta. | Aiguiser un —. 
Acuère —. JT] MO ta5. | Ébrécher un — f5X 
JJ TI Ga kiuë taô kedu. | Donner un coup de —. 
Cuttro vuinerare. UE JJ 155 À TS ta6 châng jen. 
être à — tiré. Sese mutud odisse. A5 RE À Z ÎL Yedu 
chä foû teh8 tohedu. 

COUTELAS, s. m. Acinuees, is, m. ME JJ Yäo taô. 

COÛTER, v. n. Constäre. ft Tehë. D Ne rien —. 
FAC Poù tehë.|— cent taëls. Constare centum taclibus. 
ANA — FE SR T Tohë LE ÿ pe fn tsè. | — chu 
constat. UFR Kid tsièn koëy. s champs ne — 
rien. Jacet agror. pretium. FA 44 TT Tièn siäng ÿn 
leùo, || 1 en — d'être savant. Mudto sudore aequiritur 
scientia. DER} 2) AM L HR Yéo té koûng min 
siû yéng kông foü. | Cola — beaucoup, e.-à-d. donne 
de la Multæ operæ hoc pretium est, 1 3E 
ANAL T Di 7 Oùy tohé Kô 56 gd feÿ 
leèo 13 ehâo 1ÿ If. Cela ne — rien, e.-à-d, est fa- 
ile. Hoc farite est. 3E (MAL 6 #4 Tehé k6 s6 yông $. 

COUTIL, s. m. Tela grossa. IL WE Mi Tsôu mà poû. 

COUTRE, s, m. Dentale, vomer. SK FT Hoë keüu. 

COUTUME, s. f. Mos sæculi, ALAE Koüy kiù, ou JA ff 

u + Morés servûre. F4 4 f& 
otère. FER Pin 

chüing tehé yäng. | Comme c'est la — D 

% Yebu joù pin chäng. | Selon la —. 
De more. AKALAE Nein koïy ki. || n'est 
pas la —, Nes discedit à more. MAT IMAMSE mo 
#5 tohé k6 koûy kid. | Changer la —, Jmmutire. 
Wi—(MALAE Touân ÿ k6 koûy kid, où EG JA fé 
Kaÿ fông sioï. SLA Lÿ koüy kiù, | Introduire 
une —, — introduedre. A — 552 U6 Min ÿ ts5ng sé. | 
Plus joyeux que de — Prater solitum letus.… HE 25% 
JE YE HK Pÿ pin chäng kén hÿ hoüan. | Passer en —, 
Fieré mas. AA (4 1 T ALSE Mén mân tÿ tohèn 
leo koüy kid. || Ancienne — Antiquus mos. ÆEMUXE 
Lad koüy kid. || C'est la —. Est mos. 45 AE 
Yedu thé kô koëy kid. 

COUTURE, s. f. Sutra, æ, f. A Ÿ koï, ou ff f#È 
Sién fông. | Abattre les —. Suturas tundire. BE Oùy 
(ou) Yün.Il Défare une — Déssotoère — 4JF— ff $$ SE 
Tsë ÿ tido sién fông. [| A plate —. Host. debelläre. 
MH ÜRUR F Toiio mis tsë tsè. 











on —. 
























































COUTURIER , =, AK FE Teiy 
fông. 

COUVAIN, s. m. Apum ova in cellis deposita. 64 
M$ füng oûo. 

COUVENT, s. m. Canobüum, it, n. f£Bé Sieôu oûan. || 
— de bones. Jfj Miio, où  Ché. | — de bon- 
zesses. JE HAE N9 koû ngün. 

COUVÉE, s. f. Una ovorum incubatio. —{#% Ÿ oûo. 

COUVER, v. a. Incubüre ova, 2 Paë tân. | — des 
yeux. In oeulis gerëre. AfÆf Tehoüan kän. | — un 
projet. Odium fovère. W£TL  Hoûay hén. — | Étre 
caché. Latere. (V. g. feu sous la cendre). 3€ 4)fÿ X 
Ong tad tÿ hd. 


mm. Sartor, os, m. 





La poule couve de 20 à %4 jours; la dinde couve 
32 jours: l'o ve 31 jours; la pintade couve 
28 jours; le pigeon couve 18 jours; le faisan couve 
24 jours; le paon couve 90 jours. 





COUVERCLE, s. m. Operculum, 1, n. À: Kaÿ tsd, 

COUVERT, E, adj, Operulatus. ET fY Kéy lea tÿ. Il 
— (sombre). Nubilosus.  À1 SE 3 Yedu yûn tÿ. (l 
Biel —, Cort subnubitum. à KR La tiôn. | Temps —. 
Catum triste. KA MS Tién kÿ poi min, | 
Homme —. Homo abseonditus, RS ER (4 À Sin chôn tÿ 
Jn. | Parler à mots —, Rem obscuré jacëre, METE 
RASE ChS ÿn Un hoë, ou JH Hi Yéng ché. 

COUVERT, s. m. Domüs fustigium. ff D Fhng teè 
Un. À Donner le — à quelqu'un, Aliquem susciplre, 
TS A Toië tây jèn, où HE Lieôu tohôu. | — 
Mensæ supellez, ff EME PT Sÿ chéng tông sÿ, | Un 
—, c-à-d. les bâtonnets chinois. Pardi. — 4 #4 % 
Ÿ chouâng kouäy tsè. | Mettre le —. Mensam matrudre. 
AJ Paÿ sÿ. | Ajouter un —. Paxillos addève, — 
WE HET Tièn ÿ chouâng konäy tsè. | À —. Tuto. FÈ 
Ouën. | Se mettre à — des soupçons, Evtrd eupan 
ponëre se. JE AKEE Pÿ hièn nÿ. || Se mottro à — du 
vent. Ventum vitüre, 3 A Pÿ fông. 

COUVERTURE, s. . Tegumen, tnis, n. 3% fi MCE Käy tÿ 
tông sÿ. | — de lil. Stragulum. AE Pôu käy, 
où FE Pÿkây. | L'étondre. Sternère — M JT ME 
Pôu pôu käy, où —/JK PE Ÿ tohouïng pf käy. Il 
— de livre. Stryba, «. A Cho hiï. | — de 
lettre. Involuer. epistol. H Sin fông. | — de 
mai Toctum —. DFI Fâng tin. | — (pré- 
texte). Prateztus — MÉBE Toüy oùy,ou HE Toïy 
koû. 

COUVI, adj. Ovun incubatu corruptum. SE Æ Koùa tân. 

COUVRE-CHEF, <. m. Rieu, æ, f. ZH2f Tedu 19. 

COUVRE-FEU, s. m. Foi opereulum. RE KD Fâng an 
péo,ou SE HE Tin kën. 



































CRE 113 











COU 
COUVREUR, s. m. Ædium tector. VER IE Nef choùy 
tsiing. Ê 
COUVRIR, v. a. Tegère. 2% Käy. | — une maison. Tegu- 
dis dome munive, JE DEF Kéy fang tsè. | — le 







. (Si on brûle du bois). 
EX Ong hd. de la houille). HA 
Füng hd. | — se. Vas cooperire. EF 
Ky tän tsè, | — quelque chose avec la main. Mu 
alig, obtogive. Y ACT Gan tông sÿ. | — de honte. 
Pudorem incutire. %Æ À Sieôu jn. 
Sootus vale. PRE Ÿn ngô. | — sa faute d'une 
exeuse. Culpan nomine prete M M Touy 
tsoëy. | Se — Coput petawo operive. MZ Téy 
tedu lÿ, où RMI Téy mo tsè. | Se — de four- 
ruros. Pelius frigus areëre. SE Æ Tehoïan pf' 5. 
l niv. Dedoeus octmittère. {25 A Chäng tièn. 
Ï Le temps se —. Obnubitatur cœtum. RE Tiën hë. 


feu. Ignem 























CRACHAT, s, m, Sputum, ï, n. EI 7K Keëu choùy. 
CRACHER, y. a. . METIK Tôu keëu choùy. | 
— Je sang. Songuinem — EL Tôu hiuë. | — sur 





quelqu'un, De ati. sputre. DE ff FER Tôu ta'tÿ 
keëu choùy, | C'est son père tout — Ie patrissat. 


AL QT Ti siâng foû. 











CRACHOIR, s. mm. Sputorun, t, n. %X À 
CRAIE, s. f. Cretu, , f. ff Xi Hoë ché. 
CRAINDRE, v. a, Yümêre. 1 P&. 0 1 n'y a ri 





timendtum est. À A PS AL Tstten poû kd p&. D — pour 
son salut. De sutute pertimescüre. ÀË JTE BE P& ché 
15 1m houën. | — le péché plus que loue les maux. 
Magis timêre pecoutum quém Omnia mate. TM LE À 
NA LE PA tuoûy tsy ouûn hô tehë châng, | Se 
faire —, Ineutére metum alic. M4 À HE jèn. 

CRAINTE, s. f. Tümor, oris, m. F1 Häy pâ. 

CRAMOISI, E, adj. Rubidus. $C Æ Tä hông së. 

CRAMPE, s, (. Contractio, onis, [. $ A Mà moï ts, 
où MGM Tcheôu kin tohén. | L'avoir au pied. 
Podes contrahuntur. HS T Kiô mà leào. 

CRAMPONNER, v. a. Fibulüre. An RE Keôu Min. | Avoir 
l'âme —. Dix vivére. #f Fe Chéou tohäng. 

CRAMPON, s. m. Ferrea fibulu. {JT Keôu tsè. 

CRAN, s. , Crena, «, [. AVSXE K kiuë. où —ÈE Ÿ 
tio lu, 

CRÂNE, s. m. Cala, æ, f. M'A La koü. | Sommet 
du — ou sineiput. A TE Tiën tin. | Postérieur du — 
où oceiput. HET Tchèn koë. | Antérieur du — 
Antorior pars. fx if Min sin. 

GRAPAUD, s. m. Bufü, omis, m. ÉMAN Hià mà. 

CRAPULER, v. n, Perpotäre. NE if Kouën tsiedu. 

CRAPULEUX, SE, edj. Guneo, onie, m. 1 R$ @ Tsiedu 























taoùy kody. 


CRAQUELIN. s. in. Crustulum, à, n. Mt TE Mà hoë. 
CRAQUER, v. n. Crepüre. JT SEE Tà hiüng chën. || 
Faire — ses dents. Dentibus — Æ HD Yà tché 
hiäng, | Faire — ses doigts. Dégitis critère. 1 A BA 
Kidu tehè teôu, ou EM Oùo tchè teüu || 
—. Häbler. BIÈRE Chô houèng, 
CRASSE, s. [. Surdes, ium, f. ili% Où tehô. | — de 
vr. Scobis. SRE T TE tohà tsè. | — de Ja tête. 
Furfures. ASK Fông sién. | — Qu corps. Surdes —. 
FÜE Hän ngÿ. ile, Amurca. NS Yedu 
Kid teè, À — Dentium — JF LE Ya hoñ. | 
—(avariee tin. AUS Sfséou FF PE Lin së. 
Î Avoir encore la — du € . Erperientià adhüe 
ui esse. AS UE Poï tông ché tsin. | Iguo- 
— Supéna ignor. WU A A1 Län 16 poï tohé 
CRASSEUX, SE, adj, Sordidus. 139 ff Où tchè tÿ. !l 
Très- —, Surdidissimus. JE A8 JA LA ti jên. 
CRAVACHE, «. f. agellum, fn. M5 FE Mà piôn, 
CRAVATE, <. f. Collurium, di, n. 2 6 Ÿ On. HI Kin 



































kin. ! Une —, Drum — ff Ÿ tiño. 
CRAYON, s. m. Graphium, ti, n. Si À Yuën pÿ. 
CRAYONNER, v. a. Gropho délineñre, MS AE Yéng 
yuën pÿ hoñ. ? — | ss Speciem delineäre. 





HET Hoû äng toè, où KE HF Ho kio tsd. 
CRÉANCE, s. f. Mandatum, à, n.. À Min. || Lottre de — 
Literie testunonlales. PC Oubn pin. | Lettre de — 











d'un ambassadeur. Litteræ teguti. 6 fr Æ Tehon 
heu mn koëy. | — Fidex. {% Sin, | — (dot), 
Creditum, WE Tohéng. 

CRÉANCIER, s, m, Creditor, onts, m. IE Tchäng tchoù. 








Satisfaire un —. Sucre debit. SEINE Houin tohäng. 
CRÉATEUR, sm, Creutor, oris, m. 3 4 Æ. Tsäo où tohoë. 

1 — (inventeur de quelque chose). 4% # Chè tohë. 
CRÉATION, <. f. Creutio, omis, f. JE JR Ts tehën. || De- 
Ab ao condito. À£ WA Tsông 














puis la — du mon 
Kay pÿ. 
CRÉATURE, s. f. les crenta, 2% (13 Cheôu tsäo tÿ. Il 
Les — intelligentes. Creuturæ intelligentes. À 3èn. | 
(ani } Animalia. À FI Sën keëu. 
pitaculum, ï,n. A Moï yô, ou 
#6 Pâng tsè. | A — Ayitère —. AA 
Kio moë yô. 


CRÈCHE, s. f. Presepe, is, n. 15H Mà tsäo. 

GRÉDENCE, <. f. Anelubris, is, [. As Mi Siäo tehb-tsè. 
1 —"de salon chinois. — sineusis. SE HE Kéo tehÿ, ou 
AL rent kÿ. 

CRÉDIT, s. m. Fides, ei, f. AR {%  Tehông sin. | Vendre 
à bsenti pecun. vendère. MEME FE Chë tchäng mây. 
U Prendre à —. Absque peeuniam emère. NÉ Che 


hé. À On ne fait plus— Fides concidit. RH AIG 
18 








—inintelligen 
CRÉCELLE, s. f. Ü 


























LE CRE 


CRI 





KieOu hién poù ché. | —. Gratio, pondus. AE Kuën, 
où #7 AMIE Yebu jên péy foë. | Être en —. Va- 
lére auctoritate. Æ7 A 1& É Yedu jen sin chë. à N'avoir 
nul —, Esse sûve potentid. %% JA {5 HK Où jèn sin foë, 
ou ÆT 1% Chë leïo sin. | Lettres de — Lütére 
testimoniales. JC Ouèn tië. 

CRÉDITER, v. a. Jmmpens. et expens. nofäre. JF ]E Koûa 





tehâng. 

CRÉDULE, adj. Crodulus. ÆFHÉËK Eùl t6 jouàn, où 
TI A Kèn sin jên. 

CRÉÉR, v. redre. #£ Sieôu, ou À£ Kÿ. B— de rien. 





Ex nihilo ereûre. JE JR Tsfo tohën. | — un cardinal. 
Cardinatem facbre. ME 5 MCE HA tsông moï 
tsày siéng. À — un mandarin, Prafectum cligire. 
AA AF'Ë Pad jen 18 koñan. 
CRÈME, s. 1. Cremor, oris, m. A: AM ÏI Nitou lhy yeou, 
où #5 Lày ps. 
CRÉNEAU, s. me (ile 
Tehën 1à kedu, | Eu 
Lody tehët td. 
CRÈPE, s. in, Painus crispus. M3 Hoû tchéng, 
CRÈPER, v. a, Crispüre. JE Teô sién. 

CRÉPIR, v. a. Trudiissäre. D VE LL Foï ngf pà. 
CRÉPUSCULE, s, m0, Crepusculum, i, n.  — du matin. Ma- 
tutin. URRE  Méy ohén. | — du soir. Vespertii 

CHF AS PE Houâng houën ché heôu. 
CRÊTE, s. f, Crista, æ, f. À4Ë Kÿ kouân. | Lever la— 









auraille). Pinna, æ. f. BR (I 
o. Pimas operire. A HR AE 




















— subrigère (au fu É #5 Tsé käo. | Rabaiss 
la — à quelqu'un. Tun alionÿ, superb. 4 fi fs 
WA vä ti tÿ kiño gaé. | — d'une montagne, 
Vortex. II TU Chän tin, 

CREUSER, v. a. Excuvdre. Ÿ£ Ouä. | — plus avant. 


Altiüs — JE PEN Ouù chën tièn. | — un puits. 
Putoum—, V3 Käy tsin. | — un fossé, Fossam defo- 
ère, E— À Ji Oui ÿ kô kën. | — sa fosse. Fata 
sua præcipitôre. (NCA fr JF Tsoû toùan min sé, || 











— Serutäri. EH Toi küo. | — dans la vie de 
quelqu'un, Vita alic. inspicère. #8 À fÿ F5 Toni 
jün &ÿ bin oùy. 





CREUSET, s. m. Catillus, i, m. 38% Ÿa oüo. |— (éprouve). 
Experimentum. B& Ché. | Passer au — de la douleur. 
Dolorem experiri. 2 38 #F  Chedu k6 kôu. 

CREUX, SE, adj. Cavus. [M]ftj Oûa tÿ. | Ventre — 
enter vacuus, HE FR Toû tsè oûo. | Noix — 
Cassa nux. ZE AVE Kông hé téo. | Cerveau — Ina- 
mis vertez, MEDIA Où min où. | — de la main. 
Vola, æ, [. Fi Chedu sin. | — de l'orville. Au- 
rium caverna. TH MF Eùl td yèn. | — de l'estomac, 
Stomachi cava. M #5 Hiông oûo. | — de l'œil. Oeuti 

srecessus. MEIPE Yèn kiäng. 





CREVASSE, <. f. lime, æ, f. $È-f Féng tsè. | — d'un 
vase, Rima vasis. RE Hi&. | — aux pieds, aux mains. 
Rhagadia, orum, n. VKZL Téng lie, || — aux lèvres. 
Labiorum fissure. TI 5 31 Keëu choûen lié. 

CREVASSER (SE), v. a. Rénas ogère. PS Kay 
féng. 

CRÈVE-CŒUR, s. m. Cordolium, ii, n. JE Yeüu kÿ. 

CREVER, v. a. Humpëre. AY Jf Tà toñan. | — les yeux. 
Oeulos fo ARE IIS Tehët yèn tsin, ou HA ft 
IE IS. Oüan jèn tÿ yèn teïh. | La tumeur —, Pustula 
rumpitur. HE ST Tehoïang tehoïfan leèo. || Cela — 
les yeux. Hoë patens est. 3E {40 x ff Tohé ké min 
PE tÿ. 1 — (éclater). Dissitire#f Tohé. || Le canon—, 
Dissilüt torment. HUKE TT Péo thé ledo. || — de rire. 
Riu sol. SEE Siaô sè. || Manger à —. Vontrem 
distendère. SRE Tohë pad. 

CRI, s.m. Clamor, oris, m. MA Hän. || Jeter vn —. 
— odère. MR Hün. || — des enfants, Vagitus. #f &E 18: 
Ouë ouë kiné. | — de douleur. Fletus —, JE Koï. 
1 — public, Publieus rumor, KE Yaô-yèn. | —pour 
appaler les poules. NM Teheëu, où HE Tohoù. Il 
— pour appeler les porcs. Hf Lon. 

CRIAILLER, v.n, Haterüre, fL VD Loüan tchio. 

CRIANT, E, adj. Acerbissimus. Â4 Hèn. 

CRIARD, E, adj. Clumosus. SEUL UR Gaÿ kiaô hân. || 
Dette —. l'arva nomina, FEU Lin soûy tohéng. 

CRIBLE, s. riblum, à, n. ff Chaÿ-teè. 

CRIBLER, v. a, Cribrare. ff Chaÿ.l| — de coups, Vulneri- 
bus tundère. 4T À Tà jôn. | — d'épicrammes, Mali- 
dits proscindère.… AO FA 8% FF 15 Chë ÿn tin hof 
chäng jèn. 

CRIBLURE, s, L. Apluda, @, f. HE Pÿ fon. 

CRIER, v.u. Clamäre. MX Han, ou EF Kido. | — à 
haute vois. At voce. ZX ÉRNT Té chën kido, | 
— (parler haut). Attd voce toqui. HAE RE Kio. ohôn 



































ehë. Il tue: Clamosé vocûre, MA AIME: 15 
Ÿn tohÿ pô tsè kiño. | — au secours. Clamäre aulliumn. 
IA UN Kio jèn pâng teôu, | — au fou 


— quan. WE JABOKR Kiio jën kiedu hù. | — au 
meurtre, — cadem. MEET À Kio chi leo jèn. 
Ü — contre quelqu'un. Convioits suotäni. XL 
Paë yûen jèn. | Cela fera — Hoe multos offendat. 
Æ A A #4 NX TO jèn poñ hÿ hoñan. | Cela — ven- 
gcance. 14 pœnas poseit. RAA Tiën tÿ poil 
vông. [| — des légumes. Olera clamitäre. PE NC 
Hoû mây ts4y. 

? CRIME, s. m. Crimen. JF Tsoëy. | — honteux. Flagitiumn. 
AM Té tsoûy. | Faire un —. Seclus admittère, 
#8 X JF Fân tà tsoûy. || Se laver d'un —, — ditubre, 
SHOP Pién min yüen oùang. | Av 

















CRI 


CRO [TE] 





Sceleri implicäri. [F] 48 Tông fn. À Être l'au- 
mn —. Auctor esse —, BE Chedu fén. | 
Aceuser quelqu'un d'un — Accusñre alig. erimine. 
4 JE RE Kaë jên 186 ngô. || — capital. — capitale. 
FES Sè tsoéy. 


Le Code chinois compte dix erimes capitaux : 





teur d 





HT Ché ngb. 

1° Révolle. HT Mông fan. 
2 Brigandage. EI X 3M Mông fan tà ngÿ. 
3° Désertion. HE Mông pân. 
4° Parricide. Hu Où ngÿ. 

#° Massacre. ÉUE Pôu täo. 

6° Sacrilège, KA Tà poë kin. 
1° Défaut de piété filiale. 7 # Po hiéo. 
8° Insubordination. A Poë ngÿ. 

9° Discorde. AE Poï moë. 
10° Inceste. LEA Loëy louén. 


CRIMINEL, LE, adj. (Qui a rapport au crime). Cause —. 
CGausa criminatis, HE Neô sé. KE Tâ ngë. 
EM à taoûy. | Mener une vie honteuse et —, Vi- 
tam burpem et nocentem ducdre, MERS Où ngùô 
poïi oëy. | Licutenant — Causarum cpit. prator. 
AVE FT Gän tohi s8. | Président de la Cour — 
à Pékin. Quesitor criminum. JA} AS 15 À Hin poû 
châng chôu. 

CRIMINEL, s. in. (Qui a commis un crime). Sons, nocens. 
AA Rinjén, ou JA Tsoy jèn. 

CRIN, s, m. Juba, æ, f. MST Teông maô. | Un — 
Una —. — HR TE Ÿ kôn tsông mad. 

CRINIÈRE, s. f. Juba, æ, f. M5 B& Mà tsông. 

CRIQUET, s. m. Equulus, i, m. 6 25 Loû mà, où #6! 
Gày mà, 

CRISE, s. f, Crisis, is, f. A ME Pin tchoïan. | Jour de — 
Critious des. 45882 H Pin pién tché jé. | —1- 
nancière. Argentaria jémjam déssolutura esse. Æ À BE 
#1HL Poï kiedu yéo tào haë. 

CRISPATION, s. f. Crispatio, omis, f.. AE Ÿf Toh£ kin. 

CRISTAL, s. m. Crystallum, , n. 7K ak Choùy tsin. L 
2 pur, sans points. Acenteta, orum. MEJEEZ dh Où 











hiâ tehé tsïn. | — blanc. — album. ÉT 41 8% PE ché 
ÿn. | — Deuâtre, — sucaruteum. GR Teè 
chë ÿn. 


CRISTALLISER (SE), v. n. In crystailum cogi. #8 25 7K 
Pién oûy choùy tsin. 

CRITERIUM, s. m. (mot lat.). & 75 3 Ché fang fâ. 

CRITIQUE, adj. || Jour —, Critious dies. (M H Hiông jé. 
1 — Lubricus, anceps. XI Ft #5 Hiông hièn tÿ. 

CRITIQUE, s. m. Censor, oris, m. ÉT 8 JA Tin choû jèn, 








ou HEBA Pÿ cho jën. | Avoir un esprit —, 
Obtreetator —. SE À Gaÿ kouây jèn. | Juste —, 
Censura justa. FF 14 #5 2 Pin tà yedu 1j. 

CRITIQUER, v. a. Carpère alig. HAS Tsë py. 
livre. Librum vellicüre. 1 Pia choï. 

CROASSER, v. n. Crocire. LÉ #4 [ Nido yà kido, 

CROC, s. m. Unous, ÿ, m. ff Keôu tsè. | — de hate- 
lier. Coutus, 5. 484 Lad keüu. | — de boucher. 
— lani. JR Lièn hoân. | Le procès est au —, 
Lis insidet. À JF T Kouäa 58 tin leño. | Donner-le 

abe à quelqu'un, Alig. deturbäre. À ff À 
Tà tâo jêm, ou SK] Leïo kid. | — (supplanter). 
Munus alieux proripère. D PT 8} Siën tohân kiuë. 

CROCHET, s. mm. Mamus, à, m. 949 F9 Tiâo yà keGu. | 
— en bois pour suspendre. Ligneus —, hf Leôn 
keôu. 

CROCHETEUR, s. m, Bajulus, à, m. NX 7 Kis fon 
ts. 

CROCHU, E, adj. Hamatus. %} f3 Ouän tÿ. 

CROIRE, v. a. Credire, 4% Sin. || — et ne pas — Louiter 
credère. 41% 1% Tâo sin poï sin. | Faire — à 
quelqu'un. Atieui suadère. 41% T KinËn sin leo. || 
— (penser). Evistimäre. AL Sing. | — 

18% Sin mông. | — (suivre les 

Audire consitia. 8 A 63 5 Tin jén tÿ hoë. 

— quelque chose. Putäre se esse aliquid. ÀE ft 
K FI TS Siang ts6 tâ ts6 kad. Se — perdu. Sibi de- 
sperûre. 4 ÉE Ché ouâng, où A Hoûy sin, 

CROISADE, s. f. Pium bell. (EME ME JE Tohôn 15 
ehoë ehén 4$. À Faire un militi nomen dre, 
AT MS {E Tà chén tchéng. 

CROISÉ, s. m. Pa bellt miles. AT ÆÉLNSÆ Tà chén 
téhäng tÿ pin. | Étoite —, Pannus tontus, ÆJLAT Sién 
poû. | Chemin —. Transersa via. ff Chë teè 
tio. 

CROISÉE, s. f. Fenestra, æ, f. MA Tsäng tsè. || Un 
Una —. —JKRS  Ÿ toû tsäng teè. 

CROISER, v. a. Deeussüre. 4% Tehäo chedu, où À Æ 
Tohä chedu. Ü— les bras. Hrachin—. 4} Tohäo chedu. 
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ux 0! 








omuiis credère, 





soil) 





























Î— les jambes, Crura, SES Kiño kô. | Rester les 
bras Otio indulgére. SEA Kông hièn. | — quel- 





qu'un en tout, Aie, adversärt. A1JX À Siäng fan jèn. 
1 — un écrit. Seriptum eancellüre. To. | — quel- 
qu'un en route. Non oceurrère alice. SH 3% Ts6 6. || 
—les mers. Maria perlustrüre. AS if AR Siûn haÿ 














tehoïan. { Ces chemins se —. Viæ sese intersecant, 
4 3% Tché loë. 

CROISILLON, <. m. Crueis brachium. 4 #48 A chè 
teè tÿ hông môu. 


CROISSANT, <. im. Luna bicornis. if Chéng hoän. | 














LE] CRO 


CUI 





Empire du — Turearum imperium., FFF Hody 
Asè kouë. . 
CROÎTRE, v. n. Augére. JE Tohäng, ou ÆXK Tehäng 








tä. Î — en grosseur. Ad plenitudin. erescère. Ji 
Tel män, | —(en parlant des plantes). Æ HE # 
Sën kÿ laÿ. Ü — (largeur), Diffundi ramis. $e À 
Tehâng kouän. | — en vertu. Vitutes augère. An #8 15 
Kiñ té bin. | La maladie —. Morbus crescit. #9 4m 
Pin Xä leäo. | Laiser — sa barbe. Promittère 


tarbam. A) F Poù tÿ hoû tsè. | Le bruit 
Fama tnvaleseit. BSÈ Aÿ A HE Æ Chô tÿ jen kën 16. 

CROIX, s. f. Cru, weis, f. -Ÿ #7 Chë teé. | Signe de 
Ja — Signum —. %ÆE SM Chén haô. | Le faire. Signum 
cruois fucëre, EME Hoâ chén haë. | Le faire 
en Lénissant. — benedicendo. FF Kiâng foù. | 

USE Bin fü. | Mettre en —. 
FM Tin yü ché tsé kid. | 

ASE Hoën län, ou 95 Kdu. 

F Être la — de quelqu'un. Ai. mærore aficëre. Ÿ À 

Küu jén, | int-André, Deussis, A5 2 

Sië chë tsè. || Porter sa —, Crucem deferre. 1 A 

FFE Peÿ foû chë tsé kiki. 

CROQUER, v. a, Crépitantia edève. EH Yào ln, où 
MAUR ME PT Tohd gên tông-sÿ. 

CROQUIS, s. m. Adumbratio, onis, f. EH T Hoñ ÿn 
tb. 

CROSSE, s, f. Juculus pastoralis. AEHE Kiten kouèn. 
U — de bonze. Honsiorum. JUIN Kiedu liôn 
hoûn. 

CROSSER, v. a. Mali hub. alig. À BF Tà teôu tsè. 

CROTTE, s. f. Cœnum, f, n. JE Neÿ. 8 — do chèvre. 
Baccæ caprinæ, 2 JR Yäng chè. D — de rat. Mus- 
cerda, , f. ÆSAIR Läo choù chè. | — de lapin. 
— cuniouti. ÊLF àb Ouäng yuë chà, où Æ JR Tu 
ehè. || — de vers à soie. — bombyeum. ÆÈ Tsän- 
ch 

CROTTER, v. a. Luto inficère vestes suns. #2: ER 
DELL Chân tsè chéng tsiën ngf pâ. 

CROULER, v. n. Corruère, #4 To. 

CROUP, s. m. Spocies morbi. Rf PE Hiäo kiä. 

CROUPE, s. . Equi tergum. F5 % Mà péy. 

CROUPIÈRE, s. f. Postüena, æ, f. MER à pÿ 
tsiéou. 

CROUPION, s. m. Uropygium, à, n. JE Oùy koëï, ou 
Fi Käo. | — des oiseaux. — avium. Jé Käo. 

CROUPIR, v. n. Slagnäre. AD poù lieôu. | — dans 
la misère. Miseri confier. #5 Kiông 15 hèn. | 
— dans l'oisiveté, Otio torpêre. AR WE — HE siang 
laÿ chë ÿ yéng. 

CROÛTE, s. f. Crusta, æ, f. @HÆ Pin kÿ | — d'une 








Patibilun 


ST 


— (afttiction), Ærumma 


































plaie. Soubitudo. HFJË Tehoëng pa. || — dessus du 
pain. Attaragus. ff TA Pin tin x. 

CROYABLE, adj. Credibitis. PJ {AY Kô sin tÿ. | Cola 
est plus —. Id propiüs fidem est. & #5 T6 pân 
yeèu. 

CROYANCE, s. [. Opinio, anis, [. Æ FL Ÿkién,ou 1 
Ÿ 58. | — (fui) vortu théologale, Rides. 141$ Sin 1 
1 Contre la — générale. Preter omniun ezspectationem. 
fi dr A ff SZ Fôu tchông jên tÿ ouâng. 

CRU, s. mm. Fundus, ÿ, m. AA ÉE Pèn tièu tchän. | 
Coci est de mon —, Istud est ew proventu neo. JE 48 6 
AS HT HE AE ff Ché ngd tÿ tiën pèn tchôu laÿ tÿ. 

CRU, E, adj. Crudus, ÆEÂG Sën tÿ. || À demi Semé— 
RAF Pân sën pân ohoù, | Fruit —. Crudus 
fructus. 2 HT Sën kd tsb. || Soie —, Soin non 
maceratum. LE #f Sën së. |. Monter un cheval 
à — Equitare equo non ephippiato. MMA Kÿ hoï 
pe. 

CRUAUTÉ, s. f. Crudelitas, ati, f. 3 (1 Tsën pad tÿ. 
1 Frapper avoc —, Crudeliter poreutère. AT 4 Tà 
16 tchông. || Action cruelle. Facénus. JE YF Ngd 56. 

CRUCHE, <. f. Hydria, æ, f. 7K M Choùy tüng. || C'est 
une — Stipes. 1 J\ Tohoïn jèn. 

CRUCIFIER, v. a. Crueifigère. ST EF SRE Tin tsaf 
chë 166 kié chäng. 

CRUCIFIX, s. m. Crucifivus, &, m. YF 1$ Kôu siéng. || 
Bénir un —, Benedicère —. MEHR Chén kôu sifng. 
Vénérer le —, Colère —. FF 1 Paÿ kdu siâng. 

CRUDITÉ, s. f. Cruditas, atis, [. AE Sën. 

CRUE, s. f. Auetus. JE Tehäng. | — des eaux. Flu- 

2K BE T Choùy tchäng leûo. | —"des impôts. 
Tribut. AM É Kià leäng. 

CRUEL, LE, adj. Swvus. ÆE ff Ngô tÿ. | Être — envers 
quelqu'un. Duré alig. habère. 14 F4 A Taÿ Là nibn. 

CRYPTE, s. f. Crypra, æ, f. HE MC Tÿ kën. 

CUBE, s. m. Cubus, à, m. 25 MM IE 25 Pin mién tchôn. 
fing tÿ. TM ML #7 Mién kiôn fâng. 7H Loë füng. 
Ï — des nombres, — munerorum. SLA Lÿ füng. 

CUEILLETTE, s. f. Jrag. pereeptio. MON Chou 
leäng ché. 

CUEILLIR, v. a. Deverpère. À Teë. | — des fours, Flo- 
res — HSTÈ Tsë hoë. | — des fruits. Fructus — 
HR T Toë kd tsb. 

CUILLÈRE, s. f. Cochlear, aris, n. SK Piño tsè. 

CUIR, s. m. Corium, &, n. JT Pÿ tsè. | Un — 
Unum —. — 3} J$ % Ÿ tchäng pÿ tsè. | — qui 
pend aux côtés de la selle. 8% J£ Tohän pÿ.|| Entre — 
et chair. Intercutis, Je PS Xh PS 1ÿ joï ouéy. Il 
Appréter des — Coria pediière. Si T So pf 
tsè 
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CUIRASSE, s. . Loriea, æ, f. MA Kiä. À La rovètir. —in- 
dudre. SE FA Tehoïan kiï. 

CUIRE, v. a. Coquère. À€ Téhoi dans l'eau. Ju agud. 
# Tehoù. | — beaucoup. Elirare. #€ #4 Tehoù choë. 
1 — dans le beurre. In butyro —. 
— parim coquitre. À AE Tehoù sën. à — dans l'huile. 
In oleo—, ME Tehé. | — en marmelade. Excoguère. 
ÆKHM Tohoù 1 Percoquêre. AE 
Tehoù pä. | — jusqu'à réduction de moitié, Ad medias 
coquêre. HAE —<E Tehoù hoë ÿ pén. L — (causer 
de In cuisson). Urère. FA Neë yäng. À Les cuisses 
me. Pruriunt evure. FREE RS AE Toïy tsè 
ngô yâng ngô jé. || 11 vous en — un jour, Pænitebit te. 
AE UT ff Neÿ yaë chë hoùy. 

CUISINE, s. . Culina, æ, f. FDF Tehôu fäng. | Faire 
la —, Parûre dapes, HE Pân ts. D Inspecteur des 
— impériales. Inspector — XFK SE Konäng lou sé. 
Les Chinois ont des traités de cuisine; voyez, entre 
autres, l'ouvrage Fé Ki] & ME Soûy yuën cbè tän. 

CUISINIER, s. m, Coquus, 1, m. 2 HF Hè fäng, où 15f 
Tehôu td, | — on chof. — dur. JF Tohôu s6. 

CUISSE, s. f. Femur, oris, n, > IX Tä toïy, ou Hf Koïa. 

CUISSON, s. f. Coctura, æ, f. € Tohoù. | — (douleur). 
Urigo. EE Neë yâng. 

CUIVRE, s. mn. Cuprum, i, n. Î} Tong. 

CUL, s. m. Nates, um, [. NE WF Koû pf. 
Angiportus. FE DIE TS teôu hâng. | — 
Lille, Fundus lageur. AK HE Pin tÿ. 

CULASSE, s. f. Tormenti posterior pars. A ft JET: Pâo 
4$ pÿ tsb. 

CULBUTER, v. a. Sternive aliy. 47 f À Tà to jên. | 
— quelqu'un, le ruiner, Fortunis alig. evertère, JA 
HR Paÿ jen kià ni, | — (tomber en faisant la cut- 
buté). Promum in cap, votui. LE AA LS yâng koù 
tehôan. || 11 a —, Fortunis euersus est. 48 61 TM Ta 
4ad leo haë, 

CULOT, $, m. Novissimus puitus. HBHA Teay teày, ou GE 

— d'une famille. Nutu minimus. TZ, Lad yâ 

CULOTTE, s. f. Femoralia, um, n. fs 2€ Sièo ÿ. Uni 
Drum —. — ff} Æ Ÿ tio sio ÿ. 

CULTE, s. m. Cultus, üs, m. Ah AFS Ouéy mién 
Xông kin, || Rendre à Dieu le — Do cultum exhibère. 
BE ACK Æ Kông kin Tin-Tchoù. 

CULTIVATEUR, s. m. Agricolu, æ, m. MX Lông foû. 

CULTIVÉ, ÉE, adj. Cultus. #6 (lj + H Tohèng tÿ toë 
4$. l Non — Incultus. M 3 Hoâng tÿ. 

CULTIVER, v. a. Colère. ff Kën. | — (polir). Polire. 
RAR US HE Tséo lién min of. 

CUMULER, v. a. Cumulare. ME Toüy. 

CUPIDE, adj. Cupidus. A M} (#3 Tän tsäy tÿ. 











| — tout à 






















































CURABLE, adj. Sanabités. 8 3 9 4e tÿ. 

CURATEUR, s. m, Curator, oris, m. MK GE fÿ Cheôu 
koï eûl tÿ. 

CURE, s. f. Ouratio, onis, f. JR AS Ÿ pin. 

CURE, s. (. larochia, æ, f. 2% 4 Ÿ ing Xio yeèu, 

CURÉ, s. in, Parochus, ÿ, m. AS % f Pèn täng chôn 
foû. 

CURE-DENT. s. m. Dentiscalpium, it, n. 3° YA tsién. | 
Un —, Drum — — ff 3% 3% Ÿ foë à tsiên. || S'en 
servir, Dentes mundire. MI Tÿ à. 

CURÉE, sf, Prada, æ, . À Tsiäng. 

CURE-OREILLE, s, m. Auriscalpium, ü, n,. #2. Oui 
eùl. À Un — num —. —HIÈH. Ÿ tehé ouë eùl. 

CURER, v. a, Purgüre. Ÿ£ Teë. | — les dents. Leure 
dentes. MX Mt Tsiën ya tohë, ou BJ Tÿ ya. | 
— les oreilles. Aures mindäre. JR. Tail eùl. || 
—les latrines, Purgüre latrinas. #3 #€ Yad fén. || 
— un puits, Puteum —, ÏNIJE Taô tan. 

CURIEUX, SE, adj. Curiosus, A$ ES 95 A3 Koüan hièn sé 
4ÿ. D — (digne d'être vu). Visendus. #FÆF Had kän, 
où #5 A Æ Yebu kän tohâng. 

CURIOSITÉ, s. f. Curiositas, atis, f. A$ EYE Koïan hiôn 
s6.4 Exciterln — Provocüre—. JE A f Teôu jén kän. 

CUSTODE, s. f. Pyxis, idis, [. ME A À F- Chéntÿ ho ts. 

CUVE, s. f Labrum, à, n. KM Tä käng tsè. 

CUVER, v. n. Fercère. #4 JE, | — son vin. Despumäre 
vinum, FRE À Tsieèu heôa choûy chôu ou 
Hi M Fa tsiodu fong. 


























CUVETTE, s. (. Labellum, à, n. D KR Æ Sÿ lién pên. 
CYCLE, s. m. Cyelus, i. HT: Kiïtsè, où ff ché 
kin. 
Les C ont un cycle de 60 ans. Ce eyele est une 





combinaison des heures temporaires, au nombre de 10, 
qu'ils appellent +7 Chë kän (dix troncs), et des 
heures horaires, au nombre do 12, qu'ils nomment 
(douze branches). Les premières sont 
, les secondes cinq fois, On applique 
le ee escle aux années, aux lunai- 
l'année, En Chine, on donne à ce 
le nom de 7 Oûen (composition), ou celui de 
7 TÉ I F Loï ohë hoä Mä tsè (soixante fleurs). 
La période d'un cycle se dit —Ü Ÿ yen. On 
attribue communément l'invention de ec cycle à 48 
Taf yäo, ministre de l'Empereur HÈ% Hoâng tf. 
Il commença à être employé la 61* année de son 
règne, laquelle répond à l'an 2637 av. J. C. Le 8 février 
4863, on commençait le cycle pour la 76° fois. Les Chi- 
nois ayant la plupart l'habitude de désigner leur âge 
par les années de ce cycle il est Lrés-utile de le retenir 
















par cœur. 
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oys 
DE 60 ANS. 

6 MT Kite. Année 1864. a  MÆ  Kiüoù. Année 1804. 
‘æ DA  Ÿtohoôu. — 1865. a LR Yoëy. — 1805. 
# PA Pnÿn — AR6G. 3% PJ Pin chën. — 1806. 
# TS Tin mad. — 1867. a TE Tin yedu. — 1807, 
# JE Où chèn — 1868, a JXR Où sio. — 1808, 
dé LE té. — 1860. de D Kfhÿ. — 1800. 
7. JE  Kënoù. _— 180, A7 JET  Kéntsè. — 1000. 
st Sin oûy. — 18. 38 JE Sin toheëu, — où, 
#  f£ 1  Jèn chên. — 1872. 39 EN Jènÿn. — 1902 
10 ZT  Koùy yebu. — 1873. 407 ÈS  Koïy mad — 1908. 
ai HR Kid sin. — 184. se MR ki chèn CU 
1% ZX  Ÿhÿ. — 186. 4 TE ts. — 1005. 
19 MF  Pints. — 1876. #® PÆ  Pnoù — 1006. 
tt TE Tin tchoôu. — 1877. WTA  Tinoëy. — 1007. 
15 JX Oùÿn. — 188. 45 JÉ Où chën. — 1908, 
16 EST  Kÿ mad. — 180. 46 CA  Kÿ yen. — 1000 
17 JE Kn chèn. — 1880. 47 HEJXR  Kën sioï. — 1910, 
1 HE  Sintsé. — 4881. 48 XX  Sinhaÿ. = 19 
19 f£F  Jün où, — IR, #9 f£T  Jintsè. _— 10 
2 AK  Koïy oûy. — 1883. 50° STE  Koùy toheën. — 1918 
eu MH Ki chên. — 1884 me MS Kim. — 191 
2% OM Ÿyeu. — 1885. me ZM  Ÿmad. — 1. 
2 PR Pin sioë. — 1880. 5 PER  Pinchèn. — 1016. 
W TH  Tnhaf. — 1887. se TE  Tintsé = Coin 
2 KT  Oûte. — 1888, 55 JLÆ  Oûoù. — A8. 
2 CA  Kftoheëu. — 1880. 5 DR  Kÿoûy. 1910, 
me JE Kéngn. — 1800. 7 JW Kén chén. — 1920 
28 HS] Sin mb. — 480. 5 M  Sinyedu — AUS 
2" f£HR Jin chèn. — 1802 50 f£JR Jen sioï. — 102. 
go ZE  Koùy ts, — 1803. 60 SX  Koùy haÿ. — 102 

, CYGNE, s. m. Cyenus, à, m. JC PE Tiën tain, CYNIQUE, s. m. Impudens. A # 2 AY Poï héy 

CYLINDRE, s. m, Cylindrus, 5, m. RM Thing | sieou tÿ. 
yüûen tÿ. CYNOSURE, <. f. Cynosura, æ, f. AE ER 22 Æ PS Xÿ toh6 
CYMBALE, s. [. Cymbalum, à, n. SE Lô. || Jouer des —. | sin. 


Quatre — AT TA. cusme, s. 6 Cyatitis. MERE Pan kouèng 
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DE 119 





D 


sm. Dactylus, 1, me. ZE Sän ÿn. 

l. Pugio, ons, f. M JI Yâo taë tsè, ou 
MU] Chuén tâo. 

DAIGNER, v. n, Dignäri, HE 7 Käntë | — n 
No abnuns audire mo, A4 Tan tin. Ü — vonir. Voii 
uenire. FA Tain Inÿ. 

DAIS, sm. Umbella, «, f. KE Tiën pong. 

DALLE, sf. Tubella lopileu. Ai HE Chë pan. 

DALMATIQUE, s. f. Dalmatiea, æ, f. Ji. M4 Ah LE où pin 
ouây tab. 

DALOF, s, m. Canalieulus, à, m. KR (II PY Hô sién mên. 

DAM, sm. Damnum , à, m, 4 Héy, | Poine du —. 
Pana —, 3k3& 9 #5 Yan yüen tÿ kdu. 

DAMAS, 5. m. Punnus bombycinus. AE KE Ho toûan, où 
KP TA tai ton 

DAME, s. f. Domina, æ, f. M4 Niâng (plus honorifique : 
MUAL Ming ning: encore plus honorifique 
RAUAE ré niâng nidng.). tours. Reginæ or 
nütrér, 544 Kông ngô, L Vicille —. Vetute. 4j 45 

KK Lab té tüy. 

































à quélqu'u plant. atig. 
n 16. 
DAMNATION, sf. Dumnatio, omis, f. AE AY ŸE Yün 
yüon tÿ küu. 


DAMNÉ, ÉE, ndj. Damnatus. F HE A9 A Biâ tÿ yôu tÿ 
jen, || Étre l'âme — de qu un. Alicuÿ. per fas et 
nofas inservire. À M À #5 Tstien foi jèn koïan. 

DAMNER. v. a. Damnäre. Yi] MER Fä hiä tÿ yôu. | 
Se — Animam perdire. MES Ch 15 Um 
hoûen. 

DANDIN, s. mm. Levis. Hifi Tohän lin sb. 

DANDINER, v. a. Libräre corpus. MX A Tohéy yao 
tà paÿ. 

DANGER, s. m. Perieutu, 4, n. (AI FR Hiông hièn. || Être 
en—,In— versri. AMF Cheôu hiông hièn. || 
Être hors de —. In tuto esse. JE (XI Et TS hiông hièn. 

I Écarter le —. — depelière. RME Toëy hiông 
hièn. | S'exposer au — Peritulo se objicre. ÉI 4E 














IR Tsë tebu hiông hièn. à 11 ya du — des deux e6- 
tés. Utrinque periculum adest. HE 38 F5 ME Tsin toûy 
leèng ln. : 

DANOIS, s. 10. Dans, &, m. WE AE À Hoäng kÿ jên. 

DANS, prép. In, intrû. À Loûy. — D Ÿ tou. —X 
Ÿ1ÿ. D — la ville. In urbe, HR— I Tehën ÿ tobu, 
où EC Tohën 1ÿ. | — peu. Bret, HA Poi 
kiedu, ou SË Tsieôu. | — trois jours. Post tres dia. 
38 T ZX K6 leûo sän tiôn. 

DANSE, s. f, Chorea, æ, f. HE ÂE Tito où. 

DANSER, v. a. Saltüre. B£ Tifo. E — sur la corde, Per 
extensum funem ire. ME HT: Tio chuën tsè, || Faire 
— quelqu'un, Molestire alig. MIE À LG 56 jn. 

DARD, s, m. Telum, %, n, ff Tslén, ou AE Toïan 

Lancer un — Telum projicère, Q}— #64 

s. Aculeus. À Tohé. 

DARTRE, <. f. Jmpetigo, tnis, [. %f Sièn. 

DATE, s. f. Diés epistolæ adseriptus. FRA Hièn kÿ. 
HR Jhn6. HF JE tsè. 

DATIF, s. m. Dativus, 4 m. MAN Yù yün, ou Mt 
Yù choûy. 

DAUBE, s. f. Elüva euro. A ff 14 Tén tÿ joû. 

DAUBER, v. a. Pugnis contundire. JAY AT À Ÿ kuën 
tà jén. 

DAUPHIN, s. m. Delphinus, i. K 4 Taÿ tsè. . 

DAUPHINE, s. f. Delphine, «, f. Z$ Æ Kông tohoù. 

DAVANTAGE, adv. Magis, plus. $R& vw. M T6 
tièn. S46 T6 eÿ. | I a soixante ans et —. Annos 
natus est magis sexaginte. BAS TER TE 
yedu loù chë 15 soûy sôu. Î Je n'en donnerai pas — 
Daturus non sum amplis. RAÆ Hi SM Ne poù 
tchôu 15 tièn. | — (eu outre, de plus). Praterod. 33 AR 
Lin oué. 

DE, prép. qui répond au génitif. Il s'exprime en chinois, 
par fÿ T$. qui se place aprés le mot. Ex. Le visage 
de l'homme. Hominis faries. JA JR Jén tÿ lièn. 
Souvent, on n'exprime pas le génitif parce que le sens 
est assez clair pour éviter toule équivoque. 
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DE, exprimant la matière dont une chose est faite, s'ex- 
prime aussi par ff Tÿ, ex. Statue de pierre. Sta- 
tua api. 3 DA (F3 fE Chë tedu tÿ siâng. 

DE, marquant l'instrument, s'exprime soit par le mot — 
JA Yông (employer), soit par LE Ÿ, ex. Hattre de 
verges. Virgis cœdère. JA HEÏT À Yéng kouèn tà jèn. 
Littéralement, employer, re des verges, frapper 
quelqu'un. 

DE, marquant la cause, s'exprime soit par PJ Ÿn oûy, 
soit par ff 5 TE oûy, ex. : De colère il ne put parler. 
Præ drà ipsé loqui non potuit.… P4 45 14 & & KR Te 
ARE Ya oûy ti f& fôn loû chô poï 1 hoë. 

DE, marquant le témps, Séxprime le plus ordinairement 
soit par — Ÿ répété, ox. Croit 














de jour. In dies cres- 

À ÿ tiën tehäng, soit par 
% Meÿ, ex. De cinq jours en cinq jours. À. X 
Meÿ où tiën, soit par Mf fÆ Chë heôu. | De nuit. Nocte. 
TE (MANS PE Y6 tÿ oh8 hoôu. 

DÉ, s. m. Digitale, is, n. HET Tÿ tehën, | — à jouer, 
Talus, ï. EF Koù tab, | Ai Agitäre talos. 
HHET Yâo koù tsè. | Jouer aux —. Jacäre falos, 
MH T Tché koù ted, | Jeu de — Tator. ludlus. 
ASF Tohé koù teè. | Cornet do — Pyrgus, f, m. 
HE SE Yâo koù oué: quiles agite. HAE 


Täng pad kouän, | Alea jacta est. 











les — 



















— est j 


BAL AE Teiéou ché soûan 1, ou Àf T Yedu 
leào. 

DÉBALLER, v. a. Aperire copsus mere. MM ÉCAS Kay 
h6 siäng. 


DÉBANDADE, s. £. Confusio, omis, f. AL. Louän. 
DÉBANDER, v, à, Soh SA Kay châng 
poû. Ü —un are, Laûre arcum. CRE Féng hiûen. | 
Se —, Palüri. fL UE Loüan päo. 
DÉBARDER, v. a, Navem evonerüre. HR Tohôu tsaÿ. 
DÉBARQUER, v. a. Erire de navi. 7 At Hi tchoüan. 
DÉBARRASSER, v. a. Erpedire vius. UM Käy loû. | 
*— quelqu'un, Ale, —. #} ARE Pang jén kièy 
lân, | So — d'un embarras. Se— JEXE TO lén. | 
e — de quelqu'un qui ennuie, Molestum erpedire. 
MAS (15 A Toy 16 56 tÿ jèn. À Ne pouvoir se — 
de quelqu'un qui traine tout en longueur et ne finit 
rien (prov). Ab aliquo homine non posse expedire se. 


EE #& 7 HA Godu toûan s8 poù toéan. 





êre fasciomn.. 




















DÉBARRER, v. a. Hepagula à foribus lavôre, F PJFY 
Hid mên kéng. 
DÉBATER, v. a. Clütellus demëre. FM Hiâ 16 toè. 


DÉBATTRE, v. a. Agitüre. #f5 Pin lén. | — une af- 
faire, Rem exeutère. À} 5 — #5 Jf Pién lén ÿ tsông 
sé. | — un compte. Hationem exeutére. ME Teïn 
tohäng. | Se —. Corpus agitüre. HE SE Tiso où. 











DÉBAUCHE, s. f. Helluatio, onis, f. @T#£ Tän täo. | —. 
Lireutior vita. HKEALÉE Fâng tsông s8 yoù. | 
Homme perdu de —. Perditus moribus. 5 (6 22 %E 
Tsiedu sé toh6 tôu, ou Æ IE #E Po tchên kin. 

DÉBAUCHER, v. a. Corrumpère ali. ME À Houéy péy 
jën. | — une fille: Virginem KA Kiën Wng 
nid. | — un serviteur, Famul. —, 1961 ff À Houëy 
péy sông jén. | — un écolier. Ad alium mag. alicère. 
ZI A MSÂE HS Tiño jén 1ÿ tôu tÿ. | Se —, Corrumpi. 
J$ AE Houéy tsé kÿ, où ÂXHŸ Fâng sé. 

DÉBILE, adj. Debilis. € 84 (4 Chouäy j6 1ÿ. | Vue — 
Oeuti infini. MEUX SE Yèn tsïh tén. || Esprit —. Inge- 
nüt parvitas. MSA SE Min où tén, 





DÉBILLARDER, v. a. Deformäre. GUÆFÆE Pién tsûy 
leéo. 
DÉBIT, sm. Venditio faciis. TE Mäy. | Avoir un grand —. 





Magna —. FER Æ Méy té 10. || — oratoire, Dicendi 
ccleritas. FX 4f Kedu tsäy had. 

DÉBITER, v. ü. Ménutôm vendère, 35 € Lin mây. | —une 
nouvelle, Humores spargre. EEE Teño yâo yôn. | 
Se — Vent. MY A Æ Maÿ 1ÿ jôn 16. 

DÉBITEUR, s. m. Debitor, oris, m. SA UE AY Käy tohéh 
2ÿ. Ü — solable, Domm nomen, TES ES Len 
houän tohäng tÿ. | — insolvable, Matum —. A TEE 
IR M3 Po lèn houän tehäng 1ÿ. 

DÉBLATÉRER, v. n Dblaterüre. 2] Sito kÿ. 

DÉBLAYER, v. a. Purgüre. ff Sad. 

DÉBLOQUER, ». Lem liberüre. HR Kiéou tohên. 

DÉBOIRE, s. m. Molestia, æ, f. SEK Yeüu kÿ. | Avoir 

aude —, — magnas pati. SE FR Tâ yeôu kÿ. Il 

ner du déboîre à quelqu'un. Molest. alie. afferre. 
WRE 4 Teôu jén yeüu kÿ. 

DÉBOITER, v. a. 0 é sode mouûre. IX] Wf Chân touén, 

DÉBONDONNER, v. a. Obturam, auferre. AH Pa 
tseûu Lseën. 

DÉBONNAIRE, adj. Lenior. À #3 JL Joën j6 jën. 

DÉBORDÉ, ÉE, adj. Efusus. DE AND Lion tsiy 
ouây tedu, où BK AY Tehäng 1ÿ. | Vie —. Lassiva 
vita. %E PK A 15 Où sd po oûy, ou KE Fâng sé. 

DÉBORDER, v. a. Limbum auferre. JR 2 F4 Tsiï ÿ pièn. 
Ï Le fleuve a — Flumen difusum est. TRE HÔ 
choùy gân. | Se — en injures. Conviciis nsectäri. 
k 28 BEA Tä lin joï jén. | — en avant (suillir). 
Prominére.  H4 3% Tehôu pién, ou Hi D Tohüu 
tebu. 

DÉBOUCHÉ, <. m. Via, medius. JF È£ Fäng fä, ou É# 
Loë. Avoir un —. Habère medium. 4575 ik Yodu 
fng fä. 

DÉBOUCHER, v. a. Rolinére. JR FFM: Ts teoi tsoë. 

DÉBOUCLER, +. a. Difibutire. PE LS LE Kiày to téo, 
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DÉBOURSER, v. a. Impendère. JA Yéng, où MR T 
Fe ÿn tsè. 

DEBOUT, adv. Stans, ff Tchän. | — (levez-vous)! Age, 
surge. JE Æ Tohän kÿ laÿ. 

DÉBOUTER, v. a, Réjicère petitorem. M fb TR Toüan 
ta mÔ 1ÿ. 

DÉBOUTONNER, v. 1. Vestem latre. AR SET Kiày niedu 
tsè. || Rire à ventre — Hisu sobvi. KE T4 sido. 
So—, Aporire vestes. À AJ Koïan ÿ foï. à Se — 
Aportre mentem. BE né ME HF Chÿ sin foù sé. 

DÉBRAILLER (SE), v.n. Vestes eruère. dk XI Pÿ $ 
foi. 

DÉBRIDER, v, a, Frenum solère. MK Kia) 
teû. 

DÉBRIS, s. m, udera, um, n. SEX Z H Hody houây 
toh6 où. 

DÉBROUILLER , v. a 
3 WE Fün kiaÿ. 

DÉBUSQUER, v. a. É Loco déjuère, BUS Ti ÿn. | 
— quelqu'un de son appel. Petitorem netione sud submo- 
vore. HF ALL PE Toéan té md iÿ. 

DÉBUT, s, mn. Jitium, ül, n. AE Kÿ tebu, | — d'un 
discours. Dicendi énitium, UE Käy yên. 

DEÇÀ, av. Gitrd. ÈS Tehé piôn, ou JE À Tehé 1). 
1 — le Neuve, — fumen, if SE AL HÔ tohé pién. 

DÉCACHETER, v. a. Hesignäre. JE WA Tsë küy: 

DÉCADENCE, s, f. Huina, a, [. FAT Ta leko. À Maison 
en — Inelinata domus, ff HE Fâng tsè y 
ta, | Fortune en — Fortune ditap. 8 JE HE 9 Kia 
nié yéo tad. 

DÉCALOGUE, s. m. Deealogus , à, m. RE-FRR Tiën 
Tehoù ché kiéy. || Deux tables du — Due table — 
IE Hi Kiéy pân lehng koëay. À Réciter le — 
Rocitäre —. À MK Nién ché kiäy. | Garder le —. 
Sorvûre —. 4 -T- HR Chedu ohë kiëy. | Violer le — 
Violüre — JE FA Fân ché kiy. 

DÉCAMPER, v. n. Custra movère. 4R 8 Pà ÿn. à — (fuir). 
Fugère. M$ Tüo. | —. Mitites fugiunt. Æ MC Pin 
paÿ taedu. | — sans payer. Fugd creditores eludère. 
MM TO tohâng. 

DÉCANAT, s. m. Décanatus, üs, m. MS Chén 
hoûy ché tchäng. 

DÉCANTER, v. a. Decupuläre. HITS Pi tsieèu. 

DÉCAPITER, v. a. Alig. capite plectère. € Chä, ou 
AK D Kin tedu. 

DÉCÉDER, v. a. Mori. 7Ë Sè, ou HE Kid ché. 

DÉCELER, v. a. Patefacère. À Æf Tohè tièn. | — un 
secret. Secretum aperire. ft RE %f Chô ÿn sé. | 

un coupable, Reum prodère. 44% JE À Kaô fn 

jèn. 





Evtricüre, EI Lÿ chên, ou 










































DÉCEMBRE, <. m. December, ris, m. ÀE-Ÿ Z J Yäng ché 
eùl yuë. 

DÉCENCE, s. f. Décorum, «, n. € H@ Hô 13, ou #8 
TY mién. À Contre la — Indécenter. FFE Poï 
Hô 1. 

DÉCEPTION, s. f. Dolus, à, m. fé #T Koùy kÿ. 

DÉCERNER, v. a. Decernre. Æ Tin, où f Min. | 
— les récompenses. Promia —. EX Tin châng. Il 
— des peines, Pœnas sancire. EF] Tin fé. | — des 
honnéurs à quelqu'un. Honores alie, decernère. Hé 
Kia hô. 

DÉCÈS, s. m. Obitus, ds, m. 34 ÎE K6 ché, ou Æ sè. 

DÉCEVOIR, v. a. Fallère. ME Hong. | Etre — Decoptio- 

Æ TT ME Cheôu leèo hông. 

a. Soère. MAT Kiaÿ lién tsè. | 














— un chien. Lawûre canem. TK fJ HE Féng kedu kif. 
3 HA 
Joë mé jén, où AE À % 42 JE Chô jèn ki tÿ ché 


féy. 

DÉCHARGE, s. f. Eroneratio, onis, . HAT Fâng tän 
tsè. | — (soulagement d'impôt). Tributé immunitus. 
DR SE Kièn tsiën leäng. À Témoins à —. Testez 
defendentes. @£ 44 (6 A PS knô pad jôn. | Témoins à 
charge. Testes aceusantes. ME 4% Yüen ka. | — (quit- 

Acceptilatio, AX TE Cheüu piéo. 
Fustuorium. À Tà. À — d'artillerie. Tormentorum 
emissio. He HA Fâng F pas péo. 

DÉCHARGER, v. a. Eronerôre. PK Hié 16 teè. || 
— d'un emploi. Aliquem munere leväre, HE MK Pâ tohé. 
| — sa colère sur quelqu Tram cffundère in big. 
EX A Maë hù jén. 2 Se — d'un fardeau. Onus de- 
ponère. HUM Fâng tân teè. | Se — dans la mer, 
In mare infuère. DH A ÏF Liedu joù haÿ. 

DÉCHARMER, v. a. lscinationem amovére. JE F5 3£ Toëy 
sie fa. 

DÉCHARNÉ, ÉE, adj. Macilentus, 3 f3 Seôu tÿ. 

DÉCHARNER, v. a. Curnes auferre. M] VS Tÿ joù. 

DÉCHAUSSER (SE), v. a. Exvculcoüre. JRXE TO haÿ. Il 
— un arbre. Ablaqueäre arborem. FE} + Yeëu choû 
taè. 

DÉCHÉANCE, s. f. Juris omissio. MR Choû 1ÿ. 

DÉCHET, s. m. Jmminutio, omis, f. ÏF FE Teë tohèn, 
Sk/D Kiuë chào. 

DÉCHIFFRER, v. a. em enodüre. M XE YF Kiaÿ 
lin sé. 

DÉCHIQUETER, v. a. Concidire. À) Tsi. 

DÉCHIREMENT, s. m. | — de cœur. Anümi angor. JE FEI 
Yeôu mén. 

DÉCHIRER, v. a. Laceräre. EH Tohë lén. || — son 


habit. Vestem —. HEHBA IE Tohë ln ÿ foù. || 
16 











tance) 





— de coups. 
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— quelqu'un par ses médisances, Famam lacerre. 
HA PE Houéy jen min chên. 
DÉCHOIR, v. n. Concidère. Æ£HK Chouäy paÿ. | — de 





son crédit. Auetoritate dej. +71 MX Ché 1ÿ 
choäy pây. | — de sa fortune, HAT Foi 
koûy choëy péy leo. 


DÉCIDÉMENT, adv. Absoluté. À Æ Tsüen tstien. 

DÉCIDER, v. a. Statuëre. %E Tin. FR Hän(ou) Hién. | 
— un différend. — controversiam. ff WF. Chèn toéan. 
I Cela est —, Res statuta est. MERE T 86 teth tin 
leo. 
DÉCIMAL, E, adj. Decimalis. | HE 2 ®t Chë tsin tohë 
soû. 
DÉCIME , 
toh ÿ. 

DÉCIMER, v. a. Décimare. “rit JE— Chétohông tsii ÿ, 
ou 7} —2} Ché fén ÿ fen. 

DÉCIMES, s. m. Deeimæ, arum, f. ME & LS kin. 
les —, — colligère. JE Teheôu 1ÿ kin. 

DÉCINTRER, v. a. Areus lignes subducère. WE T 
Taë kilo ki tsè. 

DÉCISIF, VE, adj. Statutus. ZT ÂJ Tin leào 1ÿ. à Com- 
bat —. Decretoria pugno. VAE Kiuë tchân. D Point — 
d'une cause. Causæ cardo. ME DE HE (9 WE Kén yéo 


5. m, Decimus, à, m. À} Z— Ché fén 





Lever 








In tÿ sé. || Homme trop —. Vir décretorins. KB A 
Té maô jén. 
DÉCISION, s, f. Decisio, omis, f. ff Kiày. ou Æ Tin. À 





Dénner w ultatem enodûre. %— #3 2 
Kiày Ÿ toûan taé 1ÿ, où —ff ME WF Ÿ kién lân sé. | 
Chacun s'en tient à sa —. Omnes decisiont se submittunt. 
AE TM — MA FI TA Un leào où yedu ÿ 
X6 jèn poù foë. 
DÉCLAMER, y. a. De 
— contre quelqu'un. — contra alig. 











e. KI Tà chén tién. || 
2 HA Lin joù 
USE 38 2K Toaë 





jèn. | — les vices 
Li k6 chë. 

DÉCLARATION, s. f. (devant le juge). Denuntiaho, onis, f. 
HE Kedu hông, ou JE REMY ff Kién tchén tÿ hoë. 

DÉCLARER, v. a. Manifestüre. 5%) Kiäng min. | — son 
opinion. Opinion. suam -aperire.  B& 0 À © fg 
King min ts6 kÿ tÿ .  — sa haine. Odûum patefurère. 
MJYL Min hén. | — ses complices. Sucios prodre. 
PE IF] 2 Gad tông fn. | — la guerre. Bellum tndi- 
cire. TEA Hi tchäng choë. | — quelqu'un inno- 
cent. Reum absolvére. JE fi #5 JE Toéan tà où tsoûy. 
1 Se — à quelqu'un. Atieui se aperire. JB Ké 
sin foû. | Se — pour quelqu'un. Partes alie, amplecti. 
EM —5$ Ted choûen ÿ piën. | Se — insolvable. 
Bona ejurâre. {3% Tad ha. 

DÉCLIN, s. m. Dechivitas, atis, [. BK Paÿ | Sur le — du 


In vitia perorûre. 








jour. Die decrescente. SE (3 Hÿ PE Hoûng hoûen tÿ 
chë heôn. 

DÉCLINAISON, 5. f. (manière de décliner les mots). Dechi- 
natio, omis, f. %4 #9 Min tsày pién. | — des astres. 
Astror. flexiones. D RS MCE Sin sioû kË tÿ 
yèen. 

DÊCLINER, v. a. Declintre, #6 Tsän min. | — un 
mot. Vocem declinare. #$ Æ—#] Tsäo min ÿ kid. || 
— son nom. Nomen dectaräre. 3 AE # Tôug min sin. 
Ü La lune —, Luna decrescit. JA SJ Yuë kite, | Le 
jour —. Dies labat. HF 36 tsè toùan, ou HF 
FE T 36 tsè 15 leo. || Sa fortune —. Inelinat Jortuna, 
ALI Kiä nié paÿ. | L'Empire —. Sénescit imnpe- 
rium. TC UM Kiäng chän paÿ. || Ses forcos —. De- 
cidunt rires. SC 71 Æ MK KS1ÿ chonây pa. 

DÉCLIVITÉ, s. f. Declivitas, atis, f. FE Big pô, où 
IF Chän if. 

DÉCLORE, v. a. Mecludère. A EE Taë 19 pa. 

DÉCLOUER, v. a. Jefigdre, EST TP tin tsè. 

DÉCOCHER, v, a. Sagittäre. MF Ch6 tsién, | — sos 
traits (au fg.). Lingud tela projictre, MÈRE HS A ch 
hoë ching jôn. 

DÉCOCTION, s. f, Decoctum, à, n. HK BE Gad yù. 

DÉCOIFFER (8E), v. n. Pileum auferre. SW 7 Kio 
maë tsè. 

DÉCOLLER, v. a. Deglutinäre, YF Tsë käy. | — ln 
tête. Caput abseindère. MH Tohèn chedu, où ÆX UE 
Kän todu, 

DÉCOLLETER, v. a. Peotus nudûre, MS MIE Liéng hiông 
Ling. 

DÉCOLORER, v. a. Décolorire. JE € Toty së, | So — 
Colorem amittère. #8 € Pién së. 

DÉCONBRER, v. a. Solum eruderûrr, 25 JE Pin 
où kÿ. 

DÉCOMPOSER, v. a. Dissoluère. 2} Fên piÿ, où #6 
Hoë. 

DÉCOMPTER, v. a. Deducère. dji—2%} Tohoôu ÿ fén. 

DÉCONCERTER, v. a. Frangére consitin. MC&K Paÿ mông 
1 — quelqu'un (le troubler). Turbtre alig. Æ AU A 
Hoñen loéan jèn. || Se —. Monte turban. AS AL Sin 
loéan, où Æ A Tohoù ÿ po tin. 

DÉCONFIRE , v. a. Percellüve. MJK Kind mië. || Étre 
tout —, Non habère vultum. 3 AR TÉ_Où lièn mién. 
DÉCONSEILLER, v. a. Dissuadére. HE A\ A ft Kiden jen 

poil tsoû. 

DÉCONTENANCÉ, s. mm. Perturbatus. ff 3 fJ Haÿ 

(sans politesse). Austicus. SES IE Où 
























DÉCORATION, s. f. (Voir le mot Insigne.) 
DÉCORER, v. a. Ornûre. SE ff Tchoüang ché 
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DÉCORUM, s. n. Decorum, ï, n. € M2 Hô 1ÿ mad. À 
Garder le — Décorum tenère. SFR (E Chedu 1ÿ 
sin. 

DÉCOUCHER, v. n. Abnoctäre. ÆE AD Mt Tsaÿ ouây 
tebu hië. 

DÉCOUDRE, Dissudre. ÂF SET Toë fông tsè. 

DÉCOULER, v. n. Efluère. jf Tÿ. | — (émancr). Fma- 
nûre. Ÿ£ Tsüng, ou Hi Yeôu. | Tout — de Dieu. 
Omnia à Deo derévantur. ALTER Æ AK Ton 
ché tadng Tiën-Tehoù laÿ tÿ. 

DÉCOUPER, v. a. Mürutim coneidère. ] T6, où #44 
Sÿ tsië. || — une poule. Gallinam convidère, SE 
Soûy kÿ. 

DECOURAGER, v. u. Frangère animum. ÏX À Tén jèn 
sïn, ou 1€ Hi Mi MY Moë tsïn chèn tÿ. À Se — Spem 
amittüre. 2% ËL Chë obang, ou Ab Hoüy sin. 

DÉCOUVERT, E, adj. Detectus. 48 Di} (9 Kië küy tÿ. À A 
visage — Aperté. JU) Min ant. | — (nu). 

JE ST Koñang chôn taè. | Être — ( 
Aperto capite. 7 MU WA T Poï taÿ mad tsè. 

6). Inventus. RAR T AY TE leào 1ÿ. LS 

IEX US Tohën té 
























Lotum patefucre, 


. koïang min. 

DÉCOUVERTE, s. f. Inventi, onis f. EL Siën sièng, ou 
Hé Chè 186, | Faire une —. Adig. invenire. 36 44 
Siën siäng, où Ai ff Chè ts6. | Envoyer à la —. Mit- 
tre alig. emplorator. HUILE F Fâng tän tsè. 

DÉCOUVRIR, v. a. Detegère, I} Käy. | — (révéler) un 





crime, Crimen patefacère. 52 Yang ngô. | — son 
secret. Séeretum prodhre. ASE ns JL YE Chô sin foù sé. 
I — de loïn, Proout vidére, 36 Æf Yüen kän, | — une 
mine d'or, Auri fodinam detegire. 4% 18 — 7 & W 
Tohad 15 ÿ kô kin tohäng. | un art. Arte ertundère. 
AE Hin kÿ. | Se — la tèto. Püéolum auforre, 
MIT Kié mad tsè, | — à quelqu'un. Afiout se ape- 
rire. JB AE K6 sin foù. 











DÉCRASSER, v. a. Sordes eluëre. JE #£ 2 Kiaÿ kän tsin. 
Ü — quelqu'un, Aliquem excolère. Æk ÿ A M Kio 
jôn 4ÿ 1}. 

DÉCRÉDITER, v. a. Nocère aie. If #1 ÀE Houëy min 








I Se—, Famam amütère. BE Chë chên 





min. 

DÉCRÉPIT, E, adj. Senio confectus. Æ 38 Lad mày, ou 
Æ SN Lad tedu tsè. 

DÉCRÉPITUDE, s. L Estrema senectus, ST Lad 
chouäy leào. 

DÉCRET, s. m. Décretum, à, n. 4% Kaë ché. L Donner 
un —. Decrétum edicère. 1477 Tohôu kaë ché. || 
Afficher un — Decretum appendère. Mk #7 TIS kaô 
ché. (Voyez le mot Edit.) 








DÉCRÉTER, v. a. Devernère. JE Tin. | — une prise de 
corps. Ali. compréhensionem statuëre. H4XR %% À 
Tehôu hd tsiëin Là jên. 

DÉCRIÉ, s, m. Sue famd. #E 4 #E Où min chên. 

DÉCRIER, v. a. Columniri. ER À Où laÿ jen. | 
Être — Infamià notüri, 41 AE T Min chên hoëy 
leào. 

DÉCRIRE, 








«a. Describère. BE FR À Kiang 15 koëan. (| 

re), Delineare. SE SF Hok ÿn tsè. 

DÉCROCHER, v. a. Ex unco expedire. HT 2 Toit hiâ 
laÿ. 

DÉCROÎTRE, v. a. Decrescère. K D Kièn chad. | Les 
jours — Decrescunt dies. Xe 4K RE Tién kÿ toùan. 

DÉCROTTER; v. a. Lutum auferre. JDE ME Choïa ngÿ 
tsiäng. 

DÉÇU, E. adj. Deceptus. Æ ME Chen hèng, où LE 4 
Chéng tâng. 

DÉCUPLER, v. a. Deupl, facère. Mn-À-{f Kia ché 
peÿ. 

DÊCURIE, s. f. Décuria, æ, f. -Ÿ #1X Ché min pin. 

DÉDAIGNER, v, a, Dedigr MER Tièn poï chéng. 

— munera. IE 4€ 0 A4 Hièa kÿ1ÿ 
où. À — les prières, Non ammëre. 6 f Poï yün. 

DÉDALE, s.m. Lobyrinthus, à, m. HAN Yeôu tehôu, ou 
M fi Lÿ poï tehën. 

DEDANS, adv. Infus, intré. ŸE FJ Tsaÿ loûy. | Par —, 
Intrinseùs. PJ Loëy. À Au — du corps. In compare. 
$}— DA Chên ÿ tedu. L Par — ot par dehors, Interiüs 

FJ 3h Loëy ouäy. | Donner — (dans le 

HT Tehông leño. | Don- 

ner — (croire), Cred Sin. Î Donner — (dans le 

mean). Decipi. ET {À 63 [EI LE Chodu loko ta 1ÿ 
kiaë téo. | Le —, c.-à-d. l'âme, Interior anima. NS 
Sin 1}, 

DÉDIER, v. a. Consecräre, J£ Chén. | — un temple. Tom- 
plum —. ES Chén kin täng. | — un livre, De- 
dicüre librum. 25 ik — À À Féng hién ÿ pèn 
choë. 

DÉDIRE, v. a. Contradicëre. AK #4 Paÿ yô. où 2k #j 
Chë yô. À Se —. Revocare se, verba retractäre. 
Ché yèn, où EE Kaÿ kedu. | — d'un marché. 
Emptionem revocûre. 3Æ $C Toëy h6. 

DÉDIT, s. mm. Retractatio, onis, f. EF Kày kedu. 

DÉDOMMAGER, v. a. Hesarcire. F4 Poi héy. 

DÉDORER, v. a. Aurum auferre. J£ Æ Toûy kin. | Se —, 
— amittère. & M T Kin t0 leào. 

DÉDOUBLER, v. a. Pannum eximére. WTA T Tsë 1 
tsè. 

DÉDUIRE, v. a. Deduoère. FR Tehôu, où AT Keôu 
hiä. 1 — (raconter). Exponère. 8 Kiäng. | — une 








es présent 











et exteriüs 


but). Scopum attingère. 
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conséquence. Consequentam dedueëre. PK LA Sù ÿ, ou 
SI Choëy 3. 
DÉESSE, s. f. Den, æ, f. AW Niù chèn. 
DÉFÂCHER (SE), v. r. Defervescère. {AK Sÿ loû. 
DÉFAILLANCE, s. (. Defeotio virum. 8 Kiuë. AK 55 Joùn 
j6. 3% Chë houën. | Tomber en —. Anime léuqui. 
Æ Houën, où PE Fä mÿ. 
DÉFAIRE, v. a. Diffngère. ŸT Tsi 
que de faire. Facilius est apta dissoluère, quâm dissipate 
MZ 8, nt 2 ME Pây tehë ÿ, tehën tohë 
Jân. | — unc toile, Telam retexère. À Ai Tsë pob. 
Matrim. dissoluëre. ff KF MA Tsë houën 
| toluerum aperires A7 BI À 


ennemis. Hostes profligâre 


AI est plus aisé de —, 








conmectèr 








ÿn, un 

Ta küy hin 1ÿ, | 

MUC Pây tÿ. ! 

ÆE A Chü jèn. À de quelque chose. Ati 

vire. TEA Ta f jèn kid. | de 

chandises, Merces eatrutère, SEE Méy 6. | 
charge. Prfecturam deponère. FT Tsë kouän. 
ane habitude, À pravd consuetudine recedère. 

Ë ou mad pin. 

DÉFAITE, s. f. Cludes, is, [. MX Päy. | Essuyer une —. 
Cladem accipère. JE Péy. | — (exeuse). Escwsatio — 
JE A Toùy koû. L User de —, Un cuusis. HE Hk 
Toïy koû. | — (invention adroite). Fraus. 6 BF 
Hoùy kÿ. 

DÉFALQUER, v. a. Deducère. 2 fé Chad kiuë. Ff—%} 
Tohôu ÿ fén. ANT Keôu hid, 

DÉFAUT, s. mm, Vitüum, ü, n. 3 1 — naturel. 
Nature —, ZE Ji 34 Je Sën tehën k6 chë. À Corriger 
ses —. Emendüre se. Uk 38 K Kaÿ k6 chë. À Fai 
Vadimontum deserère. Re M£ 4 Poñ tin chèn. 
de. — loco. #5 ET 36 moû yedu. 

DÉFAVEUR, s, {, Gratin ämminutio. 2% ff Ché tohbng. 

DÉFECTION, s. f. Defectio, onis, [. 1 Peÿ. 

DÉFECTUEUX, SE, adj. Vitiosus. 46 fÿ Po tsuën tÿ. 

DÉFECTUOSITÉ, s. (. Mendum, i, n. 382 K6 chë, ou 
3h Ts. 

DÉFENDANT, part. Repugnanter. SE 25 ff MG léy hô. 

DÉFENDRE, v. a. Defendère. MA Koë. | — (prohiter). 
Prohibère. AM Kin KE, | — de tuer les animaux. 
MK Kin toë. | — à quelqu'an de parler. Plura 
Loqu imperire.… FFF A BEBE Poï hià jèn chô hoâ. 
1$e — d'une accusation. Purgûre se. BE JE Sÿ tsoûr. 
Îl| — une cause. Causam agère. {À Pad, où fl 
Ko. 

DÉFENSE, s. f. | — (protection). Præsidium. {R%È Pad 
foû. I — (fortification). Arcis propugnatio. HIS Pâo 
täy. 1 — (prohibition). Interdétio. EE Kin tehè. | 
Faire —. Prohibére. £1E Kin tchè. à Lever une —. 






quelqu'un. De medio tollère. 
umo 











































Permittère. F4 Käy kin. | — d'un sanglier, Apr 
dentes. Fe Tehäng yä. 

DÉFENSIVE, S'y lenir. Paratum esse ad resistondum. 
HUNG A AT Fâng pf jén tà. 

DÉFÉRENCE, s. . Hoverentiu, a, [. A AK Tsën kin, | En 
avoir pour quelqu'un. Rever. ad. aliquem adhibiie. 


























FE AA Tsën kin jèn. 

DÉFÉRER, v. a. Decerntre. JE HF Tin 16, || — le pris. 
Pramaum — ER Tin chäng. | — au sentiment de 
quelqu'un. Ali. amentiri. MA A MT Chouén jèn 
ts. 

DÉFERRER, . a. Forum détrahire. JRSk Ted ti | 
— lembarrasser quelqu'un), Mente djicère. 36 À M9 
jèn. —. Soteus amittère. JR 15 TE mû 
tchng. 

DÉFICIT, s, 1 4 Cho, ou 1 Kiuë. - 

DÉFIER, v. a. A 36 | Se — de quelqu'un 
Difidire alie. JE A. N9 jèn. | — les uns des autres, 





Inter se suspictri. MISE Siäng nÿ. | Se 
difétentin. A SE 1 EL Poù käo tsé kÿ. 

DÉFIGURER, v. a, Defurmäre, FA Pién toheëu, 

DÉFILÉ, ». m. Angus, arum, [. WA Kouän, ou #2 [1 
Tsë kedu. 

DÉFILER, v. a, Plum educère. AUS Tohoôu siên. | 
— (aller). Per angustias iter habère, SE ŸE TJ Teobu tsë 
keëu. ! — de la toile, Telam flatim distrahère. PT A 
Tsë poñ. | — son chapelet. Fusé dicère. 14 1 
Kiäng && tebling. | Se —, Dixrumpi. À If Taë totian, 

DÉFINIR, v. a. Definire. Tin. ! — (expliquer), Emplie 
oûre. MF) Kiày min. 

DÉFINITION, s. f. Definitio, onis, f. RE Kiày chô, ou 
ZW) Fên min. 

DÉFINITIVEMENT, adv. Demim. ET Tin ledo, où À 
Tsuën. 

DÉFLEURIR, v, a. Defloresctre. EM} T Hoñ sié leho, où 
AE ANT Ho sÿ leo. 

DÉFLORER, v.u. Vérginemvioläre. D l Æ Hoëy koüy nid. 

DÉFONCER, v. a. Funditus detrahère. JR KT Taiü tÿ 


— de soi. Sur 

















tsè. | — un Torram fodire. JE À Ouù tôu. 
DÉFRAYER, v. a. Sumptus soluère. 46 JD 4 Päng yông 
féy. Ü— ln compagnie. Cœtum exhilaräre. BSÈ AE ff 
Ch taf hoñ. 
DÉFRICHER, v. a, Agrum extricüre. Bi 3 Æ Käy houäng 
tu. | — une alfaire. Rem enodûre, MEME Kixy 
lân sé. 


DÉFROQUER, v. a. Ad sœcul. redire. JE f& Houân sibu. 

DÉFUNT, s. m. Defunotus, à, m. AÉAJ Sè1ÿ.  Koû. 
LA A Ouäng jën. |—mon père. Defunctus pater. 36 À 
Siën fou. Tablette des —. Tabella defunctorum. QE A 
Lim pây. || Commémoration des — à la septième lune. 
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Gentilium  defunet.… commemoratio én septimà Lund. 
HAE SE HS Tsoû ta6 tchäng. ou A4 JE LA 38 Tohäo toi 
ouâng houên. 

DÉGAGÉ, ÉE, adj. | — (libre). Ve 
FEI. TE kông. 3 1H] TÉhièn. À — du mont-de-piété. 
Pignore liberato. MT Choù leèo tâng. 

DÉGAGER. v. a. Pignus liberare. Mi Choë tâng.{ — ses 
écrits du Mont-de-piété. Seripta repignerüre. JR 
Taïa téng. | — sa parole, en la violant. Fidem lberüre. 
Le FI Kaÿ keëu : en l'observant fl Mân yuén. | 
— une ville as: Urbem solvère obsélione. 4 HR 
Kiéou tohën, où ff HI Kiay ouÿ. 1 du da 
Ë perieulo empedire se. BE HE JF TO lin sé. 

DÉGAINER, v. a. Ensem educère. 4 Hi | PA tohüu kién. 

DÉGARNIR, v. a. Nudüre. JE IX) Tsïu käÿ 

DÉGAT, s. Vastatio, onis, f. Ÿ Tsïng. | Faire do 
grands — Vastüre omniu. LH Louên tsiäng. | 

a fait des —, Procella vastauit segetes. © T 
AT MOULE PO tsë tà houây leâng chë. 

DÉGELER, v. à. Gluciem soluère. 443 7k  Hoë lèn pin. | 
Il va. Gelu se remittit. + 0K BE F6 Lèn pin yäo hof. 

DÉGÉNÉRER, v. n. Degoner SH Pién tohdng. | 
Personne —, Degener. 7 19 (J Poû sio 1ÿ. 

DÉGORGER, v. a. (ouvrir un passage). Erpurgüre.  U $# 
Kûy loë, || Se — (vomir). Bvomère, PE Gedu, où 
Kiün, || — dans la mer, In mare fluère. Yf 7k Si if 
HG choùy koûy hy. 

DÉGOURDIR, v, a. Torporen ulieuj. excutère. (Au figuré). 
ATP Tà sin. l — (au prop.) HER Sén ma} — l'eau. 
Aqua topefucère. PE HAL 7K JE ouën choùÿ. À — quel- 
qu'un, Educñre alig. AK MR Kiâo 1ÿ sin. 1 Se — 
Fiori magis expers. M} É3 — 36 Min pe ÿ sÿ. 

DÉGOÛT, s. m, Fastidium, ti, n. MK XE Yén oë. | Avoir 
du — pour l'étude, A studio abhorrère. A6 ff À Poù 
gaÿ toï choë. | La monotonie engendre le — Sénii- 
tudo satictatis est mater, 6 (M — HART A Chüng 
taoû ÿ yâng yén où jen. | Vainere le — Fastil. 
Bit 4 (ft Kitng mibn tsoû. 

DÉGOÛTANT, E, adj. Fustidiosus. KEY Yén où tÿ. | 
Homme —, Sordidus. À Hk AY Où ouf tÿ, ou AA 
Là t4 jen. 

DÉGOÔTER, v. a. (donner le dégoût). Fastidium alie. afferre. 
BAR Teôu jôn gén oë. | Se — Trdire. MK 
Yén oë. 

DÉGOUTTANT, E, adj. (qui tombe goutte à goutte). Stilluns. 
—ÿ— NÉE Ÿ 2ÿ ÿ ty licôu. 

DÉGOUTTER, v. a. Stillare. Ïÿ— il dé T$ ÿ tÿ lieôu. L 
La chandelle —, Candela fluit. BK D Là lieôu. | Eau 
qui — dans une grotte. J£ 4€ 7k Niôn tsiing choùy. | 
Eau qui— dans une maison. JE f#7K Où yên choùy. 
































































ineÿre. 











DÉGRADER, v. à. — un mandarin. Mandarinum 
déponère. HE Pièn kouän, où ER KE tché, À 

partie un mandarin. Aliquot gradibus déponère. 
FRE Kiang Lÿ. Ü — une maison. Domui détriment, 
afferre. HA METE  Sèn houây fing où. | Se — Se 
aljière. A A 5 Poï sÿ pin. 

DÉGRAISSER, v. a. Adipes detrahère. JX f Tsïu yebu. 

habit. Purgüre vestes. RME RON s5 

foù chäng 1ÿ yebu. 

DEGRÉ, s, m, Gradus scalæ. FPE Tÿ kouâng. 
de parenté. Gradus consanquin. — à Ÿ peÿ. 

















— de 


latitude. Latudin, {HE Pién tôu.ou # JE oùy 





toû. | — de longitude. Longütudin. JE in toû. 
D'Un — égale 60 Fèn. — ESS FA À toù 
tin oùy loï ché fn, | Un Fen égale 00 Cho 
— RE 5 71H Ÿ fn tin oûy loë chë cho. 
Un Chao égale 60 Ouy. — #5 2 157 -Ff Ÿ chas 
in où loë ché ouy. | Un Ouy éale 60 Sie: 
ZE 15 7x F8 Ÿ chaô tin oûy loû ché sièn. à — À 
chaleur. Graïus caloris. 2h ME JE toû. | — de froid. 
Frigoris. 4? JE Lèn toë. | 11 y a dix — de chaleur. 
Sunt decem gra. caloris. DEF] 45 JE 36 tué yebu 
chë to. | Comb t-il de — de chaleur? Quot sunt 
grad. euloris? PJ THÈME TT Taé leño kÿ toû ledo, 
ï d'escalier tournant. Seaæ vertentis — SEE LE 



































L 11 Lô së ty kiy tsè, L — d'honneur. Honorik 
gradus. #% Kÿ, ou (a Pin. !— (par gradation), Gru- 
datim. MK MENT Taién tsién 1ÿ. 






au mot Grade.) L — d'afnité, (Voir 

DÉGRISER, v. a. Ebrietatom cou 
tsiedu. 

DÉGROSSIR, v. a. marbre. Marmor deformäre. 
KX Tehô yü. lqu'un, Edooère abig. wrbanit. 
#k JM (A Kio jôn lÿ sin, 

DÉGUERPIR, v. a. Cedére possessionc. ÉfE Jüng.l 
de leo. AR Td, où HiÆ Tohôu kiu. 

DÉGUISER, v. a, Veste alien. induère aliy. #85 8 Pién 
hin tchoüang. d 
Tehoäng kià. 
Poë chô tchën. 
BEÂE Mày min ÿn sin. | Se —, Natura suum tegire, 
ECSE Kaÿ tohouäng, où 4 ff: Pân tohs. 

DÉGUSTER, v. a. Gustäre, 4Ÿ Châng. 

DÉHARNACHER, v, a. Equum desternère. 498% Ki 
gân tsè. 

DEHORS, adv. Foris. FR Mën ouây, ou ANT Ouéy 
tedu. 8 Sortir —. Exire foras. HI Æh Tehôu ouéy. | 
Mettre —. For. extrudire. JE Hi PJ Kän tchôu mên, || 
Homme de —. Ertraneus. Ah F3 9 À Ouéy kouë tÿ 
jën. | En — Extra, Ah TE Ouéy mién. | Au —. 
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AR D Ouây tedu. | Avancer au —. Proeminère. 
HZ Tohôu laÿ. 

DEHORS, s. m. Species, iei, . À Yäng tsè. À Sauver 
les — Decorum seroûre. A BL Poù hién tchedu. 

DÉIFIER, v. a. Deifieñre. H} M Fông chên. 

DÉISME, s. m. Pides in Deun. {8H — KE Sin 
yedu ÿ kô Tién-Tehoù. 

DÉJÀ, adv. Jém, jàm nune, TJ Leào, ou {A Ké. | J'ai 
— mangé. Jâm mandueavt. ARS T Neè toh leo. 
1 1 est — venu. Jém pervenit. KT Tà laÿ leèo. 

DÉJEÔNER, v. n. Jentire. [HE (lé Tehë tsad fin. 

DÉJOINDRE, v. a. Disjungére. Æ£ Liè, | Se —. Disjung. 
LM Lie kay. L loïson s'est — Hoc soptum dis- 
junctum est. A -f M T RE Pan tsè hién leho fông. 

DÉJOUER, v. a. Consilia frangère. MCRE Paÿ mông. 

DELÀ, adv, Ultra. M5 Là piên. À — prép. Trans. 
6% Là pién, | — de la mer. 
DB 2% Haÿ 1 piën. | Au — de toute croyance. 
pri fidem, 16 A Æ Sin poë laÿ. | Au — de toute 
mesure. Suprd modum, 38 Ê$ K6 y. | —. Hine, fit. 
AE Tsông tb, ou JE LL so $. 

DÉLABRER, v, a, Lucerûre. AE Tohë. 1 — un h 
tem — HEMA A IE Tohé lân ÿ foë. LS 
valotudo. 4 73 SEK KŸ 1ÿ choui £ 
Res cure. RH LC Kia où sf paÿ. [ Se 
pajus ruère. DE A KF Kén poù had. 

DÉLACER, v. a. Laxûre. HET Fâng choûen tè, ou 
MEL Kay téo tsè. 

DÉLAI, sm, Mora, æ, f. #R Hoûan, où SE YA Tin kô. 
î Sine —. MF NY Téng chë. | Laissez à 
tout AA Poï tan kô. | De — 
où — Mes in déem 6 die détata. —KH—K 
Ÿ tiën tän kô ÿ tiën. À L'affaire ne souffre aucun — 
Res moram non patitur. 


IE WLM AP Tohé sé 
tn kô pol të, 


DÉLAISSER, v. a. Derelinquire. Æ Tieôu, où Æ A Poù 
kouân. || Mes amis me — Armici derelünquunt me. 
IX A RE Pông yedu poï jén ngd. 

DÉLASSER, v. a. Corpus reficëre. MK His kÿ. | — son 
espril. Anémum laxdre. HS Fäng sin. | Se — des 
fatigues. Ex labore se — 4f 3} Kéo ad. 

DÉLATEUR, s. m. Delator, oris, m. #7 A fÿ Kéo 
jén tÿ. 

DÉLAYER, v. a. Diluère. {6 Hoë. | — de l'encre. Atra- 
mentum diluère. À 4 Gaÿ më (ou) Yaÿ më. | — dans 
du vin. —vino. JA IE #6 Yéng tsiedn pâo ho4. 

DÉLECTATION, s. f. Délectatio, omis, f. %£ Lo, ou HXE 
Hoüan hÿ. || — morose. — morosa. 2€ A1 A6 4f ft 
#5 3 Koû ÿ lieu poù had tÿ nién teOu. 

DÉLECTER (SE), Delectäri. 4 {K Hÿ hoñan. 
















Transmarinus, 



























+ Rumpe — 











DÉLÉGUÉ, ÉE, adj. Delegatus. {C'È Taÿ kouän, ou 
2 À Tohäy jèn. 

DÉLÉGUÉ, s. m. Prafectus. Æ Fi Oûy yüen. 

DÉLÉGUER, v. a. Ad alium deligüre. ÀJ JE N Tà fi jén. 
Î— une dette. In alig. nomen transcribère. AC ME 4 
$ A ÏE La tohäng tèn heôu jèn hotan. 

DÉLÉTÈRE, adj. Noouus. 4 À fJ Haÿ jèn tÿ, 

DÉLIBÉRÉ, ÉE, adj. Deliberatus. %£ Ÿ Âÿ Tin leho tÿ. | De 
propos —, Datà perd. HE TE Koû ÿ, ou FT TES. 

DÉLIBÉRER, v. a. Consultüre. 19 ME Châng leâng. 

DÉLICAT, E, adj. Délicutus. NF Z2CfY 88 oûen tÿ. || 
Santé —, Tenui valetudine, JA ML Chên 1ÿ tän 
pô. | Sommeil —, Somaus suspensus. MEME Ko 
choûy käh, || Table —, Mensa eg. cibis. A2 TN 1 A 
Tÿ mién tsiedu sÿ. | Palais —. Eruditum palatun. 
TE BIUR Chang 16 tad oûy. | Odorat —, Sagaces 
nares. Ÿh J5 Pj te tsièn, || Que —, Liquid, aures. 
ITA JE Eùi tôtsiôn. | E: Ingentum subtéte. ff FI 
Lin 1ÿ. (| — (aiieite). Difeitis. HE AY Lan tÿ. 1 L'af- 
faire est —, Res maté consitit. WF AY HE AS 6 taï lan 





oûy, L Témoin peu —, Testis modicæ fidei. ME AE : 


Kién tohén poë tchông.| Hommo—, Fastidiosus. JE HR 
HE AL Lün 48 tsiäng tsicôu. 

DÉLICATER, v. a, Curüre molliter, (A EHEAE Koñan 
houây oûa oûa. 

DÉLICATESSE, s, f. Molities, oi, [. A: UK Jebu joùan. || 
— Sagacites. #ÿ ft Tan lin, [| — d'un ouvrage, 
Operis tenuitas. A 75 Tsin ab, | Vivre avec — 
Molliter vivre. 38 FPE KL kouy hô. | — do 
conscience, Cauta conscientia. #1 {$ JC PE chäng 
leing s 

DÉLICE, s. m. Voluptas, ati, f. ME Fo 16, || Cola 
fait mes —, Hoc in deliciis hateo. A YEARS — AE HE 
Ngù hÿ houän à ÿ kién sé. | Nager dans les —, Volupé. 
diffuère. ÆÆ M Cheôu foù. | Faire les — de quel- 
qu'un, In delieüs esse alice. UAH KR Teou ti hÿ 
hoñan. 

DÉLICIEUX, SE, adj. Erquisitus. AJ AR Yedu tsid. || 
Lieu —, Locus omænus. 3 1 Meÿ tehôu. | Viande — 
Caro suavis. SE BK (3 (A Meÿ oûy tÿ joû. 

DÉLIÉ, ÉE, adj. (menu). Tenus. #fÿ Sÿ tÿ. | 
— (mince). Subtiis. HE PS 2ÿ. || Esprit — Aou- 
um ingenium. WJ#É JE Min où tsiën, où fÿ FLA 
Lin 1ÿ jën. | Langue —. Prompta lingua. TX ÂF 
Kedu teäy had. 

DÉLIER, v. a. Soluère. Mb) Kiaÿ käy, | — un nœud, 
Nodum —. HE$E Kiaÿ kië. || — (absoudre). Absolute. 
4 Ché, ou A Koïan choë, | La corde se —. Fu- 
nis soluitur. ÀB KT Choûen tsè sän leèo 

DÉLINQUANT, s. m. Nous. ÂE À Fén jèn. 
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DÊLIRE, s.m. Delirium, ü, n. ANSE Hoû chô, | Être 
en —. Mente labi. AT HAE Ta ho chô. 

DELIRIUM TREMENS, s.m. rf'i5 AIS Tehông tsieèu 
lofy lad. 

DÉLIT, s. m, Delictum, à, n. SR Tsoûy. | Pris en fla- 
grant—,Jnscclere deprehens. Aft À fl 4 JF Tehoïang 
tohà tà' fân tsoñy. 

DÉLIVRER, v. a. Liberüre. K Kieôu. | — d'un tribut. A 
tributo vindieñre. F& BE Mièn choëy. | — (accoucher). 
Mulierem partu lovtre. AE Tsié sën. | — (adjuger). 
In manus addirire, MF Toüan. | Se —, Erpodire se. 
MS TO chên, où Ÿ£ To, | — (accoucher). Parére. 
SE Chën mièn, où A£JJ Tsé yuë. | — les ra- 
tions aux soldats. Mitibus eibaria distribuëre. D 6 
Kouän hing. 

DÉLOGER , v. a Hjinive. AB Kân tohôu kid. | 
—(ehangor da logis), Migrôre. 48% Pân kia 1—(dé- 
camper), Castra movëre. HE 4 Pa ÿn. | — (s'en aller). 
Adire. Hi Tehôu ki. | — l'e . Hostem erpel- 
tire. RIDE Toûy tsë. || — sans trompette. Sientio 
dicedère. ffr 5 Teôu kif. 

DÉLOYAUTÉ, s, !, Infidelitus, atis, f. HR Chë sin, ou 
MER Où leûng sin. 

DÉLUGE, s. m. Déluvium, ti. n. DER Hông choùy. | 
— de larmes, Vis lacrymarum. À Tà kôu. | — de 
maux. Pnundatio malorum. A HE Tä houân län. 

DÉMAGOGUE, #, m. Dur partium. Di -S- Tedu tsè. 

DEMAIN, adv. Cras. MX Min tiën, | — mati 
mand. WJXALUE Min tién tsad chên. 
— vesperé. MS J: Min oùan ehâng. | Après —. Pe- 
rendit. FX Heôu iën. | Nouv lun à 
Alig. in crastin, differre, #2 —K. Modan ÿ tiôn, 

DÉMANCHER, v, a, Manubrium auferre. JA HG. Teëu 
pê tsè, | So — À — oxsitire, GG T Pa pê to 
ledo. | Cette affaire se —, Mes non bond se habet. 
AE HE JE Lông teôu ché oùy. 

DEMANDER, v. a. Potüre. jf Kieôu, ou JE Yo. | 
— avec instances. Instonter petère. TER Kën kiedu. 
ll — du secours. Auxiüum petive. BH AAA Tan 
jéa püng mäâng. | — grâce. Vemam —. RAR 
HieOu koïan cho&, | — l'avis de quelqu'un. Sentem- 
diam alice. rogûre. V3 A My SL  Oüen jén tÿ ÿ kién. 
1 — (interroger). Interrogäre. FA Oûen. | — quel- 
qu'un. Aliquem querdre. 4% À Tchad jèn. | — en 
justice. Potère. 4 HR Kaô tohoñang. D — sa vie. 
Victum queritüre. BR Tad fân. | Comme la chose 
Je —. Ut res postulat, BR Lÿ täng. L — l'état de 
la santé. De valetud. alieuj. quærère. Fe) #f Oéen hào, 
où #5 Æ Tan gân. | Ne — pas mieux. Utinam. 
ER Pa poù té. 





























Cras 








— soir, 


























DÉMANGER. v. n. Prurire. 2€ Yang. | La tite me — 
Caput —. ANA Lad KO yang. À Plus on gratte 
plus il — Qui plus prurit eù magis soabet. 3 F8 #4 1 
Yuë tehoë yuë yang. À 11 lui — de médire, Gest alios 
carpère. fé 3% EX A AE Ta gaÿ houiy min chên. 

DÉMANTELER, v. a. Monia diruère. À MR Tsë tehên 
tsiäng. | — la mâchoire, Maxilam labefactäre. TE 
Houäy hià pa. 

DÉMANTIBULER, v. a. Frangère. À UL Ta yà pa. 

DÉMARCATION, s. f. Limitatio, onis, [. HF Ti Kiäy ché. 

DÉMARCHE, s. f. Incessus, üs, m. 745 Hin pod, || 
— lente, —moltis. MEÂ# MO s6.1—fière.— arrogans. 
DS 16 SA A (ÿ F7 Kaô kaô ngâng ngâng tÿ bin, où 
HGME Yâo pay. | —. Agen ratio. #5 5 in oûy. | 

DIE A9 UF Hiông hièn 

-Remineauté agére. fs 

— pour être préfet. Ad præ- 


AT MCE TA kin tsoû 



















DÉMARQUER, v. a, Nofam demère. RL IR Tôu kf ha. 

DÉMARRER, v, a, Navem sotvère, I] A Käy tohottan, 

DÉMASQUER, v, a. Alle. personam detrahère. MA M1 € 
Hièn tohÿu Jaÿ. || — quelqu'un. Oreulta alie, pandère. 
A fe GA RE Hièn té 2ÿ kiën ÿ. À Se — Larvam 
deponère. 98 T HS Lo leo kid. 

DÉMÂTÉ, part. Malo fructo. HET Oùy toufn leo. 

DÉMÂTER, v. a. Malumn frangère. AT If WE HF Ta toéan 
oùy kin. 

DÉMÊLÉ, s, m. Contentio, oms, [. F1 W$ Keëu tsoùy. |! 
Avoir un —, Cum alig. visri. I] A RM Tong jèn 
kiäng tsoùy. À Le vider. Rem componère. ET Tin 
leño. À Apa LE 
Kiden hd. 

DÉMÉLER, v. a. Ertritre. 7} fi Fên chên. | — des 
cheveux, Fectine capül, deductre. PE MU SE Lÿ tebu fi. 
1 — (discerner). Disténguère. 7} H) Fên pié | —e 








er un —, Controvers. sedüre. 





vrai du faux. Vera à falsis dijudicüre. 3} MAR Fên 
tohën kià, | — une affaire. Negot. explicare. «18 W) 
Kiày min. Î So —, se empodire, JE ME TO ln cé, 
ou SD vé 





DÉMÉLOIR, s. m. Gérgillus, 6, m. KT: Soû tsè. | Un —. 
Unus — — JE HET Ÿ pà soû tsb. 

DÉMEMBRER, v. a. Distrahère. BD) L$ käy. | — une 
province. Provineiam —. 7} — #f Fên ÿ sèn. | —(sup- 
mice chinois). Membratim discerpère. BJ BE Kouä soûy. 

DÉMÉNAGER, v. n. Migrûre. 48% Pan kià. 

DÉMENCE. s. f. Dementia, # Fông. | Tomber en—. 
Mente capi. A TJ Fông leäo. 

DÉMENER (SE), v. r. Vehem. ogitüri. GR Hoaïng 
tehäng 
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DÉMENTIR, v. a. Mendacû arguëre. TÉLÉ Tehé pé, ou 
SH Toéy tchén. | Les actes — les paroles, Focta 
cum dictis pugnant, 5 5 À À Yën hin poï hô. à 
Su ugnantia loqui. 5 À À À Yen bin po hô. 
Î Ne se — en rien. Recti ten. TS Hén sin. 

DÉMÉRITER, v. n. Demeréri. Je £ Chë tchông. 

DÉMESURÉ, ÉE, adj. Immensus. XF AR Té 4 hèn, ou 
JB 6R Kô ya. 

DÉMETTRE (SE), v. a. Lumire membrum. SX 4} D Te6 











koë tebu. À — un bras. Brochium. HETF-HE Nieou 
chedu pâng. | — un pied, Pedem —. HE HS Niedu kid. 
Ü — de sa charge. Magistratu abire. RF'ÉS Tsë kouân. 








I de 


ÆJ'# Kio ho 





arge à raison d'âge. 4 








hoûy Î— de sa charge à raison de maladie. 
4 A Kéo pin. 

DÉMEUBLER, v. a. Supelliet. auferre. JR %J4 Pân ki 
kiu. 

DEMEURANT, E, In loco manens. TE ME Teiy 





mèng tehôu ts. À Au — (adv. Cæterüm). Yÿ Ah Lin 
ouéy. 
DEMEURE, s, f, Sedes, domus. Dé Fâng tsè. | — 
grand, Magnatis. JF Fou. 
DEMEURER, v. a. Habitûre. Æ£ Tsô, où {£ Tohôu. | 
— à la ville. In urbe manère. Mk PJ A5 Tchën loéy ts. 
npagne. Huri habitôre. AG AE Hiäng 
hi ts6. | — trois jours à l'ancre. Triduum ad anchoras 
ERA MIA San tiôn mô yedu käy 
tootian. | — Mune, ne ahens. A6 EH Poù yéo kfu. 
Î— trop, Moram facève. MY Tan kë. L La maison 
Jui est — on partage. Obtigit ill domus. 3} AL F4 
DT Fôn kiñ Là LE fâng ts. | — maitre du pe 
bataille. Vincère. #9 J£ TE chèn. | — sur son np- 
petit. Famem non cæplére. D #5 PSE $É Mod yedu thé 
pad. | — court, Harüre loquendo. TIME và 
kedu où yên. | — interdit, Aftonitus, MES Kin ya. 
En — là. Rem non wrgére. PJ JL Ko ÿ, où SET 
Keôu leño. || 11 — doux mille hommes sur le champ 
de“bataille. Duo milia desiderata sunt. —{tXÆ T 
MT A Ÿ téhäng sè leo leäng tsién jén. À — dans 





l'un 








I—ilue 











stüre. 
































son opi In sud opin. stüre. AE Æ TE Poï kay 
tehoù ÿ. I — d'accord, Confitert. FE Jén. 
DEMI, E, adj. Dé —<# Ÿ pân. | Un et — Unus 





cum dimidio. BF Ÿ k6 pân. [Une — heure. Semi- 
hora ZAR Pân tièn tchông. | Un — jour. Semi- 
des. ÆR Pân tiën. | Entendre à — mot. Er 
paucis plura intelligère. W— 1 Ouèn ÿ tehë 
eùl. || Un — mois. Semémensis. {8 JF] Pân kô yuë. 
1 Un mois et —. Unus mensis cum dimidio. — {84 4 JF} 
Ÿ k6 pân yuë. | Dire les choses à — mot. Non omnia 
dieëre. B—% Ch ÿ pân. | Un — savant. Semi 














doctus. f— RAI Tehë ÿ poï tehé eùl. | Ne 
faire qu'à — Molliter agère. NÉ (RUE Hiây téy 
1soû sé.| A— mort. Semi-mortuus. Æ ZË TE Pän sà 
pén hô. 

DÉMIS, E, adj. Luratus. %ÿ (fi SK T (Y Koï tsié ts6 
leäo tÿ. | — de sa charge. Depositus. HE À MK AY pa 
leo tohé tj 

DÉMISSION,  f. Abdicatio, anis, f. 5 Tsë kouän || 
Donner sa —, Abdicäre. RÉ Tsë kouän, 

DÉMOCRATIE, s. f. Populare regnum. Ÿ% Æ Où ouäng 
kouë. 

DEMOISELLE, s. f. Vürgo, tnis, f, Ki Koñ, ou 4 
Tông niù, | — à l'usage des pavours, Fistuca. JR PE F- 
Kinén hing tsè. 

DÉMOLIR, v. a, Destruëre. ÂF Tsë. 

DÉMON, s. m. Demon, onis, m, JL Koby. | — aérien: 
Demon arrius. AE Tah kouëy. | Le chasser, 
Expotlère — JB H£ $L Toëy mô koùy | C'est un —, 
Inquietus puer. Hi &E LE Houën onû onà. 

mn. Demoniacus. LA RE 3 Foû md tÿ. 

v. a. Equitem déjictre. AJ AK PS Tajénté 
mà. | — (voler). On l'a —, Latrocinium passus est. IE # 
TT fi Teë tsiüng leào tà. | — une montre, Disolira 
horlogium.  ÀJf BAL Tsë tchông, | — un lit, Loctum — 
AK Taë tohottang. | — quelqu'un. Porturbäre alig. 
LA D Loüan jèn sin. | Avoir la tête —, Sand men- 
tis non esse. Af MA HE ŸE Yedu tièn chë sin, | Se — 
Dissoloi.… Àff À A9 Tsë LS 4ÿ. 

DÉMONSTRATION, s. f. Signifiatio, onis, f. | — de joie. 
Gandi. PE AK y AB LR Hÿ honân tÿ pin kid. 

DÉMONTRER, v. a. Demonsträre. Yÿf W} Pién min, | —les 
propriétés des remèdes. Vin remediorum  declaräre, 
GRACE King. yo sin. | — (convaincre), Suadère 
alieui. YA Pién foï jén. | — en classe. Paldm 
disserère. 58 À King choë. 

DÉMORDRE, v. n. Mutäre consilium. EX Æ 1% Kaÿ tohoù 
$. Ne pas — Mordicis tenêre. TA 4 ET Ko toné 
kÿ $. Il — (licher prise). A proposito deftectére. Rf£ 
Jâng. 

DÉNATTER, v. a. Crines suivre, Yf##-F Teë pién 
tsè. 

DÉNATURÉ, ÉE, adj. Inkumanus, ECS AY A où 
leâng sin tÿ jèn, ou BE AL ŸE M6 jèn sin. || Fils — 
Filius impius. 2 2 13 SF Où hido tÿ eûl tsb. 

DÉNATURER, v. a. Mutäre. UX #$ Kaÿ pién. 

DÉNI, s. m. (de justice). Juris denegatio. T° À BE 
#52 Poï kën touân tä yebu 1ÿ. | — d'obéissance. 
Impérit detrectatio. AXE fx Poù tin min. 

DeNICHER, v. a. Aves nido detrahtre. EAP M9 
Tehë oûo loëy tÿ tsi5. | — (faire sortir quelqu'un). Loco 
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cjicdre. JE Hi Kân tohôu kit. | — (fuir). Evadère. 
6 Tüo. 

DÉNIER, v. a. Negäre. ARE Po jén. | — par signe de 
main, Manu —. #f F Yäo cheda. | — par signe de 
tôte. Nutu —, Hf DA Yâo tebu. 

DENIER, s. im. Denarüus. SX Tông tsiën. {Voir le mot 
Sapéque), | Un — Unus — — 3% 384$ Ÿ ouën tông 
tsiën. || — publics. Pecronia publiva. If $R Kôu ÿn. 

DÉNIGRER, v. a. Fama nocëre. A 4 %Ë Houéy jèn 
mn chën. 

DÉNOMBREMENT, s. m. Enumeratio, ons, [. # Soû. | 
— des habitants, Recensio. À Tièn jén, où 4 HA 

"4R % Tièn kiä pad mân, || — des biens. Censum bono- 
vum hubère. HE F5 Leâng tsûy pé. 

DÉNOMMER, v. a. Nuncupüre. EE % Tin min. 

DÉNONCER, v. a. Demuntiüre. LIU) Chô min. | — a 
guerre. Dellum indie. F FRA Hiâ tchän choë. | 
— un mandarin, Prafootum nceusûre. 4 Ë Kéo 
kouän. 

DÉNONCIATEUR, s. m, Delutor, oris, m. J 4 Yuên ko. 

DÉNOTER, v. a. Dnotäre. À BE SR Ta kÿ hâo, ou 4 À 
Pido ÿ. 

DÉNOÜMENT, s, m. Solutio, omis, f. 5 Ouân, où #4 W) 
Kiy kay. || — d'une comédie, Comedie —. HE 
Koëy kën. 

DÉNOUER, v. a. Nodum soluère. Eh Kiay ME. | Se —. 
Adolescère. ÆX Tohèng tà. 

DENRÉE, s. f. Annona, æ, f. HA Leñng mÿ. où ft #4 
H6 où. 

DENSE, adj. Donsus, #3 M$ tÿ, on AH fJ Tcheôn tÿ. 

DENTAL, adj. Dentalis. % fÿ Yà tÿ. N Son —. Sonus —. 
Æ Ya ÿn. 

DENT, s. f. Dens, tis, f. FH Yà tehë. | Une —. Una — 
— MF M À pân yà tohë, | — incisives ou de de- 
vant, au nombre de huit. — énvisores, — primores. 
PJ Mên ya. | — caninés, au nombre de quatre. 
— caniné. JÈÆ Hoû ya. | — molaires, au nombre 
de vingt. Molares. KR Té ya, où WF Tsäo sa. 
Ï Alvéole des —. Sedes —. KR YA tchoäng 
taè. | — qui avancent, Brochi, AB Pâo y. | — qui 
branle, Labans —. 1j Ya tohé téng. | Racine 
des —. — radices. HE Yà kën. | Faire des —, Den- 

ire, Æ A Sén yà tohë, | Perdre des —, Dentes 
cadunt, YF HT LS ya tehë. | Couper avec les — 

Dentibus secûre. P£4f Yâo chäng. | Laver les —. 

Laväre —. Dt FH Sÿ ya tehë. | Se curer les — 

Dentes mundare. M] Tÿ ya. | Agacer les —. Irri 

türe —. PSE HE Kin ya tehë. | Arracher les —. 

Dentes evellére. XF Pä ya. || Déchirer à belles — 

Carpère alig. I R$ À Chân pâng jén. || Avoir les — 





































— longues, Jéjunus esse dentibus. ff Oûo. | Grincer 

les — Dentibus frendère. HS Tsië tohë. || Avoir 

— contre quelqu'un. Jratus esse alie. EE Yeou 
#ä À Montrer les — à quelqu'un. Cornua dbvertère. ff 
Ti. ou Æf% Poù ÿ. | Être sur les —. Confioi, mor. 
ÆAR SH Tohë poï 16 yéo sè ou AU #3 
Loëy 18 hèn. Ü — d'un peigne. Pectinis — ff fi 
Soû tchë. | — de moulin. Moletrinr —. M—ÿÿ 
Tohëy Ÿ l8n. À — de scie. Seeuris —. SE Kiu tohé, 
ll Les aiguiser. Dentes acuère, SÉS$K % Teô kiu 
tsè. 

DENTELLE, s. f. Textumn denticulatum. # Cha. 

DÉNUÉ, ÉE, adj. (d'argent). Peeunid #nops. 3€ #5 SR 7 
Où yedu ÿn tsè. | — de politesse. Humanit. inops. 
HEAR (A Où lÿ sin. 

DÉPAREILLER, v. a. Puria dijungère. WA Kë, ou 75 3 
A6 #4 Fing tÿ poë toby. 

DÉPARER, +. a. mutu nudäre. AXDFAE Cheëu paÿ 
ché. 

DÉPART, Profoctus, üs, m. ES Kÿ chën. | Étre 
sur son — Jäm jäm discessurus, JE ÀE Sr Yâokÿ chèn. 

DÉPARTEMENT, <. m. Partitio, onis, f. 2} SJ Fên pi. | 
— (office). Munus. MK} Tohë fên. | — des impôts, 
Vectigalium descriptio. YF Lelng fâng. | — de la 
guerre, Bei belliewe administratio. Æ Ff Pin fâng. | Cela 
est de mon — Ho me spectat. JE NES FT Tone 
sé koïüy yü ngd. | — lterritoire). Præfeotura —. — Jff 
Hé Ÿ foù cho 

DÉPARTIR, v. a. Distribuère. 7} Fên. | Se — d'une chose. 
A re desistère. ff Jéng. 
SÉIR Jâng 1ÿ. Ü — d'un marché, Abire omptione, 
JE ft Toëy hô. | — de ses habitudes. A consuctudine 
recedère. Uk A AE Kaÿ koüy kid. 

DÉPASSER, v. a. Anfeewlire. TES 2 Teaÿ tsiên teodu. 
Î — quelqu'un à la course. Cursu transire. Hé 8 À 
Päo kô jèn. | — les bornes. Modum transire. JA ER 
K6 y. 

DÉPAYSER, v. a. Ad eut, loea müttève. ÆK TE ARE Fi 
tsaÿ ouûy kouë. | Étre —. Ubi sit ignoräre. M4 T5 
A AK TS fäng po choû. | — (donner le change). 
Ludifeäre aliquem. ME À. Hèng jèn. 

DÉPÉCER, v. a. Discerpére. JU] T6, ou FU Tsë käy, 

DÉPÊCHE, s. f. Lit. publiea. Z$ {6 Kông sin. | — pri- 
vée. Litt, privata. TEE Kouây sin. 

DÉPÉCHER, v. a. Ausoleëre. € ff Kouây tsoû. | — un 
courrier. Nuntium mittère, AT HE SER Tà Là kouëy 
sin. Î Se — Properüre. À fit Kouëy tsoë. 

DÉPEINDRE, v. a. Depingire. ER T Hoë yâng teè, ou 
30) Kiang min. À — la vie dé quelqu'un, Vitam 
alie. — #5 A 66 F5 À MARS 

1 



























son droit. Jura eo 
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DÉPENDANCE, s. f° Obnuæia éonditio. Æ A FT Teaÿ 
jën hedu hi. | Étré dans la —. Esse sub arbitrio ali- 
au. AFF Tsaÿ jèn chedu M. | — (appen- 
dice). Le éorps est une — de l'âme. A anüna pendet 
corpus. SE A À VI #35 À Lim hoûen oûy pèn 
joù chên oûy mb. 

DÉPENDRE, va. Suspensa soluëre. 113 TZ Tiaé hi laÿ. 
1—(être sousle pouvoir de quelqu'un). Alter obnowius 
esse. LE JUHE FT Tsaÿ jén kitien his, où AB A %# 
Choït jèn kouèn. } Cela — de vous. Ho à te pendet. 
JE WF ZE 4 ff Tohé k6 sé tsaÿ soûy ngÿ. 

DÉPENS, s. m. Sumptus, üs, mm JA Yông fef. LA 
iniès —, Mois impensis. MARY Yông ngù 1ÿ: | 
— Enpensæ litis. AT'É 6] M SE -Tà koïan s8 tÿ 
taiën. || — (dommage). Damnum. % Haÿ. Faire ses 





affaires aux — des autres. Ex alterius inéommodis sua | 


4 FIL Haÿ jèn 1f kÿ. 

£. Sumptus, üs, me. JI A Yông feÿ: l'Faire 
beaucoup de —, Multum impendère. JF} & Yông à 
46. |: Diminuer da —. Sumpt. miruère. RARE 
Kièn sèn ÿn tsiôn. | Allouer la — Designäre impensa. 
HE II A4 Tin y6ng feÿ. 

DÉPENSE, », f, Penarium, it, n. 3% Df Fà fâng. 

DÉPENSIER, s. in. Pmpendionus. M} 49 & (3 Yéng 416 
tÿ. L— (économe), Proeurator. 1 Se Tang kiâ, 

DÉPÉRIR, v. a. In péjus ruire, JE A ÂF Kén poï had, 
où 1 Hoûy. 

DÉPÊTRER, v. a. Ewpedire. M TO, ou 36 Mièn. | 














Se — 8 JS TS mièn. 
DÉPEUPLER, v. n. Vustüre. 145 Lo taiüng. 
DÉPISTER, v. a. nvestig, reperire. 34 FH ‘Tohoñy 
tÿ. 


DÉPIT, s. m. Stomachus, f, m. JA Yeou kÿ: | Faire 
par — Fucëre cum stomacho. 4 JA E ft Kyÿ teou 
châng tsoû. [| En — de vous. Te nolente. RAR 
A ŸÏ Poï koïan ngÿ kën poï kën. | Eu — du bon 
sens, Repugnante ratime. À f ZE Hèn poï ho 
1ÿ. | Éclater de — Stomacho disrumpi. %K4E Pad 
yüen. 

DÉPITER (SE), v. r. Indignäri. Ej X Maë hd. 1 — contre 
quelqu'un. Aliui tndimäri. JE LE A Teôu jèn 
sên kÿ, 

DÉPLACÉ, ÉE, adj. Loco motus. #5 PT Ÿ käy leäo. || 
— (inconvenant). Non idoneus. Æ 4 Poû hô ché. 
Î Propos —. Dictum absonum. 7 € LE 3 ff Poù hd 
1ÿ tÿ ho. 

DÉPLACER, v. a. Démovére. #5 DH Ÿ käy. 

DÉPLAIRE, v. n. Displicëre. 5 #7 À Poïñ h jén, ou 
AH Poï tehông ÿ. à Le jeu Ei ludus —. 
ERA Ta poï gaÿ choà. | Ne vous en —. Pace 











tua dicam. 6 4 SR Poù pÿ' sen y où (RE 
NS FRBE Neÿ md 15 sin ngd chÿ. 

DÉPLAISIR, s, m. Molestia, &, [. EVE Yeou mén. || 
Causer du — Molest. exhibére. SA 9 A ME Ten 
jën sin poù foù ou JE JUS ÂK Teou jôn yeou ky. || 
Avoir du —. Habëre — 4% Sën kÿ. ou (LE 
Ti eôu kÿ. 

DÉPLANTER, 
pi tohôu. 

DÉPLIER, v. a, Explicüre, M) Kiên käy. | — des mar 
chandisès. Morcesexpl. DS 2-7 Kay hô pao teè: 

DÉPLISSER, v. a. Erugäre, BE {f Yün chën. 

DÉPLORABLE, adj. Deplorandus. PJ {}f Kd sÿ où TJ 4 
KÔ liên, 

DÉPLORER, v. a, Déplorire. JA Ko lién. | in mort 
de quelqu'un, Mortem defre. SEE Kôu sâng: 1 

DÉPLOYER, v. a. Erplicare. 9 1} Tohäng käy. | = los 
ailes, Atas — BEA Tohàn tohé. |— lesivoiles, 
Vela —. HS Koë pong. | À — déployées Passe 
vols. AM SE Man pông. || — son esprit. Mngéniim 
vrodère. 3Ë 32 Tohën tsiên, où JÈÈ Tohën-lén: 

DÉPLUMER, v. a, Pennas eripère, YL € Tehë mad, 

DE PLUS, Insuper, praterea. 35 Ah Lin ouây, ou 34f 
Hoïn yedu. 

DÉPONENT, adj. Deponens, AS 45 MA Pÿ tadn Lin 
éng. 

DÉPORTER, v. a. Deportüre, JE ME Téhông kiün. 

DÉPOSANT, s. m. estis, ÎE A Tchén jèn. 

DÉPOSER, v. a, Ü — un mandarin. Prafectum dpo- 
mére. VE Pièn koñan, où AM KE tohé, || 
— (quitter). — une change. Magétratun  ojurare, 
RH Tsë koüan. | — les armés, Armd dépo- 
mère. BEF Todu king. N — toute humanité On 
nem humanitatem abjiorre. KA MIE tién 1ÿ. || 
— chez quelqu'un de l'argent, Pecuniam apudt abige d= 
ponire. VS ÉE KÉ ÿn taién. | —en justice. Téstifi- 
cûri, HE FI SE Tehôu keëu kông, où ff TE Tsoû 
kân tchén. | — (former un dépôt). Faces deponère, 
A5 WJÏ% Yedu kid ts. | — un fardeau. Onus depo- 
nère. HAL Fâng tän tsè, 

DÉPOSITAIRE, s. m. Sequester, tri, 
15 tÿ jên. 

DÉPOSITION, s. f. Deyradatio, spoliatio. FE Kiäng kÿ. 
1 — (témoignage). Testimonium. AE Tohén. | — du 
“coupable chinois. F1 ÉE Keëu kông. | 11 la signe, en 
Chine : 44 HR Tohaô tchoiang, 

DÉPÔT, <. m. Depositum, à, m. MY JET K$ tÿ tông 
sÿ. | Faire un —. Apud al. deponère. SF PT Kÿ 
tông sÿ. || Recevoir Dep. suscipère. AE 
Tehäng kÿ. | Rendre un —. — reddére. 264 A9 MC VE 


a. Explantäre. AK LE BU ME Tsaÿ tsaÿ 











m. 3 RE AS À Chedu 
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Kiaô kÿ tÿ tông sÿ. | Nier un —: — negûre. ARE 
Poë jén, || — (vage). Pignus. ESA Téng teôu. | 
—(aboës). Atseessus. BE Tchông. | — (sédiment). 
Fax, MERE Téha tsè, 

DÉPOUILLE, s. f. Evuvie, arum, f. JET PY tsè. || 
— mortelle. Cadaver. BE Chë. || — (proie). Prœda. 


A HA 2 M Loù tsñng teuë où. 

DÉPOUILLER, v. a. Nudäre. JE A NY ZM TO jen tÿ ÿ 
foë. | — un 1 Cunieul. pellem detrahère. PR JE 
Koïa tôu pÿ | — toute humanité. Humanitatem omnem 
eœubre. APE ME tiôn 1ÿ. | Se —. Corpus nudäre, 
MAR TO ÿ-foù. a 

DÉPOURVU, E, adj. Inops. ff Kiông, ou Æé Ai Où 
yedu:|—de conseil, Consiti inops. JE HE LE MO tohdu 
Yi d'amis, Amiris"orbus. $E AB AE Où pông yedu. | 
— de tout. Ab oninibus rebus imparatus. T5 ZE Kiông 
fü. | — de jugement. Prudentio inantsstn. 98 2€ 4e 
Où hièn tohé, || Au —. Er improviso. 24 #4 Foû-jän. 
1 Prendre quelqu'un au —. Imparatum aggredi. fb À 
lt Ta poi tohé tad, ou DE #5 HE FH Moû yedu 
süû pÿ. 

DÉPRAVATION, s. m. Dépravatio, onis, f.  Houäy. || 
—de mœurs, Morum— 1% BL ff Houäy füng sioù. | 
— de goût littéraire. Judéoit corruptetu. A6 ME 4 À 
Poë ché ha oûen tehäng. 

DÉPRAVER, v. a. Corrumpère. J$£ Houëy. À Naturel —. 
Prava nature, HET MY AS FE Houëy leho tÿ pèn 














sin. 

DÉPRÉCIER, v. n. Déprimère. JA (SX Ti kié tsiën. 

DÉPRIMER, v. a. Deprimère, ASE Tsüo ti. 

DEPUIS, prép. Ex. Æ£ Teông. | — co jour-là. Ex #llà die. 
AEM— KR Tadng Là ÿ tiën. | — la création, Ab orbe 
condito. MIN Tsüng käy pÿ. | — In création de 
l'Empire. Ex Imp. condito. 48 VS MN cf (R Tsông käy 
pf'tehông kouë. | — l'enfance. À puero. ÆÉ 2) Tsông 
siad. | ILest mort — dix A decem annis  vité cossit. 
A THÉ Sà leho chë niën. | — le 1“ à 

l'Avent jusqu'aux Rois les noc 












Tsbng tsiäng lin tchoù j kÿ tché sän oûang laÿ tchäo 
tohë niên kin hoûen ÿn tsiedu sÿ. | On ne l'a pas 
vu —. Alec tempore non comparuit. 4€ 36 A$ À € T 
Tsông là chë poil tsaÿ leo. | — peu. Prorimé. A A 
Poë kiedu. | — quand? Que dudum? #5 4 À Yedu 
had kiedu. || — longtemps, Jim — À TO kiedu. 
DÉPURER, v. a. Defireñre. if Kid tcha. 
DÉPUTÉ, s. m. (en général). f#f} Taÿ pién. à — Lega- 
tus rogalis. SRE Kin tohäy. 
DÉPUTER, v. a. Legüre. AT Ta fa. 











DÉRACINER, v. a. Eradicüre. ARE PE Kën. | — es 
mauvaises herbes, Erad, hérbas. FRE Tehôu tsäo. 


U— les vices. Vitia exstirpare. ULB Kaÿ k6 
chë. 


DÉRAISONNABLE, adj. Ratione versus. A 6 TR ftÿ  Poï 
1ông 15 tÿ. E Amour —, {3% Pién gaÿ. 

DÉRAISONNER , v. a. Loqui énepté. BA À PEU GE 
Chô po hô 1ÿ tÿ hoâ. À Être — Nation non parêre. 
8 AE Po hô 1ÿ. 

DÉRANGÉ, ÉE. adj. Dissolutus. JE UAE AS Où koïy 
kiû tÿ. 

DÉRANGER, v. a. lervertère, fl Loéan. | — les objet 
es turbûre. ALYF Loëan 56. | — les projets. Consit 
perturbäre. LE Paÿ mông. || Avoir l'estomac —, 
Stomachus solutior. PF} A À Oëy keëu po hô. || 
Avoir l'esprit — Devius animus. MJHEAL Mia où 
loéan. 

DÉRÉGLÉ, ÉE, adj, Effrenatus, déssotutus, EX AY À Féng 
86 tÿ jên. À Passions —, Effrenata cupiditas, Æl fK 86 











yüu. Ü —, c.-h-d. sans ordre. Inordinatus, € JE 
Où tsé sié. 
DÉRÉGLEMENT, ». im. Dissolutio , onis, f. REMLAE où 







koûy ki, ou 37} Kô fn. 

DÉRÉGLER, v. a. Turbüre. AL Loëan. | L'horloge so —, 
Non reéfé ambulat horolog. SRE À — Tohông tsedu 
poë ÿ. d Le temps se — | Diseurrit tempus. KK 
#2 T Tiën kÿ pién leko. | Son pouls se —. Inwguate 
pulsat vena. BRALT ME loüan leño. | Avoir des 
mœurs —. Perditis esse moribus. 1515 A #F Mn 
oûy poë had. 

DÉRIDER, v. a. Erugûre, SZ Yün pin. | — (ôter les 
plis). Erugäre. HT Kid teë teè, où À HN #X 
Kid tséng oûen. | — le front. Erugüre frontem alicujus. 
AUUA  fK Teôu jèn hÿ hoï 

DÉRISION, s. f. Hrrisio, omis, [. AK Kÿ sin6. || Tou 
ner en —. Alf. deridère, MK A Kÿ sia6 jén, | 
Être tourné en — Irrisui eise. JR Choôu kÿ 
sia6. À Faire par —. Per deridiout, facère. ft YF Æ À 
Tsoû s6 sia6 jèn. | En — du bou sens. Contrà rationem. 
2 A {5 TE Toüen poë hô 1ÿ. 

DÉRIVER, v. a. Deriväre. RÉ Sd tsbng, où AK 
Yuën laÿ, À — des eaux. Aquas —. S|7K Ÿn choùy. 
E Le mai — de là. Indté mali tabes.… JL #6 À DE AT 
Füng sioï ts6ng tsè houây leho. 

DERME, s. m, Cutis, à, f. HI JE Ouäng pf. 

DERNIER, ÈRE, adj. Ultimus. ÆE Æ 3 Tsaÿ oùy tÿ. | 
— jour de la vie. — vit des. FE M} sè xÿ. || Rendre 
les — devoirs à un mourant. Ali, suprema soluère. 
4K D B£ $£ Foû tsôu lin tchông. Î Rendre les — de- 
voirs à un parent mort. Parentäre —. SEAL FR 
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à tsin tehôu pin. L Mettre la — main à un ouvrage. 
Operi manum extrem, admovëre. RL Otan 
tsüen kông foñ. b Au — mot, cent taëls. Habe 
titi centum tatin. Æ— ART SET D A4 Vo 
ÿ PE ÿn tsè m6 4 chad tÿ. | L'année — Elapso anne. 
#4 HE Kidniën. | Du — ridicule. Admod. ridirulus. 
AR SU ASE Hèn toôi sido. | Les — de la ville. 
Plebecula — JF A Sio hoû jèn kia. | En — 
lieu, Nonissimé. Ye Tsy, où #£ Tehông. | Pour la 
— fois. Supremd. JE — IE] # Tohé ÿ hoûy châ 
Kô. || N'avoir jamais le —, Cedére nescius. 6 À FM 
Po hoûy jéng. 

DERNIÈREMENT, adj. Muperrimé. ÆÈ Tsäy, où Æ A 
Poil kicdu, 

DÉROBÉ, ÉE, adj. Subreptus. Méf fit 9 Gän teôu tÿ. | 
Heures —. Suboisiva temporal À A4 AY Teou 
kéng tÿ chë hedn. | Escalier —. Oceultæ scale. 
DAT Gân tÿ tsè. 

DÉROBÉE (À LA), loc. adv, Clüm. ff AÏ Tsifo taio, ou 
Bt D A Ngän ngân tÿ. À Voir à la —, Furtèn aspé- 
cère. (RAF Teôu kin, 

DÉROBER, v. a. Furüri. ff Teôu. | — de l'argent à son 
père, Patris peouniam — #Æ 3H} (#3 SR -F: LA foû moù 
tÿ n tsè, | au châtien enam fugère. 38 
Tüo bin, | Se — à ln poursuite. Inseguentem vitüre. 
3 A SÉ LE Pÿ jèn tohoñy kan. 

DÉROGER, v, n. Derogüre. ÊX Kaÿ, ou 3 Mièn. 

DÉROUILLER, v. a. Hubig. auferre. 9% Teh sieôu. | 
= quelqu'un. Edoeëre ati. AL MAE Kiéo 1ÿ sin. | 


















Se — Auris squalor. detergére. SMS Hiô kién 
chë. 
DÉROULER, v. a. Evoluère. 47 D} Tà käy. 





DÉROUTE, s. f. Clare, is, f. Mt Paÿ. | Mettre on — 
Hostes fundère. MARNE Paÿ tsë tsè. | Ses aflaires 
sont en —, Fortuna eversa est. ÆE À TE 44 Sën ÿ yéo 
ta. || Mettre en — quelqu'un. Atic. Hinguam occludère. 
15) 5 fs Oüen kiông t&. 

DÉROUTER, v. a. À rectà vid au MIA Houéy 
paÿ jên. || — les projets de quelqu'un. Constlia evertère. 


DEA 2 Ge Paf jén tehë mông, 

















DERRIÈRE, prép. Post. ff DT Heôu tebu. | — le mur. 
Pont parictem. LE BE f& Tsaÿ p$ heôu. | Les mains 
— lé dos, Retortis tergo brachüs. F8 Peÿ tsièn. | 


Laisser quelqu'un loin — soi. Superäre alig. €, 38 A 
Päo k6 jèn. 

DERRIÈRE, adv. Poné, retro. ff Heôu.| Regarder par —. 
Hespicève. EJB 4 Hoûy teôu kän. | Parler mal de 
quelqu'un par —. Clanculüm alieui detrahëre. 9 à 
BA LTÉE Peÿ tÿ chô jèn tÿ ché féy. Ü Mar- 
cher par — Vestigia pond legère. SR Kën soûy. 








DERRIÈRE, s. m. Tergum, i, nf Peÿ. | — du tbeñtre. 
Fosteenium. HE Tsëy leéu, | Porte de —, Posticum. 
48 PJ Heôu mèn. || — (les fesses). Nates. HE Koù, 

DÉS, prép. Dès la naissance. Ab ortu. Ÿ£ÆE Tsông sn. 

A primà lun. ÆÉIE D Tsông 

présent, Nunc. 14 Joë kin. || 
— à présent je veux me convertir. Nune volo conterti, 
AR LE Ÿ EU 4 Nd tsông Min yéo kaÿ kô. | — Jors 
il volait, Jdm tüm furabatur. 4€ 85 M$ A BE LE fr 
Tsông lé ché tä tsiéon tsy tedu. | — que j'ai reçu la 
lettre. Ut receni epistolam. AR — 4€ T 1% ed ÿ 
1sië leào sin. | — que. Siquidem. [A5 Yn oûy, 

DÉSABUSER, v. a. Ab wrrore avertère. 2% Kiy houây. 

Se— Errorem deponère. An 3 SAT Tone téo ts6 
leäo. | Être — des vanités du monde, Ablorrère à 
vanitatibus mundi.… AY UE fr Kän pd ché sioë, 

DÉSACCORD, s. m. Vox discordans, JET Æ fr Chèn ÿn 
poù hô. 

DÉSACCOUTUMER, v. a. Consuctud, abducïre. EAU XE 
Kaÿ koûy kid. | Étre —, où se — A re désueferl. 
ÉXALÉE Kaÿ koûy kid, 

DÉSAGRÉABLE, adj. Injucundus. 412$ 1 Poï tohông 
#4ÿ. À — au goût. Insuavis. 7 AFRYL Poï hho tohé. 
 — à l'odorat. Mais olens. RAA HS oûy 
poë ho. | — à l'orcille, Absonus. Æ HA. Poù hho 
Un. | — Molestus, MALI ft A LO 26 1ÿ jên. 

DÉSAGRÉMENT, s. m. Molestiu, æ, [. MLIÉ Lô s6. 

DÉSALTÉRER v. a. Sitüm sedûre. Al: 8 Tehè kô, 

DÉSANCRER, v. a. Anchor. solvère. AS Cheou mad. 

DÉSAPPOINTEMENT, s. m. Deceptiv, onis, f, 3% Ché ÿ, 
ou 2k x Chë tohé, 

DÉSAPPOINTER, v. a. Stipend, auferre. A] AS FA fông. || 
— (molester). Venûre. ÆEÉ Tes mb, || Être — 
Decipi. HAE ZÆ LE Chë k$ pèn ouâng, ou 2 JE JE 
Cheôu 135 md. 

DÉSAPPROPRIER (SE), v. p. Suarepudiare. SEXE Jéng1ÿ. 

DÉSAPPROUVER, v. a. Improbüre. Mt A 4F Chô poù 
had. M #5 Tièn poï châng. Æ #7 A Poù hd 
jën $. 

DÉSARÇONNER, v. a. Eguitem ewcutère. MF LS 4€ 
Teheôu hié mà laÿ. 

DÉSARMER, v. a. Arma detrahère. M HE Cheôu kiün 
kÿ. | — la colère de quelqu'un. Jram sedûre. 1,2 
Sÿ loë. | — (se rendre). Arma pondre. JE Too 
Xiâng. || Être —. Sine armis esse. MCE Où kiünkÿ. 

DÉSARROI, s. m. Perturbatio, onis, [. AË RL Kaë louén. 
1 Cette famille est en —. Hac familia eversa est. JÈ — 
HE AK Tohé ÿ ka teñy pây. 

DÉSASTRE, s. m. Calamitas, atis, f. A4 WE Houën lén. || 
Essuyer un —, Affigi—. 3 À NÉ Cheôu houën lén. 
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DÉSATTELER, v. a. Disjungère equos. 425 Si mà. 

DÉSAVANTAGE, s. m. Dumnum, à, n. %#f Haÿ, ou NS 
koüy. | A notre — Nostro inoomm. AR AIRE Ned 
mên tohë koïy. | Parlor au — de quelqu'un. Famæ alie. 
detrahère. SR À Æ SE Hoüay jên min chên. 

DÉSAVANTAGEUX, SE, adj. Incommodus. 7675 f Poï 
fig pién. || Concevoir une opinion — de quelqu'un. 
De aliquo non bené sentire. F} PI A Méo pên jén. | A 
des conditions —. Iniquis conditionibus. (SEM Tehë 





koûy. 

DÉSAVEUGLER, v. a. Errorem ercutère. AERE Tÿ sin. ou 
ME Kiay houûy. 

DÉSAVOUER, v. a. Dencgüre. ARE Poï jén. | — un 
ordre, un mandat. Mandatum —. ARE fb & T Poil 
jén ti min leño. 

DESCENDANCE, s, f, roput 


inis, [. 1 fÀ Heôu té, 

orum, m. ff À Heôu jèn. | 
— de la famille impériale. Regates —. .& # Æ 
Kin tehë yü yë. 

DESCENDRE, v. n. Descendire, F Hiâ, | — de 
Ex equo —. FE Hiâ mà. | — une chose. Deti 
he aliy. SF #S Là hiâ laÿ. | Le mal — au ventre. 
Ja ventr, desc, morbus. ÿ À MIT Pin joï hiông 
houây. À Sa chevelure — jusqu'au talon. Coma ad 
calceos descendit. DEL BE 1 PF HS Tedu fà tiâo teÿ kid. 
U— dans un pays. Errumpère in. 3e 3F Ah BI Chà pén 
ouây kouë. | — tirer son origine. Origine dueère. JE AE 
Yuën Hnÿ. | 11— de Confucius. À Confucio genus— À JE 
ALT ff À Tü ché kông tsè tÿ heôu jèn. D — l'es- 
caler. Gradib. descend. F Hi Hi tÿ tsè. | L'Es 








al. 

















perour — du trône. Thronum imper. relinquit, GE 
FE T AXE Hoang tÿ kiäng leho pad ts. 
DESCENTE, s. f. Hernia, æ, f. #44 Chân kÿ. 
DÉSEMPARER, v. a. Locum deserire. Æ— 
Tisou ÿ k6 4ÿ fäng. | Sans — Sine interruprione. A WF 
Poü toüan. 


. Incantamentum soluève, RE AS à P6 





Detumescire. ff HE Siäo tchèng. 

DÉSENIVRER, v. a. Ebrivtatem discutire, A Sin 
Asicdu. 

DÉSENNUYER, v. a. Tœdium levare. HKIEJ Sén mén. 
So —, Animum relaxûre. HK AS Fâng sin. 

DÉSERT, s. m. Desertum, i, n. HE Kouäng yè. 

DÉSERTER, v. a. De loco migrûre. 4% Pan kià. | —. 
Fugëre. XÉ Tüo. || — à l'ennemi. Transfugère. À MK 
Tebu tÿ. 

DÉSESPÉRÉ, ÉE, adj. Feré perditus. | — (irrémédiable). 
Absque remedio. 13 Leäo poï t&. | — (furieux). 
Amens. ŸE À Kouäng méng. 








DÉSESPÉRER, v. a. Spem perdére. JG Chë ouëng. A 
— de ses affaires. Difidére rebus suis. Æ REA 
ÉDA Sën ÿ md té ouéng teôu. | — quelqu'un. Alig. 
desper. affietre. PA H ÉL  Teôu jèn chë onâng. || 
— d'un malade. Salutem ægri desperûre. 3 A 
Pin jên où kieôn. 

DÉSESPOIR, s. m. Desperatio, omis, [. H: %£  Chë ouâng 
Ï Être au — de. Ægré ferre. HE Län täng. 

DÉSHABILLER (SE), v. r. Vestes deponère. HE Æ Ie To ÿ 
foë. 

DÉSHONNÊTE, adj. Fudus, turpis. Æ À 2 Poï hô 1. 
EM AY Tcheôu tÿ. | Paroles — Inhonesta verba. 
DIR AA Sië ÿn tÿ hoë, ou MESA Tohedu hoë. 

DÉSHONNEUR, s. m. Dedeeus, oris, n. M YF Tohedu sé. 
Î En causer. Dedecore affeère. 195 Chäng lièn. 

DÉSHONORER, v. a. Jgnomin. agicère. A #3 À Houëy 
jèn min chên. | — sa famille, Labem n fam. linquère. 
HClSK Paÿ mên fông, où YA PJ Houây mên 
mién. À — une fille. Stuprum virgint ünferre. BASE 
É Kiïng kiën 10ng nid. | Se — Dedeeus admittère, 
fe 1 © f3 PSM Houäy tsé kÿ tÿ mên mién, 

DÉSIGNÉ, ÉE, part. Statutus. 7 Ÿ AY Tin leho tÿ. 

DÉSIGNER, v. a. Designüre. ÀJ BE Tà kÿ. | — chacun en 
particulier, Singulos notäre. MA À Tièn jên. | — du 
doigt. Digito designäre. À Tohè. 

DÉSINFECTER, v. a. Purgüre. FR SLR Tohôu tohebu kÿ. 

DÉSINTÉRESSÉ, ÉE, adj. A luero aversus. 4 OÙ së, 
ou #4 Où ngd. | Être —. Suis commodis nullate- 
nûs insercire. MER, Où s6, où HEAR Où nd. | 
Juge —. Judex incorruptus. TS AY Tai liôn tÿ 
kouän, où 24% Hff M9 Ÿ Poï cheôu hoûy tÿ kouän. 
D Agir d'une manière —. Néuil utilitate sud metiri. 
Hier II & F] Tsoû sé poï tôu kÿ 1ÿ. 

DÉSIRER, v. a. Oupüre. M Yuén, ou fT A Tän sing. 
te d'autrui. Aliena appetère. À AE A 2 df 
Tün t jén tché où. 8 — les honn . Honorex —. 
3H PA Tin kông min. | — la mort prématurée de 
quelqu'un. Maturam ali. morte optare. MT XCEL 
Yuén jën tsào sè. Ê Avoir lout ce qu'on —. Voforum 
omaium esse compos. BE JF 4 LE Ouân sé joù ÿ. 

DÉSISTER (SE), v. pron. Negotum deponère. Æ Æ 
Tieôu tehoù ÿ, où Z ft ‘Poï tsôu. || — de son pro- 
jet. À cœpto desistère. Æ Æ À Tieôu tohoù ÿ. 

DÈS LORS, adv. Ex co tempore. Æ£MMY Tsong là ché, 
où ÉE Tsiéou. 

DÉSOBÉISSANCE, <. f. Inobedntia, æ, [. AS % Poï 
tin min. 

DÉSOBÉIR, v. a. Inobedire. AH$ 6 Poù tin min. 

DÉSOBLIGER, v. a. Aig. offendére. F3 À TE tsoûy 
jén. 
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DÉSOCCUPÉ, ÉE, adj. Otiosus. 2 FA f Kông hièn tÿ. 
DÉSŒUVRÉ, ÉE, adj. Otiosus. 2 EF ff Kông hièn tÿ. 
DÉSOLANT, E, adj. Acerbus. 6 + f9 Poï kÿ tÿ. 
DÉSOLER, v. a. Vastäre. & Tsüäng. | —. Ajig. marure 
afictre. ATK Teôu jèn yeôu kÿ. | Être —. 
Esse afféctus. SE Yeôu kÿ. | Être — (ravagé). 
Vastüri. Yi T ASHLIC Tsüng Jeûo 1ÿ tÿ häng. | 
Se —. Affici marore. SE Yeôu kÿ, ou JE Koï. 

DÉSOPILER, v. a. Obstantia pellère. if Siâo kÿ. 

DÉSORDONNÉ, ÉE, adj. Inordinatus. fl fÿ Louän tÿ. 
— Moribus dissolutus. KE} Fâng sé. 

n. Confusio, onts, f. fl AL (3 Louén louän 

a —, Acies inordinata.. MM (3 TE Sän 

ün. | Mettre en —, Turbûre omuia. : L 4 

Louën sé, ou M Tiën tad. || Vivre dans le —, Im- 
puré vivère. JR REÆL ÉE Fâng ts6ng s8 yôu. | Livré 
à tous les—, Omoribus vitiis deditus. JR À 4 Où sù 
poï oûy. | Cacher ses —. Flagitin oceultare, FE XE 
Ya ngô. | Le vin est la source de bien des —, Dal vu 
ad culpa causa, & 4 (y PRE À TO had tÿ 
tsoûy ts0ng tsiedu laÿ. 

DÉSORIENTER, v. a. Turbare ali. MH J\ Tién tad jèn. 
I Être — Turbatus esse. MA A Tién tad jèn, ou 

HE Où loë, 

DÉSORMAIS, adv. Posthic. À Æ Heôu laÿ 

DÉSOSSER, v. a, Erossüre. JL YF Tsiü koë, ou 4E FF D 
T$ koï tedu, 

DÉSOURDIR, v. a, Hedordiri. JE #4 Toûy sién. 

DESPOTIQUE, adj. Imperiosus. At Houên jèn. ou 
RH Poû choû kouà 

DESSAISIR (SE), v. r. À se umittère. SJ Jäng. | —en fa 
veur de quelqu'un. Ati. re cedère. SLA Jéng yà 
jen. 

DESSALER, v, a. Salsd aqua macerüre. JR Toëy yên, 
Îl— les viandes, Salsas cornes aquà macerûre. GE 14 
E 65 8 Sÿ joï châng tÿ yèn. 

DESSANGLER, v. a. Equi cingulam solvère. Y% HE Sông 
toû tây. 

DESSÊCHER, v. a. Ersiceüre. IA ŸC Chây kän. | Les 
villes — le corps, Attomant corpus vigilio nocturne. 
UE 1e M5 À. Gad yé koëy jën. | How 
rilus. JE FAR Seôu té hèn. | 
Kän, || — de douleur. Dolore tatese 
seôu leào. 

DESSEIN, s. m. Consilium, ü, n 3 Tohèu ÿ, ou 
UE Ÿ s6. | Former un —. Copère —. LE 
Lÿ tehoù ÿ, où À ÆÆE Ta tchoù ÿ. | Avoir de 
grands — Magna motiri. KE HE Mông tà sé, où 
JE HE X Toé leéng té. | Cacher son —. Oceultäre con- 

Ait A EM HET Poï chô ts kÿ tÿ tehoù 

































— Macio tor- 














ÿ. | Pénétrer les — Mentem lie. introspicare. 4 À 
fi ZT Tsü jën tÿ tehoù ÿ. | Les éventer. Détegère 
consilia aliorum. BA ÀS Loû jén tÿ. || Les arrêter. 
Obsistère consil. Mt À 2 RE Péy jôn tohë mông. | Les 
prévenir, Antenenire — 3€ RK Sin mông. || Les ren- 
verser, Confringère. A 2 K Paÿ jèn tohé mông. 
1 Changer de — Mutüre. EH Kaÿ tohoù ÿ. | 
Quitter un —, Onnttère. Uk Æ 1 Kaÿ tehoù ÿ: 1 A—. 
Datà operd. HE Koû ÿ.ou HF TES. | Sans — 
Inconsultà. À #5 4 5 Moù yedu gän sin. | À quel—? 
Cur? RASE LL Chén mô ÿ 86. || — (projet, idée). 


Cogitatio, A Siang. 
TEE Hit ma 








DESSELLER, v. a. Détrahère sellam. 
gân. 
DESSERRE, s. {. Tenur esse. Æ- WE Chedu kin. 





DESSERRER, Relaväre. HKŸE Fâng s6ng: Î-N'oser 
— les dents. Non audère prof. verbe RCE FE Po 
Xin chô bof. 

DESSERT, s. m. Béllari, orum, n. | — Mure süüico, 





ER AL Châng sÿ kd pin. | 
di fe JR hr Fân heôu kd pin. 

DESSERVIR, v. a. Mensus auferre. HW Tohë eÿ, || 
— quelqu'un. Oficia muta conferre. AE JA Héy jën. || 
— auprès du mandarin, Abalienäre volant: paf. 
JE HE Pr Tain teûy yôn, À — In table, Tolôre mensam. 
ML Cheôu sÿ. 

DESSILLER, v. a. Aperire oeutos aie. Vi) JE INF Kay yèn 
tsïh. | — (au figuré), Errorem eripère atio. AB TS 
sin. 

DESSIN, s, m. Graphis, dos, f. AE Hoë 1ÿ. | — on 
gros (modèle). General adumbratio. A HET Hoñ 
yäng tsè, où ff F Kéo teè. 

DESSINER, v. a. Dlineüre. ET Hoë Kio sd. 

DESSOLER, v. a. Equo soleam pedis demire. 3: 15H: 
Ki mà Lÿ tsè. 

DESSOUDÉ, part, Solutus ferrumine.  $F FT Hän 
kedu käy leo. 

DESSOUDER, v. a. Ferrumin. dissoluère, JR $F Toly hän, 
ou BASF IT Käy hân kedn, 

DESSOUS, nd. Imfr. BK F Tÿ hiâ. | Crouser par —, 
Suffodère. #E £ F Oùa tÿ hi. | Lier par — Subli- 
gûre. MF 3% Kouën hiâ piën. | Mettre tout sans 
dessus —. Turbäre omnia. MA FA Tiën tad. 

DESSOUS, prép. Subter, infrà. T DE Hiä teôu. | Rogar- 
der quelqu'un comme au — de soi. Judiväre infrà se. 
AUALTEA T Sing t& tsy ngd his. | Avoir le —. 
Inferior discodère. M Pây. où #R Choù. 

DESSUS, adv. Supra. BF Chéng teüu. 

DESSUS, prép. Super. Æ Châng. | En —. Suprä. 
ESA Chéng teôu. | Ëtre à table au — de quelqu'un. 


+ More europæo. 
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Supré ali, aceumbère. A5 _E $ Ts6 châng sÿ. À Pren- 
dre le — Superüs sedère. JL Æ£ Châng tsé. D Au — 
des autres. Aliis superior esse. Alf 38 À Chèn k6 jèn. 
1 Céluestau— de l'intelligence. Hoe superut eaptiun. 
A (5 JA AU TS FJ Jen tÿ min où sièng poï tào. 
Use mettre au — des affronts. Dyjurias  despuëre, 
AS Po pä lin joù. | Se croire au — des 
autres, Neminem pre se ducère. FA % A où 
Achông où jën. | La chose est au — de mes forces. Iles 
superat vives. HE 388 77 ME Tchaô kô 1ÿ leéng. | Sans 
— ilessous. Confusé. JE AL Hoën louén. b Li — In- 
tereds HF HS Lâ ch. | Ci— Supri — JE Siën. 
À Par — tout. Præsertim. D — 5% Ted ÿ tsông. 
Par — (outre), Fræterei 35 4h Lin ouây, À Le 
— d'une lettre. Epist. énseriptio. FAR HER Choi 
sin füng ha. | Avoir le — Suponire alins. JE 34 A 
Chèn kô jôn. | Le — LT Châng mién. 

DESTIN, &. m. Fatum, in. XK 6 Tién min, ou JE GK 
Yün kf || — malheureux. — miserum. YÙ PS min. 
1 Tout vient de Jui : vie, mort, honneurs, richesses. 
Prov. À fato omnia veniunt. ÆÆ FEAT fr: GÎTE K 
Sën sè yedu min; foû koñy tsy tiën. 

DESTINATION, s. f, Destinatio, onis, f. EMA A Tin 
#ÿ pb fén. || La donner à quelqu'un. Mittère adiy. in 
do designato. 2E fu E MK 7 M Tin ui taedu méng 
tÿ fing. # 

DESTINÉE, sf, Futum, à, n. X 6 Tién min, ou 3 fé] 
oh hiéng, I Plaindre sa — — quert. #8 KR Yuén 
tiëhn, || Faire sa — Fato concedère. FE 83. 

DESTINER, v, «, Déstindre. JE Tin. | —. Consil. inire. 
ATH Ta tohdu ÿ. 

DESTITUÉ, ÉE, adj. et part. Privatus. Ü£ ff MO yedu. | 
— de tout secours. Ab omni auxiio destitutus. 4 BE 
BL Où kâo ouâng tehôu. 

DESTITUER, v. a. Deponère. JE M Pièn thé, MT RE 
kouân. 

DESTRUCTION, s. [. Exitium, #, n. ME Hoùy,ou ÂT teë, 
IL Méditer la — de la ville, De urhix interitu cogitre, 
ARABE A Mông chä jèn. 

DÉSUÉTUDE, s. f. Desuetudo, inis, [. AFF Po hin. | 
Tomber en — Obsoleseère. AR FF Poù hin. 

DÉSUNIR, v. a. Disjungère. AT Bi} Tà käy, ou ÂF  Teë. 
Î—des amis. Amicitias —, 7] 1% D) X Tiño-s6 pông 


























seèu. 

DÉTACHEMENT, s. in. À re ulienus. AT Poù tän. | 
— des biens. Aniaus à bonis alienus —, 6 PTE 44 
Poï täi ché où. || — de soldats. Lecta militum manus, 
—ÛPRE# Ÿ toûy pin. à 

DÉTACHER, v. a, Soluère. ff Kiày, ou ÂX F Fâng hiâ. 
1 — quelqu'un d'une opinion. Opin. evellère, #4 À UK 





Æ Kiuên jèn Kay tehoù ÿ. D Se — du monde. 
Mundo remintiare. HEAE HF KŸ ché sioû. | Se — de 
quelqu'un. Animum ab amore alieuj, avocare, JF 
Chë hô kÿ. À Se — et tomber. Erelut et cudère. ME T 
FT ZK TS leäo 16 hiâ laÿ. 

DÉTACHER, v. a. Moculus eluère. JE ŸE #4 Sÿ où oùy. 

DÉTAIL, s. m. Mes in specie. Æ BE Lin soùy. À Vendre 
en —. Res singillatin venditôre. F7 Ÿ{ Lin maÿ. | 
— (les particularités). Res singule. —#R 24 Ÿ 
kién eùl kién. | En —. Singulatin. —4f—# Ÿ kô 
You AMIS S$ sÿ tÿ. | Dire en —. Partieulu- 
tim dicère. #4 $A (3 Gt S$ sÿ tÿ ch5. || Sans —, Sum- 
matin. — 3% Ÿ kông. | Interroger en —. Münut, tu- 
torrogüre. F AA) Hii sf oûen. à Revoir un compte 
an — Singulu recensère. 4 SE 4 K6 soûan k6. 

« Merees colligère. M Ÿt #4 Cheôn h6 où. 

\ Fugère, HE Püo kif. 

DÉTEINDRE, v. a, Decolorüre. 5 € Toëy së. | So — 
Colorem amittère. Me € Paÿ së, 

DÉTENDRE, v. a. Hemittère. XF Fâng hid, où #$ 
Séng. À uare. — areum. F3 Fâng kôag. | 

Animun lavûre. HO Fâng sin. 

. Retinère aliens. 38 À 2 44 Poï 

hoûan ti jôn toh& où. À — quoi 

































DÉTENTE, s. f. Lingula, «. 2€ Ÿ Hù kÿ leïo. 

DÉTÉRIORER, v. a. Deterius facère. DE Æ 4 Kén poñ 
had, où JS Houây. 

DÉTERMINATION, +, £. Propositun, in. 2 EE Tin 
leäo tchoù $. 

DÉTERMINÉ, ÉE, udj. Stafutus. #2 JS Tin loùo. | 
Temps — Statutum tempus. ET MSA BE Tin leo 
1ÿ chë heôu. & — (hardi}. Audar. MF XIA 
Tan tsè Là Lÿ jen. 

DÉTERMINER, v. a, Slatuère. Tin, | — (faire un des- 

. Propositum inire. SLR Lÿ tehé. | — une règle. 
hegulam —. EE Tin koüy kid. | — quelqu'un 
ébranlé déjà. Labantem impeltère. {4 AE Koù 
tad tä kën, | — (destiner à). Assignôre. ES Tin 
oûy. LS Consilium inire. YT Æ TE Tà tchoù $. | 
Homme qui se — difficilement. Hasitans. 2 JJk 
fÿ A MÔ tchoù tohäng tÿ jèn. À Un — Audux, 
KM A Té tän jén. 

DÊTERRER, y. a Ë ferrû eruère, AÈlE A Oa kÿ laÿ, À 
— quelque chose de caché. Alig. invenire. AR JE PE 
Kièn 1ông sÿ. 

DÉTESTABLE, adj. Detestabilis. PJ AL AY KÔ hén tÿ. 

DÉTESTER, v. a. Detestäri. Î Hén. | — ses péchés. 
— prorata, TE Hén tsoûy. 
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DÉTONER, v. n. Detonäre. ÀT #F Tà hiäng. 

DÉTONNER, v. n. A tno discedére. 76 fr A Poù hô 
sn. 

DÉTORDRE, v. a. Jatorta detorquère. 61 É$ Hoûy sién. 

DÉTOUR, s. m. Anfractus, às, m. %f-f Oüan tsè. | 
Faire un — A via defeetère. JE RÈ FR Teedu jio 
— (prétexte). Pretextus. HÉPE  Toëy oùy. | User 
de —. Ut cirouitione. AE HEC Toëy koë. 

DÉTOURNER , v. a. Avertire. di D Tiïo käy, ou 
IR34 4 Fan kô laÿ. | — quelqu'un 
wiam deducère.. 4 SA BE Tohè ts6 loû. | — un habit. 
Invertère vestem. 84 (4 ME Fän kô ÿ foù. À — les 
yeux. Oeutos roftectère. Yi D) ME HS Tiïo käy yèn 
tai, À — un coup. Jotum vitre. BAT Pÿ ta. | Que 
Dieu — ce malheur! Quod Deus arertat! RAR 
ZE JE SE WF Pà poil LE Tiën Tchdu mièn tché k6 sé. 
ll — les deniers pi Peeun, public. 















in se deriväre. 

AE Ser- 

mon. ali transferre. Et Bf Kaÿ hoâ. | — quelqu'un 

Admonêre aliy. _ A EL IE Kien jën kaÿ kô. 

À — quelqu'un de l'étude. Avertère à studio. À 

MU Kiüen jôn poï toë choë. | — son _ Al 

cogitare, HA BIAS Siang pié tÿ. | — que de 

son projet. — à proposito.  Yÿ À Et Æ Etes jén 
kaÿ tohoù ÿ. 1 Se — du chemin, A vid defectère. 

SE #4 B# Tsodu jad loû, ou Æ If Po tohé tsobu, 

À Chomin — Devium tter… #98 Be Jab loû. 

DÊTRACTEUR, <. m. Obtrectator, oris, m. GER AY À 
Hoùy pâng tÿ jèn. 

DÉTRACTION, s. m. Obrectatio, omis, f. 8 A NY TE 
Ch6 jèn tÿ ché füy, ou li #f À Chân pâng jên. 

DÉTRAQUER, v. a. Turbüre. fl Loüan. | La montre 
est —, Horolog. malé procedit. 4 Æ Æ— Pièo tsebu 
poù ÿ. | — quelqu'un. Ad nequitiom adducère. 
HCI A Paÿ houëy jèn. | So —. Moribus prolabi. 
HEURE Kÿ teôu houây. | Esprit —. Ingenium tnter- 
versum. JE PE A Chë ain tÿ. 

DÉTREMPER, v. a. Colliquefucère, fl Pâo. | — (rendre 
liquide. Liquidum facëre. 46 Pâo hoë. | — des 
couleurs. Colores —. AH ÉRÉÆ Tifo yên së. | — ln 
chaux. Caleem aquà macerûre. #4 À Fä che hoûy. 

DÉTRESSE, Angustia, æ, f. AB %E Hogan lân. | Cri 
de — d'une ville assiégée. Urbis obsesswe angustio. 4% 
Kio kÿ. 

DÉTRIMENT, s. m. Dam, à, n. 7 Haÿ, ou 5 Koëy. 

ï. HUMS Tohë koëy. 

n. IL Haÿ chän his, 
— des montagnes. Montium fauces. I FI Chän keën. 

DÉTROMPER, v. a. A6 evrore liberüre. ERE A TS sin 
jen. || Se —. Errorem deponère, RESE dén ts6. 





rsali 








du vie 



































DÉTRÔNER, v. a. Regem erpallère. A6 PA (Gt T6 
kouë ouâng tÿ ouf, ou SE %Æ SE Pÿ tseu hotang 
chéng. 

DÉTROUSSER, v. a. Demuttère. CT Fâng hid, | — sa 
robe. Vestem deponère. Jf Æ ME Fâng ÿ foù. | — les 


passants. Viatores spolitre. 47 ÆJ JB # Ta 6 
x KE 
DÉTRUIRE, v. a. Destruëre. ÂF Teë. || — une maison. 


Domum evertère. A BF f- Tsë fing-tsè, || — (ruiner), 
Evertère. SE Hoùy. | — une ville. Urbom — GER 
Hoùy tchën. | Vouloir — la relig 
moliri. BE MEL Yéo mië chén kiné, | Se — Pe- 
rire. AE Houëy. 

DETTE, s. f. Débitum, 1, m. WF Tchéng, ou {€ Tchaÿ, | 
Contracter des — Esse in alieno. A WE LA tohng, || 
Recueillir une —, Debita convectart. AXE Cheüu 
tchâng. À Poursuivre une —, Urgère nomen, AE A 
IR IVE Tsoûy jen hoûn tchéng, | Être accablé de — 

alien brut. AM Peÿ tohäng. || Falro remise 

es — Débit. remitfére. MEME déng tohéng, | So 

charger des — de quelqu'un, Æx abienum suscipère. 
AR A MSIE Päo jôn tÿ tohäng. À Payer ses — Æs 
alien. sobre. JE Hoûan tehäng. | Lo fils paye 
les — du père; eclui-ci no connait pas celles du fils. 
(Prov.) 2 HF 8 FAC 7 A Foû tehaÿ tsd 
hoûan, tsè tohaÿ foë poë tehë, 

DEUIL, s. m. Luetus, üs, m. ME Säng. || Être en —. Eté 
in—. JE Kiû sûng. | — mandart Praæfoeto- 
vum— TS Tin yeôu. | — général. — pubious, 
BI Kouë foë. | Habits de — Vostes lietus. 
#.IE Hiâo foë. | Prendre le —, Lugubria indudre. 
#7 Tohoïan hiâo ÿ. || Quitter lo —. — deponère. 
MÆ#X TO hiéo ÿ. | Mener le —. Funcbr. pompam 
ducère, JR HE Séng säng. | — (afiction). Tristétia —, 
AE XË Houân ln. . 

DEUTO-SULFATE DE CUIVRE, s. m. JHA* Tân fn. 

DEUX, adj. Duo. = Eùl. AS Leàng k6. —3#} Ÿ 
toûy. | — à deux. Bin. FT MA Loing k6 
Jeûng k6 tÿ, où —#}—#f fÿ Ÿ toëy ÿ toûy tÿ. ll 
Aueun des — Neuter. F5 #B A Leàng k6 toû poil. 
U'Tous —. Ambo, A5 Leäng kô. | Lequel des 





























Uter. A7 4 5— 7 Leäng kô tohông là ÿ kô. || 
L'un des — Alteruter. FT — À Loing kô 
tchông ÿ k6. | N'importe lequel des — Uterlibet. 


A H— 1 Poù lén là ÿ kô. || Qui qué ce soit 
HA RER HE — À Leèng 
k6 tehông poï lén là ÿ kô. | Qui de nous — 
Quis nostrim. RAR Ne ngd. || Qui des —. Uter- 
ble. Hp BA — À Leèng kô tolông 
soûy pién là ÿ k6. || Des — côtés. Ex utrag. parte. 


des —. Utéreumque. 








DEU 


DEV 137 





SX Leäng piën. | — fois. Bis. Rj (BI Leàng hoûy. 
1 De — jours l'un. Alternis dicbus —. M —R KEÿ 
tiën. || De — en — jours. Altero quoque die — 2 K 
M—X Eùl tiôn kë ÿ tiôn. | — fois autant. Bis tan- 
tm. DM F3 FE Kia leäng peÿ. 

DEUXIÈME, adj. Secundus. #5 — Tÿ eûl. | Labourer un 
€hamp pour la deuxième fois. Agrum iterare, Se 2 
Lÿ eùl 19. 

DÉVALISER, v. a. Spoliare. 47 HJ3A #7 Tà lé kô LE 

DEVANCER, v. a. Antecedère. D Siën kif. ou ZE 
Siën tseu. || — de deux jours. — bidud. Wf KA 
Tsiën loäng tin kid. | — l'arrivée de quelqu'un. Pre- 
cod. ali. JG Siën lèng. 

DEVANCIER, s. m. Decessor, oris, m. Wf f£'É Tsiën jén 
koûan. 

DEVANT, s. m. Pars anterior. WT Taién mién. | Le — 
de la tête, Fucies —. AR Lièn. || Le — d'une maison. 
— domüs. JF Hi Fâng mién. 

DEVANT, adv. Anté. Wf Teiën, ou ZË Sién. | — les 
yeux. Patüm. TE TE NS Tsaÿ mién tsiën. | Marcher —. 
Praire, WiÆ Tsiôn kid. | Se mettre — quelqu'un 
en tournant le dos. Ali. tergum vertère. A HA Péy 
toh jän. | Un peu —. Paulo ant, D AE Tsién 
poil yûen. Î — vous. In conspectu tuo. {RSR Neÿ 
kén tsiën, ou {ff I Ngÿ täng mién. | Au —. 0b- 
viam. 3 Ya. |—Dicu. Corûm Deo. K Æ 6 À Tiën- 
Tohoù tây tsiën, où XKÆEBRA Tiën-Tehoù kén 
taiën. | — les yeux. Corüm oculis. HR DT Yèn tsiên. 
A Avoir de l'argent — soi. Sepositam habère pecunium. 
A5 SLR A9 ANT Yedu hién tehën tÿ fn tsè. | Aller 
au — de quelqu'un, Obvitre alie, — À A Taië 
jôn kif. | — d'autel. Antependium. FAIM Oùy täy. | 
— de table. SE HR Tohd oûy. 

DÉVASTATION, s. f. Vastatio, onis, f.  Tsïüng. 

DÉVELOPPEMENT, s. m. Explicatio, onis, [. BR King 
kiày. | — (extension). Incrementum. JE Tehàng. 

DÉVELOPPER, v. a. Eplieüre. Bf &iäng. ff Kiày. 
AT BA Ta kay. | — une difficulté. Difie. — # ME VE 
Kiaÿ län sé. | Se —. Sese explicare. Je 'À Tohäng 
koüan. 

DEVENIR, v. n. Evadire. JR Tebën. | — un saint. 
— sanctus. JR HE À Tohën chén jèn. || — mandarin. 
Outinère prafecturam. #4 T 'É TE leào koñan. | — 
Fieri. Ji Tohën. || — grand. Augêre. FX Tehäng 
tâ. | — vieux. Senesczre. Æ Lad. | Qu'est-il —? 
ALMA HT Ti tséy là 1 kid leo. 

DÉVERGONDÉ, ÉE, adj. Impudens. A6 #Æ AS Poù haÿ 
sieôu tÿ. 

DÉVERGONDER (SE), v. a. Os perfrean. AA Po 
tehë sieôu. 














DEVERS, prép. Versüs. [5] Hiäng. | — soi. Apud se. 
Æ FE Tsaÿ chedu chéng. 

DÉVERSER, v. a. Inclinäre. {8 Piën. | — le mépris sur 
quelqu'un. Ali. in contemptum adductre, KE JR À 
Kih tsi6n jên. 

DÉVIATION, s. f. Aberratio, onis, f. $% Ts6. 

DÉVIDER, v. n. In orbem glomeräre, #6 #1E Ouèn sién 
toën. Î —la soie écrue, Bombyces glomeräre. Éf#f 
LS sé. 

DÉVIDOIR, s. m. Rhombus, ë, m. AFF LS tchëy tsb, 
HUM Sién tohéy tsd. #7 Kouày tsè. | Un —, 
Unus — — 2 SMF Ÿ ié sién tohëy teb. 

DÉVIER, v. n. Aberrüre. SP Te6 loi. 

DEVIN, s. m. Vales, à, m. ff À Souin min jén, ou 
RG Pôu k6 tÿ jèn. Î Consulter le —, — adhi- 
vère. 1} | Ouén pôu. 

DEVINER, v. a. Düvinüre. SG Souén min. | — une 
énigme. Ænigma aperire. RÉF Teëy mÿ teb. | 
— combien cola coûte. Quanté ali. constet conjieère. 
HA Neÿ sing, où {RÉ HD Neÿ teiy 1 ÿ tsông 
1 tông sÿ ki taiên. — 25 AYME PE US À — par 
conjecture. Conjivias. 4 HE Ko leäng, ou  3# 
Tsëy. 

DEVIS, s. m. Confabulatio, onis, f. [FJRÈFE Tong chë 
houë. | — d'un bâtiment. Ratio sumptuum. HR 
J 44 Yü soûan yông feÿ. 

DEVISE, s. f. Allegoria, æ, f. HGMR Pÿ yü,ou GE mf. 

DÉVOIEMENT, s. m. Fluvus veutris. JE 4 Toü tsè k6. 
Avoir le — Aloum citam habère. HE F3 Toû tsb k6. 

DÉVOILER, v. a. Detrahëre velum, AXE Cheôu liôn 
tsè, | — un complot. Conjurationem prodère. HE 
FJ4 Tehäo kông t0ng fén. | — un crime. Scelus rete- 
gère. M5 Yäng gd. 

DEVOIR, s. m. Ofioium, ü. n. AZ} Pèn fén. | Remplir 
son — Munere fungi. M A3} Man pèn fé, ou 
AE 7} Tsin pèn fén. || Manquer à son —. Munus de 

ère. (KZ Kiïe pèn fén. || Tenir dans le —. 
In officio continère. ff #4 SE Koïan té kin. || Se mettre 
en— de. Se accingère ad. HEf& Yä pÿ. | — d'un 
écolier. — pensum. LE 69 @F Chäng tÿ chou. || — (ci- 
vilités). Oficia —. HÉY Kông hÿ. | Les rendre à 
quelqu'un. — prestäre. SH Kông hÿ. 

DEVOIR CONJUGAL, Debitum conjugale. | Siyle élégant : 
DÉMEZZY Fäng oûy tehô sé. | Style vulgaire : 
HK Hôhonän. ZE Kiäo houñn. fr Df Hn 
füng. JS ACAN HS Län nid keôu ten. ZÉ M Kiño 
si. 1 Le premier acte conjugal de la part de la femme 
sedit: WARS Teôu teé pô chén. | Demander 
le — conjugal. Debitum petère. 7% KieOu honën. || 
Le rendre. — annuëre petenti. Æ Kën. | Le refuser. 
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—megûre, AH Poù kèn. Ü Le rendre à la manière 
d'Onan. Onani modo illud reddère. HE Rk #38 FR 
Kiäo houân poë k6 më, 

DEVOIR, v. a. Debère peeuniom. FAR Kay tehâng. | Je 
suis pauvre, mais je ne— rien. Moo sum pauper in ære. 
MSC King 15 kän tsin. | On me—, Habeo 
in nominibus.  ÂB 5% 2 Ta käy ngd. | — (falloir). 
Debère. FR Käy täng. | Vous — faire cela. Debes 
fucëre hoc. 41% 2 BE Neÿ käy tâng yo tsoû. | 
On doit l'avertir. Monendus est. Xe #8) fl Käy kinën 
tä. || Devoir beaucoup à quelqu'un. Ali. marimam 
debère gratiam. Fk AR AL Kây pad tà ta. 

DÉVOLU, s. m. (jeter son — sur quelque chose). Rem voto 
petère. HA di Pé tohén. 

DÉVORER, v. a. Voräre, %f Tèn. | — avec avidité. 
Avidé —, —H#T Ÿ kedu tn hiâ, | — (con- 
sumer). Consumère. JA 56 Yông ouân. à La faim le —. 
Fame urgetur. fl SA F3 AE T oûo 1 hèn. | — des 
yeux quelque chose. Oeulos repasorre. ME NE É% Yèn 
taih oo. | — son bien. Bona devorûre. if 44% 
Léng foÿ kiâ nië. 

DÉVOT, E, adj. Pius. À ns ff JE sin tÿ. 

DÉVOTION, s. f. Puetas, atis, f. PRE JE tsié. | Faire 
ses —. Suscipère S.S. Eucharistiom. AIT TA Lin chén 
+ÿ. || Être à la — de quelqu'un. Addictus esse alic. 

À Taïh jé, 

DÉVOUÉ, ÉE, adj. Additus. AE A Tin jë jên. 

DÉVOUER, v. a. Devouére. HR Hién. | — à quelqu'un. 
Alioui vovëre. MX À Hién yü jôn. || Se — pour quel- 
qu'un. Jugulum ostentare pro ali. SA Oùy 
Ja tehäng min. | Se— Ali. se. fiX F1 EL * Hién teé kÿ. 

DÉVOUEMENT, s. m. Devotio, ons, f. Ml A Chuén jèn, 
ou {4 À Sin jén. 

DÉVOYER, v. a, À vid deducère. 4 $}i P& Tohà ts6 loë. 

DEXTÉRITÉ, s. f. Solertia, æ, f. T5 Kido. | — d'esprit. 
Calliditas. À Hoëy. 

DEXTRE, s. f. Dextra, @, f. #5 Yedu cheda. 

DIABÈTE, s. m. Diubetes, æ, m. HER ÏfK Fü chë lin, ou 
SK 5 UK HA FI 16 taÿ 15 où pién tiën. 

DIABLE, s. m. Diabolus, i, m. JR SL M6 koùy. | Donner 
à tous les —. Diras imprecäri. SE J\ Tcheôn jén. | 
Avoir le — au corps. Intemperüs agitäri. — JF 
SR Ÿ toi 1sè tÿ koùy. | Tirer le — par la queue. 
Véz so sustentäre. FH JE AR RE JE y6ng kiën ln. 

DIABLE, s. m. (jeu chinois), Sinensis ludus. HE# 7ÿ 
houäng. || Y jouer. Ludère, EYE EE Tohë tÿ hotang. 

DIABLERIE, s. f. Incantomentum, à, n. M5 ÿ£ Sie fà. 

DIABOLIQUES (ARTS). Infernæ artes. #K 4% Yào chon. 

DIACONAT, s. m. Diaconatus, üs, m. 55 73h GA Tÿ loù 
chèn pla. 





























DIACRE, s. m. Diaconus, à, m. ff 7x da AJ A Lin 
Joë chên pin tÿ jên. 

DIADÈME, s. m. Diadema, atis, n. SW] Hotang méo. 
1 Ornements du — chinois. JE ME Mièn Hoôu. 

DIAGONALE, s. f. Linea diagon. #4 #X Siè oûon. 

DIAGRAMME, s. m, | — de Foù hÿ. JL HF Pä koia. 

DIALECTE, s. m. Dialectus, à, f. —## HS [1 Ÿ sèntÿ 
kiäng koda. Æ ff To hoë. + Æ Toï ÿn. 

DIALOGUE, s. m. Dialogus, i,m. — [ —#f Yoûen ÿtà. 

DIAMANT, s. 1. Adamas, anti, m. {Si Kin käng 
ché. 

DIAMÉTRALEMENT OPPOSÉ. IE %} Tohën toiy. 

DIAMÈTRE, s. m, Diametros, à, f. (EPA RE Kiten 
tohông hoûen sién, ou [RIfÉ Hoïan kin. || Trois fois. 
le — fait la circonférence. [A] = fK— Yuën sân kin ÿ. 

DIAPASON, s. m. Diapason, n. ind. 2 Sän, où 7\ #7 
Pà ÿn kÿ. 

DIAPHANE, adj. Translucens. 3% fJ Teu koñang tÿ. 

DIAPHORÉTIQUE, adj. Hi YF AY Tohôu hân tÿ yô. 

DIAPHRAGME, s. m. Diaphragma, atis, n. JM Kè thé. 

DIARRBÉE, s, f. Ventris cursus. JE ff Toû tsà sié, Il 
Avoir la — Habère —. HE ÏÉf Toû ta nié, | L'ar- 
rèter. Aloum cohitère. AE ÈS Tohà si6. 

DICTAMEN, s. m. Vos conscientie. T Koûy, | Suivro 
le —, Sequi —. fi K ZE Siûn tién 1ÿ. || Lui résister. 
Obniti — 3 K TE Ngg tiën 1). a 

DICTATEUR, s. 1. Dictator, oris, m. 3iL [EI #4 A6 #9 Tong 
kouë tsèng hiäng yë. 

DICTÉE, s. f. Dictata, orum, n. —À AB— 1 JA 
Ÿ k6 jôn chô ÿ k6 jên sid. 

DICTER, v. a, Dictare. — À AM — À JUA Ÿ k6 jôn 
chÿ Ÿ kô jèn sid. | — (prescrire). Præscritère. TE Tin. 
Î — des conditions. Condition. ferre. %E #3 Tin yô. || 
La raison — Hatio dictitat. ZA Au JE Lÿ tông joù 
tsè. 








DICTION, s. f. Dictio, onis, f. AC IH Ouën fâ. || — élé- 
gante. — elegans. 7 @ Ouën tchäng. 

DICTIONNAIRE, s. m. Dictionarium, ü, n #2 JL Teé tièn, 
2 Teë loûy (ou) Teë hoûy. (Voyez à l'Appendioe 
n° Vla note sur les principaux Dictionnaires chinois.) 

DICTON, s. m. Proverbium, it, n. ##f% Sioü hoë. || 
— (jeu). Jocus. 4€ Bio. 

DIÈTE, s. £. Düvta, æ, [. SR K$ chë, où JR H Kiéy 
keëu. | La prescrire — Jubére — @ AR Min 
jén kÿ chë. | — d'aliments gras. Abstinentia carnis, 
Ed Kÿ yedu. || La garder. Seruare —. Æ di Kÿ 
sed. | — (assemblée). Catus. À [F] Hoûy tông. 

DIEU, s. m. Deus, à, m. KR Æ Tién-Tohoù. | Le vrai — 
Verus—. LÉ AG Æ Tohën chè tÿ Tchoù || — est 
partout. Ubique est Deus. K Æ JR RARE Tièn. 
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Tohoù tehôu tch£u toû tsaÿ, où X Æ À PF À 
Tiën-Tehoù où sd poù tsaÿ. | — le veuille! Utinam! 
EX #3 Pa poù t&. || — aidant. Deo juvante. KE 
HIT Tiën-Tohoù sing päng. | — merci. Dei benefirio. 
KÆ YA Tién-Tehoù tÿ gën. | S'il plait à — Si 
Deo plact, HAE RHIN J6 ché hÔ Tin 
Tehoù chén ÿ. | — vous bénisse. Sospitet fe Deus. 
2 LR Hi ff Tiën-Tohoù pad yeôu ngÿ, | Faire de 
son ventre un —. Ventri servire. Æ FE Tén keôu 
foù. || Bon —.lF HE Ant yà. 

DIEUX, s. m. Di, Deorum, m. {EM Kià chên. (Voir Idoles.) 
I Mettre au rang des — In numero Déorum reponère. 
SH Fông chên. | — de la terre. Terrarum Domini. 
AE Tÿ ang. 

DIFFAMER, v. a, Obtrectari. ER À Feÿ péng jén. | 
Être — à jamais. Jgnomin. perpet. nur. SE 43 
TT M 48 lièn mién ledo. 

DIFFÉRÉ, ÉE, part. Suspensus. 3 T fJ Tehë leào tÿ. | 
— de quelques jours. Alig. dicbus productus. JE T 
AK Tohë leo kÿ tin. | Co qui est — n'est pas 
perdu, Dilatum negotium non est perditum— ET H 
FX T CP Tohé leo jé tsè th poù leèo 
tông sÿ. 

DIFFÉRENCE, s. f. Differentia, æ, f. 2} JM) Fên pif, ou 
Æ FF] Poë t@ông. | 11 y a bien de la —. Multion dis- 
crepat. ASE Tehä 18 yüen. | Sans —, Nullo 
discrimine. % 7} PJ Où fén pif, ou AA Poë lén. 
N Faire la —, Discrimen fucëre. 3} SN Fên pi£. 

DIFFÉREND, 5, m. Héva, æ, f. F1 W$ Keëu tsoùy. | Vi- 
der un —, Controv. sedûüre. 7} PTE T Fên tsén tin 
leko, ou HT Kien hô. 

DIFFÉRENT, E, adj. Dissimilis. Æ6{f Poï siäng. Æ[F] 
Poï tông. Æ—## Poï ÿ yäng. 

DIFFÉRER, v. a. Diferre. #À Hoüan. | — de jour en 

“jour. In dis —. — KR ff —X Ÿ tién hoïan ÿ tién. 
Î — son départ. Profect. — AE ÀE Sr Tän kô kÿ 
chëên. || — le jugement. Comperendinäre reum. À 64 
AA Gaÿ tad poû chèn. || Sans —. Abjecté mort. RE 
Tsieôu. A J$ Tängohé. LA] Lÿ KE. | — Absi- 
mülis esse. A {% Poù siing. AA] Poñ tone. AH 
Poë toûy. 

DIFFICILE , adj. Difeihis. ME {Hé AY Län tsoû tÿ. | — à 
faire. Fuctu — JE F Län tsô. | — à vivre. Moro- 
sus —. À A ÂY Poù hô tohông tÿ. | Les com- 
mencements sont —. Initia dificitin sunt. HE ARE Kÿ 
teôu län. || Le français est —. Lingua gallica difficilis 
est. DEGRÉ Fä kouë hoë län hid. | — à 
croire. Vir credibitis. MEPR{E Län 15 sin. | — à 
contenter, Morosus. JE An #6 ASH Lén joù tà 
LA 








DIFFICULTÉ. s. f. Diffeullas, atis, f. YE Län. | Faire 
sans ln plus pelite — Nulo negotio. A HE DR 
ZA Poï fef tehoïy hoûy tehë 1ÿ. || Lever la —, 
Rem expedire. EE Kiaÿ län. || Avoir des — avec 
quelqu'un. Disilère. BA Ÿ s6 poï hô. | 
— Ardua questio. MEMf ff Län tofan tohé 56. 
1 Proposer une —. — ponère. 84 AXE Tan 
jën toéan lén sé. | Chercher une — où il n'y en a pas. 
Quærëre nodum in scirpo. #9 ZE — DA HE FF D Kÿ 
tân ÿ teüu tiño kôu te0u, | La résoudre — Nodum 
explie. EE KE WF Kiaÿ chd län sé. | Sans —. Nulto 
negotio. 7 S Yông $, ou 7 À 1 Poï fes 1ÿ. 

DIFFORMITÉ, s. f. Deformitas, atis, [. PE Tchedu. 

DIFFUS, E, adj. Prolirus. ff # Hoë 16. 

DIGÉRER, v. a. Digerère. 46 Hoë chë. | — Jes ali- 
ments. Citos —. #£$ Moû chë. 1 Ne pouvoir — une 
injure. Hjuriam œgri forre. JE A 3 28 Täng poï 
18 lin joë. | — (mottre en ordre). Compontre. #8 #E 
Gän päy. ! Mal —, Sine ordine. À #5 À JE MO yodu 
tsé sin. 

DIGESTE, s. m, Digesta, orum, n. {RARE TR Lit choû 
tchoû chë. 

DIGESTIF, VE, adj. Digeséu facitis. ## Shi 46 A5 Yong 
$ siño ho tÿ. 

DIGESTION, s. f. Digestio, onis, f. Hÿ AE $ Siäo hoû onë. 
1 La — ne se fait pas. Digestio difieitis est. A4 
Poë siäo hoë. | Trois moyens aident à la digestion, 
savoir : 1° Le mouvement péristaltique de l'estomac. 
—3#Ù 4 27 M A AE Ÿ, yûn tông kiün téhouèn lin 
siâo ho. 2 La sécrétion du suc gastrique. ZA 
ENT AE R Mi Eul. sén lié yé siâo ho ch8 où. 3° La 
chaleur naturelle de l'estomac.  Z Æ #4 àf5 46 & 4 
San, pèn jë siäo hoë chë où. | Les liquides sont absor- 
bés par les petits vaisseaux. 7 26 DE À ft #f 
Choùy siën hÿ joë où sôn kouän. | Le reste est changé 
en chyme. à € PH 4E 2 NE va tsiy oûy tohông 
bof oëy mä. À Le pylore se relâche et ce chyme entre 
dans le duodénum. HAP3 BAR A NI Yeôu mên 
käy mâ joë sio tchäng. 

DIGNE, adj. Dignus. HE Kän. | — d'être aimé. Amore 
dignus. PJ A3 Kd gây tÿ. | — de châtiment, Pœna 
dignus. B% M1 A4 Kay f tÿ. | — de mort. Morte di- 
omus — FR AENS Kay sù tÿ. | l'as — d'être man- 
darin. Indignus offoio prafecti. E A fR'Ë Tsoû poï 
té koïan. | — de compassion. Dignus museratione. PJ 48 
KÔ lin 

DIGNITÉ, s. f. Digmitas, atis, [. LE Oûy. FE dén. m8 
Pinkÿ. #5 {£ Tsiô oûy.Ù Parvenir aux —. Ad honores 
pervenire. 733} Æ TE kông min. | Élever aux —. 
Evehéread— FX Chên kouän. À Être augmenté en —. 
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Dignit. augeri. M #% Kia kÿ. | — (achetée). Empta — 
ABB Kinën pân. | Étre diminué en — Minui— FF 8% 
Kiäng kÿ. | Perdre ses — Dignit. amittére, HEMR Pé 
tohë. || Avilir sa —. Dignit. non serväre. 6 Â# Ba Poï 
sÿ pin. | — (gravité). Gravitas. Æ BK Tché tohën, ou 
DK Lad tohên. 

DIGRESSION, s. f. Digressio, onis. f. AT BFÉE Ta yè 
hoë. || Faire une —. A prop. digredi, À SF FA Ta sè 
ho. 

DIGUE, s. f. Agger, eris, m. M Toüy. #X Kän. DE T5. 
I Faire une —. — jacère. HR Tsÿ kün tsè. 

DILAPIDER, v. a. Düapidre. AM Th ln. 

DILATER, v. a. Relaxûre, RW Tehäng käy. | — son 
cœur, Animum efundère. 38 à ME K6 sin foù 

DILEMME, s. m. Dilemma, atis, n. fJ#%F KÔ pién, ou 
HS HAS #1 — Leàng yéng pÿ yedu ÿ. 

DILIGERCE, s. f. Celeritas, atis, f. #E Kouëy. | User 
de —. — adhibère. HE ff Kouëy tsoû. | En toute —. 
Quäm  celerrimé. TE ff Koëay tsoû. | — Diligentia. 
Hd Yéngsin. hi Siûo sin. #4 Kin koïan. 
Î Faire avec —. — adhibère. TP #4 ft Hié sf 
tsoû. 

DILIGENCE, s. f. (voiture publique 
ZS LT Kông tehëy tsb. 

DIMANCHE, s. m. Dies dominiea. % H Tohoù jé, ou 
MF EF Lÿ pây jé tsè.| Garder le —. Seroûre — 
#YÆ H Chedu tohoù j8. | Violer le —. Violäre —. 
A8 FH Fün tohoù jé. 


Ces expressions sont purement chrétiennes. Les Infi- 
dèles chinois comptent par les jours du mois. Les 
anciens livres sacrés de la Chine montrent qu'ils ont 
connu autrefois le septième jour du repos. La trace en 
a disparu complétement des mœurs publiques. 


DIME, s. f. Decima, æ, f. fF— Chë ÿ.ou JE Lÿ kin. 
Î Lever la — — colligère. ALIM Cheôu 19 kin. [| 
Payer la —, — soluère. JE M Châng 19 kin. 

DIMENSION, s. m. Demensio, onis, f. Je À Tohäng koëan, 
ou Rf Thé tsën. || Prendre ses —. Cauté prava- 
vère. HÉDS Yü fâng, ou JS Siio sin. 

DIMINUER, v. a. Mumuère. KR} Kièn chad. | — le prix. 
Pretia submittère. FC Kièn kié, ou FE TE kié. 
Î—son bien. Bona — RM D Kiâ tsiy chad 
leào. || — les impôts. Vectigal. temperäre. RÉ Kièn 
leâng. | La fièvre —. Minuit febris. REF ET Paÿ 
1sè Min leèo. || Ses forces — Vires decedunt. SX 97 
Æ T Kÿ1ÿ chouây leào. || Le jour —. Decrescit des. 
KA T Tiën kÿ toïan leào. | Se — Minui. 
2h T Sio leo. 

DIMISSOIRE, s. m. Dim. litteræ. A 23e Ac Et LE #5 A ASE 





Angara, æ, [. 















FA Féng kiën moï tohè tséy ouâng sèn Din chên 
pin. 

DÎNER, ou É, s. m. Prandium, ü, n. ff Où fän. || 
Prendre le —. Sumère prandium. 324 fé Tohë où 
fän. || Apprèter le — Paräre —. #£ÆfH Tohoù où 
fän. || Donner à —, In prandio suscipère. 8# J\ 032 2F fi 
ein jên tohë où fén. || Inviter à — Ad prand. invitäre. 
F4 JURMLÆF fé Tin jên tohëf où fân. 

DIOCÈSE, s. m. Dieesis, à, . ZE #X BJ Tohoù kiéo 


choï tf. 

DIPHTHONGUE, s. f. Diphthongus, à, f. 2 #2 EVE JR 
— f Eùl té lién hoû tohên ÿ ÿn, 

DIPLÔME, s. m. (de bachelier), Baccalaurei diptoma, FF # 
AUX Siéou tsäy tehè tohéo. | — de docteur. Doc- 
toris. #} Chên. | — public, — publicum. fl AE Kién 
ti. | — de l'Empereur à ses sujets. Edicta tmpe- 
ratoris. MT Chén tohè. ER Chäng vi HUE 
Lông pido. | — en général. Diploma. CHE Ouèn 
pin. 

DIPLOMATE, s. m. Vir publious. A$ ZM YF 9 À Koïan 
Xông sé 1ÿ jé 

DIRE, v. a. Dicire.  Chô. BW Kiäng. 4% Tän. || 
— son avis, Mentem euam aperire. Mt À CE 
Ch tsé kÿ 1ÿ ÿ 88. || — tout ce qui vient à la bouche. 
Quidquid tn buccam venit arrive. Fé FI BE Soûy koëu 
chë. | — tantôt une chose, tantôt une autre. Tergiber- 

AE NCAE VE Chô tông ohd sÿ. || Ne valoir pus 
la peine d'être dit. Mere nugæe. AHSA Poù sio6 
ch. | — par cœur. Momoriter dicère. ft Pef 
choë. || Cela va sans — Hoc non dicitur. A6 HR 
Poï siaô chÿ. || Se soucier du qu'en dira-t-on. Curûre 
de judicio aiorum. 461 BI JB PA pié jên chd. || Ne 
pas s'en soucier. Non euräre — Æ BI ARE Po 
pô pif jên ohÿ. | Ne savoir qu'en — Nescire quid 
sentire. 48 4m PE A NS Ned kiä chë poï tÿ. || Cela ne 
— rien. Ad nihil hoc. AT Po siäng kän. | 
— à l'oreille. Ad aurem dicère. SH MERE Toëy eùl 
45 ohÿ. || L'un dit oui, l'autre non. Alter ait, alter ne- 
got. —TARE— AT Ÿ k6 chd ché, ÿ k6 
ehÿ poë ché. | On — Tradunt, aiunt. #5 A BE Yedu 
jën chë. | On le — Rumor est. #F A BE Yedu jèn chd. 
Ï Chacun le — Omnes dieunt. JA A HP Jên jèn 
toû chô. || On dirait qu'il y a là quelqu'un. Forsèn ali- 
quis adest. 45 #9 #1 82/7 J\ Fang foû yedu kÿ kô jén. 
I C'està-—. Hocest. RÈ AE Tsieôu ché. || Qu'est-ce 
à—1 Quid sité out hoc ? #3 BE HE TE 22 Yedu chén md 
58. | Pour ainsi— Quasi. HA Ÿ ngù ohë. | 
En— à quelqu'un. Injuriam tnferre. DE FF À Lin joù 
jèn. 

DIRECT, E, adj. Divectus. JL ff Tohë tÿ. 
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DIRECTEUR, s. m. Hector, oris, m. 4 ÿf fÿ À Koïan sé 
+ÿ jën. || — de conscience. Confessarius. 47 RE 54 MY BE 
Tehè lim hoûen tÿ loë. 

DIRECTION, s. f. Directio, onis, f. Âf Koüan. ff) 
Tohè hiâng. € HI Kiéo hiün. || Avoir la — de quel- 
que chose. Rebus gerend. prœesse. %F%f Koüan sé. | 
Se mettre sous la — Ad duetum alie. se applieire. 
3 J\ f Cheôu jén koïan. 

DIRIGER, v. a. Dirigère. #É ZE Kinlÿ. | — quelqu'un. 
Alig.—. HET Päng jén tohDu tehoù $. || 
— son intention. Antentionem — à À E ft 
Tohôn ts kÿ 1ÿ ÿ. 

DIRIMANT, E, adj, Dirimens. ff 3 Tsë tÿ. | Empêche- 
ment — de mariage. Impedim. —. Àff MF AA 2 PL Tsë 
hoñen ÿn tehë tsoù. 

DISCERNEMENT, s. m. Judicium, wi, n. BJ} Min 0, où 
SLR Kién ohë. | Sans —. Sine —, MDI mo 
min of. 

DISCERNER, v. a. Disceraëre. 3} JB] Fén pië. | — le vrai 
du faux. Verum à falso —. 7} MUR Fên tohên kià. 
DISCIPLE, s. m. Discipulus, à, m. ÆË%; Tôu tf, où 
PA Môn jên. | Être — de quelqu'un. SE 

Hid tôu tÿ. A ÉM Teou së. FF PJ Paÿ mên. 

DISCIPLINE, s. f. Diseiplina, æ, [. MÈXE Koüy kid. | Une 
rügle de —, Regula —, —fRALAE Ÿ tiïo koûy kid. 
Îl Melchement de le Discipl. labens. MAUSE 
Hoüay koûy ki. | — militaire. Militaris —. PE 
Kiän fa. || — (fouet). Flagellum. HE Piën. | Se don- 
nor la —, Flagellis cœdève se. T HE Tà piën tsè. 

DISCIPLINER, v. a. Instituëre. #K M Kiño hiôn. 

DISCONTINUER, v. a. Intermittére. [ff Toüan, ou AK 
Hië, || Sans — Sine intermissime. 76 WF Poù toian, 
où ff # Chäng chäng. | La pluie a — Imber concidit. 
{ET Yù toho ledo. 

DISCONVENIR, v. n. Discrepare. JR + Ÿ sû poù 
nô,ou Æ 3% Poù toûy. | Personne n'en — Ie in 
confesso est. J\ JA HP {À Jen jën toû foë. 

DISCORDANCE, s. f. Discrepantia, æ, f. A [F] Poï tông. 

DISCORDE, s. f. Discordin, æ, f. AI Poë hô, ou 
Æ WF Poï tông sin. || Semer la — Seminüre — 
ZJH Tiaô 86. || Apaiser la —. Sedüre — YA 
Au RE Ken jèn hô mo. 

DISCOURIR, v. n. Disserére. FR King, ou ASF Chô 
hoë, | — à tort et à travers. Temeré efutire. LR 
Loëan king. 

DISCOURS, s. m. Sermo, omis, m. ff Hoë. | — poli. 
Accuratus —. —f$ CH Ÿ piën oûen tchäng. | 
— impror Extemporal. orat. BF 543 Soûy 
kedu king tÿ. || — trop long. Prolivior —. 58 #3 
King té tchüng. || Faire un beau —. Eleg. hab. serm. 











BR ACAÉ King 18 oûen yà. À Faire un — émou- 
vant. Moventem hab. conc. 54 Si King té tông 
sin. Ü Changer de —. Interrump. orat. EL FE Kaÿ hoë. 

DISCRÉDIT, s. m, Fideï lapsus. DE #4 MÔ min kÿ. || 
Tomber en —. Fiduciam aliorum perdère. SE Æ #4 
MÔ min kÿ. 

DISCRÉDITER, v. a. Fidem ménuère. GE $f$ À Teän pâng 
jèn. 

DISCRET, adj. Consileratus. GE A9 À Kin yên tÿ jèn. 

DISCRÉTION, s. f. Prudentia, æ, f. ES Hièn thé, où 
b Siaë sin. | Age de — Ætas rationis capax. 
IH FR Tông sé tÿ nièn kÿ. | À votre —. Ad 
arbitrium tuum. F8 {45 ft Soûy ngf tsoû. | Se rendre 
à —. Victori se permittère. À MA Teëu choüen. 

DISCULPER, v. a. Culpà purgüre. Wf À À£ JF Toüan jèn 
où tsoûy. | Se —. Se — D Sÿ yüen. 

DISCUSSION, <. f. Eramen diligens. AE S$ tohf, 

DISCUTER, v. a. Perpendire. $£# Tohä kào. | — une 
affaire. Rem — $#—% A Tohi kèo ÿ tsüng sé. 
U—. var. 6 5% King tsoùy. 

DISERT, E, adj. Facundus. #j HI # ff Yebu keëu 
tabs 4. 

DISETTE, 5. (. Penuria, æ, f. SZ King fä, ou 2} 
Châo. f — de vivres. Annona. SE Eÿ hoüang. || 
Année de — Annus fertilis. JSF Hoüang nièn. || 
Être dans la —. Omnibus indigére. M3% T King 
kin leo. 

DISEUR, s. m. Fubulator, oris, m. SE RÈ BE (Y Gaÿ chô 
hoë tÿ. | — de bonne aventure. Comjector. SE À 
Soûan min jèn. 

DISGRÂCE, s. f. Offonsa, æ, f. AE Chë tohdng. || Étro 
en —, In offensam cadère. % T È Ché leèo tohëng. 
— (infortune). Calamitas. 3 RE Tsaÿ ln. 

DISGRACIER, v. a. Ab aulà removére. JE @} Toëy tohïo. 

DISGRACIEUX , adj. Injucundus. Æ AU AY Poü joï 











LA 

DISLOCATION, s. f. Ossium luvatio. BX HIT TS tohdu 
koë. 

DISLOQUÉ, ÉE, adj. Luratus. AF Df SEA Koï tsië 180 
käy. 


DISPARAÎTRE, v. n. Evanescëre. € Sän, où Æ JL Poñ 
kién. || La poule a —. Gatlina disparut. EF Æ T 
Kÿ poï tsaÿ ledo. | — avec les rebelles, Cum rebellibus 
disparère. F #Æ Hiä 16. | Avoir des nouvelles de ceux 
qui ont ainsi — #7 T AH Yen leäo tohÿ 10. | 
— (faire banqueroute). Foro codère. IS Tad had. 

DISPARATE, s. f. Inœqualitus, atis, f. A #1 {| Poù siäng 
sé, ou AMI Poù siäng toéy. 

DISPARITÉ, 5. f. Disparitas, atis, [. A #1[F] Poï siäng, 
ou #12 $) Yedu fén 
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DISPENDIEUX, SE, adj. Sumptuosus. Ù fY Koëy tÿ. 

DISPENSE, Dispensatio, onis, f. & Mièn. | Deman- 
der— Petère —. 7RE KieOu mièn, | Accorder — 
Concedère — JE Mièn. || Cela est sans —. Non conce- 
ditur dispensat. FF #8 Mièn poù t8. | — de mariage. 
Motrim. —. 3€ HF AA PL 4 Mièn hoñen Sn tsoù KE. | 
— de sa promesse. Voti — J£iRÆK Mièn hoûan 
yüen. | — de son serment. Jusjurand. — 76 AK JE 
Poë siü tôu toheôu. | — de parler. Silentium permittère. 
FF A TE Hiù jôn poï chô. 

DISPERGER, v. a. Dispergère. HK Sän. | —les ennemis. 
Rebelles dissipare. MKRCNRT Paÿ sûn teë tsè. | 
Se —. In diversa ire. WK Sân. 

DISPONIBLE, adj. Cujus usus patet. ZX(f Kông 1ÿ. 

DISPO, adj. Agiis. ME HE MY Kin kouây tÿ. 

DISPOSÉ, ÉE, adj. Affectus. ff Choûen tÿ. | Être 
bien — envers quelqu'un. In olig. bené animatus. 
RFA Had $. Être mal — envers quelqu'un. In alig. 
mat — FE Taÿ $. 

DISPOSER, v. n. Ordinäre. # HF Gän pay. | — une ar- 
mée, Aciem instrudre. AE PA Pay tohén. | — à tout 
événement. Ad omnem eventum disponère. Ft Bi 8 46 
Yé fng heôu sé. Î — quelqu'un à la mort. Moriturum 
verbis confrm. He BH #E Foû tséu la tchông. | 
— Statuère. JE Tin. || — de son bien. Bona statudre. 
F'ÉR Fén kiä. À Dieu a — de lui. Vivëre desiit. 
KRÆAALNY MA TiénTehod cheôu té tÿ im 
hoîen. | L'homme propose, Dieu —. Homo proponit, 
Daus disponit. RUE LE A IX UF LE À Mông 86 taaÿ 
jèn, tohën sé tsaÿ Tiën. | Se — à. Acoingère se ad. 
AU 4 E vü pf tsé kÿ. | Se — à partir, Ad pro- 
lot, HG AE vô pf kÿ 

DISPOSITIF, s. m. Judicatum, ï, n. #2 Gân. 

DISPOSITION, s. f. Dispositio, omis, [. %EŸE Gän pay. | 
— (pouvoir). — potestas. HE Kifen. | Avoir à sa — 
In sui potest. habère, _E #j Chedu châng yedu. | 
Laisser à la — de quelqu'un. Ad lib. alieuÿ, rélin- 
quére. F4 (6 f ft Soûy pién tà tsoë. | — (inclina- 
tion). Animi status. JE F1 Ÿ hiâng, ou À Sin.l— na 
turelle. PE Sin tsin, ou ÆE ZK AY ] Sën laÿ 
1ÿ tohé hiäng.| — au bien. Ad bonum propensio. AE 4€ 
F3 À Sën laÿ hiäng chén. | — (état de l'âme). Mfentis 
status. ME SE ff HE Lim hoûen tÿ y6 pÿ. | Être en 
Joyeuse — Alaori esse animo. N$ SE Sin koüan.|—(des. 
sin), Consilium. Æ Æ Tehoù ÿ. | Être en — de partir. 
Hodië jàm esse profecturus. #5 HE Yedu ÿ kÿ 
chën.|—(état de la santé). Valetudo. Éf # Chën gän. 
NËtre en bonne —. Bond valet. frui. 5% Pin gän. 
Î— de l'air, Cœtiratio. RE Tiën 1ÿ. | — à la pluie. 
Impendens pluvia. KT HS Tiën yâo hi yà. 






































DISPROPORTION, s. f. Inæqualitas, atis, f. 7 £+ Poù hô, 
où Æ AIS Poï siäng toy. 

DISPROPORTIONRER, v. a. Inconv, jungère. Æ#J 2% Poù 
Xiün pih. || — la peïne au crime. Non rependère panas 
seeleribus. 1 A AA JE Fä poï tohén tsoûy. 

DISPUTE, s. f. Rive, @, f. FI W$ Kebu tsoùy, où #7 fi 
Tsén lén. 

DISPUTER, v. a. Contendère. Æff Teën lén. | — la 
préséance. In content. honor. ventre. RE ft Teën 
châng oëy. | — la couronne. Rogni certam. ambigère. 
RL IL Tsën kiäng chân, | — (contester). Contendère, 
HF Pién lén. | —une question. Rem agitare. HF 
— #4 Pién lén ÿ tsông sé. || Se — Cum aliquo 
risäri, FH B$ Ken tsoùy. 

DISQUE, s. m. Diseus, i, m. SK 71 Piño ché, | — du soleil 
Sois orbis. JF} à Yuë lôn. 

DISSEMBLANCE, s. f. Dissimiitudo, inis, f. AR Po 
siäng, ou Æ[F] Poù tông. 

DISSÉMINER, v, a. Disseminüre. Ï Sän. 

DISSENSION, s. f. Dissidium, ti, n A F4 Poï hô. | Être 
en — Inter s0 discordäre. Æ6 A1 Poù hô. 

DISSÈQUER, v. a, Incidère, Hi) T6. où A Kb. | — les 
viandes. Carnes concidére. Xi 13 T6 joù. 

DISSERTATION, s. f. Dissertatio, omis, f. ZAC 1) Ouën s6, 
où YFFÀ Pién lén. 

DISSERTER, v. a. Disserère. {À Tsën lén, 

DISSIDENT, s. m. Dissidens. A9 [F] À Poû tüng kiño. 

DISSIMULER, v. a. Dissimulüro. {4 Kià tohoüang, | 
— sa joie, Gaudüum — PI AE YEAR Gén tÿ hÿ houân. 
1 Avoir un cœur — Involutum habére cor. TA Ya 
sin, | Se —, Si alig. celare. A ANÉ Poï 16h6 téo. 

IPER, v. a. Dispergère. A7 A Tà sân. | — l'ennemi, 
Hostes dissipäre. Mc HCMK BE Päy sûn teë feÿ. || 
sédition, Sedit, exstinguère. 5 Pin fûn. | — l'en 
nui. Tædüum discutére. FES Sén mén.|—la crainto, 
Metum expellère. ‘ARS Kouän sin, | — lo chagrin. 
Tristibiam —. {F3 Kiày mén. | — son bien. Bona 
dissipäre. ME Péy ki nié, ou AL AR Hoë féy, 
D Avoir le cœur — Aberräre mente. 9 Æ LE Sin poil 
tsäy. | Mener une vie — Vitam liventior. ducÿre. 
REFLÉK Toông 56 yôu. || — (guérir). Morbum sanûre, 
Hi Tohé. | Se —. Ditai. ÂC Sän. | Se — (au fig). 
Vagüri animo. R6 AL Sin loéan, où 9 À LE Sin poï 
tséy. 

DISSOLU, E, adj. Dissolutus, ER A9 Fâng sé tÿ. || Mo- 
ner une vie —, Luzur. affuère. ERA AK Teëng 88 
Jüu. 

DISSOLUTION, s. f. Dissolutie, onis, f. ff Tsë, ou Ab 
Hoä. | — de mœurs. Morum —. JX EN Fâng s6. || 
— de parties, Partium —. A6 Hoë küy. 
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DISSONANCE, s. [. Dissonum. Æ Æ 1 Ÿn poù hô. 

DISSOUDRE, v. a. Dissoluère. 4E Hoë. | — un mariage. 
Sotv. matrèm. FRE MA Ts$ houën ÿn. | — une so- 
ciété, Societat. dirimère. HA Län boûy. | — une 
amitié. Amicit. soluère. Je Fi Chë hô kÿ. | Se — 
Dissolvi. 4E Hoë. 

DISSUADER, v. a. Dehortäri. HZ ff Kiden poï tsôu. 
— par la crainte, Detarrére ati. MAR A Hé toûy 

DISTANCE, s. (. Spatium, ü, n. F4 KS. 3 Yuèn. AE 
Lÿ.IlA dix pas de — Decem pedibus distante. F4 
KE ehë po. || De — en — Certis spatüs inter se müstis. 
4E— IE FJ—J$ Tsông ÿ tohôu taô ÿ tehôu. | Quelle 
— yastil d'ici à la ville? Ex hoe loco ad civitatem quernam 
est distantia? ŸE JE 61 bR — DA #5 HF FE Tohé 1 
ta6 tohêi ÿ tebu yedu had 16 loû, ou HE HE PE KS 1ÿ 
loû, ou Àf & K Had 16 yuèn. 

DISTENDRE, v. a. Distendère. $ff HE Pién kin, 

DISTILLER, v. a. Déshillare. H£ H:7K Ko tohë choùy. || 
— du vin chinois, Vinum —. #K if Kio tsièon. | 
— des fleurs, Flores —, fit HE7K Tséu loë choùy. 
1 — sa rage sur quelqu'un. Jram in alig. evomère, 
FX A Maé hù jèn. | — Exstillüre. Hi Tohôu 
yoôu. | Cet arbre — de la gomme. Hae arbor gummi 
suillat. JE — AK BE DIS Tohé ÿ kën chôu châng 
liebu käo. 

DISTINCT, E, adj. Diversus, 6 [F] Poù tông. | Voix —. 
Vox clara. EF W} Chên ÿn min. 

DISTINCTIF, adj. Proprius. À fi Pèn tÿ. 

DISTINCTION, s. f. Distinctio, onis, f. Æ} D Fên käy | 
— Disorimen. 3} HS Fên pië. || Oter toute —, —remo- 
vire. AU K— HR PEy tsoû ÿ yéng. | Sans —, Nullo 
discrimine. AR H— (M Poù lén là ÿ kô, ou 
#62) HI Où fn pië.l— des personnes. Pre als susci- 
pire, AA Po kië.|| Sans faire — des personnes. Dés- 
crimine omni remoto. H£ A À# Féng jên tsïn. | Traiter 
avec —. Honore quod, affeère. AK ff Kouën tây 
tu. | Personne de —, Insignis homo. Hi Æ ff À 
Tohôu min tÿ jôn. 

DISTINGUÉ, ÉE, ndj. Clarus, insignis. JE# AS Feÿ 
chng tÿ. 

DISTINGUER, v. a. Discernère, 3} BI Fên pië. | — le bien 
du mal, — bonum à malo. 3} AE Fên chân ngô. | 
Se —, Se vulgo ecerpère. Hi % Tehôu min. 

DISTIQUE, s. m. Distichum, i, n. #}-F- Toûy tsè. 

DISTRACTION, s.f. Animi evagatio, omis, f. 9 RL Sin louän. 
I — volontaire. Volontaria — 1 Æ6 5 AL Kôu ÿ sin 
loûan. || En avoir. Evagäri. fl Sin loéan. D Les 
repousser, Coureère — APRES Yà foi tsù nién. 

Î Les entretenir, Fovère —. 4 A #3 HA Lieôu 
poï had tÿ nién teûu. 




















DISTRAIRE, v. a. Distrahère. PR BA Tohôu käy. | — quel 
que chose d'une somme. Alig. de summä distrahäre. 
FR— 3} Tohôu ÿ fén, à — les deniers publics. Peo. 
public. avertère. (ER Tsin 46 min tsëy, || 
— quelqu'un. Alig. à re avccñre. 4 JA M Sän jèn 
tÿ sin. L Se —, Mentem lavûre. HS Féng sin. 

DISTRIBUER, v. a. Dpertiri. 3} Fén yü,ou [h Teé. 
U— à quelqu'un. Abieui déspertiri. JF À Fén y 
jên. | — également. Æqué dividére. 3} Pin fén. | 
— de l'argent aux juges. Jude. pee. largiri. HE 7K Tein 
choùy. 1 — (disposer). Disponère. 2 HE Gän pay. 

DISTRICT, s. m. Distrietus, üs, m. —IÙf NÙ 5 Ÿ täng tÿ 
féng, ou FÉES Hién ÿ tsaÿ. 

DIT, E, adj. Dictus. A 38 A3 Chô k6 tÿ. | Que cela est 
bi Acuté dictum. DES F3 A Hèn chô 1€ ha. | 
Aussitôt — anssilôt fait. Dictum, factum. —t ft 
HET Ÿ ch tsiéou tsu leèo, ou HE ER Pién 
yên kÿ tohén. 

DIURÉTIQUE, adj. Düuretieus. Æ]7K 2 SE L$ choùy tché 
35, où AJ Lf siad pién. 

DIURNAL, s. m. Diuruale. fs H SA Sièo jé k6 choû, 

DIVAGUER, v. a. Vagäri. À BF ÂÉ Tà yè hoë. 

DIVERS, E, adj. Varüus. MES Tsatÿ. JS Pis ty. 
[A] 4 Poï tông 1ÿ. 

DIVERSIFIER, v. a. Variäre. ft ME ART Teôu tsù yâng 
tsè, | — ses études. Studix intrmisoïre. ÆE Teën 
toi. 

DIVERSION, s. f. Distractio, onis, . BEM) L9 käy. | 
Faire — à sa doulour. À mrore animum ablucère. AFS 
Sén mén. À — dans la conversation. Serman. ali cou- 
vertère. VER HN 3 GA TS chd pif tÿ hoë. | — à sus 
ennuis, À dolore aberr. JE H$ f Houén ché heôu. 

DIVERSITÉ, s. f. Diversitas, atis, [. Æ[F] Poï tông, ou 
MER T Toi yâng sb. | — de mœurs. Morum — 
JE A IF] Fông siôu po t6hg. 

DIVERTIR, v. a. Jecreüre. OU AY HX Teôu jén hÿ 
houân. À — les autres à ses dépens. Haberi ludibrio. 
TA ES Teôu jèn toh£ siéo. | — les fonds publics. 
Publie, pecuniam avertère. ÏA A6 FE YA 10 pë sin. | 
Se — honnêtement. Se liberaliter oblectäre. 1 IE 
Choda 13 tehën. 

DIVERTISSANT, adj. Jucundus. #5 AE AJ Yedu tsié tÿ. 

DIVERTISSEMENT, s. m. Oblectamentum, i,n. JG  Ouân 
choëa. 

DIVIDENDE, s. m. Dividendum. JjÂÏ Hiün tän. 

DIVIN, E, adj. Divinus. FE À Tiën châng tÿ. | —(ex- 
cellent). Mirabite. 7j 4 3 Kÿ mio ty. 

DIVINATION, s. f. Divinatio, onis, f. JE ASE F 
Sonän mfn tÿ fà tsè. || — par la baguelle chinoise. 
Rhabdomantia. AJ SF Tà koéa. 
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DIVINISER, v. a. Divn. proclomäre. SF Mf  Fông 
chén. 

DIVINITÉ, s. f. [| — (essence divine). Essentia divina. 
FRS Chôn sin. | — (le vrai Dieu). Deus, , m. SLA 
Tehën chên. || Les —. Numina. ASH Si chên. (Voir 
au mot Jdoles le nom des divinités du Paganisme chi- 
nois.) 

DIVISÉ, ÉE, adj. et part. Divisus. 3} #9 Fêntÿ. | — en 
deux. Bipartitus. 3} T F3 7} Fên ledo leàng féa. | 
— en quatre. Quadripartitus. 3} T PAZ} Fên leäo s6 
fén. | En combien de parties est — le Symbole des 
Apôtres? Quot partes continet Symbolum Apostolorum? 
A #2 HE 7) Sin Min fn kÿ fén? || — (désunis). 
Citoyens —. Cives discordantes, À AA À Pèn 
fng jèn poë hô. 












DIVISER, v. a. Dividère, 7} Fên. || — les biens. Bona —. 
Z'ÉK Fén kiä. | — en deux. Bipartire. 3} RE 
Fün leàng koë. || — en deux également. Ægqué bipartire. 
Æ Plh fôn. | — des amis. Amicos abjungère. 


JM Æ Tiño sô pong yedu. 

DIVISION, s. f. Partitio, ons, [. 7} Fên. | — Dissensio. 
7 A Poë hd, | — orpus exercitüs. — FR & 
Ÿ toûy pin. 1 — (règle d'arithmétique), par un chiffre. 
ler unum divisorem —. SEE Koëy fä. | —, par plu- 
sieurs chiffres. Per plures divisores —. PRE Tohôu fé. 

DIVORCE, s.m. Divortium, ii, n. {KE Hieôu tsÿ, où Hi JE 
Tohôu tsÿ || Faire —. Uxvrem repudiäre, ff JE Hieôu 
tsÿ. | Faire — avec le plaisir, Volupt, renunt. SES 
ADN Kÿ tai si 18. | Faire — avec le bon sens. 
A sanitate alienus esse. ÆÆ AIE Ÿ sé poï 
tehén. 





ée. 











La loi chinoise autorise la répudiation de la femme 
par le mari, d'abord pour crime d'adultère, ensuite 
pour l'une où l'autre des sept causes suivantes : 
4" La stérilité, À Où teè. 2° L'impudicité. LÉ I 
fn ÿ. 3° La désobéissance grave envers les parents 
do son mari. Æ HF HS Ah Poï sé kiodu ko. 4° La 
propension à la médisance. # TG yén. 5° Le pen- 
chant au vol. ff Taô taië. 6° Le caractère jaloux. 
HUE Toû kÿ. 7° Une maladie incurable. ÆXÆ Ngë 
tsÿ. 

Mais, si l'on peut opposer à ces causes de divorce, 
l'une ou l'autre des raisons suivantes : 4° que la 
femme a porté le deuil de trois ans pour les parents 
de son mari; 2 que la famille de la femme est 
devenue riche de pauvre qu'elle était auparavant; 
4 qu'elle n'a plus de parents pour la recevoir, le di- 
Yorce ne pourrait plus avoir lieu. Le mari, qui, dans 
ces cas-là, aurait renvoyé sa femme, serait obligé de la 








reprendre et subirait la peine de quatre-vingts coups 
de rotin. En renvoyant sa femme, le mari lui donne un 
billet de divorce, ff Hé Hiéou tié. 

La loi chinoise rend même, dans quelques cas, le di- 
vorce obligatoire. Ainsi la femme qui a violé Le lit nup- 
tial par un adultère, ou qui a commis un délit qui 
exige la séparation du mari, doit être renvoyée, Sinon, 
le mari serait passible de châtiment, Si un mari refuse 
de consentir au divorce et que sa femme abandonne sa 
maison, elle sera punie de cent coups de rolin et son 
mari pourra la vendre à celui qui voudra l'acheter. 





DIVULGUER, v. a. Divulgüre. ff Tehoïan yâng. | 
— un secret. Sccretum prodire. Îf #5 JF Leôu mÿ s6. 
1 — un dessein. Consilium —. BJ Æ 1 Chè tohèu ÿ. 
1 — publiquement les défauts de quelqu'un. Revelüre 
vétia alior. A 6 38 Ch5 jén tÿ k6 chë. | — en 
secret. Cm. #5 HE A RIT Péy 1 king 
jen kiä tÿ tobäng todan. | — une rumeur, JHumorem 
evulgûre. 16% À Tehotan yâo yên. 

DIX, adj. Décem. -} Chë, | — fois. Decies. [8] ché 
hoûy, | — fois autant, Decies tantim. nf Kia 
ché péy. | — hommes. Decem homines. 4 À Chë 
K6 jèn. | 11 y a — ans que je suis venu. À decem annis 
vent. HRK TE Ngd laÿ leèo ch nièn. || Espace 
de — ans. Decennium. -Ÿ SE. Chë nièn. 

DIXIÈME, adj. Decimus. ff T$ chë. | — partie, 
— pars. 73} 2 — Chë fén tohé ÿ. 

DIZAINE, s. f. Denarins. -f" fl Ché 6, 

DIZENIER, s. m. Decurio, onis, m. “|: JE Chë tohàng, 

DOCILE, adj. Docilis. 3EÆK Âÿ Cheôu kifo tÿ. | En- 
fant —. Lenis puer. KM T Cheéu kiéo tÿ 
tông tsè. || Se montrer — Docilem se præbère. JS fx 
tin min. 

DOCILITÉ, s. f. Docilitas, ati, f. H4# TI Tin kiéo 
hiôn. 

DOCTE, adj. Doctus. #f SE [E] ff Yedu hid ouén tÿ. 

DOCTEUR, s. m. Doctor, oris, m. J£ H Tsin sé, ou HA PK 
Hän ln. |— In utroque jure sinico. À F2 Ouôn 
où choñang tsten. | — de l'Église. MAT Chén 
hiô s6. 

DOCTORAT, s. m. Docteratus, üs, m. YA PK AG AL Hän ln 
tÿ oûy. 

DOCTRINE, s. m. Doctrine, æ, f. EE Taô lÿ. || Ap- 
prendre la —,— discëre. ALLIE Hi taô 1ÿ. | La 
savoir bien. Bené callère. EM #4 Taë 1ÿ choù. | Ne 
pas la savoir. Ignorûre —. AE poï ho 
18 ta6 1ÿ. || Comprendre la —. Capère —. HJÉ Min 
pë. || Renoncer à la vraie doctrine. Xf£ SE Oùy lin, ou 
AS Hi Péy koù. 
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DOCUMENT, <. m. Doeumentum, à, n. ÆA4E Pin kiu. L 
— officiel. Edictum. CHF Ouên choë. 

DODU, E, adj. Corpulentus. HF Päng tÿ.ou HE AS 
Fèy tÿ. 

DOGMATISER, v. a. Errores docëre. ff A3 Tchoïan 
tsù to. 

DOGME, s. m, Dogma, atis, n. 
1ÿ. | Croire un — Credère — 
täng sin tué 1ÿ. 

DOIGT, s. m. Digitus, ü, m. AH DA Tehè teôu. | Petit —. 
Mini. vel aurieul. vf Sièo tohè. | — annulaire. 
Annul, — VA S6tohè. # AA Où min tehè. 
HA Kibu tohè. | — du milieu. — medius. rh 
Tohông tohè, ou J$ HF Tsiäng tehè. à Espace entre le 
pouce et le —. Spatium inter pollicem et inticem. - BE 
Chedu kông. | — (index). Imder. Z HF El tehè, 
où À Chë tehè, | Onglo des —. Unguis —. 4 
Tehè kit. || — (pouce). Potew. AK T& tohè, où 
JE Kiu tehè. | Bout du Etremus —» 
Af TL Tohè in. | Savoir sur le bout «h 
callere. À4 Choë ÿ tsông sé. | Compter sur 
les —, Digitis computäre. AH WC Kik tohè souân. || 
Donner sur les — à quelqu'un. Obliqué perstringère. 
DEAN Taë pÿ jen. | Montrer au —, Digito indicñre. 
ff A Tohè jen. | Avoir les — erochus. Ad furtum 
propensus. A KE Chedu poï kän tsin. | 11 s'en 
mordra les — Id eum panitebit. A4 JE AP Ti yâo 
ché hoûy. || Être à deux — de la mort. Mors valdé üm- 
minet. FA & MAÉ Toni poù 16 yâo sè. | Être 
ensemble comme les deux — de la main. Comjunetiss. 
vivre, A1 Fu F9 JR Siäng hô té hèn. | Faire loue 
au —, Hem anté oculos ponère. FEU) I} É1 É Ch 
mn min pé pé. | Mettre le — dessus. Acu rem tangère. 
ASARUE Tsäy LE tchoïen. | Le — de Dieu. Divin 
num, RE ME TÉE Tièn Tehoù tÿ chén ÿ, à Un 
— de vin. Eriguum vint, — fi Mi Ÿ tièn tièn tsiedu. 

DOLÉANCE, s. (. Questus, is, m. RE AJHÉ Paé yuèn 
1ÿ hoë. 

DOLENT, E, adj. Tristis. JE AK fT Yeôu tsedu tÿ. 

DOLER, v. a. Dulüre. SfL Pa. 

DOLIC DE CHINE, Dolichos. JE 1] Kiäng teôu. 

DOLOIR, s. m. Dolabra, æ, f. SF Paë tsè. | Un —. 
Una —. — 47 $4 + Ÿ tà pad tsè. 

DOM, s. m, Domnus, i, m, Æ À La yê. 

DOMAINE, s. 1, Duminium, ü, n. A %Æ Kouèn niè, | 
Avoir le— sur une chose. Proprius esse rei doménus, 
AS JA Pèn Tohoù jén. || Cela est du — de la science. 
He ad scéntiom pertinet. Æ# BAS A ASH ché 
Lsëy hi tÿ jén tÿ 56. | — vacant, faute d'héritier. Ca- 
duca bone. AC ff A Joù koüan tÿ où. 


HR SLIE Täng sin ta 
HR AE ÈTE sin 














. Rem ad ung. 


























DÔME. s. m. Concem. fastigium, à, n. PM IF Oûa tin, ou 
POSE Yuën tà. 

DOMESTIQUE, adj. Domestieus. % PJ 3 Kiä loëy tÿ, | 
Affaires —, Res familiares. PJ JE Kiä loûy tÿ 

1 Dissension —. Domestion dissens.  % PJ Æ A 
Kiä loûy poù hô. | Animal — Animal —. #£[] Sën 
këou, 

DOMESTIQUE, s. m. Famulus, i, m. {ff À Yông jên, où 
Æ # Tehäng nièn. | — à la journée. In die conduutus. 
Ht% TL Tsoû ln kông. | — au mois. In mense —, 
A i& Yuë hô. L — à l'année. In anno conduct, JE 
Tchäng niên. À — de l'Empereur. Imperat. fam. 8% 
Kién sÿ. 

DOMICILE, s, m, Domicilium, à, n. A£ UE Tsô tehôu. || 
Où est son —? Ubénam est qjus domicélium fl TE 
HU AS Ta tsaÿ là 1ÿ ts6. 

DOMICILIER (SE), v. r. (prendre un doi 
em eligère. TE AE LE Tin ta tehôu. 

DOMINANT, E, adj. Dominans. 16 ff Kaô tÿ. | Lieu — 
Attior loeus. 5 4 75 Kaë 1$ füng. | Esprit —, Impe- 
riosus animus. KE À Té maé jèn. 

DOMINATEUR, s. m0. Domünator, oris, m. 3j 4% 3 Tohàng 
koïan tÿ. 

DOMINATION, s. f. Dominatio, onis, f. HE Kiven. || Exer- 
cer sa —, Imperio uti. $ Koïan. | Étendre sa —. 
— ditatäre. M BL Kay kouë, 

DOMINER, v. a, Dominäri. À Koïan. D — ses passions. 
Coercëre ibid. suas. #3 HE A4 AK YE cho së yoù. 

DOMINO, s. m. (jeu). Ludus, 6, m. 4} ME Koï päy. | Un 
jeu de —. Unus ludus. — ff FA Ÿ foû koë ply, | 
Un —. Unus —, —#$ Ÿ kofay. 

DOMMAGE. s. m, Damrum, à, n. f Héy.ou MS Koëüy. 
A Causer du —.— alio. offerre. FA Hây jen. | 
Éprouver du —. — accipère. SE f Chéou hy, | 
Éprouver du — et n'oser l'avouer. Damnum pati nee 
ilud futert. EE LL ME TohE yà pä koüy. | Réparer 
le—. Reparüre — AÜH Pod hây. | C'est — que. 
Dolenctum est. FT À HS sÿ. 

DOMPTER, v. a. Domäre. FH Oùy kia, ou 3€ M 
Yang hiôn. | — ses passions. Cupid. fren. 4 LR 15 14 
Yä foû pin tsïh. | — un cheval. Equuem, dom. 44 #5 
Tiäo mà. 

DON, s. m. Donum, &,n. MO 44 Lÿ où. | Faire un —. 
Dono düre. 8 À Séng jèn. À Recevoir un — Don. 
accipére. 218 44 Cheôu 1ÿ où. À Être vaincu en —. 
Donis vwei. AL 5S MY MR TEE TA sông 1ÿ 1) kEn 
tohéng. À — naturel. Munus natur. AE (9 41 
Sën laÿ tÿ had tohôu. | — (aptitude). Dos. HE 
Tsäy ln. I Avoir le — de la parole. Dicendi fucult. po- 


ti. A TI Yedu kedu tsäy. | Avoir le — des 
19 
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larmes. Ad arbitrium fière. 2 BE Yong $ kôu. | 

1 — (grâce divine). Gratin. KÆ AE Tiën Tehoù 

(gën tchông. 

Les sept— du Saint Esprit. Septem dona Spirits Sancti. 
16h L JE. Chén chèn tsÿ gên, savoir : 





1° Don de sagesse. TE Æ Hièn tohè. 
2 Don d'enteudement. DJS. Min tä. 

4° Don de conseil. AE Mông tsë. 
4° Don de force. MIX Käng yon. 
5° Don de science, Ju AE Tohé kid. 
6° Don de piété. ZA Hiaô kin. 
7° Don de crainte. SEA Oùy pâ. 


DONATEUR, s. m. Benefactor, oris, m. JS2E Gën 
tohèu. 

DONC, con. Ergô, igitur. JE Koûtsé. PF EA Sù $. 

DONJON, Areis verter. HAE TA Pâo täy din. 

DONNÉE, Indiieium, di, n. HEAR Pin kid 

DONNER, v. a. Donäre. $ Sông. où #? Kië. N — en 
gage. Dire pignori. ZE DE Kiaô têng teôu. À — en 
pur don. Dono dre, 1 É13R PE pË sông. D — pour 
le prix coûtant. Tantidem emptam rem tradère. NU RÈ 
ÆMZ Maÿ kÿ 16 mây kÿ 16. | — en main 
propre, Propris manibus. ALT 2 Tsin chedu kiaô. 
1 de vous le — pour le plus savant de la ville. une 
cutatis doctissim. perhibeo. RL ETF 
WEAR Tohën loûy tf ché ÿ kô ts ts ngd hiad LE. 
1 — des sièges. Sellam admovère. 5h À 4 Tain jén 
16. | — la m: quelqu'un, At, rubère. ALL 
Cheôu tsïh, où JE HE Taid tsÿ.  Alieui 
manus dûre. JR À Fôu jèn. | — des gages à quel- 
qu'un. Mercede conduefre. 8h IL. FE Ten kông tehën. | 
de n'en — pas dix sapêques. Hoc decem sap. non emam. 
AH CAR HE Ngô chë oûen toñ poù tehüu. | 
— du chagrin à quelqu'un, Al. mer. afferre. SEA 
BEA Teôu jen yoou kÿ. D — sa confiance à quel 
qu'un, Alio, conf. SE À Kio jên. À 1 n'est pas — à 
tous d'avoir du talent. Non omntb. datum est hab. ingen. 
AA SUR 2 PTE Jén yodu hièn yo, tién toh8 
8 tin. Î—les torts à quelqu'un. In alig. eulp. conferre. 
#E À Koüay jôn. || Ne savoir où — de la tête. Qué se 
vertère neseire. AT A6 À£ Æ A Ta po kÿ tohoù ÿ. | 
— au but, Scopum attingère. YA F- Tohông pa tsè. 
1 — de la tête contre un mur. Caput parieti imping. 
A2 SRI Pông tohô pf te0u. À Le soleil m'a — à 
la lôte. Caput à sole dolet. ÉNRM A T Lad xô 
chaÿ t6ng leäo. | — dans le panneau. In lag. eudère. 
BE Cheôu hèng. || Se — à quelqu'un. Adi. se de- 
dire. BLPE A Tsïh jé jén.| Cette maison — à l'Orient. 
Domus ad Orientem sita est. JE — M Ÿ GK 
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Tehé ÿ sing fâng tsè hiâng tông fäng. | Se — garde 
de. Cavêre. NS Siad sin, ou Pf fff Fâng pÿ. | Se 
— du bon temps. Genio dulg. HE FAFFA Yeëu 
cheu had hiën | — pour savant. Se dootum profitert. 
AR #T Tsé tohën tshy tsè. 

DONNEUR, s. m. Dator, oris, m. JE Gën jén. | Qui 
n'est pas grand —, Mininé largitor. Æ BEF AR Chedu 
Kin 1 hèn, 

DONT, pron. relat. Qu, æ, 0d, s'exprime ordinairement 
en chinoïs par Ff Sè. Plus souvent il ne s'exprime 
pas, la phrase chinoïse ne se construisant pas comme 
en français. | Le livre — nous parlons. Liber de quo 
sermo est. 4% A9 BH EE A9 AE Nyd mên sd ch6 4ÿ choG. 

DORÉ, ÉE, adj. Deauratus. S% 4 A9 Toû kin tÿ. 

DORÉNAVANT, adv. Deinecps. LIf& Ÿ heôu, ou 
LA Teông kan ÿ heôu. 

DORER, v. a. Deaurûre. fÈ@ Toë kin, | — à l'huile. 
Sinico ole0 deaur, Mi Téhän kin, 

DORLOTER, v. a, Molliter habére. TS Koïan ché, où 
ABS Kio yang. | Se —. Si mdugne, HE 1 E 
Tsiäng tsieôu tsè kÿ, 

DORMANT, E, adj.l Eau —, Aqua reses. A 7K S choùy. 
N'En—. Por somnum. IE HS Choûy tohë che 
heôu, 

DORMIR, v. n. Dormire. | Choûy. || — de fatigue. Pre 
f'atigatione —, W&NE K5 choûy. | — sur le dos, Supi- 
nus — PULL NE Niüèng kÿ choëy. | — sur le ventre, 
Super ventrem —, AR ER Pôu kÿ choëy. | == sur le 
côt6, Super latus —. NACRE Teë kÿ choëy. || 
— étendu. Ectensus —. ALI Tohën kÿ'ohoëy, | 
— à eroupetons, Cotlectis genibus —, AE AE NÉ icon kÿ 
choëy. l— un seul sommeil. Unum somnum— — fe IHÉ 
FIXE Ÿ kilo choûy taé tin leäng. | Ne pas — de 
la nuit, Noctem insomn, ducère. —TÈ NE À À Ÿ y6 
choëy poil tehÿ. | Faire semblant de —, Sonia men= 
tri. BEI Tohoñang choûy. || — à son aise. Sowmo se 
emplére. ME #6 % WF Choûy tohÿ ngän tain. | —à 
demi. Leviter — RENE Pân sn pân choëy. 
Î Cet argent —. Hoc argentum néhit roddit. TR T Æ 
Àn tsè kông. | Laisser dormir une affüire. In re cessdre. 
A AË Po tsoûy, ou A4 Poï mâng. 

DORMITIF, adj. Dormitorium. SL Hi LE ft 
choëy tÿ. 

DORTOIR, s. m. Dormitorium, ü, m. FA Hf Oüo fâng. 

DORURE, s. f. Auratura, æ, f. SÈÆ To kn, ou 
HS Ghéng 4ÿ in. 

DOS, s. m. Dorsum, ü, n. %f Peÿ, ou ÿf% Poÿ heôu. 
1 Épine du —. Spina —. 4f 4F Peÿ teÿ. | Avoir les 
mains attachées sur le —. Manus ên tergum réjectas 
habëre. ÿÆ Tsièn chedu. || Partie du — entre les 
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épaules. JA Kiä. | Tourner le —. Terga dére. BJ 
Péo, ou M&E Paÿ tsedu. | —. Alig. deserire. Æ À 
Tieüu jèn. || Avoir quelqu'un à — Alig. infensum 
habère. $ A JE 4 (3 LE Mông jên ché tà tÿ tchedu. 
ÎL Se mettre quelqu'un à — Anim. alieuÿ. à se avertère. 
LE A M3 M Ché jén tÿ géy tsth. | Faire le gros—. 
Sese offre. RÉ ME ÉI © Koïa tsiang tsé kÿ. | Mettre 
sur le — de quelqu'un. Cup. in alig. transferre. 
#E A Koüay jm. | — d'une chaise. Sellæ dorsum. 
Hi 1f Y nef. 

DOSE, 5. (. Quantitas, utis, f. —Ie Ÿ foù, ou 2} 
Fén leäng, | Avoir une forte — d'amour-propre. 
Amorem sut habüre, % ÉL C Gaÿ ts6 kÿ. || — de mé- 
decine. Medicam. modus. — JR Ÿ foû y5. 

DOSSIER, 8. m. Seam dorsum. A f M HF Ÿ ts kâo péy. 

DOT, s. f, Dos, otis, f. HR GE Kiä lièn. | Préparer la — 
d'une lancée. Sponsæ dotem parare. HR AR BE Pân kiâ 
tohoñang. 

DOTER, v. a. Dotäre. M4 Pèy kiâ. 

DOUANE, 5. f. Telonium, ü, n. ÆLIR Choûy koüan. | 
Une — Unum — — JE Bt Ÿ taô choûy. | Payer les 
droits de —. Téloni jura solvère. Lt Châng choûy. 
1 Frauder la —, — non sole. Bt Leôu choûy. | 
Être pris à la —. Telonium fraudans deprehen 
AL Leôu choûy pf 1. | — pour exan 
gours, Pro vüntoribus. (M EI WE Koüan keëu kin. 
Juge de la —, Tetonit due. ALU RE À Choûy koïan 
kién to. || Official de la, Officintis — 6€ UN E Ag À 
Choy koGan chông tÿ jn. | Garde de la 
ER Sin yo. 

DOUANIER, s. m. Portitor, oris, m. 2k US Bt 9 À 
Choûy. koñan 156 choëy tÿ jèn. 

DOUBE DE MONTRE. WE Toheôu yèn. À S'adapter 
hla—, Dentes dentibus sese insertare. SE HA Tehé tohé. 

DOUBLE, adj. Duplex. AE fj Choïang tÿ. À Le —. 
plum S—% T6 ÿ pân. | Mots —. Ambigue 
uerba. ME UM M $% Choüang koüan tÿ hoä. | 
Esprit —, Multiplez ingenium. ME BE AY A Koùy tohé 
4ÿ jén. || Payer le —. Duptum soluère.  L if Käy 
Jeäng peÿ. | Plié en — In se replicatus. M #8 (3 M5 

L. Apographum. JE #3 

rlant des nombres). Duplicatus. 

peÿ tÿ. | — d'un habit. Vestis duplienta. 
HER Kiï ÿ châng. 

DOUBLER, v. a. Duplicäre. M PS f£ Kia leàng péy. | 
— ses biens, Bona —, ni Hÿ fé Hf F4 Kia leèng péy 
tsûy pô. | — un habit. Vesti pannum alterum subsuère. 






















































KA IE Kix ÿ foù. || — le pas. Accelerre gressum. 
EH kan poi. 
DOUBLURE, s. {. Assulus paunus. EF Lÿ teè. | Mettre 


une — à un habit. Pann. asswère. ER Chéng 1 
tsè. La changer. —mutâre. #R AT Houân lÿ tsè, 

DOUCEMENT, adv. Dulciter. YK 4 #7 #E AY Hoïan hoïan 
hÿ hÿ tÿ. 8 — Leviter. LE Kin. | — Tacité. BK 
Gän tÿ. D — (lentement). Lento gressu. 484869 

Män mén tÿ. | Marcher —. Lenté ire. SRE Ki 
Ah tsedu. || Vivre —. Jueundé vivère. EF HEÏE 36 
1sè kouây hô. 

DOUCEUR, s. f. Dulcedo, inis, f. ft Tiën. | — des 
parfums. Suavit. odorum. #f # Hào hiäng. | — de 
la voix. Vocis lenitas. JE EF #4 Chën ÿn lén. | — de 
la saison. Colt temperies. KT Tién kÿ had. | 
Dire des —. Banda loqui. A6 À Fông tehln jèn, 
ou SMS Tido hÿ. | — (friandises), Cupodie. HER 
Täng chë. Ÿ — de la vie. Vitæ commoditates. LS Sr ff 
HSME Joù chôn tÿ kouây 15, ou HE E AS ME Ché 
châng tÿ fôu. | En jouir. Frui —, #7 1 S fÿ 
HE ME Yedu joù chên tÿ kouñy 16, | (indulgence). Hu 
maritus. {= 2$ Jèn tsë. | User de — Clementié un 
ergû alig. 12 AK #5 À Jén teë taÿ jèn. 

DOUCINE, s. f. Cymatium, à, n. Éf£ Sién. 

DOUÉ, ÉE, adj. Praditus, #5 Yedu. | — de belles quali- 
tés. Omni laude cumulatus. A 6 (3 4: 1 fl 46 #5 
Yéng yâng tÿ hâo tehôu ti toû yedn. | — d'une beauté 
rare. — evtmid forma. di NE 78 A4 Pin kÿ moÿ 
LE hèn. 

DOUER, v. a. Dotüre. % A6 RR Tin fông loë. 

DOUILLET, s. m. Mollis homo. MK À À Së ouën jèa. 

DOULEUR, s. f. Dolor, oris, m. ff Tông. À — de tôte, 
Capite dotere. MU. Teôu 16ng. | — d'entrailles. La= 
Lorûre intestinis. BE: #ff_ Toû tsè t6ng. | — de l'en- 
fantement. Labores Lucie, AE 2 Af Sën tsè tohé 
tông. | — de goutte. Podagræ dolor. 34% HS #5 
Tün hè kië pin. B Supporter la —. Ferre dolorem. 74 5 
Jèn kôu. À Causer de la — à quelqu'un. Doloré ficère. 
FA Kôu jên. À Éprouver une —. Dolorem experiri, 
A Cheôu té kôu. 

DOULOUREUX, SE, adj. Acerbus. ff} Kôu tÿ, | 
— (chagrinant}. Dotendus. MIE AY LO 56 tÿ, ou 
RAY Lo tÿ. 

DOUTE, s. m. Dubium, ü, n. SE Teäy ng$. | Être 
en—. Dubitüre. E Ngÿ. | Mettre en —, révoquer 
en —. In dub. revocûre. SEXR Nef houäy. Î Inspirer 
du —. Dubitat. ali. injicére. SU ASE Teôu jèn 
fän ngÿ. À Cela ne fait pas de —. Hoc dubium non est. 
J—E Ché ÿ tn. {1 est hors de —. Non est du- 
bium. JE—'% Chë ÿ tin. | Sans —. Sine dubio, 
—%#% Ytinou F/K Ko jün. 

DOUTER, v. a. Dubitüre. ÆŸË Sén ngÿ. Ü Savoir à n'en 
pas douter. Rem compertam habsre. fé f9— 2€ Hièo tà 
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Un. | On a — si. Dubium fuit an. ÆTKE Yedu ng$. 
où Æ MF Tin poï té. Î Se— Suspiñri. 4 #3 
Tsy ngÿ. 

DOUVE, s. f. Dolii lamina. HG H£ Tông pân. 

DOUX. CE, adj. Duteis, ce. BH AY Tiën tÿ. À Voix — Vox 
denis. SET Meÿ ÿn. | — au toucher. Taetu lenis. 
ÆHK Jedu joën. || Miver — Clemens hiems. Æ K 
3 1 Tông tin ouëên hô. | Vent —. Lenis ventus. 
UK Long fông. | Esprit — — onims. AR 
Sin chûen leäng, ou JE % Leäng chân. | Parents 
Lrop—, Parentes induïgentes. À& AR A4 SE Tsë choù 
tÿ foû moù. 8 —(zalant). Coms. 4f € ff Haë së tÿ. | 
Faire los youx —, Comibus oulis amorem sibi allicère, 
Hi ANR 2 M$ laÿ yèn kid. 

DOUZAINE. s. in. Duodecim. | 

DOUZE, adj. num. Duodeetm. 
Decûls, Z.Ÿ IBT Ché eùl hoûy. 

DOUZIÈME, adj. Duo . 

DOYEN, sm. Deconus. JE À 
chë tehhng 

DRAGÉE, s. f. Duleia, orum, n. TL {= XE Où jén täng. 

DRAGEON, s, m, Sureulus, à, m, f ÆÆE HE Kÿ sën thé. 

DRAGON, s. m. Draco, onts, m. fE Lông. À Cet enfant 
est un vrai —, Procux puer. Ai £E #E Houën oûa oûa. 

DRAME, s. 1. Drama, atix, n. IN Hÿ kiôo. 

est attribué à l'Empereur TK 
Yuën tsông, de ln dynastie des Täng, vers l'an 740. 
A lui donna le nom de {JF #f Foû kÿ, Les S6ng lui 
donnèrent celui qu'il porte encore def HE Kÿ kidu. 
Quatre espèces : Tragique. 5 Peÿ. D Comique. 
Hoïüan. || Propre à la Ghine. AE Lÿ. | Idem. fr Ho. 

DRAP, s. im, Pannus, P& 0 Kädä, où NÉ Ngÿ. Î Une 
pièce de —. Cmon volumen. —HéP£ A Ÿ pan Ka li 
I Étre dans de beaux —. In lubrico versäri, 2 $ 
Oûy lén, 

DRAPEAU, s. m. Vexillum, à, n. À Kÿ. | Un —. Unum—, 
— ft Ÿ chedu kÿ. || Porter le —, Déferre vexillum. 
AT EF Ta kÿ teë. D Être sous les —. Sub signis esse. 
LE Tâng pin. (Voir le mot Étendard.) 

DRAPER, v. a. Tegère panno. JA Ai dE Yông poû käy. || 
— (réprimander). Atig. carpère. B4 18 À Hoë chäng 
jèn. 

DRESSER, v. a. Erigère. XL Lÿ.i— la crinière.— jubam. 
6 Æ 32 AE Tsông maô 1ÿ kÿ laÿ. À Le cheval — les 
oreilles. Micat auribus equus. 25 SLI Ma 1ÿ eùl 
46. 11 Géla fait— les cheveux sur la tête. Ad oc rigent 
capilli. DH SÉNILHE Teôu fà hé 1ÿ kÿ. | — une 
tente. Statuëre tabernacul. ST PE TE Tin tchäng pông. 
Î — un compte. Rationes inire. {HR Souän tohéng. 
Ü— un enfant. Puerum tnstituire, ARR Kio 








ZA" CHE eùl k6. 
Chë oùl. | — fois 
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. Tÿ onë eûl. 
FH Chén hoûy nièn 












Le drame chino 























hién oûa oûa. | — (rendre di Corrigëre. HE Tehë, 





tido ma. | Le cheval se — Toit 50 arrectum equus. 
FES AE 2 ma tehân kÿ laÿ. | Se —. Erigère se 
SLHEÆ Lÿ kÿ laÿ. 

DROGUE, s. f. Aroma, atis, n. Fi Hiäng yeôu, ou 
€ vd. (| — (chose de peu de valeur). Res vilis pretit. 
D So sé. $ 

DROGUER (SE), v. r. Medicinam adhibére. IAE TohE yo. 

DROGUISTE, s. m. Pharmacopola, æ, m1 8 Gif (1j 
Käy yô pôu tÿ. 

DROIT, E, adj. Nectus, TÉL AY Tohë tÿ. | Cela n'est 
pas —. Hoo non est rectum. JE (4 Æ TL Tohé k6 poil 
tehë. | Ligne —, Linea — JL AE Tohë më. | En — 
ligne. Directé dined.  HÉMC AY Tohë tohé tÿ. | 
Esprit —, Hectus animus. JE TEA Tohën tché jôn, 
1 Conscience —, Recta conscientia. JE IE Leâng sn 
tehën. | — Neutrû inclinatus, JE Tohën, | —, Stuns. 
ik Tehén. | Tonez-vous — Sia rectus. MAÉ Thé 
kÿ, 1 — (opposé à gauche). Denter. Æ5 Yeôu, | La 
main droite. Dextera — #5 Yeôu-chedu. | Du 
côté droit, Dentrorsim. #53 Yeôu pién. || Proncz 
sur la droite, Ad dextram ito. JE {13% Tecbu yoôu 

. Aller tout — à Pékiti, Hoetà vid Pokinim petère. 
A FJ AE 2 Tohë tué PE in. 

DROIT, s. m. Jus, quum. Z$ 3 Kông taô, où A Lÿ. 
A Avoir — Habère jus, #3 2 Yedu 1ÿ, | Dans lu ri- 
gueur du —, Summo jure. À 2 A Tstten tatton 
poù jäng. Î A bon —, Juré, merito. ZE Kông tab. 
Î Contre tout — Preter œquum. AE TE Taten 
où 1ÿ. 1 — (ce qui appartient à la justice). dis, ours. 
#8 0 Liu 1ÿ. | —, Jus, M Lÿ, | — des gons. Jun 
gentium. Zik Kông fü, où #14 2 #j Tohông 
kouëË toh8 yô, | — naturel, — nature. AS VE 2 DE 
Pèn sin tohê 1ÿ, où VE AE Sin fü: | — civil, Jun cite. 
MI?E Kouë fi, ou ff: A) Lià 1ÿ. | — divin. — divt- 
num. AE Tiën lÿ. | — canonique. — canonéeum, 
M ZM Chén hoéy tohé 1ÿ. | — humain. — hu- 
manum. BE Jén 1ÿ. | — (prétention). Jus. A Lÿ. 
D Soutenir son — Jus persequi. A TE Poï jéng 
cou REA Teoüy kông. || Se relâcher dé ses —. 
De jure cedère. É CHE Jäng tsé kÿ tÿ 1ÿ. 
1 — de donner son suffrage. Jus sufragii. RE 22 3 
Pad kiù tehé 1ÿ. | — (autorité). Jus. AE Kiden. |! 
I n'a pas ce — He potestate non potitur. A DE #7 #5 
AE Ti mô yeèu là kô kiden, || Avoir — de vie et 
de mort, Vitæ ac neois potestat. habire. # % Æ 6 
ZE Yedu tehàng sën sè toh kiten. || — (litre). 
Titulus — #58 SK. | Na des — à ce champ. 
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Ager iste ejus est. JE —4 FA fl A9 Tohé ÿ koëay 
Liôn ché ta Lÿ. || — (imposition). —vectigal. FE Choëy. 
Il Le payer, Soère — Et Chäng choëy. | Imposer 
des — sur le vin, Vino ümponère vechgal. ES Lt 
Tin tsièon châng choëy. 

DROITE, 5. f, Dexteru. Ai F- Yeôu chedu. 

DROITEMENT, adv. En œguo et bono. At)lS Tchông sin. 
NAgir — Fuoum non facère. Æ RER A Laë 
ehë tsoû, poil hông jén. 

DROITURE, s. f. Æguitas, atis, [. ZX Kông taô, ou 
HO Loing — d'intention. Recta éntentio. JE à 
Tohén sin. 

DRÔLE, adj. Lepidus. SAR SE A3 Gây ohô sido tÿ. | 
Mauvais quan homo. BE A Feÿ jèn, où %X HE 
Kouüng kouén. 

DRÔLERIE, s. f. Vernititas, atts, f. MÈÛF Sio ho 

DRU, E, adj. Densus. 1 (1j Mÿ tÿ. 

DU, art, & du génitif, se rend en chinois par fJ Tÿ. 
Souvent il ne s'exprime pas à cause dé la clarté du sens. 

DÔ, s. m. (dette). Debitum, à, n. JE Tonây. ou [HE 
Tehäng. | — (devoir). Oficium. A7} Pèn-fén. 

DUBITATIF, IVE, adj. Dubitatious. MEANS Neÿ hoûy tÿ. 

DUBITATION, s, f. Dubitatio simulata. BE EEE Tchüang 
ngÿ hoûy. 

DUC, s. m, Du, ueis, m. Z$ Kông. 


























DUCHÉ, s. m. Dueatus, ZS F Kông tsiô,où Z$  Kông 
kouë. 

pucriLTÉ, s. f. Duetilitas, atis, f. HE RJE Tonë t 
tohlng. 

DUEL, s. m. Certamen singulüre. 2 A HR El jèn 
toiy tohäng. 


DÔMENT, adv, Ut par est. AH Kid täng, où HE 
Kün 8, || — dans les formes, Rité. À Kii tâng. 

DUNE, s. f. Agger arenosus, &D HE Chä toûy. 

DUPE, s. f. Credulus, à, m. JF SEK Eùl 16 joùan. | 
Prendre pour — Alig. ludifeari. LME A Téo hèng 
jèn. h Étra pris pour —, Credulitate capi. EME Cheôu 
hông, 

DUPERIE, s. f. Fraus, dis, f, fé BF Kody kÿ. 

DUPLICATA, sm, Seeundum eremplar. PE F5 GR Tén leèng 
tohäng. 

DUPLICITÉ, s. f. Dupliuus, alis, 











. FH Poï tohông 





RE AS Gén tÿ. | Devenir — Dures- 
cire. HET gén leùo, | Œuf —. Cvum duratum. 
HAE Tohoù tÿ gén tän. L Ventre —. Alous 
dura, KE AG Tâ pién poï tông. | Orcille — 
Surdaster. #5 BH Yebu tièn léng. | Tète —, Tar- 
dum ingenium. MY SH Min où tén. | Être — envers 
quelqu'un. Duré tract. alig. RH SE Koun té kin. | 





Mener une vie — Austeram vite dueëre. JB Ÿ F1 7 
K6 kôu jé teè. || La — terre. — terra. MT Tÿ hé. 

DURABLE, adj. Durabilis. JE %k Âÿ Tohäng kiedu tÿ, ou 
MF A Yéng 1 kiedu. 

DURANT, prép. Per. ŸE Teäy. | — deux jours. — be 
duum. Hi RK Leäng tiën. | — tout le jour, Tor dés, 
— KIA Ÿ tiën taô bE | — tout l'été. Per totam 
astatem. — J£ Ÿ hiâ. À — qu'il vivait, Dim vfveret. 
fi TE MANS PE TE tây tÿ chè heôu, 

DURCIR, v.u. Durüre. ft HË Tsôu gên. | Devenir —, 
Duvesoère. HET Gën ledo. 

DURE, s. f. Vuda humus. JT T$ hié. | Coucher sur 
la —. Solo recutüre. IE LE JET Choûy tsiy tÿ his. 

DUREMENT, adv. Duré. HE ff Gën tÿ. 1 — (rudement). 
Aperé. A Lÿ häy. À Traiter — Acerbé 
aliquem. 4% F3 SE Kodan té in. 

DURÉE, s. f. Spatium, üi, n. M$ f% Chë heôu, | — de la 

tatis spatèum. —3Mèf Ÿ pef ts. || Longue —. 

um —, & À T6 kièon, | Éternelle —. Perennitas. 

À Yün yüen tÿ. 

DURE-MÈRE, s. f. Dura mater. MN ME Lad kaÿ, ou M2 
AI DÉLNE  Lad tohë ony péo m6. 

Durûre. #£ Kin,ou AN Poü toiian. 1 
— (trainer en longueur). In longum ducëre. EAN Tân 
6. À Faire vie qui —. In posterum prorpicire. ÎR 3% 
Sy 2 Pad yäng chên Lÿ. | Fairo — Trahüre in longum. 
A Tan kô, | Faire — la guerre. Bellum trahire. 
#2 Hodan tchäng. | Le temps me —. Turdé proce- 
dit tempus. Hf fe Ché heôu tehäng, où RATS 
Ngd fân mên. { —. Esse ad usum firmus. #E YF Kin 
sé. À Ce drap — beaucoup. Hæe tela di durat. JE 5 
$E YF Tohé poû kin sé. | — (résister). Durüre. À 4 
Kièou ts6. | Ne pouvoir — chez soï. Domi durûre non 
pose. TER A 4 AT Tsäy ki kièou ts poë LE. 

DURETÉ, s. f. Duritia, æ, f. KE Gën. | Reprendre avec —, 
Inelementer arguère. Ti TE Tohông 158. | Refuser 
avec —, Eduré negôre. JW) {SAR Min min châng 
lièn. { Dire des —. Verbis gravioribus appelläre, KA À 
Kÿ où jén. 

DURILLON, s. m. Callum, à, n. MCIHF Kän kièn. 

DUVET, s. m. Avïum pluma JÂ% Song mad. | — (poil 
follet). Lanugo. Hé Sé  Täy fä. | —. — verendorum. 
BÆ Ÿn mâo. 

DYNASTIE, 5. f. Dynastia, æ, [. —%}j Ÿ tehäo. | Ren- 
verser une —, Evertère—. 1 ÈL 1j Tohän kiäng chân, 
ou ÉEEHE Tô ché tsÿ. | Changer de —. Mutüre — 
48] Hoëan tchäo. | Fondateur d'une —, Fundator —. 
RICE Tohoëng 1ÿ kiüa. 

Les Chinois comptent jusqu'à ce jour vingt-deux 
dynasties. (Voir le Tableau ci-contre.) 
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Tableau des Dynasties impériales chinoises, 
































É NOMS CHINOIS. cut DURÉE, | COMMENCEMENT, FIN, 

È v'erEnuns, 

: LA Hi. 17 458 2205 av. J. C. 1797 av, JG, 
# off  Chäng. Ÿn. 2 ou 13 — Hu — 
PF) # Teheôn. 35 #73 dat — 256 — 

“ x Tel. 5 # 255 — 2080 — 

w* LE Tsiën hân. 15 426 210 apr. 1. G, 
0 Fr Heôu hân. [nl w 24 — 

+ # Tin. LE Lo 9 — 

w * Sông. 8 59 420 — am — 

ra # Tsÿ. 5 23 #® — su — 
10 æ Leñng. 4 55 502 — 5656 — 
us By Tohën, 5 33 567 — 580 — 
Je 1 Soûy. 3 2 5 — sr — 
1 M ring. 2 239 os — vs — 
tra RE Heôu leäng 2 16 907 — su — 
[M ME Heôu tüng. ‘ 13 #3 — sm — > 
[rs  % Hebu tsln, 2 “ #36 — ET 
ne it Hebu hân. 2 2 MT — 48 — 
48" 4 Heu tcheôu, 3 2 951 — 966 — 
40° EC] Séng. 18 19 #90 — 120 — 
2 A Yüen. 0 80 1260 — 1367 — 
LTO Li] Min. 16 © 20 1368 — 1oM — 
æ| À Toi. Û _ sun — 





DYSSENTERIE, s. f. Dysenteria, Hi 2 Lÿ teÿ. | L'avoir 
Un—. SAXE Haÿ 1ÿ tsÿ. À L'arrèter. Cohibére — 
AE HI HE Tohè 1f teÿ. 


DYSPRÉE, s. f. Dyspnæa, æ, f. Mi ÂË Tohoïan tsoë. 
DYSURIE, 5. [. Dysuria, æ, f. NE RE Sio pién 
sé 
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EAU, s. f. Aqua, æ, f. 7K Choùy. |— naturelle, —nativa, 
W7kK Tai choùy. | — de mer. — marina. YF 7kK 
Haÿ choùy. | — de puits. — putealis. JFK Tan 
choùy. || — de rivière. — fuminis. I 7K HO choùy. 
Îl— courante, —fuens, Dé 7K Liebu choùy. | — salée. 
— salsa. E7K Hân choùy. | — fraiche. — frigida. 
7 Lelng choùy, | — douce. — duos. BK 
Tiën ohoùy. | — fade. — énsutsa. HR 7K Tén choùy. 
Ï — trouble. — tubida. NL Houën choùy. | 
— bourbeuse, — tutos, TE 7K Ngÿ choùy. L — dis- 
tilléo. — exstilata. IW7K Loë choùy, ou Æ7K Pên 
choùy. | — de rose. — ex rosis. 3 AL7K Meÿ koëy 
ohoùy. || — dormante. — reses. ÆÉ7K Sè choùy. | 
— vive. — viva, ŸE7K Hô choùy. | — tiède. — te- 
ri. TE 7K Onën choùy. || — bouillante. — ebullions. 
WI7K Käy choùy, ou #E7K Kouèn choùy. | Con- 
duit d'—, Aquæ ductus. 7K ÏH Choïy keôi 
Aqua satiens. UK KS choùy. L Chute d'—, Aqua- 
run lpsus. FE AY 2K Bi tan tÿ choùy. | Porteurs 
d'—. Aguatorgs. BEZK AY A Tio choùy tÿ jén. | 
— bénite, — benodicta. M 7K Chén choùy. ! En faire. 
Benedicère ag. “ME ME 7K Chén chén choùy. D En pren- 
dre. Uti aquà ben. Mk ME 7K Tièn chén choùy. | En 
donner au peuple. Lustrüre populum. T5 7k Sà 
chén choùy. | — bénite des Bonzes. #F7K Foù 
choùy. | — bénite des Taé 42 Fä choùy. À 
— hénite de cour. Phalerata verbe, TEE T5 6% Ho 
yôn kilo y6. | En donner. Varie promisss lactüre. ff 
ME A Had ho hông jên. | Donneur d'— bénite. Lar- 
qus promissis. #5 FF Yong ÿ hiù. | — qui dégoutte 
dans une grolte. — deguttans ün spelunod. Dit ME 7k 
Nièn taiéng choùy. | — qui dégoutte dans une mai- 
son. — in domo. Hf$7K Où yên choy. | — mi- 
nérales, Aquæ metallicæ. 1E7K Ouën choùy. | Aller 
à l'—. Ad aquas venire. AK HF BEDE Ouén choùy 
täng sÿ tsad. | — (pluie). Pluvie. FT Yà. | Le 
temps est à l'—. Imber imminet. BEF FF Yéo hié yà. 
Il Le navire fait —. Navis undam aceipit. 7K HE T #4 

















Choùy tsin leào tchoïan. | — (sueur), Sudor. ŸF2k 
Hän choùy. | Étre tout en — Sudore manäre. 3 FF 2K 





Liëou hén choùy. | — (urine). Urina. JR Nifo, |! 
Épancher de l—. Mingère, MNT Küy sito 
chedu. | — de vie. Vinum forte. EF Chaô tsiedu, 





D— de potasse. À 7 Kièn choùy, | Faire venir l'— 
à la bouche. Sativam alic. mouëre. SEA A A Teôu 
jt tän sing. | Suer sang et —, Tobi viribus eniti. 
MH AE DL Feÿ 1ÿ 46 hèn. | Rovenir sur l'— Opes 
refotre. 3% SALE ÆS Kia nié yeôu hin kÿ laÿ, | 
Les — sont basses. Defisiens erumena est. Æ di à & 
Chedu tehông k6ng fä. À Nager entre deux — Pras- 
Lüre se medium partibus.… F5 3% #6 A 15 fi) Lehng pièn 
toû poï oûy hiäng. À Se jeter dans l'—, Jntrd aquas 
sese projictre. Æ7K Teüu choùy, où JET Tedu 
hô. | Passor l'—. Flumen trajicère, 38 if K6 ho. || 
Passer l'— à la nage. Flumen natando transire. YP7K 
38 if Foû choùy kô hô. | À fleur d'—, Ad summam 
aquam. 7K FE D AY Choùy fobu te0u tÿ. 

ÉBAHIR (s'), v. r. Obtupesetre. MER Kin y. 

ÉBATS, s. m. [les prendre). Düre se lætitin. AK X 4 
Té hoñan tà 15. 

ÉBAUCHE, s. f. Adumbratio, onis, [. HT Miio ÿn 
tsè. 

ÉBAUCHER, v. a. Adumbrûre, À HA Hoâ kad tsè. 

ÉBÈNE. s. f. Ebenun, à, n. À Où moï. 

ÉBLOUIR, v. a. Oeulos perstringère. SERRE Houëng 
yèn tsïh. | — (tromper). Fucum facère alio. LS ME A 
Téo hông jên. 

ÉBLOUISSEMENT, s. m. Caliyo, tnis, . MEN Yèn 
tsïh loë. 

ÉBOULEMENT, s. m. Auina, æ, f. HE Æ) Toüy ta. 

ÉBOULER (8°), v. n. Collabi. 44 Tad. 

ÉBOURGEONNER, v. a. Pampinire. XI 5% Ÿpoi 
to. 

ÉBRANCHER, v. a. Interlucüre. f£H}H Sieôu choë 
tehé. 

ÉBRANLEMENT, s. m. Concussio. AT Ta. 
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ÉBRANLÉ, ÉE, part. Commotus. 7 9) T fÿ Tà téng 
Jeào tÿ, 

ÉBRANLER, v. a. Labquctüre. # Yäo.ou AJ Ta 
pây. | — les dents. Dentes— 2 Hi Ph va tohË tông. 
Î Ëtre —. Animo deuititari. JE JT Tan tsè sièo 
leäo. | — la piété de quelqu'un. Pietatem — Ai A 
AY AE Sèn jn tÿ jé tsië. | — quelqu'un, le déci- 
der un peu. Aliquatenis suadére. fl #5 {8 À Ta tou 
siäng kën. || Se laisser —. Commovri. AB 4 ARE Ti 
toû siäng kèn. 

ÉBRÉCHER, v. a. Aciem effringère, 


keüu. 
ÉTTER 10 


SKJJ FH Kide taô 


ÉBRUITER, v. a. Paläm facère. 
tehbu kid. || Prenez garde que cela ne 
én vutg. veniat. Hs 6 té A BE #S Sièo sin p& jèn 
hio 18. 

ÉBULLITION, s. f. Ebullitio, onis, [. BA Käy. 

ÉCAILLE, s. f. Squama, æ, f. M$ Yülin.ou M kis. 
1 — de tortue. Testudin. corter. SH Koüy pan. 





ÉCAILLER, v, a. Desquamäre. 47 M Tà ki, où #5 
Kid ln. | S'—, Squamatim excidère. À E AU Tsé 
Kÿ LE kaÿ. 

ÉCALE, s. m, (de noix), Nueis eurter. A MEAE HE tüo 
k5, | — de pois, Pisorum putamen. Dé W Æt Ouän 
teôu k5. 


ÉCALER, v. a. Decorticare. MERE PG kô. 

ÉCARLATE, s. f. Coccineus color. Æ ÂL € Tohoü 
hông 

ÉCARQUILLER, v. a, Aperire. [M] Käy. | — les yeux. 
Iliscëre oouis. LE AR NL Tey yèn taiên. 

ÉCART, s. m. Libido, énis, . ÆfK Së yoù | Faire 
des —.— sequi. MERS Tsông së yôu. te 

Suorsüm. AAA Tsiäo tsiño. || Se retirer à l—. 

dive. Æ 4 À Tohé péy tehôu kif, où mire rf | 

tin. | Mettre à l'—. Seponére, Lt 56 tsÿ. 1—au | 

jeu. Folia separata. 4 ff Lèn pay. 











ÉCARTÉ, ÉE, adj. | Chemin —, Devüum iter. #8 HE Jad | 
| ÉCHASSES, s. f. Grallæ, arum, f. WiS£ Kaô kido, où 


lof. 
ÉCARTELER, v. an diversa distrahère. V4 4%} B) sé 
pân fén käy, ou 2X A KE Kän pä tà koïay. 
ÉCARTER, v. a. Removére. fÉ (M) Toüy käy, | — la foule. 
Turbam submovëre. AE BH Toëy käy. | — (disperser). 
Dispergère. 7} M Fên sän. | — quelqu'un des af- 
faüires. Alig. 





P6 ngÿ. || — au jeu de cartes. Folia seponère. ft #+ K4 
Fâng lèn päy. | S'—. Discodère à vid. Æ SRE Tsedu 








| ÉCHARPE, s. f. Faseia, æ, [. 


à rebus public. SE HZ HE KE tohôu 
kông s6. || —les junbes. Crura distendère. BA Kay | 
toëy. || — les soupçons. Suspiciones dimovére. RE ME | 


ÉCERVELÉ. ÉE. adj. Inconsultus. EN (3 MS lad 
soùy tÿ. ou JE Hôu tôu. 

ÉCHAFAUD, s. m. Tabulatio, onis, f. M HK Tehän pan, ou 
LT Kià toè. 

ÉCHAFAUDER, 


v. a. Tabulata exstruëre. ARE Kia 

Palus, à, m. ff Tohà tifo, | Mettre 

äre. ST HE Tin tohàt tido, 

ère v. a, Emarginäre. Ÿf [A Tsièn ynên. 

ÉCHANGE, s. m. Permutatio, omis, f. YA Houän. Yi Tifo. 
- # Kio ÿ. | Lettre d— national. Cambium, 

Ÿn pido. | En — Vice versa, MIÏE Siâng 








Lie 
ÉCHANGER, v. a. Permutäre. 48 NC PT Hoñan tông sÿ. || 
— des injures. Mutud se maledic. AA 4 Siäng mé. 
ÉCHANSON, s. m. Pincerna, æ, m. JS fÿ 56 tsibou tÿ. 
ÉCHANTILLON, s, m. Spocimen, inis, n. ART Yäng tab. 
ÉCHAPPATOIRE, s. m. Divertieulum, 1, n. SE Touy 

koû, ou JE A Tohë kaÿ. 

ÉCHAPPER, v. a. Vitäre, MX To pÿ. | — la poine. 
Parnam NI Pg fi. | — (fuir). Fvadre. HU 
Päo. | — d'un danger. Ë perieulo evadère, JE MI 
TO hiông hièn. | — de maladie, À morbo —, ME 
TO pin. | Laisser — uno occasion, Occasion. dumittire, 
4% #4 7 Ché kÿ hoûy. | Laisser — des mains. 
MF T Sä chedu tohëou leo. || La patience m'—, 
Vix tenêre me porsum. ME F4 JE Län 18 jn, | Ce mot 
m'est—, Eroïdit e ore hoc verbum. A KT T Ned 
tà ÿ chô leo. || La mémoire m'— Evcidit memoria, 
AE HT Ned ouâng kid leño. | S—. Pugère. 3É 
Tüo. | S— de prison. A eustod, evadère. ff Hi 
Teôu tchôu kiën. | S'—, Sui compos nou esse. A6 IE 
Poï foû kf. 

ÉCHARDE, s. f. Aculeus, à, m. 9 Teïôn tsiën, ou Ji] 
Tsë. 




















T Taÿ tsè. | Une — 
Una — — HUF Ÿ kôn taf tsè. 


Hé 5j P5 kid hf. || Aller sur des — Grallis ünoe- 
dère. HEHEÉ Tohäy kaô kido. 

ÉCHAUDÉ, s. m. Crustulum, À, n 
FFT Pn td. 

ÉCHAUDER, v. a. Aquà calidà perfundère. 1j Täng. |— un 
cochon. — poreum. 3H Tofy tchôu. | — une vo- 
laille. — gallinam. JB $E Toûy kÿ. | Chat — craint 
l'eau froide. (Prov.) Mall mulctatus suo periculo sa- 
vit L—HTÉ if —IMIT% Châng ÿ hoûy tâng 
täo ÿ hoûy kouäy. 


FT San tsè, où 


ja loi. || Être — de son sujet. A proposito digredi, | ÉCHAUDER (S'), v. n. Damnum pat. E # Châng 


AT SF GE Ta yè hoë, ou Æ T REF Tehë leào tÿ moë. 


tâng. 
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ÉCHAUFFANT, E, KA 7 
hù tÿ. 

ÉCHAUFFER, v. a. Calefacère. 2% Chaô jë Ü — les 
esprits, Animes acemdive. MIA TJ Ki tan W. | 
— quelqu'un. Ale, stomach. movë À JE loë. | 

Catefori, 4 36. || S'—. traseï. PEAR FA loë. 

1 S— en parlant. Catére. BEF RTS Chè té tchèn 


Xin. 
ÉCHAUFFOURÉE , s. LES 


adj. Erealfuctorius. 











f. Res vnconsulté fucta. 





L Speouda, æ, [. M HE Chaô led. 

ÉCHÉANCE, s. f. Dies peounie. JE M) Pÿ kÿ. 

ÉCHEC, s. m. Cludes, is, f. MK Paÿ, ou NS Koüy. à 
Éprouver un —. Clad, acoïpére. 7 MK Tà paÿ. où 
PEN Tohë koïy. | Tenir l'ennemi en —. Hostibus 
imminuère. Ÿ£ M À Gaÿ tad tÿ jén. || Tenir quel- 
qu'un en —. Suspensum detinére. 6 = RE 
Chè tät eùl sin poù tin. | — (jeu). Latruneulus. HE F 
K'tsè, où AIDE Siäng kÿ. | Pièces 
Latrones , um, m. JET Kÿ tsè, | C 
place. Mandra, æ, f. ME (EL KS'oûy. | Nom de l'in- 
ventour de ce jeu. BÈ TE Où oûang. | Table du jeu. 
Atveus lusorius. DE AE K$ pân. | Table du milieu du 
jeu. Ïf Hô. | Pion du jeu. ÆXET Ÿ kÿ tsè. D 
Pions rouges. Serupul. rub. fL Hông. | lions noirs. 
— nigre JA HE. | Carré de la table du jeu. PA # 
86 füng hoë. | Hablle à ce jeu. Peritus lur, 
À FH Hoïy hi kg. | Inhabile. A FE Poï 
hoëy hi kÿ. | Jouer aux —, "FE Hé kÿ. À Jouer 
un coup. SE —#ÿ Tsedu ÿ po. | Jouer une parti 
T—AEAÆ Hié ÿ pân kÿ. | Donner échec et mat. 
Ad inoitas redigère. [I Æ Æ Æ. Oùy sè lad oûang. 
Prendre un pion. Pf—# Tehë ÿ ké. | En prendre 
un entre deux. AJ HÆENW— À Loûy tchông yo 
tohë ÿ kô. | Gare au roil EMA ME Yo koû 
taiäng kiän. || Espoir de le sauver. #7 ff Yedu kiaÿ. 
l Sans espoir. #€ #f Où kiaÿ. | Le roi est presque 
pris. #4 6 FH] Kiaÿ poï tad oûy. | 11 est mort. 
HAE T Tohaë sè leo. À Faire échec au roi. #f 
Tsiäng kiün. | Jouer une autre partie. FF — #2 
‘Tsaÿ bié ÿ pân, || Remettre en ordre les pions. #8 dE 
Paÿ kÿ. || Jouer aux —. Latrune. ludère. FE Bi 
kÿ. || Gagner une partie. Latruneulis vincère. RME 
Ÿn kÿ. || La perdre. Vineï, BRÉE Cho kÿ. | Finir 
une partie. Fünire lud. BR JE Tsän kÿ. | Le grand jeu 
d'échecs, inventé par SZ Yäo ouâng se nomme: 





























IE oùy xÿ. 
ÉCHELLE, s. f. Seala, æ, f. FH Tÿ teè. | Une —. 
Una —, — HF Ÿ chén tÿ tsè. | Degré de l—, 


Gradus —. FRE Tÿ koüang. N Monter à l—, Sealam 








astendère. 5 Chäng tÿ tsè. || Descendre l'—. 
Seal. descendère. F #5 Hië tÿ tsè. | — double. 
Seata dupler. HEHRHE Lebu tÿ tchén. || — fermante. 
Scala que plicari potest —. {+ FIN GET Ho 
Tèng tÿ leôu tÿ. | Appliquer une —. Ad murum admov. 
DE AS FRE (YF Kéo tchô tsiâng à 1ÿ tsè. | 
Après cela, tirons l'—. Jta ut néhit supré. Ed #8 À 
Moû tchông où jèn. 

ÉCHELON, s. m. Gradus, üs, m. #f 4 Tÿ tèn. | 
— (moyen). Via, Hi Fans fé. 

ÉCHELONNER, v. a. Iu gradus disponère. 4% Gän 
tèn kÿ. 

ÉCHEVEAU, s. m. Filum convolutum. —[# Ÿ tottan 
sién. 









ÉCHINE. s. f. Spina dorsi. 4 Peÿ tsÿ, ou FE Yäo. 
E hompre l—. Delumbäre. MSIE Touän yäo. 
ÉCHINER, v. a. Spinam dorsi rumpère. A7 M4 # Ta 


toéan pef tsÿ. | —. Delumbâre. 47 — 4 Tà ÿ 
tén. 


ÉCHIQUIER, s. m. Lusorius alvus. MEME Kÿ pün. 

ÉCHO, s. m. Echo, ind. NE Ÿa chên. || L'— répète son 
nom. Echo nomen refert. ME 111 Ÿn chän. 

ÉCHOIR, v. n. Obtingère. ANA Tehedu 15, 1 Le cas — 
Si incidit eusus. 384$ Yu tehô. À Le terme est —. 
HT HF Ta leo jë tsè. 

ÉCHOUER, v. n. Ad soopulum émpingère. 4 M 45 D 
Tchotan tchoüang chë teOu. || —. In vado harère (llg.). 
ME AM Sé tstn poû choûen. 

ÉCLABOUSSER, v. a. Luto aspergère. A UE Sà nÿ 
tsiäng, ou 4% ÀE DE Chân kÿ ngÿ. 

ÉCLAIR, s. m. Fulgur, uris, n. KP) H obèn. | 11 fait 
des —, Fulqurat. ATK IX) Tà hà chân. || 11 fait des 
— de tous ebtés. MX AIN Män tiën ché chän. || 
— d'espérance. Spes aliqua. #5 Mk SL JA * Yedu tièn 
oéang teôn. 

ÉCLAIRCIR, v. a. In splend. düre. PRE Teï leéng. | 
— une liqueur. Liguorerm diluëre. DK Liu, ou TE 
Tehén. D L'eau est— Limpidu facta est aqua, 7K 4 T 
Choùy tsih leào. une affaire, Rem enodûre. YF} 
— {FA Pién min ÿ kién sé. || — (polir). Polire. 
HUE Toi kân tsin, ou JE M6 kouäng.| — 
plants. Olera disrarûre. À] Kiün teây. | Le ciel s°- 
Disserenascère. JA T Tiën tsin leào, 
Tiën kaô leäng. | S'—. Rem erammnäre. 
À Tohà käo ÿ kién sé. 

ÉCLAIRCISSEMENT, s. m. Explanatio, onés, [. RAS Kiaÿ 
chë. || Demander des —. Ut res enodetur petère. 8% À 
FRA Tain jén kiaÿ chô. 

ÉCLAIRÉ, ÉE, adj. Iluménatus. USE 3 Min leäng tÿ. || 
— (instruit). Erpertus —. FE SX ÂY Kiën chëté tÿ. 

20 
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ÉCLAIRER, v. a. Iusträre. BJ Fä koüang. | — quel- 
qu'un en portant une lumière. Alic. lumen praferre. 
HAE Tohdo leâng. | — la conduite de quelqu'un. 
Ali. advigitüre. HAE Tohaé kän tä | — (faire des 
éclairs). Puïgurôre. 7 2K PA] Tà hô chèn. 

ÉCLAIREUR, s. m. Esplorator, or, m. ÂRT Tân 
tsè. 

ÉCLAT, 5. m. Fragmen, tnis, n. J£ Kouëy. | — de bois. 

ir, arum, f. # Tehäy. | — de 
arum, f. —Æ Ÿ kouây chë. | — de voix. Vocis 
sonus. HE HE Tohôu chën.|— de rire. Cachinmus. À $È 
mé siéo. | Faire de l—. Divulgüre rem. 44 BR 4 W 
SiX Joû mÿ sé. | — de l'or. Puigor auri. FRE 
Kin tsè fü leäng. || Avoir Splendère. SEX Fâ 
koñang. | — (pompe). Pompe. RM Tÿ mién. | 
Faire — dans le mondo. Famam habére. Àj 1 Yedu 
min. 

ÉCLATANT, E, adj. Clarus. 3 JE MS FA leng tÿ, | Mé- 
vite — Evimia virtus, ZX 8 F5 Tà té bin. 

ÉCLATER, v. n. Dissitire. ff BE ME PE kÿ kouây. À Ce bois 
s'est, Lignum in sehidius —. 7 JBL FI Moï teou 
lié kedn. || Le canon — Dissiluit tormentum. A3kE T 
Pâo tehä leào, || — en injures. In alig. invehi, À t4 
HA Tä lin joë jén. | — (devenir public). In confesso 
fer. A AS RU Jen jèn toû tohé taé. À Si cola 
vient à — Si il ptet. AE AWEAE 36 ché 
yedu jôn biad 48, | Faire — sa joie. Gaudio diftuère. 
UK HS Hièn té hoüan sin. | Faire — sa douleur. 
Dolorem promère. BK Æ 4 Hièn tà yoôu 1se0u. || 
— Splendère. BH FA koüang. 

ÉCLIPSE, s. . Eclipsis, is, f. ÎM Chë. || Le commence- 
ment d'une —, Principium — ANG Tsôu koëy. || 
La fin. Finis —, #4 [N Foù yüen. | — totale. Integra. 
AJ Loëy jéng. 1 — partielle. Partials. AN IÏE 
Ouëy jéng. || De combien est 1'—? Quanta est sideris dé- 
minutio ? #3}  Kÿ fén chë. | D'une partie. Unius 
pi À T — 2} Chë leho ÿ fén. | De quatre par- 
es. Quatuor partium. $ T PAZ} Chë leo sé fén. || 
— de soleil. Solis — Hfh 36 chë. | — de lune. 
Luna —. F3 $h Yuë chë. | Supputer un 
türe— YF H JA BH Soéan jé yuë ché. 
pendice n° VI la manière de supputer les Éclipses.) 

ÉCLIPSER, v. a. | — quelqu'un. Obseuräre alig. fi Chè. 
ou HAS Min koëy. | S'—. Defieñre. | Le soleil s— 
Def. sol. K Sn. on HJJÆX 16 yuë ché 
koñang. | — Evanescère. 4 Sän. 

ÉCLIPTIQUE , s. f. Ecliptieus. El JJÊR 2 dé yuë ché 
taÿ, où FH JA 1 É$ 36 yuË tehông sién. | — (marche 
annuelle du soleil, qu'il fait chaque année). L'écliptique 
est désigné aussi sous le nom de JE £ Hoäng ta6, ou 



































Hg Tchông sién (Chemin jaune, ou Fil du milieu), 
parce que c'est la route que parcourt le soleil en. pas- 
sant par les douze signes du Zodiaque. JE 3 75 -k F5 
EE 15 Pi JA RE 2 k  Hoëng ta laÿ taÿ yâng 
16 soûy kin hîn sù teheôu 1ÿ tehë loë. Celte route croise 
'Équateur comme deux anneaux appliqués ensemble ; 
une moitié sort vers Je sud de l'Équateur, l'autre vors 
le nord. DJ 38 4 AS fn AS DE AA EH 
3 11 Æ Hi MAL AL Toé ta6 si 16 y tohë ta joùt 
leäng hoân siang tië pân Lohoë tché taé lân, pân tohôu 
tohë taô pé. 11 est divisé en quatre parties : _[d $ FL 
Sé sing hén; chacune contient 90 degrés. Les 300 do= 
grés, divisés par les 12 heures, sont nommés #5 
Koun. LKR ZAS'É divisés en 12 pé- 
riodes de temps, on leur donne le nom de ‘# Kong; 
divisés en 24 époques, on leur donne le nom de ff 
Tsië kf. ZM 2 SAR, où termes de 
45 jours chacun; divisés en 72, on leur donne le nom 
de périodes de 5 jours chacun. Æ 4-23} 451$ 
Tsÿ ché eùl fôn oûy chè heôu. 

ÉCLORE, v. n. Exeludi. Mi Tehüu. | — (en parlant des 
fleurs). Dehiseére. JEU Hoë küy. || — dos œufs, 
Eire ex ovo. 4 Hi Pâo tohôu tân, | Faire — 
des œufs de poule, Pullos ex avis excludère. 46 Hi }x 
#9 SL Pâo tohôu siào kÿ eûl. || — au jour, Prodire. 
Æ Sën. 

ÉCLUSE, s. f. Moles, is, f. ME Toüy. #% Kän, 7K IN 
Choïy ten. 7K #8 Choùy pi. 

ÉCOLE, s. f. Sehola, ef. SEE Hi Ling. | Maitre d'—. 
Ludi magister. KA JE Æ Kia choû siën sn, || 
— publique, — publica. FPE Choû oéan, ou 36 4 
Ngÿ mb. | — privée. Privata — AK Sän kouën. || 
— mili Aitaris —. YH FUME Yèn où tin, | Ca 
marade d'—. Condiscipulus. [6] # Tong tsäng. || 
Tenir une —, Scholam profiter. JL Lÿ hid täng. 
1 Ouvrir l'—. Scholam tncipère. LEA Chäng hid. || 
Donner vacance. Vacationem concedère. K 4 Fâng 
hiÿ. | Fermer l'école pour les grandes vacances, 
Scholam pro ferüs dimittère. F SE ii hd. | 
Faire l— buissonnière, — fraudäre, 3 Æ£ Tüo hid. || 
Étre à bonne —. Optémum labre ductorem. #5 #F 
HR Yedu had pifo yâng. 

ÉCOLIER, s. m. Alumnus, 4, m. SA Hid sên. || — très 
fort. — capax. SL Châng tèn hiô sën. || 
— médiocre. — medioeris. #4 4 SLA Tohông tèn 
hiô sën. || — faible. — évapar. TA SA Hé tèn 
hiô sén. 

ÉCONDUIRE, v. a. Hem alic. nogûre. EH] Toñy Kid. 

ÉCONOME, adj. Parous. 095 JE M3 Tsië yông tÿ. 

ÉCONOME, s. m. Proeurator, vris, m. ‘hf Æ Täng ki, ou 
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UE Kouan tohéng, | — royal. Regis —. ÀJ HF 
AA Loëy foù tsdng koïan, où JE H% Kouëng 
loù ché. | Mauvais — Maté eurare. ATH Poù 
hoëy täng kiä, | L'— seul connaît le prix des choses; 
ceux qui ont des fils apprécient plus les bienfaits des 
parents. (Prov, chin.) fe 48 Au EN HUE + 75 
Sn SC HF IE Täng kiâ tsäy tché yên m} koüy, Yang 
tsè fing tehé foi moù gén. 

ÉCONOMIE, s. f. Puritas, atis, f. 5 M) Tsiÿ yông. | 
Vivre avec —, Parcé vivère. JE AR 11 K6 48 tân pô, 
où Qi MH Taië yéng. 

ÉCONOMISER, v. a. Purcé uti. (9j HA Taië yéng. 

ÉCOPE, s. f. Ascopa, æ, f. AÉPAE Koû 5. || Puiser l'eau 
avec l'—. ATH Tä tohño. 














ÉCORCE, s. f. Corte, dois, f, #3 KO. | — d'arbres. Arboris 
induvio. A JE Choë pÿ. | — d'orange. Mali aurei—, 
HEURE Toën pÿ. | — de riz. Oryzæ —. ME Käng. | 





— intérieure. Liber. PJ Loëy p#. | — (apparence). 

Corticem evellère. 

l— de. Superficie vidére, 
AE JM Tohë kän pÿ' mièn. 

ÉCORCER, v. a. Decorticare. 4} JE PS choû pf. 

ÉCORCHER, v, a, P'ollem auferre. SJ HE PS pÿ. | — les 
oreilles, Aures emturutère. ME DE Kin eùl 16. | —en 














frottant. — fricando. fN Tsën. | — cn battant. 
— pugnando. Jf Pong. | — en é: nant. Cutem 
aveblendo. AH T Tohôa pô leèo. | 1e lan, 





Barbaré loqui. REA NME Chô poi tsin tsod. 
— quelqu'un par le prix. Vendäre cart. # SE Gâo 
di tail. 

ÉCORCHURE, s, f. Cutis revulsio. 48 f3 Tehôa tÿ. 

ÉCORNER, v. a. Angulos retundère. [ f4 Yuën kô. 

ÉCORNIFLER, v. a. Cunas captare. ISLE QE TohS houén 
tn. 

ÉCOSSER, v. a. Silégud eœuère. SJ SE RE PS teéu k5, où 
KT pyts. 

. m. Symbola. æ, f. —HXNE Ÿ koù tchâng, ou 
FT: Fén tsè. || Se réunir pour payer l— Simul sym- 
bolam sotvère, ABÉIE  Hoûy tohäng. || Acclamer l—. 
Tepetère —. SRE Pa tohäng. G 

ÉCOUER, v. a. Cons euudam mutitäre. 3 #3 JE Kän kedu 








tab, obire. 
3 Lieu, ou 38 Ké. | Le temps #— Fluit tempus. 
MY GE Chè heôa kô. 
ÉCOURTER, v. a. Decurtare. 
ÉGOUTES, s. f. Aueupüum, ü, n. 7 Tà tin. 
ÉCOUTER, v. a. Awdire. H# Tin. | — avec attention. 
— attenté. fs HÆ Tchoüan sin tin. | — aux portes. 
Ad fores auscultare. FAN Mên ouây tin. | — ses 





AA Taië toban. 








conseils. Consitiis parère. Hé A T4 Tin jèn kiGen. | 
— quelqu'un. Aie. vaoïre. FF À Hià jén hoëy. | 
— son rescentiment. Jr oudulgère. fe fIL Paë tcheëu. 
sa conscience. Conscient. sopui. AE RAS HUE pin 
eng sin tsoû sé, ou AK PE f YF Pin tién lÿ tsoû 








86. 1 S'— trop. Sibé indulgére. 38 RAF RE Sr x 
yù tsiäng tsieôu joù chên. 
ÉCOUTILLE , s. f. Fororum navalium tabule. #4 FI 


Tchol'an keëu, ou #% f} Tehotan mên. 

ÉCOUVILLON, s. m. Sepu, æ, f. HR Æ A M yâo 
poi. 

ÉCRAN. s. m. Umbella, æ, f. M4 Chän tsè. 

ÉCRASER, v. a. Obte 45 Tohông, où ME va. | 
— par morceaux. Ménntim obterère. MERE TT vä pô 
leào. | — un serpent, Serp. efigère. AT Ta chë. | 
La foudre l'a — Etédit eu tonitru. BE T & Loûy 
pÿ leâo tä. À — en dormant un enfant. In somno puerum 


WE AFS GE IR FE MK Choûy tohd ch8 






















opprinère. 
heu, yä sè ÿn hiky. 

ÉCRÉMER, v. a. Luctis spumam tollère. AE WT Kÿ 
laÿ tsè pÿ. 

ÉCRIER (S'), v.r. Erclumäre. MY MR Kio hân. | — en 


soupirant, — ingemiseendo. Y f. Tän sÿ. 

ÉCRIN, s. m, Sorinum, ü, n. "RAÏ Chedu ché siäng, 
où MF Hit. 

ÉCRIRE, v. u. Séribäre. ‘Éÿ Si. (| — en gros caractères. 
Magnos charact, ES KT Siè 14 tsé. | — très-fin. 
Subtititer — EM T Siè sièo À — de haut en 
bas, à la mode chinoise, Modo sénieo —. £ #f Chôu siè. 
1— en travers, à la mode européenne. Modo europao —. 
HT ES Hôn siè, À — fort serré. Spissé — SAR 
Siè 48 mÿ. D — à quelqu'un une lettre. Aie. seribère. 
LA EG AE (A Yù jén si choë sin, | — à quelqu'un 
une réponse. Responsum —. É6 JE) 1% Siè hoûy sin. || 
— par la poste. Publico tabell. litter. däre. AR 15 
FF Kiäo sin häng kÿ choû. À —. Proprit manu. 
QUES Tan pÿ siè. | — par occasion. Oeeas. uti ad 
serib. 3 QE ES (8 Yü pién siè sin. | — à cheval 
Violet. conqueri. GX AE #5 (8 KŸ tebu châng siè 
sin. 

ÉCRITS, s. m. Seripta, orum, n. ff Choë. | — sous seing 
privé. Chirographum. BE #3 YSk. | — de partage 
des biens. — partitionis bonorum. 2} Bi Fén koüan. 

ÉCRITEAU, s. m. Titulus, à, m. A Feÿ tsè. #7 É1 
Kaëpë. #4 Tohäo päy. | En mettre un. Suspen- 
dère—. Hi Tohôu kaô pé. | — de maison à 
louer. #87 Péo tsè. 

ÉCRITOIRE, Atramentarinn europœum. Æ À ME hd. 
{ — chinoise ou palette à délayer l'encre. JÂ RE Yén 
ts. N — pour les pinceaux. — pro penicillis ponendis. 
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MERE Pÿ tch8. | — pour appuyer les pinceaux. 
ER Pÿkié. 

ÉCRITURE, s. f. Seriptura, æ, f. HG Siè teb. À Les 
quatre espèces d'écriture en usage. PA sé tÿ 
choû : 1° JE Tohën: 2° Ai Tsäo; 3° Sf Lÿ:4 Æ 
Tohoñan. | — courante. Vulgi — AZ} A Pi fn 
choû. | Inventeur de l'écriture chinoise :  4F A 
Tsäng Kië, || Faute d'— Menda —, 5$ Si 156, 

ÉIF PE tué. | — (main). Mans. AE PY 
fé. | — de femme. Muliers — # A IF 
Nià jén 4ÿ chedu pÿ. || Votre — ressemble à la sienne. 

CERTES 


sainte. Seriptura sa- 











eva. ÆÉX Chén kin. 8 — (pièces d'un procès. Tabulæ. 
HF Tohën tsè. 


ÉCRIVAIN, s. m. Magister scribendi, KE kiño 
186 siën sën. | — (scribe). Tabularins. CE Taÿ pÿ, 











ou FH} Chüu pén. | — . Auctor. FF A 
Tehoü choû jën. | Bel —. Eloquens FU Toy 
tsè cho, | — élégant. Eleguns — ik M4 Oûen 
fi tÿ. 


ÉCROU, s. m. Cochleæ receptaculum. MAÉ IE LS sé yèn. 
Î—. Imcurcerut. instrumentum. 2K 3 Hà tsiën. 

ÉCROUELLES, s. f. Struma, æ, f. HAE Loüy 19. | Les 
avoir. Habère —, Æ£ ME Sën loûy 19. 

ÉCROULER (8°), v. r. Corruêre. #J Tad, ou BK Tié. 

ÉCRU, E, adj. Crudus. 2 A3 Sn tÿ. 

ECTROPIUM (terme méd.). ME 2 (69 MU SH @$ vèn kaÿ 
hiäng tsë fün tohoùan. 

ÉCU, s, m. Seutum, à, n. MERE Tén päy. | — 
Nummus.  %ES%  Hoä tsiën. | Un —, Unus 

Ÿ yüen, où —#$ Ÿ koëfay. | Demi-—. 
Dimidins. Æ [M] Pân yûen. 

ÉCUEIL, s. m. Scopulus, im. 43 À Chë nièn. ou 5 RË 
Chë tän. | — de sable, Arenæ— fDi£ Chä tän. 
Ï Donner contre un — ofendère.… 4 41 
Tehoïang ché tän. | Se briser contre un — Ad — 
altidi.… Jiÿ LE Pong chë tän, ou ATH Tà lân 
tchoffan. 

ÉCUELLE, s. f. Seutellu, æ, f. H£ Oùan. | — commune, 
Crassa —, LG Tsôu ouàn. | — fine. — subtitis. 
ABS Sÿ ouèn. | Dix —  — ff f% Ÿ foû oùan. 

ÉCULER, v. a. || — ses souliers. Calceos deprimère. AK JE 
HET: 8% à haÿ tsd. 

ÉCUME, s. f. Spuma, @, f. Ÿ. Péo tsè. | — de mer. 
367K (3 PK F Haÿ choùy 13 mô taè. 

ÉCUMER, y. n. Spumäre. HiÏ@-F Tohôu péo tsè. | 
— (ôter l'écume). Despumäre. AT # Ta pâo tsè, 
ÉCUMOIRE, s. £. Multiforum cochlear. Ïf # Leôu piño. || 

Une —. Unum — — À ÿà 5% Ÿ pa leôu piño. 





















ÉCUER, v. a. Mundare. HE NE ME Tsf kän tsin. 
ÉCUREUIL, s. m. Seiurus, à, m. #4 JA Tia6 choù. 
ÉCURIE, s. f. Stabulum, à, n. F5 [E] Mà kiten. 
ÉCUSSON, s. m. Seutum gentilitium. BE SE Kÿ haô. 
ÉCUSSONNER, v. a. Emplasträre. MEAÆHYHE vä ts 
choû tchë. 
ÉCUYER, <. m. Armiger, eri, m. AR MCE fY Taÿ kiün 
x 
ÉDENTER, v. a. Edentüre. PE Y& I 2 Käo 15 ya tohë, 
ÉDIFIANT, E, adj. Erempl. utitis. 3] 45 36 (9 Ya jèn 
oûy chân tÿ. | —. De homine. SL HF HE MS Lÿ had 
piio yéng tÿ. 
ÉDIFICATION, s. f. Ædifieatio , onis, f. ML Lÿ, où {€ 
Sieôu. || — (bon exemple). Boum exemptum. #4: 28 
Donner V'—. Düre —, DL HF AE 
ing. 
dificium, ki, n. RFF T4 fâng tb. | 
num — — fs À D. Ÿ hiéng té flag tsd, 
un — SDF Sicôu fing 






















— crigère, 





a. Erstruëre, XL Lÿ,ou {€ Sieou. | — par 
son exemple. Præbère esemplum bonum.  f. #f- 2e Xe 
Lÿ had pifto yäng. 

ÉDILE, s. m, Ædilis, is, m. 5 #3 Hiäng sd. 

ÉDIT, sm. Edictum prafectorum, 4477 -Kaë ché, || 
Faire un —, — cdicère. 447 Tohôu knë ché. 
#1 Tohé est l'— qui annonce les dispositions prises 
pour les grandes cérémonies. ff Tohag est l'— usité 
à l'égard des mandarins. Ff Kaë est l'— au peuple. 
AY Tehë est l— pour la collation des rangs et des 
litres de dignités. JE JE Lông piaë est l'— extraordi- 
naire de l'Empereur et l'un des plus solennels. AE 
Fông tehè est l'— ordinaire, ER Châng yé est l'— 
au peuple, surtout pour l'exhorter. A Féng oûy : 
Les préfets inférieurs recevant un ordre du supérieur, 
AS AL Fông tohà : Les autorités municipales rocevant 
un ordre du mandarin. 36 ff Féng chè : Idem. 

ÉDITION, s. f. Edito, omis. A Tohoû choù, où 
F) &j A Kän kE choû. | Première —, Prima —, 
Af A] 2 A Si kän tohé cho. | Deuxième — Se- 
cunda — TE À) I 2 A Tehông kän kë tohé choû. 

ÉDUCATION, s. f. Edueatio, onis, f. Æk MI Kiaé hiün. || 
Faire l'—, Educûre —. ÆK MI Kiéo hiün. || Négliger 
1. Nogligére —. 75 #k B Poë kiäo bin. | N'avoir 

— Sine urbanitate esse. BEA MES YA MO 
ra 1ÿ sin tÿ jèn, ou IL Hi F9 JL Tsôu ldu 1ÿ jèn. 

ÉDUQUÉ, ÉE, adj. Instüutus. 2% T AX HI Cheôu leïo 
Xiâo. | Bien — Liberaliter institutus. HE PR TE 
Yà thé lin. 

ÉFAUFILER, v. a. Retorère. ff Ai Teë poû. 
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EFFACER, v. a. Expungire. if} Siaô. | Caractère effacé. 
Character oblitteratus. FE PETR Sé teÿ 10 yay. 
1 — en rayant avee la plume. Oblitterire. 2 TOu. 
— en raclant, Radère. M Koëïa. à — de sa mémoire. 
Efftuëre à mem. & 2 4 FE Tsten tsten oûang kÿ. | 
— ses fautes par la pénitence. Panitentià culpas suas 
vodimère. A METE Poù choï tsoûy. 

EFFAÇURE, s. f. Litura, æ, [. PT fj Tôu leäo tÿ. 








EFFARÉ, ÉE, adj. Trepius. RTE Lièn tsin 
mién HE. 

EFFAROUCHER, v. a. Efferüre. MA HE jén. D S— 
Erpaveseëre. É P4. 

EFFECTIF, VE, adj. Vorus. JL 3 Tohën tÿ. où € ZE A9 

© Ché tsñy tÿ. 

EFFECTIVEMENT, adv. Heverd. JL ?8$ Kô jan, ou VC Æ 
hë tsaÿ, 


EFFECTUER, v. a. Perfrère. ff Tsoë tohën, où 3€ 
Oûan. | — su promesse. Promissis stüre. A À À Poï 
ohë yên. 

EPFÉMINÉ, ÉE, adj, Efeminatus. BRB4ARA Lin 
poë lân niù poë niù. | Étre —. Mollitià fluére. 3 Æ 
3% AA Ln poù lân nid poù nid. 

EFFÉMINÉR, v. u. Enervôre. #63 Kiño yang. 

EFFERVESCENCE, s. f. Fércor, oris, m. LE B) Teaÿ käy, 
où TE AE Kouëa kÿ l 

EFFET, s. im. Effootus, üs, m. AC Hiâo nién. | Avoir 
son —. — hobère, ARR Yedu hiéo nién, ou 
MR Tohën kd. || Ce remède a produit V—. Re 
medium vim emereuit. SK #5 AC YS yebu hiâo. | Pas 
d'— sans cause. Sine cœusd mullus —. 996 D MU RER 
Où ÿn tsË où kd. #E BK FR Où fông choùy poù 
läng. MST BIÉR Où tohôn po ÿn sién. ÀE7K 
A DEAE Où choùy poë toi tehottan. 7K #5 11 HIT HE 
A5HE Choùy yedu yûen teôu ohoû yedu kén. | — na- 
turel, Naturalis. 4 28 A3 JF Täng jân tÿ sé. | En 
adv. Reuvrä. JE KO jin. 

EFFETS, s. m, Done. Mf M$ Ty pë. 

EFFEUILLER, v. a. Frondes stringère. Yfj 4 Tÿ yé teè. 
1 — en gl ot la main le long dé ln branche. Manu 
leviter detrantve, HAE ET Liä chôu y8 tsè. 1 S—. 
Frondibus erui. FRET Lo yé tsè. 

EFFICACE , adj. Efcur. #j AK AY Yedu hiâo tÿ, ou 
JE Au Mi Kÿ hiâo joû chën. 
































EFFICIENT, E, adj. Efficns. #7 XX U& (9j Yebu 
hiâo nién tÿ. | Cause Causa —. JE Tsio 
the. 

EFFIGIE, s. Effigies, vi, f. ÆT Yängteè. 

EFFILÉ, ÉE, adj, Gracilis. Ef f9 PO 4ÿ. 

EFFILER, v. a. Roterève, ÂF Teë, ou AK 88 käy. 

1 S—. Distrahi flutim. A5 SE JF Poû fà teôu. 








EFFLEURER, v. a. Stringère. EE #] Kih ki koïa. | 
— une matière, Rem leviter attingire. Je Di E 43 
PS mién chéng kiäng kô. 

EFFONDRER, v. à. Efringère. RE P6. | — un poisson, 
A Po ya. 

EFFONDRILLES, s. f. Fes, is, [. PE Tohä teë. || 
— du vin. V TRÉR I  Tsiedu toha ts, 

— de l'huile. THE Yebu kid tab. 

EFFORCER (S'), v. r. Conûri. #57) Tsin 1ÿ, où M 
Yéng 1ÿ. 

EFFORT, s. m. Conatus, ts, m. AE Tin 1ÿ. || Faire 
tou: + Omni ape niti. 38 77 ff Kië 1ÿ tsoû. 1 
Faire les derniers — Summa opum vi nt. JE 8E à 13 
Yéng tsin sin 1ÿ. À Faire d'un commun — Unanimi 
nisuagère. Fe} 6 F1 29 ft Tong sin tông 1ÿ tsoû. | 
Sans—, Facile. 7 JH Jj Poù yéng 1ÿ. 








EFFRAYER , v. a. Terre. AN A Kin hÿ jén. | 
S—. Erpaveseère. 3% T A  Chéou leèo kin, ou 
#4 pa. 


EFFRÉNÉ, ÉE, adj, Effrenus. D A DNS MO koüan tedu 
4ÿ. où CAR AS A Fâng sû 1ÿ jôn. 

EFFRITER, v. a. Solum evhaurire. JE F1 A6 fi T Pa tién 
tchdng küu leo. 

EFFROI, s. m, Terror, oris, m. “ff Haÿ p&. | Semer 
V—, Terrore complère. BR M JA Bié hE jôn. 

EFFRONTÉ, ÉE, adj, Impudens. A #3 Poï haÿ 
sieôu 1ÿ. 

EFFROYABLE, adj. Horrifieus. M9 A ff HE jèn 4ÿ, ou 
AJ 69 Lÿ héy tÿ. D Excessif. Nimius, JB ÉR Ké 
yûsou 38%} Kô fén. | Faire une dépense — 
Sumptu extrà modum M AH + Yéng 
1 16. 

EFFUSION, s. (. Effusio, onis, f. Æ] Taé, où if Hi Æ 
Liebu tchôu laÿ. à — de cœur. Anim —, 38 1 
Kô sin foû. 

ÉGAL, E, adj. Æqualis, par. —#R 69 Ÿ yäng tÿ, | 
Poids —. Æquipondium. —#$ % Ÿ yäng tohéng. || 
Homme sans —, Ertrà omnes positus. JF AY A Feÿ 
chäng 4ÿ jèn, où JE AE Pÿ poi chäng tÿ. 
Ben . Ejusdem déguitatis. (FJ4 TOng tn, 
où Alim Siäng pin. Ut —. Aninus œqualis. 
HE A9 A Chäng yuèn tÿ jèn. | Ne pas souffrir d'— 
Æqualit. evuère. 4j H£  Haô chên, où #f 8 À E 
Haë kiu jén châng. | D'— à — Ex pari, en œquo. 
HE A Pin pân jén. | Faire les parts —. Ægualit 
partir. 3} #32 Fên kiün pin. | — à lui-même. Sid 
constans. is À Hèn sin jèn. || Cela m'est — Inc 
me non tangunt. A À Poù lén, ou Réf Soûy pién. 
1 — (uni). Planus. 5 3 Pit tÿ. À Terrain —. — do 
eus. ÆH4 Pintÿ. | Rendre — Complanäre. ff 4 






prodire. 
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Teôu ph. | A V— do, Perindé ac si. AA Yeôu 
joë. 

Rss) adv, Æqualiter. JFÈR Ÿ jan. ZSÆ Kông 
pin. —#f9 Ÿ yäne ty. —#E 63 Ÿ pan 1. | 
Rendre — justice. Jus ommib. ezercère. — Hi Ÿ 
yäng touén fé. 

ÉGALER, v. a. Æquäre. fi Tsoë pin. | — un sol. 
Solum exwquäre. A5 #4 Pin tÿ. | La mort — tous les 
hommes. Pares faeit mors homines. MA F— F3 Yèn 
tsïn ÿ pf,ou JSF fK Ouän sé hiéou. | Ëtr 
Æqualis esse. M1# Siâng toéy. | — quelqu'un. A4 
œquiparare. H673 64 fl Pÿ 16 tad t&. | S'— Se cum 
alig. mquûre. HE EP} tué 1. 

ÉGALITÉ, s. f, Ægualitas, ati, [. 2S 4 Kông pla, où 
— #f (ÿ Ÿ yéng tÿ. | — d'âme. Æquanimitas. 
6 2F A1 Sin pin hô. 

ÉGARD, s. m. Hatio, respeotus. Æf À Kän jèn. | Avoir — 
à quelqu'un. Respect. al. hab. AT LE AE HE Kän teûy 
tt mién châng, | Avoir — au bien public. In m 
comsutère. MAX À Koë tà tohông. | — (défé 
Obvervantia. AA Tsën kin. | Avoir des — pour 
quelqu'un, Cautis cum atie, agère. HE À Tsëa kin 
jün. IL A l'— de. Ergà, quoad. f& Lén. | A cel — il a 
tort. Ex ere in eulpa est. JET MALTE Tohé kô 
s6 ta md 1ÿ. | Eu — au temps. Prout mores sunt. 
M4 4u 7 (9 JR HF Tohaô joù in 1ÿ fông sin. | Eu 
à son âge. Pro ration. etatis ejus. AE A5 A (4 42 
TE oûy Li tÿ nibn kf. 

ÉGARÉ, ÉE, adj, Devius. SA PA (M5 Ts6 loû tÿ. | Esprit —. 
Animus—, (Distrait.) 16 À LE Sin poë tséy. | — (fo 
MT Fông leo. | — (perdu par distraction), Pené ên 
parditis esse. FT ff Ticôu ledo tÿ. 

ÉGAREMENT, s. m. Errutio, omis, f. $} Teë. | —(dé- 
mence), Amentia, % Fông. | — (crime). Fragitium. 
AXE Tsoûy ngô. | Revenir de ses —. Rectum iter re- 
tive. TE] M Hoûy teou. 

ÉGARER, v. a. A vi doducive. {ES B# Chè ts6 loû. | 
— quelqu'un de la vérité. In errorem indueère. 2 À 
Houây jn. | — une chose. Per obliviomem amittère. 
BE T Ouäng kf ledo, où HE T Fâng 4 
leào. | S'—. De vid déclinäre. $f BH Ts6 loë. | — de 
son sujet. Aberräre. ÀT BF FA Ta yè hoë. | — Det 
rûre. TAB Tà hoû chô. 

ÉGAYER, v. a. Hilurüre. SU YF AK Teôu jén hÿ houän. 
Î S'—. Oblectäre se. NS Fâng sin, ou ÉX 
Tsé 

ÉGLISE, s. f. Ecclesia, æ, [. MK ÂT Chén kiäo hoûy. | 
Les trois dégrés de l— catholique. Tres gradus. 
ÆZk = % Chén Kio hoëy sän tèn. | 
4° militante, Militans. 2 Æ AJ Täng pin tÿ hoëy: 










































2 souffrante. Patins. BAS Cheôu du tÿ 
hoëy: 3° triomphante. Tréumphans. 2 HE A9 À TE 
chèn tÿ hoëy. | — (temple). Templum. ÆÉ% Kin 
täng. | Bâtir une — Ædifietre—, HE REE Sison kin 
ting. 

ÉGOÏSTE, s. m. Sul unius amator. 2% ft EL Géy tsé kÿ, 
où HAE A1 #i À Tohè tohé yebu kÿ poil 
tchë yedu jën. | Ne l'être pas. Non esse eut amator, 
HE FD Où 88 sin. 

ÉGORGER, v. a. Jugutäre. FRET MO pô tsb, 

ÉGORGER (8'), v. r, Sese jugulüre. F1 E RP vTs6 
Xÿ md pô tsb. 


ÉGOSILLER, v. r. Clamare. WANT HE Hèn hià leko 


chên. 

ÉGOUT, s. m, Clonca, æ, f. FR Ÿa keôu. || Un—, 
Una —. —#fPÈ  Ÿ tiïo ÿn keôu, | — couvert. 
Cooperta, WF MC Ngân ÿn keüu. 

ÉGOUTTER, v. n. Évstitläre. Ï Tÿ. | Faire —, Eopri- 
mère humorem. ff TT Tsÿ tohë, 

ÉGOUTTOIR, s. m, Tabula ad séccandum opta. AYAE Tstto 
pân. 

ÉGRATIGNER, v, a. Ali wnguem mprimère, YA 
Tohad jên, ou A JK-T Tohba pytsè. 

ÉGRENER, v. a. Grana eeudire. AJ A Ta tohong 
tsè. 

ÉGRUGER, v. a. Infrire. HE 15 À Nién oûy mb. 

ÉGYPTE, s. f. Ægyptus, à, [. JE H M Gé jé 46 kouë. 

ÉHONTÉ, ÉE, adj. Impudens. A 4f HE (5 Poë haÿ 
siéou tÿ. le 

ÉIAI (Exclamation). Hd Fäng sin, où ÆH Poï pl. 

ÉLABORER, v. a, Elaborüre. ft IX Taoû tohôn, 

ÉLAGUER, v. a. Interputüre. € HA HE Siéou choû tehé. 

ÉLAN, s. m. Impetus, ts, m, 443% Hoû küng. 

ÉLANCÉ, ÉE, adj. Gracis. A Je Y fÿ  Yeôu tohlng 
yeôu pô tÿ. 

ÉLANCER (8°), v. n. Jrrumpère. HA Tohôu, où ME Yong. 

ÉLARGIR, v. a. Lavûre, ME Tohë koïan, où HU 
Tén këy. | — un prisonnier. Captivun dimittère, 
HCHI 4 Fâng tohôu ad. 

ÉLASTICITÉ, s. f. Renious. WE Y$ AY Kin süng tÿ. || Cor- 
don —. Funis elasticus. ER Hin sông taÿ. 

ÉLECTION, s. f. Electio, onis, [. 4% Tsë, ou 38 (jf 
Siuèn tÿ s6. 

ÉLECTRICITÉ, s. f, Etéctrum, 1, n. PE GA Chân tién 
tông kÿ. 

ÉLÉGANCE, s. f. Elegantia, æ, f. ZC%£ Ouën tohäng. || 
— de mœurs. Urbanitas. KE Ta lÿ sin. | — de 
parures. Cultüs eleg. SA HT Tohoïan tÿ mién. 

ÉLÉGANT, E, adj. Elegans. #8 M A9 Tÿ mién tÿ. || Ma- 
nières —. Habitus elog. fra Af #8 MT Pin kë tÿ mién. 
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1 Style — Stylum eleg. F5 À Kaô oûen, ou À 
Chën oûen, 

ÉLÉGIE, s. f. Elegia, æ, [. #ÆK Hiéo kô. 

ÉLÉMENT, s. m. Elementum, i, n. ÆJ%E Tsüa hi, où 
JÉF5 Yuën hin. | — d'une science. Scientiæ rudim. 
ART Kéntsè, HD Kÿteou. #74 Tsôu hid. | 
Les cinq — chinois. 17 Où hin, savoir: Æ Kin, 
l'or; Æ Moï, le bois; 7K Choùy, l'eau; X hè, le 
feu; Æ Tôu, la terre. | tre dans son Mn re 
aoquiesoÿro. JE AK — 45 JF Hÿ hoïan ÿ tsông sé. 

ÉLÉVATION, s, f. Altitudo, ins, f.. AE Kid. | — d'âme. 
Animi — $% fi X Æ Koüy hiâng Tiën Tchdu. 

ÉLÈVE, s. m. Alumnus, i, m. ES Tôu tÿ, où AL Æ 
Hi sên. || — très-fort. — copar. E BASE Châng 
te0u hid sën. | — ordinaire. — mediveris. A LE AE 
AA T Po tsaÿ jên châng poï tsäy jèn hid. 
Î — faible. — éncopur. FA SLE Hié tèn hd 
sên. | — en un art, un métier, Divinus. ÂË 
Tôu tÿ. 

ÉLEVER, v. a, Leuare, A6 Kid, ou Æ HER Là kÿ lag. 
Il = les yeux. Oeulos erigère. EF Kiù mo, | — la 
voix. Vocem intendive. WG AERÈ Kaë chên chô. | 
— quelqu'un au éiel, Laudibus alig. attollère. $% E K 
Koëa chéng tin. | — aux honneurs. Ad Honor. evehère. 
RAA Pad kid jén. | — son âme à Dieu. Ad Deum 
mente evolüre. MES (JE Kid sin hiâng tohoù, | 
—le cœur de quelqu'un. Anémum erigère. À A JE y 
Kiä jên tân 1ÿ. | — une maison. Domum —. XL Bf 
Lÿ füng tsè. || — (nourrir). Nutrire, JÉÏE Yang hô. 
I — des chiens. Catutos instituère. FA D Oùy kedu. 
1 — (éduquer). Edocëre. # A Kiâo hiän. | — bien 
ses enfants, Fiios recté instituère. À At M SE À Chân 
Xiño hiän eûl nid. | S'— en croissant. In aitit. assurgère. 
EX Tohäng t4. || — (monter). Ascendère, LH 
Chäng kid. | Une tempête Tempest.oritur. ER A 
Kÿ paô fông. | S'— aux charges. Ad honor. aseen- 
düve. BE Chôn koüan. | — (s'enorgueillir). Su- 
pertire. Kf%{K Kiäo gaô.|— contre quelqu'un. In adig. 
insurgère. MA À HS où jen. 

ÉLIGIBLE, adj. Qui potest cligi. PJ 3# ffj Kà siüen tÿ, 

ÉLIRE, v. a. Eligère. 3 Siden. 

ÉLISION, s. f. (d’une syllabe). Contractio syllabe. JE € 
Tsè ÿn tÿ. 

ÉLITE, s. f. Dalectus, üs, m. DA — 4% ff} Teôu ÿ tèn 1ÿ. 
É #63 Châng tèn tÿ. #EME MY Taië sien tÿ. | 
— des troupes. Selecté mitites. #ÿÆ Tsïn pin. 

ELLE, pron. Ua. fb Tä. 

ELLES, pron. tr. fi ff) Tä mên. 

ELLIPSE, s. f. Ellipsis, is, f. (IN H£ Kièn tei 
AA T5 un, où ZR HE Tân yéng. 





























—(géom.). 








ELLIPTIQUE, adj. Elfiptious. $É RTE Kÿtän hin, ou 
HE 5 Tong tifo tÿ. 

ÉLOCUTION, s. f. Eloeutw, onis, [. REFEAGHET Cho 
hoû tÿ yäng tsè. 

ÉLOGE, s. m. Elogium, ä, n. fft2£ Tsän yü. | Donner 
de grands —. Alig. laudibus efferre. BR À K6 
1sän yé jên. 

ÉLOIGNÉ, E, adj. emotus. 3&f#j Yuèn tÿ. | — de la 
ville de vingt lys. Ab urbe distans viginti stadüs. FER 
ZA Kétchën eùl chë 1ÿ. | — de soupçonner. 
A suspirione abhorrére. 2 AE Teten poë ngÿ. | — 
de son sujet. À fhemate discedère, ME T KG A L9 
guèn leo tÿ moë. |— des affaires. Hemotus à reb, publ. 
A 5 2 YF Poù koïan kông sé. 

ÉLOIGNEMENT, s. m. Distantia, «, f. FA K8. 1 —(départ). 
Discessus. HE SF Kÿ chën. | — subit.— subitus. #4 ?A 
ES Foû-jân kÿ chën, | — (absence). Absentin, Æ LE 
Poï tsaÿ. ! — (aversion). Odium. YEHén, ou MK Yén. 

ÉLOIGNER, v. a. Removêre, EE Kän toëy. | — quel- 
qu'un des affaires. A negot. submovère. Æ FF A 
ZS%F Po hiù jén koïan kông sé. | — un malheur. 
atum avertére. JE AE HE Tüo 10 hoëan lin. | 
— (reculer v. g. son départ). Profoctum differre. 48 #4 
AE Sr Tän kd kÿ chên. 2 S'—. E loco recodire, ME L9, 
où SK Yuèn kid. | S— de quelqu'un, Ab adig. 
discedère, Æ: À Tioôu jèn. 

ÉLOQUENCE, s. f. Facundia, æ, [. FIX Kebu tsûy, ou 
T5 2 Kad ouën. 

ÉLOQUENT, adj. Eloguens. F1 # #f 3 Kedu tsày had 1ÿ. 

ÉLUS, s. m. Pradestinati, orum, m. HUE AY A vü 
Lin tÿ chén jèn. 

ÉLUDER, v. a. Hudère. MK Kÿ. (AE Teôu tsedu. 
HE Toüy kôu. | — une difficulté, Difficultatem olu- 
dère. À M ME VF Hoûy tù ln sé. | — la vigilance. 
Custodiam frusträre. M 44 {4 T taù tsoû. 

ÉLYSÉE, s. m, Elyseum, ü, n. PR Sÿtiën, où fl 
Siën kin. 

ÉLYTRE, s. m. (ailes supérieures des Coléoptères 
orum, n. HR Kén ÿ. 

ÉMAIL, s. m. Encaustum, ÿ, n. HZ 386 Fà lâng. | Faire de 
r- coquère. RÈHÆIÉS Chaô fà lâng. 

ÉMAILLER, v. a. Pingère. HÉBX Paÿ ché, où AF33/3È 
Hoë fà läng. : 

ÉMANCIPER, v. a. Emancipüre. 7} Fên Kia. | S'— 

« Licentüis factre.… ÊS Æ Tsé oùy tehèu. ZX DU fft 
Tâ tântsoë. {E Fâng sé. 

ÉMANER, v. n. Emanire. Dé HiZK Lieôu tohôu laÿ. 
42% Tsông laÿ. ZE Hi Sën tchôu laÿ. 

EMBALLER, v. a. Consarcinäre. S£ ft Tehoüang hô ou 
AT Tà pad. 





























. Elytra, 
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EMBARGO, s, m. (le mettre). É portu exitum prohibère. 
HA Fông toholan. 

EMBARQUER, v. a. Navi ümpontre. 4$t_E À Pän châng 
tchotfan, | — quelqu'un dans une affaire. Alig, re im- 
plicare. #94 A Ouèng tad ta, | S—. Navem ascen- 
dève. #5 Châng tchotian. 

EMBARRAS, s. m. Jmpedimentum, i, n. PA 4% Tsoù tâng. 
HE Lén sé. || Mettre quelqu'un dans l'—. Conjicère 
alig. in tricas. AE 96 HS À Sën sé yü jèn. | Se mettre 
dans l'—.— se in — É À HE Tsé joù 16 ouèng. 
— (sollicitude). Soticitudo. HD Tan sin. 

EMBARRASSANT, E, adj. Incommodus. MLBR AY LG 56 
tÿ, ou A Fan. || Question —. Captiosa interrogatio. 
ME NF Koùy pién. 

EMBARRASSER, v. a. Impedire. PL Tsoù täng. | Les 
chemins sont —, Vi impeditæ sunt. BÆ 3 Loë poù 
tông. | — quelqu'un, le géner. Molestäre ali 
MESA Lo s5 jôn. | — quelqu'un en dis 
tant. Disputationum laqueis irretire. V3 #5 Ouén kiông. 
1 — (jeter dans le doute). Anæümm eficère. fl A 
ZE Chè jén eûl sin poë tin. | Ël 

AT Ait Æ TE Ta poï kÿ tehoù ÿ. | Ne 
s'— de rien. Nihil eurûre. A6 A #F Poù koïan sé. À 
Sa tête s—. Mens labat. BH ÆF AL Min où houën 
loûar 

EMBAUCHER, v. a. Sedueëre. | Ÿn yedu, ou fi xt 
JA Chan houây jôn si Furtivé 
opificem allivère. 2) BÛ IE À Keôu ÿn taiéng jèn. 

EMBAUMER, v. a. Condire defunctum. 4 BE Tebf chë, 

WCF Foû hiäng yedu. à — (parfumer d'une 
odeur agréable), Gratum odorem diffundère. Hi 3 4 
Tehoë mèy hiâng. | Ces fleurs — la chambre. Flores 
istæ cubiculum suavi odore pe TL M 
43 Âf Tohé sÿ hoû ouén 18 hâo. 

EMBÉGUINER, v. 2. Coput obnubére. LM NE Paolo kô. 
1LS-— d'une opinion. Opünionem mordieus tenêre. 
ET Koû tohé kÿ ÿ. 

EMBELLIR, v. a. Ornûre. SE ff Tehoüang ché. | — 
nouvelle, Historiam adornüre. TR Ÿ Tiën kià sé. 
EMBLÉE (D') adv. Statim. M$ Täng chè, ou 2248 

Hôu jân. 

EMBLÈME, s. f. Emblema, atis, n. € Piso ÿ, ou 
BH Toûy tsè. 

EMBOÎTER, v. a. Unun in aliud insertre. AS Tebu lông. 
HE Tai châng. | — des os. Ossa énserère. #9 
Koù tsië. || Lieu où les os s—. Acetabula. "BE Koï 
féng. | Le trou où la chose s—. Foramen mn quo 
res inseritur. SFR Sën yèn. | S'— Acetabuis com- 
mitti. ARS Teôu lông. 

EMBONPOINT, <. m. Obes 

















Sul anæius. 





| —un ouvrier. 















nuit. 

















ans, f. SGA BF Chën tÿ 





péng. | Perdre son 
1 Récouvrer son 
pen. 

EMBOUCHER, v. à. Tibiam infüre. DK Tehoïy tÿ 
tsè. | — quelqu'un. Edocère alig. HKALATÉE Kiéo 
ti chô hod. 

EMBOUCHURE, s. f. Fluminis os. 9 [1 Hô keëu. 

EMBOURBER, v. a. Cono demergère. JX EE M Féng 
tsaÿ ng$ loëy. || S'—. Cno demergi. STE Tsién 
nE$ taiéng. 

EMBRANCHEMENT, s. m. Via ifureata, à Bf Tehf lof. 

EMBRASER, v. 4. Succondère. ÆÈfL Chao hông. | S'—. 
Ignescère. WA Jan. 

EMBRASSER, v. a. Amplecti. AH Hoëy paë. | — la 
vertu, Vireutem —. #F% Haë chân, ou HÉ$ rem 
Æl—iar . Catholic. fidem —. AS 4k Fông 
kdo, | — un métier. Artem disoire. FE Hé 
chedu nÿ. | = le parti de quelqu'un. Partes alicuj. am 
plecti. A M — 3% Teôu chouén ÿ piôn. | — beaucoup 
d'affaires. Se implicare in negotüs. WF A FÉME 6 
tsïh fn tsë. | S'—. Mutud se amplocti. A1 JE Siâng 
paé. 

EMBRASURE, s. f, Fenestro, æ, f. ME Toëng yèn. || 
— de canon. Torment, foramen. ANR Péo yèn. | 
— d'une porte. Latera obliquata. PJ T5 Môn fäng. 

EMBROCHER , v. a. Veru transfigère. SE (A ohotian foë. 
YA Tont joù. SAT Tohi' joù. 

EMBROUILLER, v. a, Permiscére. AE AL Teä loûan. || 
S'—. Se implicäre dicendo. Bt A DE #3 À JE Chb hoû 
mô 1à 186 sin. 

EMBRYON, s. m, Patus, üs, m. KE Jouén. #7 Tsôu 
taÿ. HA Pa6 nid. JE péy. 

EMBÜCHES, s. f, Insütiw, arum, [. BR Kÿ mông, || En 
dresser à quelqu'un. — paräre. ÀX BF Chë kÿ. | Avoir 
recours aux —. Insidias adhibère. JA BF Yông kÿ. | 
Échapper aux —. Ex isidüs eripi. Æ 8 Ab NY AË 
Poë cheôu té 1ÿ 1ông. 

EMBUSCADE, s. f. Insidüw, arum, f. #E{R Maÿ foù. || 
Être en — Obsidére. HE {KR Maÿ foù. || Mettro on —. 
Alig. collocñre. # {RH Gän foù pin. || Tomber dans 

In insid. delub. BBF Cheôu kÿ. || Une —. 





. Corpus amittère. JE Sen. 
« Vultum refëre. Æ£FK Foù 




















une 








Insidiatores milites. {KE Foû pin. 

ÉMERI, s. m. Smyris, dis, [. SM ÈS Tié sieôu, ou 64} 
Pâo chä. 5 

ÉMÉRITE, s. m. Envritus. 4% 38 #f Ka lo houân 
hiäng. 

ÉMERVEILLER , v. a. Mirationem mavire. GÙ À ÿ SE 
Teôu jén kÿ ÿ. | S'— Rem müväri. MERT Kin ya 


ÉMÉTIQUE, s. m. Vomitorium, i, n. MÉMÉ Geèu y, où 
BH FR Fan oûy y6. 
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ÉMETTRE, v. a. In lucem emittère. JÈ Fà. 
Opinionem profiteri. Bt Æ É Chë tcho ÿ. 

ÉMEUTE, s. £. Seditio, omis, f. JX Fan. || Exciter une — 
— movère. 3 IX Tsäo fân. | Apaiser une —. — se- 
düve. AIX Pin fan, 

ÉMIER, v. a. Friîre. ASF Nÿ soûy.ou JE F£ MD soûy. 

ÉMIGRER, v. a. Mégrûre. JH% Pän kià. | Si on le fait 
forcément, à cause du danger, on dit : X£ HE Täo lén. 

ÉMINENCE, s. Chivus, f, m. 1j ME Kaë tony. D — (exeel- 
lence). Præstans. Hi Tehôu tehéng. | — (dignité). 
Dignitas. À Tü jén, où KÆÉÎ Té lad ye. 

ÉMINENT, E, adj. Eveelsus. 1j Âÿ Kaô tÿ. À Génie — 
Tgenium eximiun. M4} A3 À Tséng mia tÿ jèn. 

ÉMISSAIRE, s, m. Emplorator, oris, m. ET: Tän tsè. 

EMMAILLOTTER, v. a. Puerum pannis obuolrère, 2 KE KE 
Paë oûa où 

EMMANCHER, 
pi tab, 

EMMÊLÉ, ÉE, adj. Intricatus. fl ÿ Loüan tÿ. 

EMMÉNAGOGUE, s. m. (terme méd.). AL Teheüu kin. 

EMMENER, v. a. Abducir Tüy jén ki, ou 
BL Ya kiy, L — avoc soi, Secum avehère, BL A — 
ft Yn jôn ÿ loû kid. 

EMMIELLER, v. a, Allivère verbis. JR ÈE Mô fông m$, 
ou 35 #7 510$ Kilio ya ÿa yedu. 

ÉMOI, s. mm, Anémé motus, )Ù M Sin téng. À Étre tout 
en — Commotus. PJ— A Tone ÿ ki 

ÉMOLLIENT, E, adj. Mitigutorius. ÎE % Ouôn 56. 

ÉMOLUMENT, s. m. Emolumentum, i, m. Æ] Lÿ. | — des 
mandarins. Prefoctorum —. ($H& Féng loû, | — des 
maitres d'école. Mogistrorum — 4% Hib kin. | 
— des médecins, Modicorum —. KM ME 1ÿ. | — des 
ouvriers. Operariorum —. TI. $% Kông tsiën. 

ÉMONDER, v. a. Interlucäre. 4H} HE Sieou choû tohë. 

ÉMOTION, s. f. Emotio, omis, f. #ÿ Tông, ou #44 
Haÿ pé. Ü — do l'âme. Anim motus. ASS Sin 
tông, 

ÉMOUCHOIR, s. m. Muscarium, ü, n. EX} Oûen choë. 
I Un —. Unum —. —1E RK Hi] Ÿ pà oûen choë. 

ÉMOUDRE, v. a. Eraeudre. JE Mô. 

ÉMOULU, E, adj. Acutus. ff Tsiën tÿ, ou fig 
Koday tÿ. 

ÉMOUSSER, v. a. Aoiom obtundère. HE J] [1 Kinèn taô 
kedu, où ÊIE 7] Tén taô tsè. | — l'esprit. Inge- 
nium —. ÆFWJfÉ Hoïen min oë. | S—. Jetundi. 
SET Tén leäo. || La pointe est —, Actes retusa est. 
I TJ] Houëy leho täo tsiën. | Être —. Hebère. 
Æ$ Hoñen mÿ. 

ÉMOUVOIR, v, a, Commouëre. À Éÿ Ta tông. | — les 
cœurs, Anëmos —. JF A Tà téng jén sin. | 


— un avis. 

















“ & Manubrio instruire. HEFGT Tedu 


























— quelqu'un de pitié. Méverut. ali. comm. A 
HR) Teôu jén lièn min. À S—. Moveri. f Téng. | 
Ne s— de rien. Nuflà re commoverr. 46 2 Sh ff às 
Toû pôu tông ti tÿ sin, 

EMPAILLER, x. 2. Paled énstruère. SEE JE Tchoñang 











tsiô pÿ. À — un oiseau, Atem paled implère. SE 4€ JE 
Tchoïang 115 pÿ. 
EMPAN, s. m. Dodrans, tis, m. —44 Ÿ tohà. 





EMPAQUETER, V. a. Voluère in fasciodum. fl Paë. 
À ro. 

EMPARER (8), v r. Potiri, HS PT Pâ tehän. | S— qu 
bien d'autrui. Aléena énoadère. V5 4 A 2 A Tohën 
tx jé tohé où. à La peur s— de tous. Iuvadit omnes 
tinor. # AME FAI Tehông jèn hë tad. 

EMPAUMER, v, a. Inewre, 5 Ya yedu. 

EMPÉCHÉ, ÉE, adj. Impeditus, A f} 25 Po 18 kéng, où 
Æ° FF UN Poù té hièn. 

EMPÉCHEMENT, s. m. Impedimenturn, 
ting, | — de maria 











mn. BL Tsoù 
« Matrimonit — MF MA UE MC 
Hoüen ÿn tché kë. L nant, Dérimens —, MY 
HFAT Kin ts8 hoûen ÿn. D — prohibant. Prohibens — 
MEME KE MT Kin kë koüen ÿn. | Donner la dispense 
d'un —. Dispensire super SRE MVL AE Mièn 
hoüen ÿn tsoù kë: | Lever un —, Removire impedim. 
JE BL Toûy tsoù ke. 

















Les empéchements dirimants du mariage des catholiques. 
ME AT MF MA -Z ML Kin teë hoüen ÿn tohé tsoù, 











1 SRE Tes oùy. L'erreur sur la personne. 
# JUL Tioür. L'erreur sur la condition, 
3 AL Loüytsi La consanguinité. 

4 PAL Chéntsïh, La parenté spirituelle, 
5 HE Kiénngé. Le crime. 

6 Mk Ÿ Kio. La disparité de culte. 
ANSE “va piè. La coaction. 

# EF Siënhoüen, Le lien. 

# ME Lin. L'honnêteté publique. 
10 ÆBE Niënkÿ. L'âge 
1 SNA Ouâptsh.  L'aflinité, 
12 SJ Kiéteïüng. Le‘rapt. 
13 SEE Où lën. L'impuissance, 
14 if Tohë tohoïn. La folie. 


A l'exemple de l'Église catholique, la loi chinoise a 
deux sortes d'empéchements au mariage. Ainsi le ma- 
riagé n'est jamais autorisé entre les geus du même 
nom (5) #Ë Tông sin), fussent-ils à trente degrés 
de parenté. Le mariage est également défendu entre 


parents au quatrième degré, par un autre mariage. La 
en 
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loi regarde comme incestueux et punit comme tels, les 
mariages qui seraient contractés avec des sœurs, filles 
de In même mère, quoique nées de péres différents, ou 
avec les belles-filles d'un premier mari. Sous ce rap- 
port, on le voit, la loï civile de Chine est plus sévère 
que la loi chrétienne. Les autres empéchements prohi- 
bants sont, par exemple, de se marier dans le temps du 
deuil de ses parents, de le faire avec des personnes ré- 
putéés infimes, ele., elc. Les mandarins ne peuvent 
prendre pour femme une jeune persoune du district 
qu'ils gouvernent, ete. 





EMPÊCHER, v. a. Immpedire, PL HE Tsoù téng. | — quel- 
qu'un de faire. Aliquem prohibère à re. AB At 
Poë hi jén taoû. | — de partir. Profoct. inpedire. 
AM A HE ÉY Pot hiù jèn kÿ chên. | — d'entrer, 
Introitu —. AW AB Poï hiù jèn tan. | — de 
dormir, Sommum  tmpedire. VE EX Tehad x 
choûy. | —tles bruits de courir. Sermones reprimère. 
TAB ET Mid yâo yün, | S'— do rire. Risum tenêre. 
FE SE Jen tohoû six 

EMPEIGNE, s, f. 
ông. 

EMPEREUR, s. m. Jmperator, oris, m. Mi ff Hobang tf, 
ou ft Hoûang châng. | L'— est mort. E vit ces- 
sit. ft _E ZAC Hoang châng yén kiä | L'— père. 
Antiquus —. KE SE Täy châng hodang. À L— a 
pris la fuite. Pugæ se mandavit —. K F- % AS Tiën tsè 
mông tehén. || L'— de Chine, en parlant de luf, dit : 
M$ Tohén. || En p angers, il dit: JE A 
Koù jén. | 1/—, dans les temps calamiteux, emploie 
cette expression : À Koü. | de l'— on dit 
on Chine: JE Chén chäng, ou Æ Æ Tohoù châng. 
A En adressant la parole à l'— de Chine, on emploie 
l'une ou l'autre des trois expressions suivantes, qui ré- 
pondent à nos mots : Sire, Votre Majesté. TK GX Oüan 
soûy,ou BEF Pfchäng,ou HE Chäng. | (Voir à 
l'Appendice, n° VI, les noms de tous les Empereurs de 
Chine, selon l'ordre des dynastie 
du noms des années de leur régne.) 

EMPESER, v. a. Amylo émbuère, LE SE Chäng tsiang. 

EMPESTÉ, ÉE, adj. Putridus. HS 3 J£ Toheôu té hèn. 

EMPESTER, v. a. (causer la peste), Peste infère. À AC %$ 
Tohäo ouën pin, 

EMPÊTRER, v. a. Intrieüre. #% Tobän. | — quelqu'un. 
Negotüun facessère alic. JE F4 A. Liën loëy jèn. | —un 
cheval. Equi pedem intricare. #F #5 Pân mà. {S 
Intricari. WF HF EE EI Sé où tchän tad. 

EMPHASE, s. {. Verlorum pompa, æ, [. KSf Tä hoë, 
ou 55 [I Koïa kedu. 














al 


Series ion ER Haÿ 














sence des di 

















, avec les changements 








EMPHYTÉOSE, s. f. Emplyteusis, is, 
AC Tohé tÿ. 

EMPIÉTER. +. a. Invodère. ff Tohân. ou AFS Tsitn 
güe. Î — sur le champ voisin. In alienx invadère, 
Mi 4 Tehän tiën tôu. | — sur l'emploi de quel- 
qu'un. Partes alienas sibi sumère. 387} K6 fén, ou 
A7} Poï gan féu. | — sur la rue. Jn viam inva= 
dre. 2 vf 45 3 Tsin tchân käy ta6. 

EMPILER, v. a. Struère, ME A Toüy kÿ laÿ. 

EMPIRE, s. mm. Imperium, ti, n. [A Kouë. | Étendre l'—, 

BU 5 Kay 4ÿ füng, | L'— est en r6- 
volte. Discordia civilis viget in imperio. FI KL Kouë 
kiñ loëan, 1 — (pouvoir). Putestas. JE Kiten, | En 
avoir sur quelqu'un, Ju alig, imperium habtre. MER 
FA Foû té if jén. 1 Être sous l'— de ses passions, 
Sequi passiones. AE À, À  Tsông së yôn, | — (durée 
du règne). Imperium. A BX  Kouë haë. || Sous l'— 
de Tông tohè. [5] fi SE I] Tông tehé nièn kiën, ou 
Fe] if AK FANS Tong tehè 16 tiën id tÿ 
chè heôu. 

EMPIRER, v. a. In pqus ruère. JE A Âf Kén poï had, 
ou TEIX Kén houây. | La maladie —. Ingravesoit 
morbus. Ÿÿ MT - Pin tohông leèo. 

EMPIRIQUE, s. m. Empiricus. BK 8 (y X hé nién 
1j taÿ fou. 

EMPLACEMENT, s. m, Solum, i, n. ME Tÿ xÿ. 

EMPLÂTRE, s. m. Emplastrum, à, n. $E Kaô yb, || 
Un — Unum — 5% Ÿ tohâng kaë yô. Il 
Appliquer un —, — imponère. Ni AFS Ti kaë y. | 
Lover un — Auferre AS NE Kië kaô y6. | 
— (homme peu capable). Homo éncapar. 26 44 JA 69 
Poï tchông yông tÿ. 

EMPLETTE, s. m. Emptio, onis, f. WU fY NC Maÿ 1ÿ 
tüng sÿ. | Faire une —, — facire. MUMCA Maÿ 
tông 8 

EMPLIR, v. a. (Voir le mot Remplir.) 

EMPLOI, s. m. Usus, üs, m. JA Yông, | Faire un bon —, 
Bené uti. À JS Chän yông. | — (office). Oficium. Jk 
Tohë, ou f£ Jén.] Donner un — à quelqu'un, Provit- 
ciam alieui düre. ZEN Kiaô tehé. Î Accepter un —. 
— suscipère. FE HR Lin tehé. || Ne pas l'exercer. 
Non exercére. fK MK Hieôu tché. || Etre sans —, 
A munere vacüre. #£ MK Où tchë. | En avoir un. 
Habëre province. H{'É Tsoû koüan. 

EMPLOYER, v. a. Uti, adhibére. JH  Yéng. | — son 
temps. Tempus adhibere. JA M$ Yông chè heôu. || 
Le bien —, Bené uti tempore. 3 HA Nÿ  Chän yông 
chë heu. | — son temps à lire. Temp. lectione tradu- 
cère. Æ 38 HF Kän choï k6 jè tsè. | — son 
Lemps à faire des visites. Tempus salutat. dûre. —K 


fl AUE Tièn tÿ, où 








— ctent 
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FIM FFE Ÿ tiôn tad hE paÿ kë. À — lous ses soins. 
Omner curam adhibère. ME Tehoñan oû. À — le 
vert et le soc, Omnes advoeñre vires. ff TI ET Tsiën 
fäng pé kÿ. | S'— pour quelqu'un. Alig. adjuvûre. 
AHÉ A Püng mâng jèn. 

EMPLUMER (S'), v. r. Plumis involui. Æ%Æ Sn mad. | 

‘enrichir). Auetüvr feri. EM Fa teûy. 

EMPOCHER, v. a, In erumenam condère. HA LE Fâng 
joù taÿ. 

EMPOIGNER, v. a. Manu prehendère. Æ:Æ Chedu là. 

ÆEMPOIS, s. m. Amylum, i, n. É} JET Fèn Le 

EMPOISONNER , v. a. Veneno ul 
Fâng toù yô. | — quelqu'un. Ali. venemo neoûre. 
Hole À Yông toi yô chä jén. Ü Mou- 

—. Veneno noce EMEA AE Toù 76 lad sè. | 
— une source. Fontes corrumpère. WE A JE Fins 
toi joë ten. | — les mœurs. Mures —  44f JA fr 
Châng fông sioë. | Langue — Ling. mordar. A 
AN 5 FF AY À Gaÿ chô kÿ siâo hoë tÿ jèn. | 
Louanges —, Insidiosæ laudes. ff FK Toù hoë. | 
— lis actes des autres. In péjus detorquere. V4 46 MK 
Maë chèn toûan. | Co Cor depravatum. HE 
Toû sin. | — Fotére. AR Toheôu, | S—. Venenum 
hibève. MERE AE TohE toû 58. 

EMPOISSONNER, v. à. Pivres serre. AC Fâng ya 
taë, où RER Ya tohông. 

EMPORTEMENT, s. mm. Anëm. motus. ##X Fà loë. | Ré- 
primer les —, Coercire —. JL A£ Sÿ loû. 

EMPORTER, v. a. Ê loco asportüre. JR Tsit, où Æ# 
Lû ki. | — une place. Oppidum erpugnre. 3 RE HR 
Kôug pô tehën. | La peste a — beaucoup de monde. 
Multi peste consumpti sunt. & A'HALÈE T T6 
jèn haÿ oûen yôu sè ledo. À Une colique l'a — 
Ho mortuus est. HE FR#SAE T Toi ts ln 
Lông sè leèo. | — les suflrages. Aminos ad sentent, 
adducère, 14 AS TE jén sin. | — (peser plus). Plus 
ponderäre. ALT Tohông hèn leào. À L'— sur 
quelqu'un. Ali, præstôre. A8 38 À Tohäo ké jên. | 
Se laisser — aux vices. Cupéditatibus vinei. HER 
Fâng sé. | Lrasei. FJXK Mèo hd. 
































EMPOURPRÉ, adj. |— de sang. Sanguine tinctus. _f1 2 63 
Hiuë jân tÿ. 

EMPREINDRE, v. a. Jmprimère, F Ÿn, ou 47 F] 
Tà ÿn. 


EMPREINTE, s. f. Nota, æ, f. BE Kÿ,ou 6 Tsÿ.l— d'un 
cachet. Sigitté character. FA Ya. | — de la main. 
Mants —. FF) Chedu ÿn. | — du pied. Vastigium 
padis. JXE Ki mon. 

EMPRESSÉ, ÉE, adj. Ardens. RER AY Kih koGay tÿ. | 

delio. SMF F4 TO sé tÿ. 











EMPRESSEMENT, s. m. Diligentia, æ, f. MY E Hïh kouiy, 
où TS Sinkÿ. 

EMPRESSER (S'), v. r. Satagère. 8 7j (ft Tin lÿ tsôu, 
où HE É Mâng mâng tsôu. 

EMPRISONNER, v. a. Ja earcerem detrudère. ÆÆ% Tieôu 
kiën, où AK Jôu kiën. 

EMPRUNT, s. m. Mutuatio, onis, f. {HS ST Taië tÿ 
Ja tsè. 

EMPRUNTER, v. a. Mutuën. ff Tsië, | — de l'argent. 
Pecuriam —. FR Tsië ÿn teè. | — de l'un 
pour payer l'autre. Versuram fucère. JE NE La 
tchéng hoân tehäng. | — le nom de quelqu'un. No- 
men aie. interponère. 45 A 3 4 € Taië jen 1ÿ min 
së, où Æ# Mäo min. | — du secours. Auvilium 

ARC Tsië kieôu pin. Î Vertu —. 
Falsa virtus. {E f6 #5 Kiàtÿ hin. 

EMPYRÉE, s. £. Calum empyrœum. ET Chng tai 
tiën. 

ÉMU, adj. Corde motus, 4 T A3) Tông ledo tÿ sin. 

ÉMULATION, s. f. Æmulatio, onis, f. SF Teën sièn, 
où SEP Kôu où. | En donner à quelqu'un. Provo- 
oûre —. PA ZE Teôu jën tsën siën. 

ÉNULE, s. in. Æmdus, 6 m, SF Toëy chobu, ou 
SHOT Toûy tebu. 

EN, prép. (marquant le lieu). In, 4€ Tsäy. L So promener 
— son jardin. In horto deambuläre. TE M AE € 
Tséy yuèn loiy yedu tsedu. eœur. In corde, 
ÆE 6 À Tsäy sin loûy. À — sa maison, Dom. TE 
Tsäy kiä, ou % JC Kià 1ÿ. À — (marquant le temps), 
Dieu a créé le monde — six jours. Deus créavit mundum 

RARES TUE Loï tiéou 
loûy Tién-Tehoù 1sa6 leäo ché kiäy. À — (marquant la 
matière). Calice — argent. Ex argento calice. SK 
Ÿn chén tsië. À — (marquant la manière). Traiter quete 
qu'un — cheval. Duré tractäre alig. 5 AY Taÿ 
jén où 1ÿ. ! — (marquant le motif). F4 Ÿn oùy, ou 
4525 TE où. — haine de lui. In odéum lus. #5 
LA TE oûy hén t#. | — ma faveur. Met gratid. 
4515 48 TE oûy ngô. 1 — (avec un participe). HF 
Chë heu. Causer — mangeant. Manducando loqui. 
x (9 AS 6 At SE Teh® fân che heôu chô hoë. | Cau- 
ser— lisant. Legendo confabutari. fr M$ fe NES 
Kän chôu ch8 heôu chô hod. | — fou. Siout stultus. ? 
AMF —#$ Joï fông tsè ÿ yâng. | — lâche. Sicut 
ignavus.… Auf JE 4 AY — HE Joù sio tän ts tÿ ÿ 
äng. | — songe. Per somnüun. ft 2 AY MY É Teoû 
mông tÿ ché heôu. 

ENCADRER, v. a. In marne includère. 4 Îf Ki£n'siâng 
1— à la mode chinoise sur papier. FÆ {A Piâo siâng. 

ENCAGER, v. 2. In caveam includère. BA 4 Koüan tsiÿ, | 


émploräre. 














éntrà sex dies. 
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— (mettre en prison). In cercerem detrudère. ZE 
Tieôu kiën. 

ENCAN, s, m. Auetio, onis, f. FR M3 Yäo hô maÿ, ou 
AT JS M Tà koëa méy. | Acheter à l'—. SH Teën 
maÿ. 

ENCEINDRE, v. a, Cingère. EF Tehëou oùy. 

ENCEINTE, sf. Pragnans. ft #f Jouén foû. | Être — 
Partum fevre.  Æ1 YF AJ AG À  Yedu hÿ tÿ foi 


jèn. 
ENCEINTE, s. f. Cireuitus, üs, m. —3U {I Ÿ tcheôu 
oûy. 


ENCENS, s. 1. Thus, uris, n. JL Joù hiäng. | Grain 








d'—. Thuris mion. PH Mi Joù hiâng kd. À Brôler 
V—. Thus incendère. PE FL FE Cha joù hiâng. | Pro- 
diguer l— (fig). Laudib. toltère. RAS K Tsin 








meÿ k6 tiën. | Aimer l'— Loudes ambire. 3 56 M1 
Gaÿ kaô maô tsè. 
ENCENSER, v. lire. 






MX Hién hiäng, où 

Yûn hiâng, | — quelqu'un, Ah, bleu M EX 
Tsän meÿ châng tiën. | S EPA 
FI © Koïa tsing 186 kÿ. 

ENCENSOIR, s. in. Thuribulum, à, n. ff A Tiio loù. | 
Donner de l'— par le nez. Pudorem lædëre laudibus, 
A TT ER Tang mién tsän meÿ. 

ENCHAÎNER, v. a. Ligüre. SK -J À A Lién tsè téo jén, 
ou SEA Sd chäng jén. | — ensemble. Concate- 
nüve. AL Tai lin. | — 
devincire. 1} A TE jèn sin. 

ENCHANTEMENT, s. m. Puseinatio, ons, f. ASE Siô 
fü, | Papier d'—. 4F AA Foû choë. [ Rompre un —, 
Solvère — TK AP ÈE PE siè fü. 

ENCHANTER, v. a. Fuseinire. HI A5ÈH3É A Yéng si 
fä mÿ jôn. || Breuvage —. Venenata poto. EE mi 
58. | — ses auditeurs. Auditorum miratimem movêre, 
LA A VF Teôu jèn Min yâ. | Étro — de quelqu'un. 
FEI Hÿ hoûan. 

ENCHÂSSER, v. a. Includère. €] Pâo. | — (mottre dans 
une châsse). A À Æ F Fâng joù hô tsè. 

ENCHÈRE, s. f. Licüatio, ons, f. JF Tsën maÿ. 
Ï Mettre l— Licit. facère. 7 WC Teën maÿ. | 

+ Mettre la dernière —, Lioitatione vünctre. DE HE K ff 
Kén tchôu té kiâ || Payer la folle — Temeritatis 
panus dûre. JL Châng tâng, ou IAE Ten 
koüy. 

ENCHÉRIR, v. a. Licitari. FM Tsën maÿ. à — (surpas- 
ser). Superäre. A3 À Tehëo kô jën. L — (expliquer 
mieux). Elegantüüs dicère, WE Chén chô. | — (de 
venir plus cher). Pretium augére. JE Ÿt Kén koëy. | 
Les vivres —, Annona ft carior. HRK Leâng 
mÿ kén koëy. 


. De se prodiüre. 





cœurs. Anümos sibi 

















ENCLAVER, v. a. Inserëre. KE PJ Fäng tsäy loûy. || 
— (enclore), Inctudère. PA € Où 19 pa. 

ENCLIN, E, adj. Proclivis. (f) Hiéng. #f Ho. @ Tän. 
Î— au bien. Ad bonum. HS Gây 16. | — à 
la colère. Pronus ad tram. “5 FR Yong ÿ 
maë hd. , 

ENCLORE, v. a. Incudère. A EE Ta 19 pa. 

ENCLOS, s. m. Septum, à, n. ff € Lÿ pa. 

ENCLOUER, v. a. | — un canon. Tormentum obstrure. 
ST HI FT Tin pâo mên. | — un cheval. Ægui pédem 
clavo impedire. 6 ET 36 (4 LE Tehï houây loto 
49 tsè tÿ mà. 

ENCLUME, s. f. Jncus, udis, f. SH Tié tn, HE His. 
FK Tehén tsè. | — des orfévres. Aurifieum —. ARF# 
Ÿn tohôn, À Hattro l—, — tundère, À Tehbuy, ou 
AT Tà. | Étre entre le marteau et l—, Undiqué 
rem. JE JE M3 ME Tain toûy leäng lân, 

ENCOIGNURE, s. f. Angulus, f, m. f4 Kb. 

ENCOLURE, s. f. Spocies, vi. #RT Yâng ts. 

ENCOMBRER, v. a. Obstruëre. JBL Lan tsod. 

ENCONTRE, s. m. | Aller à l'— Obsistère. FL Taoë 
tâog. | — heureuse. Occursus folin, HF Had 
Xÿ hoûy, où J£AE Tsaô hoï. | — malheureuse, 
Oceur. inf AN AY UE Po chuën ting 
aÿ né. 

ENCORE, adv, Adhue, ÏË Houdn, | Pas —. Nondim. 
AT Oùy teën, 1 — (outre, cela). Inper. HA 
Lin ouûy. | — une fois. Jterim.  Yeôn, ou Tf 
Teûy. | — (non-seulement, mais), Non sotèm. A MEME 
Poë tän tân. | —s. v. Atenim,s. #5 36. | — que, 
Quanquäm. JR Siû-jân. 

ENCOURAGER, v. a. Anünos düre. Yÿ Kiuén. | S'—. Se 
hortüri invicem. A1 Siäng kiuén. 

ENCOURIR, v. a. Ineurrère. 99 TE. | — du dangur. le 
ricutum — #5 f£ FR Yebu oùy hièn. | — la haine 
de quelqu'un. In odium incidére. SE AE Teôu jèn 
hén. | — nde. Mudetam subire. A8 3 HSE Fên 
fa tohDu Lib. 

ENCRASSER, v. a, Sordidäre. {5 #k On-oûy. || S—. Sor- 
desctre. ARAE Où toh0. 

ENCRE, s. f. Atramentum, à, n. A5 Më, || — peu noire, 
Subnigrum —. MX ME tän. | Un bâton 
Uum frustum. —$È 4 Ÿ tin mé. | Faire de 
Confoëre —. {A Tsoé më. | Délayer de 
Düuère —. HEHE Gaÿ mé. 

ENCRIER, s. m. Atrumentarüum, ti, n. A MÉ hô, où 
AB f5 Métong. | — chinois. Sinense — AEAE ME 
pün, ou 4 ME Yén täy. 

ENCYCLIQUE , adj. | — du Pape. Cireulris epistola. 
5 4 SH AE Toông moû tohaë choë. 
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ENCYCLOPÉDIE, s, f. Encyclopædin, HBAURE PO où | ÉNERGIE, s. f. Vis, à, f. JJ Lÿ, ou ## M Tain chèn, || 
ï HI Säntsëy | Paner avec — Véhementer log. ALERT chs 

hoë tehân kin. | — d'esprit. Firmitas. ES Hèn 





L'Empereur HE Käng hÿ a fait imprimer en 
439 volumes une — qui a le titre de: I TEA 
Yuën kién loëy hân. Les Chinoïs sont peut-être le peuple 
le plus riche en grandes e: (Voir à l'Appen- 
dice n° VIIL, une notice sur lex principales encyclopédies.) 








ENDETTER, v. r. (faire contractor des dettes). Ære uieno 
alig, gravûre. 4 A HE INE  Chè jèn 1ü tehäng. | S—. 
Dbita contrahère. AIN Là tohâng. 

ENDÊVER, v.n Vurire. X AA YF Tâ poï hÿ hoñan 
À Faire — quelqu'un. Ai. urére. MEME A LG tséo 
jèn. 

ENDIABLÉ, ÊE, adj. Purons, VE Foñ mo, où %EJE 
Pa nid, 

ENDOMMAGER, v. a. Nocëre. 4 Haÿ. 

ENDORMIR, v. a. Sopire. SLIDE Teôu kO choëy. | 








igation eh Speciali fumo. HP HA 
Î— (tromper). Decipère, 75 ME A 
Kilo yên hông jên. | S'—. Somno se düre, JE Choëy. 


1 — sur une affaire. Negot. otiosé gerère. A6 WE M 
AL Poï pa sé fâng toy sin châng. 
vive, Vitin tabescère. AE A EX Sè poi kày. 
ENDOSSER, v. a, Jnduère, % Tohoüan, | — 
Lure. Nomen inseribère. AE JM Hoë ya. 
ENDROIT, s, m, Loeus, 1, m. M Tÿ füng. | En quel 
22 sommes-nous? Ut terrarun sumus? AR A9 LE JL 
gd mên tsaÿ 1à 13? | En quel — que ce soit. Loi ubé 
gentüum. Ai EMA Poñ lén tea là 1ÿ. | Dans 
un autre — (avec où sans mou } Alibi, ali, 
AE DIU Tsaÿ pif tohôu, | 11s sont du méme —. Rjus- 
dem loci sunt. AL A3 AE — 1£ à mên ché ÿ tchôu. ou 
— (UN 5 MA Ÿ KO tÿ fang tÿ jén. B Par quel—? 
Qué parte? M—i$ Là ÿ piên. | — (opposé à envers). 
Factes euterior. JE MF Tehën mién tsè. 
ÆENDUIRE, v. u. Hinire. JE Chäng, ou 3 Foû. 
ÆENDUIT, s. m. Trullissatio, onis, f. Z: fr Æ Sän hô tôu. 
ENDURANT, E, adj. Pations. 22 Hi} AY Jèn laÿ tÿ. 
ENDURCIR, v. a, Indurûre. RE Gën. | — (fortifier). Cor- 
roboräre. HE JJ Tehoang 1. S'—. Durescère. ME T 
Gën leño. | S— dans le mal. In malo perseverüre. 
ATH Koû tohé yü ngô. | S— dans ses idées. 
Opéniont mordicüs tenére. [4 #4 EL Æ Koû tohë kÿ ÿ. 
ENDURCISSEMENT, s. m. Durities, ici, [. AE Gên, ou 
3% Hoñen mÿ. 
ENDURER, v. a. Ferre,  Täng, ou 3 Cheôu.| — pa- 
diemment, Patüenter —. 72 f Sn laÿ, où ZA 
Jèn cheôu. 





signa- 























sin. 
ÉNERGUMÈNE, s. m. Obsessus à déatolo. Fi} ME fÿ A Foë 





ÉNERVÉ, ÉE, adj. Enervatus. € fÿ Choay j5. 

ÉNERVER, v. a, Debilitüre. M£ 7j Paÿ 1ÿ. 

Infontis, æ, f. TA$ Hiaÿ chô. | Dès 

A puere. £ 1 Tsông siño. Ê Tomber en —, 
Repueraseëre. ZE JE /}s Lad hoûan siad, où > 
Laô cha nièn. | C'est une — Puerüle est. LE HE 
Oüa oûa sé. | Origo mundi. Hi JE} 
Kay pÿ. 

ENFANT, s, im, (on parlant d'un garçon). Puer. M} &E #E 
Nn oûa oûa. À — (en parlant d'uno fille), Puella. 
CHERE Ni oûa oüa. | Lorsque j'étais —. Me purro, 
TR NS (FE Nud siad 1ÿ chè heôu, À Avoir un 

AP — AE RE TE ÿ 6 oûa où, | 

Être eu travail d'—, Parturire. Ré # ff ME Lin tohin 

ts6 lin, À Sans — Progenie orbatus. 1% ff Où hoëu 

#ÿ. D Quel — vous est Qualis ünfans natus est? 

(Les quatre expressions suivantes par lesquelles on s'in- 

















— du mond 








Liberum suscipère. 











forme du sexe d'un enfant nouveau-né sont fort polics. La 
Est-ce un fils de man- 
davin? On donne à ceux-ci le nom de Küng sd, L'autre 
veut dire : Est-ce mille livres d'or pesant? La troisième veut 
La dernière signife + 
Sera-ce un homme comblé des dons de la fortune, des hon- 


première veut dire littéralement : 





dire : Est-ce un homme de lottres 





neurst Mais toutes ces formules ne peuvent s'appliquer 

ja naissance d'un garçon.) A5 Z$-  Ché kông teè. 
RTE Houñy ché tsiën in. A ft if M4 ché 
toù choû 2}. 3% AE## ENS Houly ché hieôu hoû 
4$. 1 — trouvé. Puer cmpositus. ARAYAERE Kièn tÿ 
oûa oûa, À — illégitime, Insitious pur. A HE sé 
tchông. où AH Bh (fÿ SL Tsü tohèng tÿ eûl. 

ENFANTER, v. a. Parére. Æ Sên, ou PE Tehàn. | Ne 
pouvoir — Non pose parturire. AT TE Poï hi 
houâg. L — un livre, Lirum edire. Æ#F Tohoû 
choû. 

ENFARINER, v. a. Farind conspergère. YA #5 SA hoûy 
mién. {| Être — d'une science. Leviter eruditus. FR 44 
Tsiën hi. 

ENFER, s. m. Jnfernus, à, m. MAX Tÿ yoï. | Soufrir 
en — Ad inferos panas düre. SE 3 Xi (Y Wé Choôu 
yün yen tÿ kôu. Ü Aller en — Ad inf. détrudi. 
FH ÉR Hià tÿ poù. | Peines de l'— Pane — 
EE AG %E Yuèn yaèn tÿ kdu. | — des paiens, Pu- 
ganorum — PE F] Ÿn sé, ou FE fi Ÿn kién. Î Les 
dix dieux de l— chinois. Décem Dit inferorum sinen- 
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sium. “ff PIE Chë tf nièn liün. 1 — (lieu ingrat). 
A HE KMS ME A5 Poù hÿ hoëan 
— (bruit). Tumuttus. BE] Tchad 





ENFERMER, v. a. Includére, M Koüan, ou Æ PA 
Fâng tsaÿ loûy. | —. Sepire. AJ REC Ta 19 pa. | 
—. Complecti. EL Paë hân. 

ENFILADE, s. f, Series, à, [. —4f Ypaÿ,ou —# Ÿ 
tohofan. 

ENFILER, v. a. Inserère. % Tohoïan. | — des sapèques. 
Supocas — $$$ Téhoïan tsiën. 

ENFIN, sv. Demim, M1 Taô heôu laÿ, ou #E A 
Tehông kiedu, 

ENFLAMMER, v. u. Inflammäre, ÆÈ Chaô. | — la colère. 
Provocare ras. AÉE JS loë. | S— Ignescère. 48 
Jin, | S— d'amour. Amore ardère. BE Gaÿ té 
hu. 

ENFLER, v, a, Infüre. HR Tehông. | — en soufllant, 
— Suffando. PK Tohoïy. | — la d 
nes falsus mferre, ARTE Paë hoïang tohng. 

Supertum facère, JU AE ME Teôu jèn fin 
kiaô ga6. || S'—, Tumère. Hf T Tohèng leo. à S' 
Superbtre. ME {M Kiaô gaé. 

ENFLURE, s, f, Tumor. I Tehông. | — des jambes. 
Tama, æ, f. HSE Kid tehdng. 

ENFONCER, v. a, Figère. Yi Teht. | — dans l'eau. 
Démergère. DL Tohôh un clou, Clavum adigére. 
BT ST F Tin tin ted. | — une porte. Fores efringüre. 
AT M— UM Tà pô ÿ ta mên. | S—, Desidère. 
TH L6 hd kid. | S'— dans l'étude. Se Uitteris 
abdère. AfAf Tehoüan choë. 

ENFONCEMENT, s. m. | — de perspective. Àf F& 
Tsiën ÿn. 

ENFOUIR, v. a. Terrd obruère. % Kiäo. Xl Maÿ. 
Ong, | — ses talents, Nature dotes occultäre. #5 
A HA Yen tsaÿ poù yéng. 

ENFOURNER, v. a. {n furnum condire. À. % Joù yâo. | 
— Mulé incipére. HE DIRE A AT Kÿ tebu 15 poù 
had. 

ENFREINDRE, v. a. Violüre. Ji Fân fä, ou 434 
Pef fä. 

ENFUIR (8‘), +. r. Fugére. #$ Täo, ou JE] Päo, | — de 
prison. E cust. evadère. JE HE Täo tehôu kiën. | 
— par dessus eu bouillant. Ebulliendo efunci. VS H4 3e 
Hoën tohôu kif. | — (couler par quelque endroit). 
Porfuëre. Ï$ Hi Leôu tohôu kid. 

ENFUMER, v. a. Infumäre. è MUKK J\ Chao yën tsieôu 
jén. | — les ruches. Ad alvearia fumum ayponère. 
KE Tsieôu fông tsè. | — de la viande. Carnes — 
ARS Hiün joù. 







































ENGAGEANT, E, adj. Aliciens. 3] #6 A9 Ÿn yebu tÿ. 

ENGAGEMENT, s. m. Promissum, à, n. PF ASS Hià tÿ 
hoë. | — d'objets. Oppigneratio. A3 AE PE Téng tÿ 
tông sÿ 

ENGAGER, v. a. Oppignerare. f Téng. | — ses livres. 
Libros=-. "HF Tâng choë.l —un champ. Agrum—. 
2 HA Téng tiën. l'— «a parole, Fidem dûre. ff Hi. 
1 —. Inducère ad. B] À Ÿn jèn | — le combat. Præ- 
dium conserère. BE Kiaô tohäng. 

ENGAÎNER, v. a. In vaginà condire, AR JJ A #È Teow 
ta jo sifo. 

ENGEANCE, s. (. Genus, eris, n. AA Loüy. || Maudite —. 
Vitiosa progenies. M5 # Pÿ fon. 

ENGELURE, s. f. Pernio, onis, m. WT Pÿ leào. | En 
avoir aux mains, NT Æ Pjleio chedu. | — aux 
pieds. MT HN Pÿ leio kid. 

ENGENDRER, v. a, Generüre, 2 Sën, ou Æ}{@ Fin 
miën. Î — une maladie, Morbum eficère. LE A Sën 
pin. Ê— une querelle, Hüvas serère. 7JN$ Tiaô e6. || 
I n°— pas la mélancolie. Han est animo. Ye Y£ (3 
ACTE Hÿ hÿ 4ÿ pèn sin. | S—, Gin Æ Hi Æ 
Sën tohu laÿ. 

ENGLOUTIR, ». a. Vorüre. #* Tén. | — son bien. Bona 
absumère. TR A A JE Ling feÿ kid nié. 

ENGLUER, v. a. Viseo oblinère. At fi%-f Pÿ nién kân 
tab. | S—. Vico inharescère. if LR FE 
Tohän tsây nién kän ts châng. 

ENGOUEMENT, s. m. Admiratio, ons, f. NERF Kin yé. 

ENGOUER, +. à. Fauces obstruère. MKMR Kèn hebu. || 
S'—. Insutsé miräri. M 1 NET Où koû kin yé. 

ENGOUFFRER (8'), v. r. Hauriri gurgite. HE A RDC 
Tehoûy joë chên kän. 

ENGOURDIR, v. a. Torporem aferre. HE Gên, ou MA 
Mà moë. | Le froid — le corps. Adstringit frigus mem 
bra. Ab ME T Ti lèn gén leào. 

ENGRAIS, s. m, Slercus, oris, n. SE Fén. 

ENGRAISSER, v. a. Opimare. JDE Yang feg. | — les 
cochons. Sues pinguefacère. JE DE HE Yang feÿ tohoû. 
Ü — de la volaille, Votatiha —. RATE #9 Ouÿ foÿ Mÿ: 
N — les champs. Agros stercorûre. JE 1 Fén tiêu, où 
É%# Châng fén. I — (en parlant de l'homme). JH 
Päng. | — (en parlant de l'animal). Pinguesetre. JE 
Feÿ. || — un habit. Adipe inficère vestem. TT À 
Yeôu leo ÿ châng. 

ENGRERER, v. a. Moletrônæ ingerère. LE ASE Chéng 
fông pô. | — bien une affaire. Bené rem auspicäri, 
EDR RFA Kÿ teôu 48 had. | S—(en parlant de 
roucs). Dentes dentibus sese insertäre. HE BY MC Tohëy 
16ng tehëy. 

ENHARDIR, v. a. Animos addère, HE A MH Tohoéang 
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jen tn 1ÿ. || 
Mièn 1ÿ, 

ÉNIGME, s. (. Ænigma, atis, n. REF Mÿ teè. | Parler 
en—. —loqui. FRET Chô mÿ tsè, | Expliquer 
une —, Aperîre —, MERE T PO mÿ tsè. 

ENIVRER, v. a. Inebritre. M$ À Tsoûy jèn. | — de 
louanges. Fuctre laudibus ebrium. R£BÉ A Koïa 
taièng jèn. | S'—. Inebriäri, BE Tsoéy. 

ENJAMBER , v. a. Crura distendire. ME Tiïo k6 
kif, ou Hé Koûa kô kid. | — sur ses voi- 
sins, Aliena invad, T4 T #5 JR Ti 56 hié ÿ kiây 
chë. 

ENJEU, s. m, Pignus, oris, n. BASE Piäo tsiën, ou EF 
Tehôu tsd, 

ENJOINDRE, v. a. Rem égungère. fr Min, où Dj} 
Fén fu. 

ENJOLER, v, a, Phaloratis verbis ducère. #f ff NEA Had 
hoû hông jôn, | Se laisser —. Blandis verbis eredûre. 
A ME MS Cheôu jên hông piën. 

EMJOLIVER, v. n. Ornire. HE fifi Tehoüang ché. 

ENJOUÉ, ÉE, adj. Jocosus. 9% At SE (1j Gaÿ chÿ siéo tÿ. 
Ï Humeur —, Indoles lepida. 3 TE A3 ŸE Chouèng 
kouly tÿ sin. | Air — Vultus jocosus. 2) 4€ FH HR 
Choung kouéy tÿ yng tsè. 

ENLACER, v. a. Luguirs trretire. À Taô. 

ENLEVER, v. a, Hopère. Ÿf Tsiäng. | — une fille. Rapère 
wirginem. AH He À LE tsiüng tông nid. | — l' 
neur à une fille. Virg. pudicit. auferre. ER A Ki 
tôhg nid. | — une place, Urbem erpugnüre. MEHR PG 
tohën. | — une tache, Muculas eluère, BEI Si 
28 46. | No pouvoir l— Non posse cluère, PE AB 
8ÿ poï 45. 1 — lever en haut. Attottire. ÆE ME LA 
chäng kid. | — la penu. Cutem detranère. AN) 7 
Koù p# ts. | — . Mérationem movêre. JE A 
ASF Teôu jôn kin yâ. 

ENLUMINER, v. a. Coloribus Wlustrâre. #2 Hoë tsày. | 
Lo vin l'a — Ardesoit vino vuttus. JR RÈÉC T Lièn 
teoûy hông leño. 

ENNEMI, s. m, Jnimicus, à, m. {JL JA Tcheôu jën. | — mor- 
tel, Infensus — AG LA Sè sin tcheüu jün. | 
— déclaré. Apertus — WU ff Min min tÿ. | Se 
faire des —. Inimiritias sibt confüre. hi # fl Kiè 
yuên tcheBu. || Rendre —, Discordius semünñre. 7] 
Tiño 86. || Pardonner à ses —. Condonüre. À 4% DL À 
Kouän choû tcheôu jên. | S'en venger. Uleiser — 
KL Paô tchebu. | — nuisible, Nocivus. #7 2 Àÿ 
Yedu haÿ tÿ. | — de l'étude. A studio abhorrens. Æ # 
RULE Poï gaf toï choÿ. || — de l'État. Imperit inimi- 
eus. MK TY kouë. || Les défaire. Hostes debellare. 
H& AE Paÿ tÿ kouë. || Se rendre à eux. Subicère 


— sus. KM Tétèn.ou SR 7 



























se —. FFT King ledo. À En — Sicut inimious. 
An fL A Joë tcheu jèn. 

ENNOBLIR, v. à. Jef nomen fucère. Al Æ%E Yäng min 
chën. HIT Fongisënteè. MAT Kia tsên 
tsè. | — quelqu'un. In nobilium numerum referre. 3% 
Tsé tsid. 

ENNUI, s. m. Tadium, , n. MK AE Yénoû, HV Yeôu 
mén. À Dissiper l'—, Auferre. IE) Kiày mén. 

ENNUYER, v. a. Tadium afferre. SU A MES Teôu jèn 
vén fan. | S— Tmdio capi. MK Yén fân. 

ENNUYEUX. SE, adj. Molestus. MALE fj À Lo tou tÿ 

J 

ÉNONCER, v. a. Enuntiüre À Tohè, | S'—. Eloqui clard. 
BUS Chô min. 

ENORGUEILLIR, v. a. Animos infiäre. SE A JE ME {K Teôu 
jèn fn kiño gaô. à Superbire. RÉ Kiäo gaé. 

ÉNORME, adj. Immanis. ZX F9 JR Tà té bèx, ou 34 6 
Ké yû. À Crin Soelus enorme. X JT tsoûy. 

ÉNORMÉMENT, adv. Extra modum. 5 £R K6 ya. 

ENQUÉRIR (8°), v. r. Inquirère. [#j Ouén, ou #À Tchad. 

ENQUÊTE, s. [. Inquixitio, onis, ff (} Chèn ouén. 

ENRACINÉ, ÉE, adj, Pizus rade. #5 MAY Yebu kën tÿ. 

. Adultum vitium. Æ Æ #ÿ Lad mad pin, 

ENRACINER (8'), v. r. Radices agère. HEAR Fä kën. | Co 
mal s—, Invalescit morts. YS DCE T Pin tohén 
tchông leào, | La coutume s— Consuetudo inveteravit. 
SR AE HE Hin 1 tsho. 

ENRAGÉ, ÉE, adj. Robidus. MAY Füng tÿ. 1 — (on 
furic). Ird incensus. YE HE Fà lo. 

ENRAGER, v. n. Mabidus fleri. SEM Fü fông. | — (avoir 
dépit). Ægré puti. ME FDL Lén täng 15 hèn. | 
Faire — quelqu'un, Adig. crucitre, MNT MO tsë, ou 
LPS A L tend jôn. 

ENRAYER, v. a. (une rouc). Sufflaminäre. JE NCN& 
Pië tehoë tehëy là 

ENRÉGIMENTER, v. a. {n logionem cooptäre. A4 Tohäo 
pin. 

ENREGISTRER, v. a. Notüre, 7 BESÈ Tà kÿ had, ou 
HUE Koéa tehäng. | — un nom. Nomen adseribère, 
BE À Kÿ min. | — un acte, Acta consignüre. 162 
Tsén ngän. 

ENREUMER (S'), v. r. Gravedinem contrahère. {5 JA Chäng 
fông, ou (SX Chäng hân. 

ENRICHIR, v. a. Ditäre. ÂË JA Chè jén, où #7 A HI 
Päng jèn fà tsïy. AR Kÿ kiä. | S'—. Ditescire. 
IH Fâtsäy, ou ‘& À Foï leào. | S'— justement. 
Honesté — HE 2S AFS kông ta6 tsày. | S— in- 
justement. Injusté — HAN Fä yüen oùang 
tsûy. 

ENRÔLER, v. a, Müites conseribère. J4Æ Tehaô pin. | 

















à Vice 
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S'—. Militiæ nomen düre. ME Ted kiün, où 
HE Kid tang pin. 

ENROUER, v. 4. Raueum efficüre. DR ÉE Hé chën. | S—. 
Naueus feri. PLÉE Hé chên,ou RE T ZT vä leèo 
säng tsè. | S'— à force de pleurer. Ad rovim fre. 
SE (y Æ T À Koï Lÿ chè leäo ÿn. 

ENSACHER, v. n. Succis ngerère. 4% [I £ Tehôang keôu 
taÿ. 

ENSANGLANTER, v. a. Oruentüre. EL Jin hiuë, ou 
A5 Tohôn hinë, 


ENSEIGNE, s. f. Signum, ï, n. ÆRUK Pikii. | — do 











marchand. Mercatoris —, SR Haë, où RME Tohäo 
pây. | — de guerre. Voritlum, JE Kÿ. (Voir Ban- 
nière). | — tu ges . D Toù. N — (qui 
porte le drapeau Kÿ-chedu. À — de 
vaisseau, Navis dux inferior. 7K KR ACH Choùy pin 
pà tsông. 

ENSEIGNEMENT, <. m. Documentum, t, n. ÆCMAYSE 
Kio hiûn tÿ hoë, D Recevoir les —. Susefpère —. ITA 





Lin kido, ou 2% S Cheôu kiâ 

ENSEIGNER, v, a. Docère, #£ Kiäo. | — à lire, Ad logen- 
dum. CE Choë. | — la philosophie. — philo 
soph. ANA Kiño KE où. | — un art. — artem. 
ALT ES Kiño chedu ÿ, | — lo chemin, Via indévûre, 
Ai SE Tohè loë. D Toute science doit être —. Homo 
néhit seit se doctrinë, KT ZE MEN Tin 
hiâ tohë sé feÿ kiäo où tohên. | (donner un indice). 
Indicar Af 51 Tond ÿn. 

ENSEMBLE, adv. Sümul. — ff Ÿ tsÿ, | Aller —. Sénut 
embu — 5% Ÿ teÿ tsodu. | Être bien —. Inter 
se concordäre, MIA Släng had. | Ces choses vont 
mal — ste res invicem discropant. YA À sé 
tsïh poë hô. | — de Concentus. Fi À Hô ÿn. 

ENSEMENCER, v. rère. WHET Sà tehèng tsè. 

ENSERRER, v. a. Hetondère. ÂL Cheüu, 

ENSEVELIR, v. a. Induère mortuum. SE BÈ Tchoïang 
ehë. 1 — (donner la sépulture). Sæpelire. HE Maÿ. à 
— dans l'oubli. Oblivione obruëre. JT Ouing kié 
loëo, où Æ RE # Poï kÿ 15 leo. 

ENSORCELER, v. a. Pasoinäre. Æ& SEXE 9 Niën tcheôu 
my jên, où AE JUS Là jèn sin. 

ENSUITE, ads, Deindé. PRE Jän heôu, ou jf Kô 
heôu. 

ENSUIVRE (8°), v. n. Sequi. 4£ Tsüng, ou JA Ÿ lÿ. 
I de là que. Indé sequitur. LEE LI Tsông 
tsé ÿ heôu. 

ENTACHÉ, ÉE, adj, (d'un vice). Vito contaminatus. 
#5 EH Yedu mâo pin, où IX T Houäy leào. 

ENTAILLE, s. f. Jncisio, omis, [. BSX KS kinë, ou 3 7 
Sén tsd. 





































serie. Orationem ordi 
De juré detrahi pati. 
Potiut ali mentem videant. NS YF TR T Sin sé loû 
leào. 

EN TANT QUE, adv. Quatenûs, prout. fl Lén. 

ENTASSER, v. a. Acoumuläre. M ÀE A Tony kÿlaÿ. || 
— crime sur Scélus seelere cumuläre. J$ LE Jin JR 
Tsoûy chéng kià tsoûy. 

ENTE, s. f. Insitum, i, n. AH} 7: Tsié choû toh6, (Voir. 
Greffe). 

ENTENDEMENT, s. m. Mens, entis, f. M} Mia oû, | Cola 
passe l'— Hoe superat eaptum luman. À] Æ 4 Téng 
poë laÿ. | — (sons). Judictum. EE Ÿ 

ENTENDRE, v. a. Audire. Hé M Tin kién. | — bien, Le 
quidé MS ANS AS Tin té tsin tu. | Ne pas 
bien —. Surdaster esse. JF MA Eùl td peÿ. | — tout 
de travers. Afalé audire. HS3f Tin ts6. | — diro à 
quelqu'un. Rem ex ali. audire. JEU AE Tin pis 
iên ohô, 1 — (concevoir). Concipère. 36 ff Tong 48. | 

noïs. Sinicam linguam intelligire. 448 
5% Tông 15 tohông kouë ho. | Donner à —, Rem 
significñre. À Tohè. | — bien ses intérêts. Ad ques- 
tom eallère, 7 AI (1 EL Hoüy koû té ÿ, | —raison. 
Rationem sequi. HE Ÿ 1ÿ. || — (vouloir que). Velte, 
jubère. HE Yâo,où fr Min. || S'— avec quelqu'un, 
Cum aliquo conjuncté vivère. A4 ÂÇ Siäng had, | S'— 
avec les rebelles, Cum rebettibus consociari. % 3 \DR 
Sù Lüng LE teb, 

ENTENDU, E, adj, leritus. Â7 Hoûy, ou #5 LA Yobu 
kién tehé. [| Bien — que. Haud dubié. —Efÿ Ÿ 
tina4ÿ,ou ÆÈ TE Poù pÿ chô, 

ENTENTE, s, f. (mot à double —). Verbum ambiguum. 
AE UN NY AE Choñang kouân eùl ÿ 1ÿ hoë, où 
À M (ff GE HO Lông tÿ hôa, 

ENTER, v. a. Inserère. JET Tai choû-teè. (Voir 
Greffe.) 

ENTÉRITE, s. f. Entenitis. [JE Tohäng jé. 

ENTERREMENT, s. m. Ersequiæ, arum, f. BE UF Séng sé. 
À Assister à l'—, — prosequi. JR JE S6ng séng. 

ENTERRER, v. a. Humäre. HE A Maÿ jèn. | —vif, Vivum 
terré—. ŸE HE Hô maÿ. | — (enfouir). Terrd obruëre. 
%# Kido, | — un secret. Sécretum servâre. 76 Vi YE 
Poë leôu mÿ sé. 

ENTÊTÉ, ÉE, adj. Contumax. [F# Koü-chë. || — de 
son mérite. Sui plenus. ÉTiM Tsé mèn, où À X 
Tsé té. | Être — de quelqu'un. In oeutis ferre. 18 ÆE À 
Sin châng jèn, où Mifg EL Tièn té chéng té: ||, 
Être — de la probité de quelqu'un. Nimis alic, credère, 

RE À Koÿ tohë sin foë jèn. 
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ENTÊTER, v. a. Coput tentäre. 4T MK MX Ta lad kô. | Le 
vin l'a —, Jetum fuit vino ejus eaput. AT TE 
AYNKHÉ Tsiedu tà leo ta tÿ 1ad kS. | S—. Opériont 
mordicüs hævère. TE 4 E € Koû tohé kÿ ÿ- 

ENTHOUSIASME, s. im, Nimis admiratio. ÂF ÊE Kiev 
thé, où AE Hén sin. 

ENTHOUSIASMER, v. a. Movére admirat, GÙ A ÀE à 
jên kän y. 

ENTICHÉ, ÉE, adj. Contuma. [F4 Koû tohè. 

ENTIER, ÊRE, adj. Integer. Æ ff Tsuëntÿ. | Uncannée — 
— anus. PKHK—ÉE Kèn kèn ÿ niên. | Une nuit — 
Nox integre. — 6 FJFE Ÿ ouèn ta leäng. | Tout— 
à quolque lose, Totus in re. AK HF Tehoüan où. 1 
Cheval —, Mas equus. MK TS Saô mà. | — dans «on 
opinion. Propositi tenu. LE 4 Tohë ÿ tÿ. 

ENTIÈREMENT, ndv. Pland. 2 Æ ff Tsüen tstien tÿ. 

ENTONNER, v, a, Infundère. 1} Ta. | 11 — bien. Ex- 
sorbot. HSE Tsiedu leing had, | — le chant. 
Cantum præcinère. fr MMA Lin tedu tohäng, | — les 
prières, Exordiré preces. F4 Kÿ kin. 

ENTOMOLOGIE, s, (. Æntomologia, æ, [. AR BB Tehông 
poë. 
































L'entomologie chinoise est divisée : 4° en SRE 
Lâng sën, insectes produits par les œufs; 2 en 1 Æ 
Hoñ sn, insectes produits par métamorphose; 4° Ah 2E 
Chë sën, insectes produits par l'humidité. 


MT Tsiedu 






ÆNTONNOIR, s. m, Infundibulum, à, n. 
leoù tab, 

ENTORSE, s. f. Distorsio, omis, [.  Ê PÉ Koï taié ta6, 
ou YEN Niedu kid. | — à un nerf. Nervi — 
AMG 5 Lin tÿ lin. | Se faire une — à un nerf. 
MAS Thon kin. | Se faire une —. Artieutum 
extorquêre. PJ JS Chan kid ts6. | Se faire une — 
à une jambe, HE Niedu toëy. | Donner une — à 
un passage. In adéum sensum detorquère. M Æ IE Küy 
poë tohën. 

ENTORTILLER, v. a. Ivoluève. A ÂE Ouän kÿ. | — ses 
paroles. Verba — #9 li ii YF RE Oüan oûan 
liüu kidu tÿ t& ÿn. | — autour du bras. ÆSZENE 
NÉE Tohän tséy ké pô châng tebu. | S'—. Se — 
% Ko. 

ÆENTOUR (A L'). adv. Cirea. SE El Teheôu oûy. | Aller à 
l'—. Cireuire. 38 I Toheôu oûy tsedu. 

ENTOURER, v. a. Cingére. [A] LE 2 Oûy kÿ laÿ. | — quel- 
qu'un. Atig. cireumsistére. [RE À Oùy ta jèn. | 
Être — de dangers. Periculis cireumvolutus esse. ÆE 
LT ÆT Chng poï chäng, hiâ poë his, ou 38 
MS HË Tsin toëy leèng lân. 

ENTOURS, s. m. Circumjecta, drum, n. —à Ÿ tcheôu. 
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Ï — de quelqu'un. Ejus familiares. % PJ fY À Kia 
loëy tÿ jèn. 
ENTR'ACTE, s. m. Inter actus. MK Hi täy. 






ENTRAIDER (5) Mutuÿ se juvûre. A1 Siäng pâng. 

ENTRAILLES, s. f. Viscera, um, n. Mf-f Tehäng tsè. | 
— de la terre, Terre —. HS Té sin. js 

—. Cor ferreum habère. 3% 71 À Tië ché jên. 

ENTRAÎNER, v. a. Aüripère. #45 Tsiäng kid, ou HE AE 
Lä tchë. | — à la révolte. Trahëre ali. ad defection. 
SLA Ÿn jên fan. | Étre — par la passion, Cupi 
ditate ropi. FE Æ£ A FA ZE Soûy yôu poï soûy 1ÿ. Il 
— (avoir pour conséquence). Seeum trahère. À£ JE #5 
Tsüng tsé yedu, où PAF Ya eûl. 

ENTRAVER, v. a. Impedire. PL 4 Tsoù tâng. 

ENTRAVES, s. f, Compedes, um, f. BASE Kid ledo. || 
— pour les mains. Mani — Æ$$£F Chen 
Ko tsè, | — (empèchement). Obstacua, LA Teoù 
téng, 

ENTRE, TE Toaÿ tohông, où M 
Tchông-kién, 1 — toutes les religions, Ones inter reli- 
giones. À %k 2 fr Tohông kiäo tehé tohông. | — les 
hommes, Inter homines. JS Jèn kién. | Confucius 
— autres, Be. gratii Confucius, JE 4nFL-F- Pÿ joù kèng 
tsè. || Confucius brille — tous, Inter cæteros Confucius 
unus escellit omnes.… 4 2 JR LA AEMALT Tsé 
sên min ÿ laÿ oûy yedu kdng tab. | Remettre — les 
mains do quelqu'un, Al. tradire, RE Tan 
chedu kiño. Tous les mots qui sont précédés de la prép. 

rendeut en chinois par AL Siäng, 
ajout ubstantif où le verbe chinois. C'est 
pour cela que nous omellons, pour eause de brièveté, 
bon nombre de mots dans cette série, 

ENTRE-CHOQUER (8°), v. r. Inter se coli. AIAAM 
siäng tehông lin. 

ENTRE-DÉCHIRER (S'), v. r. Sibi invipem maledicre. A1 M8 
Siâng mé. 

ENTRE-DEUX, s. m. Intervallum, &, mn "A INSE Tohông 
kiën 1ÿ. 

ENTRE-DIFFAMER (8°), v.r. Difumäre se invivem. 491 5L 
Siäng tcheôu mé. 

LENTRE-DONNER (8°). v. r. Sibi mutud dûre. MIÏS Siäng 








Inter, 

















française entre 





avant le 





| ENTRÉE, sf Aditus, üs, m. HÉ-J5 Tain kid, ou HE 
Tsin laÿ. | — de la maison. Antieum. HS Tin 
fäng. | — du port. Ports os, 4% IS HE Gaÿ tad 
mà teôu. | — (accés). Aditus — 7 Hoëy. | Avoir 
| ses — auprès du roi. Cordm rege admitti. #9 R & E 
Tehaô kién hoäng chng.{ Faire son — en ville. Urbem 
ingredi. HE MK Tsin tehën. | A l'— de l'été. Initio 
astatis. #] ZE Tsôu hiä. | A l— de la nuit. Primd 
22 
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nocte. DÉH AY Hoäng hoïen tÿ ché heôu. | 
— (principe). Principe. HE BA Kÿ teôu. | — d'un 
discours. Ærordium. BA EI Kay këüu king. | 
L'— en matière est difficile. Difieile est enusam ingredi. 
MEHR Lôn ya kÿ tehë. | — de table. Prime 
dapes. BAS Tièn sin. | — (droit). Vectigal. Æ 
Choëy. 

ENTREFAITES, s. f. | Sur ces — Intered. HIS Là ché, 
où HA HS Là kô chê heôu. 

ENTRE-HAIR (8°), v. r. Muruÿ se odisse. 
hén. 

ENTRELACER, v. a. Implieñre, ## Pién. ou Ÿ£ Tehän. 
Il Le serpent l'—. Serpens eum torquebat. SE 8 T 
Chë tohäin ledo tà. 

ENTRE-LARDER, v, a. Lardo infgère, JE VS Kouän joë. 
Ü— un discours, Müodre. MAÉ Cho toi s6, 
ou JE ARENA Tohé yéng là yâng tÿ 
chë sÿ. 

ENTREMÉLER, v. a. Intermiseire. AL Tsä, | S'—. Nogo- 
tio se immisctre. A EJ YF Koùan hiën s6. 

ENTREMETS, s. m. Media fereula. ef LH Tang 
tchông châng tÿ ts8y. 

A Tohông jén. | 


MUR Siâne 


ENTREMETTEUR, s. m. Soquester. 
Praxeneta. A A Meÿ jèn. | — de 
le. Commereit iliciti — "AE Koïan 


ENTREMETTRE (8), v. r. Studia ponère, ff À Tsoû 
tohông jén, ou Jr À Yéng tohông jên. Ü — quel- 
qu'un pour une affaire. Adjuvère alig. #HÉ Päng 
mâng. 

ENTREMISE, s. f. Opere, æ, f. 1 | Tehông jên. 

ENTREPOSER, v. a. Deponére. € K$ fâng. 

ENTREPÔT, s. m, Deposilordum, à, n. 5 Hâng. 

ENTREMRENANT, E, adj. Temerarius. KUfYA Té 
tan tÿ jén, on F} 2 fl Maé ché 1ÿ. 

ENTREPRENDRE, v. a. Moliri. 7 23% Tà tohoù ÿ. | 
— une tâche. Munus suscipère. BR AZ} Lin pèn fén. 
1 — au-dessus de ses forces. Majora viribus audére. 
A5 KA Sin t& hèn. À — à prix fait. Pretio condito —. 
#2 ff Paô tsoû. | — quelqu'un. Aliquem jurgio ado- 
ri. A A PISE Tehäo jèn tohio yäng. À — sur 
les fonctions de quelqu'un. Aliuÿ. munus usurpäre. 
1 MIA 2 M Tchôn pié jên tch8 tohé. 

ENTREPRENEUR, s. m. Susceptor, oris, m. ÆLIE À Paô 
ln jèn, ou EE ÉG Tchèng Sr. 

ENTREPRISE, s. f. Consilium, ü, n. ZE Tohoùÿ. | 
C'est une grande —. Magni operis est. WF Té s6. | 
— (commencement). Cæptum. À DA AS Kÿ teôu tÿ. | 
Persister dans son —. In incepto manére. RE Æ 
Poë tieüu tehoù $. | Achever son —. — peragère. 














7 Man tohé, | L'abandonner. Ab ieepto desitère. 
LH Tieôu kông fou. [| — (attaque). Obsessio. 
TH Kông tehën. | — (ouvrage à forfait). Redemptio, 
Æ LH Paô kông foû. || Faire à l'—. Opus rédimère. « 
ÆL LH ff Pad kông foû tsôu. 

ENTRER, v. n.Jngredi. JÉ Tein. || Cela ne peut —. Huc 

ingredi non potest. JE AH Tsin poù kid. || Entrez! 
Intra. 64 HË Tan tan, | — en foule, Turmatim tngrodt. 
HE Yong tsin. || L'eau — dans la barque. Aquam 
navis aecipit. HE T 7K Tehotan tsin leo choùy. || 
Inviter à —. Rogâre alig. ut intret, HÉAAE Tan 
jôn laÿ. D — dans une affaire. Negotio se implicare, 
EYE Kouän s6. | — dans une conjuration, Conjur. 
socius fort. YEBCME Tebu fan 188. ! — dans la reli- 
gion, Amplecti relig. christion. 6 K Æ AK Fông Tidn- 
Tehoù kdo. | — dans une confrérie. Soie, ingred. 
À 7 Joï hoüy. | — dans une charge. Magistrat, tnire. 
Æf£ Chäng juén. | — dans une famille. Per nuptiar 
in famil. insert. HE Tohôa kiâ, [| — en conversa- 
tion, Sermonem instituère.  À£ DEF Kÿ tou ohÿ 
hof. | — dans les vues de quelqu'un. Adieu. menton 
soqui. FA ASE Soby jên tÿ ÿ 88. | — on 
matière. Rem ordiri. AE DIE AE FE Kÿ tobu chÿ ho. ji 
— dans le détail, Minutim dicère. SAINS fo 
+ÿ ch, Î — dans sa quarantiôme annéo, Quadragest- 
um annum attingère. D PA 2 Min 86 ché noûy. 1 
— en dispute. Cum alig. disputat. ingredi. 
Kÿ toûu taën, | — dans l'esprit, e-à-d, concovoir. 
Copère. 3 À Tông 1 laÿ. || — on accom- 
modement. De pace colloqui. BI King ho. || 
— en colère. rase. HEH Fà loë. | — en défiance, 
Subdifaire. Æ RE Sën ngÿ. | Cela no peut — dans 
mon esprit, Moc capère non vato. RAT A Ned 
sing poû laÿ, À Il — dans cot habit 4 Téhe 1/2 do 
toile. Hac vestis reguirit 4 Tohe cum dim, télarum. 
RE #2 IR EVA RH +f A Toh6 ÿ kiôn ÿ foû yéo 
s6 tchë où teën poë. 

ENTRETENIR, v. a. (conserver). Tuërf, ME Ko, où #f 
Tsln. | — les chemins. Vias refcère. AB Pôu loi. 
U — une maison. Domum sartam habère. MED 
Tohèn fang tsè. | — le fou. Jgnem fovére. PE DE Tièn 
tân. 1 — l'amitié. Amicitiom tueri. MAD Ko 
pông tsïh. | — la discorde. Contentiones fovêre. AE TL 
Houây hén. || — quelqu'un. Alig. alère. 3 À Yang 
jên. | — le prêtre. Parochum aière, TEE MN Kông 
yäng chên foû. | — quelqu'un. Cum alio colloqui. 
JA RE 5% Tông jn chô hoë. | S'— de quelqu'un. 
De alig. sermon. habëre. FR BJ A Chô pié jen. | S— 
de quelque pensée. Secum consideräre. A — A 
Süèng ÿ sing. | — de mauvaises pensées. Immordr 





















ENT 


EPA it 





ünhonestis cogitationibus. F1 À (JE TA Lieôu poù 
had tÿ nién teOu. 

ENTRETIEN, s. m. Cura, æ, f. #£4Æ Kin koïan. À 
— (discours). Cottoquium. PF Tän lén. L 1 est le 
sujet de tous les —. He in ora et sermone omnium st. 
EN AG GE ML Tohông jén ton chô ta. 1 — (dépense). 
Impensa. JH AR Yéng fes. 

ENTREVOIR, v. a. Prasentire, HAZCÈFZÆ Yü siën leño 
tin. | — (voir à demi). Obscuré vidére. BH AE Ÿn 
ÿn tehao. 

ENTREVOUS, s. m. Jnterlignium. 5, n. FIRE Z 41 vù 
tohoû tehé tohông. 

ENTRRVUE, s. (. Cologuium, ii, n. AA Siäng hoëy, ou 
IF] A if Tông chô hod. 

ENTR'OUVRIR, v. a. Tenui rimà didueère. DA — 4 Kây ÿ 
pân.lls'—(sefendre). Hire. BED Lië käy.f La barque 

Dehiscit eymba. #5 if Tchotian leéu. | Les fleurs 
s'—, Flores se explicant. TE PA T Hoë küy ledo. 

ENTROPIUM, a, m. (terme de méd.). HE f9 À 448 
Yèn kaÿ hiäng loGy fân tchoan, 

ÉNUMÉRER, v. a. Necensére, —ff— ff f9 ft Ÿ tito ÿ 
tiño 4ÿ soû. 

ENVAHIR, v, a, Invadère, HÂUT Pé tohân. | — un 
royaume. Ragnum —. JFÉL IL Tsën kiäng chän. | 
— le trône. Taronum —. XL Tsouàn oûy. 

ENVELOPPE, s, {, Involuerum, à, n. (J-f Paô tsè. | 
— de grains. Gluma. TLRERE Où koù kô. | — de 
bI6. Frum, vaginula. SEA MS kô.| de fève. Valvulus. 
M #f Teôu kô. | — de noix. Nucis operiment. 
MEVERE HE to kë. | — do châtaigne. Echinus. 
HER Pan 1ÿKS. | — de livre. Incoluerum libr. 
AT Cho taô taè. | — mbous, qui les 
préserve de l'air. Pellés arundin. F9 Sèn 0. | 
— de lettre. Æpüt. involuer. {RH Sin fông. 

ENVELOPPÉ, ÉE, adj. Obvolutus. 1 ff} Pâo tÿ. À Es- 
prit Cor tectum. WE AS Ÿn sin. | — par les rebelles, 
Robellibus cireumfusus. JR: HE EI Ab Tes tsù oùy 
to ti. 

ENVELOPPER, v. a, Obvoluère, €] Paô.ou JE Kè. | 
—s0s paroles. Mvolo. verba. JE WE 48 #k 9 AS FE ch 
Lchoüan ouân m5 kd tÿ hoë. | — les rebelles. obelles 
cireumfundère. [EI AK 7 Où taë teë tsè. | S— la 
tête. Caput obnubère. {3 JF Paë tedu. | S— dans sa 
couverture. In stragulo se obvoluère. JA 8 2% 
poË kaÿ kd kÿ. 

ENVENIMER, v. a. Veneno énficère. jt AË 3Ë Fâng toù 76. 
À — les actes de quelqu'un. Acta detorquére. BE À #3 
HET HF Ch jen tÿ ÿ sé poù had. | — l'esprit de 
quelqu'un. Animum exasperûre. À NÉE ÉX JE jèn fä 
loë. 


















ENVERS, s. m. Aversa fucies. AC Lÿ tsè. | Mettre un 
habit àl'— Invertère vestem. D SA Fan tohoïan $. 
FAI — Rem inv, BEN JE Tiën tad sé tsth. 

ENVERS, prép. Ergä. SJ Hiäng. | Devoirs — Dieu. Ofi- 
ci ergà Deum. (JR Æ AJ AZ} Hiäng Tién-Tohoù 
#ÿ pèn fén. | Devoirs — le prochain. — prorimum. 
HA fi À 7} Hiäng jèn tÿ pèn fén. 

ENVI (À L'), adv. Certatim. 73€ Tsën siên. 

ENVIE, s. (. Invidia, , f. X% 4 Tsÿ toÿ. | Crever d'—, 
— disrumpi. Æ KA Sën tà teÿ toë. | Exciter 
l—. vid. movëre. JE JUKE Hi Teôu jen tsÿ toi. | 

dix femmes, neuf sont dévorées par l'— Intrà de- 
cem mulieres ; novem invidià uruntur. (Prov. chin.) 
BA AU (MA HE Chë kô nid jên, kiedu kô t06, || 
— (désir). Studium. À Tan. | Avoir — de lire. || 
Legendi — ÉA A Tün kfn choû. | Avoir — de 
vomir. Nauseüre. ÆUPH Sing ngedu, | — de 
naissance, Nœvus. KR HE tièn, ou MERE Pän 
tièn. 

ENVIER, v. a. Jnvidére. Hi Tsÿ toû. 1 — (désirer), 
Cupire. TA Tän-siang. 

ENVIEUX, SE, adj. Invilus. 4% 4 fÿ À Teÿ toï tÿ jèn, 

ENVIRON, prép. Cirod. À Æ # Teh po 16. 

ENVIRONS, s. m. Vicina, orum, n. Â£ LE Kin tohôu. 

ENVIRONNER, v. a. À — quelqu'un. Cirundüre ali. 
HA oùy jën. 

ENVISAGER, v. a. Intuëri. SH Af Toûy mién kän. || 
— en esprit. Animo —. ALL 88 sièng. 

ENVOI, s. m. Miss, onts, f. JT SE Tà fi. 

ENVOLER (8°), v.r. Evolare. 8 Feÿ kid. 

ENVOYÉ, s. m. Legatus, 6, m. KE Kin tehiy, ou 
K {E Tiën ehè. E — (courrier de nouvelles). Nuntius. 
SAR À Paë sin jèn. 

ENVOYER, v. a. Mittère. À7 SE Ta fi. | — en exil. In exil. 
pulsäre. Hé M Tehông kiün, ou HURL Tsé peÿ. À 
— un présent. Murus —. SSA Sông 1ÿ. | — une 
lettre. Epist. mittère. BEF {Æ Fà choû sin. | — quel- 
qu'un sous main, Clüm mitère. À Hi AT Æ— (E A 
Pef tÿ tà fa ÿ k6 jèn. | — quérir quelqu'un. Ali, ar- 
cessère. ÀT LE A NM fe ZE Tà fa jôn kido t& laÿ, 

ÉPACTE, s. f. Epacta, @, f. VAS ÉR HRK Juén yû tohên 
soëy. 

ÉPAIS, SE, adj. Spüus. 46 A9 mÿtÿ.ou AL S Heèu 
tÿ. I Mur —, Crassus murus. JÉ A Hedu tsiäng. | 
Esprit — Orassum éngeniun. ME À Heu ta jén. 
Î Air — Coneretus aer. M$ Tohô kÿ. | Brouil- 
lard — Densæ tensbræ. ME Heèu oë. 

ÉPAISSEUR, s. f. Crassitudo, tnis, [. MA HF Hedu pô. 

ÉPAISSIR, v. a. Densäre. Æj Tièn. | S—. Densane 
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ÉPAMPRER, v. a. Panpünñre. fi #j Sieôu pou täo. 

ÉPANCHER, v. a. Efundire. A Tad. | — son cœur. 
Animum —. BASE K6 sin foù. | — sa colère 
sur quelqu'un. Evomére ram in al. FX À Maé hd 
jen. | S'—. Eftuère. Dé Lioôu. 

ÉPANOUIR, v. a. Erpliüre. DT Käy leo. 1 La fleur 
est —. Fos aperta est. AE BAT Hoû käÿ leo. | — la 
rate. Letäri, SEA HE Teôu jen hÿ hoüan. | Le 
eœur s—. Hilareseit frons. Bi T Sin käy leño. | 
S'—. Déhisoëre. D} Käy. 

ÉPARGNE, s. f. P'arcimonia, æ, [. (® JA Tsië yéng. 

ÉPARGNER, v. a. Pureé uti, 9 A} Tsié yông, ou {à JA 
Xién yéng. | — sa peine. Openæ parcère. 44 SJ P& 
feÿ 1ÿ. 

ÉPARPILLER, v. a. Dispergère. RL HX Loën sûn. 

ÉPARS,E, ad). Déspersus, KA Sän tÿ. | Cheveux —. 
Copitti — 1 DT NKHE Pÿ te sén fa. 





















ÉPAULE, s, f. Humerus, à, m. MINS Kiën pÿ. | Le 
miliou dos —, Pars media —. fi Péy sin. | La 
partie du bras adhérente aux — Pars bruchäi hameris 
adhærens. FEW Kiôn pô. | Porter un fardeau sur 
sos — Onus ferre. HET téntsë, | Porter 





quelqu'un sur ses —. Bsse oneri alir, MER A LS 
86 jôn. | Faire hausser les — Risum movére. SE A 
KA Teôu jn kÿ siño. | der par dessi 
Alig. despicure. BEL A Maô hién jün. | Prèter l— 
à quelqu'un. Atig. juvûre, AFHÈ A Päng mâng jèn. 
IH n'a pas les — assez fortes. Impar est oneri. fi {ft 
7° 4 Ti tsoû poù tehën, 
ÉPAULER, v. a. (quelqu'un). Adjuväre aliguem. #8 D À 
Päng tsoû jèn. 
ÉPAULETTE, s. 0. Humerale, is. n. FE NS Yâng pf 
iën, ou MS BE IE Kiën hâo foi. 
ÉPÉE, s. m. Ensis, gladius. fl Kién. | Pointe de l'—, 
JIHR Taë tsiën. | Fil de l'—, Actes. 7] F1 
coup d'—. Gladio ferire. JA J} 
SA Yông taô châng jèn. D Mettre l'— dans le four- 
reau. In vagin. repon. À% JJ À VS Teôu taô joù siâo. 
Ï Passer tout au fit de l—. Omnes trucilire — #3 À 
#57 Kÿ kiden Wôn poï iedu. | Prondre le parti 
de l'—. Militiam colère. ft Æ Täng pin. 
ÉPELER, v. a. Lifteras appelläre. JK#% Lin tsé. 
ÉPERDU, E, adj. Consternatus. ## 44 Haÿ pä. | — (étonné). 
Attonitus. ESF Kin yé. 
ÉPERDUMENT, adv. Perdité. 5 Si, ou Æ{ 6. 
Aimer — Amüre—. 4 A IE Âÿ Haÿ siäng së pin. 
ÉPERON, s. m. Calçar, aris, n. SJ Ma ki. | — d'un 
coq. Calcar. #3 JE JR Kÿ kié tchào. 
ÉPHÉMÈRE, adj. Diurnus. —XK ff Ytiéntÿ. | De courte 
durée. Fugitivus. A5 -Æ À A4 Poë tchäng kiedu tÿ. | 
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Les joies du monde sont bien —. Incerta ot caduca sunt 
paudia mundi. HE EMRAERA Ché ching tÿ 
foù poë tehäng kiedu, 

ÉPI, s. m. Spica, æ. [. FT Soüytsd. où if J Tiéo 
teè, | — plein. Plena— AIT Chë soûy tsë, | 
— vide. — vou. HER Kông soûy tb, | Enve- 
loppe de l'— Vagina. % Kë. || Barbe de l'—, Arista. 
3€ Më siû. | Monter en —. Spicäri. HE Tehdu, ou 
JL if Hién tido. ù 

ÉPICER, v. a. Condüre. XX Fâng hiâng leho, 

ÉPICES, s. m. Arvma, atis, n. FN Hiäng yoôu. 

ÉPIDÉMIE, s. f. Epidemia, «, f. HS Ouën pin. 

ÉPIDERME, s. f. Cutioula, æ, f. MX Tsoûy. 3 P6 pÿ 
TFJE Foôu pf. 

, %, a. Specutän. HF Tehôu tido. | — l'occasion. 
Tempus aucupäri. 3 HR ÊT Tchad kÿ hoëy. 

ÉPIGASTRE, s. m. Epigaster, tri, m. ET Süo 
téntsb. 

ÉPIGLOTTE, s. f. Epiglosi, ts, [. ME ff 2% Hÿ mên 
tohông teh8 y5. 

ÉPIGRAMME, s. f. Epigramma, atis, n. {ff A (NY AE Chüng 
jen tÿ hoë, 

ÉPIGRAPHE, s. (. Inscriptio, omis, [. TE Pièn. 

ÉPIKIE, s f. Æquitas, atis, [. MES Kiuën pién. 

ÉPILEPSIE, sf. Epilepsia, æ, f. HF AK 2 Moù tohoû fông, 

ÉPILOGUE, s. m. Epilogus, à m. SK Chi yên, ou 
HSE Toông yôn. 

ÉPILOGUER, . a. Obtrectäre. JÈÙ M Teëo tà. 

ÉPINE, «. f. Spina, «, [. 2 Teë. | Être sur les —. Anario 
animo esse. Ve F9 DE Tüa sin 25 bèn, || Se tirer une 
— du pied. Angustiis se lib. EME TO ln. || Se plan 
ter une — au doigt, Digito figère spinam. ET M 
Chedu tohoñy leho t86. || L'arracher. Auforre— #38 M 
Tiño 186. — du dos. Spina dorsi. F4 Peÿ tsÿ, | 
Chaque nœud des vingt — du dos se nomme : FE | 
Tehoëy. | Extrémité de l— dorsale. Eetremum — 
ERA Tohoïang koë. 

ÉPINGLE, s. f. Acieula, æ, f. SA $T Tông tohén. || Tirer 
son — du jeu. Incolumem se expedire. Æ LE  Poï 
chäng tâng. | Tiré à quatre — Nimius exquisit. 38 2 
4T# K6 gaÿ tà pân. 1 — (récompense, étrennes). 
Accessio, — munuseul. Ah 7K Ouëy choùy. 

ÉPIPHANIE, . f. Epéphanta, «, f. = Æ A %) Sän ouâng 
laÿ tohto. 

ÉPISCOPAT, s. f. Episcopatus, üs, m. ÆÆXNR Tchoù 
kiâo tebë. | Être élevé à l'—. Ad episcop. evehi. 
HE %% Chên tohoù kio. 

Fabula advent. PF PRAE En yün tÿ tohë. 

HUE PIX Fôn châng 

péy oûen. | En mettre une. Ponzre — LÆ Lÿ péy. 
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mème Compagnio 
lui ont élevé ce 
monument. 


Compagnie de J6- 
sus, est monté au 
Giel, d'une ma- 






Voici, comme # ii F1 mére glorieuse, 
modèle et comme ÉY 2 Tsông. JE Teh. Ï Ts, Eÿ Cha. E] dans l'hiver do 
souvenir, l'épita- ES ZX Tchën. EX Teÿ. Z Sün. À Oëy. : l'an 31 du règne 
phe chinoise qu'on À + ché. + cé M Eol É  del'Empereur Kiñ- 
lit sur le tombeau | — pay, — + fr. FH Tein, et du cycle 
de saint François | % min. 4 Nitn, F1 l'année dite Jen 
Xavier dans l'Île & Æ JM. Ets (1552). En la 
de Sancian. Etre ; 12 année de l'Em- 

acte, FE FA pereurTedhgtehèn, 
ES EH etdu cycle l'année 
Le Docteur Fran- SRE FA dite Kÿ maô, tous 
De, de la FF Chën. È ses amis de la 
X Tin 
: 


PE 


Voiei un autre mo surnommé YA koëy. 
déle d'épitaphe chi- 
nolse, très en vogue 


dans la Chine, Dans 


Uno demando pas, 
pour ses descendants, 
les richesses, lé bon- 
le distique de ce mo- heur et les dignités, 
nument, c'est le dé- mais il leur souhaite 
funt qui est censé 


adresser la parole à 


vivement l'union, la 


piété Aliale et la pru- 


sa postérité. dence. 
Ce monument à été 
TRADUCTION. érigé la 1°° année, au 


8 mois, 20° jour du 
règne de Tông tobè, 
de la grande dynastie 
Tsib. 


Ceci est le monu- 
ment dans lequel re- 
pose Oüang oûen lin, 
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ÉPITE, s. mm. Fpitum, à, n. HE Sie tsè. 

ÉPITRÈTE, «. f. Epithetum, à, n. #3 Teé ha. 

ÉPITOME, s. m. Æpitome, es, [. À #) Chè teüu, ou 
#4 #3 Tong yù. 

ÉPÎTRE, s. f. Epüstola, æ, f. AY {& Chôu sin. | Une — 
Una —. — HA {5 Ÿ füng cho sin. 

ÉPIZOOTIE, s. f. Morbus, à, m. 7 #f A Loë hiôu ouën. 

ÉPLUCHER, v. a. Purgüre olera. A Tsëtsaÿ. | — le 
comple, Rationem exeutère, 7} SENS ŸS Fên soian 
tsïh tsôu, 

ÉPONGE, s. f. Spongia, æ, f. FE Haÿ ho. | Une —. 
Una —. — [if #6 Ÿ todan haÿ hoñ. | Passer l'— 
sur. Expungère. À Tôu, ou ÆXBE Ouâng 

ÉPOQUE, s. f. Epocha, æ, [. #8 Nièn ha, ou JE 
Kÿ tohën. || A cotto —. Hoc tempore. BH Lé ch8. | 
Faire —, Memoriam retinquère. ff 2% Tchoïan 
liebu mia chên. 

ÉPOUMONER (8°), v. a. Farigüre se. AM Loëy. 

ÉPOUSE, s. f, Uzor, oris, f. JE Tsÿ taè. À Le mari 
nomme par urbanité son — du nom de: JE Hiôn 
teÿ, qui veut dire dente — | Cele- 
nommo son époux du k Foñ,ou FF Kô. | 
Au dehors, le mari, parlant d'elle, dit, par modesti 
LA] Pÿloûy. HAS Tohoï kin. AJ À Loëy jèn. | 
— légitime. Geor legitima IE JF Tohën fäng. | — se- 
condaire, Uror seewndarta. {8 Dé Pién fâng.l En par- 
ant à quelqu'un de son épouse, on lui dit, par urbanité : 
votre respeclable épouse , votre intelligente et sagace 
épouse. A ANA Tsën foû jén, où À JE Lin tohèn. 
1 Si la femme est mariée en secondes noces, on lui donne 

le titre de : AE Kÿ taÿ. | — secondaire ou concu 
Line. —concubina. % Teië, ou} Ï£-F- Sito pô tsè. 

ÉPOUSER, v. a, Uxorem duoëre. H£ JE Tolu teÿ. | —. 
Viro nubère. #$ Kid. L — un parti. Partibus fuvêre, 
BEF — 3% Tedu king ÿ piën. 

ÉPOUSSETER, v. a. Pulverem excutire. MB) % Choë ÿ 
chäng. | Si c'est avec le plumeau, on dit : A Tén, 
ÉPOUSSETTE, s. f. Scopula, æ, [. MY Choë tsè, ou 

ET Tohë tsb. 

ÉPOUVANTAIL, s. m. Terriculum, à, n. Par ex, les démons, 
les esprits. AR} Yao tsïh, ou AÂRE Tohë mef. 
ÉPOUVANTE, s. f. Terror, ons, m. SF ÂÜ Haÿ p&, ou 

MX in hë | Jeter l'— Terrorem incutère. M A 
Hëjèn. Î Dissiper l'— de quelqu'un. — al, excutère. 
LT Koïan té tÿ sin. | Être dans l'—. Exter- 

ritus esse. K ME Tâ kin p. 

ÉPOUX, 5. m. Conjuges, um, m. XAf Foû foë. | 
— (mar). Conjux. ZX Tohäng fôn. 

ÉPRENDRE (S°), v. r. Capi amore. fi &£ Täh lién. 

ÉPREUVE, s. f. Experämentum, 5, n. BK Ché. || Vertu à 








sage, pi 
























toute —. Virtus probata. KE AY f$ #7 Lién kô 1ÿ té 
hin. Î Juge à l'—. Incorruptus juder. A6 ME AS Ë 
Poë cheôu hoëy tÿ kouän. | — d'imprimerie, Liu ex- 
cusi primum exemplum. JA A: Choë choû yâng 
tsè, où FH Choï kéo, 

ÉPROUVER, v. a. Probäre. f Ché. | — un remède. 
Remedium — À SE Ché 5. | — de la joie. Gaud, en- 
periri. HE fK Hÿ houän. | — la fidélité de quel- 
qu'un. Alic. fidem probare. FX A (3 Ché jên tÿ sin. 

ÉPUISEMENT, s. m. Virium defectio. #k #4 Joën jô, ou 
4 73 HE M6 1ÿ leäng. 

ÉPUISER, v. a. Evhaurire. M5 Yông ouën, ou 44 
Tao tsin. | — ses forces. Vires — RH Yéng 
tsin kÿlÿ. Î — sa bourse. Crumenam —, JA SE SR EX 
Yôug oûan ÿn tsiën. | — la patience de quelqu'un. 
Pütient, cvincère. M$ A À MO taë jén, où MU A 
LS 85 jèn. | — une matière. Materin penitüs tractüre, 
FSC King ouûn. | Forces —, Vires exhaustæ, SH 
MISE T Kÿ1ÿ yéng ouûn ledo. 

ÉPURER, y. a. Purgûre. ZM Kid tohä tsb, où 
AT GR Tà kän tsin. || — l'huile, Oleum définoûre. 
di Tohén yêou. | — les mœurs. Limüre mores. 
AR Hoû fông sidu. | S—, Défæcri. 16 ff 


Tohén tsih. 
ÉQUARRIR, v. a. Quadräre. {{4 75 Taoû sé fâng. 
ÉQUATEUR, s. m. Cireulus aquinoctialis. MA #f Tohông 


sién. #13 Tohüng taÿ. AR Tohé tad. 


L'équateur est appelé Tehë taô, parce que le grand 
cercle de la sphère est également éloigné des deux pôles 
du monde et que, lorsque le soleil y est arrivé, les jours: 
sont égaux aux nuits. 

L'équateur est divisé en 300 degrés. 3 30 31 FEI 9 
ZE A7 FE. 080 degrés font un ‘À Kông. Chaque 
degré se divise en période de 42 heures A2} 
ZM. Chaque période d'heures on 8 KË où quarts 
d'heures. —1ÿ 3} À #1 Quand le soleil est à l'équa= 
leur, les jours et les nuîts sont égaux. LES 
MX T JAM Ta ying taô Leë tolé tièn 
hii hông 18 tcheoû yé pln. 


ÉQUATION, s. f. Æguamentum, à, n. HjÆ Kiün pla. || 
— géométrique. Æquamentum. 75 À Fâng tohôn. 
ÉQUERRE, s. f. Norma, æ, f. À 3IE R Loë pân tehé. | 
na — — JR Ÿ pà tohë. | Dresser à l'—. 

ère. HE Pÿ. SE Leäng. JE Toû. 
ÉQUILATÉRAL, adj. Æguilateralis. 145] $ Pin tông 

















thing. 
ÉQUILIBRE, s. m. Æquiibrium, tn. #4 Kiün pit. Îl 
Garder l'—. In neutram partem movèri. F4 A 


3% Leäng pién toû poù oûy fof. 








EÇU 


ESC 








ÉQUINOXE, s. {, Æyuinoctium, &, n. AE LE Tcheéu 








yé kiün pih. À — du printemps. Var - LE 
Lÿ tehoün. | — d'automne. Autumn KL 
tsiéou, 

ÉQUINOXIAUX (COLURES), s: m. SR Tehë taô. | 






L'Équinone est la place du cerele qui divise le ciel en 
deux parts, également distinctes des pôles, étant direc- 
tement opposées l'une à l'autre : Ÿ£Z HÈIE # # 
FR XMEMEÏHZZ—EEX 
ASH Tsôug eùl kÿ tohén toûy täng tehông pin 
fén tin 4 où leûng pin Xÿ tehäng fn Lohë Ÿ oùy 
tehôu ché oûy tehë taô. | Ligne —. F3} M7 
GYM Pih fôn toheou yé tÿ hoûng taô. 

ÉQUIPAGE, s. m. Instrumentum, i, n. JL Kia kiô. | 
— (vêtement). Habitus. AE Ÿ foë. | Misérable —. 
Vestis misera. À RÉ R Ÿ foû ledu ln. | — de 
navire, Navalis turba. 7K Æ Choùy pin. 

ÉQUIPÉE, s. f. Jnepta molitio. fl ff Loüan tsoû, ou 
ALI Loan kad, 

ÉQUIPER, v. a. Instrudre. M} UF Pân s6. 








ÉQUIPOLLENCE, s. [. Vis æquatis. —Æf Ÿyäng, ou 
HE Ÿ pân. 
ÉQUITABLE, adj. Æguus. 23 NS Kông taé tÿ. | 


Être — envers quelqu'un. Alter œquum esse. 5 À 
2% Taÿ jén kông pl. | Demande —. Justa petitio. 
GR ARTE Kioôu té tsaÿ 1ÿ. 

ÉQUIVALENT, E, adj. Pretium œquale, —#R {M3 Ÿ 
yäng kiâ tÿ. | Payer l'—. Tantumdem reponère. 
À JE M Hoûan yôen ki. 

EQUIVALOIR, v. n. Æquivalère. —#$ {M Ÿ yâng kiä, ou 
JAH Ché ÿ k6 yäng. | — à deux. Duobus —. 
NET À Téng à leäng kô. 

ÉQUIVOQUE, adj. Anceps. A ME El sin poï tin 
NL Fidélité —. Ambigua fes. SAT Sin sé 
xd ng9. 

ÉQUIVOQUE, s. f. Ambiguum, à, n. MUR 8 Choïang 
koüan tÿ hoë. || User d'—, Ut ambiguis verbis. JE M 
IN HS 6 Chÿ choüang koïan tÿ hoë. 

ÊRE, s. f. Æra, æ, f. 4% Nièn haô. (Lére des Chinois 
date de l'an 2637 av. J.-C.) 

ÉRGOT, s. m. Calear, aris, n. JEJR Kiû tohad. | —. 
hadius gali. MES Kÿ tÿ. | S'élever sur ses —. 
ductäre se. ÉL R% Tsé koüa. 

ERGOT, v. g. du maïs. 4 £L Yén paô. 

ERGOTER, v. a. Caviar, MER A TE Toïy LE po 
hô 1ÿ. 

ÉRIGER, v. a. Erigère. XL Lÿ,ou #Æ£ Sieôu. | — un 
temple. Templum erigère. 4% $L % Sieôu kin ting. 

ERMITE, s. m. Eremita, æ, m. AS {£ Toù sieôu. 

ERRATA, s. m. Menda, orum, n. S$% Tsô. 





























ler çà et 1). Vay® 
ERREUR, s. f. Error, oris, m. $% Tsô. | Tomber dans 


— Errûre. 
In errorem inducère 


$ Ts6. | Jeter quelqu'un dans l— 
BLAHSE Ya jôn sing ts. 
E Tirer quelqu'un de l—, Errores ali. expelliro. 
#ERE Tÿ sin. | — en calcul. Falsa supputatio. MES 
Soûan ts6. | — de vie. Vita deviu. {SE Fâng sé. 
1 Revenir de ses —. Convertére se. [EJ D Hôûy te0n. 

ERRONÉ, ÉE, adj. | Opinion —. Opinio erronea. 34 fÿ 
UE TG tÿ ÿ së. 

ÉRUDIT, s. m. Eruditus. #5 # AL Yedu tsty nid tÿ. 

ÉRYSIPÈLE, s. m, Eryripelus, atis, n. CHE Tân toùy. 

ESCABEAU, s, m. Seabellum, #, n. HL-T Kÿ teè. | 
— pour les pieds. — pedum. JDE Kid tèn. 

ESCADRE, s. f. Classis, ds, f. —#} #4 Ÿ pâng tchottan. 

ESCADRON, s. m. Eguitum turma. —ER M4 Ÿ tchoëy 
mà pin. 

ESCALADER, v. a. Ad muros ascendire, JA HE ME HR 
Yông ledu tÿ châng tchën. 

ESCALIER, s. m. Souda, æ, f. Mi Tÿ'tsà. | — (degrés), 
Gradus. SH Tÿ koüang. || Monter l'— Grodus 
ascendère. A5 Chäng tÿ teè. || Descendre l'—, 
— descendère. FA: Hi tÿ tab. 

ESCAMOTER. v. a. (voler adroïtement). Suppiäre. ff 
Tec, où eo M kÿ kid.] — (faire disparaïtre 

. Nem perité versire. %E 4€ LR Choù pà hf. 

-f Fuga, æ,f. Ï Tüo. 

ESCARMOUCHE, s. f. Levis pugna. 2]» ÉE Siño tohäng. 


ESCARPOLETTE, s. f, Funis suspensus. Ÿ8 ft Taièn 
taieôu. [ Y jouer, Osoilre s0. AT HN Ta tsin 























m. Datà perd. AK Koû $. 
. Famosa res. ARE HS Poï yéo 





ESCLANDRE, 
eh tehoif ki. 

ESCLAVE, s. m. Serous, 4, m. ÂS#X Oûy loû, ou 
fi Æ Où tsé tohoù. | Étre — Servitut addictus esse. 
Oùy loû. 8 Marchand d'—. Vénalitiarins, ti, m. 
A Oûang pä, où ÆF AE Ngë meÿ. Les marchands 
d'esclaves sont ainsi appelés parce qu'aucun des huit 
caractères suivants ne peut leur être appliqué. #£ 
Hiâo, piél HS Tÿ. déféronce fraternelle; A 
Tehông, confiance; {Æ Sin, fidélité; J@ Lÿ, pol- 
tesse; À Neÿ. justice; RÉ Lièn, probité; HE Tehè, 
pudeur. | Renvoyer un —, Liberäre. AK AL Fäng loû. 
Î — de ses passions. Cupid. servire. MAL #K Choëen 
58 yün. 

ESCOMPTER, v. a. Dedueëre, À KeGu, ou ER Tehôu. 

ESCORTE, s. f. Comitatus. ts, m. GE Fôu oûy. | 
— militaire. MF Kièy teè. 
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ESCORTER, v. a. Comitari. Gb 3% Foû sông. D — un eri- 
minel. Reum deductre. 38 1 À Sông fén jen. 

ESCOUADE, s. f. Manus militum. —TÈ2# Ÿ kidta pin. 

ESCRIME, s. f. Ars luchera. SJ] Choï taô, ou AJ 
Tà kiffen. | Maltre d'—. Lanta. Æf 7) Foù taë. | 
Faire de l'—. Rudibus ludère, JE JJ Choë ta6. 

ESCRIMER (5°), v. r. (s'eMorcer). Conäri. MH Yéng 1ÿ. 

ESCROQUER, v. a. Decipére. AE HE Käo sô. 

ESPACE, s. f. Spatium, &, n. FA KE À —. In genere. 
HZ ER Hi kông taïh tsin. | Dans l—. Per 
imane. 2 + Kông tchông. | — de lieu. Locr. JE 
Tÿ füng. | — de temps. Temporis HF che 
heôu. [| — (durée) de la vie. Vitæ — HÉT Peÿ 
tsè. 

ESPAGNE, s. f. Hispania, æ, f. Kk EX Tà liù sông 
konë, 

ESPÈCE, s. f. Species, ei, [. ET Yäng tsè, où 
Loüy, | — humaine. Genus human. JA Jen loûy. 
Î — eucharistiques. Species eucharistioæ. 2 0 AE AR 
Chén tÿ moû yâng. ou JÉTR Hin sing. | De 
toute —. Cujusq. generis. 4 HAS KG yâng tÿ. 

ESPÈCES, s, f. Numoni, urum, m. $ Tsiën. 

ESPÉRANCE, s. f. Ses, ei, [. HE Ouäng. | Contre 

LAN Ouäng oué. ÆÉL où 

Ÿ Au-delà de toute —, Suprà 

A5 SD Yedu ouéng tedu. | Avoir 
grande — Magnd ôn spe esse. # KG Yebu té 
oufng. || Renoncer à l'— de, où perdre —, Spem amit- 
tève. XL Chë ouâng. | Tromper l'— de quelqu'un. 
Spem folitre. A AZ BL Foû jèn tohé ouäng. | 
Vertu d'— Spet virtus. LÉ Ouéng të. | En fairo 
un acte. Actum spei elicère. JE GE {6 Fà ouéng tà. 

ESPÉRER, v. a. Sperûre. GZ Ouâng. | — en quelqu'un. 
In alig. inniti. À Käo jên. 

ESPIÈGLE, adj. Alacer. ME TE Kih koïang, ou 36 ff ff 
Léng kody tÿ. 

ESPION, s. m. Erplorator, oris, m. ŸR-f Tän tsè, ou 
HF SN Kiën s$. 

ESPIONNER, v. a. Speculäri. ÀJ Ÿ£ Tà tân. 

ESPLANADE, s. f. Planities, e,f. KT Tà pâ 
tsè. 

ESPRIT, s. m. Spiritus, üs, m. JP Chên, ou #6 JE 2 #2 
Où hin tohé tÿ. | Le Saïnt-— —Sanctus. MEHR Chén 
chên. | Les dons du Saint- Dona Spiritüs Sancti. 
Æ jf LE Chén Chèn tsÿ gén. | Les douze fruits du 
Saint-— Fructus — ff PC Chë où chèn ché. 
Purs —. Meri spiritus. A BK Chuën chën. | — bien- 



























omnem — 














heureux. Beatæ mentes. ME J\ Chén jén. | Le ma- | 


lin —, Malus genius. HSM Si chên, où JE mo 
koûy. | —(ime de l'homme). Anima. SH Lim 





‘hoûen. || Rendre l’—. Animam agère. QE HS Lim 
hoûen tehôu kdo. YA LS kÿ,ou If 4C Touän kÿ. 
— (faculté). Animus. MJ4Æ Min oë. | — vif. Atarer. 
#5 ff Lin 1ÿ. || Avoir de l—. Ingenio potire. {à 44 
Lin W.{ Appliquer sou — à quelque chose. Ale. re na= 
vûre. M$ Tohoüan où. | — lourd. Ingentum cras- 
sum. À À Pènjèn, ou JA Yü jèn. | Se mettre 
dans l—. Animum tndueëre. 4 Houây, où A4 
Süng. | Mettre bien quelqu'un dans l— d'un autre. 
Ali. in gratià apud aléum ponère. ÂE A TE À Chè 
jèn koùy tehông jën. | Voir Animo vidire, à À 
Æi JL Sin loëy kän kién, | Kelächer son —. Animum 
relazäre. HS Fâng sin. | Perdre l—. Amens esse. 
M Fông. | Troubler l'— de quelqu'un. Menten ali. 
turbûre. 4% JM Haÿ jèn fông, | — (bon sens). Judi- 
cium. jf Min toüan.| Avoir juste. Recté judioäre. 
IYJ# IE Min où tohën. | Avoir l'— vif, Eximüs — 
MS U Taông mia, où #f ff Tsinln. | Avoir l— 
lourd. Hebes esse. À£ Tohoïn. | — (curactère), Indo= 
les. A ŸE Pèn sin. | Homme d'un — morose. Morosus. 
MAY Koû teëu tÿ.l Aigrir l’— de quelqu'un, Ané- 
mum ezasperûre. À A VX 38 jén maé hd. | — di- 
vin. Spiritus divinus. KM Tiën chèn, || — prophé- 
tique.—prophetieus. DER Æ BK HE Mông Tién-Tohoù 
më tehâo. | Avoir l— des affaires. Herum intélligens, 
HA U Sën laÿ tông sé. | — (sens, volonté). 
Sensus. HE Ÿs6, où ÆT Tohoù ÿ. | — vitaux. 
Spiritus. JC Yün kÿ. | — follets. Lemures. SL 
Kody. Î— de vin. Vini spiritus. DEMI Teou kÿ 
tsiebu, où 4X FI M Tsië kedu tsiedu. à 




















Outre les divinités proprement dites, les Ghinoïs infl- 
dèles honorent des esprits ou génies particuliers. Noux 
pensons avec le P. de Prémare, sinologue très-distin- 
gué, que c'est là un vestige de la tradition des anges, 
par lesquels Dieu gouverne l'univers, conservée chez 
tous les peuples du monde, même dans l'idolitrie. 


Esprit présidant à la génération, f£ Ché. 


— de l'automne. É A PE tÿ. 

— de l'hiver, JR HE tj. 

— duprintemps. ff Tein tÿ. 

— de l'été. A TohS tf. 

— delaterre,  HJË Tüutf. 

— delamer. #5 015% Haÿ j5. fông 9. 

— desfeuves. ff Hô pè. 

— de l'eau, IE Hiuèn min. 

— dufeu. Xi o LEE Ho chèn. Choû yông. 
— du foyer. AE Wh Tséo chên. 


— dela sécheresse. ÊX Pa. 
— dela pluie. Mo HSÉRN Tsÿ. Yü s6 chên. 
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—  tutélaire de chaque ville. 5% Tehën hoëang. 





— du milieu des maisons.  *{Æ Tehông lieôu. 
— des songes. Hat os. 
— des fleurs. AE Nid 9. 





— delasépulture, PIPRMEEÆ Käy loi chên kitn. 











— du typhon. BH  Fông chèn. 

— des ea SE O UN Tiën où. Toë chên. 
— de la neige, ES Siuë loù. 

— desmortss  ÆABOMM/E Hoën. Chên oûy. 


ESQUINANCIE, s. f. Angina, æ, [. MR Hebu yüng. 

ESQUISSE , s. f, Adumbratio, onis, f. 5 Ÿ Kaô 
teè. 

ESQUISSER, v. a. Informäüre. HF Mind ÿn tsè, ou 
AE ST Hoi ka tsè. 

ESQUIVER, v. a, Declinäre. MR To pf. À S—. Sufu- 
fière. HSE Tüo tsebu, | Paire — quelqu'un. Ati. 
Pugam aperire. MD À EE Kinën jén to tscde. 

ESA, s. mm. Tontamentum, à, n. ÆX Ché, ou HUE 
Tond yéng. || Coup d'—. Rudimentum. Bi —TF Ché 


ÿhit, 
inis, n. ENST Fông te. | 

ÿ —  Ÿ kiôn. | — (troupe). 
Cütervu, æ, f. HF Kidn. 

ESSAYER, v. a. Empertri. K Ché. 

ESSENCE, s. f. Essontia, æ, f. W Tsïh. Æ ff Pèntÿ. 
HUSE Yüon tohé. | L— de In religion est de. Heligioni 
ho peeutiare est. XE A: M 8 M9 À A Tobé ché chên 
kiéo 4ÿ tà pèn. | — de thé, Thei essentin, XÉE Tohl 
A6. | — d'huile, Ole —, 2 Mt Tein yobu. | — de 
safran. Crooi —. fLAÈ TE Hông he 1 — d 
couleur verte. 4% Loû kaô. E — de bois de sap 
AE Soû moë kaô. | — de Kedu kÿ ( HYHL ) 
HR KO tén. 

ESSENTIEL, LE, adj. Prœcipuus. JE GE ff Yâo Min tÿ. 
ÆKAMT Tà sing kûn. DM— 53 Tedu ÿ tsông 

p. Pracipuum est. BE HE AY Yäo kin tÿ. 

Avis, is, f. MONS Tohëy sin, où Ch 
Tohëy tohedu. 

ESSOR, s. m. Volutus, üs, m. 22 3 Kông tchông feÿ. 
N Prendre l'— (au propre). Volüre. À Feÿ. 1 — (au 
figuré). Sibi liberüis indulgôre. HER Féng sé. | Don 
ner l'— à un oïscau. Avem emittère. AXE Fâng tsib. 

ESSORER, v. a. Ewponère tn cælo patenti. (EE Leëng 
kin 

ESSOUFFLER (S'), v.r. Auhelitum ducère. M 
Tehdan kÿ. 

ESSUIE-MAIN, s. m, Muntile, is, n. ÆF-Wfi Chedu pâ. 

ESSUYER, v, a, Detergère. #4 Kay. PE Toi. #$ me. | 
— uu reproche. Ohjurgüri. SE PIE Cheôn tsë pÿ. | 









































— a table. Mensam tergire. 3 SET: MX Loh5 tsd. || 
— les mains, Manus sibi— JÉÆ Kay cheb. 

EST, s. m. Oriens, lis, m. JET Tông fang. 

EST-CE QUE, ete. Numgquid? 45 ff Oùy hô. 

ESTACADE, . {, Pulutio, onis, f. {NA HO koüan. | 
— pour l'eau des champs chinois. #Æ Yèn. 

ESTAPETTE, s. (. Nuntius, à, m. BE He {& (9 Päo koëïay 
sin tÿ. 

ESTAMPE. s. (. Imago creuse. F9 A5 4% Yn tÿ siang. 

ESTAMPER, +. a. Imag. creudère. MER Tiño sing. 

ESTAMPILLER, v. a. Sigillum imprimère. AT BA Tà 
Lu tohäng. 

ESTIMABLE, adj. Æstimahits. PTS KO koûy 
tohéng tÿ. 

ESTIME, s, (. Bona erütimatio, ons, f. JT Koëy 
tehéng, où #17 Min ohën. | Jouir de 
45 AE Yodu min chên. || Acquérir l'—, In so conci- 
tiûre aniauem. PF A4 TE min chën, | Avoir une haute 
— de quelqu'un. Mognifocire al, ERA Koëy 
tchông jèn. | À mon—, Meo judicio. A4 A4 Neo siang. 

ESTIMER, v. a. Pretium constituère. AE (SX Leing vis 
tsiën, ou fé SE Koë kid tsiên. | — le double de la 
valeur. Démédio eartus. {4 M & — 3% Loë kiâ 16 ÿ pün, 
1— la dépense d'une maison à bâtir, Pretüun œdifeandæ 
domus conjicère. Æf {4 Leo koë.|— (faire cas), Æsti- 
mûre. Jt TE Koëy tchéng.l Ët de chacun. À À 
ACT AE Tohông jèn koëy tehéng 14, | —. Arbiträri. 
AE Sihng. & S'—. Se magni fucire. É X Tsé té. 

ESTOC, s, m, Acies, ei, f. JJ 42 Taë tsiën. | D'— çt de 
taille. Punetôm et omsim. JIHRIJER Taô Lehi taô kün, 

ESTOMAC, s. m. Stomactous, à, m. [TI Oûy kobu. | 
Croux dé Foramen af FI Sin keëu. | Avoir 

—valère, HS Oùy koün kiäng. || 
— des oiseaux. Avdum —. BE Tehë. | Avoir mal à 
V—. — taborüre. M) TI ff Hiông keëu t6ng. 

ESTRADE, s. f. Suggestus, üs, m. 16 5 Käo ts6. | — pour 
un lit, Pro lécto —, ŸT Käng. 

ESTROPIER, v, a. Mutdüre. AT A UE Te 
châng jén tÿ tohé tÿ. 

ET, con Et. Etium. Atque. Dans le langage parlé chinois, 
cette conjonetion s'exprime rarement, Si on l'emploi, 
c'est surtout le mot chinois Yedu dont on se sert. 4j 
v6. FF] Tong. À Hd. À Yeôu. — Ÿ.I Les grands 
—les petits. Auf Tä siào. | Hommes — femmes. 
JA Län niù. | Jeunes — vieux. Æ #4 Lad tson. 

ÉTABLE, <. f. Stabulum, à, n. Kiuën, | — à bœuf, 





— Frui—, 























un bon 






























Bubile —. FE] Nieôu kiuën. | — à brebis. Ouile —. 
2 IE väng kiuéa.l — à chèvre. Caprile— 1 Æ1E 
Chän yäng kiuën. | — à pore. Suite — SK IE] Tehoñ 
kiuén. 
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ÉTABLI, s. m. Tabulatum, ï, n. F5 SE Ma tén. 

ÉTABLIR, v. a. Stabilire. ZE Tin, ou XL Lÿ. | —sa 
demeure. Sedem — ME AE I Tin ts6 tohôu. | — une 
règle. Regulam decérnère. YLAXE Lÿ koüy kid. || 
— des peines. Pernus sancire, LH] Lÿ 1. | — quel- 
qu'un roi. Rogem constituère. LA Lÿ tÿ. | — <a 
fille, Filiam nubère. À& A Kiâ nië. R — (prouver). 
Probäre. RE Tehén. | S— en quelque lieu. Dietre se 
in alig. eo. ETES Tin tsaÿ mène tÿ 
füng 186. || S—. Uuorem ducëre. HAL TS tsin. 

ÉTABLISSEMENT, s, im. Sehola, æ, [. A2 fË Hiô koùan. || 
— (état, poste). Status vita. F-Æ$ Cheda nÿ. 

ÉTAGE, s. m. Contignatio, onis, f. #£ Leôu. | Un —. 
Una—. —Mf#& Ÿ tsën lebu. | — du haut. Su- 
perior —. Æ HE Chäng ledu. || — du bas. Inferior — 
HE Hié leôu. | Homme de bas —. Genus humile. 
TJÈ A Hié tsién jèn. 

ÉTAGÈRE, s. f. Looulamentum, ü, n. XT- Ki teè. | — à 
[ — pro liris. FT Choû kid ts. 

ÉTAL, s. m, Pultura, æ, f. YF Tehèng tsè. 

ÉTAIN, s. m. Stammum, à, n. #4 Sÿ. | — en feuille, 
— bracteatum. #5 4f Sÿ pô. 

ÉTAL, s. m, Mensa lanionia. 3 ME Gân tohb. 

ÉTALER, v. a. Merces eponère. MEL Paÿ h6. | — sa 
science, Jactäre erudit. 8% # Koïa tsiy. 

ÉTALON, s. m. Admissarius equus. MES Saô mà. | 
— (poïds-modèle). Abacudi, orum, m. "#6 Koüan 
mà tab, 

ÉTALONNER, v. a, Pondus œquûre. ff ff Tsoû tchün. 

ÉTAMINI f. Tela subtilis. #A A Sÿ poi. | Passer à 

icio coläre. JA UK Yéng poû lië. À — des 

Stamina, um, n. ÀE2S Hoë joûy, ou 4È 
























ÉTANCHER, v. a. Sütire. JE Tehè. || — la soif. Sitim se- 
düre. AE Tone kÿ. 

ÉTANÇONNER, v. a. Fulcire. ## Tchäng. 

ÉTANG, s. m. Stagnum, {,n. 7K A Choùy täng. | Un —. 
Unum— — F1 7K ME Ÿ kedu choûy täng. | Construire 
un — Efodère —, Bi — FRE Kay ÿ kedu choùy 
tüng. || Le remplir. Implère —. #K— TK AE Tin 
Ÿ keüu choùy täng. 

ÉTAPE, s. f. Cibarin, orum, n. ÆX Pin leäng. | — (re- 
lai de poste. Veredus. F5 Ÿ ma. | — (un jour 
de chemin). Una dies ütinerés. — Yi B& Ÿ tohän 
lo. 

ÉTAT, s. m. Status, üs, m. JÆ Kouäng Mn. | — des 
affaires. — rerum. JE Kouäng Mn, ou ji 
Kiéu mién. || En quel — est l'affaire? In quo statu res 
est? JE L/EE HE 56 tein ché teèn mô yng? || 
Quel estl'—de votre santé? Quomodà vals? Æ A 








ZX Pin poï plugân. #f 4 Had feoù? || Quel ost l'— 

de votre santé (à un égal ou à un inférieur)? Quomodh 

vabs? É} LAFAAF Chên châng had poï had. || 

— (à un supérieur). Superior, FRA Pin po 

pin gân, ou 4 ZX AAA Ts tà jôn tÿ ngân. 

U— de vie. Vite genus. Æ#% Chedu nÿ. || Être dans 

un — satisfaisant. Prægnans esse. Âf2%1 Houây jouèn, 

ou #1 Yedu hÿ. || En prendre un, Artem profiter. 

A —f5 F8 Teë ÿ hâng chedu nf. | Changer d' 

— mutäre. BF #E Kaÿ chedu nf. || Suivre l'— mi- 

litaire, Mditiam cap. À Fe Tang pin, ou (BH Tohét 

leâng, | — (devoir). Oficium. AZ} Pèn fén. || Pas- 
les bornes de son —, Utträ ire. XB2} K6 fün. | 

Être content de son —, Sud sorte contentus. #7} Gün 

fén. | — (comices). Comitia. À IF] Hoëüy tông, ou 

ATX Hoûy ngÿ. | Les tenir. — habère. ME Tsid 

hoûy. | Lieu où ils se tiennent. Comitium. BYE JE 

NN$ s6 tin. | — (train). Cuitus. H} 4 Yông feg. | Tenir 

mptus ingentes facère. JA AR X Yong foÿ 
tà. 1 — (Empire). — regmon. 1 Kouë. | Homme d'—. 
MI Kiün siäng. | Coup d'— Facinus momenti. 
DE SE MY Yâo ln tÿ 86. || Être en —. Pro impario. 
HUM T vé pÿ leño. | Se mettre en —, Prapa- 
rûre se. FLAN Yë pf. | Se mettre en — de partir, Pro— 
Lectum parûre. HA AE Sr Yü pÿ kÿ chên. || Con- 
sell d'—. Sanctius concitium. PJ Loüy kë. | 
Crime d'—. Majest. crime. REC Mông fin, où 
KA TA n9. | — (liste). Catalogue. MT Tan 
tsè. || Faire un —. Seribère. HSM Siè tin tsè. 
U — de la dépense. Erpens ratio. MEME Tohäng 
tän. | — (estime). || Faire — de quelqu'un, Magni- 
facère. A Koëy tchéng. || Être en — do grâce, 
Habère gratiam sanctifieantem. #5 Xe A 34 (13 AL Yodu 
chén lim hoûen tÿ gi 

ÉTAU, s. m. Pluteus, i, m. RSS Foû 46 kit tab, 
ou FAT Là teè. 

ÉTAYER, v. a. Fulcire. #R AE 2% Tohäng kÿ laÿ. | S— 
sur quelqu'un. Inniti. SJ Kéo jén. 

ET CÆTERA (mot lat). Et le reste. 77 Yün yûn. 

ÉTÉ, s. m. Æstas, atis, [. BK Hiâ tién. | Commence 
ment de l'—. Principium —. LH Lÿ hif, | En —. 
Æstate. JL KANYE Hi tién chô heôu. || Au fort de 
V—.— summd. {RH Foi tiën. | Passer l'— à la 
campagne. Ruri asticüre. F ASE Hié hiâng pf 
choù. || — de la Saint-Martin. Æstas producta, 2] F4 
Siào yäng téhoûn. 

ÉTEIGNOIR, s. m. Cueullus, à, m. DRISATACAE ME 
tohoû tÿ lông lông. 

ÉTEINDRE, v. a. Esstinguère. AT #2 Ta sÿ. || — le feu. 
Ignem —. #5 2R Tà sÿ hô. | — un incendie. In- 
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emndium— BK. Kicôu hd. | — les cierges. Cerens — 
BR Tohoëy 14. | — les inimitiés, Inémieit. — HA 
RAI Kiuën jén tsiil hô. | — une rente. Debitum sol 
vére. PA HS Kay tsin. | La lampe s'—. Occidit lucerna. 
HAL TT Tën sÿ leño. 

ÉTEINT, E, adj. Esstinctus. JE(Y Sè tÿ, on À Tsiôu. 
Î Lampe —. Evstineta lueerna. BR T fSÉE Tohoëy 





leko tÿ tän. || Cette famille est —, Hlius fumilie 
nomen oceidit. JS A À T Là kiâ jôn teiuë 
leo. 


ÉTENDARD, s. m. Vaxitlum, f, n. ET Kÿ tsè. | Le 
suspendre. Erigère — DE ET Tehè kÿ tsè, N Lever 
l'— de la révolte, Rebelläre. JE D Ta fân. D Suivre 











V— de quelqu'un. Atie. partes amplecti. 4 MA 
Toôu choéen jèn. | — religieux. Sucrum vevillum. 
MEME K9 fün. || — do l'Emporour, Imperut. vexillum. 
RAR Tâ toi. 


Les huit — des Tartares mantehous : ALE Pä kÿ. 
Tous sont enrôlés sous l'une ou l'autre de ces ban- 


mibres, 

1° JE NE HE  Tohèn hodang kÿ. 
a SN NE HE Jing hoûang kÿ. 
ut JE #C HE  Tohén hông kÿ. 
so SEC HE  Jéng hông kÿ. 
w DE 1 À  Tohén pékÿ. 
6 SN F1 HE  Jâng PE kS. 
7 DE Gé HE Tohén län kÿ. 
AE HE  Jénglânkÿ. 

ÉTENDRE, v. n. Estendèvre. AE(S Tän käy, | — on 





onguent. Unguentum — AE ASE Tün kaô yô.Ù — du 
miel sur du pain. Melle panem ilinire. AB ÈS LE OF 
TE Tün fông mÿ tsaÿ pin tsè châng. | — la main. 
Estendre manum, FT: Téhäng chedu, où ÂhT Chên 
chodu. | — sur la table. Super mensam — 6 LE HE 
TE Pôu teaÿ tehd tsè châng. | — la religion, Fidem 
christianam propagäre. AfÆk Tehôan kiäo. | — son 
éventail. Aporire flabeltum ŸT BA M3 + Tà käy chân tsè. 
Îl— les ailes, Atas entendére. Hi BJ AU Chên kiy 
tohë pâng. | — un tapis. Tupetem steve. SALE F 
Pôu tohän tsè. | — quelqu'un par terre. Humi alig. 
sternère. AT HA Tà tad jèn. | — la pâte. 
ent. #45 Kän mién. [| — une maison, Dom erpli- 
eûre. YE PF F Tsië fâng tsè. D — ses vues dans l'ave- 
A Curas extendère. Mfb f% YF Tän sin heôn sé. ï 

—, Expliväre se. BE) Fä käy. | La cont - 
rs contagium. AC #5 AE SCT Ouén pin yên koüan 
ledo. || Votre pouvoir ne #— pas jusque-là. Hd potest. 
tuam superat. JE FAR AT Toh£ sé ngÿ kouèn 








Farinam 











poë hié. | S'— sur un sujet. De re fusé dire. FE 
King 1 tehäng. | S— par terre. Humi se sternêre. 
9 A Pot fo. | S'— en baillant. Pandiuläri, 
HUE Chên ln yäo. | S— eomme une tache 
d'huile. Difundi. FEB T Ÿn käy leo. 

ÉTENDU, E, part, | — en large. Extensus — BIRT 
Käy kouän leào. | — long. Protensus —. Bi JE T 
Käy tehäng leèo. | — (allongé) v. g. parlant d'une toile. 
Entensus. À 1) T ÀG La küy leäo 1ÿ. 

ÉTENDUE, s. f. Amplitudo, inis, f. À Koñan. | — on 

ge. Latituo. ‘À Koïan. | — en longueur. Longi- 
tudo. Æ Tohäng. | — de lieu. Spatium. À Koüan. 
U— de temps. — tomporis. MF Ch8 heôu, || — d'es- 
prit. ngenii amplitudo. MJ4E R Min oû té. 

ÉTERNEL, LE, adj. Æternus. 7j 3& A9 Yan yüen tÿ, || 
L—. Deus. KR Æ Tiéh-Tohod. | Parleur — Esse pe 
renni loquacitate, BR REF ChS po chi Mb. | 
— (qui dure longtemps). Durabitis. JAY Tohäng 
kiedu 1ÿ. 

ÉTERNISER, v. a. JImmortalilatem dûre. Je Æ Tehäng sën. 

ÉTERNITÉ, s. f. Ætormitas, atis, f. À X£ Yün yen. || 
Dieu est de toute —. Deus aternus est. RE Et 
SE $E Tiën-Tehoù où chè où tehông. 

ÉTERNUER, v. n. Sternutüre. ÀT HUM Ta fén tÿ. 
ÉTHER, s. mn. Æbier, is, m. KA Hd kÿ.ou KZ Tiën 
kông. | — (air subtil). Aer subtitis. A4 Tin kÿ. 
ÉTINCELER, v. a. Fulgère. Hi KR Tehôu hd feÿ. 

ÉTINCELLE, s. f. Seintilla, æ, f. TR Hd feÿ. 

ÉTIOLER, v. r. Grucilescère. A5 Yën, ou À Oùy. 

ÉTISIE, s. f. Hective, es, f. MF Lad pin. J£ Toha; 

ÉTIQUE, sm. Fel sens. 7 ŸR HG Haÿ tchéy pin. 

ÉTIQUETER, v. a. Notüre, AJ BL SR Tà kÿ haë. 

ÉTIQUETTE, s. f. Inseriptio, onis, f. AT Feÿ teè. || 

s bouteilles, Pittacum. K LR Ph 
chéng feÿ tsè, | — de cour. Antarum ritus. RÉ 
Tehäo 1ÿ, on M (A Lÿ sin. 

ÉTOFFE, s. f. Pannus, à, m. A5 Poû. || — de soie. Seri- 
eus —, HF Touân teè. | Une —. Unus —. —É #5 
Y pÿ poë. | Gens de même — Ejusdem farine. 
—Æ ff Ÿ lad tÿ. | Fabri Telarum off- 
cine. A5 TE Poû kÿ fâng, 

ÉTOILE, s. f. Stella, æ, f. Æ Sin. || Une —. Una stella. 
He y Î— fixes, Fére — SEJR Kin sih, où 
SE Ma éïa. | — crrantes. — errantes. #RJE Oùy 
sou D£ JE Lieu sïh. À — du matin, — matutina. 
JE Bio sin. | — polaire. Stella polaris. AL ré 
sïh. À — du berger. — pastoris. WE Min sin. (Voir 
à l'Appendice n° IX les noms des Constellations et des 
Étoiles). L Në sous une heureuse —. Dextro sidere na- 
tus. LE M) ff Sën kÿ had. || A la belle — Sub dio — 
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Æ K Loë tiën. | Coucher à la belle — Sub dio 
cubre. BE KHLHK Loë tiën pé hië. 

ÉTOLE, sf. Stola, æ, f. BA Lin taÿ. | Droit à 
Roditus estraurd. sacerdotis. 87.15 AR SE I TO 16 ouëg 
yèng Hèn. 

ÉTONNANT, E, adj. Mirus. FAP AY HS miio tÿ, ou 
APE MS Kôu kouây tÿ. | Il n'est pas —. Hoc ménimé 
mérum est. A #5 # Poù hÿ kÿ. 

ÉTONNÉ, ÉE, adj. Stupefactus. AEBF A Kin yé tÿ. | 
Être. Stupère. ÀE FF Kin yä. | Regarder d'un air —. 
Attonitus intueri. WE Kin kün, où 5k JA DEN 
ff Tehäng meÿ loë yèn tÿ kän. 

ÉTONNER, v. a. Mirationem movire. M AÂERF Teôu 
jen kin yé, | S— Mürr. AB Kia yé. b Chacun 
s'—. Omnes stupent. À À À SE Tohông jen kÿ $. 

ÉTOUFFANT. E, adj, | Air — Grave tempus. KR AK DE 
Tiôn y yeôu jé, on 14] AC 63 Pÿ kF Lÿ. N Chaleur — 
Calor æstuans.… Ph 4 AR #6 À EE À JE LE k toù 
tehôiu poï LE, 

ÉTOUFFER, v. a, Suffoeñre. VA] $C Pÿ kÿ. | — à cause de 
la fumée. Proptor furmum. XF AE Tsieôu sè. || — à 
cause du manger qui reste au gosier. Propler cilum fau- 
cibus inlurrentem. PEAÉ Kiéng sè. | — ses plaintes. 
Gemitum premère. TEST AE Jen kÿ tên chêa. | 
— les remords de sa conscience. Comprim. conseient. 
MAS Séng lelng sin. | — dans l'eau. Sufocûre 
in aqua. EE Yén chë. | — un enfant en dormant. 
In somno opprènêre puerum. MR ZE ATX Yù sù ja 
hidy, D — un bruit, Jumorem sedûre, DRRÉ MS 
yo yên. || — une sédition. Seditionem —. fl Pin 
louén. || — la voix de la nature. DÈ EE Mig tién 
1ÿ. 1 — do chaleur, Æstuire. ERA JE hèn. L 
— de rire. Risu dissol. SE) Siio tab. 

ÉTOUPE, s, f. Stupa, æ, f. HLME Tsôu ma. | Mettre le 
fou aux —. Oleum camino adère. K LE Ho 
châng té yeôu, ou TR PO yeüu kiéon hd. 

ÉTOURDERIE, s. f. Inconsiderantin, æ, f. AY UE (14 
Hôu tôu tÿ sé, ou VF} 2 Maë chë. 

ÉTOURDI, s. m. Inconsultus. AT $M Poÿ hi sf. | 
Croire en —, Temeré credère. LR SA Loan sin 
ho. Îl S'avancer en —, Incons. promittére. fl FF Loéan 
hià. | Parler en —, Jes futire. RÉ RE Æ AL Chd hoë 
poï sièng. || (eltrayé). Attonitus. AL AY Kin sin tÿ. 

ÉTOURDIR, v. a. Aures obtundère. {5H ŸE Chäng eùl 
tà. || — la douleur. Dolorem soporüre. EX Tehè 
t6ng. || — la viande (euire à demi). Leviter coguëre. 
BEA Æ 4 Toho pên sên pân choë. | S—. Fucum 
sibi fucère. ET K Tsé kÿ. 

ÉTOURDISSEMENT, s. m. Vertigo, duis, f ÆFXË Houën 
mÿ,ou HSE Teôu yün. 
































ÉTRARGE, adj. Insolitus. EH Feÿ chüng tÿ, ou 
TE Koù kouëy. | Trouver —. Müûri, ME Kién 
kouéy. 

ÉTRANGER, ÈRE, adj. Advona, æ, m. 3 7 À Yuèn fâng 
jén. | Aller en pays — Peregré abive. HEAR Tohëu 
onëy fäng. || Qui vient de pays — Exotious. ÆN El ff 
Onéy kouë tÿ. | — (qui n'est point parent). Atienus. 
3 Où tin, où AR À Onéy jèn. || —, Evtemus 
Ai R A3 Tsoû rehën tÿ. 

ÉTRANGLER, v. a. Strangulüre. #% À Kio jèn, | —à 
un poteau. Patibulo —. $£ Kio. || S'—. Evanimare se, 
É ÉÈ Tsé $. 

ÊTRE, v, aux, Esse. 4£ Teaÿ. | —à la maison, Domi esse, 
AR Tsaÿ li lÿ, ou TE Æ MT Toaÿ où teou. || 
— en ville. Hrurbe— LE HR À] Teaÿ tohën loûy. || On 
me sait où il —, Jgnoratur ubi sit A6 An fl TE HN LE 
Poë tohë té teaÿ là 1j. | — un peu mieux, Melüis se 
habère. BEF T 26 Lio had leño sÿ. || — pour Con- 
fucius. Este à Confucio. AAETLT Ned ts6ng ae 
tsè, [| — en paix. In pace versant. A1 HE HO mon. || 
La chose — ainsi, Sie res se haber. A6 AN ALT HE s6 
talh ohé toh6 säng. | Vous ÿ —, c'est cela, Hem tangis. 
BAL Tsieôu ché, ou JET Ché ledo. | Soit, j'y 
consous. Esto, JL Kèÿ.ou SEA Souûn të. Il 
— bien avec quelqu'un. Comjuneté vivère cum ali. 
FIL AI Tong 1 siâng choë. | En — pour los 
frais. Suforre sumptus. FE JA À% én yông foÿ, || Vous 
Y— Rem conjicis. DEA Tohën ché, ou À AR À 
Tsëy 15 poil Lohi. || Ce remède — bon pour la dysson- 
trie. Hoc remedium valet pro dysenteria. SE ME FT LA 
AE Tohé yù kd ÿ tohè 1f. | — toutentier à ses intérêts. 
In lucro totus esse. MALAR SE Tan siang tohad teiën, | 
1 — des gens qui. Sunt qui. #j #8 À Yedu sÿ jôn. || 
Soyez le bienvenu. Suloum te venisse gaudeo. F8 #5. 
Hÿ bin, où 6% Hÿ k5 | C'est votre affaire. Est 
tuum vidère, AE ff A9 JE Ché ngÿ tÿ s6. || Ce livre — 
è lui Ejus est liber. JE AE (9 AE Ché ti 1ÿ choû. Ù 

jen à quelqu'un. Atienus est alioui. REA Où 























tsÿ. 

ÊTRE, s. m. Iles, ei, f. ASH Pèn tohë. | — divin, 
Numen. RH Tién Tehoù. || — créés. Creutæ res. 
AE 3 fÿ Cheëu ts£o tÿ. | Donner l'—, Creûre, JE 
Tsäo. 


ÉTRÉCIR, v. a. Coangustäre. 33% Tehoüy pÿ. | S—. 
Coarctäri, ft ÆE Tsoû toùan. 

ÉTREINDRE, v. a. Stringère. MA WE Kouèn Min. | Qui trop 
embrasse, mal —. (Prov.) Dificile est continëre quod ca- 
père non possis. 16 À A F4 Sin tâ poù té. 

Strena, æ, f. A SE M A Sin nièn lÿ où. 

À Munus speciale. Ah7K Ouëy choùy. Îl 
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— d'un marchand. Fondendi primordiun. BAR $€ 63 
ST Küy tohäng maÿ tÿ fn tsè. 

ÉTRENNER, v. a. Prior emüre. DHEA Käy tehäng 
maÿ. || — une robe. Novd ti togé. SAT Tehoïan 
sin ÿ. 

ÉTRIER, v. a. Stapea, æ, f. PSS Mà tén. || Passer le 

jed dans l'—. Ponire pedem in. ÆÉSÉ Tén tén. | 





Faire perdre les — à quelqu'un. Alig. er equo déicère. 
TTL ZK Ta hif mà lây. || Avoir le pied dans l'—. 
dm profecturus esse. HÈ DE HE SF Tsiéou yâo kÿ 
chôn. || Étre ferme sur ses —. Propasiti tenax esse. 
AE HT Poù kaÿ tehoù ÿ. 

ÉTRILLE, s, f, Strigilis, te, /. A5 BF. Mù koïa tsè. 

ÉTRILLER, v. n. Defricare equum. JS Koïa mà. | 
— quelqu'un. Ali. cœdère. ÀT À Tà jen. 

ÉTRIVIÈRE, s, f, Lorum, à, n. A5 SE Ma tén. || — (fouet). 
Seutica. Pin. | Donner —, — cmdire. FEAT À 
Piën tà jèn. 

ÉTROIT, E, adj. Avctus. #£fÿ Taë 14ÿ. D Chemin —. 
Via, APR Taë loë. | Esprit —. Animus angustus. 
AS AE JE JE Sin où toû leäng, où MIA Min où 
toién, || Ami Avota amicitin, MR ZE Ki 
tag tehë kiño. || Conscience — 
MAIL PA chäng lelng sin. F 
V'—. Angus tenêre atig. AE F3 K€ ra 1 kin, | 
Être à l'—. Parcé vivre. RSR AE a taitn 
188 pÿ. 

ÉTUDE, s, f. Studüum, à, n. RAF Toû choë. D Homme 
d'—. Studio deditus. AMF AY À Toù choû tÿ jén. 
IL S'adoi à l—. Studio se düre. JA To 
choû. |! Interrompre l'—. Studia interrumpère.  @ 
Tieôu choû. || Qui a fini ses —. Emensus eurrieulum stu- 
divrum. FM SE @F Toit ouân choë. | — (connaissances 
acquises). Littere. SE Tsäy hiô. Avoir de l—, 
Ornûri litteris. #5 # SE Yedu tsÿ Mid. [| — (soin à 
fire une chose), Studium, cuve. #f 0%. | La bonne 
chère est toute son —. Ventri solim sert. —["] PTT 
Ÿ mên tän tohë || Cabinet d'—, Muswum. HF Choû 
fng. 

ÉTUDIANT, E, s. m., f. Discipulus, i, m, SL2E Hiÿ sën. 

ÉTUDIÉ, ÉE, adj. Elaboratus. {M ff #f Teoû 15 had. | 
— (nffvcté). Afctatus. SEE Tehoïang md 
tsoû yéng. 

ÉTUDIER, v. n, Studére. ff MF Toü choû. | — avec ar- 
deur. Avêdé —. ff ft ÀF Tehoïan sin toù choë. | 
— avec négligence, Oscitanter — ALU #f6 A5 63 Fit 
Lân lan t6 16 tÿ toë. | — pendant huit aus. Per octo 
unnos studio naväre. FA SE Toù pà his, | Plus on 
— plus on sait que l'on iguore. (Prov. ehin.) Æà plis 
quis studet, eù mugis se ignorüre eomftetur.… A LR 15 En 



































JE Hi jân heôu tohé poï tsioë. | Paseez trois jours 
sans —, les paroles n'ont plus de sel. (Pro. chin.) Qui 
tribus dicbus Ubros relinquit, jus verba supore carent. 
Z HA AU GES ADR Sün jé poï toï choû y 
yên où oùy. | — la théologie. Theologiæ studère, 
BÜZS HE Toù kông ngÿ. | — quelqu'un. Aliy. ober- 
vûre. R4 À Tchäo jèn. | S'— à plaire. Studire obsequ. 
2 2 ME BE J\ Tsüen tetlen tajäng tsieôu jén. 

ÉTUI, s. m. Thera, æ, f. À HS tsè. | — de para 
pluie. ÆÂËT San lông tsè. | — d'éventail, 
MAT Chén tohi tsè, | — à peigne. HF 
Soû tsè täo.0 — de lunettes. DESERT Yèn kin hô 
taè. Î — de chapeau. HI 4 Maé hô tsè, | — de 
balance, BR Æ F Tèn L5 tsè. | — à aiguil 
SFA Téhën tông. 

ÉTUVE, s. f. Thermæ, arum, f. 48 Tüng tsubn. || 
— chinoise pour chauffer les chambres. AC T 

















s. f. Etymologia, æ, f. FAHE  Hoë kün, où 





FAR Tai lén. 
EUCHARISTIE, 8. Eucharistia, æ, f. MER Chén Tÿ. 
Ü La recevoir. — suscipére. FIM HA Lin chên Tÿ. || 








L'adorer. 





— aduräre. MJFE ME HR Tehio paÿ chôn Tÿ. 



















Ï Conserver V—, — servûre. PEER Kông chén 
Tÿ. | Donner l'—. — détrituère. IS MD Sông 
chén Tÿ. 
EUNUQUE, ». m, Spado, onis, m, Æ2S Lad kông. KE 
Taÿ-kién. É£ 1$ Hoën koüan. [6] À Yën jên. 
EUPHONIE, s. f. Euphonia, æ, [. f 0 M0 ÿn. 


EUROPE, s. f. Europa, æ, f. BK ML Geôu 10 pà, ou 
KE Tàoÿ vins. 

EUROPÉEN, s. m. Europæus, ñ, m. PE BE À Sÿ ying jen. 

ÉVACUER, v. a. Evueudre, fM2X Teoû kông. | — une 
place. Deserère arcem. JE 2% LfYÆ Toy pio 
täy châng tÿ pin. 0 —. Alvum lanûre. H4$ Tohôu 
kông. 

ÉVADER, v. a, Zvadtre, SE Tüo tseèu, | — quel- 
qu'un. Alig. —. ALLIE À 56 fing fân jên. | S— 
de prison, E eustodià evadire. HS HIS Täo tohôu 
Kiën. 

ÉVAGATION, s. f. Fvagatio, onis, f. ANAL Sin loüan, ou 
S A LE Sin poi tsaÿ. 

ÉVALUER, v. a. Æwténûre. SEM Tia kid, ou fi (SL 
Koû kié tsiën. 

ÉVANGÉLISER, v. a. Prœdiväre. ff MZ Tehotan chén 

ÉVANGÉLISTE, s. m. Evangelista, æ, m. JE HE Chén ché. 

ÉVANGILE, <. m. Ecungelium, ü,n. ME Foï ÿn, qui 
veut dire bonne nouvelle. Plus communément, on em- 
ploie le mot ÀFE Sin kin (nouveau livre sacré), qui est 
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mieux compris que l'expression Fo ÿn. || Précher l'—. 
Ævangelèum mentitre. TSH Tchotan foi ÿn. || 
Croire à l'—. Credère Evangel. {RME Sin foù-ÿn. 
Î Livre des —. Liber Evengel. RH Foù ÿn, où 
AXE SE Sin chén kin. 

Évanourr (8'), v. r. (tomber en défaillance). Animo lin- 
qui. JE] Yüntad. | — (disparaitre tout-à-coup). 
Evanescère. #4 Sän, ou JET Poï kién leào. | 
Ces bruits s'—. Rumores evanescunt. ff LT Yâo 
yèn sÿ leo. 

ÉVANOUISSEMENT, s, in. Deliquium , ü, n. 
hoîñen. 

ÉVAPORÉ, ÉE, adj. In vapore solutus. 1 Ÿ 3 Sän ledo 
tÿ. | — (inconsi Levis anima. AT Hoû toù, 
ou VE 24 (4 À Hoïang foû tÿ jèn. 

ÉVAPORER (8'), v. r. Evanescve. T4 Sän. 

ÉVASÉ, ÉE, adj. Os Jurgum habens. 5k F1 Tchäng kedu. 

ÉVASER, v. a. Os didueère. BRUT Tehäng kedu. 

ÉVÈCRÉ, s. m. Diveesis, is, [. Æ APTE Tehoù kido 
sb hi. || — (dignité épiscopale). Episopatus. ZE 
2 M& Tehoù kido teh& tohë. | — (palais de l'évêque). 
Patatium. ZE A ZS BE Tohoù kiäo kông koïan. 

ÉVEIL, s. m. Monitum, à, n. JERE Tÿ sin. | Donner l—. 
Admonëre. JERE À TS sin jèn. 

ÉVEILLÉ, ÉE, adj, Alarer. ŸE #69 À Sin kÿ tÿ jèn. | 
— à somno, Erpergefactus. REF ÿ Sin leño 1ÿ. || 
Être — Acris ingenit esse. ŸEÆ Sin kÿ. 

ÉVEILLER, v. a, É somno emeitüre. BTE A Hân sin jên. 
1 S'— en sursaut. Subito empergisei. MERE Kin sin. || 
— de bon matin. Maturé — EL Sin L5 tsad. || 
Ne pas s— de toute la nuit, Noctem perpetem dormire. 
—%@ SITE ARE Ÿ oùan tad leéng poù sin. 

ÉVÈNEMENT, s. m. Eventus, is, m. 18 28 (3% Ngcdu 
Ja tÿ sé, on JFK F9 JE Tsiäng laÿ tÿ 86. D — heu- 
rèux. Felix —. MAAYAE Chuën tÿ s6. | A tout — 
Uteumqué acciderit.… A6 fa #5 ff HE YF Poù lén yedu 
ché mô s6. || S'y préparer. Confrmäre se ad omnia. 
HUDY UF Yü fûng hoôu 56. 

ÉVENTAIL, s. m. Flabellum, à, n. ff Chän tsè. || 
Un —, Unum —. — 0 Fi 7 Ÿ pa chân tsè. | — en 
papier. É A Tohè chân. À — en papier huilé noir. 
# Mi Hâng ohân. | — en feuille de bananier, 
AIM Pä tsiaô chän. | — en jonc tressé. HE 
Tsäo chân. || — en plume d'oiseau. Æ Æ 5 Ô mad 
chän. | —en rond. [MK Yüen chän. || — carré. 
35H Fâng chân. || de Canton. Hé 4 Koïang chän. 
Ï Carcasse de V—. HF Chân koë tsè. | Papier 
seul de HT Chän yé tsè. || Fermer son —, 
Plicäre flabellum. #8 5 T Tsë chän tsè. 

ÉVENTÉ, ÉE, adj. In aere expositus. RS #E AY Leëng kän | 


KE ché 





















































1ÿ. 1 — (évaporé). Ventosus. HET AY Tohôu leño 
kÿtÿ. 1 — (divulgué). Secretum vulgatum. #96 
ME T Mÿ s6 leôu sinê leäo. || — (d'une mine), Fodind 
apertà. TE T 4 Hi if) PS leùo tÿ tÿ tông. 

ÉVENTER, v. a. (faire du vent). Ventiäre. fi Chân, ou 
CKE Leäng kän. || — la mine. Aperire dolum. PR#4 
Kiaÿ kiô. | — (divulguer). Patefacëre. BR HAS Loù 
tohôu laÿ. | S'—. Franesoère. HES Tehôu kÿ. || 
— la mèche. Consitium detegère. TE BTE PE Xÿ tod. 

ÊVENTRER, v. a, Exenterüre. JR 5-7 Tail tohüng tab. 

ÉVENTUEL, LE, adj. Portuitus. {4 # A3 Godu jan tÿ. 

ÉVÊQUE, s. m. Epéeopus. % Tehoù kido. || Deve- 
mir —, Elegi ün Episcopat, VE 2% Chën tehoù kifo. 

ÉVERTUER (8°), v. r. In re navûre, SJ Hië 1ÿ, où 
Hi 2j Tohüu 1ÿ. 

ÉVIDEMMENT, adv. Evidenter. JL2R Kd jân, où BJ} 
ÉTÉ 63 Min min pè pé tÿ. , 
ÉVIDENCE, s. f. A ia, æ, f. WU} Min min 4ÿ s6. || 

Mettre en —, Rem patäm factre, HW Bin min. 

ÉVIDENT, E, adj, Ciarus, M} ff} Min tÿ. 

ÉVITER, v. a. Vitre. ML. T0 p$, où F6 Min, || 

té, Matem fugère. ME JTE TD pf taody 
ngô. Î— la pluie. Pluviam vitre. SAME PE ya | 
— un coup. Jétum declintne, SEAT Pgtà, || — quete 
qu'un, Alig. fugère, EU A To pf jén. | On ne 
peut — la mort, Mors vitäri nequit, AAA 
JE HE Jén jén mièn poù 1ÿ yéo sè, 

ÉVOLUTION, s. f. Exercitatio militarts. AR Teño yèn, 
À Faire les —, Décurrêre da armis. UE Hé tso, 
ou HE Yèn où. 

ÉVOQUER, v. a. Evooûre. MU HE Hân tohôu lnÿ, Il 
— les esprits. Afanes elicère. HUE Kÿ kÿ. 

EX, prép. qui répond à ei-devant, Elle s'exprime en chinoïs 
par Tsiën, ou 26 Siën, | Par ex. : un ex-mandurin, 
Vir mandarinalis. JE ÉTÉ Siën jên koñan. 

EXACT, E, adj. Ditigens. D 4 ff Kth kouëy tÿ, | — a 
remplir ses devoirs. Oficit — ji AZ} Kih mn 
pèn fén. || Compte —. Quadrans ratio. MAL 
Tchäng tsïh tsdu. | — (sans erreur). Sône orrore. 
SES Où ts6. 

EXACTION, s. f. Exuctio, onis, f. Hé fL Hoûang tohën, 
ou fÉ SEAL Teoïy tsiên leâng. 

EXACTITUDE, s. f. Diligentia, æ, f. Avi Sio sin. 
HUE Kin kouây. A2 Poù tohät | — à sa parole. 
Constantia in promissis. Æ À É Poï chë yên. || 
Avec —. Aceuraté. ŸR Kië. 

EXAGÈRÉ, ÉE, adj. Némius, excessivus. 3 ff (3 Ké yûtÿ. 

EXAGÉRER, v. a. Eragerûre. RL Tiën kià hoë, ou 
Bt GYX T Ch tÿ tà leño. || Ne pas — Verba non 
augère. RE SR À Cu tÿ poù 44. | — une faute, 
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Orimen acerbare. Jp he A\ ff 34 2 Kia kÿ jên tÿ kô 
chë. 

ÆXALTATION, s. [. (élévation d'un Pape au Souverain 
Pontificat). Eraltatio Summit Pontifeis. LAC LŸ 
kiäo tsông. | — de la Sainte Gi S. Crueis —. 
M2 2 AE Chén chè tsé kid tohé yün. D — dans 
les idées. Ferventior animi tmpetus. NS AK Sin 
ka kÿ ga 

EXALTER, v. a, Luudibus effurre. ER Koïüa châng 
tiën. || S'— (se louer). De se prædicare. F$ À © Koüa 
tsé kÿ. 

EXAMEN, s. m. Evamen, inis, n. $£# Tehä kho. | — de 
conscience, Suf recognitio. YF Sèn ton. | — sé- 
néral. Generale —. A #5 #£ Tsèng sèn tohë. À 
— particulier. Particulare — LH É£ S8 sèn tobi. 
Il Le faire. Sese recognoscdre. #5 #£ Sèn tehä. || Après 
un mûr —. Re dit ponderata. ANSE LR S$ toux 
toh8 heôu, || —des lettrés. Littératorum eramine. #5 8% 
Kio ché, | Un —. Unum—. —#fit Ÿ kÿ ché. | 
— annuel. Annuale — HRK #5 Soûy kèo. | — trien- 
nal, Trial — À Tâ Mho. || — des licenciés. 
#LHS KO tohüng. KL — des docteurs. Doctorum — 
APE Ming ohé, où FE Hoûy ché. | Thème 
donné aux — Thema — À Kinën tsè. s 
des —, Pulutium — JLPé Kông oûan. | Aller 
aux —. Je ad exam. 4 if kèo. | Entrer dans 
la cellule des —. Cubioutum ex. éngredi. HE HS Ten 
tehäng. || En sortir. Hedire ex — Hi HS Tohôu tohäng. 
I Aller frauduleusement aux — dans un autre ressort 
que le sien. In eutranco districtü subire exum. %# V} 
Ko ma6 hië. 

EXAMINATEUR, s, mm, Examinator, oris, m. ÆLXE His 
tüy. 

EXAMINER, v. a. Ponderüre, perpendère. ## Tehi kào. 
Î — en d Singula —. HA M$ Ÿ yéng 
Ÿ yéng tÿ tohë, | — à fond. Rem ex omnib. partib. per- 
tentare. FAN Teë sÿ tohé kho. || — un livre. 
Librum rocognowcère, A IL HF Kiâo tehën choë. | 
— un criminel. Reum interrogüre. fe | Chèn ouén. | 
— un procès. Litem cognoscère. TER ff Tohf gên 
taïh, || —un compte. Ration. erpewère. #8 ME 3 Tehï 
tchäng pôu. || — des marchandises. Merces eramin. 
MSA Nièn hô. | — un accusé. Reun interrogüre. 
#f 4& A Chèn fin jèn. 

EXASPÉRER, v. a. Ewusperüre. C2 Kÿ loë, ou 48 
36 lo. 

EXAUCER, v. a. Preces audire. SE fC Tehoïy yün, ou 
FF Hd. 

EXCAVER, v. a. Exvaväre. ŸÈ Ouà. 

EXCÉDANT, E, adj. Reliquum. ÉR @] à chén. | Somme —. 


















































Hesidua pecunin.  ÉR RJ AY IR F YA chén 1ÿ ÿn tsè. 
1 — (terme mathém). Æ Ÿn. 

EXCÉDER, v. a. Exvedère. 34 K6, AE HE Tehäo yuè. J& 
Chèn. | La dépense — la recette. Sumptus superant redi- 
tus. JB FE SARA D Yéng 115 kién 18 chad. | — le 
poids de cinq livres. Ercedère quinque libris. # Ti F 
T6 où kin. { — son pouvoir. Auctorit. —. 3%} Kô 

3868 Kô ya. | — quelqu'un. Malé hubëre 
aliy. MAPS J\  L tea jén. || S'—. Patiscère labore. 
BH Lad lod. 

EXCELLENCE, s. f. Excellentiu, æ. > À Tâ jen. 

EXCELLENT, E, adj. Ecellens. Hi 45 A3 Tohôu tèn tÿ. || 

it. Præstans ingenñum. Afff Tsin lin, ou 
a HS #f Sin tehäng had. 

EXCELLER, v. a. Ju re ercellève. AUS Tehäo kô, ou 
HE3B Chén kô. Hi Tohôu tchông. 

EXCENTRIQUE, adj. Extraordinarius. EYE Kouëy sin. 

EXCEPTÉ, prép. Escepto. FR if Tehou käy,ou Æ 4€ AJ 
Poë tsaÿ loëy. | Tous, — lui. Omnes preter ou. 
FR T f&# À Tohôu leèo tà tohông jên. || — les 
jours de dimanche. Citrä dies dominicas. FR Æ 
2 Ah Tehôu tohoù jé tehé ouây. 

EXCEPTER, v. a. Excipère. BR Tohôu. 41 Keôu. A 
Poë soûan. 

EXCEPTION, s. f. Exceptio, onis, f. FR Tehôu. | Sans —. 

ie —. A2 MS Poù fn piéou — JE Ÿ pa 














n. Ercessus, KR & Taÿ 16, on 30 K6 
Ü — dans les parole Inmoderatio verborum. 
BR Hoi k6 yà du — dans le mang 
is — PK IE JE Ya ohë kô toë. | 
+ Modum transire. JE JE K6 toi 
Modum retinëre. A5 3  Poï k6 tsië. | A 
Past. JA K6 ya. | — de vie, Licentior vita. JU 
Fäng sé. | — (violence). — vis. 38 $ King 
mièn. 
EXCESSIF, VE, adj. Nimius. K# Tâytô, ou 3868 
K6 yû. | Chaleur —. Ingens eator. 38 ÊR 24 K6 yû jë. 
À Froid —. Frigus innodieum. 38 ÉR + K6 y lèn. 
EXCITER, v, a, Concitäre. ÆX JE. | Ces légumes —la soif. 
Olera ista sitim faciunt. PALIE 26 SE HE iB Tohë tohé sÿ 
tsaÿ fä ko, | — l'appétit, Patatum acuëre. M PJ A 
y. | — le vomissement. Vomitim movire. 
— à la révolte. Ad reboll. 






























incitire. AR JE fan. | — la curiosité. Curiositatem 
movëre, A Teôu jèn kän. || S—. Adhortäri 5e 
mutüo. Af #4 Siang kiden. 


EXCLAMATION, <. f. Evclamatio, onis, [. MR Hän. | — on 
soupirant. Suspirande — K£ Tan sÿ. | Fe 
uue —, Exclamäre. WÂ Hän. 
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EXCLURE, v. a. Excludère, CHI KE tehüu. | — quel- 
qu'un d'une charge. A munere — MEHR KE tehé. | 
— (excepter). Eneipère. BR Tehôu, ou ANÉR Keôu 
tehôu, où AE Poï sonén. 

EXCLUSION, s. f. Repulsa, , . AFF Po hi. AK 
Poë ÿ. f#$H& Chäng lièn. | — d'une école. Erpulsio 
éschot. ÉE HI SE Kân tehôu hi ag. | Cas d' — 
Casus exputsionis. — fe Le Hi 42 (9 ALAE Ÿ tiro 
Xân tchôu hiô täng tÿ koëy ki. | — (exception). Ex- 
ceptio. FÀ Tohôu, ou 41 Keôu. 

EXCOMMUNICATION, s. f. Ercommunieatio, anis, f. AE 
Kftaiuë. | — majeure. Major — 55438 HE 
Tsông moë tehoû tehôu chén hoûy, | — Latæ sententir. 
JLSEMERE Li cheôu kŸ tsiaë. | —. Forendæ senten- 
tie. RME Hoôu kÿ tsinë. | Lever l'—. Absoluère 
ab—. ft À ET Foù cheôu joù éhén hoûy. 

EXCORIER, v. a. Ewcortienre. PNJJE Koèa pf. 

EXCRÉMENT, s. m, Everementum, i, n. ŸE Fén. 

EXCROISSANCE, s. [. Surcoma, atis, n. [A 6L Joù paë. 

EXCURSION, s. f. Eneursio, onis, f. JC Kông, ou LH) 
Loëan plo. | — (digression). Digressio. AT BEF Ta 
3è houf. 

EXCUSE, s. f. Ercuwsatio, onis, . HÉFR Toëy oùy. d 
N'avoir aucune —. Nullam — hahère. BE 1 HETE 
MO LE toùy oùy. || Alléguer une —, — afférre. ÉTÉ 
Toëy oùy. || Recovoir une —, — arcipère. 14 A NE FE 
Sin jôn toiÿ oùy. | Je vous fais mes —, Me, queso, en 
cusatum habeas. 2 47 JL 3 Hin où kiéa kô. 

EXCUSER, v. a. Ereusôre. EI Toùy teoûy, | S— sur 
son âge pour une invitation. Ætutis ercusatione uti. 
HE TH Toüy lad poù kid. | — une faute, Culpam 
excusûre. Ÿ AE Mi TS jén toûy tsoûy. | S— d'al- 
ler à un repas. Urbaniter invitationem deprecari. RE 
ANR Teë cié taiodu — un 
ARABIE ME Tÿ Li tohE kaÿ. | S— sur sa maladie, 
Morbi excusat, ti. HE RE #5 AS Toi ts8 yedu pin. 

EXEAT, s, m. Exeuuli coma. FFE AAA Hiè 
tsaÿ ouéy sèn k£n klo yedn. 

EXÉCRABLE, adj. Ewscerabilis. PJ 4fE ff K hén tÿ. 

EXÉCRER, v. a. Æuseerüri. 1 ASS Hén 15 chäng 
sin. 

EXÉCUTER, v. a. Essequi. f{5E Tséu oûan. | — les 
ordres, Manduta — 5 fr Tia min. | — ses projets. 
Consiin implére. 6 À Mn tchoù ÿ. 1 — ua 
mminel. Necûre ali. YF 4E À Tehän fân jên. | — v 
débiteur. Debitoris bona pigneräri, 4 À Üÿ % Tchad 
jen tÿ ka, 

EXÉCUTEUR, s. m, Curmifer, tels, m. 
chedu, 

EXÉCUTION, s. (. Exsseutio, onis, f. (ft Tsoü, ou f5 Hin. 































TT Sén tsè 





1 Homme d'—. Vireffiear. ff ff 09 A Lin 1ÿ tÿ jên. 
Ï Lieu d'—, Campus supplici. Tif Ÿ Ch t5a6, où 
3 MS Fü tohäng. || Mettre à— Implère consitia. T° Æ 
Hiä chedu, on Dj Æ Téng chedu. 

EXEMPLAIRE, s. m. Exenplur, aris, n, HT: Yéng ed. 
NL Un — (copie). Unum. —4f Ÿ piôn. | — (ouvrage 
entier). Unum opus. — #55 Ÿ poñ cho. | —(bronil. 
lon). Evemplum primum. LE 4 Tÿ tb, où FE: Kaë 
tsè. [| Premier —, Primum exempl. FR Yüen pèn. 

EXEMPLAIRE, adj. Conspiouus. ff #9 9 Tehôu tèn 4ÿ. || 
Vie — Vir singul. crempt. ER 4 3 À Pito yéng 
had tÿ jén. Î Faire un châtiment —. Esemplum facëre. 
BJ AS (AJ Fü jèn oûy 1. 

EXEMPLE, s. m, Enomplum, à, n. JERE Pito yäng, | 
Donner bon —Alis esse exemplo. DL AT AH LS had 
pifo yäng. À Douner mauvais —, Pessimum — duaère. 
IA HE Hoñay pito yéng. | Prendre — sur quél- 
qu'un. Imétäri alig. CE À Hiéo fü jèn. | Proposer 
quelqu'un pour— Propon. ex. ad'imit. XL AS AE 

L jen oh piño yéng. À Faire un —, Evemplum fucère, 

#1 — À AS AR I AP ÿ k6 jôn oûy If piéfôn. 
1 er Comparatio. 675 Pÿ fing, où 
JEAN Pÿ joë. | Apporter un — Afforre enemplum. 
JG Pÿ. 1 Par— Verti gratia. JE 75 Pÿ fâng. | d'un 
amaitre d'écriture chinoise. 2 fi Teë ti. 

EXEMPTER, v, a, Erimère. 2 Mièn, | — des impôts. 
A tributis cvimère. PER Mièn choûy. | — d'un office. 
Ab offieio prafocti —. HE RÉ Toboïn tsë kouin. 

EXERCER, v. a. Exeroire. AK Kio. | — des écoliers. 
— discipulos. A4 Kiâo hiô sën. || — des soldats, 
ilites —. À SNL € Tado lién pin tsiOu. || — sa mé- 
moire. Memoriam colère. #8 #4 AE À Tsio lién kÿ hôn. 
1 jence de quelqu'un. Erperiri pat. ML À 
LG tea jèn. | — son droit, Jure uti su. AB A 
Poï jéng jén. | — un métier, Arte traotare. {F8 
Tsoû cheôu nf. | — une charge. Munus gerère. 
MZ HE Pän kông s6. | — l'hospitalité. Hospital. 
sectäri. AE Taië kë | — sa libéralité. Ziberalit, 
exertire. MK Hièn tâ füng. | — sa haine. 
Odium —. AA Hén jën, | S'— Eceroëre se. DR 
Tsäüo sÿ. || S'— à jouer de la flûte. Ad canend tibid se 
éxere. ME PK Hid tchoëy tf. 

EXERCICE, s, m. Evercitium, di, n. HÆ Teüo sÿ. || Fairo 
un peu d'—. Modivis exeroitationibus ui. DE — 
LME Toüo sÿ ÿ tièn tièn, | — d'une charge, Muneris 
functio. 36 A7 Man pèn fén. | — de pidté. Pia 
cxercitia. BEA ATK JE teif tÿ kong fon. || Les 
faire. Fucire illa. (CAE LKR Tsoû JE tsié tÿ 
kông foü. | — spirituels (retraite). Exercitia sacra, 
FIL Chèn kông | Les faire, Ea peragère. (KL 
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Tsoû chên kông. || — littéraire. Er, litterarum. 3% | EXORCISTE, s. m. Evorcëta, æ, m. #5 FR MAY HE Yebn 
Küông choë, | Faire l'— militaire. Deeurrère in armis. | tchdu mô tÿ kiïen. 
FR Hid tsño, où YKHC Yèn où. | Lieu où on les | EXORDE, ÆExordium, it, n. HE DA 5% Kÿ tebu kiäng. 
fait, Campus exvrcitat. #£H$ Kiâo tehäng. | — mili- | EXOTIQUE, adj. Erotious. Ah Fi ff Ouéy kouë tÿ. 








taire. Militaris — BÉSE Où nÿ. | — de cava- 
lerie. H #5 Päo mà. |—d'archer. Æ%f Chè tsién. 
1 — d'épée. #7] Où taô. | — de lance. HR 
Yèn tsiäng, [| —de bâton. 47 HE Tà koïen. 

EXERGUE, s. m. Inseriptio, onis, f. $f Min. 

EXHALER, v. a. Ewhaläre. Hi Tohôu kÿ | — une 
odeur, Odores —.  Hiäng. | — les vapeurs du vin. 
Crapulum —. ASF Teheôu tsiedu. | — sa colère sur. 
In ali. erumpère. FIX À Maé h jèn. | S—. Im 
vapores solui. HK Säi S'— 4 
aire. AE MA Hoû hë jén. 

EXHAUSSER, v. a. Altüis eæstruivre. ME TG 2E Kiù kaô sÿ. 

EXHIBER, v. a. Evhibére, M Hièn, ou fl Tehèu. 

EXHORTER, v. a. Hortäri. Yÿ Kiden. | — quelqu'un 
longtemps. Dit adhortari. My AL— FN Kiden tà ÿ. 
tchén, || — d'une manière qui touche, Morëre hortando. 


ATH) A Tà téng jen sin. 





menaces, Ju ménas 

















EXIGEANT, E, adj. Evactor, oris, m. MERE BE AY Län 
LE tsing tsieôu tÿ. 
EXIGER, v. a. Evigre. ff Täo. | — les impôts. Vectiga- 


dia cxigère. MERE Tsoëy leäng. | Le temps l'—. Id 
tempus postutat. Ph 75 {5 Soûy fäng siôu fäng, ou 
HN A LE Tsÿ mû joù kiäng. 

EXIGU, E, adj. Eviguus. #4 ft) Sÿ oùy tÿ 

EXIL, s. m. Evsilium, ü. n. JÈ ME Tchông kiün. ! Être 

In—esse. JE ME LE AN Tohông kiün tsaÿ ouây. 









I Rovonir d'—, In patr. reduci. € MLIE) 4 Tohông 
kiün hoûy Iaÿ. 
La loi chinoïse punit de l'exil de trois manières : 





4° elle condamne à l'exil dans la propre province ; 
2 dans une autre province de l'Empire; 9° dans la 
province d'Yly, hors de l'Empire. Ce dernier exil 
est ordinairement à perpétuité, Dans les circonstances 
solennelles, l'Empereur accorde des amnisties aux 
exilés. 

EXILER, v, a. Ewsulûre. JM Tchông kiün. 

EXISTANT, E, adj. Evwe. 4 fÿ Tsaÿ tÿ. 

EXISTER, v. a. Esse. 4 Tséy, ou #j Yedu. | Vos pa- 
vents —-ils? Parentes ne supersunl 
AE Neÿ tÿ foû mo tsaÿ poï tsaÿ. | Dieu — par lui- 
même. Ex se Deus est. KR 2Æ2E À #5 À Tién Tohoù 
ché 186 yedu tÿ. 

EXORBITANT, E, adj. Nimius. K # Taÿ 15. 38 ÉR A9 Kô 
vûtÿ. 342} {f KG fên tÿ. || Faire une dépense —. 
Muttm impendère. JA & A4 Yéng 16 hèn. 

EXORCISER, v. a. Exorcisüre. ME ME Kit mô. 












EXPANSIF, VE, adj. Diatabité. AE M 69 Tén 
koüan tÿ. 9 Homme—. Effusus animus. 38 A AE 69 À 
K6 sin foû tÿ jên. 

EXSPECTATIVE, s. . Erspectatis, omis, f. #% Tèn. | Être 
en — d'une place, Munus espectäre. % Ti Heôu pou. 

EXPÉDIENT, E, est —. Expedit, #14 Yodu ÿ. 

EXPÉDIENT, s. im. (moyen). Via, modus, JE Fäng fé, 
ou St Loë. | Trouver un —. Invenire modum, 
425 ÏE TE fng fä. | Essayer un — Tentüre viam, 
& Ché. | Mettre en œuvre tous les —. Adhibére 
ones modos. 75 FH BŸ Tsiën fing pé kÿ. | Cher- 
cher un Qurrère — PR — À i£ Tohad ÿ kô 
fäng fü, D ILost— Oportet, FX f Kaÿ täng. 

EXPÉDIER, v. a. Cité conficère. TE Kouäy tsoù. | 
— une affuire, Rem properûre. DES — #3 46 Kouây 
ouän ÿ tsông sé, À — quelqu'un. Ali. expedire. À 
SWF Päng jôn oûan sé, À —un ordre. Mandatum —, 
& Min. D} MS Fün foi. TAC Hi tehë. | — cou 
rier sur courtier. Mittère nuntios atque alios. FE HAT 
AE (R Loû sibu tà fi jèn s6ng sin. | — quel- 
qu'un. Atig. breviter perimève. JA ARE A6 Æ À Yôéng 
mân ÿô toù sè jën. 

EXPÉDITION, s. f. Émpadita rerum ratio. TE {H Kouây 
tsoë. À Faire une — militaire. Evereitum in expedit, 
ducère. JL AT Kông tà. 

EXPÉRIENCE, s. f. Erperiontia, æ, f. ML Kién ché, 
ou BK Ché nién. { Avoir l—, Habëre —. ÆF 
La chedu, ou #f SL AÉ Yedu kién ché. | Sans —, 
AFF Sin chodu. 

EXPÉRIMENTER, v. a. Erperiri. @X Ché. 

EXPERT, E, adj. Seins. AE Tehë taô. | Prendre un — 
Adhib. mediatorem. 84 “1 JA\ Tein tchông jén. 

. MM POu choù. | — un crime. 

MU Pôu choï tsoûy, 

EXPIRER, v. a. Spiritum emittère, mor. JE Sè. où Mi 
tchoüan kÿ. où #3 Lô kÿ. | La trêve —. Eveunt 
anducie. PER N9 ii TL Tin tchâng kÿ män leào. | Le 
temps est —, Evactie temporibus, Wÿ 35 T Chè 
heôu kô leäo. À Le billet 6st— Tempus advenit soluendt. 
JE WE JE 1j ZT Hoûan tohäng p} kÿ laÿ leào. 

EXPLICATION, s. f. Empositio, onis, [. AE Kiày chô. 

EXPLICITE, adj. Ecplicitus. FJJ fÿ Min tÿ. 

EXPLIQUER, v. a. Explanüre. fat Kiày chô. | — sa 
pensée. Mentem — RICE King min kÿ $. | 
— à la lettre. Ad litteram — 5 @ Tehod t5é 


king. | — un passage par un autre, Seisum testüs 
24 
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aie. per alium explictre. fé fr 8h AE _Tsié choë kiâng 
cho. | S'— Mentem aperire. 5 À GE Chô 
sé ke tÿ Ÿ 58. 

EXPLOIT, s. m. Faeinns, oris, n. XF Tä sé. 

EXPLOITER, v. a. Colère terram. Af Kën. || — une forêt. 
Sylvam cædève. FR HF Kän choû lin. 

EXPLOSION, 5. f. Eruptio, onis, f. Vi HI Maô tohôu. | 
— de colère. Jrarum æstus. KÉR Té loë. | — de 
poudre. Pulueris —. K SEE TH y6 hông leo. 

EXPORTER, v. a. Ewportüre. JE HI Yün tohôu, ou 
JRHHE Pan tohôu kië. | — une marchandise. 
Merces —. Hi F1 St Tohôu kedu h6. 

EXPOSER, v. a. Erponère. JE LEMWT Paÿ tsaÿ yèn 
Asië. | — en public. In publico —. AE LE Ah DA Paÿ 
tsaÿ ouéy teôu. | — à l'air. Erponire. Et Leéng. | 
— au soleil, In sole —. HA Chäy. | — on vente. Præ- 
cont subjicüre. MEHIÆH Paÿ tobüu laÿ maÿ. | 

un enfant, Puerum erpontre. THERE Tieüu oùa 

oûa. | — un fait. Rem narrôre, AM BR 8$ tn. | — sa 
vie. Caput objieëre. 76 MIŸE & Poï koë sin min. | 

Perieula adire. FIEF Tsé 

— le corps d'un condamné à mort, 


SF sé ohë, ou 









Teôu jèn tehë siéo. || Maison bien — Domus 

Dé (4 46 (69 AT Pâng tsè tÿ ts6 hiäng had. 

EXPRÈS, ESSE, adj. Certus. —%#2{fÿ Ÿ Un tÿ. À En 
termes — His ipsis verbis. WO3 10) ff in min tÿ, 

EXPRÈS, ntius, ü, mm. RAR À Paé sin jén. || 
Envoy nn — mittère. BE AS HEAR Fi 
jin sông koay sin, 

EXPRÈS, adv. Datà perd. ff Téf.ou HE Koû 
$. 1 Dire — Dicdre — HKAE Bt Koë ÿ chd. 

EXPRESSÉMENT, adv. Expressis verbis. BJ} 1} din min. || 
— (nommément). Nominatim. f #4 Tohè min. 

EXPRESSION, s. f. Eloeutio, ons, . At) Tsë tsë. ff 
BE HI Chë tohoù lag. || L'— est la même, le sens 
difière. Verbum idem, sensus differt. RFI Teë 
tông $ $. | — noble. Elegans —, DEA AC NÉ Ch 
1 ouën ya. | — grossière. Abjecta —. A #4 14 
Ch LE loù mèng. 

EX-PRÉTEUR, s. m. Ee pratore. WI EU Teiën jén 
tsdng toi. 

EXPRIMER, v. a. (rer le suc en pressant). Elicère. 
ETEZK Teÿ tohë choùy. || — en tordant. — contor- 
quendo. THEY Niedu kän. (énoncer sa pensée). 
Proferre. Hi Ch6 tehôu. | — clairement sa pensée. 
Mentem aperire. 3€ M} 6 4 Piäo min sin sé. | S'— 
clairement. Claré — ES EJ3 EI) És É3 SE Chô min 
min pë pè tÿ hoë. 























EXPROPRIER, v. a. Dominio spoliare, T$ # Loù tsiïng. 

EXPULSER, v. a. Epellère. ÂE Hi Kân tchôu. 

EXQUIS, E, adj. Erquisitus. DE HF fÿ Meÿ had tÿ, où 
JE Feÿ fân.| Fruits — Fructus —. KR T Had 
kù tsè. | Mets —, Dapes —, #FHXfR Had hiâo 
tchoñan. 

EXTASE, s. [. Ecstasis, is, f. 3%, Æ PH Hoûen poù foi 
tou FMC Moï tohén kedu tohé. || Avoir 
une —. In eestas. rapi. SA FF É Hoûen poï foi 
chên, ou 3% 7% FH} H@ Hoûen poù foû tÿ. 

EXTASIER (s' AE AT Kia ya. || 1 n'y a pas 
de quoi s'— Nihil est quod miveris.. A6 2 Poë hÿ kŸ. 

EXTATIQUE, adj. Sæpé raplus in cestasi, 5 34 A PH 
Chäng hoûen poù foû tÿ. 

EXTÉNUER, v. a. Estenuûre. M4 36. || Être —, Macio con- 
fectus. JE Seén. | — un crime, Crimen mine. 
TK HI Mi tsoûy. 

EXTÉRIEUR, E, adj. Externus. Ah 3 Ouäy tÿ. 

EXTÉRIEUR, s. m. Faies rei. Ah J£ Ouéy pÿ, ou Jk (ff 
Pÿ mién. | isage). Vultus. Ti Mién yông. | 
Avoir l— d'un étranger. Speoiem eztranei prar se ferre. 
ÆARA TT A Poï siâng pèn fäng jén. || A l— 
Extrinsocis, ÆE Ah Tsaÿ ouây. 

EXTERMINER, v. a. Delère. HS Siaô mië. | —un 
peuple. Gontom — MY LE Tsiad mië pé sin, || 
— ua vico, Vitium recidère. MG JRAL Toéan tsiuë 
tsoûy ki 

EXTERNE, udj. Erternus. A} Ouây tÿ. 

EXTINCTION, s, (. Evatinctio, onis, [.. A Mië.|— de voix. 
Vocis améssio. PAAE Hä chën. | — d'une rente, Pen- 
sionis abolitio. JR ff Hoûan tsin. 

EXTIRPER, v. a. Eustirpäre, HE & Pä kën, | — une h6- 
résio, Harresim evellère. 3k BL AK Mië HE kiéo. | — une 
habitude. Consuetudènem — EK 2 #ÿ Kaÿ mad pin. 

EXTORQUER, v. a. Eutorguire. À%4 KG sô, ou 6 
Tüo. | — de l'argent. Pocumiam —, Ah MT KË 
sd ÿn tsè. || — un aveu. Confessionem — #1] Ko 
oûen, | — le consentement. Consensum —.  5ff A 
HEC King mièn jén ÿ yün. 

EXTRACTION, s. f. (action d'extraire). Expressio, onis, f. 
#4 Toÿ. 1 — (race, origine). Genus. AS Pèn, ou, #4 
Kën. | — noble. Noble genus. Hi Sy #5 Tohüu chên 
kaô, | — basse, Humile— Hi S À Tohôu chôn tÿ, 

EXTRAIRE, v. a. Esprimère. 4% Tsÿ. || — une mine. 
Aperire fodinam. PA Käy, ou 4 Ouà. | — du char- 
bon. Carbones eztrahëre. Y£ HE Dé Ouä moÿ tün. 

EXTRAIT, s. m. Extractum, ÿ, n. ff Kao. 

EXTRAORDINAIRE, adj. Ertraordinarius, JE 69 Feÿ 
chängtÿ, ou JE] FT Feÿ tông siad kd. || Pou- 
voir —, Potestas —, ff Ah FE HE KE ouây tÿ kitien. | 
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Mérité —, Evimium meritum. JE 2 Feÿ châng 
tobé kông. 

EXTRAVAGANCE, s. f. Ineptér, arum, f. HAE Hoù ch. 

EXTRAVAGUER, v. n. Delirôre. AT AM At Tà ho ch. 

EXTRÊME, adj. Summus. ÆX 3  Tehé tà tÿ. 8 — on 
tout. Nimius in omnibus. JB RAS K6 yû tÿ. | 
— (extrémité), Extrema. Ai 3% Leäng piën, où FJD 
Leïng teôu. 

EXTRÊME-ONCTION, s. f. Extrem Unetionis Sacramentum. 
REA HE BE Tohông foi pÿ tÿ. | La recevoir. Susci- 
püre—. IFEMEABE Lin tchông foû pÿ tsÿ, | La 
donner. Perungère. ff #£ lt Foû tohông yedu. 

EXTRÉMITÉ, s. f. Evtremitas, atis, [. JE Oùy. 2 Tsiën. 
#3 Chao. | Les deux —. Duo extremu. RDA Leäng 


te0u. | — d'un pays. Loci confinia. SE JF Kiäng kiéy, 
U Être à l'—. Jümjém moriturus esse. F£ #€ Lin 
tehông, où ÆRSHA Th poï 16 yéo sè. | 
— (dernière nécessité). Angustie. AA Hoûan lén, 
ou SH Hèn lé. | Réduit à l'—. In — urgër. 
ARE Hoëan lân kiông pé. À Alendre la der- 
nière —. Evtrema experiri. SJRÉ ME Tèn taô lin 
ch8. Î —. Ultima, {7 6 Châng leào sin. | Se por- 
ter aux —. Ultima audère. JAMBE Ÿ lin oùy 
lin. 

EXTRINSÈQUE, adj. Extrinsecüs. ÆN TT 4 Onây mién tÿ. 

EXULCÉRER, v. a. Evuleerûre. Æ£ HF Sën tohoïang, 

EXULTER, v. a. Erultäre. J£ fK Hÿ hoüan. 

EX-VOTO, s, m. Votiva tabella. j AE HA Hoûan yüou 1ÿ. 


R 


FABLE, s. |. Fabula, æ, f. A (RU Toi ki sé, ME 
ù yôn. ARGUS Kid koû sé. ÉTGE PE hoï. | ha- 
conter des — — narrüre. AE ALU ChS là koû 
s6,où MEUCYE Paÿ koû s6. | Étre la — de la ville. 
In tot urbe insignem cantürt. — hf A Mb Ÿ téhën 
Jôn siio tà. 

FABRICANT, s, I. Fubricator, oris, 
1] — de fausses nouvelles: — rumorum. JE 6f es AY A 
Msûo yâo yên tÿ jën. | — de fausse monnaie. S 
rum adulterator, 8% 4 FLY À Teheôu së 
jèn. 

FABRIQUE, s, f. (travail). Opus, eris, n. LH Kông fon. 
— (lieu où l'on fubriq 
— (revenus de la paroisse), Reditus ali 
HS ÉC Pèn tlng chähg soû. à Etre 
esse. MH — #4: fÿ Ton ché ÿ lad tÿ. 

FABRIQUER, y. a. Fubrivüre. {ff Tsoë, | — de la toile. 
Tolam texire. A Ai Tchë po. 

FABULEUX, SE, adj. Fulsus. {ff Kià tÿ. 

FAÇADE, <. f. Fücies domüs. WE Rif Päng tchén 
min tsè, 

FACE, s, f. Facies, eï, f. ff Mién. | En 
HIT Tang mién, ou ST Toûy mi 
en—. Alig. contra aspicère. $ If A Toûy mién kôn. 


LÉ À Tsiäng jén. 














temp. À dE 


nème —. Hem 














À Reprochor en — Corûm emprobäre. STI YÉ Toy 
mién ts8, | N'avoir plus de — (expression chinoise pour 
dire que quelqu'un s'est déshonoré). Sii énfamiam 
inurère. BEF MO 25 lièn. | Résister en — Præ- 
senti obsistüre. A TM AC IS Tâng mién tÿ tebu. | Se 
regarder — à —. Inter se aspicère. SNA Toy 
mién kän. à Les choses ont changé do —. Nune alia est 
ratio verum. JE T4 TT S6 tsth käy ledo. | Faire 





















d hostes transire. ARR Teôu 
Frons domüs, BEI F Fâng 
mién tsè. à — des choses. Status rerrum, JE HE Koïang 
Kin. À Changer la — des aflail Commutäre res. 
MES T sé tsln pién leio. 
FACÊTIE, s. £. Faeethr, arum, f. AR GK Toit hoë. 





FACÉTIEUX, SE, adj. Fucetus. JE A f% M Ch ti hoâ 
aÿ. | Être —. Facetias divüre, BE G% Chô tsid hoë. 
À Faire le —, Cavdläri. BR SE Chô siâo. 

FACETTE, s. f. Latusculum, 6, n. f£$ Lèn teè. 

FÂCHER, v. a. Molestüre. MERS A LG sô jèn. | Ëtro — 
de. Dolère; gré ferre. ME Län täng,ou HS 
Yeôu mén. | — (mettre en colère). Movëre dam. 
HAE 36 jên fà loë. | Être — contre quel- 
qu'un. Ate. esse tratus. f} XX À Maé hù jèn. 
À Se — de. (se chagriner) Doïére. Æ 3 Yeüu més. 
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fl Se — (se mettre en colère). rase. EX Fa 
loë. 

FÂCHEUX, SE, adj. Molestus. MER AS LG s6 tÿ. B Acci- 
dent—. Acerbus eusus. PAF Hiông sé, où A 
MY Poùï kÿ tÿ sé. | Cola est — Dolendum est. 
TJAET Ko sÿ leäo. | Affaire —. Invisa negotiu. 
A MUE M YF Poù chuën choù tÿ sé. 

FACILE, adj. Facilis. #55 9 Yông ÿ tÿ. | — à croire. 
—-creditu. Si 16 9 Yong $ sin tÿ. D — à dire. 

tu—, SH RÈ Yông ÿ chô. | Naturel — Indoles 

commoda, Æ TER Æ Pèn sin ouën jedu. | — (eon- 
descendant). Indulgens. JA ŸE #4 À Chuén sin 
4ÿ jé. || — (indulgent). Benignus. = KMS Jen 











tsë tÿ. 
FACILITÉ, s. f. Fucilitas, atis, f. 2 S5ftf Yông ÿ 1ÿ. | 
— à parler. Dicendi facultas. F1 Ÿ Keëu tsäy. 





Nimia induly FR 124 K6 yû jèn tsé. | Av 
de la —, Naturali donäri ingenio. À fr Tsüy bin, où 
HA Lin. 
FACILITER, v. a. Pucilem reddère. (ft: $s Teoû yông $. 
Pugam dûre alir. HABÆ  Fâng 





Ü — la fuite. 
tsedu 
FAÇON, s. f. Modus, ï, m. ÆR-T Yäng tsè. 
Ratio agendi.… #5 45 AE Ph Hin oùy kiù Lông. | — de 
vivre. Vitæ ratio. #5 2% Hin oùy. À En nulle —, Nullo 
modo. #8 Tsdng poë. | En aucune —, Vullo modo. 
AE RS Chè poï 18, où | 2} EF FE Chè fén chè 
poë té. | De plusieurs —. Pluribus mods. AE Kÿ 
âng. | D'une autre —. Atins modi. JJÉ PIS yäng. 
1 En quelque —. Quodammods. 5 À HR Yeda k6 
yäng tsè. | De quelle —. Quomodo? ZE HR Tsèn 
yâng. | De quelque — que ce soit. Quoquo modo. A FR 
HG HR Poù lén là yâng, ou A AQ HE HE HE Poï ln 
chén mb yäng. | De — que. Aded ut. JERE Tohé 
yäng. [| De cette — Hoe modo. SEE Tohé yäng. | A 
la — dés hommes, Humano modo. JU Ë Jèn yäng. | 
D'une — étrange. Mirum in modum. F6 Hÿ kÿ. | 
— (travail de l'artisan). Opera —. LH Kông fou. | 
La — surpasse le fond. Opus materiam superat. LL X 
SA AP ÉT Kông foû kaë k6 tsäy leo. | — (labour 
donné à la terre). Cultura. JF Kën. | Première 








— d'agir. 























Prima — AUX HI Lÿ pan ti 
ratio. #1 #L Lÿ eul1g.N \ Habitus, 
forma. Ma WE Pin kë. || Avoir bonne —. Eximit form 





esse. MAAF Pin kë had. | — (manières). Aatio 
egendi. EF Tsé sé, où 25 À Oùy jen. | Changer 
de —. Mutüre mores. CL AQAE Kaÿ koüy kiù. L — (c6- 
rémonie). Urbanitas. RÈE Lÿ sin. { Faire des —. 
Agère parüm familiariter. (RRÈHE Kia ÿ toy. où 
38 6 LE SR K6 yù hiu kiën. D Sans — Liberé. 





Æ KE Poù yông t4 1ÿ. || Agir sans —. Liberiis 
segerère. TAXE Sa15,où — FH ft Ÿ ten tsieôu 
laÿ. 

FACOND, E, adj. Facundus. #1 F1 # Yedu koëu tsty. 

FAÇONNER, v. a. Rem énformäre. {ft Hé Teoû yäng 
tsè. || — quelqu'un. Erudire aliquem. 2% A Kio 
jén. 

FACSIMILE, s. mm, Exemplar originali smile. #£ 
Moû tsé, où D FA fÿ# Mông siè hit laÿ tÿ 
tsé. | Faire un — Facère exempl. TAN Ta mon 
ts. 

FACTEUR, s. m. Opifer, ivis, m. [À Taiing jén. || 
— de lettres. Tabellarius. Ÿ8 18 A3 À Sông sin tÿ 
jèn. 

FACTIEUX, SE, adj. Factiosus. #4 Kié tang. 

FACTION, s, f. Facbio, onis, f. #4 Kië täng. || S'enga- 
ger dans une —, Parti favère. À JE Joù teë tèng, 
1 Étre chef de — Dur esse —, DAS Tebu tsè, où 
2% Oùy chedu. | — (fonction d'un soldat en senti- 

. Statio, excubiæ. XS #E Siûn tehà. || Étre on —, 
Esse in statione. AS #€ Siûn tohà, où ÆF#F Kln 
chéou. 

FACTORERIE, s. f, Institorum sedes. f5 Hâng. | — curo- 
péennes, Institorum europ. sedes. PE 5 Yäng hâeg, 
FACTOTUM, s, m. Ardelio, onis, m. ZA TO sé 

4ÿ jèn. 

FACTURE, s. f. Morcium tuder. AE H6 tän teb, 

FACULTÉ, s. f. Facultas, atis, f. ÆA Lÿ,ou ÆÂE Taty 
ln. À Les trois — de l'âme. Tres animæ facultates. 
A = FH] Lim hoûen sän s8, | — (biens). Hona. 
DRE Kià nië. 

FADAISE, s. f. Nugæ, arum, f. Jx%f Sito 56. | Dire 
des —, Nugas effutire. Mè 2£ A Chô kông hof. 

FADE, adj. Soporis expers. BR Où oûy, ou RM 
Tân tÿ. I Nin—. Vinum sine sapore. TRS Tän tsiedu. 
À Homme —, Fatuus homo. JE AE AY A MO tsif tÿ 

— Ifectin. SEA AY FE M tai 






























Insulsitas, atis, f. ÆUR Où oûy. || Parler 

Putidé dicare. Gt M6 BK 3 À9 $% Cho où oùy 
ta6 tÿ hoë. 

FAGOT, s. m. Faseis, ts, m. —#H%£ Ÿ koïez tohëy. || 
Compter des —. Nugas dicère. RASE Chô kông 
hoë. - 

FAGOUE, s. (. Glandula, æ, f. MX Sog. | — des bœuts. 
— bubutaris. PA Soû taÿ. 

FAIBLE, adj. Debitis. #% #3 Joùan j6. | Santé —. Tenuis 
valetudo. A 33 Tÿ j6. | Vue Oculor. debilitas. 
HRUXSE Yèn tsin tén. | Esprit — Imbecilis animus. 
BASES Min où tsièn. || Chacun à sou —. Quisque 











FAI 


FAI 189 





alig. parte est imbellis.… 4€ À € (9 ES KÔ yedu kü 
4ÿ mad pin. | — penchant pour quelqu'un. Nimia ü 
ali. éndulqen (FX piën gaÿ. 

FAIBLESSE, «, f. Imbecillitas, atis, f. 3€ 84 Chouây jô. | 
— de caractère. — animi. AS PE RK 55 Pèn sin joùan 
36. | Tomber en —. Animo linqui. HER Teôu 
yûn sin hoñen. 

FAÏENCE, s. f. Vas fictéle. EH Toù kf. 

FAILLIBLE, adj. Errori obnoxius. TE 33 fY Lên ts6 tÿ. 

FAILLIR, v, n. Evrüre. $% Ts6. À — en parlant. — lo 
quendo. ES Ch ts6. | Le cœur lui —. Défi ii 
anis. 4 A9 HET Ta tÿ sin hiü leho. | — 














quelqu'un). Parüm abfuit qui atig. occiderit. Æ À & 
Æ£T fl Tehñ poït 16 chä leûo ta | — [faire faillite). 
Bonam coplam cjurûre, HAS Tad haë. | — (tomber). 





Propé casurus. BE ME BK TT Kÿ hoû tié leào. 

FAILLITE, s, f. Honorum cjuratio. SR Tad haë, ou 
#1f7 Tad häng, | Fai Solvendo non esse parem. 
AU Tad haô, | — frauduleuse. Frandulenter — 
ALES GIE Kià tohoñang tad ha6. 

FAIM, s. f. Fons, t, [. @R Oûo. | Avoir —. Fsurire. 
fR Oùo. || Mourir de —, Fame confiei. PRE Oùo sè. | 
Apaiser sa — Famem le JE LL Tohè kÿ. L Assou- 
vite sa —, — emplère. PSE ÂE Toh® pad. | Endurer In 
— fore. SL Cheôu kÿ. | Faire mourir quelq 
de — Famenerare. PRE À Oo sà jèn, ou PLPE À 
Oüo chä jen. || Se laisser mourir de juguliu 
ÉTERRAE Tsé kÿ oûo sè. | Av 
Auvi sacra fames, À Tän tsiy. | 

FAÎNE, s. f. Nu fagina, FAN Teïn käng tsè, 

FAINÉANT, E, ad}, Desidionus. AA Lan tÿ. | Étre —. 
Languëre desidià. WA Län jèn. 
sidi se dedère. WA Län. 

FAIRE, v, a. reûre, JS Tso, ou {ft Tsoë. | — de 
vin. Creûre. EME HR Tsüng où tsaé tehën. | 
— des enfants. Liberos procrere. ff 2 Tehoñan sên. 
N— des œufs. Ova parire. F2 Hi tn. | — sos 
petits, Fatum edtre. F Hiâsou TJ Hiâ tsày. | 
— (composer). Componire, confiaëre. 4 Sieëu. | — un 
ouvrage. Opus facève. ft ZX Tsoû kông foë. | — des 
vers. Versus fucdre. (ff Tsoû che. | — un pont. 
Pontem facère. TE N$ Sieôu kiïo, | — une maison. 
Domum construëre. Â£ Hé F- Sieôu fâng tsè. | — un 
habit. Vestem confeive. BE 2€ JE Fong ÿ foë. | — une 

Gladium fabrictre. 47 @ Tà kién. | — un ta- 

bleau. Tabulum pingère. € 1% Hoë siäng. | — de la 

toile, Télum texère. #5 Tehë poñ. | — une lettre. 

Epistolam seribère, jA f& Sie choû sin. | — le 




















Devenir —, De- 














triste. Pingère tristem—. SE STE Tchoäng yeôu mén. 
U— une nouvelle, Nuntium fingëre. 3ÈGÈ TE Tsaô 





yâo yên. L L'araignée — sa toile. Aranea team. conf- 
cit. B#k Æ A Tehë tohoû kiën oùang. | — (opérer, 
exécuter). Agèëre, confieëre. ff Tsoë. | Cela ne —rien. 
He non refrt. JET A MIT Thé k6 poï siâng 
Kän. | — un miracle. Méracuhon patrare. ME BK 
Hièn chén teÿ. | — du bruit, Somitum edère. AJ E Ta 
ing. Î — le malade. Fingère morbum. BE {2 #56 

ï ji sa besogne, l'ensum conficère. 
— son devoir. Munus émp 
KZ} Min pèn fün. | — au-dessus de ses forces. 
Majora tentäre. 16 X Sin t&. À — uue faute. Errûre, 
8% Tsô. | — une faute. Pécrûre. 18 JE Fân teoi) 
un, De aliy. Uené mereri. MCE A 
Hebu taÿ jén. | J'en — mon affaire. Hd ôn me recipio. 
AE 3R (9 JF Ché ngd 1 sé, ou D (M NES HA AE Lâ 
6 sé koëy yü ngè. Î — du mal à quelqu'un. Ma 
alicut facëre. RE A KE pô jen. E — violence à que 
qu'un. Coyère alig. 38 $ À Kiïng mièn jén. | —une 
promenade, In horto ambuläre. LE MT Æ SE Teaÿ 
yüen tsè tsedu choù. | — (conclure, terminer). Efleüre. 






























ES Tsoû oûan. Ü — la paix. l'acem facsre. JR 
Tsii hô. À FX Ché. 1 — (agir 
en général). A Tsoë. | Que — -vous? Quid 





agi? ÆRAAELR Nyÿ tsoû chén md. | — comme 
vous voudrez. — pro libitu. à fi fit Soûy pién tsoû. 
L N'avoir rien à —. Vucuus esse, 1 ZE TE kông, 
où M) TE hièn. 0 Ne savoir que —. Quid agendum 
nescire. AT AE Æ AE Ta poù kÿ tohoù ÿ. | — (user, 
disposer). FA Yéông. 1 — hoaucoup do 
dép MS Æ Yông té 16. 








Impendère. 











Multi impendère, 





U— (acquérir, amasser). Acquitére” À 7€ Î = bou 
coup d'argent. Acg. argentum. À & 2 (M F 
TE 16 chad 1ÿ ÿn tsè. | — fortune. Ditescère. SEE 





Fä tsäy, | — (être ca porter à). Suadère, tmpellère. 
th Kiden, ou SE Teôu. | — pleurer. Lacrymas vière 
GUAE Teôu jên koë. | — faire. Jubère. fr Mn 

B} M} Fên foë. | — en sorte que. Curûre. À 
Koëon. | — le Ciel! Faxit Deus, ut. LL Æ #4 Pa poï 
LE [11 — beau temps. Cœtum serenum est. K $R HF. Tiën 
kÿ had. | 11— chaud. Viget culor. K 4 Tiën kÿ jE. 
Î Le soleil — son tour en 365 jours. Sul conversionem 
conficit intra 265 dies. KIE—WÆZEATELX 
Täy yâng ÿ tchoùan tsedu sän pè loë chë où tién. | 
—. Aptôre. ft & 3 Teoû hô ché. | — un lit. Lectum 
sternëre. Si £ Pôu tehoïang. | — la barbe. Hadiüre 
barbam. ASF TS hoù tsè. | — une chambre. 
Cubieutum compontre. Ye R% HF HE Paÿ chë fâng où. || 
— le bec à quelqu'un. Loguelum alig. informäre. La 
BUS Kiéo ti chô hoë. à Ne — que manger. Semper 
manducüre. ARE 1 ASIE Poï tchoû kedu tÿ tehë: | 
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A ne — que d'arriver. Vir advenit. 4 BEA Ta tsaÿ 

“aÿ. I Ne — que sortir. Nuper discedère. SE Æ T 
Tsäy tsedu leào. | Que — de cela? Ad quid adhibère hoc? 
BE Qi #5 HI JH LE Tohé kô yedu ché mô yông tohôu. 
Î Se — 14 fier potest. (EF Chèté, ou JL] Ko 
ÿ. Se — vieux. Seneseëre. Æ Lad. | Se — Matu- 
reseëre. JË  Hoñang. | Se — (s'accoutumer). Reï 
assuesedre. TA Æ Koïan sÿ. 

FAISABLE, adj. Licitus. #39 Chètéty. TJ LA fÿ 
Ko ÿtÿ. MAR A Tsoû te ty. 
FAISANDÉ, ÉE, adj. (s'il s'agit des 
Si de animal. sylvestr. {SL Chän toheôu. | —(des 
poissons). De piscius. RE SL Sin tcheGu. | — (de la 
viande). De curne. JE SE Sa6 tcheôu. | : 

De pane. H% SE Mes toheôu. 

FAISANDER (SE), v. n. Carnis ferinæ odorem trahère. 
A5 MG ILE Yedu tièn chân tcheôu. 

FAISCEAU, . m, Fuscis, fs, m. —Æl Ÿ paô, ou —#h 
Ÿ kouèn. 

FAIT, E, adj. Effoetus. ft 5e (9 Tsoû oûan tÿ. | C'est — 
de moi. Dispert. TRE TT Ned pé leào, où 
{KÆ Où min hieôu yè.W Voilà qui est —, Factum volo. 
TJ L{- Ko ÿ. Il Ce soulier est — pour mon pied. Calceus 
pedi convenit. JE EF: € AM MD Tohé haÿ tsè hô 
ngd tÿ kib. || Je suis ainsi — Sic sum. AE 48 (fr AE 
Ché ngd tÿ pèn ain. | — au travail. Labor assuetus. 
AU (HR Be Koïan sÿ tsoû hô loi. 

FAIT, sm. Factum, à n. JE Sé tatn, où F7 Hin 
ehë. | Exposer le n exponêre. V4 UF Kihng sé. | 
Esprit bien — Subactum éngentum. "À 44 (4 À Kouän 
hong tÿ jn. L Venir au —. Ad rem ventre. TL A 
HIS Tohë ohë tohôu lag. # Wien — (bonne mine). 
Egregia forme, A BA Jén pin had. Î Voies 
de —, Violentia. A $  Kiïthg min. | Prendre sur 
le —, Manifestà ten BA {E Yü jèn t86, ou 

JL HE Pông kién tsôu. | Etre au —. Cale. 4 

Choï. || Prendre — et cause pour quelqu'un. Patrooi- 

nûum suscipère. Y ÉR A Täng pad jèn. | Être sûr de 

son —, Certà scire. BE —%€ Hiad 18 ÿ Un. | Poser 
on —. Pro certo uffirmare. MC fR Kan pèo. 
tendre son —. Ad questum callère. KE Hoûy 
tchad tsiën. | Tout à — Penitüs. Æ 4 Teüen tsüen. 
I De —. Heverd. HER Ko jan. 







































FAÎTAGE, s. mm. Culmen, us, n. “AE  Tchông 
leäng. 
FAÎTE, <. in, Qutmen domis. BF IA Fâng @n. L — des 





+ honneurs. Fastig. honor. # A TE tà kông 
mn. || En être précipité. De cœlo detrahi. HE Pà 
tohë. 


FAIX, s. m. Pondus, eris, n. YF Tän tsè, | Plier sous 








de — Oneri succumbère. 44 MES Tän teè yä 
ta. 

FALLACIEUX, SE, adj. Fraudutentus. ME A fÿ Hông 
pién jen tf. 

FALLOIR, v. imp. Necesse esse, oportére. RE Kaÿ täng, 
où Tin yéo.| Comme il—, Utparost. PL Lÿ 
täng. [| S'en — beaucoup. Plurimium abest. ME TRE Kë 
1 yüen. | S'en— peu. HSAXE KEtEkin, | Peu 
s'en ést — qu'il ne mourût, Parüm abfuit quin môrerebur. 
BETZ T_ Kÿ foù sè leño. || 11— se taire. Non oportét 
toqui. AH Poù yâo ch. || 11 s'en — # (aëls 
de la somme. Desunt quinque taëlin. > }\ Hi Chao pi 
läng. 

FALOT, s. in. Laterna, æ, f. KR AÈ AE Tä tén long. 

FALSIFIER, V. a. Adulterüre. #64 Tsän kià, | un 
écrit. Scriptum depravare. Æ ARS Si ki f. || 
— l'huile. Oleum — 44  Tohän kià yedu. 

FAMEUX, SE, adj. Famosus. 1H 4 ff Tehôu min tÿ. 

FAMILIARISER (SE), v. r. Fumiiaris esse. A1 AC 
Sing choû poï kiäng 1ÿ. | — (en mauv. part). Lité- 
dinis commercium. À 3É 86 kiaô. 

FAMILIARITÉ , s. f. Familiaritas, atis, f. AUARAGYE 
Siäng ohoù tÿ s6. 

FAMILIER, ÊRE, adj. Fomuliuris. MIX Siüng choù. | 
Être —. Esse alieui famitiars. LATE Ho 
siäng choë. 

FAMILIÈREMENT, adv. Faméiarter. Æ JM Poi 
véng 1ÿ. où AIASÉRT Siüng chôn 1} yéng 
tsè. 





FAMILLE, s. [. Familia. —% Ÿ kiä. {| Père de — Pa 
ter —. SR Kiä tohäng. | Mère de —. Mater— 
HE Tohoù moù. | Étre de bonne —, Nobité loco na= 
tus. KR A FT NS Tâ ki jèn foû tÿ. || Perpétüer 
la —, Familiam continuare. ff #t Tchotan soë. | Le 
faire en adoptant des héritiers hors de sa famille, 
14 84 Tehoïan sé. || Détruire toute une famille par 
châtiment légal, Ce qui a lieu en Chine, par ordre du 
gouvernement, à l'égard des rebelles ou célébres mal- 
faiteurs. Delére aliquam famitiam. SR 4 JU HE Tehoù 
mië kiedn tsoÿ. 

FAMINE, s. f. Fames, is, f. fR Oûo. || Année de —. 
Annus stérilis, JE Hoïang niën. 

FANAL, s. m. Pharus, i. m. HAÆE Yên tn, où A 
Téntäy. AE Tién tên. — MX A Ÿ tohéo tin 
tên. 

FANATIQUE. adj. Fanatirus. 38 ÉR MZ Kô ya jé he, 
ou HEmh 2 Tifo chën po. 

FANER (SE), v. r. Marcescëre. € Hoûang, où #fÿT 
Nién leo. 

FANFARON, s. m. Thraso, onis, m. #5 I Â3 Koïakedutÿ. 














FAN 


FAU 191 





il Faire le —. De se prœdäre. PSE  Koïa 
tsé Xÿ. 

FANGE, 5. f. Lutum, i, n. ÜE Ngÿ. || Être dans la —. In 
luto esse. FA TE VE À Hän tsaÿ ngÿ loëy.|— du vice. 
Vitiorum qurges. JF iF Tsoûy où. 

FANON, s. m. Palear, aris, n. MR Soû taf. | — des 
bœufs, Boum —. #4 Hoû nieëu. | — de la mitre. 
Fascie. BR Pido téy. 

FANTAISIE, s. f. Arbitrium, üi, n. FÉE Koay ÿ. SE #! 
Ouäng sièng. Æ #ÿ Mad pin. | Vivre à sa —. Ad — 
uivère. Bé ÎE É1 EL ft Soûy pién tsé kÿ tsoû. | Cha- 
eun à sa —, Cuique libido est. # #5 Pi ÂF KG yedu sd 
ho, || Agir par — Libidine agère. B&1B 44 Soûy 
iën tatin, 

RAAeQER. adj. Morosus. 5 ÉE AVE Koù koüay pèn 


RÉ sm. Pdes, itis, m. 154 Poû pin. 

FANTASTIQUE, adj. Fictus. À NY Kià tÿ. 

FANTÔME, s. m. Spectrum, à, n. TE Koù koüay, ou 
RAR Yio ky. 

FAQUIN, s. mm, Futuns. Ë TE 2 Hoä hoû kông tsè, 
où HE Gây pay tehäng. 

FARCE, s. f. Furcimen, inis, n. PE I Soûy joù. | 
— (comédie boutfonne). Moi. ÀE LE Pa hÿ. 

FARCEUR, #..m, Mimns, ï, m. DÂ-f: Hÿ tsè. 

FARCIN, s. m. Seabies, er, f. AUHE Laÿ tehoäng. 

FARCIR, v. a. Infurcire. JÙ V3 Koüan joù. | Se — de 
viandos, Carnib. se ingurgi EU ALUTE ES 
Lâng toh# hoù tohé 1ÿ yâng tsè. 

FARD, s. m. Fueus, i, m. ff #} Yüen fèn, où ée 
Yén toh8, | — (vint). Simutatio. (EE Kia 
tchoïang. 

FARDEAU, s, m. Onus, eris, n. #1 Tântsè, 1 Porter 
un. Ferre —. EL T Tito tn tsè, À Décharger 
un —, Depondre —. 

FARDER, v, a, Fuco se ill ). AK 0 fn. 
1 —. (En rouge). FAT Th yôn. 1 — (fig). Sim 
lûre. AR HE Kià tohoäng 

FARINE, s. f. Furina, «, f. JÉÂG ME mién. | — fine. 
Pollen —, fH #5 Sÿ mién, ou LE #5 Chéng mién. | 
— grossière, Crassa —. HLAF Tsoiû mién. | Faire 
de la—. Facère —, JE #5 MO mË mién. | — de 
nénuphar. Nymphuæ —. Hf #} Gedu fèn. | — de 
Gin ko, où Saliburie. Éf + #} PÉ hô fn. | Gens de 
même —, Ejusdem farinæ homines. —#f fÿ A. Ÿ loëy 
1ÿ jên. 

FAROUCHE, adj. Fevus. HF ffj ve tÿ, ou JE A3 Neë tÿ. 
1 Homme —. Homo asper. #1 FF À  Tsôu mäng jèn. 
1 Vertu — Austera virtus. KR ŸE TA KE kôu. 

FASCINER, v. a. Fascinüre. MI AD iÉ SA  Yông sië fa 























—. Ars operosa. 




















mÿ jén. | — (éblouir, tromper). Oeulos decipère. ME A. 
Hông jên, ou Hi | Mân jén. 

FASHIONABLE, adj. Eleganter comptus. 347 #3} 38 f$ 

© Gaÿ tà pân ké ya. 

FASTE, s. im. Fustus, üs, m. HS Tÿ mién, ou HF HS 
Pay tehäng. 

FASTES, s. m. Fusti, orum, m. (Calendrier des païñens.) 
HE PJ Hoñang 1ÿ. | — des chréti ME Tohän 
1ÿ tän. | — du royaume, — Imperir, Hi À Chë cho, 

FASTIDIEUX, SE, adj. Molestus. MK JA Yén jôn.| Être — 
Fastidiun movëre. MK À Yén jèn. 

FAT, adj. Fütuus. ZA À Pèn jèn. où LEGS Hiñ 
kôua. 

FATAL, E, adj. Fatalis. (A YF Hiông sé, ou AJ Lÿ 

KI fÿ Hiông 1ÿ, | Jour —, 
Dies —, [XI FH Hiông jé. 

FATALITÉ, s. f. Putum, i, n. #3 K % Yedu Tiën min, ou 
HE Yün kÿ. 

FATIGANT, E, adj. Operosus. AM A fS Loëy jën tÿ. || 
— (qui est à change), Afolestus —, H£IS A Lin oùy 

1 ét FA Chedu nf 
kôu. 

FATIGUE, s. f. (travail fatigant), Labor, ovis, m. JL 
Lân kông foû, ou À 2y M9 RE BE Feÿ 1ÿ 1ÿ hô loû. || 
— (lassitude). Fatigatio. AA Loüy. L Eprouver de 
la —. Fatigatus ee, AM T Loëy leèo. 

FATIGUER, v. AA Loûy jèn, où MER 
Lô 56. 2 KEAS À  Län oùy jèn, 
où nt Küu jôn. Sudäre labore. $Ù 1 
Feÿ 

FATRAS, s. m. Furrage, inis, f. JF EME S6 fün tsû. | 
— de paroles. Profluentia verborum. $f & Hoû 16. 

FAUBOURG, Suburbium, ü, n.… BR AR Tchën oûay, 
où JT Koüan siäng. 

FAUCHER, v. a, Descoûre. AH Kô todo. 

FAUCILLE, s. f. Fuleula, w, [. SE JJ Lièn taô. 

FAUFILER, v, a. Jrasuire. HSE Tehoëan kÿ. | Se —. 
Curûre de alienis. € FH Koëan hièn s6. 

FAUSSE-COUCHE, s. [. Abortus, üs, m. )}s ÊE Siào tohän. 

FAUSSE-PORTE. «. {, Secréta junua. ft l] Kià mên. 

FAUSSER, v. a. Violare. ÂE Fân. || — sa foi. Fidem fut- 
lire. À É Ché yèn. | — son serment. Pjerüre. 
FU Peÿ min. 

FAUSSET, s. m. Vor acuta. JE Tsiéo chên. AG 5 
Kiâo chên. f ff Teïn 1ÿ. 

FAUSSETÉ, s. f. (hypocrisie). HMypoerisis, ts, f. ES Tebi 
oûy. I — (chose fausse). Falsum. LUE Kià s6. À 
Dire des —, Mentiri. M ÉTGÉ Cho pé hof. | Dire 
des — sur quelqu'un. De algue multa mentin, 
FH A Où laÿ jèn. 
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FAUTE, s. f. Delictum, tn. 3 Tsoëy. | — de langue. Lap- 
sus linguæ. À — #1 5% Lô ÿ ki ho. | — de plume. 
— catami. PE — À LS ÿ kô tsé,ou É 1 Si 
pétsé. || — par erreur. Erratum. #4 2 #4 Oùtehë 
tché ts6. | — volontaire. Culpa. BH AE Koû ÿ fn. 
Îl — par méprise. Error. $f Ts. | Faire beaucoup 
de—.Inmultis ervûre. SEP & Ts61ët6. | Être en — 
Esse in noxd. $f% Teô. À La reconnaitre, Agnoscëre 
culpam. FE $% Jén ts6. L Prendre sur soi une —, Rei 
eutp. suscipère. PEAR SK T Soûan ngd 185 leào.Î Jeter 

A 


in me residet. 











la — sur quelqu'un. Oulpum ia altero conferre. 
Koëay jèn. | C'est ma faule. Eufpa 

AK 7R SE Soûan ngd ts6. ! — de 
SLT IE Chÿ poù tehën, ou FF Ts6. 
langue. Vitiosé loqui. BE 1 Chô ts6. | N 
MSIE Chô t5 tohën. À Effacer un 
mendum. PS Tôu 156. | — de langue 








e. Ling vitium, 





—. Lituräre 





Lapsus lin 


que. MES Chôts6, où TT Chë yên. | — (manque, 
disette). Penuriu. D ÀT M yedu. # où. 5 > kiuë 
had. 2 Ch: 


conseil, Consitit —. #Æ À 
ent. Inopia argenti. A7 FE Où 
ne dubio. —%# Ÿ tin. 
FAUTEUIL, s. nga sodes.  Fÿ Ko ÿ. | — - 

Sedes brachiata. TE]: Hj Kiuën chedu ÿ. | — sans 

bras, — non brachata, AE HF KT Tén koûa ÿ. 
FAUTEUR, s. m. Fautor, oris, m. MG Tebu ebl, ou 

15H Oùy ohedu. 
FAUTIF, VE, adj. Errori obnorius. #f 9{ (3 Yebu ta6 tÿ. 
FAUVE, ad). Fulvus. MAÉ HE hông. 

FAUX, s. f, Fab, cis, [. SIEJ] Liën ta6, où HIS Pou 
iôn. || Une — — — 10567) Ÿ pà liôn taô. 
FAUX, SSE, adj. Falsus. (X 09 Kia tÿ. | — 0. 
— testimonium. SRE Onâng tchén. | — bruit, — vu 
mor, AR AR Ki sin, ou A£ {A Hiü sin. | — Dieux. 
— Di. AM Kia ohôn. | — espoir. — spes. HE GE 
Hiü oûang, | — poids. Jniquum pondus. LE Kià 
tehën. | — dévotion. Pictas mendax. (2 244 Kià je 
tsië, || — couche. Abortus. JE Siio tchän. | 
— frère. Suorum proditor. {5% 3 Â€ Kia pong yedu. | 
—larmes. Fais. lacrymæ. JE {Et 3 Kià tchoüang kw. 
Î — accords. Modi discordes. BE A1 Chën ÿn 
poë hô. || Esprit —, Aüsurdum ingenium. DJ} A 54 
Min où tién tad. | — frais. Frustrate erpense. % JE 
Lin yông. | Chanter —. Absurdé conère, "A A4 
Tchäng 15 poï had. || Accuser à —. Fulso incusäre, 
HAE A Ofang tohén jén. | — en écriture, Nominis 
alicuÿ. usurpatio. 4 À A Teôu jén min tsé. | 
— jour. Oppositum lumen. ANSE Poë châen leäng. 

ou HIFE Peÿ tad leéng. 
FAUX,s.m. Folsus. fX3f Kià sé. { Discerner le vrai 
































d'avec le —, Vera et falsa dÿjudieare. 3} IE Fén 
tehën ki. | A —. Falso. (HE Kia s6. | — (sans ef- 
fet. Incassum. #E ZE Ouäng jân. 

FAUX-BOND, s. m. Creditores fraudäre. MXIK Tà tchäng. 

Amicis esse. 3€ € A 15 Kiño yeèu 
po sin. || — à l'honneur. Pudorem solvère. 6% # 
Poï haÿ sieüu. 

FAUX-FUYANT, s. m. Prateztus, ts, m. MÉY Toüy koë. 

FAUX-MONNAYEUR, s. m, Adult. moncte. $% fl, $% Tehoû 
85 tsiën. 

FAVEUR, s. f, Fuvor, gratiu, «, f, A Gên. | Faire une— 
Beneficium tribuäre. M }& CUE gén. | Recovoir une —, 
— ucipère. BE JE. Cheôu gén. || Reconnaitre une —, 
Ben. gratiam veferre. 418. Paô gën. || Chercher la 
— de quelqu'un. Gratiam alieuj, aucupar. 7R AH 
KieOu jèn ts. | — du peuple, Poputaris aura. Hi 
min sin, | L'avoir. Æf Ris TE min sin. || No pas 
l'avoir. AE JÈ HS Poï tä min ton. | En — de, 
Atioui gratià. A A ii LE Kën tà mién châng. | Ada 
— dé Ja nuit. Favente nocte. HE MK Tehën hë. || Écou- 

Benigné audire. Æ FC Tohoïy yèn. 

vit). Taniola, ALAN Toïan lan 




















ler avec 
1 — (ruban 
kin. 
FAVORABLE, adj. Secundus. ME ÉY Chuën tÿ, | — à 
quelqu'un. Aliout propitius. AK À Koû jén. | Avoir 
le vent —, Habère ventum secund. JAM Fông chuén, 
. MU Chuën liebu. (| 
- Invidu cœlum. 7K Æ Æ À Choùy tou 














poë hô. 
FAVORI, adj. Gratioous. BJ 3% 64 Kd gaÿ tÿ. | — (barbe 









aures. #ff JA LE saÿ hoû. 





sur les joues). 
FAVORISER, v. a. Ali. favére. M Koë,ou 3% Tchông 
gaÿ, | — + Studère partibus. Mi —3$ Koû 


ÿ piën. | — les désordres de quelqu'un. In peccato ess 
adj. MEME Foû touèn. 

FÉBRIFUGE, adj. Febrifugium, it, n. ME f 3 Paÿ tsè yô, 

FÈCES, s. f. Feu, ecis, f. EE Tohà tsè. 

FÉCOND, adj. (eu parlant de la terre). Fertitis. JE FHE 
% HF T$ tohông tohoäng kiä. 

FÉCONDER, v. a. Fwcundäre. JE Feÿ. | — les tres. 
MH Fén tin. 

FÉCULE, s. f. Fæeulentia, w, [. T4 Tehä tehä. || — do 
pomme de terre. Ee mulo terrestri. FÉ2E HF Yäng yé 
fèn. 

FÉDÉRALISER (SE), v. r. Fæderari. ŸT #1 (F] Tà hô tông. 

FÉDÉRÉ, s. m. Fæderatus. [F]#$ Tông hô. 

FÉE, s. f. Dea. AC Niù chên. 

FEINDRE, v. a. Fingère. #£ Tchoñang. | — une maladie. 
Morbum simulûre. SEA Tohoïang pin. || — quel- 
qu'un. Fingère alig. SE À Tchoïang jên. | — la 














FEL 


FER 193 





gaieté. Gaudia vultu simulare. AN TX IX Ouây mién 
hÿ houän. 

FÊLER, v. a. Findère, ÀJHK Ta hià. || Avoir la tête —. 
Nonnilil deliräre. #5 MK 3 M Yebu tièn tièn 
fong. 

FÉLICITATION, s. f. Gratulatio, onis, [. A$E Kông hÿ, 
ou KH Téhÿ. AFP Kông hô. 

FÉLICITÉ, s, f. Félicitas, atis, [. M4 Foë. | — éternelle. 
Ætérna —. 7k M Yün foù, | En jouir. Frui œternd —. 
DRE Hing yün foù. | Les cinq — chinoises : 
LM Où foù. Savoir: SE Tsÿ, une femme. HF 
Tsäy, des richesses. % Tsè, des enfants. WE Loï, 
des revenus, #f Cheôu, une longue vie, 

FÉLICITER, v. a, Gratulüri. AS ŸE Kông hÿ. ou 44 
Kông hô. | — de la part de quelqu'un. Alferius nomine, 
HAE ER Mông jèn pa châng neÿ. Se — 
Sidi gratular. EI M Tsé man. 

FÉLON, adj. Hebellis. AFS Kièn tohên, AE Sè 
tsoûy. 

FÉLONIE, s. f. ebell, omis, f. DE Fin. 

FÊLURE, s. f. Scissur, æ, f. AR Hiâ. 

FEMELLE, s. f. Femina. “HF Moù, | — des animaux. Ani- 
malium—, 4 Pin. | — des oiseaux. Ave — 4% 
Tsé. 

FÉMININ, E, adj. Feméninus. #6 A3 Pin tÿ. | Genre —. 
Genus —. 7 M Nid loûy, où FA A Ÿn loëy. 

FEMME, s. . Mulier, ere, f, À À Niù jèn. | — accom- 
plie. — loctissima. EM Hiôn foû. | — légitime. 
Logitima. JE HF Tehën fâng. | — illégitime. Hegi- 
tima. 6 BF Pién fang. || Prendre —. Uxorem ducêre. 
EM Taië ten, où Æ% Gân ia. À — lé- 
glime de l'Empereur de Chine. 1 ff Hong hec 
ou JE ‘Tohën kông. La deuxième — do l'Em- 
pereur, JC Tong heéu. La troisième, PJ Sÿ 
beôu, Les autres portent le nom de: AK Niäng 
niâng, ou 4C A Feÿ pin. | Votre —, par urb: on 
dit: Æ#f Lin foû. || Ma—, par modestie, on dit : 
CAE PS fo. || Étre mené par sa —. Urorius. JE 4 
JM Foi foû-jèn kouän. || Népudier sa —, Muntium 
uvori dimittère. RME Hieôu foû, où (HE tohôu 
tsÿ. || Conte de —. Anilis fabuta. AS FF Kông hoë. | 
Sage — Obstetrir. HAE Taië sên pô. | — de 
chambre, Famula, ‘( S Yà teôu. | — de maison 
publique. Meretris. ÂE Pido tsè,ou Ai AF Tehäng 
foû. Elles portent encore les noms suivants selon les lo- 
culités: AANX Tohäng kÿ. 22 AR Yé tohäng. Æ HF 
Toùtaô. FMH Yang kô kid. (Voir Le mot Lieur, 
pour tout ce qui se rapporte à la fréquentation des maisons 
publiques ou de joie.) || — de maison publique qui aban- 
donne le métier de la prostitution et se marie. EE 















































Teëu leäng. | Louer une — dé mauvaise vie. Condu- 
cère meretr. TJ # Paô täng kë. | Nom du salaire 
de ces prostituées, BED Tchên teôu. 

FÉMUR, s. m, Femur, X BEA Té toy koë, 

FENDRE, v. a. Findère. f£ P6. | —en deux. In dus 
parles. RE RME PS leèng kofay. | — du bois, Li- 
gum —. BJ Hoïtohäy, ou EE Pÿ tohäy. | 
— la lète à quelqu'un. Caput abseindère. EX DA Kän 
tedu. | — l'air. Acrem perrumpère, A8 — ff 
Tén yün Ÿ yéng kouéy. 1 — la foule. Turbam amouêre, 
HEBH AUFÉ Toüy käy jën kit. | Se — Rimas aydre. 
LUI LiS käy. | La terre se —. Dehiscit terra. H 24 
Æ TI Tÿ lié tchäng keds. | La terre se — par la cha- 
leur. Æstu terra inhiat. HE ET  T$ chaÿ né 
leào. 


FENÊTRE, s. (. Fenestra, æ, f. NÉ Tsäng tsè. | — à 
barreaux simples. Clathris simplicibus — :f}}) ff 


Niedu 1 tsäng, | —à deux battants. Vatvata—. |} KK 
Koëan tsäng. | — à un seul battant, — simplex, 
AS Tiäo tsäng. | Bois de la —. Lignum —. MM HE 
Tsäng lèn. | Ouvrir la — Aperire— PART Kiy 
tsäng tsè. | Bord de la — Ora—, AUX Toïng 
hoû Uy. | Fermer la — Claudire —. WA MN 7 
Koëan tsäng tsè. | La — ne ferme pas juste. Janua non 
strieté clanditur. M4 -F WA A FR Tsäng tsè koïan poï 
lông. À Regarder par la —. £— prospectäre. HAUIUE 
MAT Tsäng yèn 1ÿ kän. | Jeter l'argent par la —. Fgur- 
gitäre argentum. fl SK SE Louân yông ÿn tsin, 
FENTE, s. f. ima, æ, f. ff Fông. — d'une porte. — vi- 
mula. PJHE Môn féng. | — d'une muraille. Fis- 
sura—. SF Lis tab, | —, Rôna vosis, HÉ Hi, 
FER, sm. Ferrum, f, mn. 38 Tië | — rouge. — ordens, 
MEÉCAGI Châo hông tÿ LE. | — fondu, Sotutum, 
96 AGIR Tohôu tÿ tië. | Mine de fer, Ferrari. 3 I 
Ti tchäng. | Forge de fer. — fubrioa. SE SA TS 
tsiäng poû. I Oxyde do —. Rubigo. SR $$ Tié sieôu. | 
Étincelles du —. Stricture. $k DR TE chè. || Chaut- 
fer le —.— acuère. HESR Chaô ti. | Battre le —, 
Tundire, À 8% Ta é. | Le plonger dans l'eau, — po- 
mère in ag. 3B2K Toy hô, | Battre le — quand il est 
chaud. Düm catet hoc agitur. JE HK (EH Chën KG tsoû 
86. À Avoir un corps de —. Hobustus esse. SF RER 
Chën 1ÿ kiäng. À Avoir un cœur de — Ferreus esse. 
HUE TS chë sin tehäng. | — à repasser, Ca- 
damistrum. BE Yün tedu. | — à cheval. Equi solea. 
HS à tohäng. | Tomber les quatre — en l'air. 
Sus deque eadère. E4— 2€ Tad ÿ xiâo. | — (liens). 
Vineula. EF Sétsèon KT Lién tsè. | Être 
aux— Invineulis esse. FR Taÿ lién teè. Mettre 
aux—. Alic. vineula indére. BF LEA HEAR 
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jen. Il Les — aux mains. Manibus catenas gerère. LT 8 
Chéng chou miedu. Î — aux pieds Pedilus — 
ESS Ching kiô ledo. || Rompre ses —. Rumpère 
wineuta. HEÏ SK Niedu toùan lién tsè. 

FER-BLANC, s. m. Ferrea lamina alba. É1 ÈS PE yâng 
Lt 

FÈRIE, s. f. Feria, @, f. HEMRH Tehänlÿjé.ou PT 
H + Tin kông jé tsè. 

FÉRIR, v. a. (frapper). Percutére. ŸT Tà. | Emporter une 
place sans coup — Sie ulld pugnd urbem capère. 
155) HZ Mà ta tehën kông. 

FERME, s. f. Villa, æ, f. H£ Tohoëang tsd. | — (bail, 
où lounge). Locatio. {HN A Tién yù jên. Ü Donner 
à—. Looïre. MN A Tién yù jén. | Prendre à —. 
Condueëre. {1 BJ} A ff} Tién pié jên tÿ. 

FERME, adj. Firmus. #89 Oùen tÿ. | Rendre —. Fire 
mûre. {KE£ Tsoû oùen. | Espr is. 
AS # Sin oùen. | — dans son opinion. Consili tenaz. 
BU Tonë $. || Parler —, Confidenter togui, Bt —%# 
Chë ÿ tin, 

FERMENT, s. m. Formentum, à, n. M$ Kio. 

FERMENTATION. s. {. Fermentatio, omis, f. %& Fü. | 
— des esprits. Amimorum agitatio, TA MER) IN) PE sin 
hông 1n6. 

FERMENTER, v. a. Fermentäri. SE F3. 

FERMER, v. a, Clawlère. VU Koüan, | — en dedans. In- 
tüs obseräre. IH ACT Koñan 1ÿ teôu. | — au dehors. 
Foris —, (M Ah DE Koüan ouây tobu. | — la porte. 
Fores claudère. H1J Koñan mên. | — au verrou. 
Pessulis claudère. Æ FJF Châng mên choäng. | — à 
eléf, Serd— PT 88 mên. | — une lettre, Epüstot, 
comptieäre, 4 {K Fông ohoû sin. | — un lieu de 
murs, Murts céngère. A7 M4 (AI 64 Ta tsiing oûy tad. 
Î— le chemin aux rebelles, Rebellibus iter obstruère. 
BLIUE-T 64 Be Tsoù 18 15è 1ÿ loi. — la main, Mavuom 
comprimère. #£ Kite chedu.| — la bouche. Os — 
PSE pÿ kedu. || — la bouche à quelqu'un. Linguam 
océludère, 3 Ab A TI Füng tà tÿ keëu. | — les yeux. 
Oeutos claudève. FRA HA P$ yèn tsin. | Le sommeil 
— les yeux. Oeulos operit sopor. JA RE #< TT ML IS LE 
KÈ choëy laÿ leäo yèn tsin së. | — les yeux sur quel- 
que chose. Jn re connivère. M AE HE PA 4£ HE Toën 
tehë yèn pÿ tehë yèn. | — les yeux à un mourant. Mo- 
vienti oeulos premère. JE BÉ#E Sông Un tehông. | 
— l'oreille à la médisance. Non audire detrectationes. 
AS AH ff ÀE Poù tin jén hoëay mn chën. | La 
plaie se — Vuduus siccutur. HE Æ F Tchoïang sên 
keëu. | Getle porte — bien. Reeté clauditur janua. 
PSS FFSA Men koïan té long. 

FERMETÉ, s. f. Firmitas, atés, f. #£ Oùen. | — d'âme. 









—, Animus es 

















Animi— TS Hénin ou MS Käng yng 
+ÿ. || Supporter avec —. Æquo animo ferre. 74% Jèn 
téng. 

FERMIER, s. m. Villious, à, m. {JS Tién foë. | — de 
l'État. Publicanus. Et A3 À Paô choëy tÿ jên. 

FÉROCE, adj. Ferox. HE Ne tÿ. . 

FERRAILLE, s. f. Seruta, orum, n. TE SAS P6 tông 
lén tië, 

FERRER, v. a. Ferro muntre. ST SK J£ Tin tié p#.] — un 
cheval. Equum calceñre. SJ ES Tin mà tobang: || 
— la mule (au fig). Calcoäre mulam. HERYE Tsïh tohë 
1 Étre — sur un sujet. Percatire. Aÿ 3 Tsin tông. 

FERRURE, s. f. Perramenta, orum, n. DA Tié xÿ 

FERTILE, adj. Fertitis. HE Tÿ feÿ, ou HAS 
Tohôu tehông tÿ. | Année —. Annus fertilis, M4 
Füng nièn. 

FERTILISER, v. a. Uberäre terras. JET Fén tiôn, 

FÉRULE, s. m. Ferula, @, f. #&-f Pan tsè. | Donner 
des—,— cœdève. AT HET Ta pan tsb. || Étre sous 
la — de quelqu'un. Subjiri atio. 2 A 4 Cheôu jèn 
koüan, 

FERVENT, E, adj. Fervidus. AE (YA JE sin tÿ 
jèn. 

FERVEUR, s. £ Pervor. SR Joûy kÿ. AM Ten 

PA JE sin. 

f. Nates, tum, f. HE Koù. 

FESTIN, s.m. Convivéum, à, n. JW Sÿ. (Voir le mot 
Hepas.) | — impérial, — imperiate. JM Yen sÿ. 
1 — somptueux. Conquisit. KB TA tsiobu sÿ. 
Ü — de noces. Muptiate —. JE Hÿ tsiebu. | 
Faire un —, Convèv, agère. #4} /% Pân sÿ. || Préparer 
un —, Conviv. paräre. #9 JY Pân sÿ.| Inviter à un — 
Invitäre ad — BH TN Tan teiedu sÿ. | Assister à 
un —, — tnire. WA Tohë tsiedu. | Celui qui le 
donne. Convivator. ZE À. Tohoù jôn. | Celui qui y 
assiste, Convive. % KË. 

FESTON, s. m. Encarpus, f, m. Ë (E] Hoë kitten. 

FÊTE, s. f. Festum, à, n. MM Tohän 1ÿ. || Jour de —, 
Dies festus. ME FH Tohän 1ÿ jé. | — solennelle. 
Solemne —. X WÉ ME T& tohän 1ÿ. | Gélébror la — 
Celebrûre —. WE Pân tohän 13. || Garder les 
jours de —. Servûre festa. 5 ME HSE Chedu tohän 1ÿ. | 
Faire — à quelqu'un. Bené tractüre ali. #5 AIRE 
Téy jèn hèn hedu. {| — (jour de naissance), Gentalis 
dies. Æ M) Sën kÿ. | Payer sa —. Natalitia dûre. 
MAT Pén sën kÿ tsiedu. | Souhaiter la — à 
quelqu'un. Gratuläri alic. de nativit. FF Paÿ cheôu. 
1 Se faire — de. Sibi de re gratuläri. Æ% TE $ ou 
AK Koñan hÿ. || Être en — six jours de suite. Sez 
diebus habëre ferias. 375 KT Pân loù tin tsiedu. 
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Nous donnons ici le tableau des principales fêtes ca- 
tholiques chômées et non chômées , pour la commodité 
de ceux qui commencent l'étude de la langue chi 





1° Fête de la Circoncision de N.. 1.-C 
MR 3 (M MUME ve Soû cheôn kd sën 1ÿ. 
2 Fête de l'Épiphanie ou des Lrois Rois. 
ZÆXK#J Sän ouâng laÿ tohäo. 
3° Fêle de la Chandeleur ou de la Punification de la 
TS. Vierge au temple. 
HER IN  Chén mod tait kië. 
4 Fâla dos. Josoph, promier patron de Loute la Chine. 
HAE Mk ÆTR Chén 1688 tohông kouë 
4 tohoù pad. 
5° Fête de l'Annonciation de la T.-S. Vierge. 
ME BYE Chén moù Un pa. 
4° Le dimanche de la Passion. 
ME EL Koï lân Tehoù jé. 
7 Le dimanche des Tameaux, 
AH M Chén toh8 Tohoù jë 
8° Fête de la Compassion de la T.-S. 
JE MN Chén moù Lông kôu. 
9° Fâle de l'institution de la T.-S. Eucharistie. 
PARA M Ye-Soû kién 1ÿ chén Tÿ. 
40 Fête du S. jour de Pâques. 
MSA AOL DE RMS 8 Soû foù hô tchän 1ÿ. 
41° Le dimanche de Quasimodo ou In Ai. 
A ét Æ 1 Sÿ pé tohoù jé. 
42 Fête de l'invention de la Sainte Groix. 
RAR HR Siûn hd chè taé kid. 
14 Fête de l'Ascension de NS. 
MARI Ya Soû chën Tiën. 
447 Le dimanche de la Pentecôte. 
AGE AIME PEINE HÉ  Chén Chôn kiäng lin tohän 1ÿ. 
45* Le dimanche de la SS. Trinité. 
HZ :Æ H Chén sän Tohoù jé. 
10° Solennité de la Fête-Dieu, 
ZE MZ A Kông ohén Tÿ 
17 Fête du Sacré-Cœur de Jésus. 
JMS HARAS VE M YE-Soû chén sin tohän 1ÿ. 
4° Fête de S. Jean-Baptiste. 
JE fi DE # MEME Chén Jé-hân sÿ tchë tchän 1ÿ. 
19° Fête des SS. Pierre el Paul, Apôtres. 
HE É S MRIE PRAR GLER GENE M Chén PE 
46 lo chén Paè-loë eùl oûy tsông tôu tchän lÿ. 
20° Fête de la Visitation de la T.-. Vierge. 
JE HE ROUE A 4 AU (A Chén moù ouäng koë 
chén foû Ÿ-sü-p. 
24° Fête du S. Seapulaire. 
JE ZX ME N  Chén ÿ hoëy tehän 1ÿ. 








ge. 

















22° Fête de saïnte Anne. 
XGA SH Chén foû Gandi. 
2% Fêle de Notre-Dame des Neiges. 
JF Hé HE  Chén moù siuë tf tién. 
24® Fête de In Transfguration de Notre-Seigneur. 
JSK EME  Ye-Soû hièn chén yông. 
25° Fête de l'Assomption de la T.-S, Vierge. 
HF 3% 23 FF X Chén moù mông tehaô chên Tiëh. 
26° Fête de S. Joachiro. 
ME #5 LE AC NE M Chén 36 yà kin tohän 1}. 
27° Fête du S. Cœur de Marie. 
HE HF À ME 9 Chén moù ohén sin tchän 1ÿ. 
28° Fête de la Nativité de la TS. Vierge. 
HEAR HE Chén moù chén tän. 
29° Fête de l'Exaltation de la Sainte Croix. 
HART Koüang yûn ché tsé chén kif. 
30° Fôto des Sept Douleurs de la TS. Vierge. 
JF  Chén moù tsÿ kôu. 
ai* Fête de S. Michel, arehange. 
RE M X KM Chén Mÿ-pEeùl té Tiën-chôn. 
32° Fête des SS. Anges gardiens. 
SET X M Hoû cheôu Tiën-chèn. 
33* Fête du S. Rosaire. 
IX HE H Meÿ koûy tohoù jé. 
34® Fête de tous les Saints. 
BK MS ME #@ Tchoû chén tchän 1ÿ. 
35° Comménioralion de tous les Fidèles trépassés. 
IE MK E CAR NE Tohoüy së ÿ ouâng tehoû 
sin pef tohè. 
36° Fête de la Présentation de la TS. Vierge. 
MSA} É1 GX Chén moù tsé hièn. 
37° Le premier dimanche de l'Avent. 
MES M Æ FH Tiäng lin chedu tohoù jë, 
38° Fète de S. François Xavier. 


JE 5 Of € M7 WF  Chén fâng tsÿ k6 chà où 
në. 


















39° Fête de l'Immaculée Conception de la T.-S. Vierge. 
JE bé LH é #6 IR Chén moù chè joùen 
moù täy où yuén tsoûy. 
16° Fête de Noël. 
HBSRIERE Ye Soû chén Tén. 
H® Fête de S. Étienne, premier martyr. 
JG éé ME HAE FL Chén «8 16 ouéng chedu 
siën tché min. 
42° Fête de S, Jean, Apôtre et Évangéliste. 


ŒÆHMIRÉEMIEN Chén Jéouing tsông 
toù kiën chén ché. 
43° Fête de S. Sylvestre, Pape. 
JE PE Hi 44 Ai SN 2% É  Chén Sÿ eùl où sé tè 
16, Kio hoëng. 
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Voici maintenant le tableau des principales fètes 
civiles et religieuses des Infidèles chinois. 


JANVIER. 


4° Féte du Premier de l'an. — On sait que nulle part ce 
jour ne se célèbre avec autant de pompe qu'en 
Chine. La description de ce jour solennel pour les 
Ehinois est racontée dans un bon nombre d'ouvrages. 
Le matin de ce jour porte, par excellence, le nom de 
JE Yen tén. 


deuxième jour est la fête de ARR Tohé tà, cé- 
lübre guerrier, mis au rang des Dieux. 











4° Le sixième jour est une fête bouddhiste eu l'honneur 
de ÆX Tin koüang. 


4° La septième jour, — Naissance de l'homme : À H 
Jin jé, Cette fôte semble» 


souvenir confus de Ja 
la création du monde 





4 Le neuvième jour est une fête des Taé sè ou disciples 
de La kiün. C'est la naissance de l'une de leurs di- 
is, appelée : Æ EL Yü holng châng tÿ. 


— C'est la fête des cinq Lares do- 

mme gardiens de chaque maison et de 
chaquo famille, on Jeur fait des offrandes et on im- 
plore leur protection. Ce qui a lieu aussi le dixième 
Jour des quatre mois suivants. 

7° Dés la nuit du quinztôme jour, nuit appelée TG 
Yün siaô, commence la fôle des Lanternes, qui est 
‘comme le second jour ou l'octave du nouvel an, Cette 
fûte a quelque chose de plus bruyant et de plus 
solennel encore que le premier jour de l'an. On 
allume peut-être dans cette fête plus de deux cents 
millions de lanterne. 









8° Le dig-neuvième jour. — Naissance d'un célibre. mé- 
decin du nom de Tehäng tchün, dont les Taë sè ont 
fait un dieu. Depuis le matin jusqu'au soir, sa châsse 
est exposée dans loutes les pharmacies. 

9° Vingt-ataunième jour. — On place derrière la porte 
de chaque appartement deux images représentant 
chacune un enfant. C'est comme une cérémonie 
expiatoire. 

MARS. 


1® Le premier jour de la deuxième lune, — Fête des asso- 
ciations pécuniaires, que l'on organise et réorganise 
sur un nouveau pied. Ces associations sont fort ré- 
pandues en Chine. Les unes sont fondées sur la jus- 





ice, les autres sont réprouvées par la théologie 
catholique, comme étant usuraires, Ces associations 
fomentent prodigieusement les relations sociales 
entre les Chinoïs. 

2° Deuxième jour. — Naissance des Dieux domestiques : 
HE Tôu tÿ tén. Pendant ce jour, on joue sur 
les places publiques des drames, des comédies; le 
soir, on lance des feux d'artifice. 

5° Le troisiéme jour, — Naissance de X EE 
Ouën tohäng tÿ kiän. C'est le dieu de la littérature. 
Les lettrés lui rendent une espèce de culte. On place 
son image dans les temples de Confucius, dans les 
académies et les hôtels où se tiennent les examens 
publies des lettrés. 

4° Le siziéme jour. Naissance de {TE #f Æ Tong hoû 
4ÿ kiün, ou du souverain de la fleur orientale. C'est 
une divinité des Taô sè. 


5° Le troisième jour, — Naissance de Hông tehêu, diou 
de la mer du Sud. C'est surlout dans le midi de la 
Chine que son culte est en honneur. 


6° La quinzième jour est la naissance de Lad kiün, fon- 
dateur de la secte des Taô sè. 


7° Le dis-neuvième jour est la naissance de la déesse 
JL Koñan ÿn, originaire du Su-tchuen. 


AVRIL. 


4° Le vingt-troisiéme jour de la deuxièma lune est la fôte 
des Morts où ÿÿ BJ Tsïh min. Cette fête a lieu 405 
jours après le solstice d'hiver, c.-à-d. Je & avril. Tous 
les infdèles se rendent sur les tombeaux de famille, 
que l'on nettoie; puis, chacun y fait un sacrifice plus 
où moins solennel. Le tout se termine par un repas 
assez joyeux, 

2° Le vingt-cinquième jour de la deuxième lune est la 
naissance du pôre du souverain des Enfers. Son nom. 
est Hien Tin chén foë. C'est une fête des Taë sè. 


4° Le vingt-sürième jour est la naissance du dieu des 
Enfers. C'est le Pluton des Chinois et la seconde di- 
vinilé des Taë sè. 

C'est vers cette époque qu'a lieu, en Chine, la ed- 
rémonie, vraiment grandiose dans son origine et sa 
fin, du Labourage. L'Empereur observe durant quel- 
ques jours les jeûnes chinois pour s'y préparer. Ces 
jenes consistent dans l'abstinence de certaines 
viandes, de certains légumes, dans l'observance de 
la chasteté conjugale et une plus grande retraite des 
affaires. Le jour fixé, l'Empereur £e rend en grande 
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pompe avec toute sa Cour au temple du Cicl, où il 
sacrifie au Châng Tÿ, en le suppliant d'accorder une 
heureuse année à son peuple. Puis il se rend à la 
campagne. Là, il trace, ensemence, de sa propre 
main, trois sillons. Les Princes de la Cour en font 
autant à l'égard de cinq sillons, et les grands minis- 
Lres, de neuf sillons. 

En automne, toutes ces espèces de céréales sont 
recueillies avec soin. L'Empereur se rend avec la 
même pompe au temple du Ciel et offre ces céréales 
au Chéng tf, en actions de grâces de ses bienfaits à 
l'égard de tout le pouple de l'Empire. 

4° La quinzième jour do la troisième lune est la naissance 
d'un célèbre médecin, auquel on offre des vœux et 
des prières. Son nom est Ÿ lin taf tf. 

5° Le dix-huitiéme jour de la troisième lune. — C'est la 
fôte de la déesse de la terre. 


MAI. 


A® La vingtime jour de la troisième. lune est la fête de la 
Mère des Enfunts : RL AL Tsè sën niâng 
aïäng. Les femmes chinoises stériles lui offrent lours 
vœux et leurs sacrifices, 

2® Le vingt-troisième jour de la troisiéme lune, — C'est la 
fâte de la Reine du Ciel : XF Tién heôu. Origi- 
maire de la province de Fou kien, son culte y est plus 
répandu que dans le reste de la Chine. Les matalots 
chinois l'ont adoptée pour leur patronne. 


3° Le huitième jour de la quatrième lune, — C'est Ia fôto 
d'un Bouddha du nom de Ka kia mou ny. 


4° Le düv-septiéme jour de la quatriéme lune, — C'est la 
naissance de EX À Kin hoñ foù jén. Les 
fommes chinoises l'invoquent surtout lorsque leurs 
enfunts sont atteints de la petite vérole. 

$° La vingtiéme jour de la quatrième lune est le jour con 
sacré à la Patronne des aveugles qu'on nomme en 
chinois MEL X ME Yèn koüang chén moù. 


JUIN. 


4° Le vingt-huitiéme de la quatrième lune. — C'est la fête 
du dieu de la médecine : SZ Y5 ouâng. 


2° Le cinquième jour de la cinquième lune est un grand 
jour dé fête dans toute la Chine. On le nomme 
5 Toïan yâng. Ce jour-là, on donne des repas, 
on prépare des mets spéciaux, entre autres des gâ- 
eaux de riz visqueux : Lô mÿ. Le grand divertisse- 
ment consiste en joutes sur l'eau. On voit à cette 











époque, sur les fleuves de Chine, de longues barques 
étroites, qu'on nomme BE## Lông tchotfan, à 
cause de leur ressemblance avec les dragons. 

# Le treisiôme jour est la naissance du dieu UN # 
Hoïan t$. 


JUILLET. 


1° Le siriéme jour de la siriôme lune estun jour consacré 
à la reconnaissance au Ciel. 


2° Le treizième jour de la sixième lune est la fête du Roi 
des Dragons : fÈZÆ  Lông onâng. Tous les marins 
lui rendent un culte spécial. Le même jour est aussi 
consacré au Patron des charpentiers et des maçons. 


3° Le dix-neuvième jour de lu sixième lune est la disparu 
tion de la Déesse Koïan ÿn. 


4° La vingt-troisiême jour est la nativité du feu du Dieu. 
Ge jour-là, on donne force spectacles dans les rues 
des villes ct dans les campagnés. 


AOÛT. 


1® Le premier jour de la septième lune est consacré aux 
Mänes, On fait des sacrifices, des libations, on brûle 
du papier monnaie, 


2 La septième jour. — C'est le jour où les infdèles 
croient que les Déesses des Sept Palais descendent 
sur la terre. 


3° Le quatorziäme jour est célèbre pour toutes les s0- 
ciélés pécuniaires, dont les membres se voient, se 
réunissent et font des banquets. 

4° Le vingt-deuxitme jour de la septième lune. — C'est la 
fête du Dieu des richesses. C'est là le Plutus des Chl- 
nois: HF RE Tsëy pé sin kiün tn 


5° Le vingt-quatrième jour de la septième lune est le jour 
où les magistrats, représentant la personne de 'Em- 
perour, offrent dans les temples un sacrifice au Dieu 
protecteur de la ville. 








4° Le trentième jour de la septième lune est la fête de 
June des divinités du bouddhisme. 


2 Le premier jour de la huitième lune est la féle des 
Moïssons. Elle dure jusqu'au 15 du mois. On donne 
force spectacles dans les villes et les campagnes. 
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4° Le deuxième jour de la huitième lune est le jour con 
sâcré au culte du Dieu de l'agriculture. 

4° Le troisime jour de la Muütième lune, on honore spé- 
cialement le Dieu du foyer : XE MN Tséo chên. 


5° Le cinquième jour de la lune est consaeré au Dieu du 
tonnerre : BF MN Loûy chên. 


OCTOBRE. 


1° Du premier au nauvième jour de la neuvième lune; 
les Taé sà honorent les neuf Dieux de la Grande 
Ourse. 


2 Le neuvième jour de la neuvième lune, on visite les 
tombeaux des ancêtres. C'est comme à ln fête du 
Printemps, Les enfants chinois ne manquent pas, 
dès ce jour-là, de lancer des cerfs-volants. 








8° Ce jour-là aussi, en souvenir des anciennes impé- 
ratrices qui eullivaient la l'Impératrice se 
rond dans un jardin at cueille des fouilles de mû- 
rier. 








NOVEMBRE. 


4° Le quinzième jour de la diviéme lune, on célèbre la 
fûts du Dieu qui préside à la petite vérole. 11 se 
nomme Toheôu chôn liû sé. 


4° Le vingt-septidme jour de la diviéme lune est le jour 
consueré aux Dieux qui président aux cinq montagnes 
sacrées de la Chine. 








DÉCEMBRE. 


1° Le quatriéme jour de la onzième lune, naissance de 
Confucius. 11 reçoit, dans le temple des ancètres, les 
hommages des lettrés et des dignitaires de l'E 
pire. 





2° Le seizième jour de cette lune est la fôlo solennelle de 
la Déesse Koñan ÿn, originaire du Su tchuen. Son 
culte est universel en Chine. 


3° Le dir-septüdme jour de la onzième lune est la fôte du 
Bouddha vivant. ; 


4" Le huitiéme jour de la douzième lune est une fête <o- 
lennelle en l'honneur d'une divinité du bouddhisme. 
Ce même jour à lieu l'ouverture des chasses 
riales. 


npé- 








FÊTIDE, adj. Fetidus. AS f3 Tcheôu tÿ. 

FÉTU, s. m. Festuoa, æ, f. CHE Oùy tsad. 

FEU, s. m. Jgnis, is, m. ZX Ho. || Faire allumer du — 
Ignem facère. ATK Tà hd, où FE Léng hd. || Eu- 
tretenir le — Materiam — præbdre. LE Bt Chäng tân, 
où 2% Tin tohày. || Mettre devant le —. Ad ignem 
apponère. Àf$ Kad. || S'approcher du — Ad — se ap- 
plieñre. 15JX Hiäng hd. || Éteindre le —. — estin- 
guère. EX Mië hè, || Rallumer le —, Saspitem — 
suscitäre. AE Tsoüy hd. | Mettre le — à une mai- 
son. Domui — injicère. TK EDF F Féng kd chaô 
fäng tsè. | Courir au —, ou arrêter le —, — inhitire, 
KR Kieôu hà. | Se jeter au —. Projicère se tn —. 
AK Tedu bà, | Mettre à — et à sang. Ferro at in- 
cendio vastüre. ALLÉE A HE Yebu chaô yeôu chë. || 
Vierre à — Pyrites. T1 Ho chë. | Faire du —. 
Elicère —ex lapide, 47 X Ta hd. | — de joie. Festious 
ignis. AK Fông hd, où AE Yën tën, | — de si- 
gnaux, Punalia. HA HE Yën toûy. | — d'artifices. Lu- 
dicra ignium spectacula. AE NS Hoñ tông. | — follet. 
lors fatuus. MK Koëy ho, | Arme à —. Sclopetus. 
KG Hd tsiäng. | Mettre les rebelles entre deux —. 
Rebell, intra duo eastra pondre. FE FR RK 7 Oûy koden 
ts tsè. D Les — do l'été, Catores œstatis. JÈR Choù 
tiën. | Le ciel est tout en —, Micat æthor. THAT 
Hié tchaô kën. | — (torche). Far, ue, f. JTE Hd 
pà. | — du tonnere, Fulmen. PJ Chän. | Jeter — et 
flamme. Profäre dras. EX 4 Fa tà loë. || Étre tout 
de —, Cum ardore incumbère, —n9 Af #f Ÿ sin tohoën 
où. 1 — (famille, maison), Famitia, JF Hoë. || Bourg 
de 80—. 80 familiar. pagus. AFZRHT Pi 
chë eùl foû tsën isè. 

FEU, E, adj. Defunctus. LA # Ouâng tohè. | — mon 
père. Defunctus pater. MA Hièn kad. | —le roi. 
Auterior rex. SE Siëntÿ, ou É# Hoïng knd. 

FEUDATAIRE, s. m. Regnum tributarium. A6 Z M 
‘sin kông tohé kouë. 

FEUILLAGE, s. m, Frondes, dium, [. JF Yé tsè. 

FEUILLE, s. f. Folium, à, n. JF Yé tsè. | Une — 
Unum —. —ÿR#T Ÿ tohéng y8 tsè, || lousser 
des — Frondescère. HE RE. Fü yë teb. | — de fleur. 
Folium. TE 38 Hoëñ pân, ou 4H: Hoñ pién. | — du 
papier. Charte plagula. —3R#% Ÿ tchâng tohè. | 
Ü — tracée à la chinoise pour les lettres. A F7 4 Pä 
hâng choë. | — d'or. Bractea. A Kin pô. || 
— d'argent. Bractea, SEA Ÿn pô. | — d'étaim. 
Bractea, BA Sÿ pô. | — de fer. Feri—. KR 
TS yé, ou $% 44 Tié pién. | — (journal). Diarium. 
FES Kin pad. 

FEUILLET, s. im. Folium, à, n. —1fÿ @f Ÿ pién chou. 
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FEUILLETÉ, s. m. (ahleau). Poliucea placenta. HER 8 
Yedu soû pin. 

FEUILLETER, v. a. Voluère librum. A Fân cho. 

FEURRE, s. m. Séramen, ünis, n. £ BE ME tsäo. 

FEUTRE, s. m. Subeoactu, orum, n. RÉ Tehän tsè. || 
En faire. Coactilia eonfieëre. 48 RÉ Kän tchän. 

FÈVE, s. f. Fuha, æ, f. ff} JL Hoû teôu. 

FÉVRIER, s, m. Fobruarus, ü, m, 2) Yäng eùl 
yuë. 

FIL interj. Proeut hine ! DE A F4 Yéo poï tà. 

FIACRE, s, m. Rhudo, æ, f. MEME T Koû tÿ toheÿ 
tab. 

FIANÇAILLES, s. f. Sponsalia, üum, f. WE Pin 15. 
Jour des — Dies — TM H + Hiâ pin jé tsè. | 
Fairo les —. Faoëro —. F H# Hiâ pin. | Rompre 
les ——soluire, JE NS ME Toûy pin 1ÿ. | Donner les 
cadeaux des —, Munera offerre. 4 Li tsày. | En- 
voyer la convention des —, Mittère seriptum. 38 DE 
Tÿ KEn choñ. 

FIANCÉ, s. m. Dasponsus, 5, m, JT JAY Hi leio jên 
tÿ. || Chercher un — pour sa fille. Quærëre sponsum pro 
fit, A À Fi Kün jén hoë. 

FIANCÉE, s, f. Sponse, «, [. PF T9 A Hd lodo tÿ 
nid. || Aller chercher la — Suscipère. AÆÂL Tsié 
taïh, 

FIANCER, v. a, Sponsalia firmäre. %E ÂL Tin tsin. 

FIBRE, s. f, Fibra, æ, f. VAR Joù së. | — (petite ra- 
cine). Fibre, AU Kôn si5. 

FIC, s. m. Mious, 6, m. IA EL Joï paô. 

FICELER, v. a. Ligüre funiculo. #A Kouèn. 

FICHE, s. m. Mbula, æ, f. 4 Tsiën. | — (marque 
de jou). Tessera lui. MK S A5  Toù tsitn mû 
tsè. 

FICHER, v. a. Défgôre. ST Tin. | — un pieu. Palum —. 
STE Tohù tido. 

FICTION, s. f. Fictio, omis, f. (RAY FH Kiàtÿ sé 
tt. 

FIDÈLE, adj. Fidelis. AR {A Tehông sin. | N'être pas — 
pour la main (expression chinoise pour indiquer le vol). 
Propensus ad furtum — Æ- A YF Chedu po kän 
tsin, où ZT Sän tohé cheën. | — à quelqu'un. 
Atiout dus. AL 2% A Tsïh jé jen. | — (exact). Sincerus. 
ME Chë. || Faire un récit —, Res ut sunt actæ dieëre. 
BEM CS ché hoë. || Mémoire —, Memoria tenaz. 
BUHEAF Kÿ sin had. 

FIDÈLES, s. m. Christiant, orum, m. RH A Tiën- 
Tehoù-Kiäo jèn, ou ÆÆ À Fông Kiâo jén. | En 
s'adressant entre eux la parole, les chréliens em- 
ploïent l'expression de ZX Kio yedu, qui veut 
dire + Ami de religion. 








FIDÉLITÉ, s. f. Fudes, ci, f. A {A Tehông ain. | Manquer 
de — à quelqu'un. Deserëre fidem abie, R4& 48 À Chë 
sin yà jèn. À Garder la — conjugale. Castà fide torum 
servûre. S'il s'agit de la femme on dit: Æff #5 À 
Poë teôu lân jèn. S'il s’agit de l'homme : Æ ZE AR 
BTK% Poï tsaÿ ouây teôu piño. | La violer. Violüre — 
Sy he AR JA Chë chên ya onây jén. 

FIEF, s. m. Prœdium mandarin, À & Chë ÿ. 

FIEFFÉ, ÉE, adj. (qui est au suprème degré). Supremus. 
Æ # Thé kÿ. | Menteur —. Totus in mendanio, 
ÉT GK # PE hoû LS. 

FIEL, s. m. Fel, Uis, n, JE Tän. | Bourse du —, Jursa — 
MJË Tün pâo. | — (aigreur). Amarituio, mi 
Koû tedu, ou ÂA Hén. À Être sans —, Homo mansuetus. 
IE Æ (9 JA Ouën jedu tÿ jén. 

FIENTE, s. {. Stercus, oris, n. JR Chè. | — de bœuf. 
Bolbitum. # JR Niebu chè, À — de porc. Suceerda, 
HR Tehoï ch. 

FIER, v, a, (confior). Committère. 36 ff TO foi. || So —. 
Aliout fière. {% À Sin jèn. D Homme auquel on ne 
peut se —, Gui fides non tuta est. HUF AY A Tonta 
où 1& tÿ jèn. 

dj. Arrogans. ff {ft Ka gâo. 

L. Superbia, æ, f. At Kid ga6. | Parier 

uperbé loqui. MER Î Chù tà ho. 

FIÈVRE, s. f. Febris, is, . MES Paÿ tsè,ou 24% 
JE pin. | — continue. — assidua, Ai AY T Po 
todan tÿ paÿ tsè. | — nittente, Intermittens —. 
FH RS jé paÿ tsè. À — tierce. Tertiana 
Hi—X A3 KE ÿ tiën tÿ. | — quarte, Quartana —, 
RAM KMS KE leàng tin tÿ. | — réglée, Stata — 
SAS NY Toûy ché tÿ. | Accès de — Avcessio. —3ff 
Ÿ tohäng. | Frisson de la —, Horror —, 4 Tedu. || 
Ardeur de la —, Æstus. HE Chaë. | Avoir la —. Febri- 
citüre, AT Tà paÿ tsè. | Durée de la —, — spa 
tium. FT ET AY PE Ta paÿ tsè chè heôu. | Retour 
de la —. Reversio febris. FIX T Paÿ teè fin 
leèo. Ï Arrêter la —. Arcëre —, HET KE paÿ 
ts. 

FIFRE, s.m. Fistula, @, f. PÉT Yang tÿ.ou BUS 
Héng tÿ. 

FIGÉ, ÉE, adj. Concretus. JE Ÿn. 

FIGER (SE), v. r. Coaguläri. WE Ÿn. 

| FIGUE, sf. Pious, üs, f. AR TÈ AE Où hoñ kd. | Faire la 

IST quelqu'un. Provocñre alig. À£ A JE jèn. 

| FIGURATIF, VE, adj. Figuratious. 3€ 4 Piäo $ tÿ. 

| FIGURE, <. . Figure, æ, f. HF Yäng tb. | Sous la — 

humaine. Humand sub imagine. 14 AE ÎR Tsié jen 

bin siäng. | Connaitre de —. Figuram tantüm nosse. 

Ti 3% Mién ehoï, ou Ti # Mién chn. | — agréable. 
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Venusta facies. TI À AT Mién sèn had. | — (symbole). 
Figura, HA Piïo $. 1 — de rhétorique. Rhetori- 
em— SE PF. (Voir le mot Diagramme.) | Faire 
— dans le monde. Famam habère. Hi #1 Tehüu min. 
1 Parler par — Allegoricé loqui. FA H575 Yông pÿ 


fing. 

FIGURÉ, ÉE, adj. Piguratus. A A9 Piäo  4ÿ. | Dans 
le sons —. Insensu — JE Pÿ fäng. 

FIGURER, v. a. Figuräre. A Piño ÿ, ou ft ik 
Tsoû yäng tsè. I — (représenter comme symbole). 
Signified Tohè. À — dans le monde. Esse in vità 
splendium. EX # A4 2% Tohôu min tÿ ché hoë. || 
Se —, Animo efingère. À Sing. 

Non retors. S$ Pÿ. Retors. #ft 

Sién. [| — de chanvre. Cannabis —. Af£#t Mà sién. || 

— de coton. Gosypit— fi #$ Miën sién. | — de soie. 

Surici — HR S8 siên. | — d'or, Lentum aurum. 

Æ Win sién. | — de soie tordue. Torsi serk 

Ki Ÿ sién. | — de soie non tordue. Serict non tors 

AE Ho W— de for, DER TI së. 1 — d'ar- 

éhal. Auricalelum. ARR Tông së. | — à — Püa- 

tm. —#4— #4 Ÿ kén ÿ kén. | Donner du — 

à retordre, Faressère res alie. A: WE HS À Sën sé ya 

jen. | — des plantes. Fibra. #f Ü — d'arai- 

gnée. Aranew, MJÈk ER Tehë tehoñ H — (eor- 
déau). Linea. HE #f ME sién. | — de l'eau, Aqua pro- 

Nuens. fé 7 Liedu ehoûy. | Aller au — de l'eau. Prono 

flumine ferri. MUDE7K F Chuén liedu choùy hiâ. | 

l'épée. Avies. JJ FT Taô kedu, | Passer au — 
de l'épée. Jf Taé, où Æ#E Touën chë. | — du 
discours. Orat. fum. TK Teôu sii. | Reprendre le 
— du discours. Ad propositum revertère. 4 DK Tai 
tedi sil. || Tourner le — d'un écheveau. Glomenire f- 
lun. 48 A HOT Tehad kân sién te0u. 

FILAMENT, s. m. Pr, æ, f. #f 86. 

FILATURE, s. f. Officina fabritis. HS Dé Kÿ fâng. 

FILE, s. f. Ordo, inis, m. À JE Taé siû. | Une — Unus — 
#5 Ÿ og. —## Ypaÿ. —[# Ÿ toiy. 
Une — de soldats. —FRÆ Ÿ toûy pin. 

FILER, v. a. Nôre. #ff Fng. | — du colon. Gossypium —. 
AMGTÉ Fang mièn hoë. | = sa corde. Digna crues 
pecäre. É #4] Tsé tohaô bin fä. | — de la 
bougie. Filum æylintun eeratum dueère. RRÉR ICT: Kiño 
1& pa taè. || — (aller à la file). Longo ordine incetère, 
HER Toi tad lt, où — Ft —$HH Ÿ loû ÿ 
loû ki. | — doux, Timére, HAE P& chô, où A € 
Hi BE Poù kän tohôu chên. 

FILET, s. m. Rebia, um, n. #f Sién, ou #} Ouàng. | 
Coup de —.— jactus, — #9 Ÿ ouàng. | Jeter les —, 
Jacère. KA Sà ouûng, où AT HI Tà ouäng. | 
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Être pris dans les —: Includé retib. JE À #3 LS joi 
ouäng. | S'en échapper. Ex. retib. aufugève. A4 
Tù ouèng. || Retirer le —. Adducère —, LH Cheën 
ouàng. | — pour la chasse. Hutia. %E%E 4 M raé 
tsiô tÿ ouèng. | Un Unum —. —$f #4 Ÿ poû 
ouàng. | Tendre des —, Extendère. 4% #9 Kiën ouàng. 
X Tomber dans le — de quelqu'un, Insidins non fugère. 
EME Cheéu hông.! Un — de vinaigre. Eriguum aceli. 
— jf Ytÿ,ou —2MiA TH Ÿ tièn tièn tsoû. || 
— d'eau. Exigua aqua. — 5 7k Ÿ tÿ choùy: || — de 
la langue. Vineulum lingue. AE T AY Che 
Ledu tÿ hié 4ÿ kin. 

FILIATION, s. f. Genus, evis, n. CR Tehè paÿ, ou 
HE Tooû péy. 

FILIÈRE, s. f. Lamina multiforis ductoria. MLNG HE LG 66 
pän, ou HRK UÉT Tong s6 kouën sb. 

FILLE, s. f, Filia, æ,f, À Nid (lorino général de fille). 
1 Æ Koëy nià (fille non fancée), WE Koû niâng 
(terme honorifique, qui répond à mademoiselle). 1 
— ainôc. KA Té koûy ni. | Deuxième — 
ZM Eù koûy nid. | Troisième — Z [NX 
Sän koûy niù. | — cadette, [A Sito koëy nid. 
1—del'Empereur, Æ$ Æ Kông tohoù.l—des princes. 
FFF KO ko. | — adoptive. HA Pas ty 
koëy nid, || —, Puella. [EX Koûy tohoù, ou #4 
Tông nid, 1 — (domestique, esclave), Anoïta. “f D 
Ya teôu. | Los petites — en général, Puel. À EE 
Kiù oûa oûa, || — publique, ou de mauvaise vie, Mere 
trie, ou scortum. (Voyez les mots Femmes ot Lieu.) 








Petite- Neptis. (Par rap- 
port au grand-père 0 à la 
grand'mère paternels.) 

—. (Par rapport au grand-père 
et à la grand'mère mater- 
nels.) 

— Proneptis. (Fille du petit- 
fils ou de la petite-fille pa- 
ternels.) 

—. Aineptis. (Fille du cn] 





FA Sünnid. 





(FAX Ouây sôn nid. 


(eux Tohé sên nid, 


ARE TR A Onéy tehé 


fl de la petite-fill 
ils ou de la pet le FES 


maternels.) 


Belle-— Nurus. (Femme du } 
fs.) j #8 Sÿ foi. 
—. Privigna, (Fille d'an au-| FÉA A Soûy niâng 
tre lit.) j nid. 
—. Pronurus. (Femme du pe 


tit-fis.) FR AS A Sën sÿ foû. 
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FILLEUL, s. m. Filius spiritualis. C4 Taÿ tsè. 
FILLEULE, s. f. Filia spiritualis. {RAC Taÿ nid. 
FILOSELLE, s. . Crassa bomby. LE #k  Tsoû sën 56. 
FILOU, s. m. Graphieus fur. HR Peÿ tsë. 

FILOUTER, . a. Suppilûre. DJ Tsièn liedu. 

FILS, s. m. Pilius, ü, m. GÈŸ Eùl tsè. | — unique. 
Unious. #5 Toù eûl. | — naturel. — nothus. 
ALRÈLE 56 oûa oûa. | — aîné. Major natu. KE F 
Té eùltsè, où ÆX Lad té. Î Le second. Secundus. 
ZM Eùk6, où Æ Lad eùl. | Le troisième. 
Æf San ké, où 2% Lad sän. Et ainsi de suite 
pour les autres fils, Lorsque les parents appellent leurs 
enfants en Chine, c'est ou par leur petit nom, où plus 
communément en les désignant par ordre de leur nais- 
sance, comme dans les exemples ci-dessus. | Livrer son 
— au mandarin pour le punir, Profecto tradère filium. 
HT Chedu eûl tsè. Votre —; par urbaailé, on 
dit: 45 Lin lang, où 425 A5 Lin kông lang. | 
— adoptif, ius adoptious, REF: Ne tsè. | — héri- 
tier de l'Empereur. KT Taÿ tsè. 

















Petit—(enfuntdu fils). Nepos. HT  Sén tsè. 
— (fils du petit-fils). Pronepos. TT Sén sën. 
es du pq ÉR Site. 
Hoaue— (mari de la fille, gene } 

dre). Gener. Es 


— (mari de la petite-fille). } : 
Progencr. FAURE LUEA a à 


— ((lls d'un autre lit). Privi-) BARS Soûy niâng 
gs. J eûl. 


FILTRE, s. m. Colum, 6, n. ÜK Ai Lié poñ. 

FILTRER, v. 4, Eveolüre, UK Liô. 

FIN, 8. m. Finis, ts, m. Z M6. [) Hiäng. RE Ÿeë. 
Ï — des maux. Laborum meta. AA HE 45 VE Houân 
lân {ain teôn. || Mettre — à sa vie. Oceidère se. Par le 
for, É SJ Tsé kin. En avalant de l'or, #& Tén 
kin, En s'étranglant, ÉI # Tsé ÿ. En avalant de 
Vopium, ÆFÉLE Tén yâng yên. | Mettre — à quel- 
que chose. Fnire alig. 5% Tsôu ouûn. À Souflrir 
sans — In œternim pati. FA F4 Kôu poñ châ 
Xÿ. || Faire une — honteuse. Indecoré mor. 7€ 834$ 
Sè 18 tan. || Ne pas savoir la — d'un procès. Nescire 
exitum lits. A A'Ë FIERTÉ Poï tehé koüan 
56 tsèn yâng hid t&y. | A la — du monde. Supremo 
mundi tempore. HE FF #5 Ché kiây king m6. | Les 
quatre — dernières. Quatuor novissima. VA Sé mé. 

$ —. Consilia implére. 4 TES. | Ob- 




















tenir sa dernière —. Obtinêre vitam æternam. 14 #5 2Æ 
TE châng sën. À À la —. Demüm. BÉ Ÿ Lin tsè. Ceue 
expression s'emploie rarement dans le sens du mot 
français, Les Chinois ont d'autres manières de rendre 
celte idée. 

FIN, E, Tenuis. #4 AY Sÿ tÿ. | — porcelaine. Porcel- 
lana. HS SABRE Tsin sÿ ts8. À Drap —. Pannus —, 
#4 Ai Sÿ poë.| Goût —. Acutum palatum. À À BRIE 
Hoëy chäng oëy ta. | Esprit — Acre ingenium. 
#ifR Tan lin. || Raillerie —. Atrieus sal. SE ff 
Siâo 4 tai. N — (rusé). Catidus. AFS Kiën 
tohà tÿ, ou BF 3 Kÿ kido tÿ. | Plus — qu'un 
autre. Callidit. superüre alig. HE AEAF SE Pÿ 14 kiën 
téhé. À Eu voulant attraper les plus —on y est pris, 
Coufyère cornieum oeuts. A7 DEAR FR BLLES Tà 
hoû poï tchô fän pÿ hoû chäng. | Or —, Purum au 
rum. SF: Tin kin tsè, 

FINAL, E, adj. Finalis. A3 Mô 1ÿ, où MAY Heôu 
teûu tÿ. | Cause — Propositum. (J Hiéng, où Æ 4 
Tehoù $. 

FINANCER, v. 2, Argent. suppeditäre. 4 SR: Tohôu ÿn 
tsè. 

FINANCES, s. f. Ærarium, ü, n. ME Kôu, où M7 Ÿn 
tsè. || Receveur général des —, ou intendant général 
des — loi œrariæ profectus. 5 EF] Poû tohén 86. 
1 Administrer les —. Gerère —. À JE Koïan kôu. 

FINASSER, v. a. Vulpiri. SARA Taé tsiën poi 
toû. 

FINAUD, E, adj. Sudotus. AE BE À Koùy tehà tÿ. 

FINESSE, <. f, Tenuitas, atis, [. # S$. | — d'esprit. 
Acumen ingenii. WJAE HE Mia où tsiën. | — (ruse). 
ous. BF 35 Kÿ kido. | Inventer une —, Ercogitäre 
dolum. RÆ BF Chë kÿ. | ire — à tout. Nih can- 
didé accipère. 16 & Sin 16, où SENS Neÿ sin 
tchông. | Ne pas chercher — Agôre püigue Minercd. 
Æ 35 Poù yông kido. À — cousues de fil blau 
Inanes doit. AR A Æ Taô tsiën poù toù, | S' 
prendre avec —. Hem astu tractäre. 35 Kiïo pân. 

FINI, E, adj. (borné). #j BE Â4 Yebu hién tÿ.1—(achevé). 
Perfectus. 3& T ff Ouân leào tÿ. 

FINIR, v, a. Finire. ff{5C Tsoû ouân. | — ane affaire. 
Negot. absotuère. SE Ouân sé. | — une lettre. Epist. 
conctudère. SA Siè ouân sin. | — la guerre. 
Bellum cessäre. ME Pÿ tchän. | — un discours. Fi- 
mem dicendi facère. BR SÈ Kiang ouân. | Ne pouvoir 
— avec quelqu'un qui lambine. Cun lento home rem 
absolo. non passe. (Exp. chin.) 54 f Ngcèu 
Louén sé poù toéan. 

FIOLE, s. f. Ampulla, æ, f. x X%# Siào ph ts. 

FIRMAMENT, s. 1. Firmamentum, à, n. 4 R Tsäng tién. 

26 
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FISC, s. m. Fiseus, & m. ZE Kông kôu. | Officier 
du Pisco prafectus. 19H vé ehè, ou 8k fr ÀG HE 
Ki min sin to. 

FISTULE, s. f: Fistula, æ, f. A MR Tchoïang yèn, où 

F1 (fÿ #F Poï lién kedu tÿ tchotfang. 

A ME, ASH Ouèn Lang, où ST T ÉY To 
leho tÿ. Î Regard — Fèmus oeulorum obtutus, TE Æ 
rohoû moë. | Prix — Certum pretium. 7 T À9 BUS 
Tin leo tÿ kid tsin, 

FIKER, v. a, Stabitire. % Tin, ou ft EE Tsoû ouèn 
täng: ! Fixér les regards de quelqu'un. Oeulos conver- 
tre ad se. BA Teôu jén kän. | — ses regards 
sur: Oeul. defgëre. Æf Kän. | — l'amende. Mulctan 
éndicëre. A] HI SE Fä tehôu tsiën. || Se — à une idée. 
Sarib cogitare. — 94 Ÿ sin sing. 

FLACON, s. m. Lagena, æ, f. ÀK Pin tsè. 

FLAGELLER, v. a. Flogellüre. REAT Piën tà, 

FLAGEOLET, s. m, Fistula, æ, [. SF Siño. | Un — 
Una — — HF Ÿ tohé siâo. 

FLAGORNER, v. a. Blandiri. J4 Tohän, où AS Fông 
tehôn. 

FLAIRER, v, a. Olfücère. (M Ouén. 

FLAIREUR, s. m. Parasitus, f, m. UENSLFÿ A Hoën tehS 
tÿ jèn 

FLAMBEAU, s. m. Fax, avis, f. JE HÔ pà.l —(chan- 
delle). Candeta. MX Là tohoë. 

FLAMBÉ, ÉE, adj. Eversus. À 38 f9 Chaô kô tÿ, 

FLAMBER, v. a. Ustulüre. AÈ Chaô. 

FLAMBOYER, v. a. Coruseñre. EX Fä kouñng. 

FLAMME, s. [. Flamme, «, [. XX Hô yèa, où KA 
Hô yén. || — d'amour. Flamma, #K XX Yôu hè. | 
Jeter feu et— Evardesctre in aliq. Æ X LR Fä té loû. 

. (partie des côtés). Latus, eris, n. 3 LE 

— (pris dans le sens de bord). Ora— jf 

. Îl Se battre les —. Omnt ope conûri. A Ten 
1ÿ. ll — (ventre). Uterus. FH Moù täy. L Préter 
le — Ansam dûre. ÉTÏR Tsé tohaë, où SE Teôn. | 
— d'un navire. Navis costa. AKÂE Tehoïan hién, | 
— d'un bataillon. Alu. —F$Æ Ÿ tsio pin, 

FLANELLE, s. f. Laneus pannus. )J#$% Siào jông, ou 
EE PE ne. 

FLANQUER, v. a. Munire. {RH Pad hoë. D — un sou- 
filet, Alapam impingère. ÀT V3 Tà tsoùy tohàng. 
FLASQUE, adj. Flaccidus. #K ff Joën j6, ou Æ 3 ft 

Jebu joùn tÿ. 

FLATTER, y. a. Aduläri. fl #fi Tohän me. | — avec la 
main, v, gen chat. Palpäri. £ Mä. | — en remuant 
Ja queue, v. g. comme font les chiens. Caudam agitäre. 
MR Poÿ oùy. | Se — Süi blandiri. É1iM Tsé 
mn. 














FLATTERIE, sf. Adulutio, omis, f. 54 #} Tohln-meÿ. || 
Aimerla——cblectari. 3% J\ 5 4 fl Gaÿ jen tohän 
meÿ t& |! Obtenir par —: Adulando obtinère. F4 4 
43 3 Tohän meÿ 18 tÿ, | — (paroles doucereuses). 
Blanda verba. BE Tiên yèn. gx 

FLATUOSITÉ, s. f. Inflatones, um, f. JEACÆ $ Tôu1ÿ 
sën kÿ. || Les dissiper, — discutire, H % Siño kÿ: 

FLÉAU, s. m. Flagellum, in. JA WA Liôn Kia, || Battre le 
blé avec le —, Frumentum flagelläre. 4T ST: Tamëteè. 
1 — d'une balance. Scopus. X FE Tiën pli leng, 
ou MR Tèn kén. | Les deux bouts des —, Capita. 
RDF Tèn tedu, ou MR A Tèn tiën, | — (châtiment). 
Calamitas. JE RE Hoûn lén. | — du ciel. Cœti—. K He 
‘Tiën tsaÿ. | Être le — de sa famille, Famiiam acerbtre. 
SF 7 I SR EO tsd poi tohên kÿ. 

FLÈCHE, s. f. Sagitta, æ, [. ff. Tsién. || Une —. Una — 
— HF Ÿ tohé tsién, L'inventeur des — se nomme : 
A2H£ Medu ÿ. | Lancor des —, — omittère. SRE 
Chè taién. || Percer quelqu'un de —. Configère. SEA 
Chè jén. || Ne savoir de quel bois faire — (prov.), Spe 
et arte destitui. PE 4 4€ M6 _E RABAT JU ET 
Où fi kG chô châng Tiën, où loi hié T$ où mên + 

FLÉCHIR, v. a. Genuftectère. RE Koûy. || —les doux go- 
noux. Genua —. SE Koùy. | — la colère de Diou. 
Tiacôré irem dis. @X Æ MEHR Sÿ Tiën Tohoù nf 
loû. | — (céder), Codère, BE Jéng. || Tout — sous lui. 
Auetorit, qjus cedunt omnia.  #E À ME fl Tohông jôn 
foû tt 

FLÉTRIR, v. a, Nitorem tnfuscüre. JE Toûy koüang. || 
— la réputation de quelqu'un. Famam atterère,. HA. 
1% Hoüay jén min chôn, || So —, Marcëre. HF: 
Hoâng leo. 

FLÊTRISSURE, s. f. (altération des fleurs), Marcor, oris, m. 
É Hoäng. | — (ignominie). Labes. AE HF Sieôu jou. 
Î La supporter sans rougir, Infamiam ferré sine ubote, 
A MK IR JE Poï koû lièn pf. | Effacer une —, Er 
infamid se lavûre. D 44 E Sÿ min chên, 

FLEUR, s. f. Fos, oris, m. AE Hoñ. | Une—, Unus— 
— He Ÿ 1 hoë. | — naturelles — natural. 
MUYÉ Te hoë. || — simple. — simpler. ME. Tän 
hoä, | — double. — dupter. MTË Choëng hoa. || 
— artificielle. —artifciatis. AE MY TE Tohé 186 1ÿ 
hoë. | — en moelle d'Aralia papyrifera, vulgairement 
dit en France : papier de riz. ABLE Tong tsïo 
hoä. | — en plume d'oiseau. — ex avium pennis. SE 
Tsoûy hoä. | — en soie brodée. #KYÉ Jong hoë. || 
Guirlande de —. Forea serta. AE [EI Hoñ kien. || 
Couronne de —. Corona foren, EH Hoñtotian. || Être 
en — Fivrère. Bi T ÀË Käy leo hoë. | Ouvrir sa —, 
For. aperire. BA É Käy ho, ou HiTÉ Tohëu hoñ. 
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Ï Perdre sa —. Defloreseëre. JE Hoñ sié, ou 
AÉYE Hoñ 16. || Cueillir une —, Decerpère. JR TE Tsë 
hoë. HSE Tÿ ho. HF TE Tsaÿ hoë. | Calice des — 
Calix—, HF Hoë fäng. || Coupe des —. Cupa —. 
4% Hoä ÿ. || Bouton des —. Gemma. 1 4h #5 
Hoë koû toü. | Les pétales, Folis —. %£# Hoä 
pân. || — de l'âge. Ætatis flos. FSF Tsïn nièn, ou 
FAR Tsin tohôun. | Mourir à la — de l'âge. Intrà 
juventam rai #K Yo. | Avoir la — de quelque 
chose. Primitias habère. 15 2E Tohân siën. | — de fa- 
vine. Pollen. BA Teôu mién. | — de vinaigre. My- 
coderma aceti. É1R PE mông. ŸE Hoë. MT: 
Tsoû moù teè. | — de nitre. Aphronitrum. YF HA Tsin 
siaô. || — des femmes (maladie). Albus fluor. ÉL 4 
Hông taÿ, ou ÉT? PÉ taÿ. | — de la noblesse, No 
bititatis os. EF À. Châng tèn jen, ou ff ff Tin 
chën. || — de rhétorique. Orationis floseuli. MESE Pÿ 
fs | A — de terre. Ad soi superfioiem. JE HE JE 
ARE Yûtf hf ÿ yéng pin ou AT Putf 
mién. 

FLEURETTES, s. f. Handitiw, arum, f. ff M Tohün 
où AR Tiño hf. | Conter des —, — divire, 34 4 
Tohäa meÿ. 

FLEURIR, v. a. Florescère, NÉ Käy hoä, ou #7E Fä 
hoë. || — (tre en vogue). Fiorére, vigne. Hi 
Tohëu mn, 

FLEUVE, s. m. Fluviua, ii, m. Ïf HÔ. | Un —, Dnus — 
—#fiT Ÿ tiïo ho, | Le rivage. ipo. HE Ho 
gän. || L'embouchure. Ostium, {nf FI Hô kedu. | 
— lents — lentus. I 7K 25 HÔ choùy pin. 
pidos— rapidus. IT 7RDE Hô choùy tedu. À — im- 
pétucux. — impetuosus. If KDE Hô choùy tedu. | 
— dangereux. — perieutosus. IT 7K D Hô choùy 
Miông.Î— à cascade. Desitions. RE FL Tän kedu. | Les 
trois grands — de la Chine. Trit proeipua fhumina Sinn- 
vum. ff ŸL Lân kiäng. H'ËL Tehông kiäng. JE IL 
Pë kiäng. || Descendre un —, Secundo amine tre. F 7K 
Hiä ochoùy. || Remonter un — Aduerw —. LE 7k 
Ghäng choùy. 

FLEXIBLE, adj. Mlexibilis. 4} 44 (9 Ouän té tÿ. 
ouf MY Joïan tÿ. || Esprit — Animus mansuetus, 
8 #k F9 Cheôu kiâo tÿ. | — (doux). Docititis. 
3 #k 3 Cheôu kiéo tÿ. 

FLIBUSTIER, s, m. Pérata, æ, m. S6]0 Haÿ tsë. 
FLOCON, s. m. Floceus, à, m. — [A] Ÿ toüan.i— de coton. 
Gossyp, glomus. — [A 44% Ÿ toan miën hoñ. 
FLOT, s. m. Fluetus, ts, m. KE PG lâng. | Être à 
Innatüre. TR Fedu. | Agité des — Fluetihus jar 
DE HS ME P6 lang täng tchoïan. || — de gens. Flue- 
tus hominum. JE NÉ Jèn chän jèn haÿ. À Pleurer 

















V—ra- 














À grands —. Profundère vim lacrym. SE Tä oï. | 
— (agitation). Procette. JE Paé fông. 

FLOTTE, 5. f. Classis, is, f. — #9 4 Ÿ pâng tchotfan. || 
Équiper une — — omnûre. {&— #4 P$ ÿ pâng 
tchotfan. | Commander une —, —rogère. 4 — #5 #4 
Koëan ÿ pâng tchotlan. 

FLOTTER, v. a. Flucture. YR7K Feôu choùy, où Ï#Æ 
Piäo. | — çà et Ia. — hüc et tic. SA Pido. | — (hé- 
siter. Hæsitäre, #£ Æ 1€ Où tohoù ÿ. 

FLUET, adj. Delicatus. A 83 A9 Tÿ 56 4ÿ. 

FLUIDE, adj. Fluidus. #8 Dé ff Hÿ lieôu tÿ. 

FLÛTE, s. f. Tibia, æ, f. {ff Tÿ teè. | Trou bouché de 
la — chinoise. ff BX Tÿ moë. || Jouer de la — — «a 
nère. DK Tehoëy tÿ tsè. || Ajuster ses —, Omnia 
adhibère. 75 A Bf Taiën fäng pô kÿ. | Ce qui 
vient de la — s'en retourne au tambour (prov.), c.-à-d, 
Biens mal acquis ne profitent jamais, Malé parta, malé 
dilatuntur. A 2 ME SM Poï ngf tohë tsliy 
paÿ. 

FLUX, s.m. Marix cstus, üs, m. YF} Haÿ tehäo. [| — du 
matin. ME Tsad tohio. | — du soir. HE I Oùan 
tohäo. | 1y a —. Æstus aseendit. SEE T Tohäo 
tehäng ledo. | 1 ya reflux, Æstus recessit. NIET 
Tehiïo toëy leâo. | — de ventre. Ali profueiun. JE 3£f 
Toû sié. | L'avoir. Alvum habäre lig. ÉÉÇ Toû sié. 
À L'arrêter, — cohibère. AE ÏÉS Tohè siè. | — de sang. 
Sanguinis profuc. BE fL Tôu hiuë. | L'arréter. Inhi- 
bère—. EL Tohè hiuë. | — de semence. Sermnis 
honant prof. FM HE Tehd tehén, où D Hf Liebu tan. 
1 — de paroles. Profluentia verborum. ff & Hok 16. 

FLUXION, s. (. Flurio, onis, [. M£ Tehông. À — sur les 
yeux. Suffusio. ME Yèn $. 

FŒTUS, s. m. Parts, üs, m. Hé Tüy. DE Peÿ. HE 
TAy tohên bin. 

FOI, s. f. (eroyance relig.). Fides, eï, f. 184$ Sin &. || 

Supernaturali fides. A8 TEE É£ Tohäo sin 

sin 4, | — naturelle (humaine). — Zumana. ASE 

MSA ÉÉ Plan sin tÿ sin 18. | — vive. Viva — 

TE (R ÉS HO sin 18, | — 


























5 Hubère fidem. 
A5 18 16 Yedu sin 16. | La — ne vient pas. Fides non 
venit. {FRA Sin po laÿ. || Faire un acte de —. 
Elicëre aetum — AA É$ Fâ sin 15. D — (ndélité). 
Pides. ÆS{A Tehông sin. | Mauvaise —. Mala —. 
A HUE Poï tehông sin. | Engagersa —. Verbum 
düre. FF Bi. | Garder a — — senûre. FRE 
Poù ché yën, où AXE Poï chë yën. Î| Violer 
sa —. — violäre. FE Chë yèn. | Ajouter — à quel- 
qu'un. Alic. credère. 4& À Sin jén. | De bonne — 

















204 For 


FON 





* Sieoré. HE Lad chë. | Faire —. Pidem facère. BE 
Tchén. || — conjugale. Muritalis fdes. KMS 
Foû-fof siäng sin. 

FOIE, s. m. Jeeur, oris, n. JF Kän. Ü Un —. Unum —. 
—ÈIF Ÿ lông kân. 

FOIN, s. m. Fenum, à, n. £ Hi Kän tsäo, À À défaut de 
—, on mange de la paille (Prov.) Non prout vole, sed 
prout possum ago. 7 PE FA AL HE ARE Poù LS yû yE 





yéo té hi 
FOIRE, s. f. Nundinæ, arum, f. H$ Tehäng. | Lieu où se 
tient la —. Emporium, ü, n. #$ Kaÿ. | Aller à la —. 





Nundinari, HMS Kit kèn tohäng. | Revenir de 
la—. Redire ex —. À M$ lEJ Æ Kän tohäng hoûy laÿ. 
Ï Ouvrir la —. Inoipêre —, D HS Käy tohäng. | 
S'entendre comme larron en — (prov.). Congruëre in 
omnibus. $E FE 14€ F FE Haë ts 154 LebG had 
tsè loë. || — (cours de ventre). Cureus ventris. #6 JR 
Hÿ chè, ou JÉÏS Toû sié. | L'avoir. Habire —. 
ALFÉ JR LA hÿ chè, où JEÏÉ T Tôu sié leüo. 

FOIS, s. f. | Une —. Semel. —[E] Ÿ hoûy. où 
ts8.[ Dix —. Decies. [E] Chë hoûy.! La première —. 
Prima vice. DA— 14 Teôu ÿ hoûy. | Pour Ia pro- 

. Prümim. 118 Tsoû hoûy. || Une — scule- 
ment. Semel omnin. JE —[E} Tohè ÿ hoûy, À Une — 
pour toutes. — et in perpetuum. MEMLSE— [ES Tän 
Kän tehé ÿ hoûy. || Une — l'an. Semel on anno. —#f 
—[#] Ÿ niên ÿ hoûy. | Une — autant. Alterum tan- 
tum. &— ff T6 ÿ pef. où M—f# Kiû ÿ peÿ. | 
A la — Simul, —#f Ÿ tsÿ. | Deux — plus gra: 
Dis tantum. in AS EE Kia leàng peÿ. | Parler tous 
äla — Sûmut loqui. — PF Ÿ tsÿ chô. N Une 
autre —, Atüs. Z [E Eùl hoûy. | Autrefois. 
Quandoqué. WEHE Tsiën tedu. N Quelquefois. At 
quotiés. #5 AY Yedu chè heba. | Parfois, Su 
bindé. #1 N$ Yedu chè, | Pour cette —, Pro hae vice. 
E—Z% Tohé ÿ ts6, où —[#©] Ÿ hony. En 
des —, Sæpissimé.  # |E] T6 hoûy. | Tant de — 
tés. EH STE Tehé yäng 16 hoûy, | Toutes les 
— que. Quotiéscunque, TETE Hoûy hoùy. ou #X 
Meoÿ tsé. 

FOISON (A). adv. Uberrime. & & ff To 
Afratin. RL % Hèn t6. 

FOL, LE, adj. Insanus. {A Fông jèn. | — amour. 
— amor. A 56 gaÿ, où ÉÉNS Ÿn sin. | — es 
poir. Vana spes. HE Hiü ouéng. | — dépenses. 
Sumptus ingentes. TE ŸR Lâng feÿ. 

FOLÂTRER, v. a. Lascivire. GS Chô siâo. 

FOLIE, s. f. Dementia, æ, [. A Fông, ou + Yaÿ. | 
Aimer à la —. Insané umäre. 53% Sie gaÿ. | — (sot- 
tises). Fucetie. A} ÉJ Hoû toù tÿ. | Dire des —, 










































TA — 











Fluère faretis. RER DE FE SEK Chô hoû mô tà tedu 
sié. 

FOLLET, TE, adj. (poil). Lanugo, #2 S$ maô, ou 
FRE Tsieôu haô. | Esprits —, Lemwres. NM 
Siào chên tsè, ou SL HF Koùy hot 

FOMENTER, v. a. Fovére. 3€ Yäng. | — la guerre, Du 
um alère. BEM A FR HE Chä 488 poil tohôu kën, où 
ARÆSAT LE Tohaë jë tà tohéng. | — une maladie. 
Morbum —. 3€ 44 À Gaÿ tad poï ÿ. 

FONCTION, s. f. Munus, eris, n. A3} Pèn-fén. || S'ac- 
quiller de ses —,— obire. 1 AZ} Man pénfén. | 
Reprendre sa —, Repetère prafect, {MR Foù tolé. 

FONCTIONNAIRE, s. m. Præfectus, 1, m, JL f£ 5 Hién jén 
koüan. 

FOND, s. m. Fundus, à, m. £ Tÿ. | Sans —, Non ha- 
bens—, REX Où tÿ. | — du cœur, Intimum cor, 
IE Sin tÿ. | — du vase à riz. MES Toénpg. | 
Jusqu'au —, Usqué ad imum, BJ IX Taé tÿ, | — d'une 
écuelle. Seutelle fundus. ffZf Oùan tebu. || Wus- — 
Ima loca. 7K T& Choùy tsién. | — d'une grotte. Intime 
apelimon. AE Téng 1ÿ. | — de la mor. Vadim: 
ML Haÿ tÿ. D — de cale. Infiaum navis tabulatum. 
MYÂ Tohotan tsäng. | Aller au — de l'eau. Ad vadum 
tb. DL F 2K Tohën hié choùy. | Couler à— In pro= 
fundum demergère. DL FL Tohôn hié kid | Do—en 
comble. Penitüs. ÆÆ Tsden tsten. || De son —, Ex 
naturà sud. AS 4 Pèn laÿ. | Détruire de — en comble, 
Penitüs evertère. FR Tehôu mië. | Ruiner quelqu'un 
de — en comble. Deturbäre alig. fortunis, ff AY 
PE Kio ti tÿ kià tohln. | Entrer dans le — d'une 
affaire. Rem penitis exeutire, 44 3 Seôu kieou. | Au- 
—, il a de l'esprit. Reverd éngento valet. JR PRAL AE 
HS WI KÔ jân ta ché teông min. | — du cœur, Im 














pectus. oÙ À] Sin loëy. | Lire au — du cœur, Ani-. 


mum perspect. habère. A 3£ AS Kän teôu jôn sin. || 
— Valis. AY FI Chân keëu. ou If 47 Chân kioë. 
Ï La ville est dans un — Urbs ün valle posita est. 
HR LE RG (LL 2 ef Tohën tsaÿ leàng chân tehé tchông. 
1 — (appui, soutien). Fiducia. SSL Kéo ouëng, || 
Faire — sur quelqu'un. Confidère in alig. SEA Kaô 
jên. | A —. Omnind, planë. ÆÆ Teüen teen. || 
Savoir à —, Rem percallére. A4—#<4f Cho ÿ 
1sông sé. 

FONDAMENTAL, E, adj. Precipuum, necessarium. JE HE 
fJ UE Yéo lan tÿ sé. 

FONDANT, E, adj. Liquescens. Sh 444% Ÿ hoë té. 

FONDATEUR, s. m. (de ville). Fundator uruis. 4€ 69 A 
Sieôu tchên tÿ jèn. || — de dynastie. Atieuj. dynastie, 
#I3LÆ Tohoëng 1ÿ kiün. || — d'ordre. Relig. disoipl. 
conditor.  3L {Be 43 À  Lÿ sieôu yüen tÿ jèn. 
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FONDEMENT, s. m. Fundamentum, à, n. #1 HA Chë Xi. | FORAIN. adj. Extraneus. Ah fÿ Ouây laÿ 15. 

HE Kÿ. HE Kën.| Creuser les —. — fudère. #34 ÂE | FORBAN, sm. Pirato, æ, m. 3HIUÈ Haÿ sé. 

Oùa tÿ kÿ. | Jeter les —. Agère % Ti MS Gän | FORCE, s. (. Robur, vires. 7] ÏE Lÿ leäng, ou AH 


chë kiô. || — (base, principe). Radir, causa. HE FH 
Kën yeôu. | — de la paix. Pacs —. KFZA 
Taÿ pla tehé pèn. || — (cause). Cause. ÉRÉC Yûen 
koë.|| Sans —. Absque fundam. EG Où koï. | Se fà- 
chersans—. Sine causé raser. 25 À FX Pin pË mad 
Hô. 1 — (extrémitä du rectum). Sedes. JE HE Pÿ koù. 

FONDER, v. a. Fundamentum agère. XL Lÿ, ou 3% Tsäo. 
Ï— une église. Templum erigère. LÉ Lÿ kin 
täng. | — une règle. Regulam stabitire. PLAXE Lÿ 
Xoûy kid. | — ses espérances sur. I ali. re speni po 
mère. MY YF Oüan ÿ tsông sé. | — un asile d'en 
fants. Pro pueris asylum instituëre. TMS Sieôu 
où fn täng. | — un couvent, Monasterium. DL Dé 
Lÿ sieôu oûan, | Ëtre — on droit. Æquo niti, #1 A 
Yedu Jÿ. Se — sur quelqu'un. funiti alig. BE À Kaë 
jèn. 

FONDERIE, s. f. Mutallor. oficina. JL & Où kin poi. 

FONDEUR, s. m. Conjlator, oris, m. RUE Ÿn tsiân 

FONDRE, v. «. Liquefueère. 46 Ho. | L'argent — entre 
ses mains. Hlius largitione pecunia ünterit.  À4 69 F: 
RÉ Ta 1ÿ chedu sông tEhèn. | — (s'aifaisser), 
Deprimi, PT Lé hié kid. | — en larmes. Fffusé 
tacrymärt. D Au HS Liebu loûy joù yà. | — sur 
quelqu'un. M ali. ruère. JC A Kông kÿ jèn. | 
So—. Liqueseère. 46 BE Hoë küy. 

FONDRIÈRE, s. f. Vorugo, ui, f. DC Kën. | Terre ploine 
de boue. Lama. BA EL Chë tÿ. 

FONDRILLES, s. f. Sedimentum, i, n. EEE Tehä teha, 
où HET Tÿtsè. 

FONDS, s. m. Ager, vé, m. HA Tiën. | Acheter un —. 
— emüre. WCT Maÿ tiën. | — (argent). Pecunin 
prasens. TSF Hién ÿn teè. | N'avoir pas de 
Andig. ag. #$ SRE Où ÿn tsè. | Placer à — perdus, 
Pecun. abal. coliocare. Fi EH Hô kèn ln. [ N'avoir 
pas de —, Jgnarus esse. PÈ SL Tsién hiô, où RE 
BAM Piño pf hiïo 1 tièn. | — de boutique. 
SC 16 où 

FONTAINE, s. f. Fons, tis, m. JF Tain.\ Une —. Unus —. 
— HF Ÿ keëu tsin. 

FONTE, s. f. Fusuru, «, f. À ff HE M Hoë tÿ tông s$. 
— de cloche. Cumpanæ confatio. 9% 2£ Tehoû tchông. 
Î— des neiges. Sotutæ nives. 46 T Siné hoë leao. 

FONTS BAPTISMAUX, s. m. Foutes lustrules. {$ dE 2 
Foû sÿ tehë tte, | Teuir sur les —, e-à-d. être 

Esse patrinus. f FC ST Täng taf foë. | Étre 















































parrain. 





marraine, Esse matrina. {RE Täng tây moù. 
FOR, s. m. ir). Forum énternum. À Loëy. 











1ÿ. D N'avoir pas de —. —oarûre. BEM À Où kÿÿ. 
1 Prendre des —, Corroboräre se. HE JJ Tohoüang 1ÿ. 
À De toutes ses —, Omni ope. 2 73 AE Tsin ÿ leäng. 
1 — (vertu). Fortitudo. M ZÉ$ Käng yông tohë 
1. | — d'esprit. Animé firmitas. AS EË Sin oùen. || 
— d'esprit. Ingenit acies. BAR Min où tà. !| Cela 
passe mes —, Id vires superut. LE A A 32 38 6 2 HE 
Thé kô tchño k6 ngd 1ÿ 1ÿ leäng. | Employer toutes 
ses —. Omni perd niti. F1] Yéng1ÿ. | — (violence). 
Vis. EG Kiäng mièn. | User de —. Vim adhibôre, 
BR Kiïng mièn. | Repousser la — par la —, Vim 
wi repellère. LASR ME 5R Ÿ kifing kit kiäng. | 1 m'est 
— de fai m sponté ago. ARE A TH Neo mo 
laÿ Hô tsoû. | — (solidité), v. g. d'un drap. Firmites 
panni. Ai #E YF Poû kin sé. | — d'une poutre, Tigni— 
EX Leäng 14, D — (ünorgie). Vis. — du style. 
— dictiomis. QE 1 PSY. à Argument sans — 
Panda. vatio. JE WE 18 À 4 DE PR Teh£ hoû ch laÿ 
vëmô 1ÿ. 8 Parler avee—, Vehementer loqu, ME 3 Be 3h 
Chë 18 tchän kin. | Avoir — de loi. Pro lege valére. 
DS PO HS LE Tâng 8 chäog fa. 1 — (troupes). Copie, 
Pin. | Avoir de grandes —. Copias plurim. hab, À 5 & 
Jen mà 16. | — (vertu, efficacité). Vis, eficacie, ACMR 
Hiäo nién, ou #f Lÿ. | — du poison. Venent vis. 
HE AIS Toë yô 1ÿ haÿ. | — du vin. Vini vives. 
SL Tsiedèu hèn. L — (quantité). Copia. & T6. 1 
— argent. Copia argenté, BF & Ÿn ta 16. | — pré- 
sents, Uberiora dona, KM 4 Tà 1ÿ où. | — pro- 
messes, Promissis oncrûre. PF ff #& Hi 16 16. | À — 
de prières. Mutis precbus. BE T SI HAT chi 
leûo 16 hoûy tsy LE leèo. À À loute —. Quéeuwique 
vid. #9 HE Tsông yâo, où EH Tin yâc 

FORCÉMENT, adv. Per vin. 2 fJ Æ #4 Laÿ hô poù t# 

FORCENÉ, ÉE, adj. Vesanus. 3 À Fông tÿ. 

FORCER, v. a. Cogère. 38 SE Kiïng mièn. | — une port 
Fores effringère. AT RE PT Tà p6 mên. | — un ehev 
Equo ia perrumpère. ARS Louÿ mà. | — la mai 
quelqu'un. Vrcogère. 56 St À Kiäng mièn jén 

FORET, s. m. Terebellu, SKA Tsouèn teôn. 

FORÊT, s. f. Silva, æ, f. AB #K Choû lin. 

FORFAIT, s. m. Seelus, erss, n. ZX JET tsoûy. | —(mar- 
ché). Rélemptio. EL XL. Paô kông. 

FORFANTERE, s. f. Vaniloquentin, æ. [. BESERS A 
Koïa teièng 1ÿ hoë. 

FORGE, s. f. Fubriea ferraria. UE 8È Ti tsiéng poû. 

FORGER, v. a. Cudre. 47 9% Tà tië. | — un mensonge. 
Mtendacium astruëre. BJ É] 5% Chô pé hoë. | — une 
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accusation. {Un adig. erimen: confäre. AE RE # HR Hià 
tchoäng kéo tchonäng. | — une nouvelle. Fingère 
nuntüun. 35 $%É  Teño yâo yén. | En — on devient 
forgeron. (Prov:) Fabricando fabré fimus. — [8] Æ = 
IE] 4 Ÿ hoûy sën eùl hoûy cho. 

FORMALISER (SE), v. r. Offendi. JE HE #£ Tôu leâng tsé, 
où n# Siio kÿ. || Ne pas se — aisément, Non cum 
of'ensione alig. aceipère. HE RER Toû leâng tâ. 

FORMALITÉ, s. L. Furmula, æ, [. RX Koïan, ou Hf Lÿ. 
I Selon les —, nitd. TH Kië tâng. | Garder les — 
Formulas sequi. HR ALSE Ÿ koëy kiù. | Les violer. 
— excülère, FF MLAE Poï chedu koûy kid. 

FORMAT, s. m. Libri dimensio. FJeE Choû tchâng 
touàn. | — in-folio, Non plicato folio. MU Tan 
piën. || —in-4°. Folio quadruplicato. PA 8 69 sé 
488 tÿ choë, || — in-8. Folio octuplicato. À Ÿ8 09 À 
Pi tsë tÿ choû, 

FORME, s. f. Forma, æ, f. TR Yängtsb. | Sous — hu- 

In fiquré hominis. Âf AE R Tsié jén ha 

ut-Esprit descendit sous la 

lombe, Spiritus Sanctusdescendit sub specie columbe, 
de A a A 22 JE FF RÉ Chén chên tsi£ pk tohë 

Min kiéng lin, | Par — do jeu, Ludi causa, 4 Æ Oùy 

choù. 1 — (rgle . ASE Koüy kid. l Sans 

— de procès, Indietà ea A V3 #4 di Poï onén 

teth yebu, | Pour la — Negligenter. Æ JS Poë 

yông sin, où XXE AE NY Té té ÿ 4ÿ. L — de 
souliers, Calopodium. %E Hi DE Haÿ kinén teôu. 

FORMEL, LE, adj, (lrmes), Expressa verba. 1} Ët A9 8% 
Min pë tÿ hoé. 

FORMER, v. a. Formüre. {HET Tsoû yäng tsè. | —un 
sriangle, Triangulum facère. À = 3 F4 Hoë sân tsiën 
kb. Î— à la vertu. Virtute imbuère. Æ A LÉ Kiño 
Jen 1ÿ té. | — un projet, Consitium copère, 47 ÆÆ$ Tà 
tohoùy f.| Se—un dessein. Motri. ÉL— HUE Sing 
Ÿ tsông sé. |. Se — dans la coque. Aninantur ova. 
RES Tân teaÿ pién. | Se lée d'une chose. 
Anima rem fingëre. A Sièng. | Se —. Erudiri. #7 JL fiè 
Yedu kiéa tehé, | Se—sur quelqu'un. Alterius in mores 
se formüre. ACÈE À Hiio fé jén, où AL A Hiÿ jên. 

FORMIDABLE, adj. Formidolusus. TJ 441 fi Ko pâ tÿ. 

FORMOSE (ILE DE). Formosa énsula. ME TM Täy ouän. 

FORMULAIRE, s, 10. Formula coder. A f£ A Koüy tiño 
tsë. 

FORMULE, s. f. Formula, æ, f. À Yäng tsè. 

FORNICATEUR, s. m, Fornicator, oris, m. #€-X Kiën foû. 

FORNICATRICE, s. f. Fornicatrie, ivis, f. PE A Ÿn foû. 

FORNIQUER, v. a. Fornicüre. H£ŸÉ Kiën ÿn. | — avec 
une personne qui ne consent pas. Cum reluctante 
muliere—, FRE Kiäng kién. || — avec une personne 




























qui consent, Cum consentiente —. WAÉ£ Tiâo kiën. || 
— dans une maison publique. L'action {elle-même du 
crime se désigne par ces mois : (FJ Koïan mên. 

FORS, prép. Præter. PR Ah Tohôu ouây. 

FORT, E, adj. Robustus. BK AE 3 Kiäng tchoñang tÿ. || 
— à porter un fardeau. Oneri ferendo par esse. BE 
#7 Tido LE tân tsd, || Cela est trop — pour.vous. 
Vires tuas id superat. {RE A ÀE Neÿ tito poï kÿ. || 
— en cavalerie, Eguitatu frmus. À 8 5 Hoëykÿmà. 
1 — de son innocence. Innoo. fretus. où 5 MEL. Sin 
tehông où koûy. | — solide. Firmus. 2 Lad, ou #E WE 
Kin sé. À Toile —, Tel — A HE YF Poû lin sé. || 
Voix — Plena vox, HF: Had sûng tsè. || — bien. 
Optimé. A ÂF Kèn had. || Haleine —, Oris gravitas. 
HIS Keëa toheôa. | — peu. Perpauti.. A4) 
Kèn sio. | Vent—, Veñhemens ventus. A X Fông 
46. | Paroles —, Gravia verbe. #9 446 ft ff, Lf haÿ 
2ÿ hoë: | Prouve — Solidum argum. KMS T 
thén kién. [| A plus— raison. Multo magis. A8 
Yuë kén, où HS Kénfü, || A combien plus —rai- 
son, Quanté plès. TE & Kén 16. || — en philosophie. 
Callére phil. AE Af44 Taïh tông kŸ où. Es- 
prit, Auimus fortis, JL A Hèn jén. || Esprit— Rolé- 
gioni illutens. A5 % ff Poù hiéo tÿ. || Se faire — pour 
quelqu'un. Spondère pro alig. fk 1 J\- Tsoû pad jen. 

FORT, s. im. Custellum, ï, n. WE Paé y. || Prondre 
un crpugnère. AT SET. Tà paé tohaÿ tud, Il 
— de l'été. Adulta astus. JE HAE Tohën tâng 
choë jé. | — dé la maladie, In summo morbo.. MT 
H$$Æ Pin tehông ohë heôu. [| C'est là son —, In hoo 
ipse percallet,… AL AK SE 233 VE TE choù toh6 taông 
56. | — irrité. Jratus véhementer. BEA #K FX té Joë, 

FORTERESSE, s. f. Arw, cis. /, WRI Tehën pâo, ou 
Fi À Püo taÿ. 

FORTIFIANT, TE, adj, Quod corroborat. A) 4£ Pôu yo. 

FORTIFICATION, s. f. Munimen. FE] Kiën koi. 

FORTIFIER, v. a. Firmäre. (XIE Kiëôn koû. || — son 
camp, Castra munire, 4% %€ 2 Sieou tohén tchaÿ 
ÿn. | — quelqu'un. Corroborûre. in JJ ME Kia 1ÿ 
Jeâng. | — som corps. Corroboräre se. 3 JJ Yang 1ÿ. 
I Se — dans son dessein, Se du consid frmûre, AE 
A EX Hôn sin poù kày. 

FORTUIT, E, ad). Fortuitus. {44 #A fY Ngedu jân tÿ. 

FORTUNE, s. f. Fortuna, @, f. 3H Yün kf, où fr 
Min. | Bonne —, Secunda — JE SC AT Yün kÿ had 
ou #ff Hio min. | Mauvaise — Aduersa — 
SAR AT Yôn kÿ poï ho, où IE Min pd. 
Ï Diseur de bonne — Hariolus. D fn Souên 
min. | Diseur de bonne — par l'inspection de Ja 
face. A #1 Kän siäng. | Diseur de bonne — par les 
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Koûa de Fo hÿ. RE Poï kô. | Diseur de bonne 
— par les caractères, YF #2 Tsë tsé, || Avoir les 
faveurs de la —. Forboum dons eumuläré. JE 4 Ya 
kÿt had. I} — (biens, richesses). Divitiæ, bona, AE A4 
Tsûy pè. || Faire sa — Ditescère. SEM Fa tsäy. | 
Revers de —. Adeersa fortune. AE AGE où 
tsa6 hoë tÿ s6. || Haute —. Summa —. RÉ Té fo. 
Î En déchoir. É furtuna descucère. Æ T X'E Tieôu 
ledo tà foi, 

FOSSE, s. f. Foveu, &, f. DL -F Kén tsè. | Faire une — 
Foveam fodère. HE DL: Oùa kën td. | Sur le bord 
de la —. Med jüm morte teneri. DEEE R Yéo sè 
1ë hèn, 

FOSSETTE, 5. (. Gelusinus, i, m. ÏA É$ Taiedu oûo. 

FOU, 8. m. Amens. C Fông. | Être — Insunire. MT 
Fông ledo. | — d'amour. Anore perditus. SE À 4 
Gaÿ 45 bèm | — d'une femme. Amvre deperire. 
ARE Haÿ siâng së. | Rendre —. Ad insan. redi- 
gère. HS A M$ jün. 

FOUDRE, s. f. Fulmen, émis, n. ff  Loûy hà. | La — 
gronde. Strepit tonit AA Loûy hiäng. | Coup 
do. —ictus. À — ME Tà ÿ tohé loûy. | Frappé 

pereussus. EF AT AY Loûy tà 1ÿ. | La — 
l'a écrasé. Fubminis ietu perüt. NAT Æ TE Looy 
à sù leo ti, 

FOUDROYER, v. a. Fulmine percutére. AT Loûy tà. | 
— une ville. Urbem tormentis quatère.  JKI 3 hi 
Yông péo Kông tohôn. | — par ses paroles. Verbis - 
minûre. AE SA AX NA J\ Chÿ hoë hoû Hô jén. 

FOUET, s. m, Plagellun, à, n. H£F Piéntsè, | Un —. 
Unum — —4Ù Ÿ pà. | Donner le —. — cœdère 
HET Pin t, | Donner cent coups de —. Cen- 
tu ictibus cœdire. AJ — "AT Tà ÿ pé hiâ. | lece- 
voir le — di. AIÉAT Yaÿ (ou) Gaÿ tà. 

FOUETTER, v. c. — cœdére, ŸJ À Tà jèn. | — jusqu'au 
sang: Sanguinem virgis elivère. AT HE LA Tà chôu 
hiuë laÿ. | Le vent — dans la figure. Faciem verberat 
ventus. BRIE Fông KG lièn. 

FOUGUE, s. f. Impetus, ts, m. JE MR AY ŸE Pa6 teño 1ÿ 
sin, on % Kÿ. | La — s'est calmée. Resedit ira. 
6 T Lo sÿ leào. || Arrêter la — de quelqu'un. 
Amp. alie, reprinère. MEME Yä pad tséo. 

FOUGUEUX, SE, adj. Impetuosus homo. Jo ff3 À Paô 
sin tÿ jèn. || Cheval —, Eguus asper. Æ T5 Mâo mà. 

FOUILLER, v. a. Fodire. À Oüa. | — quelqu'un, Alig. 
sorutärt. ALER À Seôu nién jén. 

FOULARD, s, m, Mantüe sericum. #4 Tohedu tsè. 

FOULE, s. f. Tuba, æ, f. Bf Kit. | En — Catervatin. 
AE Yong tsÿ. | Fendre la —, Turbam summouëre. 
AE JU PAU Taông jèn ts0ng tehông tsoñan kô. 
































Î Sortir en — Turbatim evire. HE Hi Yong 
tsÿ tehdu kid. || Écarter la — Aroëre. —, fé bi 
HE Toïy käy Ÿ to loë. || Se tirer de la — Se a 
vulgo secernère. À R& TE tehé. || Aller en — à la co- 
müdie. Profusé ad comædiam tendère, —M£ —H£ ft4 
HR Ÿ toûy Ÿ tony tÿ ki ken hÿ. 

FOULER, v. a. Premère, ME Yä, | — aux pieds. Concut- 
cûre. BE. T&. Î —un nerf. Neroum obidère. HE 
Niedu kin. | — la croix. Crucem coneuleüre, BE 
Tä chë tsé, ou FR #2 Tehaÿ ch ts. | — la toile. 
Telum densäre. ER A5 Tehaÿ poë. | — le peuple. 
Populum vexûre. #5 GE Hi fK Kiông tchën hông 
lièn, 

FOULON, s, m. Fudlo, onis, m. A5 H&-: Poë nièn tb. 

FOULURE, s. f. Nervi contusio. JE A9 {95 Yä tÿ chäng. 

FOUR, s. m. Chibanus, à, m. ‘&-f Yaô tsè. | Chauffor 
le — Calofacère —. HET: Chaô yâo tsè, | Mettre 
au —. Ponère in — A RE T Joù yâo tsè. | — à 
chaux, Calearia furnax. 45 2 Chë hoûy yho. 

FOURBE, adj. Vafer, fra. ÂF AE fS Kiëo tohé tÿ. 

FOURBERIE, s. {. Dolus, i, m. BTE Koùy kÿ. 

FOURBIR, v. a. Tergère, JR Kiëy, ou # à. 

FOURCHE, s. f, Furoa, æ, f. SA -f Tohà' taè. 

FOURCHER, v, n, Pindi bifariäm. TE M M P6 leèng 
koay, où Æ$ PY. Î La langue lui a —. Lingud titu- 
bâre. Bt Ac 1H #S Chô poï tehdu laÿ, où HET Ts6 
leèo. 

FOURCHETTE, s. 

FOURGON, s. 











Fuscina, «, [. SR T- Th led, 

Carrnca, æ, [. JC Pin tohëy, | 
— pour remu K 5 no 
keôu. 


FOURMILIÈRE, s. {, Formiearum eubile. MSÈk Ma yè 
oûo. 

FOURMILLER, v. a. Abundôre. #f # Yedu 16, où 
Fông. | — de monde. Angens numerus, A PE 
Jén ydug tsÿ. Ü — (picoter). Formictre, SEA Ma 
mo. | — de vers. Soatère vermibus. DL MÆ Teiü 
tcheôu mÿ. 

FOURNAISE, s. f. Fornar, acis, [. ET: Yäo tb. 

FOURNEAU, s. m. Fornacula, æ, f. A Loù tsb, || 
— de cuisine, Foeus. ÀE Tséo. 

FOURNÉE, s. f. Cocturo, «, f. —%# Ÿ yâo. 

FOURNIR, v. a. Suppeditäre. ŸE Kông. || La terre — des 
aliments. Terra cibos —, Æ Hi 4 Tôu tohüu leâng 
chë. 

FOURNITURE, s. f. Instructus, üs, m. AR Leing 
ché. 

FOURRAGE, s. m. Pabulum, t, n. SH} Tsäo leào. | 
Aller au —. Pabulatum prodire. BH KS tsio 
kif. 






la braise. Rutabulum, 
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FOURRÉ, ÉE, adj. Insertus. TE AJ Tsäy loûy. | — de 
peaux. Villosus. #5 € ff} Yedu mad tÿ. | — (touftu). 
Densus. #5 A3 Mÿ tÿ. | Paix —. Simulata par. 
HE FE Kià hô mo. | Donner un coup — Cæea 
pétitio. Mit f Gân tsién. 

FOURREAU, s. m. Vagina, æ, f. #3 Siâo. | Tirer du — 
À — educère. ARR PX kién. | Remettre au — In — 
recondère. BEA Fi Teôu kién jo siéo. L La lame 
use le —. Mediveris inteliectus. BST TS Ma o tsièn. 
1 — (étui), Brvotuerum. À Taë. 

FOURRER, v. a. Pellibus instruëre. HF) Æ  Koûa pf ÿ. 
1 dedans. Inmittève. SE Tehoëng. | Se — contre 

SKA Tohoïan p# 5. | 
— quelqu'un dans une affaire, Negotio implicire ulig. 
HER A A Ché loy jén koïan. 

FOURRURE, s. f. Pellis, is, f. JE HE Pÿ tab. 

FOURVOYER, v. a. (tromper quelqu'un ou en abuser). A 
vià dedueëre. ME JA Hèng jèn, où HE À Hoéay 
pây jën. | Se — (se tromper de route, s'abuser). Errüre. 
SRE Tsô loû, ou É1 M Tsé kÿ. 

FOYER, s. m. Focus, f, m. #£ Tsaô. | Combattre pour 

SR IL 7 Oùy kouë 

ienius fuci. HER Tséo 

des morbi. AE Pin 





le froid, Polles induère. 








les —, Pro focis puynüre, 
kiä tehôu 1ÿ. || Esprit du 











chn taÿ leào. || — (tumulte). Tumultus. WE M} Tohäïo 
laë. | Quel —! Quatis —! BW MR HE Tohlo laé té 

: hèn. 

FRACASSER, v. a. Frangère. TRE Tà pé. 

FRACTION, <. f. Fracture, or, f.. FE P6. 
Partieule numerorum, % $ Lin soû. 

FRAGILE, adj, Fruyitis. HS 8 HS Yông ÿ hoûay 1ÿ. 
(l e Fuxa glorin. A FAI HAE Poù 

tchäng kiedn tÿ min chên, 

FRAGMENT, s. m. Fragmentum , ï, n. %FÆ£ Lin soùy. 
— M Ÿ kouëy. — He Ÿ piên. 

FRAI, s. m, Piscéum coitio. À Yü hoëy. AR vo 
tohoün. |—(petits poissons). Piseieuti. js fi Siad ya. 

FRAÎCHEMENT, adv. Recens. Af #1 Â9 Sin yebu tÿ, ou 
AA Poï kiedu. 

FRAÎCHEUR, s. m. Frigus, oris, n. Yf{T£ Leäng koGay. | 
Prendre la —. — coptüre. Æ Yf Tehën leäng. | 
— des couleurs. SÉ Æ Siën së. 

FRAIS, ÎCHE, auj. Frigülus. 3 ff Leäng tÿ. | Mati- 
nêes—. Matutin. —. LB HE Tsad chên leéng 
koëay. | Eau — Agua recens. 3 7K Leäng choùy. # 
Vin —. Vouon ST Leéng tsieu. | CEuf — 
Recens ovum. Àf SEK Sin siën tän. | Pain —. Panis 


— de caleul. 

































recens. AK #5 DA Sin miéa tebu. || Chercher le —. 
Friqus captäre. AE XK Tohën leäng. 

FRAIS, s. m. Sumptus, üs, m. JB # Yông feÿ. | Faire 
des —. Sumptus facère. FH Ÿ% Yông feÿ. || Mottre 
quelqu'un en —, Alic, esce sumptui, JT Ye Feÿ 
leäo sé. | À grands —. Magno sumptu. À 8 & 
Yông ë 16. | A mes — Mois — 4% À E MTS Ned 
156 kÿ #ÿ tsiën. | Aux — du public, Publiro — [A % . 
JM 2 Kouë kiä yông feÿ. 

FRANC, CHE, adj. Liber. 3% T ff Min leo tÿ. | — de 
dettes. Ære alieno solutus. 7 R& ME Â Poë kaÿ tohäng 
4ÿ. 1 — de tout souci. Curit liber. EDF (À Où #6 
4ÿ jén. | Homme —. Candidus homo. JL A À Tehë 
kÿ jén. À — plaisanterie, Moe nue. HAS 
Tehè oûy chô siâo. || — (entier), Trois jours —, ‘Tres 
dies integri. WKAKZ K Kèn kèn sn tién. 

FRANÇAIS, altus, à, m. Ÿ£ FA A Fä kouë jèn. || 
Parler — (litter.). Gutticé toqui. DRE BE cho fi 
kouë hoû. | — (figuré, s'exprimer clairement), Clard 
divère. AE} ÉT Chô min pË. 

FRANCE, s. f. Gallia, æ, [. 4: A Té fà kouë. 
FRANCHEMENT, «dv. Auducter, X JA Té tän. | —, Sin- 
ceré. Æ E Lad ehë. | —. Clare. WJW} Min min. 
FRANCHIR, v. a, Transilire, EX Tiio kô kid. || 
— un fossé, Fossam —, BE 3 D Tiéo k6 kün, | — un 
fleuve. Flumen transgredi. JB if Kô hô. | — los abstn- 
cles. Obstaoula rumpére. JE PEL t Toûy tsoù täng, || 
— les bornes. Mod transire. JE (fi K6 taiÿ, ou 

38 6R K6 yo. 

FRANCHISE, s. f. Ingenuitas, atis, [. Æ'@C Lad ohë. || 
Varler avec —, Sincerd loqui, Æ CAE Lad ché chë. 
1 — (privilége), Privilegüum. 3E Mièn, ou JA Gén. 

FRANC-MAÇONNERIE, s. f. Societas soereta. — 11 exisle en 
Chine une foule de sociétés secrètes, les unes dans un 
but semi-philanthropique, les autres dans un but poli= 
tique, Le Gouvernement chinois poursuit sévèrement 
ces sociétés dès qu'elles montrent leur action au dehors, 
Souvent, en effet, elles ont suscité des troubles civils 

raves et très-déplorables. Ainsi la société du Née 

nuphar banc, É1 M AK PE lièn kio; la société du 

Nénwphar azuré, FX Tan lin kido; la société 

de la Fleur blanche, 4 1É PE hoû kiéo: la société 

de la Lampe, ME TÉRK Tén hoë la société de Ja 

Droiture céleste, Fe ET Tiën 1ÿ hoñy: la sociélé du 

Cie et de la Terre, RH 7 Tiën tÿ hoëy: les Trois 

Sociétés réunies, = À À Sän hô hofy; ele., ele, Dans 

la société connue sous le nom de JAM Nièn 

Siäng paÿ pà, les membres jurent de se défendre per fas 

et nefas, même dans les actions les plus mauvaises. 

Cette société-là est fort dangereuse, parée qu'elle sous- 
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trait à l'action de la justice chinoise une foule de mal- 

rs habiles et audacieux. — La Société asiatique 
de Batavia a publié. HI® volume de ses 
Annales (année 1866), un travail fort remarquable de 
M, Gustave Schegel sur la société ZX JË Ÿ. Ce 
volume à paru à Batavia chez Lange et C*, 

FRANGE, s. [. Fünbriu, æ, f. Æ£# Tsaÿ siñ. | Espèces 
de—. WHAT Mas fntsè. ET Yao taÿ 
siûtsb. HE ft Choù sis. 

FRAPPANT, E, adj. Movens, 47 9 f#j Tà tông tÿ. 1 Por- 
trait — Vorissima mayo. MER Tehën yông. 
FRAPPER, v. a. Pereu AT Ta. | — de la hache 
our. JE FR AT Yông foù tà. | — de verges. Vir- 
dis. JT KT Ta pan tsè. | — (émouvoir). Movère 
AT D Ta tông. | — les sapèques. Supecas eudire. 
HP Tohoû tsiën. || — des mains. Maoubus. plaudère. 
IT PS chedu. | — du pied contre la terre. Pedem 
sipplodère. JB MD Tÿ kid. | — à la porte. Jane pul- 
wire, ETS Kido mên, ou MJ"J KeGu mên. | Se — 
la poitrine. Péctus tundère. HER Foù sin, ou JÆ 1 
Tehoëÿ hiüng. | Se — la tête contre Le mur. Caput mauro 

tmpiugère, AU AE ME Pông teh tsitng. 

FRASQUE, s, f. Holus, 6. m. ME A # Hèng jën choù. 

FRATERNISER, V. a. Amivitiam jungére. Xi 2€ Kiè kiäo, 
où AT Siüng ho. 

FRAUDER, v. a. Praudem fucère. AÉBF Ch kÿ, où 
ME HA Hèng piôn jén. 

FRAYÉ, E, adj. Dita vin. KB Té loë. 

FRAYER, Vinm aperire. JE VASE Siën käy loû. | 
le chemin, c.-à-d. donner l'exemple. Præbère exenplum. 
DAME LY pido yäng. D — (en parlant des poissons). 
Mutud offricari. PE Yukiño MF T Ya choëy 
tè, MTTF YA hié teè. |— (se convenir). Con- 
grure cum alig. AA fr Siäng hô. 

FRAYEUR, s. f. Timor, oris, m. %% Àf Haÿ p&. | Inspirer 
la — — incutire, MA HE jén. | Dissiper la —. 
— abstergère, fé F Yi Kiño tà poù p#. 

FREDAINE, s. f, Lasoiviu, ur, f. HER Fäng sé. 

FREDONNER, v. a. Modulüri tremulé. js EE Siad chên 
tchäng. 

FRÉGATE, s, f. Navigüum, ü, n. Æ AK Pin tchotfan. 

FREIN, s. m, Frenum, € n. MfDf Lô teüu. D Mettre 
le —. Frenos adhibère. JE KB Châng 15 teôu. | 
Ronger son —, Tacità trà estuûre. A9 A PK Sin 
loûy maô hô. || Homme sans — Dissolutus homo. 
ACER NY A Fâng së 15 jün. 

FRELATER, v. a. Adulteräre. AE Tsän, ou #£fft Tsän 
kià, | — l'huile. Oleum —. 4 (ii Tsän kià yeôu. 
E— du vin. Vünum — TS MEK Tsiedu 1 teèn 
choùy. 








dans le 



































FRÊLE, adj. Frogits. Sy #64 Ÿ houäy tÿ. || Santé — 
Infirma valetudo. Ly HR 3 Chên tÿ j6. 

FRELUQUET, s. m. Delicatus. Mf ÀC ffj S8 ouên tÿ, 

FRÉMIR, v. a. (commencer à bouillir}. Fremère. 7% 
Choùy hiäng. [| — (être ému). Horresceère. ME Hiay, 
ou + P& 

FRÉNÉSIE, +, (. Phrenesis, is, f. AQTE Fông koïang. 

FRÉQUENT, E, adj. Freguens. % [E] TG hoûy, ou 
HR MY Chäng chäng tÿ. 

FRÉQUENTATION, s. f. Consuetudo, inis, f.. 41% Sang 
ehoï, ou {EX Ouäng laÿ. 

FRÉQUENTER, v. a. Preguentüre.  ÂT À Chüng hoëy 
jén. à ATBE A Chüng 
hoëy feÿ jén. | — les mauvaises maisons. Soorri, 
SEE Éj Teedu hoë kaÿ. Littéralement : aller dans les 
quartiers fleuris. 

FRÈRE, <. m. Frafer, fris, m. 5 2 Tÿ hiông. | — de 

germanus. LH; M Tsïn tÿ hiông, 

seul. — ex codem patre. [A] 3% I 14 
Tông tién po t6ng tÿ. | — de mère seule. Ex eûdem 
matre. FR XK Tong tÿ po tông tin. | 
— alué. Major natu, BEF Kô k6. D — cadet. Mônor 
natu. HE Hiông t$. | Propre —. Frat. germanus. 
AL SC Tsin tÿ hiông. | — jumeaux, Gemini fratres. 
— HE Ÿ toûy choñng. ux — Falsus frater. 
MN ZX 4 Pông yedu poï tchông. 

FRESQUE, s. f. Picturæ super tectoria. SEE (y Pÿ 
chäng tÿ hoë. Î Peindre à —, — pingôre. UE _E EE 
Pÿ chäng hoë hoë. 

FRET, s. m. Navis conductio, onis, f. 7K HS 1 Choùy 1 
kif, où ARS Tchodan tsiën. 

FRÊTER, v. a. Navem conductre. #f #4 Siè tchoïan, ou 
TES Koë siè. | — (équiper). — instruére. #P AE 
fSHE PS Pân tohofan châng tÿ tông sÿ. 

. n. Lascivire. HAE Yâo paÿ. 

FRETIN, « u poisson), Piieuli, x É Sito ya. 
1 — (chose de peu de valeur}. Myæ. Av ME sio sé. 

FRIAND, E, adj. Delicatus. MST ME AY À Tohë ken 

À —. Esea cquisitu. JEU Meÿ oûy. 

L Cupedi, arum, f. HE Ting chë, 

FRICASSER, v. a. Carnem frigère. PC Tehäo tsiën. 

FRICHE, «. {. Solum ineultum. % Mi Hoäng t$. 

FRICTIONNER, v. a. Pricüre. 4 Tobi. 

FRIGIDITÉ, s. f. (impuissance pour engendrer). Impe- 
tentis, æ, [. Celle de l'homme se dit : SE Où 
lën. l le de la femme se dit: 71H Chë täy. 

FRIMAS, . mm. Pruinu, of. É3 DE. PEloë, ou fi Choâng. 

FRIME, s. f. Sümulatio, onts, [. SE Tchoïang. 

FRINGUER, v. a. frrorûre. MER Fén choùy. Î — (sau- 
diller). Suttüre. 6 Tiéo. 





— les méchants, Matas — 











et mix 
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FRIPERIE, s. f, Antig. vestium officon. 1 À 6 Koù ÿ poñ. 

FRIPON, s. m. Æruseator, oris, m. EC Êf## Pa hiäo kë, 
où fIK M Hoëy kÿ pién. 

FRIRE, v. a. Asre. #$ Tohäo, où JM Tsiën. | —à 
l'huile, In olo —. JL IA Tsiën joë. 

FRISER, v. a. Crispôre. HE Nieôu, où K£ Kiuén. | —ies 
cheveux. Capitlos —. HÉDISÉ Kiuén teôu fä. | 
— une chose (deviner de très-près). Feré conjicire. 
A —<% Tsûy Ÿ pân. 

FRISSON, s. m. Horror, oris, m. TK 4 Sèng 1ÿ. 

FRITURE, s. f. Frivura, æ, f. D (y MC PE Tsiën tÿ tông sÿ. 

FRIVOLITÉ, s. (. Putilitas, atis, [. R£% Où ÿ 

FROG, s. m. Cucullus, à, m. À BU Tä fông maô. | 
Jeter le — aux orties, €.-h-d. abandonner la vie reli- 
gicuse. Repetère mundum. JE ff Houân sioë, 

FROID, s. m, Frigus. #9 Lèn. | — vif. Penetrabile —. 
KP Télèn. | Avoir — Frigére. SE? Cheôu Rèn. 

IH fait — Prigus est. 9 Lèn. | Étre transi de — 

Frigore astringi. Mr A} SE Lèn 1 hèn. | Se garantir 

du—. pettibus uti. SR Æ Tohoën ps. 



































FROID.E, adj, Fhgidus. | Homme —. Cor frigidum. X & À 
té maé jôn. | De sang- — Seduté. #7 NS UE MY Lèn sin 
tân tohing. 


FROIDEMENT, adv. Frigidé. > Æ UK Mi €, Tsuën poñ 
kaÿ mién së. | Recevoir —. Parin amicé excipère. À 74 
ME Taÿ LE lèn 16. 

FROIDEUR, s. f. Severitas, atis, f. Hé Niën, 8 Montrer 
de la — pour une affaire, Re modivé tangi. PES Hiy 
tiy.ou À JS Poï yông sin 1ÿ 56. 

FROISSER, v. a. (meur! 
Tà chüng jên. | — q 
fendère. 3 JF À TE tsoûy jén. | — ontre les mains. 
Manibus fricäre. À Jeüu. 

FROMAGE, s, m. Caseus, à, m. #ÿ ff Laÿ pin. | Faire 
un —,— figurûre. ff 43 ft Tsoû laÿ pin. | — chi- 
nois, ordi et frais, de haricots. ft 5 ff Lén ten 
foù. || — chinois, sec en pain. HF HE Teôu foù 
kän. || — chinois, avec du sang. fl 5 K Hiuë teéu 
où. 1 — chinois, pourri, délices des Chinois. 3h52 Jéf 
Loë teôu foù, ou fL 5 LÉ Hông teôu foù. || Congu- 
ler ce — chinois. Sin. caseum formäre. XX Si K£ Tièn 
teôu foù. || Peau de ce — Pells — Kf Foù$. à 
Résidu de la confection. Reliqua—. I # Teôu tchi. 

FROMENT, s. m. Frumentum, i, n. 2£-f MÈ tsè, | Semer 
le — à la manière chinoise. Seminâre modo sinico. 
MST Tièn mé tsè. | Recueillir le — Colligère frum. 
+ Cheôu më tsè. [| Battre le —. Tundére. 
ATH Ta mé teè. || Espèces de —. Species. 4€ 
té mé, où #Æ Siào më. 

FRONCER, v. a. Contrahère. À Teë. | Être —. Rugatus 


























esse. ASE T Yedu tsë tsè. || — la bouche. Os con- 
trahère. Æ F1 SE keëu. | — le 
SION AE GE tedn tseôu. 

FRONDE, s. f. Funda, æ, [. M BA Pÿ'fông, ou A 714 
Päo chë chuên. || Bras de la — Funale, JA PS 
fông chuën. || S'en servir. Pundum torquêre. 47 J£ JA 

à pf fông. 

FRONDER, v. a. Fundam torquére. AT J£ JB Tà pÿ fông. 
1 — (dire du mal de quelqu'un). Carpère alig. BF 5$ 
Feÿ pâng. 

FRONT, s. m. Frons, tis, f. SA GË. || — serein, Serena, 
SLR Siéo lién. | —sévère. Severa. Mk {R Niën sing. 
I — vidé, Contracta, AK JR Tsebu lin. || — sans pu- 
deur. Invereunda. MERS Hebu lièn. || Le milieu 
du —. Media —. 4 Tiën tehông. | L'espace 
entre les sourcils. Spatium inter cilia. FJÉE së 
kông. | L'espace sur les pañpières. — inter palpabras. 
25 M Fäng koïang. | Avoir le — de. Audére. 
Kän. | N'avoir plus de —, Perfrieüre frontem. 46 J& A9 
Où lièn tÿ, où ÆAAF AE Poï tohë haÿ sieou, || 
De —. Junctis frontibus. ARE Tsië tohèng. [| Dix 
hommes de — Decem homines junct. frontibus. {IA 
JA —%#$ Chë kô jôn ÿ toûy. 

FRONTIÈRE, s. f. Fes, tum, m, [. JP Kiéy. 

FRONTISPICE, s. m. Frons ædifici. ff Yôn, | — d'un 





L. Frontemn — 


























livre, Litri— AM Choï gé, ou FH MI Cho 
chedu tôu. 

FRONTON, s. m. Fustigium, ii, n. 2%: Df Kin taé füng, 
où ÆF- Tin tsè, 


FROTTER, v. a. Frieûre. € Tohä, || — du linge on le la- 
sant, Lavando — AJ Teë ÿ foù. | — les al- 
lumettes chimiques. 4 À Æ2X Tohi ts6 Jaÿ hd. | 
— un habit maculé, Vestem ezcutère. 4 À JE VE 
Tsë ÿ foù châng ngÿ. | — quelqu'un. Mal habére. 
AT A Ta jèn. || Se— les dents. Dentes fricare, DE 2% TH 
8 yâ thé, | Se— les yeux. Oeutos detergère. 4258 HUE IS 
Tsôu yèn tsin, || Se — les mains. Manus—, BE Taô 
chedu. | Se — à quelqu'un. Lacessère. À JE 
jtn. 

FRUCTIFIER, v. a. Fructus edère. #ä MT Kië kd tsb, 

FRUCTUEUX, SE. adj. (fertile). Fertitis. Hi#R AY Tonèu 
tohèng tÿ. | — (utile). Unis. #7 M4 AY Yebu 1ÿ 
Fa. 

FRUGAL, E, adj. Frugalis. Ye 1 AY Tän pô tÿ. || Mener 
une vie —, Sobrid vivère. 383 49 1 1 K6 1 tén pô. 
FRUIT, s. m. Fructus, üs, m. JT Ko taè. | — de la 
terre. Fruges. HAS Leâng chë. | — des arbres. 
Poma, frutus. Re F Hd tsè. || Abattre les — 
Eveutère —. #44 Yâo kd tsè. | Porter des — 
Fructus ferre. #44 Kié kô ts8, | — non mûrs. 
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— non maturi. ÆRT Sën kd tsè. | — pourri 
— putridi. HART Län kd ts. | — desséchés. 
—sicenti. HT Kän kd tsè. | — confits. — eondité. 
HER Tüng kô tsè, | Les doure — du Saint-Esprit. 
Fructus Sancti Spiritüs. À ZPUÉE Ché eùl chên 
chë. Savoir : La Charité, SEE Gaÿ té: 
telle, RME Chèn lé; la Paix, ÆA Pinhô:la 
Patience, ZA Jèn laÿ: la Clémence, {2K Jën 
tsë; la Bonté, 3 % Mèy chân: nité 
NES Hôn yông: la Douceur, AE Chuën lebng: 
la Foi, A4 {Æ Tehông sin: ln Modeste, S$HE Toüan 
tohôang; la Frugalité, 13 Tân pô: la Chasteté, 
MM Tohën kië. | — (enfant dans le re). 
Fotus mulieris. ME Péy, ou Hé Täy. | — de la vache. 
Vaccæ — AT Tôu tsè. | — de la chienne. — 
MF Tsaÿteè. | — de la brebis. 
Käo tsè. | Faire pô 
ATH Ta uy, | — (utilité). Utiritas. AGE LS 
Mivor du — de, Fructum carpère 4. À FIRE Yedu 1ÿ ÿ. 
FRUSTRER, v. a. Fraudüre. ME A Hông jên. | — ses 
créanciers, — creditores. MEILÉ Æ Hông tehäng tohoù. 
À Btre —, De ape détusus esse, Je ÉL ChS ouâng, où 


































AM Poi chuën ÿ. | — l'attente de quelqu'un, 
Spem alicuÿ, fallère. À 2 É Foû jèn tohë ouûng. 
FUIR, v. n. Fugère. HE To. | — le travail. — luborem. 


XS PS lad. | — à toutes jambes. In fugum rudre, 
B& Pôo. | — (couler). Diffuëre. ff Leôu. 
la langente. Causas tnnootère. JE ET Yông jad 
oûan tsè. | Faire —, Fugäre alig. ÀT IC Ta paÿ. 

FUITE, s. f, Fuge, «, f, M8 Æ Tüo tsebu. ! L' 
a pris la —. Imperator aufugit. XF M ME Tièn tsè 
mông tohän. 

FULMINER, v. a. Pulminäre. SE #] Tin fâçou ft Tehüu. 
Il=une excommunication, — excommunicationem. A€ $E 
Kÿ'tauë, | —, En dram inveht. TX LR Fü tà loë. 

FUMÉ, ÉE, adj. Fumosus. JS 38 9 Yën kô tÿ, Ü An- 
douille —. Hila tnfumata. 838 (9 SU Yén k6 tÿ 
Sâng tehng. | Jambon —. Perna — Æ6 38 A9 KE 
Yën kô tÿ hd toëy. | Torre— Stercoratus ayer. Ÿ€3& 
(3H Fên kô tÿ tiën. 

FUMÉE, s. f. Fumus, à, m. A Yën teè. À — de l'eau. 
2K SK Choùy kÿ. | 11 n'y a pas de — sans feu. (Pros 
Flanma fumo est propior. Voici Lroïs proverbes 0 
qui rendentle proverbe français. On choisira l'un d'eux : 
RER A Où fong choùy poù ling. Lillérale- 
ment : Sans vent l'eau n'a pas de vagues. | Æ F4 
RCALAIRT Chedu poï mô hông. hông poë jan 
chebu. Littéralement : Si la main ne touche pas de cou- 
leur rouge, le rouge ne teint pas la main. ! MER 
JA T ma tsiô feÿ k6 yedu ÿn ts. Littérale- 
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ment : En S'envolant, le moîneau laisse In trace de son 
passage, [| S'en aller en —, Evanescëre.  Sän. à Se 
repaltre de —. Spesinanes pascëre. LE Hiû ouäng. | 
Noir de —. Puliyo. #87 Yn tsè. 

FUMER, v. a. Fumäre. Hi#% Tohôu yên. | — (Loucan 
Pumo siccäre. Æf Hiün, ou Hé HS Là jo. | —, em 
Lumo siceñre. K$ TsieGu. | — le tabac, Tubacum hau- 
rire. DEAR Hÿ yên, vulgairement : 4X TohE yên. 
U— l'opium. Funigüre opium. WE AE Hÿ yà yên. 




















(Voir le mot Opium.) | — les champs. Stercorüre agros. 
IH Fén tién. 
FUMET, s. m. Nidor, oris, m, 3% M$: 


FUMEUR, s, im, | — d'opium. Fumigator pi. IE 6 4 Hÿ 
à yén. | Grand —, Magnus fumigator. XE JL Yén koûy. 

FUMIER, s. m. Stereus, oris, n. ME Fén, | Portor le 
Deferre —. HE Tido fén. dre le par 
güre—, ARS San fén, | Wamassor le — Colligère — 
AR Kièn fén. 

FUMIGATION, s. f. Suffitus, üs, m. HA Hiün. 

FUNAMBULE, s. in. Funambulus, à, m. SR 4496 (3 Tohày 
86 kind 1ÿ. 

FUNÈBRE, adj. Funcbris. 3 WF (NS Säng s6 tÿ. || 

Pompe —, Exvequiarum pompa. BYE Séng sé. || 
Oraison —Funebris oratio, #5 Tsÿ oûen. 

FUNÉRAILLES, s. f, Evsequie, arum, [. HE YF Säng 56. | 
Célébror les — Justa sotvdre atic. SN SEE Pân sûng 
sé. | Assister aux —, Comitan, JS ME Sông séng. | 
Chanter aux —. Nonitri, SE HE Koï sâng. 

FUNESTE, adj. Funestus. - AÙX HE ÿ VE Hoûan län 1ÿ s6. 

FURET, s. 10, Qui sérutatur omnia. 4% EF) 95 AY À Koïan 
hièn sé 1ÿ jèn. 

FURETER. v. a, Serutüri, Àf lé Koüan hièn s 

FUREUR, $. . Furur, oris, m. Æ% Loë, ou $C Fi kÿ. 
Étre en — Purär. HA Fa kÿ. | Aimer à ln —. 
Amore insanire, JS K6 gaÿ. 

FURIE, «. f. Puror, oris, m, ZX #K Té loû. À Entrer en — 
Furias concipère. X HR 4 HE Æ Té loù sën kÿ laÿ. | 
Mettre en —, Furidre, SEA FI Teôu jèn maô hd 
Î La — des vents. Ventorum vis. JA Pâo fông. 

FURIEUX, SE, adj, Furens. VA XX A9 J\ Maë hù tÿ jen. | 
—. Mente captus. À Fông. 

FURONCLE, s, m, Furunculus, 1, m. #S HF Ho kië 
tehoïang. 

FURTIF, VE, adj. Furtious. Æk F 86 hiâ, ou A Aÿ AS 
Tsido tsido tÿ. 

FURTIVEMENT, adv. Cm. 14 Peÿ heôu, ou #ÿ Jk 
Pef 1$. 

be m. Fusus, a, m. BEF Tiateb, où PARA AENE 
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FUSÉE, s. £. Filum volutum fus. EE A6 #8 ft 2e 
‘Tohfn tohô sién tÿ 13 18. || Déméler la —. Negot. expli- 
cire. HFMI— SU Pién min ÿ teông sé. | — de 
poudre, Tubus pulvere fartus. JET Hoë tông. | — 
volante. Ignitus volatitis. HE 7K KY hè. À Jeter des —. 
Jnitos volatiles mittère, TES Fâng hoë tông. | 
Faire des —. Conficère — ARE Tohoë hoa tông. 
1 — de montre (terme d'horlog). FA Tenë. #41 
rad tohà. 7 JF IN Tsién Xan toi. 

FUSIL, s. m, Solopetus, ü, m. ZX $f Ho tsiäng. | Un —. 
Unus —. — MIA Ÿ mèn tsiäng. 

FUSION, s. (. Fuswru, æ, [. 46 Hoë, ou $k Tehôu. 


GABARE, s. f. Corbita, æ, f. #4 Tchoüan. 

GABELER, v. a. Salem insolüre. WA Chaÿ yên. 

GABELLE, s. {, Salarium tributum. SRE Yën k6. | 
Frauder la —. Non solvère — WMA Mân yèn 
choûy. 

GÂCHER, v. n. Agud dituère. R 41 Æ Fä chë hoûy. | 
— une besogne. Ci opus absoloère. ft HAL Tsoû të 
tsoû. # 

GÂCHIS, s. m. Aqua lutosa. ÜE7K Hoïen choùy. | 
Quel —! Quäm implicatum negotium! PÉLE MIA Chë 
tsaÿ tlo kÿ. 

GAGE, s. m. Pignus, oris, n. f BE Tâng tedu. À Mettre 
en —. Rem oppigneräre. À Täng. | Vendre un 
—vendère. EH SE Maÿ tâng pido. | Retirer un 
— tiberûre. JU Toi tâng. | — (marque). Nota. 
#4 4R Pin kiû. || Donner des — d'amitié. Pignus amo- 
ris dave. Æ AB44 Piño pông tsïh. | — (sageure), 
Sponsio. SEK Pido tsiën. | Mettre en —. Spondére. SK 
Piaô. | — (salaire). Merces. (Voir le mot Honoraire.) 
ZLÉR Kông tsiôp. | Prendre quelqu'un à —. Mercede 
cmducère. REZ Koû kông. 

GAGER, y. a. Spondère. BA Piäo, ou ATK Tà tou. | 
Gageons. Sponsio stat. FR SRE Neù mên pido kÿ, 
on JE Ngd mêntoù. | Gagner en —. Spon- 
sione vineëre. B£ Ÿn. | Perdre en — Sponsione vinei. 
KR Choï. 





FUSTIGER, x. a. Virgis emdère, ÀJ fK : Tà pan tsè. 

FÛT, s. m. Hastile, à, n, Sf M Tsiüng kèn, | — de co- 
lonne. Colummr soapus. ÆE HA Tohoù tông. 1 — (ton- 
neau). Dolium. 5 HA Tsieèu tông. 

FUTÉ, ÉE, adj, Cullidus. #F SE (Y Kiën tohà tÿ, 

FUTILE, adj. Futilis, 2]\ ff Siad sé. 

FUTUR, E, adj. Futurus. ff ASS Tsiäng laÿ tÿ, on 
4% NY Heôu laÿ tÿ. | — des verbes. Futur, Cempus, 
HE MSN Tsïäng laÿ tÿ chè. 

FUYARD, E. adj. Fugiens. JE fÿ To tÿ. || Poursuivre 
les — Fügientibus instäre. 3E J£ Tehoüy to. || 
— (soldats fuyants). Fugiontes miles, B8 1 Teïën pin. 


GAGEURE, s. f. Sponsio, ons, f. {MN Koù piaô. 

GAGNER, v. a. Luenüri. A9 A4 TE chèn, où IS Ton 
tsiën. | — des sapêques, — sapacas, RS Tohan 
tsiën. | — légitimement. Justé Mer. MS SR 
Tohän kông taé tsiêin. || Savoir lus moyons de — Vis 
pecuniæ nosse. 17 HE SE Hoûy tohad teiën, | — au jou 
dix taëls. Décem falia aeq. ludo. EF MIRE M 
ché leng ÿn teè. | — la bataille. Praio mince, 
44 06 TE cbên. 1 — son procès, Causam 
a koñan 88. | — un pari. Sponsiono ee 
Koù ÿn leùo. | — une maladie. Morbo corripi. HS 
Tehéo pin. | — les cœurs de tous. Omnium sil concil. 
corda. F8 A TE jén sin. | — à force d'instancon. 
Anstando evincère. JL AE AR ZE Hedu Xÿ lièn yaë. | 
— sur soi. Animo imperare, EE KE kÿ, || — quel: 
qu'un à son parti. In suas adducère partes. BR JIE A 
Koûy foù jén. À — quelqu'un à prix d'argent. Protio de 
dinire. FUE À Maÿ hô jèn. || — du temps. Tompus 
ducère. 48H34 MY É% Tän kô chè heôu. | — la rive à la 
nage. Ad littus adnatäre. PJ HE Febu châng gân. | 
— les champs. Fugëre, X$ Täo. || — un lieu, Lootun pe- 
tève. FJME IE 5 Taô mông tÿ fang. | — du tewrain. 
Progredi, Ë Tein, || La poste —. Serpit contagio. 
AE IE #5 Oûen pi tehên bin. | Le feu — le toit. 
Flamme ad tectum serpit.… XL T TU HÔ châng leo 
tin. 
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GAL, E, adj. Hilaris. JE AK AY Hÿ hoïan tÿ. 
Frons —,. JE Hÿ yông. | s 

hier. Hüaritatemn pristinam umittère. BE 7 41 A YF 
MÔ 18 tsiën jé hÿ hoïan. 

GAIETÉ, s. f. Hilaritas, atis, f. ŸE AK Hÿ hoüan. | De — 
de cœur, Datd operd. RCE Koû $. 

GAILLARD, E, adj. Lasewus. #f ES ÂJ Haô chô sido 
4ÿ. I — (qui est entre deux vins). Ebriolus. EF 9 
Pân tsoûy tÿ. 

GAIN, s. m. Luerum, i, n. AJ Lÿ teiën, ou AJ A L$ 
sÿ. || Avide de —. Quæstuosus homo. À AA Täa 1ÿ 
4ÿ. 1L N'avoir en vue que le —, Omnia ad luer. revocare, 
AAA SS Tong siang tchad tsidn. L Avoir — de 
cause, Causam vi RUE F] Ÿn kouän së. | Don- 
ner — de cause. Causum alice. adjudieñre.  Jf Ab #5 2 
Touän tà yebu 1ÿ. | — (revenant bon). Reliqua ques- 
tuosa. Hi € Tohôu sÿ. 

GAINE, s. f. Vagina, æ, [. JJŸA Taë siâo. 

GALA, s. m. Epulæ, arum, f. AIR Té tsieou sÿ. | 
— de cour. Regales —. D Yü yén. | Le servir. 
Düre —, ÉHK Tain chân. 

GALANT, E, adj. Vir probus. À JA Chén jèn. | — (civil). 
Urbanus homo. 4 -F: Kiän tsè. | — (onjoué). Inge- 
miss. AFAEUK AS A Yedu tif oûy tÿ jén. | 
—. Mutierum assentator.  f fY  Haë së 1ÿ. | 
Billèt —. Amatorta sohedula. À 2€ A3 1% S8 kiâo tÿ 
sin, 

GALBANUM, s. m. Espèce de gomme. HA # Fông 
tohb hiäng. 

GALE, s. f, Scabies, ei, [. JIFHE Kän tchouäng. | Avoir 
la—. Seabie corrodi, AE AFHE Sën kân tehoufng. | 
Contracter ln —. Seabiem comtrahère. PEAR (3 Yi HE 
4 laÿ tÿ kän tohouäng. D La donner à quelqu'un, Sea- 
Diem affricare atits. JE HE 3 J\ Kän tohouäng k6 jén. 

GALÈRE, s. f. Hiremis. ts, f. AK Tà tohoëan. | 
— (peine). Puna. JA] KI Hin fü. || Condamner aux — 
Ad romum damnüre. Æ$ Tieôu kiën. D Quelle — 
Quantus labor! #f À 77 Ho feÿ 1ÿ! 

GALERIE, s. f. Portious, üs, m. JB 3É Kô taô, ou AXE 
Lebu täy. 

GALETAS. s. m. Sordida casa, Ji BF Tsäo fâng. 

GALIMATIAS, s. m. Voces inopes rerum. JE DE JE (3 8% 
Où Leu oùy tÿ hoë. : 

GALOCHE, s. f, Gallicæ, avum, f. AH Moù 1ÿ. 

GALON, s. m, Lümbus, 4, m. A XF Lân kän. 

GALOP, s. m. Equi eursus. F5 8 Mà püo. | Aller au —. 
Equo citato ire. Bi F5 K$ mà päo. | S'en aller au 
grand — (e.-à-d. approcher de la mort). Ad mortem 
properûre. AA AE Poï kieôu yaô sé. 

GAMBADE, s. f. Saltatio, onis, f. BE Tito. 










































GAMELLE, «. s. Cumella, v, f. ASF Moï onùn. 

GAMME, s. {. Musioum diagramma, atis, n. À 48 Ÿn 
15 poù 

GANACHE, s. f. Mola éuferior equi. F5 FE JE Ma hiâ 
kedn pÿ. inuti 


é Stipes. 7 rh JA A 
Poï tchông y6ng 1ÿ jên. 


GANGRÈNE, «. f. Gungrana, æ, f. HA Lén $. 

GANGRENER (SE), v. r. Corrumpi. #4 Haÿ lin ÿ. 

GANSE, s. f. Ansulu, æ, [. ESF Niedu pün tsb, ou 
SAS Pién sién. 

GANT, s. m. Chirotheea, æ, f. Æ-f{ Chedu long, où 
JL At 5 Où toh ta6. 

GARANT, s. m. Sponsor, oris, m. {R A Pad jén. | Être 
— pour quelqu'un. Pro alio esse — ERA Tsoû 
pad jén. 

GARANTIE, s. f. Auctoritas, atis, f, #13 Tân tohën, || 
Promettre —. Damni infect. promittére. 42 I À 
Tan tehën pif jèn. 

GARANTIR, v. a. Damné infect. promittére. JL BI A 
Tin tehën pié jén. Î — (assurer), Afionre, MÈE 
—%#Æ Chù ché ÿ tin, À — (défendre). Tueri, AI Ko, 
1 So — du froid. Propulsäre frigus. SE Tohé bn. 
U — d'un péril. l'erieutum propettére. MIA T6 
hiông hièn. 

GARÇON, s, m, Mus, ar, m. Jÿ-J Lân tsè. || Accoucher 
d'un —, Marem parère. À 3} KE KE Sën län ouë ouë. 
1 — (célibataire). Cotebs. AT HER Oùy teën tas 
tin, où Æ HE) Oùy teid 1ÿ. | — (servit Fo 
mutus. À Poë. à — de boutique. Discpuus, ÀE 
Toû tÿ. E — d'hôtel, en lui parlant, on lui dit: À Z 
Laë yâo, où 2fs  f eùl kô. 

GARDE, s. f. Conservatio, omis, [. 4f il Tsën liebu. | 
Être de —. Vetustatem pati. ff Licbu 1. | — 
Custodia, munus servandi. ÀF%F Tsëa chedu, L Donner 
la— d'une ville. Urbem eustod. tradére. FE A AR TE 
jén chedu tehën. | — (sentinelle). Ereubie. Pf4F Fang 

chedu. E Être do — Agère — F4 Fang chedu. À 

Être de — la nuit. Vigilias ogère. ASE Siôn kën. || 

Être de — à ln porte. Pro portés excubüre. Æf PJ Kän 

mên, | Monter la —. In stat. suecedère. AK Teô kà, 

ou F4 Fäng cheôu. À Rolevor de la —, Vigilias 
deducère. Va ik Phi Län tieôu fang chedu, || Corps 
de —. Statio. HS FX Siûn pin pông. | — du Corps 
de l'Empereur. BE #5 TE Hoû oùy kiün, ou 49 HE 

Yü lin kiän. D —. Cure. À Kouän. | Prendre — 

Hem advertère. JA RS Yéng sin. AE Kid 16. Ab 

Siho sin. à Prenez — de tomber. Cace ne endas. 2) 

HAE TT  Sio sin kin ngÿ té hi Xi. || Sans y 

prendre — Ineauté. 4% Poï sing. Ab Pos 

siâo sin. F} 2 maô ché. Î Se donner — de quelqu'un. 


{om 
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Ab alig. eavère. Ni Siao sin. À — d'une épée. 
Capulus. JJ4Ë Ta koñ, ou FT Täng chedn. 
ÎSe tenir sur ses —, Anüno éxcubare. HAS Yü fäng. 

GARDE-DES-SCEAUX, s. m. Summus justitiæ prases. 73 + 
FD Loë kô tohèng ÿn. 

GARDE-FOU, s. m. | — en pierre, Lorioa. 1 Ché 
lân kän. | —en bois. Repagula. AR ARAF Moï lan 
kän. 

GARDE-MANGER, s. m. Célla penaria, æ, f. R & T Chë 
hô tsè, où MF AE Tohôu koëy. 

GARDER, v. n. Seruüre. Ÿf Tsën. | Cé vase l'odeur. 
Odorem servat vas. HAT 3E FT À Pin tsè hoûn yedu 
A. Île souvenir de quelqu'un. Adie. memoriam serväre. 
BE AA Kÿ Wjèn. | — pour un autre temps. In atiud 
tempux resercare. Wf FI HS Liebu ta6 heôu laÿ. | 
= des troupeaux. Pecudes servûre, CAE FL Fâng sên 
koëu. | — un malade. Ægro assidére. AP AA 
Kän chedu pin jên. | — sa parole. Fidem retinêre. 
A É Poù ché yên. | — les lois, Loges servûre. 
HFÈÉ JE Chedu fà toû. | — les mesures. Modum —, 
#3} Gân fén. | — la politesse. Derorum — #F1È 
Chedu 1ÿ. | — sa dignité. Dignit. tueri. Àf da Sÿ pin. 
1 — son caractère. Si constare. A 8% ÉTÉ Poù kaÿ 
tehoù ÿ. le lit, Lectum ter AK Poï kÿ 
tohotfang. | Dieu nous — de ce malheur! Hoe Deus aver- 
tat malum. R Æ 36 4h 03 2 5 AE JE Tiën Tohoù 
mièn ngd mên cheôu là k6 houân lân. | Se — (pou- 
voir être conservé). Annos ferre. ff Liebu të. | Se 
— de. Cuvére. 2j $ Siño sin. 63€ Poù yaé. Dj ff 
Fâng pÿ. 

GARDE NATIONALE CHINOISE, Armati cites. [H} Tottan. | 
Chef de cette — Duces. HE Toïan chedu. À La 
convoquer. Cogère—. JF Teÿ toan. Î La passer eu 
revue, Visitäre —. M ( Tièn toûan. 

GARDE-ROBE, s. f. Vestiurtum, à, n ME Ÿ koûy. N 
— (latrine particulière). Sella fumitiurss. PAM Oùy tag. 

GARDIEN, s. 1h. Custos, dis. mi. A Kän chedu. 

GARE impôr. Cave, oc. A AR Tohouäng tchouäng, où 
BBA Küy loë. 

GARER (SE), v. r. Cauére. AJ)Ù9 Siño sin. 

GARGARISER (SE), v. r. Guttur gargarzñre, XF Seôu 
kedu, où [IX [I Sôu koëu. 

GARGOUILLER, v. n. Aquam lut, mouére. MK VE Kông 


nf. 

GARGOUILLIS, s. m. Stillicidit strepitus. SK %E Tÿ 
choùy hièng. 

GARNEMENT, s. im. Nebulo, onis, m. % BE Kouäng kouën, 
où 24 Pÿteè. 

GARNIR, v. a. Instruère. #f Pén.ou FRE AK Pay 
ché kiä hè. | — une maison. Domum —. #4} $ FL 
































Pân kiä ië. [Avoir la bourse Dien —, Habère mars 
pu nummis plenum. 4 A3 BR T Æ Ti tÿ n ted 16. 
GARNISON, s. !. Præsidium. ü, n. #F HR Chedu tehèn 
pin. | Soldat de —. Custodes milites. PF Fâng 
ébedu pla. # tre en — Agitäre —, HF RL Téag 
chedu thën pin. || Mettre en — dans une place. Urbem 
prasiio munire, VERRA T Tién ché pin (in. 

GARNITURE, s. f. Ornamentum, ï, n. SE fifi Tehoïang chë. 
1 — d'autel, Altaris ornatus. #65 1% F: Taÿ t4y yèn 
tsè, À — de lit. Leoti, RE Tohäng yên. 

GARROTTER, v. a. Vinculis ligare. #H #5 Koïten pang. 

GASCON, s. im, Thraso, ons, m. KG YA TA hoëttÿ 
jên, on ME A MY ff Hông jèn 1ÿ hof. 

GASPILLER, v. a. Obligurire, 3 {4 Läng feÿ. 

GASTRALGIE, <. f. Gustralyia, æ. FM A6 oùy 
Lüng po siño hoë. 

GASTRITE, «, f. Gastrita, «, f. |} Jé Oûy yén. 

GÂTEAU, s. m, Placenta, æ, [. KE Kaô pin, 

GÂTER, v. a. Corrumpère. Jf{ Houëy. | — un enfant, 
Puerum molliüs hubèro. TRS Kouën houëy, | —les 
mœurs, Mores corrumpère. M HE IA 5 Paÿ houty fông 

. Causam péjoren facère. 36 Àÿ ER (1 
EHUT Siën yedu lÿ tsé kÿ l6ng cho ledo. |! 
—son habit. Vostem éguinare. 47 NE AIME Ta tohoung 
Sfoù, où TI AE Ta teñn ÿ foù, | — (nuire), 
Noctre, 4% Häy.l So —, Corrumpi, #5 Hiodu, || Se —, 
Depravari. HE Houëy. 

GAUCHE, adj. Sister. 2 Tad. || Coté —. Lara. 223% 
Tsù piên. À — (maladroit). Inempers. 6 Poï hoûy. 
VA —. Ad lmvam. JE Z He Tsedu td pièn. | Preh= 
dre une chose à —, Praposteré agère. MA] Tiën tad. 

GAUCHER, s. m. Qui lavd utitur. RNA Kouân 
yéng ts ehedu. 

GAUFRE, s. f. (rayon de miel). Favus. ME Fông 16: || 

— (pièce de patisserie), Cotyra. HE ft Kuën Fi ou 
AFDE D P5 tsoûy pin. 

GAUSSER, v. a. frridére, MK #E À Kÿ siâo jèn. 

GAZ, s.m,— naturel, fort commun en Chine. À JF Hôtain, 

GAZE, s. f. Pannus subtilis. #4 Cha. | — moirée. Un- 
dutatus. 1% #5 Hiüng yün châ. | — glacée, Niti- 
dus. JE#Ÿ Leñng chà. 

GAZETTE, <. f. Diarium, üi, n. TK Kin pa. 

GAZON, s. m. Cespes, itis, m. HE JE Tsüo pÿ. 

GAZOUILLER, v. a. Garvire. Mfj ain, ou [& Téào. || Le 
ruisseau —, Fluvius murmur edit. 7K 3% Choùy hiang. 
1 — (en parlant des ruisseaux). Susurrion levem edère. 
DK Lieu choùy hiäng. 

GÉANT, s. m. Gigas, antis, [. 1 J\ Kaô jèn, ou 
BE T Kaô tehâng tsè. 

GÉLATINE, s. f. Gelata substantia. JE Kiaô. 
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GELÉE, s. f. Gelu, n.indéel, ŸK Pin, ou #7 Lèn. | 
— blanche. Pruina, ff Choñang. | — de viande. Jus 
eoncretum. F3 TE Joù téng. || Exposer la toile à la —. 
Ad pruin. télum espondre. DK HR A5 Tông loï poi. 

GELER, y. imp. À 1 —, Geut, à Lèn. | — (avoir grand 
froid). Algère. #? T_ Lèn leo. 

GÉMTR, v, a. Gomère. YF Kôu, où # Tân. 

GÉMISSEMENT, s. m. Gemitus, ts, m. AA Tän kÿ. 

GÊNANT, E, adj. Molestus. MRDÉE AJ LG tsaé jên, ou 
A 75 O6 Poù fang pién. 

GENCIVE, s. f. Gingiva, «, f. FAR Yäÿn,ou 46 va 
héa. 

GENDARME, s. im. Miles, its, m. #5 US Toni kaÿ 
4ÿ pin. 

GENDARMER (SE), v, r. Stomachan. #6 FX oûy 
siûo sé ma hd. 

GENDRE, s. m. Gewer, en, m. À MF Niù sf. | — du fils ou 
de la flic. Progener, HA HS Sën niù sÿ. | — de 
l'Empereur. Imperatoris —. M} #5 Fôa mà. | — d'un 
prince impérial. B5/AS Kiän ma. | — d'un Regulus. 
Principis — FR GE fou. | Se marier —, c.-à-d. 
aller demeurer chez sa belle-mère. ÆEFT Ching 




















', Quæstio, onis, f. #6 Kad. || Appliquer à la —. 
Ad— dre. AT AE À Kad tà fân jèn. | — (con- 
traine). Molestia, JE Hoân, où %?3%$ Koù tsbu. | 
Vivre dans ln —. Durom vitum agère. 2€ 3 Cheôu 
kiông, 

GÊNÉ, E, adj. (pour le local). Angustus in demo. D 
Füng teè 188. | — (inquiet), Anrtus. HMS Tân sin 
1 — (dans une pénurie passagère d'argent). Inopi 
vorsari. SR ER IN #E La tsiôn pién teë. 

GÉNÉALOGIE, s, f. Stirpüum series, oi, f. BE Teoë pou, 
où À tehén. | — impériale. — #mperialis, 
HN vü té (Voir à l'Appendioe n° X l'Arbre gé- 
néalogique pour les degrés de parenté.) 

GÊNER, v. a, (empcher). Impedire. PL Tedu täng, | 
Go soulier me —. Calceus pedem urit. #E IT BJ Haÿ 
t8è tà kië, | — quelqu'un (le molester). Aig. vevüre, 
MAIL À LG tsa6 jèn. 

GÉNÉRAL, E, adj. Universalis. #4 64 Tsông tÿ. ou 24/13 
Kông tÿ. || En — In wniversum. —##4 Ÿ tséng. | 
Tous les hommes en — Universt homines. AJ Jèn 
jen. || Parler en —. Generatim loqui. #88 Tséng chô. 

GÉNÉRAL, s. m. Dur, ueis, m. A J\ Chedu jèn. | — en 
chef, JÉÉN Yünsé,ou (JE Tsié toi chè. | 
— de division. #B#É Toi tông, ou HF Tsiäng 
kiün. | — de brigade. MIAGE Foù toû tông, ou 
#EÆ Todng pin. | — d'un ordre religieux. Ordinis 
religiosi grafectus. BéÆ Oüan tohéng. 














GÉNÉRALE, s. f. Pulsatio tympani. S$ Æ Had lin, | 
Battre la —. Ad arma vooûre. M$ & Min Min. 

GÉNÉRALEMENT, adv. Generatim. #4 Tséng, ou XL 
Té kây. | — parlant. — loguendo. #9 Tsông chd. 

GÉNÉRALISER, v. a, Rem gemer. consideräre. #4 Tsông 
chô. 

GÉNÉRALISSIME, s. m. Dur ducum, JÉÉŸ Yüen 56, où 
CE LE Tsit toû che. 

GÉNÉRALITÉ, s. f. #t J\ Tohông jèn, où 24% HKông 
tchông. 

GÉNÉRATION, s. f. Progenies, er, f. {% Taÿ, ou JEft 
Lÿ taÿ. E Une —. Una —. — f{ Ÿ taÿ. || Une 
même —. Coœvt. —{{ A Ÿ taf jén. | Enseigner de 

… De gener. in gen. doctre. ME ff T fig 

Lÿ taÿ tchoffan hiâ laÿ tÿ. [| Parties de la — (pour 

l'homme). Verenda, viritia, 1 — (pour la femme). Mu 

liebria. (Voir le mot Partie.) 











Les quatre espèces de — selon l'histoire naturelle 








de Chine. 

1° Ovipare, JR Läng sên 

% M Ty sën. 

# AZ Ch sn. 

“ AÈLÆ  Hoñ sûn. 
GÉNÉREUX, SE, adj. Munifious. XX A9 Té fäng 4ÿ. | 
wur noble). Magnanimus. {#4 À Koïan 
jen tÿ jên. 1 — on paroles, mais ladre en dons. Largus 


solian in verbis. EX 6 HI) SE Chô tâ héa chè 
sind tin, {| — (courageux). Fortis. KIT A9 À 
Té tân td tÿ jèn. 

GÉNÉRIQUE, adj. Quod ad genus pertin. #4 A9 Toông tÿ. 
où — MAY Ÿ loëy tÿ. 

GÉNIE, s. m, Genus, ü, m. AN NT Siño chôn tsè. (Voir 
le mot Esprit.) | — (caractère). Indoles. AY Pèn 
sin, ! Chacun a son — Sua euique indotes. 4€ A A 
ŸE T5] K6 jèn pèn sin poë tông. | — (talent natu- 
rel), Ingenium naturale, 2 JR A4 {à 75 Sën tohën tÿ 
In kiäo. | Avoir le — des affaires, Naturali peritiä do- 
natus ad gerend. res. AE ACIÉ ff Sên laÿ hiad 86. | 
Avoir un vaste —. Ingenio capitali præditus esse. 495 #8 
Tsin lin, 

GÉNISSE, s. f. Juvenca, æ, f. ŸF A+ Tsoû niedu. 

GÉRITIF, s. m. Genitivus, , m. MS AN Tÿ yûn, ou ft ff 
Choûy tÿ. 

GENOU, s. m. Genu, n. ind. J Sÿ. | Jointure posté- 
rieure du — Junctura genu. HÉ# Sÿ oûan. | 
Se mettre à — Genufuctère. BE Koïy. | Se mettre 
à — convenablement. BÉSIE Koïy toian tohên. 
1 Mettre un — en terre pour saluer. Unum genu flectère, 
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AT Ta tsiën. | Se jeter aux genoux. Ad genua se 
ère. A] A Poû foï. 

Fe sème Genus, eris, n. 2€ Tsông. M Loëy. # 
Yéng. ÆË Tohèng. | — humain, — human. AK 
Jën loëy. | — masculin. Genus masculin. J} A Lân 
loûy. 1 — féminin. — femin, AC Niù los. | 
— neutre, — neutrum. EYE Où loûy, | — de vie. 
Vite genus. HR Tohë niè. 

GENS, s. m. Homines, um,m. JL Jén.ou JR Jen kiñ. 
À Certaines — Quidam, HE A Mông jen. À 
bien, Probt homines. #fF À Mad jèn. | 1 y a des — 
qui. Sunt qui. #1 À Yebu sÿ jen. | Petites 
Plebecuta. FA À Hiâ tèn jén. — Domes 
ASH NY A Pèn kià tÿ jén. | — de lettres. Litérati. 
ff don. ! — de guvrro. Milites. Æ À Pin jén. 

GENTIL, s. m. Gentilis, is, m. f. AN BK À Oüay kiâo jén. 
À Précher aux —, — evangelisäre, Bi SE 28 Ye Ah 
# A King téo 1ÿ kiden oûay kdo jën. À Convertir 
les —, — convertie. BI AR A ASH Yn oûay kido 
jén féng kiéo. 

GENTIL, LE, adj. (joli). Venustus. %£f9 Meÿ 1ÿ, ou 
4% ff Had kän 4ÿ. | — (plaisant), Lepidus. #7 A 
UK fl Yedu tsid oûy tÿ. 

GENTILHOMME, s. m. Vir mobil, JE A Koëy jên, où 
HA A Tohüo loëy jèn. 

GÉNUFLEXION, s. f. Genuftectio, onis f. — 8 Ÿ koùy, 
où AT Ta tsiôn. Î La faire. Genmtoctire. JE 

























Koùy. 
GÉODÉSIE, 
tohë fà. 
GÉOGRAPHIE, s. f. Geographia, æ, f. MUR T5. EI JÈ 
EF TOu tÿ fi taè. 

GEOLIER, s. m. Custos, dix, m., f. AE Min toè. 

GÉOMANCIE, s, f. Geomantia, æ, f. BK ÈE Fông 
chody fi. 

GÉOMÉTRIE, s. f. Geometria, æ, f. BTE Z Kÿ hô 
yuën moë, ou JE JE 2 Ÿ£ Leäng tÿ tohé fä. 3h fj 
Hoù kô. 

GERBE, s. f. Foscis, is, m. —#f{ Ÿ koÿen. 

GERCER (SE), v. n. Rünas agère. ÆL UN Li käy. 

GERÇURE, s. f. Rima, w, f. JT [1 Tang leïo keëu 
tsè, ou ÀE Fông. Î — des lèvres, Labiorum fissuræ. 
HI KE Kobu pÿ lé. 

GÉRER, v. a. Gerëre. HE Lÿ, ou 4f Koïan. | — les 
affaires de quelqu'un. — negotia aie. 28 Bi} A fi #F 
Lÿ pië jén tÿ sé. 

GERMAIN, E, adj. Germanus. | Frères —, c.-à-d. nés du 
même père et de la même mère. Gormani fratres. 
AL JL Tsih tÿ hiông. | Cousins —, e.-à-d. nés des 
deux frères. Fratres patrueles. AL (ES SL Choù pe tÿ 





Geodesia, æ, f. EME Loing 1ÿ 








hiông. À Cousins —, €.-à-d. nés des sœurs de la müro, 
Fratres matrueles. 7 #5 JL Pito tÿ hiông.i| Cousins—, 
nés des deux sœurs, Consobrini.… 36 SL Téng tÿ 
hiông. 

GERME, s. m. Germen, dis, n. #7 Y teè, || — de ha- 
ricot. HS Tu ya. — bambou, 4 Tong sën. 
1 — de frène puant, #f%% Tchoün tsiën, | — d'un 

oui umbiticus. ER FR KS tân jông. | — (se- 

cause principale). Causa, radiv. HE Kën. | 
— de discorde. Discordiw causa. ARE 2 1 Poñ 
moû tehé yeôn. 

GERMER, v. a. Germinñre. É& #° Fä ya. || Faire — le riz 
avant de le semer. ÎE 4 #É Geou koï tehông. 

GÉRONDIF, s. m. Gerundium, à, n. AE Yèn 
tohên tÿ y6ng. 

GÉSIER, s. m. Ventrieulus, à, m. SEMA-F Kÿ kiün td, 
où JF Tohén kän. 

GESTATION, s. f. Gestatio, onis, [. SE Zi  Choôu 
joùen, i 











œuf. 





men 


La durée de ln gestation est de Lrente jours pour le 
lièvre et le lapin; de six à sopt sémaines pour les rats; 
iquante six jours pour ln chatte; de soixanté-trois 
jours pour la chienne; de soixante-douzs jours pour la 
louve; de cent dix jours pour lionne; de quatre müis* 
pour la truie ot 16 sai de cinq moîs pour I bro= 
bis, la chèvre, la gazelle, le chamois; de huit mois pour 
les eorfs, les singes, ete; de nouf mois pour la vaëhe; 
de onze mois pour l'ânesse, la jument, le chameau , le 
thinocéros, l'éléphant. 





de 








GESTE, s. mn. Gestus, üs, m. PAL Cheôu kid hèn, ou 
JÉ% Hin yông. | Faire des — — gère, SEA Kôu 
ou, où #5 MAÉ F Yâo kid paÿ chedu. || — de tôte. 
Nutus. Mi DA Tièn tebu. 

GESTION, v. £. d'une affaire. Gestio, ni, f. HE UE Pân 
1ÿ sé. 

GIBET, s. im. Patibulum, à, n. 4 Hin kiâ,ou (5 A À 
F3 42 Tiâo sè jôn tÿ kiä. | Attacher au —, — afigère. 
ÊT LE NUM E Tin tséy hin kiâ chéng. à 

GIBIER, s. m. Ve, ons, f. MAAF 4h 19 à 
toh8 où. 

GIBOULÉE, <. f, Nümbus, 1, m. Mf Yù,ou 38 Æ K6 yûn. 

GIGOT, s. m. Vervecis cova, æ, f. 2 X JE Yäng hô toùy, 
ou AJ Yäng pf. 

GIGOTTER, v. n. Crura juctare, BK DATES Ts kid pan 
tchäng. 

GILET, s. m, Brevis subucula, æ, f. JNFA Siad ngad: 

GIRON, s. m. Greméum, üi, n. A Hoûay. | Entrer dans 
le — de l'Église, Fiders eathol. amplecti, HE AK Tsin 
chén kiéo. 
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GIROUETTE, s. {. Bractea versatilis, JB $T Fông tsën. | 
— (instable de sentiments). Versatilis homo. BL 1& 
HE Fông sin kÿ jèn, où BE ZE GR AY JA M tehoù 
tehäng tÿ jên. 

GT, v. n, Jacet. | Téï— un tel. Me — talis homo. ŸE À 
MOT ÆSEX Mông jên maÿ leào tséy tehé 1ÿ. | 
Tout espoir — en lui. In éllo omnis sita est spes. À À 
GA Tohông jên ouâng tà. 

GÎTE, s. m. Diversorium, ii, n. HT Tchän fâng. 

GIVRE, s. f. Prin, æ, f. 2 T Pin tin. 

GLACE, sf. Glacies, ei, f. 7k Pin.l\ La — fond. — lique- 





















fit. JKAË Pin hoû. | Rompre la —, e-à-d. frayer le 
‘chemins In péréutèm prûr ave. 2E FI PU LR Sin 
täo hiông tehôu. | Étre ferré à —, «.-h-d, savoir une 
chose à fond. Rem percalire. À Choë, où 4 
Tsïn tông. | Boire à la —. Gelutu bibère, BK HE (3 
HÔ pin leäng tÿ tsiedu, | — (miroir). Sperutum. £ 
Kin. || Consulter su ST Théo 





kin ts. || — (liqueurs glu 
KE Pin kaô. | Eu prendr 
MR Ok E Tohë pin kaô. 

GLACER, v. ü. Congelüre. HT Tông leho, où RË Lin. 
Î Sa vue me —, In ejus visu énhorveseo, À (3H 
F4 AR Ta tÿ vâng tsè hË ngd. | — une étoile, Nito- 
rem tele inducère. SF Tohoù fèn. 4 tre — Esse 
smverus fueie. ME Nièn mad. | Se —, Gluciari. 
WT Tông leño, où KË Lin. 

GLACIÈRE, s. f. 0fficia pro glacie. 
ig +. 

GLACIS, s. f. Durlivitas, atis, f. MR ET Tohën pô tab. 

GLAÇON, s. m. Glacioi frustum. — M4 k Ÿ koëay pin. 

GLADIATEUR, s. mn. Gluiator, orés, m. DE JJ À Où taô 
jen, où TAC Ta pa che. 

GLAIRE, s, f, Glaren, æ, f. ÉVHE PE tn. | — d'œuf. 
Oui album. HER FFF KG tân tdin tsè. 

GLAIVE, s. m. Gludius, à, m. | Kién. 


« Liquores congeluti. 






Manducñre hos liquores. 








KE Pin kdo, ou 








Espèces de glaives militaires 





M7] Kioï ta6. EUR TI Pa taiên ta6. 
AE J1 JJ Yèn puëtaô. JS 7) Fông tsoûy taô. 
AJ]  Tèntaô. ÉD Pÿ taô. 


GLAND, s. m. (fruit du chêne). Glans, andis, f. HAN F 
Taïh kâng tsè. | — de terre (nom vulgaire de l'arachide). 
A6 Hôa sn, | — (passomenterie en forme de — 
de chêne). FF: Tab tsè. || — (extrémité du pénis de 
Vhomme et du clitoris de la femme). (Voir le mot Partie.) 

GLANDE, s. f. Glandula, «, f. WE €L Hedu paô, | — pa- 
rotide. Æ F4 TA Yà ko hid NE. | — salivaire. 
FIRE Keëu choùy hë. | — linguale. Æ7K4# 
Chë choùy hë. Ü — lacrymale. MEDEHE Yèn loëy 

















1 — mésentériques. HE RARE Tohäng m6 à 1ÿ, 

1 — lymphatiques du cou. BARRE En hé 1ÿ. || 

— parotides. FF Æ7K 2H Eùl hié sôn choùy 

tohê h£. D — sous-maxillaires. ER TE 7k 
2244 Yà tohouâng où hia sën choùy tehé hé, || 

uales. ARE KZ HE Ch chuën sên 
choùy toh8 HE. 

GLANER, v, a. Spicas devel. colligure. 42 3€ -F- Kièn mé teè. 
1 —. Paroa luera facère. (KA Æ TE Tsôu sind sên ÿ. 

GLAUCOME, <. m. Glauroma, atis, n. METRE #E Yèn 
tehoû pién loë. 

GLISSANT, E. adj. Lubrieus. A3 Hoë 4ÿ. | Être —. 
Esse—, SE if Fä hoë. 

GLISSER, v. a. Lab BE Tië, ou if fl Hoë tad, || 
— sur la glace pour jouer. ZX E4T FE Pin 
chéng tà hoë Laô, À — sur une chose, Leviter dicire, 
RFA Lio liô chô.1— {échapper des mains). Ë ma 
mins lab. JT. Cu chedu, où HET Hoï 15 
— linsinuer doucement). Rem sermone 

ARE RE Ki ÿ ché jên, ou fl ftÿ 
[I $C Téo ti 1ÿ kedu kÿ. 

GLOBE, s. m. Globus, à, m. JRT Kieüu tsè. | — du 
soleil. Sois — FH N@ 36 lén. | — de la lune. Lunæ— 
HR Yuëlén, | — terrestre, Gobus torrestris. HU TR 
Tÿ kiedu, on JÉ FË Siñen kÿ. | — céleste. Codéstis — 
KR Tiën kiëou. 

GLOBULE, s. m. (insigne chinois), 6,-à-d. bouton qui se 
place sur le bonnet chinois (voir le mot Insigne). I 
Tin tsè. 

GLOIRE. sf. Goriu, w, f. AE % Yon koñeng, où X 4 
Té min, 8 Acquérir de la —. — uequirére. 1} 3% 
TE min chén. à Chercher à acquérir de la —. Quærère 
fumam. JR Æ Kieôn min. À Faire — de quelque 
chose. De re glorian, — ff Koïa ÿ tsông sé. 
L Rendre — à Dieu, Honorem Deo sokère. Hi 4 F- 
RKRÆ Koûy yûn yü Tién-Tehoù, || Gloire au Père, au 
Fils et au Saint-Esprit. Gloria Patri et Filio et Spéritui 


Sancto. SE NE 5% À 2 F EN Yün ÿn koüy foû 
































kÿ (sé kÿ chén ohèn. | — céleste. Catitum folicitas. 
À HE Yün foë. À — (couronne lumineuse). DIX 
Yuën koïang. 


GLORIEUX. SE, adj. Superbus. {KA Kiù géo tÿ. | 
— (honorable de mourir pour la pal . SH 





Carus. #5 fi Mi Yedu tÿ mién. | Les quatre 
qualités des corps — après la résurrection. Quatuor 
dates eorporum past resurrect.… Sy PA AS. Chên sé gén. 
Savoir : 1° Æ 9) Kouäng min, la gloire; 2° ME HE 
Kih kouëy, l'agilité; 3° EME Où ngäy, la subiilité; 
4° SE Où châng, l'impassibililé. 




















218 GLO 


GOU 





GLORIFIER, v: a. Laudem Deo tribuire. BI K Æ Tsén 
meÿ Tié-Tohoù. || Se — Gloritri. ÉI R$ Tsé koïa. 
GLOSER, v. a. Explandre. RR&È Tohoë kiaÿ, À — (criti- 

quer). Curpère. EE if Feÿ pâng. 

GLOTTE, s. f. Glottis, idis, [. MAÉ Heu koïan. 

GLOUSSER, v. a. Glocitüre. AE MS Kÿ min. 

GLOUTON, s. m. Helluo, ons, m. TA METRE Teiedu 
Jâng fn tây. 

GLU, sf. Viseus, à, m. A Nién kaô (ou) kiaô. | 
L'oiseau se prit à la —. In visco inhæsit avis. 4€ 34 T 
AK Tsi tchân leào niën kaô. 

GLUANT, E, adj. Viscosus. À} ff Nièn tÿ. 

GNOMON, s. m. Gnomon, onis, m. 4% Koüy piño. 

GOBELET, s. m. Poculum, i, n. TF4 Tsiô peÿ. | Jouer 
aux —. Prastigiari, D BRÈÆ Ouän hÿ fä. 

GOBER, v. a. Vorüre. — [I 4 F % Ÿ kedu tên hé kif. 
1 — l'hameçon (se laisser duper). Hamum —. 28 Mt 
Cheôu hông,ou 54) Chäng keôu. | — (croire facile- 
ment). Facité credère. 8 3 1% Yông ÿ sin. Ü—quel- 
qu'un. Imparatum capère. Je À FM Kông jén poù pf. 

GOB1 (DÉSERT DE), au Nord-Ouest de la Chi pin 
Châ m6. 

GOËLETTE, s. f. Duobus velis navis. FX 2 At Leùng 
pông tobë thotan, où HS HE = HE Leàng oûy sän pn. 

G0G0 (À). av. Nimis multi. A4 & Hèn 16. 

GOGUENARD , adj. Fucetus. 3% $ À ff Gây siio 
jèn tÿ. 

GOGUETTES, s. f. Jocosé dicta. SE Siâo hôa. 

GOINFRER, v. a. Helluüri. TAË Tän Läo. 

GOÎTRE, s. m. Hronchocele, es, f. KE Yo. JÉAT Pa 
in. AUTÉ Ou hedu. KA Heôu pÿ. 

GOLFE, s. m. Sinus, ds, m. 9 Haÿ oûan. ÿ# fi 
Haÿ y6. 3% LE Haÿ téo. 

GOMME, s. f. Gummis, is, [. HSM Choë yedu. | — ara- 
bique, ST Yün hiäng. | — gutte. HKME Tén 
hofang. 

GOMMER, v. a. Gumni tllinire. Æ JE Châng kiño. 

GOND, s. m, Curdo, tnis, m. PJ Mén tedu. À Sortir 
des — (au propre). HZ Tohdu tedu. | — (au fig. 
se fâcher). Jrasei. SE Fà lo. 

GONFALON, s. m. S. verillum. ff Chên Xÿ. | Un — 
Unum—. — ft Ÿ chedu kÿ. 

GONFLER, v. a. Tumefucëre. M Tehdng. | Se —. Intu- 
mescère. R£ Tehèng. 

GONG-GONG (instrument de musique chinoise).  K48 
Té 16. 

GONORREÉE, :. f. Gonorrhæa, æ, f. JE #3 Ytsin. BOF 
Pad yäng. D ÉI 1 Lieôu pé tchë. 

GORDIEN, adj. (nœud) Nodus inenodabitis. 8 A6 13 A3 
Kiäy poù käy tÿ. 



































GORGE, s. f. Fuuces, tum, f. WF: Pèteè, ou MÉ Hebu. 
A Tenir quelqu'un à la —. Faucibus premère. HOME 7: 
Kiä pô tsè. | Avoir la — sûche. Arent fauces. MARNE 
Heôu kän. || Couper la —. (Au figuré), Spem omnem au- 
ferre. #6 A 2 2 TeiuË jén tohé ouâng. | —. (au 
propre). Juguûre ali. FE TMS pô tsè, || Chose 
demeurée à la —. Faucibus res tnhærens. MERE 
4E T Heôu lông kä tohoû leèo. || En mourir, Suffo- 
cutus mori. JR T Kiä sè leùo, ou MU ZE Ÿn sè. || 
Mettre le pied sur la —. Vexäre. JK JE A Kÿ yä jôn. 
| — de montagne. Angustiæ, 1 Æ Chän kioï , où 
It FT Chän kedu. 

GORGÉE, s. [. Haustus, ds, m. —Wh Ÿ hô, où —[] 
Ÿ kedu. 

GORGER (SE), v.r. Vino obrui, fKIN ZA Yn tsicdu k6 16. 

GOSIER, s. m, Guttur, uris, m. MRDÂL Heôu long. || Avoir 
un os de poisson au — Os pes fuuelbus that, 
FH AM Yù koï kén hedu. 

GOUDRON, s. m. Pie nautica. #$ÏE Séng kiño, où 
EE Hé it Pa mA yebu. 

GOUGE, s. . (outil). Scaipré spocres. HE TE Kitton teb. 

GOUFFRE, $. im. Guges, itis, m. M Yuën. | C'est un —, 

hd. un grand dissipateur, Vorago patrimonit. À 
Läng tsè. 

GOULOT, s. mn. Amphoræ corvir. #K HE Pt Min. 

GOULU, E, adj. Vorur. JC JE M3 Lâng tohë hoù 
ché 1ÿ. 

GOUPILLE, s. f. Acieula, #, f. BK ÉTF Siüo tin tab, où 
1P$T + Sio tin tsb. 

GOUPILLON, <. m. Aspergilum, ï, n. KT Chén 
choùy choë tsè. 

GOURDE, <. f. Cueurbita, æ, f. AE Hoû loû. 

GOURMAND, E, adj. Vorar. #f M Haë tohé. 

GOURMANDER, v. a. Increpüre. WE IA Tsë py. 

GOURME, s. f. Crassior pituita, A Tân. 

GOURMET, s. m. Vin prægustator, oris, m. T'Y TE 
Hoûy châng taiodu. 

GOUSSE, s. f. Siliqua, æ, f. ML AE Teôu KO. || — d'ail. 
Ali stica. — #5 Ÿ pân souân. 

GOUSSET, s. m. (creux de l'aisselle). Aæila, & f. M7 
Kiä kông. | — (poche). Mursupium. Tif É] HÔ paô. 
GOÛT, s. m. Gustus, üs. m. BRAÉ Oûy tab. | — fin. 
Eruditum palatum. 86 A5 K'% Teit tÿ tin tâng. |l 
Prendre — à, 1% Gaÿ tohë. || Réveillerle—— ex- 
oïtûre. B9 T1 ff Käy kedu oûy. |! N'avoir — à rien, Cibos 
fastidire. FH" Poù gaÿ tehë. || — (penchant). Ju- 
dicium. (5j Hiäng, où M #f Tohoüan où. || Cela est 
de mon —. Id probo. ff Hô ngù tÿ ÿ. | A 
mon —. Meo judicio. FH Ngd sing. || — (inclina- 
Lion). Studéum. #f Haë. | Avoir du — pour la inu- 
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sique. Musica appetère. #F SE Haë 15. || Chacun suit 
son — Suo studio quisque dueitur. Æ A F4 XF 
Kÿ jén sd haô pol tüng. 

GOÛTER, v. a. Gustüre, WF Châng. |— le vin. Vin — 
YF Châng tsiedn. | — (essayer). Erperiri. BK Ché. 
Î — un dessein. Consilium tentüre. AK RTE À Æ 
Tièn_ chéng tehé k6 tehoù $. | — bien quelqu'un. De 
atiquo gautire. HERIET À  Hÿ hoüan tohé kô 
jm. 

GOÛTER, ou GOÛTÉ, s. m. Merenda, «, f. ARS Tièn 
sin. || Avant déjoûner. Anté jentaoutum. 8H K6 
tend, | — avant soupor. Antd cœnam, HS TE Siâo yé. 

GOUTTE, s. f. Gutta, æ f. —Ï# Ÿ 1ÿ. | — à gout 
Guttatin. — À —ÿ Ÿ 4 ÿ 1ÿ. l Tomber à —, S0- 
dre. WG AT TY ta. || — (point du tout), Omnénb non. 
HU Tsdng poï, | N'y voir —. — non vitre, À A 
M ÉT Tüen poï min pË. | Ne voir —. Cœeutire. ME 
Hi. 

GOUTTE, s, f, Arthritis, div, f. 995 4} A Ki koë fông. ou 
AR HA Tâa hd li, | — sercine, (Voir Amawrose), & 
— aux mains, —manitus. FM Chedu fong. | —aux 
pieds. — peditus. JD Kid fông. 

GOUTTIÈRE, s. f. Colliquiæ, avum, f. M Kièn, ou 7K if 
Choùy tso. | — des toits. Stilividium. JC Ou 
keôu. 

GOUVERNAIL, s. m. Gubernaoutum, à, n. MË T6. | Tenir 
Je —: Clvum tenêre. M M Tohhng t6. 

GOUVERNEMENT, s. m. Gubernatio, omis, [PA ZS EE Lÿ 
Xông oë. | Prendre le — de l'État, Hem publ, enpessère. 
ME Lÿ konË tohén, || Sous le — de Tông tehè. 
Amperante Tông tohè. [F] fé Æ TE fit 2 NE Tong ton 
ouâng tsaÿ ouf tchë chë. | Ceux qui régissent. Hoi 
publie. administratores. 7% AB fT F Loë poï chéng 
choñ. | Province soumise au pouvoir d'un — Prafer- 
tra, provinein. É WR Kouän tehë. || Donner le — 
d'une province. Provinein prefcère. DR — "4 (44 48 
Paÿ ÿ sn tÿ tsdng toë. | En prondre possession, Ad 
— accedbre. JTE Chäng juén, où AÆFD Toié ÿn. 
Îl Le quitter. Provinoià decedère. F'É Tsë kouân. 

GOUVERNER, v. r, Jegôre. A Kouân. | Dieu — 
monde. Omnia vogit Deus. JR 2 3 À DE 44 
Tehoù tohäng kouân oué où. | — bien sa barque. les 
Lené gervre. Àr 4% Hi Hoûy kouän kiä où. | — quel- 
qu'un. Auctoritate valère apud, #5 KFŸ Yedu pÿ pô. 
À — l'esprit de quelqu'un, Aie. animum regère. ME #3 
TA Foï 18 hif jên. | Se — à sa mode. Anëno uti. 
FA (K Soûy ÿ tsoû. 

GOUVERNEUR, s. m. Provinciæ preses. #8 ÆF Tsèng toi. 
U— du prince impérial, Principis præceptor. KT 
Ki Téy te téy së. 



































GRABAT, s. m, Lefus, ï, m. AK-f Tehotang tsè, où 
— IH _Ÿ kiën tchotang. | Être sur le —, Lecto te- 
nèri. 48 Haÿ pin. 

GRÂCE, s. f. (divine). Adjument. grati. Mk JR Chèn gên, 
où JÆfË Chén tchông. [| — générale. Commous. 
ZE Kông gén. | — privée. Particularis. 4 M 8 
gên. Î — temporelle, Temporatis. #3 18. Tchän 
ché 1ÿ gén. | — intérieure. Interior. PJ A Loûy gên. 
Î— extérieure. Exterior. AN Onéy gën. | —né- 
cossaîre. Nocessarie, M (9/8. Tang yông tÿ gên. 
NH — sanctifiante, ou actuelle. Actualis. JE QE 
fÿ4 Chén lim houên tÿ gén. | Étre en état de — 
se in statu grati. #5 Me ES 4 LL Yedu chén im 
hoôen tÿ gên. | Par la — de Dieu, Der gratit. KE 
Hi Tiën-Tohoù pad yedn. | Avec la — de Dieu. Deo 
juvante. 48% K Æ Ÿ ka6 Tiën-Tchoù, || — (bon ni 
Lepor, venustas. + ff # Pin kE had, où JE Meÿ. | 

In jocando lepidus esse. BR 1 AE 

Venustus esse. AY 4 

Discours qui a de Venustus sermo, 

Venusto 








Jen ty had. 
A5 AE (4 GK Yedu ti 4ÿ hoë. | Avec — 
modo. AE Bk M4 HET Toit oûy tÿ yâng ued, | Sans— 









Rwtieitas… Hi #F Loù mäng. | Dé mauvaise — 
venusté. BE 7% ff MO 1aÿ hd. | — (faveur volontai 
Benefeüum. A. Gën. Ü Accorder a Benefe, dûre, 
M8 Chë gén. L Faire — à quelqu'un. Aie, remittère, 
AH Kouën choë. | De —. Amabo te; quaso, BF {f 
Tan ngÿ, où 3% Kieôu. | — (pardon), Venia. "À #R 
Koïan choû. f% Jaô. #X Chë | Demander — pour 
quelqu'un. Pro alig. veniam petère. JR fE Kiebu jad, 
où BR Ab Tan ngÿ kouän choû t. | Ac- 
corder à quelqu'un. Veniom dûre. f% A Jaô jên, où 
AA fÉ Kouën choû tà. 1 — (remerciments). Grates. 
Æ T6 sé. udre— Gratins agère. To 
sié, où gên. | Les bonnes —. Benevolentia. 
JS Gén gaÿ, | Avoir les bonnes — de quelqu'un. 
Esse gratiosus apud alig. (64 A1#f Tong tà siäng 
had, où Æ A AJ TE jen tÿ tath gây. || Pordre 
les bonnes — de quelqu'un. Jn offens. alie. tncurrêve. 
AI Chë hô. 

GRÂCE! GRÂCE! (e.-à-d. Pardon! pardon!). Venia! venia! 
FETE Jad ngd. 

GRACIEUSETÉ, s. f. Venustas. S£ Meÿ, où M{& Lÿ 
sin. 

GRACIEUX, SE, adj. Comis. #j A Yedu tai. || — (poli 
Urbanus. #1 RAR Yedu 1ÿ sin. 

GRADE, s. m, Gradus, üs, m. da#% Pin kÿ. [| Élover 
en—. Elevûre in dign. An EE Kia kÿ. | Abuisser en —. 
Dignit. minuëre. BE SE Kiäng kÿ. 8 Obtenir le — de ba- 
chelier. Diploma bacealaurei —. À Æ£ Joï bid.| Obtenir 
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le — de licencié. = licentiati. AE. Tchông kiü. | 
+ Obtenir le — de doéteur. Doetoris —. JE HR Tièn hân. 
(Voir le mot Bachelier pour les différents grades litté- 
_- raires en Ch 
GRADUÉ, s. m, Litteratus. É T Pétin, ou SN Chên 
sé. | Non — Non graduatus. 1 À PE jèn, où ÉT 
PÈ hid. 
GRADUELLEMENT, adv. Gradatim. Jff—J} A9 Teën ÿ 





tsën tÿ. 
GRADUER, v. a. Ad gradum alig. efferre. PE Chên 
kouän. || —. Gradus distribuère. 3} 6%; Fên yeôu 











hië, ou #t A STE Ki jen taién tohén. 

GRAIN, s. m. Granum orysæ. —#L Ÿ1ÿ. | — (céréales). 
Granum. 4 Ÿ kô. | Un —. Unum —. — Hi Ÿ 
dÿ. | — de raisin. Acimum. — IAA Ÿ kô pou 
täo. || — vide ou sans fruit. Vacuum. FR AE Yè 
6. I — d'orange. — — mali aurei. HE Kiü 
në. | — de courge plein, — cucwbite. If 





fUX Koüa tsè pad mÿ. | — de courge non plein. 
Vacuum euurtit. 6 FF FA Koña tsè poï pad 
mÿ. || — do sel. Sais mica, Bi D 4: Yen ohà tsè, | 
== de perle. Margaritæ —. FK Teho. | — d'encens. 
Thuris — FLE HUM Joù hiäng kd kd. | — de sa- 
ble. Arenuta. —Wf#£ Ÿ xd chà. | Les six espèces de 
— chinois, 73 HE Loï koï. fi Taô. HE Leâng. 
Choù. 2€ ME. Æ Choù. FE Tsÿ. 

GRAINE, s. {, Semen, inis, n. A -f- Tohdng tsè. 

GRAISSE, s. f. Adeps, pis, m. ii Yebu, ou D Tehë. | 
Chargé de —. Obesus. JE 9 Feÿ tÿ. Co mot no so dit 
que par rapport aux animaux, S'il s'agissait de l'homme, 
on dirait JF AY Pâéng tÿ, | — de porc. Arungin. 
#1 Tohoû yebu. | La fondre. Liquescère. Y£4K à 

autour des entrailles des ani- 

fil Kid yoôu. 1 — qui existe 
aux côtés du porc. — circà latera. 38 M Piën yedu. 

GRAISSER, v. a. Adipe ungère. HK 1 MO yeôu. | — la 
patte au fén-chéng du Prétoire. Pecunid corrumpère 
Ménc-häng. PJ 6 Môn paô, où ÂK T5 Tsäng 
kouân. 

GRAMMAIRE, s. f. (art qui traite des règles générales du 
langage). Grammatica, æ, f. ACHE Ouèn koëy. | 
—(livre qui renferme ces règles). CF Ouën choë. 

GRAMMAIRIEN, s. m. Grammatieus, à, m. À 3£ (19 
JE 2 Kio onên fà tÿ siên sên. 

GRAND, E, adj. Magnus. ZX fÿ Tä tÿ. | Plus —. Major. 
EX Fe où K— 56 Té ÿ sÿ, | Très — Maxi 
mus. JK AY Tsoüy té tÿ,ou ZX A AR Té té hèn.| 
Devenir —. Adolescère. FX Tehäng t4.Ü La plus — 
partie. Pleraque pars. À T6 pân. À — nombre de 
vaiséeaux. Vis tngens navtum. ZX #5 Af Tä päng 












AUX. — cirei visceru, 




















tchotfan. || Ce n’est pas — chose. Parüm est. FAIT 
Poë sing kän, ou. Æ£}s £ Ché siûo sé, || — merci. 
Æ 8 TO sié. | — (illustre). Carum nome. RAA 
T mn ché. | Un —, Vir præcipuus, KA Té jé. | 
Les—, Proceres. NE Chên sé. 

GRANDEUR, s. f. Amplitude, inis, f. ‘AK Kouän té. || 
— du monde. — mndi. 1 2 K Tiën tÿ tohs 14. 
1 — d'âme. Animi sublim. 1 BL Sin kouän, | — hu 
maines. Humana fastigia. 5 04 Ka oùy. PF MK Toid 
loë. 2 #4 Kông min. | Parvenir au fatle des — 
Honorib. amplis. decoräri. 44 2} # T kông min. || 
Votre —, Tux omplitudo. KA T& jèn. || Votré 4, à 
un prince. ÆfF Ouâng yé. 

GRANDIR, v. n. Grandescÿre. Je X Tohäng té. || — en 
science el en sagesse. In soientid et virtute oroscdre. 
TEA # ALP Hièn tohe tshy hd toi tohäng 

GRAND'MÈRE, s f. Avia, «, f. 








— (mère de son père). | #1} Tsoù mod. 

— paterna. 3% Po. 

— (mère de sa mère). | SRI Ouéy pô. 

— materna. I Kia po. 
GRAND-PÈRE, s. m. Avus, i, m. 

— (père de son père). te AR Tsoù foi. 

— paternus. Kông. 

— (père de sa mère). HR ZS  Onéy kông. 

— maternus. KZ Kii kông, 


GRANIT, s. m. Sienites, æ, m. MK7K 71 Hôn choùy ché, 
ou #E7K Ti Hoñ choëy chë. 

GRANGE, s. f. Horroum, 1, À Toisng. 1 Une —. 
Unum —. PI f Ÿ teiäng. 

GRANULATION, s. f. Granulatio, on 

GRAPPE, s. f. (de raisin). Racemus, f, 
Mordrè à la —. Hamum vorûre. LE Châng tng, où 
BE ÂË Cheôu lông. 

GRAPPILLER, v. n. (faire un petit bénéfice). Parvum lu- 
crum factre. ft) Æ 6 Tsoû sito sôn ÿ. 

GRAPPIN, s. m. Uneus, 1. m. $4- Keëu tb, || Joter le 
— sur quelqu'un. Capère atig. YA Tehÿ jen. 

GRAS, SE, adj. rs HCAY Feÿ tÿ. || — (en parlant 
des hommes). A Päng. | — (en parlant des ani- 
maux, JE Feÿ. || Devenir — Pingueseère. JF Pâng, 
ou JE Feÿ. | Jour — Dées quo vesct licet oarne. 
M9 f3 AE Ag HF Tohë 1 houën tÿ jë tsè. || Man- 
ger —. Vesci carne, EH Tohé hoüen. || Donner — 
ses ouvriers. Operarüis urnes apponère. HER SF 4T 
#5 Kën tohàng niên tà yâ tsf. || Le — de la jambe. 
Sura. JE Toùy. || Le — des viandes. Adépata. BEN 
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Feÿ jo. || Dormir la — matinée, Totum mané dormire. 
RÉ— LE Choëy ÿ tsad chèn. 

GRAS-DOUBLE, s, m. Omentum, à, n. ff BE Tsiën tsën 
to, ou DFI Tohè soûy. 

GRASSEYER, v. n. Blwso sono verba reddère. #4 #4 JE 
DLGF Ki kië pa pâ chô hoë, on PE MIA SE Han 
hoù chô hoû. 

GRATTELLE, s. f, Impetigo, inis, f. JFHF Kiây tchouäng. 

GRATIFIER, v. a. De re gratifieñri. 38 ME M Sông 1ÿ où, 
où HE ChE gén. 

GRATIN, s. im, Pultis crassamen, inis, n. SATE KG pa. 

GRATIS, adv. Gratis. MH Où koë. ÉÉPR Tsông jân. 
ÉTÉ PS pê. | Travailler —, — lnboräre. À É ft 
GB PE pé tsoû hô loë. | — [sans fondement). 
Sie fundamento. € LEE Où plu kië. 


























GRATITUDE, s, f, Gratitudlo, énis, f. 4 A8. A3 Paé gên 
4ÿ sin. | En avoir, Animum rat. prabére. 4 Pad 
gün. 


GRATTER, v. a. Seabère. 84€ Tehoïa yàng. AK Sao 
vang. | —. Radère. } Koa. | Se — la tête. Caput 
scubère. AKDITHÉE Sa6 teou yàng. 

GRATUIT, E, adj. Grutuitus. É1 38 (3 PE s6ng tÿ. 

GRAVE, adj. Gravis. CM Tohéng tÿ. | — eux). 
Gravis, MT Niën maô, où 2 Toëïan fang. À 
Prendre un air —, Sever. adhi ART Li kiâ 
tsè. || Parler du ehosos —, De rebs seris Loqui. BE RUE 
King Là 96, | — maladie, Grovis morbus. MAS 
Tohông pa. | Affaire —. Res momenti. ZW Tâ sé. 

GRAVÉ, ÉE, adj, Seulpeus, Mt (ff Tiäo tÿ. D Le caractère 
du baptème est — dans Vme. DE dk JE 8R ED 4 T 
AE Sÿ tÿ chén ho ÿn kË leùo tsäy lim 
houôn chéng. 

GRAVELLE, s. f. Culeulus, à, m. WKAË Lin tchén, où 
HR Cha lin. 

GRAVER, v. a. Soulpère. ME Tiäo. | — en relief. Ec- 
typa—. MÉ%) Tiäo kë, | — dans son esprit. In animo 
infaëre. VAL Hoûay sing, ou FPE A Ÿn 
LE Lséy sin loûy. 

GRAVEUR, s, im. Seulptor, oris, m. MÉDÉ À Tiâo tsiäng 
jèn, 

GRAVIR, v. a. n. Ascensu superûre. TE Æ  Ouäng chäng. 
Ï — sur un arbre. Arborem eonscendère. REF Pâ 
choë tsè, || — une montagne. — montem. EE 
Chéng pô 

GRAVITÉ, s. f. Gravitas, atis, f. MK H Tehën tchông. | 
— (réserve) Afodestia. #ÿ 75 Toïan fâng, où — À 
— ZA Ÿ ché ÿ eùl ché eùl. | Garder sa — 
— servûre. À fn Sÿ pln. | Parler avec —. Cum pon- 
dere loqui. 3 75 ft KA Toëan fäng chô hoë, | — d'une 
affaire. Res moment. AE NS K Sé tein à. 























GRAVURE, s. f. Cælatura, @, f. EUR # Tiäo teiäng nÿ. 

GRÉ, s. m. Arbitrüum, ii, n. BSX€ Soûy ÿ. | De bon — 
Sponté. F6 Kän sin, ou HE Ts'a yuén. | De 
mauvais —. Invité, AH ÈS Poïkän sin,ou FFC 
Poë të ÿ. | De gré à —. Ex mutuo consensu. À #4 KE 
Tôu tsth yuén. ou A5 # #K YF Leäng piën hÿ hoüan. 
L Bon — mal —. Velit nolit. AL A AT Soûy tà 
kën poï kën, on EE ff MO laÿ hô. | Au — de 
quelqu'un, Er alt. voluntate. MAÉ Chuén tsüng 
4 IL Savoir bon — do quelque chose. Aie. gratias 
aptre. RS. Kn gên. 

GREDIN, s. m. Nebulo, onis, m. JE A Feÿ jôn. 

GREFFE, s. mn. (dépôt des actes publics), Forense fabulu- 
rium. Àf LD Tsën gân fâng. 

GREFFE, s. f. Insitum, sureulus, 5, m. ARR Æ Tebt tito 
tehë. 

GREFFER, v. a. Inserèrr, À Taië. 





Las sopt manières de 








1° greffor en fente 

% — sur rac 

3 — sur écorce, 
— sur branche. 





son, Javeulire. 





Houân tsi£. 








GREFFIER, s. m. Soriba, ve, mm, {V4 Taÿ choû, où {CT 
Taÿ pÿ. 

GRÉGE, adj. (soie). Crudus. AE #f Sën së. 

GRÈGUES, <. f Jracow, arum, [. HT: Kôu tsè. | Mettre 


de l'argent dans ses —. Diteseire. BEN IH Fä houba 
hd. mourir), Mori, JE à, 
. prendre la fuite). Fugam ca 


taëy. À Baisser ses — 
W Tirer s 
pessère. Ï$ Tüo. 

GRÊLE, s. f. Grande, dus, [. À TP tsè. 1 La — tombe, 
Grandinat. F ÉF- Hiä pô tsè. | Avoir la — Vario- 
Dosus. HET Ma ts. 

GRÊLON, 5. m. Major grandinis globulus. Æ—#L Pé 
F5. 

GRELOT, s. m. Crepitaeulum. i, n. HA #9 Tohofan lin. 

GRELOTER, v, n. Frigore quati. Mr #3 ME Lèn 15 tohân. 

GRENIER, s. m. Ho-reum, i,n. {À Tsäng. 





1 ÿ a en Chine cinq espéces de greniers publies, 
établis dès la plus haute antiquité, par le gouvernement 
chinois. 





4° Grenier pour maïatenir 
l'égalité du prix. ER À Tehâng pin tsng. 
2 Grenier de prévoyance. HE Yü pf tsing. 
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4 Grenier des. bannières 
tartares, KA Kftsins 
4° Grenier consacré au Gé- 
nie des productions. RÉ  Ché tsäng. 
#° Grenier consacré au Gé- 
miedescultesetrites, JR Nef tsäng. 


GRENOUILLE, 5. f. Aana, æ, f: HIRÈË Tiën kÿ. | Les 
prendre, Eas opère. ŸE HISË Tehô tiën kÿ. | Les 
écorcher, Cutem extrahère, AJFA XIE Koïa tièn kÿ. 

GRÈS, s. m. Silem, (ais, m, LEE 21 Hông 1ÿ chë.- 

GRÉSIL, sm. Minima grando. SEX Siuë mÿ. | Le — 
tombe. Cadit — HELLO siuë mÿ. 

GRÈVE, s. f. (des ouvriers), Opus suspensum. {438 3 
Tsoû kô tehäng, ou À HU Tà pië, | Se mettre en —, 
Opus interrumpère. (438 Fe Tsoû ké tohing. 

GREVER, v. a. Gravure. JU Fân. | — le peuple. — po- 
pulum tributis onevûre. PE SK HS Hebu lièn yü min. 

GRIEF, ÊVE, adj, Atror, X Té,ou TE Tohông. | — ma- 
ladie. Gravis morbus. TE Aÿ Tehông pin. 

GRIEF, s.m, Dammum, à, n. f Haÿ. | — (sujet de 
plainte). Querela. RE Paô yuên. 

GRIFFE, s, f, Ungui, is, m. JR. Tehad. 














GRIFFER , v. a. Unguibus arripère. KR Tohad, ou ŸE 
Tehd. 

GRIFFONNER, v. a. Litieras pravé formäre. LÉ Loüan 
siè. 

GRIGNOTER, v. n. Dente paulatim rodtre. 32 18 EL 
Tsiën kÿ ya pâ tohë, 


GRIL, s. m, Cratieula, æ, f. SESK Tifteh#. | Étre sur 
le—, Dolére. RÉ Tà kôu. 

GRILLAGE, s, tm. Clathrum, {, n. A FE Lân kän. 

GRILLER, v. a. Assdre. [A Chao jo. | — (mettre 
grille). Clathräre, % AFF Gän lân kän. 

GRIMACE, s. f, Oris contorsto. ÆE W$ Ouäy tsoùy. | Faire 
des —, Os distorquére, ÆE$ Ouäy tsoùy. | Faire la 
— à quelqu'un. Ingraté encipère, RE À Maë ché 
Jün. | — (fuinte), Simutatio. {LS Kià tchoñang. | 
Pleurer par —. Simutaté flére. %% SE Tohoïang kôu. 

GRIMPER, v. a. Adrepère. HR Pà châng. | — sur un 
arbre. Super arborem —. EE} Pä choû. 

GRINCER, v. a. Frendère. AJ M Taif tohé. 

GRIPPE, s, f. Animi libido. #fE A Haë où poù 
chông. L Prendre. quelqu'un en — Odiun in alig. com- 
cipère. KR AH À Haë oû poñ chäng jên. | 
— (maladie), Morbus. Hÿ 7 188 2 {5 2% Che hin chäng 
fông tcholfan jàn. k 

GRIS, SE, adj. Cinereus. TRY Täntsin,ou Æ € Hoûy 
së.| Devenir —. Caneseère, E Ét Fä pé. | Cheveux — 








e 























Cani, HTÉT Pan pë. | —. Etriolus. #2 RE 4: F8 Pân 
Sin pân tsoéy. | — de souris, Murènus — fr #4 € 
Koù tông së. || — de fer. Ferreus — SL TS së. 

GRISÂTRE, adj. Leucophœus. {82 € Siäng hoïy së. 

GRISER, v. a. Ebrium facère. FX Tsoüy jén. || Se —, 
— fieri. HE Tsoëy. 

GRISETTE, s, (. Meretria 1. FEAR Neë foû. 

GRISONNER, v. Conescëre. SE ÉT Fa pè. 

GRIVELER, v. 0. Paulim depeeulari. {#8 8% Te 
4hE ÿn tsiën, | — sur le public, Public, pecun: avertère, 
HE 2 Tin tohë. 

GRIVOIS, E, adj, Procax. JX ER Féng sé, ou TIM 
f3 A Kebu sa6 tÿ jen. { 

GROGNARD, s. m. Morosus, TE] À Ko tebu jn. 

GROGNER, v. n. Crier comme un poureeau, Grumure. 
3K1E4 Tehoë kiño. | — (murmurer). 4R 4% Paé yüen. 

GROIN, s. m. Rostrum, à, n. #K PE Tehoû tsoùy, 

GROMMELER, v.n. Mutire. JE YAR Siio chën paô 
yéen. 

GRONDER, v. n. (murmurer). Murmuräre. _3]s AXE 
So chên pa6 yüen. | — (faire du bruit). Strepive. 
K#E Tâ hiang. | Le tonnerre —. Tonitru —. ÀT 
Tà loûy. 1 — (réprimander). Inorepare. EE Taë pf. 

GROS, SE, adj. Craxus. JAY Hedu tÿ. | — homme. 
Homo crassus. JE A Pâng jên. | — lottre. Magna tit- 
tre, À Tétsé.l— livre, Crassus liber, M£F Hedu 
choû, à Femme —, Gravida mutier. LA Juèn foi. 
1 — intérôt, Grande fenus. KAJPE Tà 1ÿ tsièn. || 
Jouer — jeu, Multam peeui, su tu, conferre. À MK: Tä 
toù. | — (épais). Crassus. MES Hedu tÿ. || — drap, 
Pannus — Mi Hedu poñ. || La mer est —, Forvot 
mare. ff Ed ÏÉ Haÿ kÿ pô léng. || Faire le — dos. 
Turgescère, JB ÂË Tohën lén. | Avoir le cœur —, Cor 
dolore eumutatur. X SEA Té yeôu tsebu. | Le — de 
l'affaire, Negotii summa, —44 6 Ÿ tsng s6, | Dire 

choso-en —, Summatim dicère. #8 Tsbng 
ohë, | Acheter en — Aversione emdre. M Tén 
ma; 

GROSSESSE, s. f. Pragnatio, onis, f. SEL Cheôu juèn, 
ou EH Hobay täy. 

GROSSEUR, s. f. Crassitude, tnis, f. A Kouän. | — (lus 
meur). Tumor, H£ Tchông. 

GROSSIER, ÊRE, adj. Craseus. EL ff Teôu tÿ. | Traits —. 
Itepida facies. P£ RE Maë toheôu. | Esprit —, Pingue 
ingenium. WJ#E$E Min où tén. | Travail — Opus 
crassé factum. YL LL Tsôu kông. | Homme —, Inur- 
banus. 1H À Tsôu loù jên. || Faute —, Gravis 
culpa. KA Tä k6. 

GROSSIÈRETÉ, s. f. (de mœurs), Hustici mores. À Tsôu. 
— (injures). Convicia, 8 Æf Lin joù. 
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GROSSIR, v. a. Crussius fucère. Kia, ou TE Tchông. 
1 — (augmenter). Augére. 4m 1 Cette lunette — 
les objets. Conspiciltum res —, XE (AIR SR X Thé 
K6 yèn kin hièn t4. | — un récit. Inflatiüs narrûre. 
AMPÉ Ki hod. | La rivière a —. Creuit amnis. 
À 7K BK HÔ choùy tehäng. 

GROTESQUE, adj. Ridiculus. PJ SE ÂY KÔ siéo tÿ, ou 
Hi fÉ Koù kouéy. 

GROTTE, s. f. Speeus, ds, m. HP] Téng. 

GROUILLER, v. a, Soatôre, JUL HR Hé ME  Taiï tchên to5y 
toy, où MLBE EE F Tsid pä châng pä hié. 

GROUPER, v. a. Sümul conjungère. jf Lièn, 

GRUAU, s. m. Polenta, æ, [. KA FÎR Té mé pén 
fin. 

GRUE, s. f. Grus, us, f. T° JF F- Tsiën kin kid tsè. 

GRUGER, v. a, Dentibus tarèru. VE Yë (ou) Nië.E — quel- 
qu'un: Vordre atig. SEEN Tohë hoëen tén. 

GRUMEAU, s. m. Grumus, im. — 4 Ÿ koüay,ou —[} 
À todan, | — de sang. LE Hiuë ÿn. 

GUÉ, 5. m, Vudum, 1, n, PRZK Tsièn choùy. || Passer 
à—, Vaio flum, transtre. 38 PE 7K K6 tsiën choùy. 

GUENILLE, s. f, Lace pannus. #4 A5 Lân po. 

GUÈRE, adv. Parüm. A Chad, ou A Poüt6. | Il 
ne va — à Ja ville. ar ün urbem commeat. A 
LH Poù täng tsin tehën. | 11 ne s'en faut — Parim 
abat. FAR KE poï yüen, | Il n'y a — que lui. 
Solus feré est qui. ER SATA Toi 
où 1 tohè yedu tà ÿ kô jên. 

GUÉRIDON, s. m. Mensa undus pedis. AT Toi 
LG Lohd tb. 

GUÉRIR, v. a. Sanare, JR Ÿ, | Se — JF You 3% 
Yang pin, | So — d'uno habitude, Emendäre se à con 
sutudine. D Æ NS Kaÿ mad pin. 

GUÉRISSABLE, adj. Sanabilis. JA #3 FJ Ÿ LE ta6. 

GUÉRITE, s. f. Speeuta, w, [. RES Ten châng 
pin pôhg, où ÉZ%E Ouäng täy. 

GUERRE, s. f. Bellum, à, n. MK Tohän. | — civile. — cr 
vite. MIA AL KouË loûy loian. | Qui est habile à 
la —. Peritus belli, ÀT AT CE Hoëy tà tchâng. | Décla- 























rer la — — e. FREE Hiâ tohân choë. | 
Commencer la —. — incipére. PÊE Kiaô tehäng. 
Ï Exciter la —. Excitüre ASAT LE Tohac 
J6 tà tohäng. | Faire ln —. — gerère. ÀTLE Tà 


tchäng. || Finir la —, — conficère. P£ ME Tin tohâng. 
1 Aller à la —, Aire militatum. LH Täng pin, où 
MX Tohëleäng. || Misères de la —. Calamitates —, 
TR 2 ŸE Kôn kô tehé kôu. | Faire la — à sa cu- 
pidité, Cupüditatibus obniti. APR ALÉR YA foù sé 
yôu. || Faire la — à quelqu'un. Alig. lacessère. Æ A 
dé jèn. 








GUERRIER, s. m. Bellator, oris, m. À AY À Hoïy 
tehän tÿ jen. 

GUET, s. m. Eveubir, arum, f. AJ RE Tà kën, ou 
Siôn pin. | Être au —. In speculis esse. AJ JE Tà kén. 
D Mot du — Tessera. AB Ÿn tchông gén 
hâo, Î Le donner, — dire. ff BH HÈ Tohotfan gân 
héo. | Le demander. — rogûre. HA) MS Oûen gén 
ho. [ Avoir l'œil au — Couté attendère. PE {& 
Fâng pf. 

GUET-APENS, s. m. Insidiæ, arum, f. JE {R Maÿ foï. 

GUÊTRE, s. f. Pere, onis, m. BR Tehäng nÿ. 

GUETTER, v. a. Speeulüäri. ŸR Tän, ou ff 4 Teôu 
kün. 

GUEULE, s. £. Os, omis, n. FI Keëu. 

GUEUSER , v, a, Mendicüre. BY fR To fén, ou A£fX 
Hoë fn. 

GUEUX, SE, adj. Mendius. 5-f Kÿ kiäy tsb. | 
— Nebulo. BEA Pÿfeÿ, ou IAE PE p$. 

GUICHET, s. m. Ostiolum, i, n. MF) Tsë mèn. 

GUIDE, s. m. Dur, KDE Foû teôu, ou I BF A 
Ya loû tÿ jèn. À Servir de — à quelqu'un. Alig. ducère. 
BIS Ya loé. 

GUIDER, v. a, Ducère. | Ÿn, - Consitits —. A 
Kiden jên. | Si un aveugle — un autre aveugle et quo 
tous deux ne tombent pas dans une fosse, co sera cor- 
tainement une chose é te, (Prov, chin.) A5 $Y 
AB R FA DIEU 2 #5 4 Loùng koù siäng fon 
poù bin sin tsin, 15 kÿ' lin yè. 

GUIDES, <. (. pl. (rênes), Habenc, arum, [. REA Kiäng 
chuën. 

GUIGNER, v. n. Limulis oœul, éntuurs. D IJE Maô yèn, où 
SHML Sié ché. | — une charge. Munus appotire, 
RH A Tün kông min. 

GUIGNON, s. m, Adcersu fortuna. AR F5 (9 UE Poù kÿ tÿ 
sé. 2 Étro on . MARAMUE 56 ten poi 


JD Feÿ sin. 

Sertum, $, n. {ETES Hoñ kinën. 

GUISE, <. £. Modus, 6, m. HRT  Yäng tsè. || — (fan- 
taisie). Arbitrium. TER Koñay ÿ, 1 Vivre à sa —, 

ivére. BA HK Soûy ÿ tsoë. | En — de 

Pro pane. #5 Mi— HR Tông mién tebu ÿ 







































Jâng. 

GUITARE, s. f, Cithara, æ, [. Æ Minou S£T Hièn 
tsè. On dit que l'Empereur BE Chèn lông on est 
l'inventeur. E Jouer de la— Putsire. PREËF Tan 


hiën sb. 
GYMNASE, s. m. Gymnasium, SRB Hid koüan. 
GYPSE, 5. m. Gypsum, im. EF Hoë ché, où A1 
Ch Laô. 
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AN! El Ah] yâ. 

À HT Hoëy tÿ. | — à tout. Ad 

omnia aptu FER Häng hâng hoëy. | — dans les 

ouvrages manuels. In operibus manualibus —. M$ F- 

Lad kiÿ chedu. || — (savant). Doetus. HU SE PG his. | 

Examiner lequel est le plus —. Evaminâre peritiorem. 
JF GE Fên kaô gaÿ. À — qui a droit. Jus habens. 
#13 Yedu W. 

HABILETÉ, s. f, Solertia, æ, f, J5 Kiäo, ou 7 Hoëy. 
AE Toïy lôn, où HER Lén kän. 

HABILLER, v. a. Vestire ali. AA Päng jèn 
tehouëh ÿ foë. | — un mort. Mortuum vestire. SE fk 
Tehoñng lién. || — (faire les habits). Vestes conficère 
atieuj. 8 À TE Fông $ foë. | Ce vélement — bien. 
Iæe vestis optimé decet. À M x SF Ÿ foë hô chën. | 
— du poisson (le vider). Pisces purgäre. JR 24 BE 
Tai yà tohlng toù. | S'— Indure vestem. SX IN 
Tehoïan ÿ foÿ. || S'— sans mettre les manches de son 
habit, Véstem super humeros projicère. Ÿk IR PS ÿ 
foë. 

HABIT, s. m. Vestis, is, f. AE Yfoïou A3 : 
châng. (Voir plus bas la liste des Habits chinois 
Un —. Una —, —#FH IR Ÿ kién ÿ foù. | — neuf. 
Nova —. A Sin ÿ. | — usé. — obsoleta, PA 
Kieôu ÿ, ou À Ko ÿ. | — commun. — communis. 
2 6 A9 ZE Pi ohâng tÿ ÿ foë. | — riche. — pre 
tiosa PEAR Koûy ÿ foù. | — de deuil. — anthra- 
cina. A Hiioÿ. ou SEE Säng fou. | Faire 
un —. Vestem conficère. BE AK Fông ÿ foë. | — de 
mandarin. Præfecti —. #2 Tohäoÿ. #E TH Mng 
péo, ou EE Lông foë. | — simple. MA Tan ÿ. 
1 — doubte, XX Kiä $. 1 — de lettré. ÉEHZ Lân 
chân. || — de bonze. DE Kia ch, ou (542 
Piën chän, || — ouaté. FAT Gad tsè. | — doublé 
de peau. KÆIK Pÿ ÿ foi. | Mettre un —. 
Vestem induëre. SAR Tehouän ÿ foë. | Chan- 
gr d'—. — immutare. FR JR Hoüan ÿ foë. | Dé- 
chirer son —, — lucerûre. EAN AR Tohë lân 

















fi 


ÿ foë. || Raccommoder son — — resarcire. DA MR 
Poû ÿ foë. | Prendre l— religieux, soit d'homuae, soit 
de femme, Mundo renuntitre, HE% Tohbu kif, où 
HE #5 Châng ohân sieôu bin. | L'— ne fait pas 
le moine. Ne crede colori. BELL HIMR A où ÿ 
yông méo tait jèn. JA PJ SE HI Jôn poï kd mâo 
siäng, 352 NJ ÆF JE Haÿ poï kd todu leéng. 





Nous groupons, sous un même article’, les noms 
des vêtements chinois, parce qu'ils ne pouvent se Urn= 
duire dans nos langues d'Europe, leur forme étant 
propre à la Chine, 

Les Chinois attribuent l'invention des habits à 


WE 5% Hinën yubn koù 1ÿ. 
1. Espéces de coiffures des hommes. 


1° Bonnet de cérémonie, se porte durant la saison 





de l'hiver. Æ V1 Tông méo. 
2 Bonnet de cérémonie, pour la saison d'été, 
UML Leäng méo. 
4° Autre bonnet de cérémonie.  #ft fl Ony mâo. 


4° Bonnet en feutre pour l'hiver, On ne se présente 
jamais en société avec celle coilfure. 
WA Tohän mo. 
Voici les principales espèces de ce bonnet. 
1 MMA Tan tchân mâo, c.-à-d, simple, 
æ JM Kid tohân méo, c.-à-d. double. 


3 #Ri# HA  Loù pién tohän méo, c.-i-d. à 
bords violets. 


#Æ 4 A Tehäo kin tchän méo, c.ä-d. 
bordé de fils d'or. 
Tchän oûo tsè. 


HW Fông méo. 
2 Siuë méo. 





“ WT 
5° Capuchon chinois. Cueullus. 


6 Le même, forme plus ample. 
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IT. Espéces de cols. 


Col chinois ou vêtement pour le cou. ZÆff Ÿlin. 
Sa couleur et son genre varient suivant la saison de 
l'année et l'âge de ceux qui en font usage. Voici les 
principales espèces : 

LR 
æ MIS 
a #F A 
ONE Lil 
5 AA 
A 


AIT. Espéces de camails. 
4% Camail chinois, en général. FAR Mà koda ts. 


Formes particulières : 


Pÿ' ln, c.-à-d. en fourrure. 
Tä Da, c.-à-d. en castor, 


d. doux au toucher. 
‘Tsieu Bn, c.-L-d. d'automne. 





M ÆSEN Kin kÿ ke 

2 BANE Oûo lông téy. 
a MAI Ya tohé pang. 
« ht Peÿ koën 

w XUTF Té koëa tsè. 


6 HEMASART Thin lin mà koba ts, 


cü-d. avec collet fixe. 


2° Camail propre aux soldats chinois. ART Héo 
Xofa tsè. Chacune de ces espèces de camails peut 
être simple, double, ouatée, ou un fourrure, Dans ce 
cas, on ajoute l'adjectif chinois qui désigne ces 
mots-là. 


1V. Eepéces de toges ou robes chinoises. 
4° Robe, en général. 4  Chän ts, 
2 Robe simple, sans doublure. 

MH Tün chân tsè, 
4° Robe avec doublure. Z6 #27 Kii chän tsb. 
4 Robe ouatée. LES Ngad tsè. 

5* Hobe en fourrure.  J£ #27 PS chän tsè, 
6 Robe fendue pour les cérémonies. 

BI/& TE  Käy tohf péo. 
«® Robe spéciale à forme arrondie. 

HAN Ko xd yüen. 
8 Robe dont la moitié inférieure seule est en soie. 

HET #2  L hân chän. 
4° Grande robe de cérémonie. 

HT Pit. 





10° Robe courte, qui se porte sous les vêtements, en 


hiver. SF T  Koüen chên tsd. 
44° Robe courte, FRA Täychin. 
42 Robe des bonzes. Nom générique, 
HX wa 





V. Espéces de gilets. 





VI. Chemises chinoises. 
1 FX Hinÿ. 

2 F2 Hän chân. 
3 YFAF Hän koba. 


La manière de les fermer sur le devant est de 
deux sortes, l'une dite : FH Toûy Min: l'autre 
EM Pÿ pin. 


VII. Caleçons chinois. 
D Siadg.ou MX  Tohông ÿ. 


VIT, Pantalons chinois. 


v EM Tâo koë, 
2 ÉKÈK  Mièn koë. 
w JU P$ koë. 
4 HN Ki koë. 


Les pans de ces espèces sont entièrement séparés, 
5 BIS K$ mà koë. Forme européenne. 


IX. Bas. — Souliers. 


(Voyez chacun de ces mots en leur lieu.) 


X. Vêtements et ornements des dames chinoises. 


1* Bonnet de cérémonie, EI Fông koïan 
2° Aiguille de tête. MT Toin ts. 
3 Autre espèce. JT Oùïa eùl. 
4 Pendants d'oreilles. H3  Eùl hofan. 
5° Voile de tête. DT Kaÿ tedu pé 
6° Grand camail de cérémonie. L-F  Téotsè. 
T° Robe spéciale. DRM PS'kiën. 
4° Robe plus longue de cérémonie. 
HT Kituteë. 
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9° Espèce de pantalon. HE Kôu toy. 
so Idem. FF  Päng tols. 


41® Galons pour envelopper les pieds. 
HD Kid téy. 
12° Les autres vêtements des dames portent les mêmes 
noms que ceux des hommes, bien qu'ils aient une 
formo spéciale. 


XL, Vétements de mandarins. 


1* Les insignes de leurs dignités sont les mêmes pour 
tous quant à la forme générale. Ainsi ils ont tous 
le globule, le collier, le rational, mais variés selon 
Vun ou l'autre des dix-huit rangs de la hiérarchie 
mandarinale. Leurs vêtements portent les noms 
génériques ci-dessus, excepté les robes suivantes : 


15 JE AL mù tÿ siedu. 
FFE Mang pâo. 





2 Robe à manches spéciales. 
3° Robe spéciale. 


XI. Habits de deuil. 








4° Habit dé deuil, en général. Æ#Æ% Hiño ÿ, où 
HA Sing. 
æ Habits deneuf mois de deuil. 3 Té kông. 
3° Habits de cinq — — 3 Sad kông. 
4° Habits de trois —  — ASE 6m. 
#5 Habits qu'on porte à partir de l'anniversaire d'un 
défunt, Lién ÿ. 


6* Dans le deuil appelé MF Tohän tsoûÿ, les rites 
exigent qu'on n'emploie que de la toile grossière 
de chanvre pour ses vêtements, sans coudre les 
disières. AJ 2 AL Mk M5 À SET Se Yông tohé 
1süu mâ poû poù fông hiâ piën. 

Dans le deuil dit #F%Æ Tsÿ tsoü, on emploie un 
chanvre spécial et l'on borde les lisières. _JH #j 
ALMA BEF Yông séo taôu mà poû fông 
id piên. 

8° Dans le deuil dit KZ} T4 kông, on emploie de la 
toile de chanvre grossièrement préparée.  JH#L 
HAN M5 Yéng tsôu choï mâ poi. 

9° Dans le deuil dit js} Siad kông, on emploie 
un genre spécial de toile. JAY HA #5 véng 
säo tsoû choù poé. 

40° Dans le deuil dit #EJK Së mâ, on emploie le 

genre de toile désigné ici : JF #44 5 
Yéng séo sÿ choë poñ. 


Re 








au AN Hiad pâ. 
12 BELE Kôu tohäng. 
13 ZE Hifohaÿ.  Souliers blancs de deu, 


Mouchoir de deuil. 


Bâton de douleur, 


La durée du deuil est fixée par les rites les plus 
anciens de Ja Chine à trois ans. La coutume mo 
derne l'a réduite à vingt-sept mois, L'usage de la 
soie, dans les vêtements, est prohibé durant touts 
la durée du deuil. 


HABITANT, s. m. Ineola, œ, f. AXE A Pèn tÿ jôn. || 
— d'une ville. Ctvis. H4 AJ JL Tehën loëy jèn. | — de 
la campagne. Paganus. #f T À Hiâng kié jen. 

HABITATION, s, f. Domus, ds, f. Dé + Fâng ts, 

HABITER, v. a. Habitäre. £ Te, ou à Ki. 

HABITUDE, s. f. Consuetudo, inis, f. TI HKoñan sÿ, | 
Se faire une —. — contrahère. TM Koñan sÿ. | 
L'— est une seconde nature, Consuetudo natura vim 
obtinet. ÆIUIR FI ZE S$ koëan tohën taé jün. | 
Se défaire d'une mauvaise —, Mores prav. emendâre. 
KE #ÿ Kaÿ mad pin. | Avoir l'—, Consuetus esse. 
HA Koüan sÿ. | — (coutume). Mos. ALAE Koüy 
kië, ou JAH ff Fông sioù. 

HABITUDINAIRE, s. m. Consuetus.  #f UN 7 69 EX 
Yedu koüan sÿ tÿ mad pin. 

HABITUEL, LE, adj. Solitus. 25/5 64 Pia châng tÿ. || 
Grâce —. Gratia habituatis. ME AE 3 69 JB Chén Um 
hoûen tÿ gén. 1e 

HABITUER (8), v. r. Assueieri. ÆX AK Kido ohoë, ou 
UAH Koüan sÿ. 

HABLER, v. n. Gloriosé mentiri. AJÈ É1 R% Ch pé hôa, ou 
BEA Ch tà hoë. 

HACHE, s. f. Securis, is, f. SRB Foù tou, | Uno — 
Una —. — FDA Ÿ pà foù tebu. || — pour dé- 
grossir le bois. Securis spocialis. SA Pên ts0u. || 
— à double fer. — dupler., HE $ Ynë foù. 

HACHE-PAILLE, s. m. f|JJ Tohé taô. 

HACHER, v. a. Minutim secüre. É] Tsië. | — de ln viande. 
Carnes concidére. ÆJ F3 Tsië joù. || Se faire — pour 
quelque chose. Mordicis asseverare — — 71 Ÿ 
1ÿ tohén täng. 

HACHIS, s. m. Ménutal, ls, n. PE PJ. Soûy joi. 

HACHOIR, s. m. Mensa culinæ. 3 HX Tsäy pân. 

HAGARD, E, adj. Trur. Â£ Mong,ou ÆJ%# Lÿ héy. 
N avoir l'œil —. Aspectu truculentus. SC A LHE 
Lÿ mÿ 1ÿ yèn. 

HAIE, s. f. Sepes, ts, f. ff € Lÿ pa. | — vive. — viva. 
TERRE mo 19 pa. | — morte. — mortua. 87 6 
BE Tin tÿ 19 pa. | Entourer d'une — Sepire. 
AT EE Ta 19 pa 
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HAILLON, s, m. Panniculus, ï, m. MW Län poû, ou 
MA IR Län ÿ foi. 

HAÏNAN (ÎLE DE), dépendante de la province de Canton. 
YF 165 Hèy nân, ou H) JH Kiông teheôn. 

HAINE, s. f. Odium. À Hén. | — extrême. — immane. 
SR AR Chën hén. | — mortelle. — capitale. ZE à 1 
88 sïn hén. | — ouverte. — apertun. M) } {4 Min min 
hén, | —secrète, — secretum. Wff HE TR Gän tÿ hén. | 
Atirer la — de quelqu'un. Alic. odium concitäre. 
AE JUIE Teôu jén hén. || Oublier sa —. — deponère. 
SERA 4 HART Siën chén ta jo kin poil 
hén leào. || En — de lui. In odium ejus. PF SR 
Sn oëy hén ta. 

HAÏ, E, adj. Evosus. SU JL IR AY Teôu jèn hén tÿ. | 
Être — de chacun. — omnibus. %€ A TL fE Tohông 
jôn hén ti. 

HAÏR, v. a, Odisse, TA Hén, | Se — mutuellement. Mutuh 
seodisse. MUR Siäng hôn. | Faire — un autre. Odivan 
in alt, commovère. HF Tiäo lông. | 
l'aversion pour une ville). Atiquam urbem non umäre. 
FA EUR Poù gaÿ tsin tohên. 

HAIRE, 5, f, Cilicium, di, n. Je #2 Tohäng kôu ÿ. 

HAÏSSABLE, adj, Odiosus, PJ À fj Kè hén tÿ. 

HÂLE, s. m. Solis œstus. MAC Chaÿ hodang, où 
TREK Chây në. 

HALEINE, 8, f. Ualitus, üs, m. A K$. | Avoir l'— forte. 
Fatet os. HAE Tondu kf teheëu. | Avoir l'— du 
vin, Vinum radolère. HSLIF Toheôu tsiedu. | Pron- 
dre —. Spüritum ducère. MK Hi8 kf. | Pousseur 
son —, — raddère. M4 Tohoïan kÿ. | Retenir 
son continère, A6 Mi $C Poë tchoïtan kÿ! | Tout 
d'une —, Uno spiritu. — EI % Ÿ kedu kÿ, où 6 Mk 
Poù hiô. || Étre hors d'— Andelüre, M$ Tohoïlan 
kÿoou CAM Kÿ tohôu poù ÿn. | Tenir en —. 
Suspensum tenêre. Alu HE JE A3 WE Chè tà tsin toy 
Jeûng lan, où ÆAERETAÆT Tèu té chéng 
poil ohng if poï id. 

HÂLER, v. a. Trahère navem. À AK Lä tohotian. à — les 
chiens après quelqu'un. Canes eeitäre. Dh fi M A 
Tsoù kedu gad jôn. 

HALLE, s. f. Forum, ÿ, n. À Kaÿ. (| Dire une injure de —, 
Convicits turpib. insequi. AUSF Sà yè, ou JF Sà tsën. 

HALLEBARDE, s. f. Husta, æ, f. J} JESA Yuë leäng tchà. 

HALO, s, m. Halo, onis, m. ÂLÉE Hônghià. KB 
Tây yäng oûan. KA Täy ving vûn. H XIE 
38 yûn kiuën, 

HALTE, 5, f. Mora, æ, f. MK Hië, ou ff Tin. | Faire 
une —. Subsistère. AR Hi kÿ. 

HALTEI exclum. Sta! Hi f] Tehân tad,ou #—T 
Tèn ÿ hi. 








— (avoir de 




















HAMAC, s. rm. Pensilis lectus. 113 JR Tiâo tchouëng. 

HAMEAU, s. m. Viculus, ï, m. #f- Tsën te, 

HAMEÇON, <. m. Hamus, 5, m. LA 9%: Yà keGu sd. | 
Pêcher à l—. Hamo piscari, #4 ff, Keôu yü. || Mordre 
à l'— (au propre). Hamum vorûre. 434] Tén keôu. 
HL(au fig.).— décipi. H34) Chingkoôn. ME Cheôu 
hông. LE # Chäng täng. | Amorcer l'—. Esed hamum 
instruëre. 83 #4 M À Tito yû tÿ ché. 

Hastite, is, n. HF Pâ tsb. 

. SL. Coœa, æ, f. Hé Hië. JM Kibu. AE Tén. 

HANGARD, s. m. Appendir, is, [. If: Choda ts. 

HANTER, v, a. Frequentäre, fEÆ Oûang laÿ, où @ À 
Hoûy jén. | — les mauvaises compagnies, Malorum ên 
ami. esse. BÊETÈBE M Kiño tsiS feÿ loûy. || — les 
mauvais lieux. Scortüri. JE ZE A5 Tscbu hoû kaÿ, ou 
LE piño. 

HAPPER, v, a. Ore cupère. [ff Yü. 

HARANGUE, s. f. Coneio, onis, f. ZX &] Ouën tsë. || Faire 
une —— habtre, BE King ta6. | — au peuple. 
Ad populum concion. habère. B# #3 King y5. 

HARAS, s. m. Stabulum eg. admissar ME 15 |E 805 mà 
kiuën. D Chevaux di Equi admiss. ES Sa5 mà. 

HARASSER, v, a, Futigüre, ÂÙ Fân,ou # À Loûy jên. 
1 Être — Fatigari. AM Loëy. 

HARCELER, v. a. Lacessère. À Jë,où MR À LG s5 
jèn. 

HARDES, s, f. Saroinæ, arum, f. 24 Yoù, ou #53 
Hin 1ÿ. [| Ramasser ses —, Convasre. AX À 44 Cheôu 
$ où. 

HARDI, E, adj. Fortis. Af 35 3 Yebu yông tÿ. lTues 
bien—! Abundas audacid, {RAT X Ne tàn ts6 
tä. 1 — (audacieux). Audan. KA Té tân jén. 
— (effronté). Impudens. A 4F AY Poù haÿ sieôu 
ti, ou MER JE Hedu lièn pÿ. 

HARDIESSE, s. f. Audacia, æ, f. ME Tâ tèn td. | 
Avoir la — de. Audére. JE Kèn. 

HARGNEUX, SE, adj. Morosus. [El JF Koû teou. 

HARICOT, s. m. Phaseolus, f, m. £ Tedu. || Ecpêces : 
PUÆ HN S6kÿtea. HT Hotang teéu. A IX 
Héteôu. HE Loëteôu, JE I Tin pÿ teôu. 
#1 TL Hoû te, JJ IL Ta teéu. 

HARMONIE, s. f. Harmonia, æ, f. AU Hô ÿn. | Faire 
une —, Concéntum facère. 4 4 Tsôu 75. 

HARNACHER, v. a. Eguum sternère. 4 15 Péy mà. 

HARNAIS, s. m, Armalura, , f, 4 Kiün kÿ. | En- 
dosser le — Miitiæ nomen däre. TH Täng pin. 
A % Joù ÿn. “MA Tehë leäng. | Blanchir sous 
le —. Im armis senescère. — 3 FX Ÿ pe tsè 
tehE leäng. | — (équipage du cheval). Egui stratus. 
ÆKAR Gän tohän. 
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HARPE, s. f. Hurpu, «. Æ Bin, où HÆ Yuëkin. | 
Jouer de la — Pulsäre — YŸ 2 Foë Mb. 

Improba mulier. RAF P5 foi. 

m. Contus, à, m. AAA S Tohoïan lad 





HART, sm, Laqueus, 1, m. 1 BF Tiéo lan chûen. 
HASARD, s. m. Casus, üs, m. #8 #8 63% Gedu jàn tÿ 





sé. | Par — Casu. fR#K Geèu jän. | Arrivé 
par—. Fortuitus. 14 AR A3 Gedu jân yedu tÿ. | A 
tout —. Uieunque erit. AP #5 HE Poù lén 


yedu chén mô sé. | Au— Temeré. Æ Jr Poï siào 
sin, ou PJ 4 Maë chë. || Laisser faire le —. Fortunæ 
se tradère. BE Soûy min, où HSE Tèn ché 
yün.” || — (péril). Perieutum. ER Oùy hièn. | 





Courie le — Esse im — #1 Yedu oùy hièn. 
NM Acheter de —. Bené entre. 46 #6 SUITE 
Pông tehô maÿ té siûng ÿn. 


HASARDER, v. a. Fortune committére. F4 fx Soùy min. 
le sa vie. Vitæ perieulum adire. 4ff #7 Pin min, ou 
AA Poù kôu min. | — son argent au jeu. Pecun. 
aleæ tradère. WE SRT Piïo n tsè. | Se —, Aleam 
adire, Fé fr Soûy min. 

HÂTE, s. f. Festinutio, onts, [. JE Koüay, où #2 Mâng, 
lAvoir—. Urgëri. AE Koëay,ou Ë Mâng. | À la — 
Properé. APE Kouây kouây. | Trop à la —. 
fastinanter. KE Téy kouëy. 

HÂTER, v. a. Acceleräre. ÂÎE {SE Tsoëy tsoù. | — la mort 
dé quelqu'un. Maturûre mortem ali, WK BF Kièn cheôn. 
1 — (faire vite). Cité agère. EE Konëy tsoû. | —sa 
mort. Mortem aceclerüre. UR ÉI © MR Kièn tsé kÿ 
tÿ cheôu. | — son retour. Neditum fostinre. M4 [E] # 
Tsad hoûy laÿ. | — le pas. Gradum aceelerüre, À£ 8 Æ 
Koay Uièn tsedu. Î — (exciter quelqu'un). Stémuläre 
ali. ME Tooûy jèn. N — (faire mürir de bonne 
heure des fruits). Fructus præcoquère. FLE FE Toad 
{soûy kù tsè hoûang. | Se —. Festinäre. TE Koday, 
où 4 Mäng. Î Se — de partir. Properüre profectum. 
ŒIL SF Koëay kÿ chën. | —-vous. Festina, move te 
ciûs. AR EE Ngÿ koëay sÿ. 

BÂTIF, VE, adj. Prucor. 35 CA) Siën hoûang tÿ, ou 
ÆfY Tsad tÿ. | Esprit —. Ingenium —. BJ#E DS 
43H Min où käy LE tea. 

HAUSSER, v. a. Tullëre. Æ£ Kid, ou HZ Kÿlaÿ. | 
— (dresser). Erigere. HE 2% Lÿ kÿ laÿ. | — une 
maison. Domum estollère. JF EDF Chën tsién 
fäng tsè. | — les épaules. Aller. hwmeros. Fi 
Hië kiën. | — le prix. Pretium augêre. JE Tién 
xié. | — la Vocem attollère. F5 SFR Ka 
chên ehô. | La rivière — Creseit fuvius. 7K ER Hô 
choùy tehäng || Se — sur les pieds. In digitos erigi. 




















FH HS Tién kÿ Wô. || Le temps se —, Disserenat. 
KÆ NS Tién yéo tsin. 

HAUT, E, adj. Altus. 365 A9 Kaô tÿ. || Un peu plus — 
Attiüs. TE ÿ Kén kaë. || Un peu moïns —. Demnissits. 
Œ#% Kén gaÿ. | Marcher la tête —. Elato capite tre. 
TK Kid toè té. ou KHFAME TA yâo té paÿ. 
1 Le soleil est déjà —, Jém sol altus est. KI LE T 
Tây âng had ka6 ledo. (| —de cinq pieds. Altus pedes 
quinque. JL RE Où tehË kaô. | — mer, Altum 
mare. À rh fi) Haÿ tohông kiën. | Tenir le — bout 
de la table. Primo loco sedére. Æ£ EM Te6 chäng eÿ. 
La mer est —, Fervet mare. MAL X TE Haÿ 
kÿ té läng. D L'argent est —. Pecunia cara, SM 
Tsiën koüy. | A — voix, Elatd we, KE mé 
chën. ! — (sublime). Æncetsus. HA rendu 
tèn tÿ. | — fortune, Eroitata fortuna, KEY 
Tä ff tsëy. || — naissance. Clarum gonus, Hi SF 
Tehôu chên kaô. | En — Supra. D Châng 
tebu. 

HAUT, s. m. Cacumen, tnis, n. TU Tin. | Tomber de son—, 
Attonitus hærûre. MERE in yé, ou Du plano cadère. 
BA AR Tië poë. ! Qui a cinq pieds de — #F AL JR NS 
Yedu où tch# kaë. Î Du —en has, Ee alto ad inf. 
EST Tsông châng taô hié, | Negarder do — 
en bas. Despectare, HAE A Kin mân jèn. | Le pren- 
dro bien —, Elatitis loqui. WA FE Ch tâ hof, où 
JS So kF. I inspiré d'en —. Aftatus divino nu 
mine. RATS Cheôu më ché. 

HAUTAIN, E, adj. Arrogans, {Wfl) Ga tÿ. 

HAUTBOIS, s. m. Major tibia, æ, f. 3f Siño, ou 
RE Tohlng tÿ. inventé par DEEE Hän Miéou 
tchông, 

HAUTEMENT, adv. Superbe. H{fÿ  Gaë tÿ. || — (tout 
haut). Attà voce, alté. PSE Kaë chën. || —(ouvor- 

Aperté. WJ8} Min min. || — (librement). 
Libéré. 7e ffi Poñ pl. 

HAUTEUR, s. f. Altitude, inis, [. 6 Kaë. || Avoirdix 

piels de — Decam pades altitudinis habtre. — 
Ÿ tchâng kaô. | — (éminence). Tumulus. HE Toëy. 
ou f& Pad. 1 — (flerté). Superbia, 4H Gaé | Par- 
ler avec —. Superbé toqui. JE 8 M9 AC IR À Chô ho 
+5 kÿ paÿ té. 

HAUT-MAL, s. m. Morbus comitialis. SF AK2% Moù tohoû 
fông. 

HÂVE, adj. Muvie confectus. JE Seôu. 

HÉBERGER, v. a. Excipôre alig. Àf%# Taÿ kë 

HÉBÉTÉ, ÉE, adj. Hebes. Yi Tohë, ou Æ Tehé. 

HÉBÉTER, v. a. Extundüre mentem. SA À MS boîay 
jën. | — par un remède chinois. A A Laé füng 
jèn. 
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HÉLAS! inlerj. Heu! MM Où hoë. on PJ 4 KÔ lién. 

Pousser des —. Suspéria déve. PR 
HÉLIX, s. m. Auris pars superior. HŸS Eùl 
HÉMISPHÈRE, s. f. Heméspharüum, ü, n. ÆÆ MR Pân 

















tj kieou. 

HÉMISTICHE, s. m. Hemistichéum, de, n. FR Pân 
hu chë. 

HÉMORRAGIE, süm BEL Tôu 
hiuë. 

HÉMORROÏDES, s. f. Memorrhoides, dum, [. YFHE Tehé 





tchoïang. |—internes. PJ # Loëy tohé. | — ext 
BRSF Ouéy tohé. | — blanches. A: 44 
laÿ tohé. || — qui coulent. ÉLIÈAF Hiuë tsièn tehé. 

HENNIR, v. u. Hinnire. A5 M Ma sÿ. 

HÉPATIQUE, adj. Hepatieus. DFA Kân jé. 

HÉRAUT, s. m. Præco, omis, m. ff M4 Tehotfan paÿ. 

HERBE, s. f. Heyba, ©, f. A Teïo, | Un brin d'—. 
Uerbuta. — HE Ÿ kën tslo, | Couper l'—. 
cidre HI Kô tsïo. | Arracher l'—. Sureudüre. 
#£ veôn, || Couper l'— sous les pieds de qu 

d. le supplanter. Alionÿ. spem pracidère. 











1 

ÆA 
22 2 Taiuë jén tehé ouâng. | Manger son pré en — 
Tuditus preconsumère. TX HETE Kän koë hoâ, où 
MUST Naf kông tsïng. 

HERBORISER, v. a. Medivus herbas colligère. 48% 
Tehho ÿô taéy. 

HÉRÉDITAIRE, adj. Hæreditartus, 2 BE (KT 2 3 Foû 





moù tchoffan hiâ laÿ tÿ. | Maladies —. Morbc — 32 HF 

AT A ANS Fo moù tehodtan hiâ laÿ 1ÿ pin. à 

Descondants d'une dignité —. —dépnitatis. VE @E ché 

s$. | Souvorain — A HN T5 K tÿ kiün. D Recevoir un 

ivilége — Privilegium — accipère. JR 48 T Tohôn sÿ 
doïo. || Les descendants de Confucius ont reçu à per- 
étui privilége — de dues. FLR F #6 FF LE 
AT ZA Kông foû tsè heôu ÿ yé sÿ yèn chén kông. 

HÉRÉDITÉ, s. !. Hureditus, atis, f. HN Kia nié. 

HÉRÉSIARQUE, s. m. Haresiarcha, æ, m. A AK Lie 
kiéo te0u. 

HÉRÊSIE, s. f. Haresis, is, [. AL AK Lib kiâo. 

HÉRISSER, v. a. Arrigère. XL Lÿ maë. | 
Pennas —. JL HE Æ Æ LŸ kÿ maé laÿ. | 

HÉRITAGE, s. m. Hwreditas, atis, f. ML ZE Tsoû 
tohotfan tohé tiëin. 

HÉRITIER, s. m. Haves, edis, m. fe El Heôu sé, LE 
RAM Tsin cheôu kiâ nié tÿ jèn, || quel- 
qu'un —. —instituère. JL] Lÿ sé. | — universel. 
— en asse, A8 AL SE (1 Tséng tsïn cheôu tÿ. 

HÉRITER, v. a. Hwredit. aire. 32% Cheôu nié. 

HERMAPHRODITE, s. m. Androgynus, i, m. FF À Ÿa 
yâog jèn, où HE Pân ln pân nid. 























ses plumes. 











HERMÉTIQUEMENT, adv. À — fermé. Hermeticd clausum. 
BEEN TR ANIDE Kây mÿ kÿ poï ouây yebu. 

HERMITE, sm. Eremite, @, m. BB À Ÿn sieôu jün. 

HERNIE, s. f. Hernia, æ, f. JE Sièo tchäng kÿ, ou 
DT #%  Sido tohäng chân. || — scrotale, Serotalis, 
AGE À FFE sié soûy joù hièn lâng. | — fémorale. 
Femoralis. LEE À À HE Tehén soûy joï té toïy. 
1 — umbilicale. Umbüicatis. PE ÆJFf Soûy tohé 
sÿ. 

HÉROINE. s. f. Heroïna, æ, f. A Lib nid, 

HÉROÏQUE, adj. Heroieus, À 6 #7 M9 ME Tâ LE hintÿ 06. 

HÉROS, s. m. Heros, ois, m. AL D Lié hân, où X LK 
Tä tchâng foû. 

HERSE, sf. Okeu, w, f. UF Pâteb. 

HERSER, v. a. Occûre. AE [A Pâ tiên. 

HÉSITER, v. a. Hasitüre. J#A$ Tehedu tohdu, ou Z as 
ZA Sän sin eùl ÿ. Ü Sans —. Maud cunetanter. 
AY Täng ohè. 

HÉTÉROCLITE, adj. Heteroclitus. #5 ŸÆ | Ko koüay jén. 

HÉTÉRODOXE, adj. Heterodorus. H1IX IE 3É Siäng fûn 
tohën ta6. 

HÉTÉROGÈNE, adj. Dissimilis. 7 [F] Poë tông. 

HEUR, s. m. Hona fortuna, MUXF Chéen sé. | lin'ya 
qu'— et malhour dans le monde. Sors omni 
HI Tién 1ÿ siûn hoûan. 

HEURE, s. (. Hore, æ, [. MAS Tièn thông. | Uno 
demi-—. Dimidia hora. %ÆKÈR Pân tièn tehông. | 
Un quart Quadrans. —$J9f Ÿ KE tehông 

In hord. —$f Xi Ÿ tièn tohông. || Durer 

une —, Durûre horam. — HA ff Ÿ tièn tchông. | L'— 

+ Audita est una hora. 47 —%@ Tà ÿ tièn 

tehông. À L'huile a duré une — Oleum suficit pro una, 

AG Gt 1 4 — ME DR Tén yeôu kodan 18 ÿ tièn tohông. 

À Quelle — est-il? Quota hora est? #5 HEMEEE Yebu 

Kÿ tièn tohông. {Voir plus loin pour la division des Heures 

chinoses.) 1 — (temps). Tempus. JE Che hedu, || 

lire. Consumère horas legendo. 4 8 38 

H + Kän choû kô jé tsè. À Passer de mauvaises 

Angi anime. EF Yeüu mén. | Trouver les — lon- 

ss. Horarun exspectatione ang. HT 36 tsè 

où RE AH Lân té k6. | Sur l'—. Extemplé. 

SLA LÿkE | Tout à l'— Mer, AA Poï kicdu, 

A l— convenable. Ju tempore opportuno. À À A9 

NY $E Hô ché tÿ chè heôu. | D'— en —, In horas. 

— HIER — NUS 69 Ÿ 6 ch8 heôu ÿ kô chô 

heëu tÿ. | La dernière —. Suprema hora. ZE 9 M$ 8 

Sè tÿ ché heôu. | Étre à sa dernière —. Esse ü4 ulti- 

mis. SEE 13 ÎR Tsëy sè LE hèn. || À toute — Omnilus 

horis. HE HF EI] Chè chè x kë. | De meilleure —. 

Maturiüs. ME Tead ÿ sÿ. À De trop bonne —. 











versat. 




















Passer les — 
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Maturé. JE FL Toûy tsad. | H est l'— de se coucher, 
Somni est hora 1ME ff 1 #2 T Choûy 1 ché heôu 
1aÿ leo. | Prendre l— de quelqu'un. Horam petère. 
PIB -T HZ Oûen lé k6 ch8 heôu 1 kông. || 
Prendre les— de quelqu'un. Aueupart tempus alie. 8 353 
BILA Tän kô pië jën. À Donner une — fixe. Horam sta- 
tuêre. HE HE Tin che heôu. À À la bonne — Féliciter. 
AY Hinhÿ, ou HE J IE P leo tohën ché, 


Les Chinois divisent le jour en 12 heures : 
h8 chên, Chaque heure à son commencement : A 
Pèn; son milieu: "ff Tohông; sa fin: %$ M6. Une 
heure chinoise en vaut deux des nôtres. Ce cycle de 
12 heures temporaires porté, à volon 
des trois noms suivants : 

















, l'un ou l'autre 





HE Chë eùl tons. 
ZE Ché eùl chên. 
HZ + ché où ts, 


Ce cycle est depuis les temps anciens un cyele parti- 
culier de 12 ans, On s'en sert aussi pour exprimer les 
12 lunaisons de l'année et les 12 signes célestes. Chaque 
heure chinoise se divise en huit parties : #] Ké; ce 
sont nos quarts d'heure. Chaque partie de l'hétré se 
divise en 13 minutes : 7} Fén; chaque minute se di- 
vise en secondes : fl Miào, Le jour civil porte le 
même nom que lé jour naturel et le soléil lui-même * 


H x. 


Voici les noms des 12 heures du jour chinois : 





creLe nomme No) 














RÉRÉRER, HEURES CORRESPONDANTES. NOMS VULGAIRES. |, roms 
KL + Tè Det{b.du soir à 4h, du matin. rés JS Choë. Rat. Verseau, 
# JE Toheëu, | De {h.dumatinà 3h. — 2 Niedu,  Bœuf. Poissons. 
5 WC fn De 3h — à 5h — HE Hoù. Tigre. Hélier. 
4 JD Mad. De 5h — à — Eté, % Toù. Lapin. Taureau, 
w HE Chès, De Th — à 9h — fÜ Lông. Dragon. | Gémeaux. 
s E 5. De 9h — at — #Ë CE Serpent | Cancer. 
T Æ Où. Detih. — à 4h.du soir. | Automne. | Æj Ma. Cheval, || Lion. 
sk Oûy. De {h.du soir à 3h  — 2 Yang, Chèvre. Vierge, 
9 HI  Chën. De 3h — à Shi. — #& Heôu. Singe, Livre, 
10 PT Yedu. De Bb — db — Hiver. SE xs. Coq. Scorpion. 
1° XX Sioï. De 7h — à0h — | À Hoi. Chien. Sagittaire. 
12 H Haÿ. De 9h. — àtih — | Printemps. | # Tohoñ. Porc. Capricorne, 








Ainsi : 
Ab. 1/8 du soir: FH # Tsè ch tsoû. 
Hh4e — Tsè chè eùlkÿ. 
Hhs4s — Tsè ché sän kë. 
Minuit. ‘Tsè ché tchên. 
Minuit 1/8. FHIE— A] Tsè oh tohên ÿ 
kë. 
Minuit 1/2, FIEF) Te ch tohën 


eùl KE, 


Minuit 3/4. HFIE ZA) Teè ché tohën sän kë. 











TX 
Ainsi de suite, 


Fin. ‘Tsb chô mé. 


Les Chinois ont encore un cycle de dix jours, auquel 
ils donnent le nom de “#? Chè kän. Savoir : M 
ä, Z 9% PF Pin, TJ Tin, JX où, E K), 
HE Ken, % Sin, Æ Jén, #$ Koùy. Ce cycle, com- 
biné avec le précédent, forme le grand cycle de 60 ans. 

En Chine, chaque période de cinq jours porte le nom 
de ff Heôu. Comme l’année est de 360 jours, il y a 
72 Heôu dans un an 








———  . _ 
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HEURES, s. f. Libellus precum. El GRAF 3 kô choë. | 
— canoniales. Horæ canonicæ. FI FE 36 k6. 

HEUREUX, SE, adj. Beatus. MH Foù jén. 8 Etre le 
plus — des hommes. Digito cœlum attingère. BYE 
NUS Ouûn s6 chûen siû. | Soyez —. Sit til bené 
ac baté. BR Fütsñy. ASS Kông hÿ. MY LA 
foï. (Ces trois expressions sont aussi, en Chine, une ma- 
nière de saluer en abordant quelqu'un. Elles répondent 
à notre mot français : Bonjour.) | L'affaire a eu un 
— succès. Res prosperé sucressit. AE A4 T 56 ten 
tohên leào. || Présage —. Bonum omen. JE Kÿ 
tehéo.|| Prince d' — mémoire, Felicis recordat. princeps. 
SEX Siën hièn onâng. 

HEURTER, v. a. Offendère. ff Tehoäng, où ÂY Tehoë. || 
— la raison, Rationt aduersärt. 7 7 ZE Poù hô 13. | 
— contre le mur. Caput parieté inpéngére. AM Ar SE DPI 
Pôug teh pÿ teôu. | — à la porte. Fores pulsüre, 
1 PY PS mên, || Se —. Concurrère. FN Pông. 

HIDEUX, SE, adj. Horus. JA A3 Tehedu tÿ. 

HUE, s. (. Fistuca, æ, f. AE AM ME Tohoï tsilng tohbu, 

HIER, adv. Her. WEX Ted tiên. | — matin. Heri 
mand. MEHLE Teë ts chèn. | — soir. Heri 
waspord, ME Teÿ oùan. | Avant- —. Nudius tertius. 
ATK Tsiôn tin. | — j'ai prévu cela. Jém het prœvidi 
hoc. AU AL DE A Ned taÿ tiôn tsieôu hiad 23. 

HIÉRARCHIE, s. {. Hierarchin, æ, f. Mn Pin kÿ. | 
— des anges. ff Chêèn pla. | — des saints ordres. 
M$ Pin kÿ. || — des mandarins. #£ (fh Koüan pin. 

HIÉROGLYPHE, s. m. Symbolum hierogiyphioum. JR À 
MAT Toit ÿ tÿ ts. 

HILARITÉ, s. f. Hilaritas, atis, [. KYE Bÿ hoüan. | Ex- 
citerl'——provoeñre. MU A IX YF Teôu jèn hoñan hÿ. 

HISSER, v. a. Eatollère. € Kiù. | — les voiles. Vera 
expandère, AE Tohë, où HFTE Koûa pông. 

HISTOIRE, s. f. Historia, æ, f. WCF Kôu sé. || — géné- 
vale, Hit. general, SUR Küng kién. | — naturelle, 
— naturalis. AS HAN F1 Pèn tsÿo käng moë. | Écrire 

— ist. tractüre. BE SE MISE Kÿ loù käng kién. | 
On lit dans l'—. Memoriæ proditum est. À E #5 Choï 
chäng yodu. | — (récit). Nervatio. BH Kiang. | Bien 
conter une — Suavissimé narrüre. ff AH King 
1 jo el. | Conter les — de chacun. Opprobria vulgüre. 
MAMA King jén tÿ tchäng toüan, | Voilà 
bien des —. Comitatis affectio. RME Tés 
kièng 1ÿ 1 hèn. 

HISTORIEN, s. m. Historiæ seriptor. Ht/Ét  Chè koïüan. | 
— impérial. Seriptor imp. 49H Yà chè. (Voir à l'Ap- 
pendice n° XI la liste des plus célébres historiens de la Chine.) 

HISTORIQUE, adj. Historicus. BE He (Y K$ loù tÿ. 

HIVER, s. m. Hiems, emis, [. Æ£ Tông. | Rude —. Im- 


























proa —. MR Nièn tông. || Doux —. Mitis —. 
Æ TK iE Al Tông tiën oüen hô. 

HOCHER, Quatère. #f Yäo.ou Ë Paÿ. | — In 
tête. Caput —. ÉD Paÿ te0u, on AH Tièn tebu. 
Î— le mors à quelqu'un. Stimulos addère. JE RE À 
Tÿ' sin jén. 

HOLÀI interj. Satis est! #4 T Keôu leào. || Mettre le — 
(empécher). Impedire. BL Tsoù tng. | — (apai- 
ser). Réram sedäre. #ÿ AU A1 Kiuën jèn tii hô. 

HOLLANDAIS, s. in, Hollandus, i, m. 13f HS À. HÔ ln jé 

HOLOCAUSTE, s. m. Holocaustum, ï, n. 2 MA Tsÿ pla. 

HOMÉLIE, s. f. Homilia, æ, f. SEA Kin kiaÿ. 

HOMICIDE, s. m. Momicidium, ti, n. #€ À (3 JF Chä jen 
tÿ tsoûy, ou Ar Min gén. | Eau commettre un. 
— patrôre, À A Chà jên. 

HOMICIDE, s. m. Homéeüda, æ, m. Yi Æ Hiông chedu. 

HOMMAGE, s. m. Obsequium, ü, n. AR Tsën ka. || 
Rendre — à quelqu'un, Alic. reverentiam  adhibère, 
AA Toën kin jên. | — (civitités). Oficia, HA 
Lÿ sin. | Présenter sos — à quelqu'un, Aliquem offeis 
prosequi. JL Pingün. SEE Paÿchéng. HE 
Tohé $. | Présentez-lui mes —. Huné à me velim salvûre 
jubens. #F AR (RFF E AL TS gd neÿ paf ching t#, 
où HA Tohé $. | 1 vous présente ses —, Ipse plu- 
rimau til satutem dicit. {4 TEL ff Tifpaÿ châng ngÿ. 

HOMME. s. m. Homo, inis, m. J\ Jen. | Tousles — Omnes 
homines. J\ JL Jèn jèn. | Les — énéral). Homines. 
AE LE ffÿ À Ché châng tÿ jên. | L'—. Vir. JA Lân 
jén. | — de bien. Vir bonus, À À Chän jèn, || Mé- 
chant — Nequam homo. Æ£ À Ne jên. | — de condi- 
tion. Nobüis vir. DE JA Koky jèn. | — de cœur. Afaimi 
animi homo. K HR Té tohéng foi, où JEME Ÿn 
hiông. |— sans sentiments, — sine anime. fs À 
Siio jèn, ou D HU Sin tÿ teë. || C'est là votre —, 
Nemo titi aptior.… JE AS ff #7 3Ù Tsé jen oùy ngÿ 
hô ché. £ Trouver son — Nanciseï adoersarñum parem. 
Bb OR AS f Æ Kiïng tohông kén yedu king 
tchông ohedu. 

HOMOGÈNE, adj. Congener. À HAS Loûy loûg tÿ, ou 
A1 35 (F3 Siäng Loûy tÿ. 

HOMONYHME, adj. Homonymus. [f] #E Tông sin. 

HONG-KONG (ile dépendante de la province de Canton, 
cédée aujourd'hui par la Chine aux Anglais). F3 
Hiängkäng. 

HONGRER, v. a. Equum castrüre. MF) #5 Chân mà. 

HONNÊTE, adj. Honestus. À 2 A9 HÔ1ÿtÿ.ou 38 75 fJ 
Toüan fäng tÿ. | Famille —. Familia — F4 AK 
Tehông tèn jôn ki. | Vivre en — homme. Honesté vivèra. 
ÆBAIEX Oûy jèn tohén té. | S'enrichir par des 
voies — Honesté ditire. #E ZE RF F3 kông tad tsûy. 
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1 — (enaste). Castus. RER AS KE tsin tÿ. | Femme 
très-—, Pudens mulier. BR KE foë. | — (poli.) 
Urbanus. T8 15 9 Yedu 15 sin tÿ. | Étre très- — 
Urban. eminare. A 18 X 4 Lÿ sin Là 1ÿ. À — (mo- 
déré). Prix —, Pretium justum. (USR À À Kid taiën 
hù ché. 

HONNÊTETÉ, s. f. Honestas, atis, f. 8 HO 1ÿ. | —. 
Pudor. BE KiStsin, À —. Humanitas, ME 1 
sfn, | — réciproque. Oficiorum mutuatio. JEISE Sông 
jéng. I Faire des — Esse in alig. offciosus. JA 20 #5 A 
Yéng 13 täy jên. || Se faire à l'envie des —, Civiliter con- 
tendre. MIE SRE Kiën jäng. | — seule. Paroum do- 
num. EE PÉ 1ÿ. | Faire une — à quelqu'un. Alic. 
donum offerre —. 3 M A4 Sông 1ÿ où. 

HONNEUR, s. m. Probitas, atis, f. 3 Chân. | Homme d'— 
Vir probus. À 0 Chänjén, ou #f À Had jën. | 
Homme sans — Homo sine honore. EH A9 MO lièn 
&ÿ jên. || Se faire un point d'— de. Putäre aliquà ün re 
onorem agi. AXE A0 IT AE Sing ché tÿ mién s6. | 
— (pudeur). Pudicitie. WEP KiE tsin. | Ravirl' —à une 
fille. Pudicitiam eripère virgin. HE A Kiën tông 
aid, | — (réputation). Fama. #5 4€ Min chën. | Ac- 
quérir de l'—. Pamam adipisei. À Æ8E TE min chên. 
À Elétrir V— de quelqu'un. Dedecoräre ali. 3€ 45 #8 
Houéy min chën, | Mourir au champ d'— fn acie for- 
titer décumbère. FAUX. Tohén ouâng. | Faire — à ses 
affaires, Munquäm dics nominum proferre. 38 ff Hoñan 
tai. || Tenir à — de. Magnifieum dueire. A4 #5 AO 
Sing yedu tÿ mién,ou À TE Koy tchéng. | Étre on —. 
In gloriä esse. K #5 Æ Yedu tâ min. || — (respect). 
Reverentia. A}. Tsën kin. || Par —. Honoris causd, 
AM ACAL Ouÿ tsën kin ta. | Faire beaucoup d'— 
à quelqu'un. Impensé colère atig. 7 TE AE RE AL Ton 
tohéng tä 45 hèn. | Héparer l—. Roparûre famam, 
WF Peÿ pot. | Faire les — d'une maison. Comiter 
cæoïpère. AE% Tsië kë. || Point d'—. Erivtématio. 
HT Lièn mién. || Le disputer. De honore contendère. 
RAA Tsën tsën koëy. | — (rang, dignité}. Honor. 
DA Kông min. | Parvenir aux —. Ad honore as- 
cendère. À 2j À TE kông min. | Élever aux —, Hono- 
rib. decorûre. fé AE À fÉt'E Täy kid jôn tsoû koïan. 

HONNIR, v. a. Pudorem tneutère. {ft Chäng lièn, ou 
A Sieôu jèn. 

HONORABLE, adj. Honorabilis. PJ A ÜJ Kô kin tÿ. À 
Action — Clarum facinus. KE Té sé. |. Mort —. 
—mors. LE Tsin tchông. SE Tsin hido. LE 
Tsin tsië. 

HONORAIRE, s. m. Honorarium, ii. n. TSX Kông tsiën. 
Î— du mandarin. Prafeti —. ASH Fông loù. | 
— du maitre d'école. Mônervale. SES Hô kin. | 
































— du soldat. Mixtis stipendéum. SLA Tsiën leâng. 
— de messe. Missæ honor. BARS M sû taiôn. || 
— du précepteur. Præceptoris —. > Hiô lin, ou 
f$Æ Sieüu Kin. | — du médecin, Mediei —. JR 7 
ME. MM sic. MIA Sié poë. à — du let- 
tré. Litterati — MER Lin kÿ. | — de l'écri 
Scribe — RTE PYts8. || — impérial, accordé aux 
lettrés chinois. Gratulatio imporialis. MERE Lin loï, 
ou JE MÉ Lin tchän. 











Ce revenu annuel, accordé aux promiers bacheliers » 
de éhaque classe, est de quarante taëls, pour eux des 
villes de premier ordre; de trente taëls, pour ceux des 
villes de second ordre; de onze taëls, pour ceux dos 
villes de troisième ordre. Ces bacheliers-là portent, 
pour ce motif, le titre de MZ Lin sën, c.-h-d. de 
bacheliers pensionnés. 


HONORÉ, E, adj. Honoratus. || — Monsieur. Honorabitis 
vi. AA Toën kid. AA Koëy kit. KA 
Té kid. 

HONORER, v. a. Honorüre, ff Tsën kin. | — ses pa- 
rents, Parentes — A fj{ ÀC HF Hiéo kin foi mod. 
1 — les funérailles de quelqu'un. Ezsequian cohohes- 
tûre. JR HE S6ng séng. | — quelqu'un de sa conflance. 
Alic. fidem habère, 4% À. Sin jèn. 

HONORIFIQUE, adj. (titre), Honorifica jura. #5 Lin min. 

HONTE, s. f. Verccundia, æ, f. 4 % Haÿ sieôu, | Rou- 
gir de —. Pudore affici, FX Haÿ sicôu || Faire — 
à quelqu'un. Ali. pudorem inoutère. 3 À. Siéôu jôn, 
où f$$H Chäng Hèn. | Avoir — do lo dire, Non audire 
dicère. A6 MERE Poë khn chô. || Avoir perdu toute 
Frontem perfricre. MC Heu lièn. | Finir su vie 
avec— Cum dedecore mort, AE A #. 88 15 où mn. 
LA sa—, In dedeeus sut. AE #5 KR Ti md yedu lin. 

HÔPITAL, s. im, Xenodochüum, ii, n. JÉVFPE Yang tÿ 
ouën. À Prendre la route de l—. Properñre ad mendi- 
citatem. TZ Kidhg hiâ laÿ. (Voir le mot Hos- 
pice.) 

HOQUET. s. m. Singudtus, üs, m. JTE Ta ÿ. STE Tà 
KE, EI Hiën kèn. || Avoir le — Séguitre, JEMN 
Hiën kèn, où 40% Tohë kë. 

HORDE, s. f. Turba errantium. —@# 88% Ÿ kit king 
sé. 

HORIZONTAL, E, adj. Horizontalis. ft Houâng. 

HORIZON, <. m. Horizon, ontis, m. ÉT TS mién. 
SS Tiën pin. XAJIE Tin toheôu ya 7% 

















AE aps £. Horologium. KÆ Tiën plu, ou ff 
Tchông. | Une —. Unum —. —$f Ÿ kid tohông. 
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Il — solaire. Solarium —.  H # Jékoùy. | — son- 
nant. ÉASSS Tsé min tchông. | — à répétition. 
TJ Ouén tehông. | — de sable. ff Cha leu. 
Il — à ressort. MÉSÉ Paÿ tohông. | — à réveil. 
MISE Las tchông. ou HÉZE Sin tchông. | — à mu- 
sique, SRE LS tchông. | — à avant-quart. #4] 
MES Pad kE tsiôn hiang tehông. | — de sable. 
Ex arend. ÉD £t Châ tohông. || L'— est arrêtée. Sitet 
horolog. SE PET Tchông tin leäo. || L'— va mal. 
Aterrat — BKALZÉ Tehông loûan tsedu. | L'— 
avance. Cité ambulat. SE FF HET Tehông tsedu 
18 koay leño. | L'— retarde. Lentéis —. SE T 
Tohông tsedu mân leo. | Monter l'—, Libramen retrahère. 
ÆS Châng tehông, ou EE Chéng hièn. | Net- 
. Mundüre —. ES Tohï tehông. | Dé- 
monter l—. Dissoluère —. YRÈE TsË tehông. | Bat- 
Tudioula. AE Paÿ. || Roues de 1—. 
MC Tohëy. | Cadran de Fa 

AA Tsëmié. | Aiguilles del'— Acus—, $f Tohën. 

HORLOGER, s. m. Horologüt opifer. DA LÉ Tohông pièo 
tsiéng. 

HORMIS, prép. Prater. FR BI Tohôu käy. 

HOROSCOPE, s. m. Nutulitin pradicta, orum, n.… LE MY 
ML Sôn chb koïan sin, | Tirour d'— Chadæus. 
3% 6 Soûan min. | Tirer 1— de quelqu'un. Ex die na- 
talépradicive. AE A% di 5 KI Sën eh tohän kÿ hiông. 

HORREUR, s. f. Horror, oris, m. BH, | tro saisi d'—. 
Horrescüre. MX HE. | Faire —. Horrorem ineutère. 
MA H jên. | Avoir — de le dire. Horrescüre referens. 
HAE PA ohô. || Avoir — de quelqu'un. Detestärt alig. 






























HA Hôn jén. || Dire des — à quelqu'un. Matedieta 
alice. dicère. MA Mä jên. 
HORRIBLE, adj. Horribiis. NN AY HS jén tÿ. | 





Crime —, Facinus émmane. JE K À JF Mÿ tin té 
tsoûy. | Faire une dépense —. Sumptum ing. facère. 
RIZ Fej tt. 

HORRIBLEMENT, adv. Ezträ modum. 34 ME Kô to, ou 
3 £f K6 ya. | — laid. Insignis ad deformit. RAS AE 
Tohedu LE hèn. 

HORS, prép. Extri. Æh Ouéy. [| — de ln ville. — wrbem. 
SR R Tohôn ouây. | — de la maison. — domum. PA Ah 
Mn ouây. || — de danger. —. — periutum. [MER 34 TT 
Hiông hièn k6 leäo. | — de soi. Sui non compos. a fl 
Sin loan. | — de saison. Intempestivus. Æ AY Poù 
hôchë. | — de prix. Cariss. pretio. JE Tsoëy koûy, 

HOSPICE, s. m. Hospitium, in. % Hé KE fâng. | — pour 
les enfants orphelins. Tf BL Yoù ÿn täng. | — pour 
les veuves. #5 É'% Chéng tsië täng. | — pour les 
pauvres. M Æ BE Koü lad ouân. | — pour les pè- 
lerins. AE D Jf Tsÿ lieôu sd. 








Ces différents hospices existent depuis un temps im- 
mémorial en Chine, fondés par les Empereurs et en- 
{retenus aux frais de l'État. 


HOSPITALITÉ, s. f. Hospitalitas, atis, f. 4% fi 14 #5 
Teië kë1ÿ 18 bia. Î Exercer l'—, Hospitio excipère. HE % 
Tai KE, 

HOSTIE, Hostia, æ, f. ÉRAE nÿ- 
l'Eucharislie. Panis Eucharist. #5 ff Mién pin. || Faire 
des —. Hos panes confcère. AT #5 ff Tà mién pin. 

HOSTILITÉ, s. f. Hostilitas, atis, f. MR Tchén. | Exercer 
des —. Hostilia facëre. AT LE Ta tchäng. || Les com- 
mencer, — incipére. Dj ZE MR Téng chedu kiño 
tohän. 








Suscipiens hospit.… 4/8 A9 À Tai kS 1ÿ 

— (qui est logé). Hospes. %# KS. | — (maître 
d'hôtel). Caupo. Æ À Tohoù jén, où HE Lad 
pän. Ü Manger à table d'— Conûre pro symbolo, 
VA ALAN TohE Lén fé 

HÔTEL, s. m. Æder, is, f. K D Tä fâng tsè, | — de 
ville. Ædilitatis palatium. Z$ Fi Kông kibu. | — -Dieu. 
Xenodochäum — JG BE Yang pin yuén. | — man- 
darinal, Ædes prafecti. Z$ 8 Kông koùan. 

HÔTELLERIE, s. f. Diversoriun, ti, n. Mi Dé Tohän fâng. 
Î— sur les routes pour les soldats, Pro miitibus —, 
MD Ting fâng. À Aller à Ad — diversäri 
SKHHDF Hi tohân füng. | Frais — sumptus. 
BR SE Had tsièn. 

HOTTE, s. f. Sportn, «, f. 1f DÙ Peÿ teüu. 

HOUILLE, s. . Carbo fossilis. ÆE Hé Meÿ tän. 

HOUPPE, s. f. Aper, ieis, m. MIA 7: Maé ÿn tsè. 

HOUPPELANDI lanuta, æ, f. HA Yà$. 

HOUSPILLER, v. a. Conviviari. 2 & Lin joù. 

HOUSSE, s. f. Stragulu, à, n. PME Pÿ kaÿ. | — de 
cheval. Equi stratum. 15 ff Mà jot. 

HOUSSER, Detergëre. JB} Choë, où #1 Tän 

HOYAU, s. m. Pastinum, à, n. ZT Eùl tehè. 

HUER, v. a. Exsibiläre, AN À Kÿ siio jên. 

HUILE, s. f. Oleum, i, n. ÏH Yeôu. | — pure. Purum. 
2H Tsin yeôu. | — fausse. Falsum. A Kiâ 
gedu. À Va: Serie, arum. NS Yeôu hoô. || 
Fairo de l'—. Oleum cxprimère. 47H Tà yeôu. || 
Restes des matières à = (résidu de la lampe). ff 3€ 
Yeôu kôu. | Mettre de l'— dans la lampe. _E üf 
Chäng yeôu. Jeter l—sur le feu. Oleum cumino addëre. 
IR EK PO yeôu kieôu hd. || Les saintes —, Sacra 
olea. fl Chén yeôu. | Les consacrer. Ea conse- 
crüre. JE Chén. 












































Les Chinois extraient de l'huile d'une foule de plantes 
végétales. Ils ont l'huile de moutarde, de sésame, de 
30 
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noix, d'arachide, de camelia inodore, d'elæoceoca ver- 
nicia ou Téng choë, qui peut servir même à la peinture 
des tableaux sur toile; ils ont, en outre, l'huile de pé- 
role fort abondante en plusieurs provinces. 


HUIS, s. m. (porte). Ostüum, #, n. PJ Mën. | — clos. 
Clim. EH Géntÿ, ou AA Tsiño tsiao. 

HUISSIER, s. m. Appariter, oris, m. PL Mën kông. 

HUIT, adj. Oeto. JV A Pà k6. | — cents. Octingenti. 
A TH Päpé. | — fois, Octies. A IE] Pä hoûy. 

HUITAINE, s. f. Octo divrum spatium. J\R Pà tiën. | 
Dans Ja —. Intrà octo dies. J\ K PJ Pä tién loûy. 

HUMAIN, E, adj. Humanus. J\ fY Jèn tÿ. | Le genre —. 
— genus. JF Jen loûy. | L'esprit —. — ingenium. 
JAY Jën sin. | — (sensible). Humanus. {= A Jèn 
jôn. | — envers les pauvres. — ergà pauperes. € 4% 
#5 À Gaÿ lién kiông jën. | — (poli). Urbanus. #5 ft 
AR A3 Yedu 1ÿ sin tÿ. 

HUMAINEMENT, adv. More humano, Îé A ft J Lén jen 
4ÿ1ÿ. || — parlant, faire son possible. Quanta vis hu- 
mana esse sinit facère. 4 À (3 J MEARY Ÿ jéntÿ 
1ÿ leûng tsôu sé. 

HUMANISER, v. a. Emollire. 46255 À Hoë ngô oûy 
ehän. | S'—. Mitior feri. BMW Kaÿ pÿ kŸ. 

HUMANITÉ, s. £. Humanitas, atis, [. JV Jèn sin. | Se 
dépouiller de toute — Omnem humanitatem exuère. 
DUR LE Mis tiën 1ÿ. | Payer son tribut à l'—, c.-à-d. 
80 tromper. Errûre. %# A 734 Où jen poï ts6. || 
Payer son tribut à l'humanité, c.-à-d. mourir. Mori. 
ZE Sà. | — (belles-lettres). Litteræ. AC Onèn 
tohäng. | Bien posséder ses — Human. polit. peritus. 
A 4 ME Hoëy tsoû oubn tchäng. 

HUMBLE, adj. Humitis. ME SL, Kiën peÿ. | Étre —. 
Esse—. FE D peÿ. | D'une naissance — Hu- 
mült loco natus.  H4 SK ft Tehôu chën hän où. || 
Prier d'une façon —. Submissé deprecäri. JÈR Kiën 
kieôu. 

HUMECTER, v. a. Humectäre. AJ A Ta chë. | — en met- 
tant dans un lieu humide. DER Tain chë. | S—. 
Humescère, Ïh Chë. 

HUMER, v. a. Sorbère. ik Hô. 

HUMERUS, s. m. LE HF #} Chäng pÿ koë. 

HUMEUR, s. f. Humor, oris, m. € Hän. tk Hoüang 
choùy. ZA Chë kÿ. ! Avoir beaucoup d'—. Bifiosus 
esse. BA Chë kÿ tohéng. | — (disposition 
d'esprit), Naturæ habitus. YA Sin tstn, ou JR 
P$kÿ. || Être de bonne —. Festivus. X-#f A3 Hoüan 
hÿ tÿ. Il Être de mauvaise — Tetricus. FIBT Ko 
teôu. | Mettre quelqu'un de mauvaise —, Alic. movêre 
stomachum. À A BAR 3€ jèn fà loë.| Changer d'—. 


























Indère novum ingenium. EX A PE  Kaÿ pèn sin. | 
Prendre sur son —. Cogère se. J£ CL Këkÿ. || Suivre 
1 de quelqu'un. Sequi alios. #£ À Tsông jèn. || 
— (fantaisie). Libido. FETE Koüay ÿ. 

HUMIDE, adj. Humidus. 13h AY Chë tÿ. 

HUMILIANT, E, adj. Humilians, JE Âÿ Tsién tÿ. | Mé- 
ter — Ars— TIRE Hié tsién chedu nÿ. | 
Pauvreté, Turpis egestas. 3813 SE %$ Kièn 1Ÿ cheôn 
kiông. 

HUMILIATION, 5. f. Sui demissio. "F JE Hiä tsién. | Dé- 
vorer des—, Tacité pati humiliationes. 72 BE D HF Jèn 
cheôu lin joë, 

HUMILIER, v. a. Deprimère ali. Af$HR Chäng lièn. || 
S—. Humilire se. É1 IE Tsé iën. 

HUMILITÉ, s. [. Humilitas, atés, [. MR SL Kiën peÿ 

HUPPE, s. f. Upupa, æ, f. ME J Koïüan tsè. 

HUPPÉ, ÉE, adj. Cristatus. #j % 4-ÿ Yedu koïan ts 
23. I — (au fig, c.-à-d. célèbre). Insignis. Hi 64 
Tehôu mn tÿ. | —, c.-à-d. habile, Peritus. 7 fÿ 
Hoëy tÿ. 

HURLER, v. a. Ululäre. CR} Lâng kifo. 

HURLUBERLU, s. m. Inconsideratus. V3 2% f3 Méo ché tÿ. 

HUTTE, s. . Cusu, «, f. XF Teïo fâng. « 

HYDRAULIQUE, adj. 7K 34 ff Chody fü 1ÿ. 

HYDROCÈLE, s. f. Hydrocele, os, f. SANP2KAE Lông 
foû ohoùy tohäng, ou ME Hiôn lâng choùy 
chân. 

HYDROCHLORATE DE SOUDE, s, m. Sul, ts, m. Ml Yën. 

HYDROMANCIE, s. f. Hydromantiu, æ, [. JS 
Yéng choùy sofan min. 

HYDROGÈNE, s. m. WE Kin kÿ. | — bi-carbonisé. 
MERS Meg tân XF. 

HYDROPHOBE, s. m. Hydrophobus.  ŸE KE fr À M 
Ouäng hoû niào lèn jén tiën, ou HE K MY Ku choùy tÿ. 

HYDROPISIE, s. 1. Hydropisis, is, f. AA AE HS Koù tchâng 
pin. | — enkystée ou ovarique. %'Æ H#7K IR Tsè 
kéng XF chofy tohéng. 

HYMNE, s. m., f. Hymnus, i, m. AM Chén yün. 

HYPERBOLE, s. f. Hyperbole, es, [. HMFÉ Kia bof, | 
User d'—. Evaggerüre verba. AN Kia hoë. 

HYPOCONDRE, s, m. Tétrious homo. ZX J\ Teeüu jên, 
ou F3 A Sin mén jèn. 

HYPOCRISIE, s. f. Hypoerisis, is, [. FES Tohâ oûy. 

HYPOCRITE, s. m. Hypocrita, æ, m. BE AS JA Tohé oûy jen. 

HYPOTÉNUSE, s. f. ÿŸ Hiôn. 

HYPOTHÈQUE, s. £. Hypothece, æ, f. M4 JE Tohoï tièn, ou 
A9 NC PT Téng tÿ tông sÿ. SH Tièn tohoù. Il 
Mettre aux — chinoises. Oppigneräre.  Tâng. 

HYPOTHÈSE, s. f, Hypothesis, ts, f. HER Pÿy6. | En 
faire une. Supponère, JE Pÿ, ou ff An Kià joë. 
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ICI, ads, Mie. JE D Tohé 1. | D'—. Hujus loci. 
SE (M Tohé 1ÿ tÿ. | Cet homme est d'—. Hujus 
loi homo. AS ME 75 AJ A Pèn tÿ fâng tÿ jèn. | 
Jusqu'—. Usqué ad. ÆF) Tohé téo. où HW 
To joë ln. | D— à deux jours. Post biduum. 
MX Loing liën heôu, 

ICHTHYOLOGIE, s. f. Jehthyologia, æ, f. 89 AAA Lin yé 
lén. 

ICI-BAS, av, Ju mundo. HE Ché châng. 

IDÉAL, E, adj. En animo informatus. À PJ AK AG Sin loëy 
sing 4ÿ. | — chimérique. Quod solüm in mente est. 
2 HE F9 Kông hia tÿ. 

IDÉE, s. f. Idea, w, f. A Ÿ 56, où BIT Nién tebu. 
U— claire. Crava —. MS Ér ft DT Min pé tÿ nién 
tedu. | — confuse. Confusa — A 0) À AT SM 
Poë min pë tÿ nién teôu. | Se faire une — de quelque 
chose, Hem sibi fingère. À FI AL AY Sin loëy sing 
4ÿ. | Avoir des — justes. De omnibus recté judirüre. 
AUTIÉ Sing té tohën. | Donner une fausse —, Ju- 
divin adulterüre. M? 76 IE Pién poù tehén. à Avoir 
une haute — dé quelqu'un. Plurimé facère. A TE A 
Koûy tohông jèn. || N'avoir pas l'— de quelqu'un. Ex 
animo excidivre, JA BL Ouâng kÿ. 

1DEM (mot latin). [JE Tông châng, où À Ÿ jân. 

IDENTIFIER, v, à. Ju num et id. redigère. $$— Koûy ÿ. 

IDENTIQUE, adj. Unus et idem. —4R Ÿ yäng. AZ 
Poë eùl. A1/F] Siäng tông. 

1DES, s. f. lus. ÉÆ HT EH Yâng où tÿ 
ché yuë ohé où jé, ou ÉRJJ FH Ya yuë ché 
sân jé. 

IDIOME, <, m. Hdioma, utis, n. £ #% Tôu tän. 

IDIOT, adj. Stupidus. AK Pèn jén, on A va 
tchoilen, 

IDOLÂTRE, s. m. Idololatra, æ, m. BEBE SA Kin 
pôu sä tÿ jèn. | —. Gentiris. Ah À Ouây kiâo jèn. 
À Précher aux — Prædicire —. HAN A A 
Kiden ouéy kiéo jén fông Kio. || Convertir les — Con- 
vertère —. [ESA ZK À Hody teüu ouây kiño jen. 
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IDOLÂTRER, v. a. 36 FA Gây 16 hèn. 

IDOLÂTRIE, s.f. Hololatria, æ, [. AE ÉE Kin pôu sä. | 
La combattre. #4f RE JE Pién pô S-touân. | La dé- 
truire. Hi JE P& Siaô mié ÿ touñn. 

IDOLE, s. f. Holum, f, n. FR Poû si. | Adorer les —, 
— adorûre. BE Kin poÎ sä. | Être l'— de quel 
qu'un. Gestäre in oeutis. M: A fr LE A Ché un tÿ 
sin chäng jën. À Être l'— de ses parents, Perdité à pa 
rentibus amari. JE A (19 SE EL Ch6 44° 4ÿ pad peÿ. 





Principales Tdoles de La Chi 





. Pravipua Sinarumn idota. 


1 Idole des lettrés ZE  Oùen tohäng 




















— des médecins, JÊZE  Y6 ouûng, 

_— des I  Koñantÿ. 
W — des prébori AT Sin tsño. 

— des satellites, = Tsih sän. 
6 — des marins. ÆZS Yénkông. 
3 — des marchands. HN Tsïy chên. 
# — duscharpontiers. ARE Loi pän. 
w — tailleurs. HF4E  Hiuën yen. 


16 — descordonniers, É  Sën pin. 
149 — des forgerons, A La kiün. 
42 — des barbiers. MH  Lôtsod. 


43 — des bouchers. GRR Tohäng feÿ, 
14° — des marchands de 

vin. HE Toi käng. 
15® — des papetiers. HA Toy ông. 


16 — desteinturiers. AH  Meÿ xd. 





17 — des femmes de 
mauvaise vie. ff Kodan tchông 
| HA SC ÉS Ho kin LE 
À ZEUS Tstn choë pad. 
EE LERCTS 
EM  Yüloëy. 
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49° Idole des fleuves. BÊTE  Lông ouèng. 
20 — des monts. ZE  Chän ouâng. 
2* — du Su-tchuen. NI  Tehoëantehod. 
22 — du King sÿ. FEU EE Hiû ten kiün. 
23 — du HoûKouèng. AE Yù ouâng. 
24 — de la foudre. PBJ#  Chn chèn. 
25 — du tonnerre. Æh  Loûy chên. 
26 — dela secte Foë. ff Foù. 
ÿ7* — des femmes. MF  Koüanÿn. 
Se {autres vi = Fe rs) 
go — des Enfers. IHZÆ  Nièn ouâng. 


IGNARE, adj. Ignarus. € ÆXUfY Où tohé tÿ, où 4 
44 A9 Poù tehë cho tÿ. 

IGNOBLE, adj. Ignobitis. Jp [IE A3 Peÿ tsién tÿ. 

IGNOMINIE, s, (. Infomia, , f. M$ Joù, ou #Æ Où 
min, || Couvrir d'—.— afficère. 2 HF J\ Lin joù jén. 

IGNOMINIEUX, SE, Infumis. M. ]IR A3 Peÿ teién tÿ, où 
3e JR 9 Où lin tÿ. 

IGNORANCE, s. f. Jgnorantiu, æ, f. #£ AN Où tché. 

le. FT AY A AT K chèn tÿ poï tone. 
— invincible. 75 1 A£ A3 AN Poï kd chén 1ÿ poù 
tohë. | — antérieure. AE AU Ÿ siën tÿ poil 
tohë. I — postérieure. A #% A9 Æ 1 Ÿ heôu tÿ poï 
tehé. | — du droit. Æ AIÏ£ Poù tehë fä. | — du 
fuit. ÆAIIBAY Poù tohë fân tÿ. | — droite. 
AURA Chuën poñ tohë. | — erronée. #4 Æ 4 
T86 poë tohë. | — crasse. AV M9 A AI Lan 16 1ÿ 
poë tohë, | — involontaire. HA AI Koë ÿ poï 
tehë. 

GNORANT, E, adj. Indoctus. Ji À YO jén. | — (non 
lettre). #5 MAAF MO yedu toù k6 cho. Il 
— (qui ne sait pas). AE AY Poù tohé téo tÿ. | 
— faire l'—. Fingère se nescire. (ERA Kià 186 
poï tel 

IGNORÉ, ÉE, adj. Ignotus. #6 41 28 (ÿ Où min chën tÿ. 

IGNORER, y. a. Jgnorûre. Æ jf Poù ché. AE Poù 
hüo 6. AI Poù toh8 tâo. | Je n°— pas que. 
Non sum inscius. 4% DS #3 V3 É1 ed hièo té min pë. 

IL, pron. pers. sing. #& Ta. | Où est —? Ubinam est? 
MAMA TE tséy là 1ÿ. | ILS, pron. pers. plur. 
AL 13 Ta mên. 


Dès que ce pronom cesse d'être personnel, il ne 
s'exprime plus en chinois. 


























ILE, s. f. Insula, @æ, [. ff 5 Haÿ tad. 
ILLÉGAL, E, adi. Vetitus. Z £ {AY Poë hd 1ÿ tÿ, ou 





di£ A9 Fân fä tÿ. | Châtiment—, 4 FI À 
Yüen ouäng fä jèn. 

ILLÉGITIME, adj. Hegitimus. 76 JE #E f Poï tohën kin 
tou ÆAMÏE AS Poï joù fi tÿ. | Enfants —, n- 
sitivi liberi. FL, KEAE 88 oûa oùa. 

ILLETTRÉ, s. m. Hitteratus. A ff #3 (14 Poù ché ts6 tÿ. 

ILLICITE, adj. Hlioitus. %£ M A3 Kinkëtÿ. JET Fey 
W. FE AS Fânkintÿ. {6 #3 9 Chè po 18 tÿ. 

ILLIMITÉ, ÉE, adj, Sine terminis. %€ BR fj Où hän (hién) 
tÿ. 1 Pouvoir —. Æ#E Tsten kiten. 

ILLISIBLE, adj. Quod egi non potest. Æ A3 M) Nién 
poë L& tÿ, où #5 45 M] ffj Siè poït min tÿ. 

ILLUMINATION, s. f. Ilustratio, omis, [. #E HF koïang. 
Î — avec lanternes, BEA Kin tên. 

ILLUMINER, v. a. Huminüre. H4 Tohaë. || — quelqu'un. 

afrerre. J& Ai Tehéo jên sin, 

ILLUSION, s. f. Vana imago. ff ME Tsé hèng, ou 
HIA SE Hoû sing 146. | Se faire — Errore élludh. 
HT JK Toë kÿ. 

ILLUSOIRE, adj. Coptiowus. ME AY Hèng jèn tÿ, || 
— (vain). trritus. AE AS Hiû dy. 

ILLUSTRATION, s, f, Geutis doeus, oris, n. Âk 4€ Tsoü pièo. 

ILLUSTRE, ad). Hustris. 14 44 A9 Tohôu min tÿ. 

ILLUSTRER. v. a. Hnstrüre, A Hièn min, || St, Ie 
clarescère. HA 4 Tohu min, 

ILY, sm. (district d'une province de la Tartarie chinoise, 
dans laquelle on exile les condamnés). F#£ Ÿ 19. 
IMAGE, s. f. Imago, inis, f. $ Siäng. | Une —. Una —. 

— 5H f% Ÿ tohäng siäng. | — coloriée, Color. piotu. 
PRE M HR Yon së hôa tiïo. | — en noir, — nigra. 
ZK ME Choùy mé héa. || Se faire une — de quel- 
qu'un. Animo fngère. nf FA Sin loy sièng. || 

Cartonner une — à la chinoise, 4 4R Piad siâng. 

IMAGINAIRE, adj. Imaginartus. ME AE xs RAA Tan ché 
sin loûy sing, ou À #7 (9 JE MO yedu tÿ s6. 

IMAGINATION, 5. f. Imaginatio , onis, f. A4 Siang. | 
Inanis persuasio. HE AL Hi siäng, ou ŸE 1 Koüay ÿ: 

IMAGINER, v. a. Fingère. Âf£ A4 Teé siang. || — Evcogie 
türe, ME AL Tsô sièng, ou 9 AJ AL Sin loëy siang. 
D S—. Falso putûre. AA Oüang sing. 

IMBÉCILE, adj. Imbecillis. AJ Hoûtoï. JA Ya 
jén. 4$ À Pn jèn. 

IMBIBER, v. a. Imbuère. Dé Tsïn, ou Ù Péo. 

IMBU, E, adj. Imbutus. 4 Ÿ£ Tohân jan, ou HE M À 
fi Koüan mân jé tÿ sin. | — d'une erreur, Br- 
rore —. #£ AE Tsông tsù tâo. | — de bonnes 
maximes. 2€ IE #X Cheôu tehën kio. 

IMITER, v. a. Imitri. ik Hido fé. | — quelqu'un, 
Aliquem —. Æ{i£ À Hiäo fä jèn. | — un modèle, 
— exemplar. H4 #$- Tohäo yâng tsè. | — l'écriture 
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de quelqu'un. Seript. ali. imitari. SEA (9 
Hiÿ jôn tÿ pÿ fa. 

IMMACULÉ, E, adj. Intemeratus. T5 Où oû,ou #35 
Où k6. || — Conception de la B. V. Marie. Immaculata 
Conceptio Deiparæ. ME HF FE TE Mi Chén moù 
oùf ynên tsoûy chè täy. 

IMMANQUABLE, adj. Certus. —%#€ AJ Ÿ tin tÿ. 

IMMATRICULER, v. a. Nomen alie. in album referre. UF 
EM PF Tsë tsè châng tièn min tsè. 

IMMARCESCIBLE, adj. Immarceseibitis. 76 DE A3 Poï 
lën houéy tÿ, 

IMMATÉRIEL, LE, adj. Materiw expers. #6 JE #6 1 ft 
Où hin où sing 1ÿ. 

IMMÉDIAT, E, adj. Proximus. À A9 Kintÿ, HIÏL Sing 
liôn. AL Tsieôu, NY Täng ch. FF Moü hià, 

IMMÉDIATEMENT, av, Prorime, 1} Lÿ ke, où — jh 
Ÿ liôn. || Suivre quelqu'un —. Atig. subsequi. 
MAY Kid kôn kid tÿ tsvôu. D Apprendre — de 
quelqu’ AUS Tan 
eùl tin chÿ. | — aprûs lus fêtes. Statim post festos dies. 
IE nt #6 YEN Tohän 1ÿ heôu täng ché. 

IMMÉMORIAL, E, adj. Immemoriulis. À Fi Æ BE AU Jén 
sd oûy kÿ tohë. 

IMMENSE, nd}. Immensus. %€ BL fÿ Où hién tÿ. | Tra- 
vaux —, Lahores —. XX LK Tâ kông Fos. 

IMMENSÉMENT, adv. Jrenensim. À Hèn, ou 4 
Tâ 18 hèn, ou & Tô,ou  F} AE To 15 hèn. 

IMMENSITÉ, s. (. Immensitus, atis, [. SX Kouñn té. 

IMMERSION, s, {. Jmmersio, onis, f. DE Tebën, ou jf£ 
Tin. 

IMMEUBLES, s. m, Immobiles res. D Kia nië. 

IMMINENT, E, adj, buminens. HF FI A9 Tiäng taô tÿ, ou 
ME M3 KE kin tÿ. || Danger —. Imminens periculum. 
MLD (9 IAI Ét Yèn tsiën tÿ hiông hièn. 

TMMISCER (8). v. r. Immisoère se. À FA JF Kouän hièn 
séou YF T6 né. 

TMMOBILE, adj. Jmmobitis. 6 PJ H5 A3 Poï kd t6ng tÿ. 
1 Démeurer Stüre. MEL AN Tchän lÿ poù 
t6ng. | — (inébrantable). Inconcussus. TE 0 À EC 
Æ Hèn sin poï kaÿ tehoù ÿ. 

IMMODÉRÉ, E, adj. Nnius. JB ÉR  Kô ya tÿ, où 
KB Tiy kô. 

IMMODESTIE, s. f. Jmmodestia, æ, [.. A M HE Poù toüan 
tehoüang. 

IMMOLER, v. a. Mactare victimas. HR Hién teÿ. | 
— tout à son intérêt. Omma rebus sus posthabère. Æ À 
AID Haÿ jn 1ÿ x. 

IMMONDE, adj. Immundus. Ÿ5 Ék À Où oûy 1ÿ. 

IMMONDICES, s. f. Sordes, um, f. Ÿ5 6% Où oûy, où #5 
Keôu. 
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IMMORAL, E, adj. Moribus non congruens. Æ  Poï chän, 
A À HE (3 Poù hô 1ÿ tÿ. 

IMMORTALISER (8°), v. r. Immortalitatem consequi, 3 #4 
#5 HE Lieôu min heôu ché. 

IMMORTALITÉ, s. f. Æferna vita. ‘ff Æ Chäng sën. | En 
jouir. Frui —. 14% Æ TE chäng sën, || Obtenir 
l'— dans le sens des pañens. Ji (ll Tohën siën. 

IMMORTEL, LE, adj. Immortalis. À 3 Yün yuèn tÿ. 
Î Les cinq —. Quinque Dit. JL fl Où sién. XK Tién. 
Jé Tÿ. I] Chän. 7K Choïy. 3% Houën, 

IMMORTIFIÉ, E, adj. Sibi nimis indulgens. AXE EL Poï 
KE kÿ. 

IMMUABLE, adj. Immutabilis. 7 #8 ft Poë pién tÿ. 

IMPAIR, adj. Jmpar. ME # Tän soû, ou ML AY Tan tÿ. 
W Nombre —. Numerus —. SEK FH Tän soû moë, où 
Ha (y sÿ sf 1ÿ. 

dj. Intactitis. HE A F4 (3 M6 po LE tÿ. 

adj. Imperfectus. Æ À ff Poï tenên tÿ. 

IMPARTIAL,E, a). Omnibusæquus, ARABE Poù piën gaÿ. 

IMPASSE, s. f. Angipurtus, üs, m. À D 4 Tôu tebu häng. 

IMPASSIBLE, aulj, Dolori non obnoxius. Æ Æ f$%# Cheôu 
poù té kôu, 

IMPATIENCE, s. f. Impatientiu, æ, f. A4 Ht Poù jèn 
laÿ. 1 — (colère). fracundia, SEA Gaÿ fà loë. | 
— (désir). Cupiditas. TA Tän sing. | Désirer 

tienter exxpectäre. QG JE Ouâng 1 hèn. 

dre avoc —. Angi exspectatione. GE 74 4 
Ouâng 1 hèn. 

IMPATIENT, E, adj. Impatiens.… A 2216 (9 Poü jèn laÿ 
4ÿ. I Impationt des romontrances, Monitis asper. R% 
HN Po gaÿ tin kiden. 

IMPATIENTER, v. a. Patientian exeutère. À A SEX 1 
jén fä loû. | S'—, — rumpire. SK Fä loë. 

IMPÉNÉTRABLE, adj. Impenetrabütis. 38 Æ 34 ÂY Teôu 
poë k6 tÿ. ! Secret —, Oveultiss. secrotum. 47 8 Æ 4 
fj WF Tà Un poù tad 1ÿ sé. 

IMPÉNITENCE, s. f. Imponitentio, «, f. AE) Po 
hoûy teôu. | Mourir dans l—. In— mort. FÉÆ 
IE] SL Lin sè poù hoûy teGu. 

IMPÉRATIF, VE, adj, Imperiosus. KM À Tä ma6 jên, 
où — 5 ZfY A Hoñ ÿ hô oùl tÿ jén. 
— (mode des verbes), Modus imperatious. @ À Min yên. 

IMPÉRATRICE, s. f. Imperatrir, icis, [. É ft Houâng heôu. || 
L'—est morte. — évité cessit. SJ A Ji Houâng heôu 
kié pên. Î L'— mère, Imper. mater. ÉKKt Houâng 
téy heôu. | L'— aïeule. Imp. avis. K JF Tây heu. 

IMPERCEPTIBLE, adj. Tenuissimus. ft #44 AJ Oûy mio tÿ, 
où AA JL fÿ Kän poù kién tÿ. | Accroissement—, 
Increment. tenue. 76 JL Fe 3 Poù kién tchäng tÿ. 

IMPERFECTION, s. f. Defectus, üs, m. 34% K6 chë. 
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IMPÉRIAL, E, adj. Imperatorius. #94 Y& tÿ. En Chine, 
cette épithète s'ajoute à toutes les choses ou objets qui 
concernent le service de l'Empereur. | Faveur —. 
Gratia — XK JE. Tiën gén. 

IMPÉRIEUX, SE, adj. Imperiosus. KA Té ma6 jên, 
ou FERE Sin gên. 

IMPÉRITIE, s. f. Imperitia, æ, [. AT Poù hoëy. 

IMPERMÉABLE , adj. Non permeabitis. Ai f4 Poù 
tebu tÿ. 

TMPERTINENCE, s. [. Insulsitas, atis, f. Æ € M (A (4 
Poë hô 1ÿ sintÿ. || Dire des —, Proterué dicère. AT HA BE 
Tà hoû chô. 

IMPERTINENT, E, adj. l'rofervus, impertin 3e 10 1 (9 
Où 1ÿ sin tÿ, ou 977 ff} À Tsoùy tiño tÿ jén. 

IMPERTURBABLE, adj. Inconcussus. A5 HE AL 9 Poù lèn 
Joûan tÿ. 

IMPÉTRER, v. a. Impetrüre. JR Kioôu. 

IMPÉTUEUX, SE, adj, Aer, JE Hènou VE M9 Sin 
xÿ tÿ. 

IMPÉTUOSITÉ, s. f. Impetus, ds, m. VE Sin kÿ. Î La 
pluie tombe avec — 
FRS Hii paô ya. 

IMPIE, adj. Impius. MÉS Säng sin, ou Æ 4€ fi 
Poù hiâo kin tÿ. | Faire des choses — Impié agère. 
Æ #. Po higo. 

IMPITOYABLE, adj. Inclemens. 6 PJ 44 Poù kd lièn, ou 
A {SR Poù jén tsë. 

TMPLACABLE, adj, Implacabitis. 7 0 A1 Poù yün hô. 

IMPLICITE, ndj. Impltcitus. LE ÀJ 3 Teaÿ loûy tÿ. 

IMPLICITEMENT, adv. Implicité. JÉ LE 5 Ah Ÿ toaÿ yèn 
ouây, où —J# Ÿ kéng. 

IMPLIQUER, +. 
tradiction. Seeum pugnäre 

IMPLORER, v. a. Implorûre. 3R Kieôu. | — du secours. 
Open petère. F4 À FH Taln jén päng mâng, 

IMPOLI, E, adj. Rustieus. EL 1 69 Tsdu loù tÿ. 

IMPORTANCE, s. f, Momentum rei. À 46 Té sé, ou 2€ 
Yéo ln. || Attacher de l— à quelque chose, Habère 
rem in mom. BEBE Yéo Mn. À Faire l'homme d 
Se magnif. fucère. À TE Koky tehéng. | Gronder d' 
Vehomenter objurgüre. TE À Tohéng tsë. 

IMPORTANT, E, adj. Moment. JE HE fÿ  Yéo kan tÿ. {11 
est fort — Magni interest. HER RL Yéo Mn 8 
hèn. | L'— est de. Caput est. D 5 JE Tedutsông sé. 










Imbribus immens. calum ruit. 










Implicre. 











IMPORTATION. s. f. Méreium dlatio. A F1 ft où 
keën hô. 
IMPORTER, v. a. Importäre, invehère. #f Peÿ,ou [X Pân. 





TMPORTER, v.n. Interesse, reforre. JE KE Ché tà s6. 
BE véo Mn. HIT Siäng kän. | Qu'—? Quid indé? 
HET Toinkoën. #5 HEHEZER Yedu chén md yéo in. 


IMPORTUN, E, adj. Gravis. ME fff LG 85 tÿ. || Être — 
Esse molestus. MER À LG tsaé jèn. 

IMPORTUNER, v. a. Verâre. MRILÉ À LG tsa6 jôn. | Les 
mouches —, Museo — SX TMERE À Ouën taè 16 
55 jo. 

IMPOSANT, E, adj. Augustus. BE JL Ht Teôu jôn tsên 
tchông. 

IMPOSER, v. a. Imponére. JM LEE Fâng tsaÿ châng. || 
— les mains. Monus —. TX Æ LEE Fâng chedu tsaÿ 
chéng. | — un nom, Nomen indère. RAF Tail 
min tsé. | — un travail. Laborem énjungère. YE LR 
Tin kông fo, ou ÏJE HE J# Pây h log, | — silence, 
Silentèum imperüre. A6 FF REF Poï Hu ch hof. ou 
PAA 63 TI Pÿ jèn tÿ kodu. || En —, Alic. fuoum facère. 
ILEE J\ Hông piën jén. | — du respect. Reverent. in- 
eutère. À JA Æ ff Chè jôn tsën kin. || En —, Aliou 
verba düre. JE À Hông jên. 

IMPOSITION, s. f. Vectigul, is, n. ÆÈ Choûy. 

IMPOSSIBLE, adj. Impossibilis. {ft A #4 (ff Tooû pot të 
tou HART Æ Tsoû poï hiâ laÿ. | Faire l'—. 
Omni ope niti. 75 Fi AY Tsiën fang pë kÿ. 

IMPOSTEUR, s. m. Deceptor, ris, m. ak XX (/Y Koù houñy 
tÿou NEA ff Hông jôn tÿ. 

IMPOSTURE, s. f. Fraus, dolus. M6 BF Koùy kÿ. 

TMPÔT, s. in. Tributum, A Lelng. | — pour les 
frais militaires. — propter cvercitum. T4 ACTE mi 
4ÿ kiün si. | Hôtel où l'on fixe l'— dit )ÿ kiuën, 
JA 1 #4 Ki Lÿ kinën tsông kioü. | — des maisons ot 

rchés, — domanun et emportorum. Bi #4 Fang ché 

1 — sur les marchands. Portorium. ÆE Choûy, ll 
Payer l'—. Vectig. pendére. EE Châng choëy. || 
Lever un —.— exigère. MC Cheôn choûy. | — nr- 
bitraire, — non debitum. HER Kiuën choû. | Fraudur 
un fraudäre. MK Bt Mân choëy. | — foncier. 
Sotarium. EMA Tÿ fo. | — personnel. Personal. 
TK Tin foë. | — mixte. Mivtum. AEMR Toi 
foë. | — proportionnel. Æguum. JRMK Tohôn foû. 
1 Ouvtir le jour où l'on paye les —. Diem assigniüre, 
BAAX Käy tohën. || Refuser de payer l—. — ér- 
cutëre. Æ EE Poë chëng choûy. | Abolir un —, 
— abrogûre. RE Tohôu choiy. 

IMPOTENT, E. adj. Impotens. 2% JÉé J\ Tsän fef jén, où 
7S HUF 2 Loï kën poñ tsuên. 

IMPRATICABLE, adj. Impossibitis. AS HE fi fY Pot lôn 
tsoû tÿ. | Conseil —. Consitum —. 1 Æ #3 9 Æ 
Man poù 15 tÿ tehoù ÿ. | Chemin — Impervia via. 
Æ A 13 (9 FE Tsedu poù tE tÿ loë. 

IMPRÉCATION, s. f. Exsecratio, onis, [. JE Tcheôu. || En 

| faire. Essecräri. SL Tcheôu. 

IMPRÉGNER, v. a. Imbuèrc. DE Tin. 
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IMPRESSION, 5. f. Notu émpressa. Ff Ÿn. À — obscure. 
Obscura — #7 HF HR A Tsé tsÿ mô hoù. | — d'un 
livre. Libri impressio. MfF Choë choë. | Faire — 
sur quelqu'un. Mouëre animes. M AMG Tông 
jôn tÿ sin. || Donner une — défavorable de quelqu'un. 
Malan opinion. de alig. injicère. + A SERRE Lin 
jén nf houây tà. 

IMPRÉVOYANCE, s. f. Impreseëntia, æ, [FM HE 
Tohè koû yèn tsin. 

IMPRÉVOYANT, E, adj. Improvidus. Æ Fi HR Poÿ lieôu 
heôu, 

IMPRÉVU, E, adj. Improvisus. 15 ZA NY Gedu jän tÿ. 

IMPRIMER, v. a. Imprünére. A] KS. | — un livre. —u- 
drum. #J A K8 choû, || Table sur laquelle on — en 
Chine. Tabella lignen. A HT Choû pan, | — avecun 
ferchaud, Inurive. ATK FA Tà hà fa. | — dans l'es- 
prit. In animum defigère. FN AIT À Ÿn KE tsaÿ 
sîn loûy. | — la crainte. Pavorem injicère. M4 À HE jèn. 

IMPRIMERIE, s. f. Typoyraphiu, «æ, [. OÙ KÉ tsé 
poû. [ Auteur de l— tabulaire chinoise, l'an 220. 
GR IE Tohäng tehông lin. | Chef de l'—, Dur o/fi- 
coin. US Fông ta. 

IMPROBABLE, adj. Mônis probabilis, & ÆÂ% T6 pân où, 
ou {2} #5 2} Chë fén yedu eùl fén. 

IMPROBATION, s. [. Ioprobutio, onis, [. A6 * Puë tehông, 
ou A Poï ÿ. 

IMPROPRE, adj. Improprius. A Poù tâng. 
A fY Poù hô ché tÿ. AI Pol 

IMPROMPTU, s, im. In promptu. —Jÿ ffÿ Ÿ chè tÿ. 

IMPROUVER, v. a. Improbäre. At Poï tchéng, où 
JR HS Tièn poû châng. 

IMPROVISER, v. a, Ex improviso facère. A AL Ti ff Poï 
së eûl ts6. 

IMPROVISTE (A L'), adv. Subitô. 428 Foû jän. 

IMPRUDENCE, s. {. Imprudentio, w, f. Vi Mäo chè, 
où A DEA Poï hiôn tohé. 

IMPUBÈRE, s. m. Jmpuber. EE Tong nièn, où 2k 
HE ÉY Oûy tsën fa chên. 

IMPUDENCE, s. f. Impudentia, æ, f. MAR Hebu lèn, ou 
A HI Poù tehé sieôu. 

IMPUDICITÉ, s. f. Impudivitiu, æ, f. ADÈÉ Sië $n, ou 
ALP Poù ki tsin. 

IMPUISSANCE, s. f. Impoteutia, æ, f. ÆÂË Po lôn. || 
— physique. PS M9 LH Joù chên tÿ tsoù tang. 
I — morale. #j ft À HE Yedu koë poï lën. | — ab- 
solue. ÆAMEHË Tsüen où lôn. | — relative. ZA 
Hi AR ÏË Eùl jén tchông ÿ k6 poù lén. | — an- 
técédente. HF AL A AE HE Houën péy tsiën où ln. | 
— conséquente. Âf AL AE HE Hoüen péy heôu où 
lên. | — naturelle. À JR REÉE Sën tchên où lén. | 
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— accidentelle. 15 #8 # ÉÈ Gedu jân où lôn. | — per- 
pétuelle. ÆÆ ÆTÈ Pin sën où l8n, | — tempo- 
rare. — Ji # HE Ÿ ché où l8n. 

IMPUISSANT, E, adj. Impotens. ÆÜË Poü lën. | — 
engendrer. Ad procreandum —. ARE ZE Poï len sn. 
Î— témoigner sa gratitude. Gratum animum suffienter 
exprimëre non vatens.… AR HEYLIS. Poë lên pa gén: 

IMPULSIF, VE, adj. Impulstus. Dj) fY Téng sin tÿ. 

IMPULSION, s. f. Impulsus, üs, m. LA 2H Hiuë kÿ 
tch6 tông. AÉ Toïs. E Chè. HE JE Pÿ pé. 

IMPUNI, E, adj. Impunitus. Ï£ #1 3% #] AJ MO yedu 
cheôu fâ D Laisser le crime —. Soclus inultum re- 
dinquère. #5 JE Æ KI Yedu tsoûy poï fé. 

IMPUNITÉ, 5. f. Impunitas, atis, f. Æ 446 JB T Ouäng 
f où yéng leño. 

IMPUR, E, adj. Jumundus. AM AY Poï kië tÿ, ou 
ÆiHftf Hoüen toh6 tÿ. | —. Obscenus. MAMA (ÿ 
Teheëu leu tÿ. | Chanter des vers — Obscena cantâre. 
ARE MR Tehëng ÿa kô. 

IMPURETÉ, s. f. Scoriu, om, f. BH Toha toha, ou Ji JM 

















Ki kiô. D — (faute contre la pureté). Impuritas, A5 ŸE 
Sié ÿn. | En € Ur. Impurit. suscipére. 12 F5 TE 
Fân sië ÿn. 

IMPUTER, v. a. Afic. tribuère. ŸÆ À  Kouéy jén, où 








AZRA Maÿ yuén jèn. À — la faute à. Culpamn deri- 
vüre in. Si 38 TA Koûy kô yû j 
INABORDABLE . adj. Aditu diffeitis. {7 A ÜY Hoûy 











poï té tÿ. 
INACCESSIBLE, adj. Qué air non potest. 7 Æ 14 
Hoëy poë 1 4ÿ. À — (inf Constans ün consilio. 


AH 6 FT Hôn sin tÿ. 

INACTION, sf. Cessatio, omis, f. A où ofy où së, 

INADMISSIBLE, adj, hejiciendus. A6 PJ {A fÿ Poù kd sintÿ. 

INADVERTANCE, <. L Imprudentia, æ, [. A AIME Poï 
tohé kiô. À Faire par —. Incauté factre. AJ ft 
Poë siho sin tsoû. 

INALLIABLE, adj. Insociablis. A AA2E Poù siäng sën. 

INALTÉRABLE , adj. Incorruptibiis. A6 HE 1&f4 Poù ln 
houäy tÿ. 

INAMOVIBLE, adj. Stahilis. Æ BAS Poü téng tÿ, où 
AH (3 Po hoûan tÿ. 

INANIMÉ, E, adj. Inonmatus. A AY Poù hô tÿ, on 
SE AY Où lim 4ÿ. 

INANITION, s. f. Inanitas, atis, f. STI Où kÿ 1ÿ. 
L Tomber d'—. Inedid cadère. 44h Où tsïn chên. 

INAPPLICATION, s. f, Inditigentis, æ, [. PRÉ Hiéy tây. 

INAPPLIQUÉ, ÉE, adj. Parüm attentus. Æ#ÿ Poù oû, 
où Ab Poù tchouân sin. 

INARTICULÉ, adj. (cri). Inartieutatus. F1 4% Kebu kÿ, ou 
HI ËF Keëu chên. 
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INATTENDU, E, adj. Inopinatus. 2APEASAY Foû jän laÿ tÿ. 

INAUGURER, v. a. Jnaugurüre. J£ Chén, ou Y£ Lÿ. 

INCALCULABLE, adj. Innumerabilis. 4€ #k fj Où soû tÿ. 

TNCANDESGENT , E, adj. Imcandescens. HÈfL AY Chao 
hông tÿ. 

INCANTATION, s. f. Incantatio, omis, [. AS3k Sis fa. 

INCAPABLE, adj. Non idomeus. Æ # Poï hoûy.où ## 
Où tsëy, | — de s'entendre. Ad consensum inhabilis. 
HA 3% Poi hô tchéng. | — (ignorant). Ignarus. 
A4 Poïtehé, ou A HE Ë Poï lôn keôu. 

INCAPACITÉ, s. f. Imperitia, er, f. A ÂT Poï hoëy. | 
— pour les affaires, Negot. inscitie. Âh FF Ouéy bin. 

INCARCÉRER, v. a. In carcerem conjicère. : R Teôu kiën. 

INCARNATION, s. f. Jncarnatio, onis, [. (FE Kiâng sên. 

INCARNER (8°), v. n. Natur. hum, induère. FFE Kiâng 

. ($— en parlant des esprits des infldèles (super- 
stition qui consi faire ce par un pinceau un 
caractère que l'on interprète ensuite). FAC ii kÿ. 

INCARTADE, 5, f. Contumelio, æ, f. ER Lin joù. | 
— (brusquerie). Fervidus tmpetus, PE Sin kÿ, où 
VER Sin tsño. 

INCENDIAIRE, s. m. Incendiurius, ü, m. JCX ÀY JA Fâng 
hù 1ÿ jên. 

INCENDIE, s. m. Incendium, it, n.… Je2k Chë hô. | Celui 
chez qui il commence. ZX H HÔ teôu. || Allumer 

facère. HE PF Cha fâng tsè. | 

BK Kieôu hd. 

INCERTAIN, E, adj. Dubius. A6 2€ (#3 Poù tin tÿ. | 
Û Dubia fes. ES AA Taé tchông poù 
thông. | — dans ses Consilit incertus. 
HA AE Tohoù ÿ poù tn. | Flotter —. Incertus 
pendère, ZE Sän sin eùl ÿ. | Je suis — de 
co que Je dols faire. Quid'agam nescto. AT AE É 
Tà poë kÿ tehoù ÿ. 

INGERTITUDE, s. f. Dubitatio, onis, f. LS RE Eül 
sin po tin. Î Être dans l'—, Inrertus pendère. ASK 
A BE Toheôu thôu poù kiuë. À Tonir dans l'—. Sus- 
pensum tenère. Â£ A it AE Chë tà ebl sin po tin. 
U Lever toute — Omem dubit, toltére. PR JE CE nÿ. 

INCESSANT, E, adj. Assiduus. Hÿ Aÿ &] %] Ché ché x 
kë, ou Æ Mk Poù hië. 

INCESSAMMENT, adv. JUico. M Tâng chè, ou Æ 0 
Poï toéan. 

INCESTE, s. m. Incestus, üs, m. #F#l Kiën tsïn. 

INCIDENT, E, adj. Incidens. J} ANG Lin ouéy tÿ, ou 
13 K AJ YF Geôu jän tÿ sé. 

INCIDENTER, v. n. Lütes ex litibus serre. À 2% K5 06. 

INCISER, v. a. Cutem incidère. W] Kô. 


INCITER, v. a. Impellère. Æ% 38. 47 @h Ta téng. AE A 
Tsoüy jèn. 
































dre. 








‘solutions. 























INCIVIL, E, adj. Hustius. 6815 A3 Où 1ÿ sin tÿ. || 
—. Agrestis. 76 À MES Poù ho 1ÿ tÿ. 

INGLINAISON, 5. f. Inclinatio, onis, f. {8 Piën. 4} Sté. 
Æ Onéy. 

INCLINATION, s. f. Inclinatio capitis. JE Maÿ tebu. 
DE Fôu chedu. | — petite. Parva. ÆÉBA Tièn 
tedu. | — médiocre. Mediocris —. AT BE Tà kông. 
U — profonde. Profunda. Â£ 4% Tsô ÿ. | — très- 
profonde, dans les rites. Profundiss. #9 Kioù 
kông. [| Faire une —. Inclinäre caput. TE Ta 

.  — (penchant). Proctivitas. {f Piën. fj 

ARE Sin sù mé. fi] Sin hiéng. 

vertu. Pronus «dl bonum. fi] Xe Hiäng chân, 
où Æ ASF Pèn laÿ had. | — au vice. Ad malum 
F1 Hiäng ngô. | Suivre son —. Animo obsegr 
NB 4 Chüen piën tsin, | Par —. Sponté. 1 E 
Tsé kÿ. || Contre son —, Invito animo. AT Mo 
laÿ hô. | — (propension). Propensa voluntas. 2% ff 
Gaÿ tsïh. Î — pour quelqu'un. Ergä alig, propenso esse, 
animo. E {Kb Hÿ houän tà. 

INCLINER, v. a. Inflctère. A Æ| Piën tad. | — la tête. 
Coput. 1 # Tÿ chedu, où MED Tièn teëu, | — le 
corps. Corpus —. YJBE Ouûn yaô. | — vers un parti. 
Ad partem —. EMi—3# Toeôu chûen ÿ piën. | 
S—. Corpus incliare. AJ Kibu Long. 

INCLUS, E, adj. Inclusus. TE F3 fY Teaÿ loûy tÿ. 

INCLUSIVEMENT, adv. %E AJ Tsaÿ loëy. 

INCOGNITO, adv. Clanculüm. Afj Afj Tsiño tsido. 

INCOHÉRENT, E, adj. Non cohærens. À f Poë hô, où 
Æ## Po toûy. || Paroles — Verbe non coeuite. 
ÎEË où AL Louin kiang. 

INCOMMODE, adj. Molestus. MAIL f Lo tsaé 1j, 
AE Po ou AMEN Poù fing 
pién 1ÿ. 

INCOMMODÉ, adj. Morbo tentatus, SEA Chèn 
châng poù had. 

INCOMMODER, v. a. Aic. esse gras. A Fan. || Ce vin 
m'a —. Vin nocuit mini. RU T SEA À A HE 
Ngù LohË leo tohé taiedu poë tâng gân $. 

INCOMMODITÉ, s. f. Incommortum, f, n. A ÛE Poù pién 
1 —. Imvatetudo. FR Poï gün ÿ. 

INCOMPÉTENCE, s. f. Non degitma potestas. € A # 
Kodan poë tchÿ. 

INCONDUITE, s. f. Incuria, æ, f. A Poù koùan. | —, 
Vita lcentior, KE Fâng sé. 

INCONGRU, E, adj. Incongruens. Æ & HE Poï hô 1ÿ. | 
—. Lurbanus. 26 10 LE ff Où 1ÿ sin tÿ. 

INCONSÉQUENCE, s. f. Inconsequentin, æ, [. A À Poù 


hô. | Conduite pleine d'—. Actibus verba non congruen- 
tia. 5 À À Yen bin poï hô. 
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INCONSIDÉRÉ, ÉE, adj. Imprudens. ASE Poñ hièn 
thé. F 2% Mäo ché, HJÈE Hoû ton. 

INCONSOLABLE, adj. Inconsolabilis. % Et HT Gän 
oûy poil LE tÿ. 

INCONSTANCE, s. f. Inconstantia, æ, f. 9 Æ AE Sin lÿ 








pot tin. 
INCONTINENCE, 5. f. Incontinentia, w, f. 2 É5 15) Où tsié 
tohé, | — . Urinæ — PR Lieôu nido, où 


4 M] T ASK Yé kiën laÿ leào nido. 

INCONTINENT, E, adj. Incontinens. 5 Éi Poù cheôu 
ti. 

INCONTINENT, adv. (aussitôt). Statim. RÉ Tsieôu, où 
LG) Lÿ ke où HN Téng oh. 

INCONVÉNIENT, s. mm. Zncommodum, à, n.… A5 @ Poï 
füng pién. 

INCORPORER (8‘), v. r. Coaptüri. HÉA Tan joù. | 
— dans une société, — in alig. soc AT Joù 
hoûy. | — dans un rè A& 
Joï yün. 

INCORRIGIBLE, adj, Inemendabitis. Le Æ #4} AY Kaÿ poù 
te tÿ. 

INCORRUPTIBLE, adj. Corruptionis exspers. #5 Æ 1 (3 
Hiedu poù t& tÿ, ou 5 HE HN (V4 Poû lôn houëy tÿ. 
duge—. Integer judex. Mff Æ #4 (3 À Houÿ poï 18 1ÿ 
Xouân. 

INCRÉDULE, adj. (qui ne croit pas). Ineredutus. AR 
fÿ À Po sin tÿ jèn. | — (qui n'honere pas la Divi- 
nité) MM Poë kin chên. 

INCRÉÉ, ÉE, adj. Inereatus.  Éf A M Tsé yebu tÿ, ou 
AE 3 fl Poû cheôu tso 1ÿ. 

INCROYABLE, adj. | Chose —. Incredibiti res, 1% #13 
fG AE Sin poi 8 tÿ 86, 1 — (excossit), — nümius. 4E AY 
Hèn tÿ, ou KA Té Là hèn. 

INCRUSTER, v. a. Ürustäre. {X Kiôn. 

INCUBATION, s. f. Incubatio, onis. f. J Péo. (Voir 
Couver.) 

INCUBE, s. m. Incubus, i, m. SE Méng yèn. 

INCULPER, v. a. Culpæ arguère. TE A 38 Tsë jèn kô 
chë. 

INCULQUER, v. a. Inculeäre. TRS Tin lin. 

INCULTE, adj. Incultus. JS Hoüang tÿ, | Esprit —. 
Hude ingenium. #E FE Fi AY Où kién ch8 tÿ. 

INCURABLE, adj. 1% #4 9 Ÿ poù té tÿ. 

INCURIE, s. f, Incuriu, , f. 76 FF Poù koüan sé. 

INCURSION, s. f. Iucursio, onis, f. Y& H$ Tsiäng loù. 

INDE, s. (. India, æ, f. KE Fi Tién tohoï kouë, ou 
FD #5 Ya to kouë. 

INDÉCENT, E, adj. Indecorus. A6 (EG  Poü pién tÿ, ou 
né A9 Chë 1 4ÿ. 

INDÉCIS, E, adj. Incertus, ARE Sin poù tin. | 








eut. Logioni udseribl. 














Aflaire —. Negotium — DFA A Sé teih poù tin, 
Procès —. Lis adhue sub judice. EF] SC #5 #0 
Kouân 6 mÿ yeôu chèn toéan. 

INDÉFINL, E, adj. Indefinitus. #6 BA ff Où hän (hién) tÿ, 
où # T A Où leèo kÿ. 

INDÉLÉBILE, adj. Indekebitis. AR fY Poï miëtÿ, ou 
AS Poû 15 tÿ. | Tache —. Mau —, YA 
MAIS Sÿ poù L5' tÿ où. 

INDEMNISER, v. a. Dam resareire. D % Poÿ héy. 











où HE Péy. 

INDÉPENDAMMENT, adv. Prater. ÀffÆh KE ouây, où 
Æ MIT Poù siâng kän. 

INDÉPENDANCE, Libertus, abs, f. É Æ Tsé tehod. 





À Vivre dans l'— Ad suum vivère arbitriun.  E# QE 
É1 E Soûy pién tsé kÿ. 

INDÉTERMINÉ, É, adj, Anceps, 9 AE Sin poü Un. 

INDEX, s. m. Index, ieis, m. 8% Moï loë. | Mettre un 
livre à l'—, Librum prohibère. EF Kin choû. | 
— (doigt). Digitus vue. À HF Chë tohè. 

INDICATIF, s. m. Indicatious modus. ff Tehè. 

INDICE, s. f. Indivium, à, n. BUS Kÿ héo, ou 4 4k 
Pi kid. 

INDICIBLE , adj. Incfabitis, MA IH AY Chô po 
tohü 1aÿ tÿ. 

ANDICTION, <. f, Indictio, onis, f. FALSE f4 Chë où 
niën tÿ 

INDIENNE, <. f. Tela catagrapha. TE PE A Hoë yâng poi. 

INDIFFÉREMMENT, adv. Indiseriminatim. AXE Poï tin. 
Fi Poï lén. Æ AJ Poù kid. 

INDIFFÉRENCE, s. f. Indifforentin, «, f. Mi 3& #5 AR 4 
Lehng pién toû poï koüan, où ÆAHI-F Poï siäng 
Xän, | Avoir de l— pour quelqu'un. Non esse propensus 
ad atig. Mr Pr PE PH NS Lèn lèn 16 154, où AT 
Sd TT vè poï gây yè poë hén. | —. Anmus mi 
nûs propensus. ER 1 Tân sin. || Être dans l—, De hoe 
non curûre. A6 ff JF Poû koïan sé. 

INDIGENCE, «. f. Indigentiu, w, f. À Æ Pin fä. | Être 

Egère omnibus. BE #5. Cheôu kiông. 

m. Indigena, æ, m. A 75 À Pèn fäng jèn. 

INDIGENT, E, adj. Inops, #3 À Kiông jèn. 

INDIGESTE, adj. Crudus. A iff 16 AY Poù siaô hôa tÿ. | 
— (sans ordre). Hnordinatus. YA HENT Où té 
siû tÿ. 

INDIGNATION, s. f. Indiguatio, onis, f.. A6 IE Poù foï, 
ou #22 Län jèn. 8 Esciter l—. — movre. SEA 
IE Teôu jën poù foi. À S'altirer l'—, 
vertère. FE A FX Teüu jèn méo hd. 

INDIGNE, adj. Indiguus. A6 HE Poù käna tÿ. 

INDIGNER, v. a. Stomachum al. movëre. A 4% JE loë. | 
S'—. Indignäri. SEK FA loû. 
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INDIGO, s. m. Indieum, ÿ, n. BAC ÂE Hoûang tién hoë. 
A Tan té. HAE Toï tién A Toni 
Jân, 

INDIQUER, v. a. Indieñre, À$ Tehè, | — la 
— viam. A BE Tehè loë. | — le jour. Diem indisère. 
2 HAN Lÿ jé xÿ. 

INDIRECT, E, adj. Obliquus. AE Po tchën. #ÿ fÿ 
Oüan tÿ. Hi A{ Kiüu 1ÿ. | Dire d'une manibre — 
— divère, AE BE HE Tohè tông ehô sÿ,ou A IE ME 
Poë tchën chô. | Accusation —. Acousatio secreta. 
Hit Gén ko. 

INDISCIPLINABLE, adj. Intractabitis. Æ REF AXE Poù 
lén chedu koüy kid, ou VF} 2k ff3 Maë ché 1ÿ. 

INDISCRET, ÊTE, adj. Inconsultus. Æ4F FH YA Po 
chedu keëu tÿ jèn, où Æ Ji Po sièo sin. 

IL Paroles — Incauta verbe. Fi 3 A9 8% Maë chë tÿ 
hén. 

INDISPENSABLE, adj. Necessarius. 36% 43 fÿ Mièn poï 
Wtÿ.ou HER Yio in tÿ. 

INDISPOSÉ, ÉE, adj. || Être — Incommod. valetuiline esse. 
A 8 Poï günÿ.ou 4 2K HE Poï chouäng koday. 
1 — (aigri). Être — contre quelqu'un. Ab alig. alienus. 
A #4 HA Poï hÿ hoüan tt. 

INDISPOSER, v. a. Ab alig. alienûre. JR A Tin pô 
jén, où DEA Lÿ hiën jèn. 

INDISPOSITION, sf. Jnvatetudo, inis, f. A 43% Poù 
gân ÿ. 

INDISSOLUBLE, adj. Indisolubitis. A6 HE 46 (3 Po lèn 
hoû tÿ. 

INDISTINCT, E, adj. Inditinctus, A2} BD AY Poï fén 
käy tÿ. 

INDIVIDU, s. m. Indéviduum. # Kô. Éj Teé. ML Tän. 
J+F Chën tab. 

INDOCILE, udj. Indocitis. A Æ AK NY Poë cheôu kiio 
tÿ. | Enfant —. Puer monitis asper. SAÈRE Kiông 
oûa oûa. 

INDOLENCE, s. f. Socordia, æ, f. 1H LS Hiy taÿ. 

INDU, E, adj. Jntempestivus. A6 £r NY Poù hô chè. 

INDUBITABLE , adj. Indubitabitis. HLÉR Kà jàn, ou 
— 3€ My Ÿ tin tÿ, 

INDUCTION, s. L. Inductio, onis, f. 3 MË Yn tsin. | Faire 
à l'— de quelqu'un. Persuasu alieuÿ. facère. By} À HE 
ACT PIE jén kiden ti tsôu tÿ. | — par raisonne- 
ment. HÉFR Toüy lén. 

INDUIRE, v. a. Jndueëre. 4} Lin. { Chè. SJ A ÿn 
jén. H)A Kiden jèn. | — au mal. In malum —. 
BLAMÉZ Yn jôn t56 ngô. 

INDULGENCE, s. f. Indulgentia, æ, f. KA Teë peÿ. | 
— mal entendue des parents. Inepta lenitas parentum. 


RES Foû toïan, ou #6 SF Koü sÿ eûl tsè, | 








Trailer quelqu'un avec — Alig. clémenter abfre. 
AY RE Téy LE teë. | — spirituelle que l'Église ac- 
corde. Æ% Gén ché. | — plénière. JB 


Tsüen gên eh. | — partielle. RAA Po 
tsten gén ché. | — personnelle. LA 56 gên 
ché. | — locale. — HE Ÿ tohôu gên ché. 


Ü — perpétuelle. À  Yün gên ché, || — tempo- 
raire. HE Tehân gên ché. || Accorder une —, 
HUE M Pän gên ché. || Gagner une —. #8 
TE gên ché, | L'appliquer aux âmes du purgatoire. 
HSE AC AU AUS Jâng gên ché yù lién im. | — de 
bonne mort. FE #£X #4 Lin tchông té ché, || — du 
éhemin de la croix. 5 ft JE AK Kôu loû gên ché. 

INDULGENT, E, adj. Clemens. RK AK A Taë peÿ tÿ. 

INDULT, s. m. Indultum, i, n. SR 4XS 8 Teông moï 
houâng gén. À Obtenir un — Obtinère —. ME 25e AK 
£UE Mông tsông moï houâng gén. || Le fulminer, 
Vulgûre — HRK AXE BR Pan ché ts6ng mo 
châng yé. 

INDUSTRIE, s. f. Industria, æ, f. 75 Kio, #ÜË Tsly 
ln. HEKR Län kän. | Travailler avec — Solerter la 
Lorûre. Al 8 75 Teôu 18 ko. || Vivre d'— Artibus 
vivère. F8 $/Æ Chodu nÿ yün sën. | Chovalier 
d'—. Marte suo vivens. À A Teôu laÿ tohE. 

INÉBRANLABLE, adj. Inconcussus. Æ£ fÿ Oùen tÿ, || 
— Constans. EE )$ Hôn sin, | — dans sos désirs, 
Prop. tenu, AE M A LE Uèn sin mn ÿ 4. |l 
Résolution — Consilit — ES Hèn sin, ou ÆR 
M Æ TE Ouèn tâng 1ÿ tohoù $. 

INEFFABLE, adj. Inefubilis. AE FI ES fY Où yên kd 

















yén tÿ. 

INEFFAÇABLE, adj. Indelebitis. A6 63 Poï miëtÿ. || 
Tache d'huile — Maoula aterne, dk A RAS Sp 
poù 15‘ tÿ yeôn, 


INEFFICACE, adj. Ineficar. A6 {4 Où hiéo tÿ. 

INËGAL, E, adj. Inægualis. Æ2Ffÿ Po pin tÿ. | 
Esprit —, Mobilis —. EE Où hên sin. || Coupé 
d'une façon — Dispari modi procisus. À Je À A 


Tsÿ tohông päâ toùan, ou LATE Teÿ kaô 
pä tÿ. 
INÉLÉGANT, E, adj. Incomptus. XL AY Teôu tÿ, où 
AH Poù yà, : 
INÉNARRABLE, adj. Inenarrabitis. JE A Hi A9 Cho 
poë tchOu Jaÿ tÿ. 


INEPTE, adj. Juhabilis. ff Poù hoëy tÿ. || —. Ab- 
surdus. Æ fr FE Poù hô 1ÿ. 

INÉPUISABLE, adj. 6 AE fÿ Où tein tÿ. 

INERTE, adj, Iners. A É) NY. Poù tông tÿ. 

INÉRUDIT, E, adj. Ineruditus. ARS Po chë 
tsé tÿ. 
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INESPÉRÉ, ÉE, Insperatus. AR A4 (ÿ Poï siäng tÿ, ou 
8 28 MY Godu jân tÿ. 

INÉVITABLE, adj. Inevitabitis. JE Mièn, ou ÂEÆ f3 4 
TÔ poù té tÿ. ME 2 ff MY Où laÿ hô tÿ. 

INEXPÉRIENCE, s. f. Imprudentia, «, f. ÆE SLR Où 
kiën ché. 

INEXPUGNABLE, adj. Mnerpugnabilis. REA) PS 
poï tad tÿ, 

INEXTRICABLE, adj. Iextricabitis. 7} WHY Fén poù 
Air tÿ. 

INFAILLIBLE, adj. Erroris empers. A HE SH AT Po lôn 
4s6-4ÿ.1l — (qui ne peut manquer d'arriver). Certà fu- 
turus. — HE #5 AY Ÿ tin yedu tÿ. 

INFAMANT, E, Probrosus. 94. ftÿ Peÿ taién tÿ. 

… INFAME, adj. Infamis. ME 4 (#ÿ Où min tÿ. || Action — 
Turpe fuctum. EYE Toheëu s6. | Vers —. Pda eur- 
mina. TE B) To tsë. 

INFAMEE, s £. Infumia, æ f. MR Teién, ou HF Joë. | 
Couvrir quelqu'un d'—,— aficère. {9$ A 3 À Chäng 
Jên tÿ lidn. | Se couvrir d'— Se dedecorüre fl- 
ait, MA CHF Hoëay tsé kÿ tÿ mién 
mèn, 

INFANT, s. mn. Infans, tis, m. KT Tây te. 

INFANTE, sf. — 2% Kông tohèu. 

INFANTERIE, s. f, Peditatus, ds, m. #5 Pôu pin. 

INFANTICIDE, s. m. Infanticida, æ, f. AE T4 Chä ÿn 
hiaÿ. |— des potites filles dans l'eau. BA Nië 
nid. 

INFATIGABLE , adj. Indefessus. A EAST Poï lèn 
loéy tÿ. 

INFATUER, v. a. Mei studium injicère. À JA M3 NS JE jen 
2ÿ sin. || Être — de quelqu'un. Cæco alig. studio am- 
peer. HAE À Lién lién poë ehè. | S— d'une 
opinion, Opiniomem penitüs animo imbibère. À 
Tohë $. 

INFÉCOND, E, adj. Steritis. HARAS Poï tohôu 
tohôug tÿ. | Femme —. Mulier —. 45H; Chë täy. 
Torre —, Terra —. Sé HU Houâng tf. 

INFECT, E, adj. Fetidus. HS ff Toheëu tÿ. 

INFECTER, v. a. Tetro odore infiedre. f Teheëu. | L'air 
est —, Aer est pestilens. SCHL K tchedu. | — (cor- 
rompre). Corrumpère. Mt #f Pây houëy. | — un jeune 
homme. — juvenem. Mk #€ > Se À Pây houây 
chäo niên jèn. 

INFÉLICITÉ, 5. (. Infelicitas, atis, f. J£ Tsaÿ, ou à H6. 

INFÉRER, v. a. Inférre. RDA Sè ÿ jeu. HE 
Toëy lén. HÉAL Toüy siang. 

INFÉRIEUR, E, adj. Inferior. LE F 9 Tséy hiä tÿ, ou 
F4 Hià tèn. || Être — à quelqu'un. Aie. cedère. 
ÆNAZT Teéy jèn thé hié. | Venu — Virus 








inter. 18 ARE TE poï kÿ 1 | Un — Patins. 
FA Hi jên. À Se reconnaitre —, Se imparem proft- 
teri. RE À A Jén tsé kÿ poë kÿ. 

INFERNAL, E, adj. Infernais. HE AR A5 Tÿ yêu tÿ. | 
Pierre — Caustieus tapis. #6 4 71 Tÿ yôu ché 

INFESTER, v. a. Infestüre. 3 Tsiäng, ou À] LE 

INFIDÈLE, adj. Infidus. A8 Poï tohông sin. | 
Ami. Amicus — 6 118 A9 DB À Poï tehông sin 
+ÿ pôg yedu. || Mémoire — Labans memoria. BE PE 
ÆHË Kÿ sin poë oùen. | — pour la main. Pronus ad 
turtum. & À $E PR Chedu poï kän tsin. 

INFIDÈLES, s. m. Gentiles, payant. Ah #K A Ouäy kiio 
jén. 8 Précher aux —. Gentilibus predicare. AN % 
JUS #4 Kiuën onây kiâo jên féng kido. | Amener les 
— à entendre la doctrine. Addueëre — ad doctrinam au- 
diend. B}AR#% A NS TE Ya ouây Kio jên tin téo 
1. | Convertir un —, Convertère unum gentitem. le 5 
— 77 Ah He A Hoûy teôu ÿ k6 ouéy kifio jën.| Scan- 
daliser un —. Seandatum düre gentil. LE Ah 4% AT 
MAMA HE Tséy ouây kiio jôn mién tsiôn houây 
pifo yéng. À Imiter les — Imitari gentites. LAN 
AS FT 5 Hid oui io jën tÿ hin og. | Aider 
les — dans les superstitions, Adjuväre dn superst. 
AAA A (it SES Päng oufy kiâo jôn taoû ÿ 
toüan. | Plaider avec un —. Litem cum gentili ha- 
bère. IAR AA AT É FT Tong ouéy kiño jen tà 
koñan së. 

INFIDÉLITÉ, s. f. Paganismus, i, mAh #X Ouéy kiäo. || 
étre. In — versari. TE MA AR Tsiy chén kiâo 
ouây. | Vouloir y demeurer, Nolle — deserère. € 
AA Koi $ÿ po féng kiâo. | Combattre 
l—. Superstitiones debellare. TEE SES Tÿ pay $ 

. À Rejeter l'—. Infidelitatem resputre. 6% 

NU — (perdic). Perfdia. AA Po 
tehông sin. À Raconter avec —. Mentiri, EME Chô 
hoïang. 

INFILTRER (8°), v. a. Se insnuñre. 3$ Teôu, où É] € 
AREA Teé kÿ tohad kÿ laÿ. 

INFIME, adj. Infimus. FN AS Hé tsiôn tÿ. 

INFINI, E, adj. Infiitus. EF AY Où hién tÿ, A6 ME 
Où leäng. #E 8% FH Où soû moë. | — innombrable. 
AInnumerus. #E $k A3 Où soû tÿ. || S'étendre à l'—. 
In infini. abire, 8 À 5 Chô poï ouân. 

INFINIMENT, adv. Infinité. 4 Hèn,ou #M AY Où 
tin tÿ. 

INFINITÉ, s. £. Infuitas, atis, [. ER Où hién, où 
4 fi Où leéng tÿ. I — de gens. Plurimi, HER A 
Où soû jén. 

INFINITIF, s. m. Infiuitéous. JÉ ZE À Où tin yèn. 

INFIRME, s. m. Infrmus, à, m. #ÿ À Pin jèn. 
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INFIRMER, v. a. Mescindive. ŸR Tsë. 
INFIRMERIE , s. f. Valetudinarüum, üï, n. ASP Pin 


onén. 

ANFIRMITÉ, s. f. Infirmitas, atis, [. AXE Po 
gân ÿ. 

INFLAMMATION, s. f. Inflamumatio, omis, f. BË Tohèng, ou 
BESE ra jé. | — des yeux, Oeulorum tumor. À XK HA 
Héy hd yèn. | — d'estomac. FJ JE Où yén. à — du 
foie. JF SE Kän yén. à — de l'utérus, À HE Teë 
Kông yén. Î — du larynx. MA HIER R Kÿ 
koùan tehÿu chên tehôu sën yên. 

INFLEXION, 5. f. Vocis flmus, is, m. SÈTF Pién ÿn. 

INFLIGER, v, a. Pœnam üvrogüre. 2% HI Tin fà. 

INFLUENCE, s. f. Siderun vis. JE At 2: JJ Si sioï tehë 
ou JM EG T A Sin tehaë lin hi où, | Avoir 
—sur quelqu'un. Auctoritate valére apud alig. HE Mk A 
Län foi jën, | pas céder à des — BE A IE 
4 Fi (lb mô LS jn foù LE tad ta. | Par son —. Sud 
auctoritate. AE fl A3 7 hé tx 1ÿ 15. 

INFORMER, v. a, Quarère. Rf Fang, ou 4% {R Paô sin. 
1 — contre quelqu'un. Queæstionem habë 























jn. | Requérir qu'on — — postulâre. 
jôn fang. | — quelqu'un d'une chose. De re monë 
AR Pa6 sin. | — mal. Falsum nunt HR Hi 


paë. | — l'Empereur par un placet. Jmperatori libellum 
offerre. J£ Tseéu. LE Æ Châng pèn. | S'— dé. De 
re inquirère. PJ Ouén, où #£# Th küo. 

INFORTUNE, 5. f. Infurtunium, ti, n. (AE Hiông s6, ou 
A HE Hoüan lân. 

INFORTUNÉ, E, adj. Iufelir. % J\ Kôu jen, ou M3 A 
‘Tsaô ni jén. 

INFRACTEUR, s. f. Violator, oris, m. A 3% ff Fân fà tÿ. 
Î— du traité. Fodifragus. 48 Au #3 MY Fân hô 
sé tÿ, 

INFRUCTUEUX, SE, adj. Infructuosus. %6 FA] 42 AS Où 1ÿ 
#4. 

INFUS, E, adj. Divné infusus. 4 KL ÆftS Tsông 
tiën chéng laÿ tÿ, ou MX #+ MY Foû kié tÿ. 

INFUSER, v. a. Liquore dilure. Ÿf Pâo. 

INFUSION, Infusio, onis. f. 1 7K Ï Tchông choùy 
paé. 

INGAMBE, adj. Alacer. AE ff Kouây tÿ. 

INGÉNIER (8°), v. r. Eveogitüre. MAL S$ sing. 

INGÉNIEUX, SE, adj. Acutus. #b A3 Mio tÿ, ou 25 &f fig 
Kiïo kÿ tÿ. || Homme —, Ingenio valens.  X Y HE (3 
Té tsäy ln tÿ. || — à tromper. Ad fraudem callidus. 
REA A3 Hoûy hông jén tÿ. 

INGÉNU, E, adj. Candidus. 2 € A9 Lad chè tÿ. 

INGÉRER (S'), v. r. Se rei immiscère. © ff To sé, ou 
É 4 Tsé tohoüan. 














INGRAT, E, adj. Ingratus. %E 4% (9 Où tstu tÿ, ou 3% 
Koë fo. | Terrain — Sun stérile. SÉHE Houâng 
t$. | Travail —. Incassus labor. MEN IE FE où 
#ÿ hô loû. 

INGRÉDIENT, s. m. Remedii materia, SE} V6 leùo. 

INHABILE, anj. Iuhabitis. Æ@T AY Poù hoûy 1ÿ, où 
A À Poù tsäy in, 

INHABILETÉ, s. f. Incapacitas, atis, [. A6 Poï hoûy. 

INHÉRENT, E, adj. Inherens, 1 #4 Tsé jân, ou ER 
Wii f4 LS poï käy tÿ. 

INHIBITION, s. £. Inhibitum, à, n. ME Kin xÿ. 

INHOSPITALIER, E, adj. Inhospitalis. Ze 4% (ff Poï 
tsië KE 4ÿ. 1 Maison —, Domus —. 7 M ff À 
Poï hië kF'1ÿ jôn foi. 

INHUMAIN, E, adj, Inhumanus. JE fY Paémibtÿ. 

INHUMANITÉ, s. LE PNUILE 
Où jén tan tÿ 

INHUMER, v. a. Humüre. Ï Mag. 

INTMTTIÉ, sf. Inimicitia, @, [. {LL Tohedu hén, | — ca- 
chée. Tacita — à$ ÀJ HA Sin loûy lién jôn, || S'at- 
tirer l'— de quelqu'un. In se aliouj. odium concitiâre. 
SLR f£ Teüu jôn hén tà. 

INIQUE, adj. Iniquus. A 25 SE (NS Poï kông ta6 tÿ. 

INITIALE, s. f. Majuseula litteru, K UT Té taé tobu. 

INITIATIVE, 5, f. Jus eligendi aut dicondi prior. 14 dt 46 
TE téhân siën. || Prondre l'— pour un avis. Sentent, 
primatum tenère. DE SE % TE Sin ch tohoù Ÿ. 

INITIER, v. a. Sueris éuitiüre. 49 STE Kiéo 
ts0u hid tÿ taô 1ÿ, ou GA PJ Ÿn joï mên. 

INJECTER, v. a. Injicère. TRS Ta choùy tsiähg, || 
— de l'eau, par fraude, dans la viande, 47 KA Tà 
choùy jo. 

INJONCTION, s. f. Jussum, ï, n. fÿ Min. 

INJURE, s. f. Probrum, à, n. UF Lin joù. || Accabler 
d'—. Ijurits lacessre. 0% HF Tä ln jo. | À qui 
se dira plus d'—. Malediotis énter se cortüre, AIM 
Siäng mé. | — de l'air, Sub do. Ke 4 A A1 Tiën kÿ 
poë hô. Î — de la fortune. Fortune tela. JA 6 HF 
Yén kÿ poù had. 

INJUSTE, adj, Imjustus. A ZS SE M4 Poï kông taé tÿ. || 
Être —, Esse—, 4 HD Peÿ leng sin, où Æ ZE 
Poë kông taé. | Être — en affectant de belles pa- 
roles, où une vie réglée. 4740 ff Tà pà ché, ou 
ATK Tà loû choùy. 

INNÉ, E, adj. Innatus, A PE AY Pèn sin tÿ. 

INNOGENCE, s. f. Innocentia, æ, f. AE JF Où tsoûy. || 
Conserver son — Servûre — MAI AE Mo 
yedu fän sè tsoûy. | Avoir l— baplismale, Jnnocentiam 
bapt. servûre. A DER 1 HU AC JE Lin sÿ heu 


moû eu fn sè tsoûy. | Age d'—. Simplices uru. 








. Dihumanitas, al 
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Mt ZUE Hiây tông tohé chë. D — (simplicité). 
Simplinitas. 38 £ÈÆ PC Kô yù lad ché. 

INNOCENT, E, &dj. Jnocens. # JE fi Où tsoûy tÿ. | 
Vie —, Vita integre. F4 JF Pin sén où tsoûy. | 
Ame— Casta mens. KE fr FLD Kiftsin 1ÿ 1ÿ leäng 
sin. || Ruse—. Pia fraus. JE A HE Hông jèn choù. | 
— (qui n'est pas coupable). Sreleris insons. #6 JE A4 
Où tsoñy tÿ. || Condamner un — — damnäre. JA ZE 
HE Kidu sè où koë. | Déclarer —. Alig. à culpà ab- 
solvère. TRE JE (3 À Fâng où tsoûy tÿ jën. 

INNOMBRABLE, adj. Innumerabitis. À ff Où soû tÿ. 

INNOVATION, s. f. Immutatio, onis, f. £ Kaÿ, où 
SAT UF Lÿ sn sé. 

INNOVER, v. n. Nova indueëre. A REMY Sin ché tÿ 
sé, où Ék JKff Kaÿ fông sibu. 

ANOCCUPÉ, ÉE, adj. Otiosus. 22 ES ÂS Kéng hièn tÿ 

INODORE, adj. Inodorus. 6 8 ff} Poù hiäng tÿ. 

INOFFENSIF, VE, nd), Innocuus. #5 #3 A3 Haÿ poitétÿ. 

INONDER, v. a. Inundäre. 7K PE T Choïy gén loko. 

INOPINÉ, ÉE, adj, Inopinatus. 193 PR ff Gedu jän tÿ. 

INOUI, E, adj, Inauditus. 7 BA (FT Oùy ouén tÿ. 

IMPROMPTU, ». m, Subitanea res. {4 ZA (13 JE Gedu jan 
4 s6, | Faire un —. Ex tempore dicère. FF 
Soûy kedu chÿ. 

INQUIET, ÊTE, adj. Auris. AT Tän sin tf, où 
AL fÿ Poù gün tÿ. | — (remuant), Ingwies. FE 
AE Po ti sÿ tÿ. 

INQUIÉTANT, E, adj. Molestosus. ML DÉ fY Lo sû tÿ. 

INQUIÉTER, v. a, Angüre. JL A VD Teôu jôn tn six 
Ï S—. Animo angi, MODS Tân sin. | S— à tort, s 
même. Sine causd angl. EEE HS Où koû tän si 

INQUISITION, s, f. Inquisitio, omis, f. #£# Tehë kào. | 
Tribunal de V—, Tribunal — AH ÉG Gén tent 
ko poñ. 

INSATIABLE, adj, Insotiubilis. Ai Poñ mn tÿ. | 
— (au figuré). M FE AY Tohë poù pâo 1ÿ. 

INSCRIPTION, s. f. Insoriptio, onis, f. Aè F Feÿ tsè, ou 
M M Paÿ pis 

INSCRIRE, v. a, Inscribère, 5 Siè.l — les noms. Nomina 
inseribère. DR Koüa min ts. 

INSECTE, s. m, Insectum, ï, nd, Ÿ Tohông tsè. 
INSENSÉ, ÉE, adj. Insanus. DR -F Gaÿ tsè, ou A 
Tohé jén. - 
INSENSIBLE, adj. Sine sensu. ADS Poë tchë kië, 
TE Sin gén. Æ Bb HS Poù téng sin tÿ. | — au 
froid. Frigoris patiens. JE? Poë kid lèn. | — aux 
prières. Precibus immansuetus. JR A HÉ Kieôu poï 

tohüen. || —, Sub sensu non cadens. 5 À Hÿ 9. 

INSENSIBLEMENT, adj. Sensim , paulatim. A8 8 ff Män 

mn tÿ. 





























INSÉPARABLE. adj. Quod sqjungi non potest. PIE 46 B4 43 
Lÿ poù ka tÿ. 

INSÉRER, v. a. Inserère. JUTE PJ Fâng tséy loëy. || 
— une clause pénale dans un traité. Ju fædere olusu- 
Lam panatem ponère. JE Fa #4 À SES FI Féa h0 36 
tebè cheôu mông fé. 

INSIDIEUX, SE, adj. Insidiosus. #7 fé FF fY Yedu koïy 
xt. 

INSIGNE, adj. Insignis. JE #6 NS Feÿ chlng tÿ.I Piété— 
Spectata pietas. RÉ F7 Tä 6 bin. 

que de noblesse}. Insignia gentilitia. 

. étendard particulier que les Dignitaires 

peuvent seuls employer; TER Tin taÿ, globulo du 

bonnet chinois. 






Les insignes du costume civil des dignitaires chinois 
sont : 





1° Le globule. TT Tin ts. 

2 La plume de paon. (MT unis. 
USA Lin koïan. 

# Locollier ou chapelet de perle. #HZK  Tehäo tohoû 

4° Le rational. AK Poi foù. 

5° La ceinture. SH Kedu téy. 


Quant aux globules, qui se portent sur le bonnet de 
varient selon la dignité, Le matdarinat 
chinois so divise en nouf rangs (fn Pin). Chaque 
rang se divise en deux classes. 11 y a donc dix-huit 
. (Voir à l'Appendiee n° XIE la liste 
du personnel qui compose ces neuf rangs ou dix-huit clastex 
de mandarins.) 






cérémonie 








classes de mandi 





{ 1°* classe, — Pierre précieuse rouge. RCE 
1 TI Hông pad chë un, 





A rang. 





4% classe. — Globule de corait. 1 M 
Chän hoû. . 
{ 4" elasse. — Pierre précieuse rouge, 





| … ALAN A DU Hông pad ons 
ol 
De | 2° classe. — Globule de corail, en 








forme de fleur. 4€ M Hoä chän 
ho. 

| 4 classe, — Pierre sphérique bleue. BEN 
AIR Län pad ché tin. 

2 classe, — La même, de moindre dimen- 


3 rang. { 





| 4° classe, — Pierre précieuse en bleu obs- 


eur. MÉÆMNAIR Gén lin pad 
ché tin. 


4° rang. | 
2° classe. — La même, plus petite. 
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de verre brillant. 7K Mt Æ IR 
HI Choùy tsin kÿ min pô 1ÿ tin. 
29 classe, — La même, plus petite. 
4" classe. — Pierre précieuse inférieure et 


verre mat, FRE AIS SET 
Teheÿ kià kÿ hoâng pô 19 tin. 
2 classe, — La mème, plus petite. 


5* rang. 


| 1° élusse, — Pierre en cristal de roche ou 
6° rang. 


1 classe, — Globule d'or, en forme de 
fleur. 7E & IA Hoñ kin tin, 
2° classe, — Globule en pierre blanche obs- 


cure. M À A IA Gän pà ohë tin. 


1% et 2* classe, — Les mêmes, de moindre 


7 rang. 


ue 
ea | dimes 





£ 1" classe, — Globule en cuivre doré. 

S°TPE À 2e casse. — Le même, plus petit. 

INSIGNIFIANT, E, adj. Insulsus. fl M Sÿ siab, ou 
AY Poù soûan. 

INSINUER, v. a. Insimure. JE Lid t9, ou {18 
A M 56 loû poù loi. | — son venin. Venemum inspi- 
rûre. CAFE Fâng toi yô. L insinuñre in 
animo. #4 Ji TE jen sin. 

INSIPIDE, adj. Futuus. TX Tän,ou EUR fJ Où oùy tÿ. 
Î Mets —. Ci sine sapore. fK EUR Ÿn ché où 
oûy. | Mot —. Sine sale verbum. 6 Æ À HE Hoi poù 
joù el. 

INSISTER, v. n. Urgère. A Tsoüy, ou ARR Kën kibou. 
Î —. Pluribus verbis premère. TZ HV Tsaÿ 
sûn tsaÿ sé chÿ, 

INSOLENCE, s. f. Proteruia, æ, f. (WWE RS Gaô sin tÿ, 
où A (6 Y Où 1ÿ sintÿ. | Réprimer l 
primère. AP A (ME {4 ä jen tÿ kiäo ga. L Parler 
avec — Protervé loqui. W$ 7] Tsoùy tiäo. Il — (injure). 
Probrum. HF Lin joë. || Dire des —. Probra dicère. 
#$ HE À Lin joë jôn. 

INSOLITE, adj. Insolitus. JE "#5 F3 Feÿ chüng tÿ, 

INSOLVABLE, adj. Solvendo impar. FAT #5 Tad leèo hâng. 

INSOMNEE, s. . Insomnia, æ, f. WE Æ #4} Choûy poï té, 
ou ME 4 Choûy poù tohÿ. | Avoir des —, Vigitid 
noet. premi. WE FF Choûy poù té. 

INSOUCIANT, E, adj. Omni curd vacuus. A 4% YF AT Poù 
koüan sé tÿ. 

INSPECTER, v. a. Inspicère. #£# TohX kdo. | — un ca- 
davre de tué. Oceisum inspectäre. M$ BE Nién che. 

INSPECTEUR, s. m. Inspector, oris, m. fe # A9 À Tohé 
kào tÿ jén. 1 — officiel des cadavres de gens tués. 
ARAE Où t6. | — des rivières. SF Tsdng toi. 
WTA M0 toù. MIN Tedng hô. IH HO ta. | 








re 





— des chaussées. I PRÉ H6 tohé 5 koïan. 
I — des montagnes, Z} ASS Fên siûn ta6. | 
— des canaux. ST Tsông tsño. AE Toi yün, 
HLÉ Leñng taë.|—de métropole. 4} 3f Chedu taé. 

INSPECTION, s. f. Inspectio, onts, f. Æf Kän. | — impé- 
riale. Imperialis —. 9% Y& lan. | Faire l— des 
soldats. Milites inspectüre. fi Tièn pin. 

INSPIRATION, s. f. Inspiratio, onis, f. MF WE Hoû hÿ. || 
—. Inpulsus. Yÿ Kiuën. | Suivre son —, — soqui. 
F&%  Soûy $. | — divine. Divus aflatus. MR 
fi NF mè ch6 tÿ s6. 

INSPIRER, v. a. Inspirére. VFDE Hoû hÿ. | — Montom 
injicère. 4 A (HE Kiuën jèn tsoû, ou HLRE Ty sin. 
Ï — de l'amour à quelqu'un. Amorem sui conjietre, 
HAS Teôu jèn gaÿ. | — de la haine. In ulie. 
odéum ventre. JE AUTE Teôu jän hén. || Étre — de 
Dieu. Divine spiritu afüri, ÆRHIRA Choôu 
Tiôn Tehoù më ché, 

INSTABILITÉ, s. f. Instabilitas, atis, f. AJ ANS po 
tohling kiedu +ÿ. 

INSTALLER, v. a, In munere constituère. 36 F) Kiño ÿn. Il 
Être —. Magistrat, tntre. JE £ Châng juén. 

INSTANCE, Efftagitatio, ons, f. ÆE3R Kèn kioô, ou 
AE Poû tohè, | À mes —. Mois — RAR Nyd 
kën kieOu. || Demander avec —, Enêré petire. Æ43R 
Kün kiedu, | — on justice. Dica, w, f. Æ T6] Tohln 
tsë. L'En faire uno, —seribère. ‘5 A) Sie tohên tsë. 

INSTANT, s. m. Momentum, 5, n. ME %] C8 XS, | Un — 
pendant un —, pour un —, Aléquantisper. À &A$ 
Poë 16 chè. [| En un —. Puneto temporis. 4) En 
kS. À A l—, Actutum, confostim. M$ Téng ch, où 
22%) Lÿ kë. | À chaque —, Singulis momentis. MEME 
AJ] Chè ehè ke kE. 

INSTAR (A L'), adv. More. JE 41 Yeün joù, 

INSTIGATION, s. . Impulsus, üs, m. AÉÉ Tsoüy pÿ, où 
#3] 5] Keüu ÿn. 

INSTILLER, v. a. Instiläre. dk LE AJ TŸ lieu teaÿ 
loëy. 

INSTINCT, s. m. Instinctus, üs, m. ÉI A Teé jûn, où 
AS AE feu AE fig VE Pèn laÿ tohë kid tÿ sin. 

INSTITUER, v. a, Instituère. 3 Lÿ, ou ZE Tin. | — des 
jeux. Ludos —, 54 BR F Tain hf teb. || — (installer). 
Sigilla tradéro. HE FA Kiäo ÿn. 

INSTITUT, s. m. Institutum, 6, n. f£ÂT Sicou hoûy. || 
— impérial, — ümperiale. SFR BE Hén lin ouân. 

INSTITUTEUR, s. m. Praceptor, vris, m. AK A GE Kiéo 
choû siën sên. 

INSTITUTION, s. f. Sehota, @, f. AL HS tüng. 

INSTRUCTIF, VE, adj. Præceptorum plenus. #FÈ Had 
taélÿ,ou $EZÉ Kin yi tohé yên. || Dire des 
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choses —. Dicre witæ idonea. Bt & Æ 2% Chô Min 
vi tohë yên. 

INSTRUCTION, s. L. Institutio, omis, f. AK AM Kiéo bién. D 
— acquise. Parta cognitio. SE Tsäy hië. | Avoir 
beaucoup d'—. Doctrinis versatus. SE [5] #F Hid ouën 
had, | — (conseils). Consitia. #ÿ Kiden. | Je lui ai 
donné mes—. Mandata tradidi. 4 6 T Ngd min leio. 
1l— (ordre). Mandata. #7 Min. | Donner des —. Mu 
data sevreta dûre. Mt {Gén chè. | Fidèle aux — re- 
ques, — prosequi. Æ 6 fr Tsuën tin min. 

INSTRUIRE, v. a. Edoeëre. #K Kiâo. | — ses enfants dans 
les lettres. Doctrin, pueros tmbuère, A 52: Gt At 
Kia eûl Led toù choë. | — dans la doctrine. Eos doetrin. 
dooëre. At 54 (V3 IL TE Kido eûl tsè tÿ ta6 15. 1 Se 
faire —. Invitäre magistrum. 4 À TK SF Tao jèn 
kido eûl tsè. (informer). Commonére. AR (F Pad sin. l 
— un procès. Lite instrure. %£ 2 À Toni gén tstn. 
ÎS—. Litteras discère. SE id, où ft Toï choï. 

ANSTRUIM, adj. Fruditus. Àf 2 SL (3 Yedu tsäy id tÿ.1 
— (averti), Monitus, WT AJ Kiuën leño 1ÿ. 

INSTRUMENT, s. m. Instrumentum, i, n. JL Kÿ kid. | 
— de monuisier. — fubr. A DE HF Moë tsiing kÿ 
Aid, | — (moyen pour réussir). Medium. 54 Fâng 
fl — de musique. Musicæ imstrum. ME LS kÿ. 
(Pour les instruments de musique, voir ce dernier mot.) 

INSU, s. m, Inseius. A6 HUE Poù tohé to, ou 1f 
Péy hoôu. 

INSUBORDONNÉ, E, ad}. Contumax. Æe HE 6x Poû tfn min. 

AINSUFFISANT, E, adj. Non sufficiens. 5 %E Poü keu. 

INSULAIRE, s. m. Insulw incola. 36 En JA Haÿ ta 
1ÿ jèn. 

INSULTE, s. f. Ludibrium, ti, n. &$ HA Lin joù. | Recevoir 
une —, Injuriam suscipère. 2 3 HF Cheôu lin joù. 
À Donner une — — dûre. 2 HA Lin joù jên. 

INSUPPORTABLE, adj. Intoterabilis. $ Æ #9 3 Téng 
poi LE 1ÿ. 

INSURGÉS, s. m, febelles, tum, m. [FX HK Fan tsë. 

INSURMONTABLE, adj. Insuperabilis. JE 438 AY Chën 
poë kô tÿ. | Difficullé —. Res difcitis. REF Lân sé. 

INSURRECTION, s. f, Insurrectio, onis, f. JX Fan. 

INTACT, E, adj. Intactus, Æ° f3 Tsuën tÿ. 

INTÈGRE, adj. Integer. A ff} Teuën tÿ. HKS Kèntÿ. 
ZA NY Kông ta tÿ. | Juge —. Judez incorruptus. 
A Ni (/É Poü cheôu hoùy tÿ koëan. | — Plenus 
in omn. partibus. À ffJ Tsuën tÿ. 

INTELLIGENCE, s, f. Pura mens. #{ MS Chuën chên. à 
— (faculté). Inteltectus. WJTE Min oë. | Choses q 
passent l—. Majora —. À) Æ 2 f4 Tông poù laÿ tÿ. 
1 Selon mon —. Pro captu meo. M4 48 (DIE Tohaô 
ngd tÿ min oû. | —. Notitia rerum. ÆNË Tohë tâo, 
































ou SR Kién ché, | Avoir l'— des affaires. In rebus 
gerend. esse peritus. #3 SE 5 Yedu kiën ohë.| — Con- 
cordia. Æ1HË Hô moë. || Être en bonne — avec quel- 
qu'un. Conjuncté vière. BEA AIRE Yà jen siûng 
had, | Semer la mauvaise —, Discord. seminûre. ZJ 1% 
Tiño 85. | — commerce. Clandestinum commercium. 
F4 2€ 5 kiño. | Étro ous d'— pour perdre quelqu'un, 
Omnes de pernicte alicuÿ. conjuräre. [)$%#Æt À Tông 
mông chä jén. | Avoir des — avee les rebelles, Confung. 
comm. cum rebellibus. F6 AK 56 tüng teë tsè. 

INTELLIGENT, E, adj. Intelligens. #5 MAL ASE Yeôu 
Um ki5 tÿ où, ou #5 W)HÉS Yedu min où 4ÿ. | 
Parler d'une façon — Diluvidé loqui. BYE Min ohÿ. 
1 Expliquer d’une façon — Enucleaté expliväre. M} 
Min kiày. 

INTEMPÉRANCE, s. f. Intemperantia, æ, f. A ff Poë tsië. 
—. In eibo et potu. TS Tän taô. | — de langue. 
Linguæ potulantia. ff & Hoû t5. 

INTEMPÉRIE, s. f. Intemperies, ei, f. RAA F0 Tiën kf 
po hd. 

INTENDANCE, s. f. Prufectura, æ, f. "E MK Koüan tohë. 
1 — Profecti ades. AFFY Ya mén. 

INTENDANT, s. m. Prætor, oris, m. #4Âf Tsdng toë. 











1 — général. — generalis. JL HE Kicdu mên 1ÿ 
toë. || — des finances. Ærariæ rei prafectus. 45 Et F] 
Poë tehén s6. | — de justice, Prourat, justitin. 





ARE F] Gân tent s8. | — (administrateur des biens 
d'une famille), Proeurator. 5% Tang Miä. | Être 
V— de quelqu'un, Mogotia proeurare, 4€ BU A fi 
Kouän pié jén 1ÿ sé. 

INTENSE, adj. Intensivus. AE Hèn, où 4 fÿ M9 1ÿ. 

INTENTER, v, a, (un procès), Litem inferre. AT 5] Tà 
koñan 8. 

INTENTION, s. f. Mens, animus. TL Ÿ së, ou 7& ff] 
Tehé hiéng, Î Avoir —. In animo habère. A1 Yebu 
ÿ. 1 Bonne —. Bona intentio. À Æ Chân $. | — ac- 
tuelle. Actuatis. BE NS (y Bin ché 4ÿ $. | — vir- 
tuelle. Virtuatis. MF A TE À Soéan té tsaÿ loûy, ou 
AE Tai ÿ. | — habituelle. Habituatis. JE BY 
AJ Siën hién ehô 1ÿ $. Î Avoir bonne —, Hub, bon, 
animum. #5 # Æ Yedu chän ÿ. | Quelle est votre —? 
Que est vestra intentio (aux supérieurs)? 2 414 € 
du ff Oùy tché tsën ÿ joë hô. | —(aux égaux), 7 Æ 
ART Au ff Poù tché ngÿ ÿ hiâ joë hô. | Chan- 
ger d'—. Consilum mutäre. Ek Æ Æ Kaÿ teho ÿ. 

INTERCALAIRE, adj. Interealaris. [M A9. Juén tÿ. 

INTERCALER, v. a. Intercalare. ÂM Kia, où [H Juén. 

INTERCÉDER, v. a. Jntercedère. WF Tehoïan tà, ou 
SE EÉ Chô tein. 

INTERCEPTER, v. a. Intercipère. FLY Tsoù ln. | —un 
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édit. Edictum — AE fs FX AE T Pa t@ tÿ ouèn 
choë yä leño. 


INTERDIRE, v. a. Interdieïre. AE Kin kE. | — la 
viande. Carnes prohibère. AFF Poï hi tchë 
joë. | — un mandarin. Præfectun à munere removëre. 
PE FE Tih jén, où AM KE tchë. à — un prêtre. Sa- 
ceriotem ab offeio arcère. ME HR KE tolé, ou $FÉ$ 
T6 18. || — un chrétien. Christianum à templo removêre. 
RE K HE Kiny tsin Tiën Tehoù täng. 

INTÉRESSANT, &, adj. Quod delectat. HF KE Paÿ 1 
Had tin. || Cela est fort — Ho plurimum delectat. DEF 
HFHÉ Paÿ 48 had tin. Homme —, Æstimatione dignus. 
FAC AT À Ko tsën kin tÿ jèn. | Nouvelle —. 
Nuntius ponderis. Yf {FH} sin. | Livre — Deleéta- 
bitis liber. JE AW #5 BK HE Tebé choû yedu oûy taé. 

INTÉRESSÉ, E, adj. Cujus interest. SF Koüy yü, ou 
SA AT Yù ti siâng kän. [11 y est — Ejus rofert. 
MT f& Koüy yü tà. | — dans une affaire. Lucrt 
partem venir. #1 H£Z} Yedu koù fén. Î Être —. 
Lucro servire. MK] Tehoïan lou AC L$ 
kÿ tÿ. | Présents —. Viscata munera. Jfj Kf Hoïyloë. 

INTÉRESSER, v. a. Ali luero consort..facère. ÎR— € 
ME fb Pay ÿ koù tohéng yù 16. | — le jeu. Luenr 
illecebrd ludum excitare. JA SR Piño tsiën. | Cola 
Hoc me tangit. JE 3 ŸF Ché nd tÿ s6. | — 
esprits. Movère animos. 7 Bÿ A AS Tà téng jn 
Ü S— pour quelqu'un. Ati. rationibus inservire, 
ASE A Oùy foû jn. 

INTÉRÊT, s. m. Commodum, 1, n. {M4 Pién Ÿ. | Ne 
songer qu'à ses —, Suis — solüm attendère. ME EI © #J 
Tän tôu kÿ If. | Mettre quelqu'un dans ses — Alig. 
ed causam adjungère. 84 € + Tsin paë ka6. | — (ce 
que rapporte un capital). Usura. ÆJ$È Lÿ taiën. 
—äun pour cent par an. Usuraunciaria. JA 5 —2} #J 
Teheôu niôn ÿ fén 1ÿ. | — à deux pour cent par an. 
— sextons. JF 2} À Toheôu nièn eùl fén 1ÿ. | 
— à trois pour cent par an.— quadrans. JA € = 3} À] 
Tcheôu niën sän fén 1$. || — à quatre pour cent par an. 
—triens. JF PAZ} A Teheôn nièn sé fén 1. | 

— à cinq pour cent par an. — quineune. J4] # 1E 3} #1 
Teheôu nièn où fén 1f.U— à huit pour cent par an.— do- 
drans. JBJ$E A 3} F1 Tcheôu nièn pä fén 1ÿ. | — 
trente pour cent par an. #73 10 =} Meÿ yuë 
sän fén 1f. || Prôter sans —. Sine fanore eredère. 3 {4 
SMF PE tsié ÿn tsè. || Prêter à gros — Fanore alig. 
trucidäre. BK] Tsiù té 1ÿ. | — de l'intérêt. Ana- 
tocismus. JE mu #J Lÿ châng kiä 1ÿ. | Payer 
Usuram prastäre. Bi AIS Kay 1ÿ tsiên. | Les — ne 
courent pas. Usuræ consistunt, SE FJS Où 1ÿ tsiën. 
Les laisser. Retiquari. Æ BA AJ$ Poù käy 1f tsiên. 






























































r. SC Lÿtÿ.ou À ff Loûy 

. Î — de l'âme. Animæ — à$ À fY Sin loûy tÿ. 

INTERJECTION, s. f. Interjectio, ons, f.. M #9) Tên ts6. 

INTERJETER, v. a. Ad supériorem provocare. 4 ER 
Kaë chäng tchonäng, ou 4 Chéng kông. 

INTERLIGNE, s. m. Spatium nter duas lineos. 15 2 2 fs 
Leïng më thé tchông. | Écrire en —. Intersoribère. 

FT É Tohad kë tsè siè. 

INTERMÈDE, s. m. Jntermedii lui. AXE Hit ty. 

INTERMÉDIAIRE, adj. Intérmedius. “+ [A] (1j Tohông kiën 
1ÿ. I — (conciliateur). Mediator. #1 À Tohông jén. 

INTERMISSION, s. f. Interméssio, onis, f. AL Poï lièn, 
ou f Touàn. | Sans —. Indesinenter, AW Poù 
touän. 

INTERMITTENT, E, adj, Jntermissus. HS Kë. || Fièvre — 
Febris quer tntermittit.… F5 A — ST Kè jé y 
fé tÿ paÿ teè. 

INTERNE, adj. Interior. E PJ 3 Tsäy loûy tÿ, 

INTERPELLATION, s. f. Interpellutio, onts, f.. 18} MY 2 M6 
Fên fôu tä ÿn. | — canonique, — canonien, 14) À M 
A MIÏTME Ouén tà yuén poï yuên tsiën péy. | La 
faire. Eam facère. V3 fl MM 7 MA AS NL Oûen ta yuén 
poû yuén tsiën péy. 

INTERPOLÉ, ÉE, adj. Interpolatus. ZM ff Poï lièn tÿ. 

INTERPOLER, v. a. Interpoläre. THÉ Tiën yên. 

INTERPOSER, v. a. nterponère. HK LE Féng tsûy 
tehông. | — son autorité, — sum euctoritatem. 
AE A Tsôu tehông jèn. 

INTERPRÈTE, s. m. Interpres, etis, m. JÙ JE Tong sé. | 
Être —, Esse —, ft ME 6 Täng tông s6. | — d'une 
cour de justice. Cure just. FE Tohotan kông. Il 
— de songes, Somnium conjector. [4 Yuën mông. 
1 Soyez l'— de ma gratitude auprès de lui. Velèm en 
gratiam meam signifces.  B4 {A 48 M AL Taln 
ne tÿ ngd to sié ti. 

INTERPRÉTER, v. a. Erplanüre. ff Kiaÿ.l — Confucius. 
Libros Confucit explanäre. MAT KA Kiaÿ kông 
1sè tÿ choû. | — en bonne part. Jn bonam parte ucoi- 
père. #4 4F A4 3$ BE Tohäo had tÿ piën ehÿ, | — en 
mauvaise part. Perversé acoipére. #9} HE (9 36 at 
Tohäo pÿ tÿ piën chÿ. 

INTERRÈGNE, s. m. Interregnum, 1, n. M} 4 {£ JE Tohño 
téy tin tohè. 

INTERROGATOIRE, s. m. Quæstio, onis, f. FFM Chèn 
oûen. 

INTERROGER, v. a. Interrogüre. [ Ouén. | — sa con- 
science. Conscientiam excutère. 5) F5 Ouén leâng sin. 

INTERROMPRE, v. a. Interrumpère. HA f KË touàn, ou 
JR Kiën touan. | S— l'un l'autre. Alter alter 
obstrepère. LR #7 28 — #1 (fi 8f Ne Ÿ kid nd ÿ 
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ki tÿ kiäng. | — un ouvrage. Opus intermittère. $£ L 
Tih kông. | — quelqu'un qui parle. Loquentem ünter- 
pellüre. HEWS Tsië tsoùy. | — son sommeil, Som- 
num —. RENRRÉ Tsû kô choûy. 

INTERRUPTION, s. f. Interpellatio, ons, f. PE Tia. | 
— (discontinuation). Interomissio. MF Toüan. | Sans —. 
Sine —. Æf Poï toéa: 

INTERSTICE, s. mm. Juterstiium, ü, ntfs] (3 
Tehông kiën tÿ ché heôu. 

INTERVALLE, <. 1, Interallum loei, MAIS 3E KE yüen 
kin. 1 temporis. FA 22 M$ KE tohë ché. | Par —. 
Ex intervalle, BR Hoûay chè, où — F Ÿ hid. 

INTERVENIR, v. n. (so mêler des aflaires Î). Inter 
venire. A EN YF Koïan hièn sé. | — {survenir). 
Advenire. A #1 € Yeoû yedu laÿ. 

INTERVERTIR, v. a. Intervertère, MA Tién tad. 

INTESTIN, E, adj. fntestinus. PJ AY Loûy tÿ. 

INTESTINS, s. m. Infestina, orum, n. ILE Où tsäng, où 
où FIM NS PF Sin kän pÿ féy chén. 

INTIME, adj, Intémus, PJ (#3 Loëy tÿ, À Ami — Ex ani- 

fa is AN Æ€ Tehë sin pong yedu, où 




















mo amieus. 


JE NB Æ Chedu tsiÿ pong yeoù. 
INTIMEMENT, adv, Intime. 
“. 


RAY Loûy tÿ. D Je suis — 
eonvail Mini persuasisstnnn est. TES F3 — 
Ngd hido 48 ÿ tin. 

ANTIMER, v. a, Denuntiare. #4 Kéo, ou RU) Péo min. 
Ü — un ordre. — mantatum. WWF Fên foû, où 
AK Tohoïan min. | — un ordre de | 

— imperatoris. TC A Siñen tehâo. 1 — une nn 3 
Cavtun vuicève. M$ ÂT Tsÿ hoûy. 

INTIMIDER, v. a. Terrorem injière. MEME A Kin hé jën. 

INTIMITÉ, s. £. Jntimitus, atis, [. AB Püng ten. 

INTITULÉ, s. mm. Inseriptio, onis, f. SR Ho, où JR T 
Feÿ teè. 

INTITULER, v. a. Inseribère. Je Æ Tsïu min. 

INTOLÉRANCE, s. f. Intolerantia, æ, f. ARTE Tüng 











pot té. 

INTONATION, s. f. Modulatus, üs, m. FAN Kÿ yén, où 
BCE Lin tohäng. 

INTRADUISIBLE , adj. Quod verti nequit. A #3 ÀY Fän 
poï tE tÿ. 

INTRAITABLE , adj. Asper. Æ © %# 9 Poï hô 
tehông tÿ. 


INTRÉPIDE, adj. Impavidus. K JE 3 Tä tân tÿ. 

INTRIGANT, E, adj. Dos instructus. # WFf3 À TO sé 
2ÿ jèn. 

INTRIGUE, s. f. Occultæ artes. 5% Mÿ mông. ou DEF 
Gän kÿ. | Nouer une —. Dolus nectère. ÂX FF Ch kÿ. L 
Rompre une—, — solvère. FR Pay che. | — d'une 
comédie. Nodus. 4 LE 69 FF É% Hÿ châng tÿ kÿ mèng. 





INTRIGUER, v. a. Ayurium tenère. SU A HD Teôu jèn 
tän sin. | — (faire des intrigues). Dolas nectère, BE B+ 
CE kÿ. | S'— (se donner de la peine). Multa movëre. 
RO rés. 

INTRINSÈQUE, adj. Intrinséeus. PJ ff Loüy tÿ, ou 

INTRODUCTEUR , s. m. LM] 
Tohodfan #8. 

INTRODUIRE, v. a. Introducëre. B] HE Ya tsin, | — une 


coutume, Morem — RUE ff Hin fông sioë, | S—. 
SH TO sé, où EH Koïan 





Admissionalis ; 45, m. 


Sese insinuit 
hièa sé. 
INTRONISER, v. a. Ju regno collocüre. 3% Lÿ tÿ. 
INTROUVABLE , adj. Quod reperiri non potest. 48 Æ SI A3 
Tehào pol tad tÿ. 
INTRUS, E, adj. Jntrusus. 
koüag ché. 
INTRUSION, <. f. Obreptio, ont, f. AN HËH Teôu tsin 


ka. 
UXE ma 


INTUITION, s. f. Dei intuitus, ds, m. 
A M3 Poï yông 1ÿ, où 





Fi 3% É M Mâo tohông 


kién Tién Tehoù. 
INUSITÉ, ÉE, adj. Inusitatus. 
AFF Y Poï hia 1ÿ. 
INUTILE, adj. Inutilis. 6 JH (3 Où yông tÿ. | Peine —. 
Labor — PENTIER Où ÿ tÿ hô loë. || Tra- 
vail —. Opus — Ÿ6 4 9 TK Où ÿ tÿ kông fon. | 
Momme —. Homo — AH YA Poï tohông 
yéng t$ j 
INVALIDE, adj. Invalidus. 3% J9 AY Où 1ÿ &ÿ. | — Jrri- 
tus, multus. HE 64 Hintÿ.ou AA ik (IS Poï joù 





fä tÿ. ! — (intirme). Infrmus. RAT Oùy foi 
yûen, 

INVALIDER, v. a. Nullum facère. JE Féy, où UK Kién. 

INVARIABLE, adj. Immutabitis. CA 4 (9 Kaÿ poù 
LE tÿ. 

INVASION, s. f. Oocupatio, omis, m. Âf Tsidng, où ŸX 
Lië. 


INVECTIVE, s, f. Convéctum, ti, n. HE Lin joù, | Dire 
des —, Dicère probra. HE À Lin joë jèn, 

INVENTAIRE, s. m, Inde, vis, m. ES Moü loù, ou 
MT Tan tsè. 

INVENTER, v. a. Invetre, A4 HI Siäng tohôu laÿ. | 
— (forger). Fingère. (LS Kià tchoñang. 

INVENTEUR, s. m. Inventor, oris, m. 3E AR Hi A A A 
Siën siäng tehôu laÿ tÿ jèn, ou #4 fF # Chè 156 tohë. 

INVENTION, <. (. Invenio, omis, [DE 48 HE ft WF 
Sin sing tohôu laÿ 4ÿ sé. 1 — (ruse). Dolus. BFEK 
Kÿ mông. 

INVERSE, adj. Inversus. ME 64 Â9 Tin tâo tÿ. 

INVESTIR, v. a. Cngére. [Bl Oûy. | — quelqu'un dans 

st 
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ses fonctions {en Chine, c'est livrer les sceaux). In offic- 
indueëre. BÉFP Kiaû ÿn. 

INVÉTÉRÉ, ÉE, adj. Imveferatus. ff Lad tÿ, ou TE fS 
Kieôu tÿ. 

INVÉTÉRER (8°). v. a. Inveterüre, Æ Lad. 

INVINCIBLE, adj. Invictus. JE #38 ff Chên poù kô 1ÿ. || 
Preuve—.—probatio, — 32€ 09 24 DE Ÿ tin tÿ pi kin. 

INVITATION (CARTE D'), s. f. Si Tel tië. 

INVITER, v: a. Invitäre. 8 Tsin. || — à diner. Ad pran- 
dium — 84 M6 Æ Tsin tohÿ châo où. | — quel- 
qu'un à entrer. Rogñre alig. ut intret. BA HË Toin tsin. 
Î— quelqu'un à boire. — ad bibendum. BAS Tan 
tsiedu. | — à se reposer le soir (ou manière de souhai- 
ter le bonsoir en Chine). 84 Æ D Tsin gân sin. 

INVOLONTAIRE, adj. Non volunturius. A6 AE Poü kiÿ, ou 
A MM AY Poil tal yuén tÿ. 

INVOQUER, v. a. Invoeñre. JR Kën kieôu, | — es 
saints noms de Jésus, Marie, Jos LAS TE 1 
AH SEM Hoùû hàn Yé soû Mà lÿ yà D s€ 
chén min. 

INVRAISEMBLABLE, adj. Non verisimilis, & FR To 
pân mô të. 

INVULNÉRABLE, adj, Invulnerabitis. DE 2 {l$ ff Poù 
lën choûu chäng tÿ. 

IRASCIBLE, adj. Irritabitis. BARS Yông $ fé loûtÿ. 

IRIS, s. m. Areus eœlestis, 7 ML Tiën hông. 

IRONIE, s. (. Jromia, æ, f. AR AN Kÿ siâo. 

TRRADIATION, s. f. Jrradiatio, omis, f. ÆE AK Fä hoûy. 

IRRÉCUSABLE , adj. Non reusandus.  #E86 À 1309 
Toûy oùy poù LE tY. 

IRRÉFRAGABLE, adj. Certissümum. — 32 ff Ÿ tin tÿ, 

IRRÉGULARITÉ, s. f. Perturbatio, onis, [. fl Loüan, ou 
JEULAE Où koüy kid. | — du pouls. Pulsus inæquaris, 
HKAL Pây loûan, | — des mœurs. Morum depravatio, 
AE f Chäng fông pây sioë. | — canonique. 1r- 
regularitas canon. À. Æ 43 5h bn Joù poï t& chên pin. 

IRRÉGULIER, ÊRE, adj. Abnormis. Æ An i£ 1j Poï joù 
fätÿ,ou HI Tohoï koüy. | —. Qui ad S. ordines 
admitté nequit.… À 6 #4 Mh  Joù poù té chôn pla. 

IRRÉMÉDIABLE, adj. Immedicabiis, "[ 6 f Leào poï 
Wou HEÏEF Où fé teb. 

IRRÉLIGIEUX, SE, adj. Irreligiosus. AR Poï kin 
chên, ou 7 #£. Poù hiâo. 

IRRÉPROCHABLE, adj. Reprehens. éarens. #38 ff Où 
xôtÿ. 

IRRÉSOLU, E, adj. Incertus. 6 2 fl} Poù tin tÿ.l — on 
tout. Omnin fluctuans. BR É Tohäng hoë chë, 
AT RE Æ TE Ta poï kÿ tehoù ÿ. 

IRRÉVOCABLE, adj. Jrrevocabitis. Æ JX [I Poù fan keëu, 
ou KA F S Kay poù 15 tÿ. 














IBRIGATION, s. f. Jrrigatio, omis, f. WE PE Koüan kÿ. 

TRRITABLE, adj. Jrritabitis. 77 5 Fi 2K ff Yong ÿ maë 
nè tÿ. 

IRRITER, v. a. Sfomachum mavère. € À FX dE jen 
maë hd. || Ces choses — la soif. Sitim aecendunt ista. 
MIE MC PE [I M Tohé'tché tông sÿ kedu kÿ: || — les 
esprits. Animos eruleerüre, Æ$ 4 AK JE jên fé loë. 

IRRUPTION, s. [. Jrruptio, onis, f. À #à Loù tsiäng, || 
Faire —. Irrumpére in. 1 4 Loù 15. 

ISCHION, s, m. #t#} Kién koù, ou 4£ ff Ts6 koï, 

ISOLÉ, E, adj. Sgjunetus. 2%} D 9 Fên käy tÿ, où 4 
To. | Vivre —. Vitam — ducëre. JE UE fF Pÿ ché 
siôu. 

ISSU, E, adj, Orfundus. ZE fÿ Sn tÿ. || — de parents 
nobles. — parentibus nobilibus — Hi f5 Tohôu 
chên kaë. | — de parents pauvres. — pauperib. HS 
3 fi Tohôu chën hân oûy. | — de sang royal, Hegüd 
stirpe ortus. 4 #L Houäng teïh, ou À #6 Æ 
Kin tohë yù yë. 

ISSUE, s. f. Exitus, üs, m. {li B£ Telôu log. || Fermer 
les —. Abitus sepire. SE ff SE loû, || A l'— du dinur, 
Statim à prandio. WT HF Fâng leùo ouàn. || = (évé- 
nement). Res, ff Avoir une heureuse Falioent 
exitum habère. #4 M F9 AE Kië kd LE had. 

ISTHME, s. m. Jsthmus, t, m. WAiffIl KÈ haÿ chän. 
AK Kin tohon. M JE Oùy md 1ÿ. 

ITALIE, s, £.Htalia,æ, f. 488 À AI HE M Sa 1f-yà kouë, 

ITEM, adv. Jim. JL Yeôu, ou ZA Ÿ jn. 

ITINÉRAIRE, sm. Jéinerartum, i, n. Mt 3 Loñ ÿn, 

IVOIRE, s. m. Ebur, Loris, n. @ Æ Siäng yà. 

IVRAIE, s.f. Lolium, üi, n. #f-4 Paÿ tsè. || Arracher 
TV, — eucllère. MER 7 Toh paf tsè. 

Ebrius. A AY Tsoùy tsiedu tÿ jün. | À 

—. Semicbrius. #5 FFF RE Pân tsoûy pân sin. 
1 — par habitude. En consuetudine —. if SL. Tsiedu 
koùy, on Bi Taoûy siën. | Rendre —, Incbritre, 
MEBE A Kouän tsoûy jên. || Marcher en homme — 
Gressu ebrio incedére.… AT AE AE: Tà tsoûan tsoban, ou 
RÉE Te6 16. || Étre — d'amour. Amore insunire. 
#K/XHE  Yôu hd ouéng. || Être — d'orgucil, Superbit 
infarc. 4 À M6 (E Fân té kiäo gaé. 

IVRESSE, s. f. Ebrictas, atis, f. HE Tsoûy. || Dissipor 
V—.— solvêre. HE Sin tsiebu. || — dé l'amour. 
Amoris œstus. BE JE gaÿ. 

IVROGNE, adj. Ebriosus. 3 Ré ilf ff] Gaÿ tsoûy tsicdu 
tÿ. 1 — fiefté. Fortis potator, 4 {ll Tsoûy siën. 

IVROGNERIE, s. f. Ebriositus, atis, f.. PF IP Gaÿ tsoûy 
tsiedu. || Pour se corriger de l'— il faut considérer 
L'état d'un ivrogne. (Prov.) BE #4 ak 8 24 BEL 
FA Yäo 1à kiày tsiedu fà sin yèn kän tsoûy jên. 
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JABLE, s. m, Crena, æ, f. Î 4 Te tsè. 

JABOT, s. m. Ingluvies, eï, [. PK 4 Soû tsè 

JABOTER, v. n, Garrire, fl Et Loian chô. 

JACHÈRE, s. l. Vervachum, à, n. ZE Æ Kông tôu. 

JACTANCE, s. f, Juctantin, «, [. W$ SE Koüa tsiang. 

JACULATOIRE, adj, Fervidus. À A3 JE tÿ. | Oraison —, 
— oratio. MES 167 Æ Riu sin hiéng tehoù. 

JADIS, adv. Olim. WIDE Tsiôn teôu, où FF) Tâng 
tsôu. 

JAILLIR, v. ü. Sulire. À HZ Yong tohüu laÿ, où 
AP HE Kiuën tohd. 

JALONNER, v. a. Pertieas ad mcetationem defigère. 4 — 
MER Ton Ÿ ken tido. 

JALOUSIE, s. f. Invüdiu, «, f. K HA Tsÿ toû. | Entrer 
en —, Habère — LEHKAT Sën tsÿ toi, N Ex- 
citer la —, — provoeñre. PEU HEMT Teôu jen tsÿ 
toû. | — K). Rivatitus. EE Koû où, où À 
Tsën. || Sur dix femmes, neuf sont jalouses, (Prov.) 
FA AE A JU Yi Chë kô foû jen kiedu kô toë. || 
— de fenêtre, Transenna. MS EF Tsäng lièn tsè, ou 
SEMX Kiäo tsäng. 

JALOUX, SE, adj, Invidiosus. HR 4 (À Tsÿ toû 1ÿ jèn, 
1 — de la réputation, Fume cursus. MIA À Tôu 

















min chên. || — de ses droits, De jure non cedens. 
AM Poù jéng 1ÿ. 
JAMAIS, adv. Nunguim, #7 Tsdng poù. | — {sans 


négation). Unguam. À Houây, où #5 HF Yedu chè. 
Î Autant que —, Ut ein ma JE Tsoëy. | Soyons 
plus amis que —, Conjunctiores sümus quäm adhue 
Puimus. AR (03 6% HE NS DU HI HF Ngd mên kaÿ p} 
sin to0u kén sfäng had. | — je ne le ferai plus. 
plis nou fuciam. AR FF Æ ft Ngd tsaÿ poï tsoë. À 
A. In tornum, À Yün yuèn. 

JAMBAGE, s. m. (de porte). Postis, à, m. PTE Mèn 
tchoû 

JAMBE, Crus, uris, n. JE Toùy, ou JF Kid 
kän koë. || L'os antérieur de la —. Tibin. JSF Ki 
kn, || L'os postérieur de la —, Sura. HAE Ki toi. 

















3 


1 Le gras de la —. Sura. AK Toëy. | — tordue. Dis- 
torta crura, HS Ouän kië. {| Écarter les —, Vari- 
n kiô, où ZEN FT Kiño kin hin. | 
Courir à toutes — Se in pedes dûre. JE Pâo. 

lerna, «, f. KE Hà toùy. | Désosser 

trahère ossa. SX HET TF ho toùy koë. || 
Le couper par tranche. Per partes secûre. 7 8 °F 
TTsië tehën piên teè. 

JANVIER, s, in. Januarius, à, m. PRÉ IE NI Sÿ yäng 
tohên yuë. 

JAPON, s. m. Japonia, «, [. Fi À [A 3é pèn kouë. 

JAPPER, v. a. Latrüre, UE Feÿ. ou SJ NS} Kebu kiéo. 

JARDIN, Hortus, ï, m. MIT Yuën tsè. | — po- 
tager. — olitorius, M Tsäy yuën. | — de fleurs. 
— porum. EI Hoë guën. | — bien tenu, — diligens. 
A #3 47 (6j MI 7 Tehông 48 had tÿ yuën ted. | Vaîre 
le —. Hortum colère. A4 IF Tsoû yuën ts, | Jeter 
des pierres dans le — de quelqu'un. (Prov). Obtiqué 
alig. peritringère. 2 JR M HI Tohè tông koïa 
mâ hoû loù, 

JARDINIER, «. mm. Horticultor, oris, m. RFA Tohèng 
yuên jèn. À —-fleuriste, Forum cultor, ËZUÉ Hoi 
eùl tsiéng. 

JARGON, s. m. Proleturius sermo. LG SRE Tsôu loù 
1ÿ hoë. 

JARRE, s. f. Hydriu, , [. ÜL-F Käng tsè. | Une — 
Una —. — HfLF Ÿ keëu käng tsè. 

JARRET, <. m. Poples, itis, m. HK#$ Toëy oûan. || Plier 
le —. — pretère. JÉRÉ Kioï sÿ. 

JARRETIÈRE, s. f. Périseelis, lis, f. HE Oùa taÿ. | 
Nouer ses —.— nectère. HHÆK Kouën oùa taÿ. 
| La — se dénoue. Sotvitur —. HET TT Oùa taÿ 
sän leo. | Perdre sa —.— perdère. FPE Lo oùa 
taÿ. 

JASER, v. n. (causer). Garrire. EME PIPN Paÿ lông 
mên tchén. | — (révéler un secret). Efütire temeré. 
ME % Loi mÿ sé. 

JATTE, sf. Gabata, æ, [. ASH Moï ouèn. 
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JAUNÂTRE, adj. Subfavus. HE Tén houâng, ou SE D 
Fä houâng. 

JAUNE, adj. Flavus. BE fJ Houâng tÿ. | Espèces de —: 
— d'or. HE Kin houing. IRC Tän houâng. 
— d'abricot. AE Hid houäng. AK SE Teieou koûy. 
VER Neÿ in. AM Siâng së 

JAUNE, s. m. | — d'œuf. Ov vitellus. Æ SN Tén 


houâng. 

JAUNIR, v. n. Flavère. JRME Tohën houâng, où HI 
Jàn houäng. 

JAUNISSE, s, f. Jcterus, regius morbus. BÉE Houâng 
tsiñ, ou HÈPE Houäng tchén. 

JAVA (ILE DE), JR ME Tchaé oùa. 

JAVELINE, s, [. Hasta, æ, f. AE St Toüan tsiäng. | U 
Una. — SR Ÿ pà tsiäng, 

JAVELOT, s. m. Spicudum, à, n. SX Tsiïng tsiën 
tsè, 

JÉSUS, s. m. Jesus. MAR Yé-Soë. | —-Christ. Jesus 
Christus.… M5 BR AE AE ÈF vé-Soû Kÿ S6 toù. | Notre- 
Seigneur Jésus-Christ. D. N.J. 0. 2 JM BR AE ME A 
Où Tehoù Yé-Soû Kÿ Sé toû. 

JET, s. m. Juctus, üs, m. ÂÏ Jéng, où AT — TT Tà 
péo ÿ hif. | — de filet. Jactus. 1K—#) Sà ÿ oùang. 
Î— d'eau, Aqua satiens. 7K ÈE Choùy fä. | Acheter le— 
d'un coup de filet. —emêre. M— #4 Maÿ ÿ ouâng 
30. |l Écrire d'un seul —, Uno spiritu seribère. — 
TA Ÿ hoïy eùl tsieôu. | D'un — faire deux coups. 
— 846 Hi f Ÿ kid leèng 18. 

JETÉE, s. f. Moles, is, f. HE Toüy. D Faire une —, Molem 
jacère. EME Tsÿ toûy. 

JETER, v. a. Jacère. 5 Tehé,ou HÉAT Jäng tà,l — des 
piorres. Lapides —. AE 71 AT A Teôu ché 1à jên, | 
— une flèche, Tela torquêre. #} ff ChE tsién. | — en 
haut. Jn sublime jacère. Dh EH Pro châng Mi. 
Ü— en bas. Dejcëre. Æ FH Tieôu hié kit. | 
— on arrière. Rejicère. J f& Æ Tohäo hebu tieôu. | 
— ça et là. Disjicère. ALT Loñan tieôu. | — quel- 
qu'un à terre. Ad terram affigère. ÀT A Tà tad 
ja. | — quelqu'un dehors de chez soi. Ejieëre adig. 
ASE Kün tohôu kif. | — les fondements. Funda- 
menta jucère. % 45 HD Gän ché kid. | — (pousser). 
SEA Tehäng kÿ laÿ. | — racine. Radices agère. 
BEA Fü kôn. | — une maison à terre cas d'in- 
cendie). À 442 + Là tad fäng tsè. | — (hors ce 
cas). ŸR 61 DT Teë tad fing tsè. || — beaucoup de 
bois. Sarmentis siluescére. ESA Æ Fa ya tohe t5. 
I — des rayons. Radios emittère. # X Fä koüang. || 
— les yeux de tous côlés. Per cuncta oculos ferre. 
Æi A Kôn jèn. | — de l'eau bénite. Aspergère aquam 
benedictam. THE 7K Sä chén choùy. L — l'épou- 





ne—, 


























vante. Terrorem injictre. M AH jén. | — des 
larmes. Fre. ÆÜÉ Hiä loëy. || — quelqu'un dans 
l'embarras. In triens conjicère alig. MA ÆE va 
jên sën s6. | — le sort. Sortes projioëre. FH Ouên 
Xoûa. | — la faute sur quelqu'un. Culpamn dérivare in 
alig. ÆE À Koüay jên. | — duns le désespoir, Ju des- 
perationem addueëre. BE J\ # SE  Teôu jèn chè 
ouéng. | — (suppurer). Suppurare. lé BE Liebu 1ông. 
A — (en parlant des abeilles qui essaiment). rame 
condère. 7 3} Hi Fông teè fên tông, | — de la 
poudre aux yeux. Alie, fueum facère. ME | Hông jèn, 
À — à la tète de quelqu'un. Alig. non petenti oferre. 
ARE SE A Tohad kyÿ sông jm, ou É EL 38 + Taé 
Xÿ s6ng kid. | Se — sur quelqu'un, Jruëre de adig. 
JL Kông. | Se— dans le fou. In ignem conjictre se, 
AK Teôu h. || Se — dans un parti, Partes ampleoti, 
AE — 3% Tedu ÿ piën. || Se — à lu traverse. Hoi se ün= 
terponère. & %E TG sé, ou AK (NE Koïan hiôn sé, 
1 Se — dans un danger. In perieul, se projicère. JL IX Ft 
Teôu hiông hièn. || Se — (couler, se rendre), Infludre. 
À Liebu joë. 



























JETON, 
JEU, s. m. Ludus, &. m. %£ Choù, où HÉ Ouén. 
— de hasard. Afea: LE Toù tsiên, 
— de petits échos. Le- | ge 
Fr ET Ky' tab, 
{Voir le mot Éehee.) 
— de grands échoes, FE Oûy kÿ. 
— de dés, Aloæ AT  Tohè tof tsè. 
— de cartes, Foliorum td, ÎfE Py. 
va éaneuu | NAN 
l püy. 
— de domino. Lo Koïü péy. 
— dé easso-tbte. AY  Toÿ kilo tôu, 
— de paume, Pile —. #8 Sieôu kiôu, 
— de pile, Li Tsiën. 
— d'escarpolette. Oseilla- | AT EEK Ta tsiën 
tionis — } 7 tsiedu. 
— de colin-maillard, An- | HUE Mông id 
dabatarum — mind. 
FA Tÿ honâng. 
— de diable. MM von +9 
— de ln mourre, Aficatio- houng. 
LE Hoë kitien. 
Micûre digitis À 4 4 ‘Ts tsè, 
— de mérelle, Novem seru- 
a 0 
{'ÉÈTEE  Ch péo tin 
Autres — chinois. À 


ÆÉARAÈRE Lad ÿn ton 
| kÿ. 
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Maison de —. Domus lusorin. M Fi Tôu kioïë. À Ga- 


Vincëre. ME Ÿn. | Perdre au 








gner au 
MR Choû. | Mettre au — D ludum depontre. A 
Piño. || Tromper au —. Eludère. 36 ASIE À 


Ouân ehoù ch8 hông pif jên. | Jouer gros — Mult. 
pocuniam aleæ credère. TA ff #  Pido t& 16. | 
Avoir la passion du —. Ludo te HER 
Häo choù 4 hèn. | Quitter le — À lus serodère. 
Æ Æ Po choù. | Cacher son —, Consilia dissi- 
mulûre. BH Ya tehoù ÿ. || Mettre quelqu'un 
‘en — Negotio inscientem inserère. % À Kén 
lièn jën. | Faire voir beau — Probé depexos dire. 
AB Pâo toheüu. | — (badinage). Joeus. STE 
Siio hôa. || Par manière de —. Juei causd: Bt 4 
Chô sido. | — de mots. Sukes. Hi M IN = Æ 
#$ F Tohôu choüang koüan eùl ÿ tofy tsè. 
(Voyez le mot Logogriphes.) L En faire. Sales exhi- 
bière. HE MEN #7 Tohôu choñang kouân eùl 
Ÿ toëy tsè, 

JEUDI, s, m, Dies Jovis. MERS TL Tehän1ÿ où. 

JEON (À), adj, Jejunus, 2 JE Kông toi. 

JEUNE, adj, Junior. > $F Chào niën. || — enfant, Puer 
toner. BEF Tong tsè. | Le plus — des frères. Matn 
ménor. TE JS Kén sind tÿ. | Mourir — Praripi 
morte, 7% Yüo, ou Æ fr Toïan min. 

JEÔNE, s. in. Jojunium, ti, n. BF Tehäy. | Le grand 
Magnum —. X PE Tà tohây. | Garder le —, Servare 
#Y PE Chodu tehäy. | Rompre le —. Frangêre —. 
ASF Poï chedu tohäy. | Dispenser du —, 
sûre —, 3% Mièn tohây. | — paien, ou abstinence 
de viande. Abstin. eurnis. A£JK Kia tôu. 

JEUNESSE, «. f. Juventus, utis, f. {AJ Tein 
in tÿ chè heôu, ou #ÿ# Tsoû niên, | Dés sa — 
A juventute. 4£}x Tsng siad. 

JEUX, s. m. Spectacula, orum, n. SR Mf. | En faire, Ce- 
debrave —. ME Tohäng hf. || Y assister. Adesse —. 
AR Ka hf. 

JOIE, s. f. Gaudium, à, n. JFK Hÿ-houän. À Être dans 
la —, Gaudire, SE UK Hÿ hoüan. || Cacher sa —. Ce- 
tre —. NS AK Sin loy hoñan hÿ. { Partager 
la — de quelqu'un. Afie. gaudio gaudére. #4 A 2% 
LS jën toh8 18, | Avec — Gaudenter. AK R YF I 
Hoñan tiën hÿ tf. 

JOIGNANT, E, adj. Continens. 3 AY Liën tÿ. Maison — 
celle d'un autre. Domus contique. JE 14 (9 Dé Lièn 
La tÿ füng tsè. 

JOIGRANT, prép. Propé, jurté. JE Kintÿ.ou &F 
Gaÿ ta. 

JOINDRE, v. a. Jungére. M1$E Siâng kië. | — les mains. 
“Manus —. LE Hô tchèng, où JET Pong kÿ 





















cheèu. E Gette porté — bien. Fores connivent, 3E 4 
PJ € $#E Tohé chén mên hô fông. || Ces montagnes 
Se — Montes committuntur. ZI A3 Eùl chän 
siäng lièn. | Ces deux fleuvés so —, Duo flumäna con 
fut. R3 PSE Leäng hô kiaë.| Se — à quelqu'un. 
Aticui se adjungère. Æ M — %$ Tebu chûen ÿ 
pién. À Il se — à cela. Accedit quod. 3} h Lin 
onây. 

JOINT, s. m. Junctura, æ, f. FF É Koë tsië. || Trouver 













le —. Heë moles aditus reperire, 19 BF HE TE 
kén had 1ÿ fäng f4.1 — du bras ot de l'épaule. Arms, 
MH Kiën pang. | — (unis ensemble). : 4 3 fig 
Tsië libn 4ÿ. 


JOLI, E, adj. Lepidus. JE Meÿtÿ,où 4 A3 Had 
kën tÿ. 

JONCHER. v. a. Spargère. Fi Püu. 

JONCTION, s. f. Junctio, omis, [. Üf Tai, ou HE 
Taië tebu. À — de deux rivières. AG 1 JE ZE HE JE Pr 
Leèng hd pông tsiy mông tÿ fäng. 

JONGLEUR, sm. Circulator, oris, m. SAC MAS Choù 





pa hf 4ÿ. 

JONQUE . s. f. Cymba, æ, f. ET AU AY PE teño 
tehotian. 

JOUE, s. f. Gena, æ, [. MR Lièn, où UE Saÿ. | Os 


0. molaire. — a. 
x des —, Foramen — Ki 


Faciem frire. À HE 





apparent des —, 
HR} Kiden koû. | 
Ÿ. Ü Donner sur la 
Th el pà tsè, 
JOUER, v. n. Lulère. SE Choë. | — du clavecin, Orga- 
num pulsäre. FF Foë ka. | — du luth. Cithuri- 
sûre. RÉF F Tân hièn tsè. | — de la flûte. Fidibus 
canère. BR Tohoüïy tÿ. | — pour le plaisir. Anti, 
non lueri causd —. MS SE Toù choù, ou [KHG Toù 
ouän. À — trois contre trois, Tres tribus colludère. 
7 —5# HE Sän kô sän hô ÿ pién choù. | — quitte 
ou double. Ha ludère ut nihil victor, victus duplum sol- 
vut. M TIK AR THAX Ÿn leo tohoïy hoûy 
choë leäo tsäy kiën. | — de son reste. Aleam omnem 
jucère. — PENK ZE Ÿ pad toù ouân. | — de malheur, 
Adversà ale ut. Æ MA Chedu poï chéen. | 
— au plus fin. Dole contendère. HER Pÿ tehé 
mông. | — à se faire pendre. Digna cruce poceüre. 
JET Fân sè tsoûy. | Faire — toutes sortes de 
ressorts. Omnia perictitäré. JE 7 #5 À 8 Yôw 
tsiën fäng pé kÿ, ! — (se réjouir). Oblectüri. DCE 
Ouän choà. À — la comédie. Comvrdins agère. MA ÉK 
Tohäng hÿ. | Y — bien son rôle. Suas partes bené 
agère. YF F4 4 Pên (& had. | — un rôle. Perso 
nam ayère. #£ À Tehoüang jèn. | — quelqu'un. 
Alig. ludifeari. RES À K sio jèn. | Se — Por 
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ludum facëre. À Æ Oëy choù. | Se — à quelqu'un. 
Provoeñre. À À JE jen. 

JOUET, s. m. Crepundia, orum, n. SCA Ouén où. | 
Servir de — Ludibrio habéri, PUS Teou jèn 
sido. 

JOUEUR, s. m. Eusor, oris, m. MK £% Â| Toù tsiën jên. | 
Grands — Famosi —. BH Lieôu chèn, où 4 
pÿtsè. | — de farces. Müma. JE BK Pa hÿ. 

JOUFFLU, E. adj. Buceutentus. Je }#5 3 À Lièn pâng tÿ 
jèn. 

JOUG, s. m. Juguim, 
Mettre sous le — 
Oter le — Disungère — 
— (servitude). Servitus. Æ A Oùy loû. | Su 
Jugum subire. 2H Oùy loù. || Secouer ll 
pellire. JE TS lon. 

JOUJOU, s. m. Crepundiu, orum, n. CAM Ouän où. 

JOUR, v. n, Frui. ff Tésou 2 Hiang. | — des pl 
rs. Voluptatibns frui. SEM Hièng foù. | — 
bonne santé. Integrà esse valetud. 4% TE gân ÿ. 

JOUISSANCE, s. f. Possessio, omis, f. 7 TE, | — (avan- 
tage). Commodum. ÆJ L$. | — (usufruit). Ususructus. 
AË H Chè yéng. 

JOUR, s. m. Lux, dies. HT 36 taè, où K Tiën. | 
Avant le—. Anté lucem, R ASE Tiën poù leäng, | 11 
fait —, Luct. KR} Tiën min. | Le point du — Di- 
luculum. Wk HE HS Me$ chouèng chê. | Le milieu du —. 
Meridios, JE Tehën où. | Les lo 
RH Tiën tohäng. | Les courts —— breviores. AE 
Tin toùan, | En plein — Luce, palim. KR À H 
té tiën pé jé, ou ÉT H PE jé tsih koüang. | 
Le déclin du —, Dclinatus dies. KRSABT Ty 
ons Dem ÆK Pin tién. 
l — (0 quatre heures). Dies. — 
À jé, où x Ÿ tiën, (Voir le mot Heure, pour la di- 


n. La Gë.ou HAL Kià tén. | 
. #4 Ki mieon. À 























gs —. Dies longiores. 











—. Dimidius — 














vision du jour chinois). || En trois —. — tr H 
Sän jë,l Trois — après, Post diem tertium. Z FH ff Sän 
36 heëü. |! A n'y a plus de —. Deoitit —. HF HE 





leào. | Dans peu de — Hatrà pancos divs. FR #È K Poù 
kÿ tiën. | De — Din. É1 EH PE j8. | Chaque 

Singutis dicbus. KR Tiën tién, ou H H Jé 
Tous les —. Quotidié. KR Tiën tién. 
ct noctu. AE TE Toheôu 76. | Difté 
die in diem ducère. — KR #&—XK Ÿ tiën hoûan ÿ tién. 
De — en — il s'enrichit. De die ün diem diteseit, — A 
JG HAE MIE Ÿ jé pÿ Ÿ je 13 kén fé tsïy. | 
Vivre au — le —. In diem vivère. FR —K MR 
Tehad ÿ tiën teh£ ÿ tiën. || Donner le bonjour. Sulutem 
nuntiñre. (5) Z€ Ouén gân.ISouhaiter le bonjour. Satous 
sis. JF Y Kông hÿ. || Un —. Quâdam die. # —K 

















Yedu ÿ tiën. || — (quelquefois). Aliquando. #5 M$ 
Yedu ché. || De nos —. Ævo nostro. Hl 4 Hién kin. 
I Avancer les— de quelqu'un. Maturäre mortem adieu. 
YF À MS À Teë jèn tÿ cheôu. || — de fête, Festus dies. 
BEN Kin kÿ. | — ouvrier. Profestus— {ft 336 Be (ÿ 
HF. Tsoû hô loû tÿ jé tsb.|— de palais, Justitir— 
ASE H  Tsé täng jé tsè. | — de vacation. Festus 
dies. FF) HF Fông ÿn jé tsè. | — de vacance. 
Scholar. feriæ. TALK HF Féng hiô tÿ jé tb. || 
— de naissance, Dies natalis. À JU H Æ Sën kÿ jé 
1sè. 1 Traiter ses amis le — de sa naissance, Natalitia 
agère. ft ANR Tsoû sën kÿ tsiedu. |— des noces. 
Dies nuptiulis. FETE HF Hÿ tsicdu j6 tsè. | — des 
morts. Annio. defunctorum, 3Ë EE LA H  Tohoüy 
6 ÿ ouâng jé tsè, | — (temps du solcil). Dies. HF 
dé tsè. [| Les — courts. Rreo, des. JR Tiën kÿ 
WE + Choñang 
RSC Tiün xÿ 
tohäng. | — impairs. Impares — ME H Tan 
38 te. | — (lumière), JE Loäng. || Prendre 
— au midi, À meridie tumina capit domus. MAT: 163 
Tsüng tsè ing lân. || Avoir le — dans colle posi= 
tion. Claré vidire, USE Châen leâng. || Ne l'avoir pas 
In hoc situ non bené vidére, A MUE Poù chuën leäng. 
N Empécher le — à quelqu'un. Lumen allo. impedire. 
BYE Tehé leëng. | Mettre un livre au —, Librum 
vulgûre. #% Tehoü ohoû. | On voit lo — à travers 
celte cloison. Per septa tumen apparet. M) LEE A 
HE Kièn pÿ tohaô 1 kién leâng, 
JOURNAL, s. m. (livre de compte). Advorsaria, orum, n. 
MES Tohäng poû, | — Diurium. Z$ FR Kông sin, 











Lumen. 












HR Kin puô. | Live le —. Logüre. A AS 
Kän ln pâo. 
JOURNALIER , s. m. Quotid. operarius. {ft 4 2 fÿ À 


Tsoû lin kông tÿ jn, ou 4 F #j ff Meÿ jé yedu tÿ, 
JOURNÉE, s. f. Dies, ei, f. M 3ë tsè. | Uno — de 
tra Una dies operis. —RLR Ÿ tn tÿ 
Xông foü. | Louer à la — Déurna mercede conducire. 
BL Tein lin kông. || Travailler à la —, Per diem 
laborüre. M LC (Hé ÏE HE Lén kông tsoû Hô loû. 
1 — de chemin. Dies itineris. — Hi ff Ÿ tohän lo. 
Ü Faire de bonnes —, Justa itinera fucère. 4% Mi 
Gän téhän tsedu | Doubler les —, Duplicare — JM 
Kän téhân, où AU A Kia tchän. || Combien de — d' 
à la capitale? ER SIA EMK Tohé lÿ taô 
sèn tehë yéo kÿ tiën. 

JOUTER, v. a. Pugnäre. MKDG Tehän ouân. | — sur 
l'eau. Naumachiam committére. F4 BE AK Koï lông 
tchofian. || — (eu disputant). Contendère verbis. Æ ft. 
Tsëén lén. 
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JOVIAL, E, adj. Festious.  Â AS Hÿ hoïan tÿ. 

JOYAUX, s. mu. Gemmeus ornatus. PE TT Pad chë. 

JOYEUSETÉ, s. f. Acuté diclum. AE GK Tsfa hoë. 

JOYEUX, SE, adj. Letus. Ÿÿ fi 4 Hÿ hoëan tÿ. | Étre— 
Gaudère, FE KA Hÿ hoüan tÿ. 

JUBILÉ, s. m. Jubilus, im. KZ SF Tà ché tohë 
niën. || Donner le —, Publicüre —. EX Tin tà 
ché. || Gagner le —, Duerüri indulg. 1 AW TE té 
ché. 

JUCHER, v. n. Insidère, AE Tsÿ. 

JUGHOIR, s. m. Cubite, à, m. #4 HE Kÿ tÿ moi. 

JUDICIEUX, SE, adj. Prudens. ‘DE 4% (ÿ Hièn tehé tÿ, ou 
À HE AY Hoûy gûn pay 1ÿ. 

JUGE, sm. Juder, ieis, m. JE % À Tohën täng koüan. 
I — incorruptible. — integer. ÏS'É Tsin koüan, où 
AR BE Mi MY É Poù cheôu hoùy tÿ koüan. | — vénal. 
Nummarius. SE Ai AY Cheôu hoùy tÿ koüan, où 
A'É Täh koñan. | — criminel. Rerum cupit. prætor. 
ARR] Gân tohf 86. | — délégué. Recyperator. 
ARR ÈS Taÿ chèn koüan, où A6 Hién tohën. | 
Prendre quelqu'un pour — Judicem sumère. 84 HA 
Téln tehông jèn. | Les dix — de l'enfer, Décem — in 
forni sinensis. FETE KE Chë tién niën 10, | — do 
paix. — pacs. #5 #3 Hiäng yô, où Hé fR Tÿ pad. 

JUGÉ, E, adj. Judicatus, FT (J Chèn leäo tÿ, où 
WT M Toëan leào tÿ. | Ce procès n'est pas en- 
core —, Adhue sub judive lis est. "À #5 5] AE UN 
Koïan 86 mô yedu chèn toñan, 

JUGEMENT, s, m. Mens, judicéum, ü, n. WJ#H Min oû. 
Homme sans —, Vir nullius judieis. 4% D #é AY A où 
min où tÿ jén. || Avoir le — peu solide. Judicio minis 
fivmo praditus. JTE ÈS Min où tsiën. [11 perdit le — 
Mens cum destituit. MY HF AL Min où houën loian. 
1 — (opinion). Sententia, À Ÿ s6. | Porter un — 
sur. De re existimäre, Æ}— 553% Leâo ÿ tsông sé. |l 
Suspendre son — Judic. cohi AW Poù toan. 
S'en rapporler au — de quelqu'un. Judieio alt, sûre. 
AE IA HE Ÿ pié jen toñan. |— (sentence), Judicium. 
#% Gân. | — de Dieu. FF) Chèn pên. | — général. 
27) Kông chèn pâän. | — particulier. #4 À PJ 
86 chèn pân. | Subir ce —, 38 #7) K6 chèn pân. | 
— de mandarin. 4€ Gân. | Appeler en —. In jus vo- 
cüre. JR Kaô tchoñang. | Rendre un —. Judieüre. 
HS Tin chèn. | Y acquiescer. — annuère. JE 
Foù gän. | Ne vouloir pas y aequiescer. Judicatum ne- 
gûre. #+_E AR Kaë châng tchoñang, c.-à-d. En ap- 
peler à une autorité supérieure. | Aflicher le — d'un 
condamné, ff ff Tchân tifo. 

JUGER, v. a. Judicäre. “ff Chèn toüan. | — comme 
arbitre, Prout arbiter. rh A Ÿ tchông jèn 















































toñan. | — mal quelqu'un. De alig. corrupté judie, 
SEX À Nÿ hoûay jén. Î—d'un autre par soi. Aniniem 
alterius ex anime suo judicäre. JE RS Ho Tsiang 
sin pÿ sin. 'ensêre. A Siäng. [| Si vous le — à 
propos, Si placet, #55 PJ LI 36 ché à ÿ. | — (con- 
jecturer, Conjicère. À Tsäy. # 

JUIF, VE, adj. Judæus, i, m. AN RE EI J\ Joï tä kouë jèn. 

JUGULAIRE, adj. | Veine —. Juguli vena. N& + 3 4 dt 
À$ + Séng tsè 1ÿ tÿ hiuë koïan tsè, 

JUILLET, s, m. Julius, , m. PEL JF} Yang tsÿ yuë. 

JUIN, s. om. Junius, à, m. FÉ7S I Yâng loù ynë. 

JUMEAU, LLE, adj. Gemellus. —%#} 4 Ÿ toy choñang, 
Accoucher de deux —, Gemémum partum edère. À — 48 
Sën ÿ choüang. 



































JUMENT, s. f. Eu, æ, f. A K6 mà. 

JUPE, s. f. Tunico, æ, f. ÀB Kiltn tsè. 

JUPITER, sm. Planete nomon. ASE Moë sh, où 
KE Soûy sin, 

JURÉ, E, adj. (ennemi —). Infensus inimicus. KA 
à tcheôu jèn. 

AURÉ, s. m, À — chinois, c.-à-d, médiateur d'une affaire. 





#5 #3 Hiäng yd, ou RE Pâo tehén. 
JUREMENT, <. im. Juramentum, à, n. SL Tcheôu. | —. 
Imprecatio. SEE Siuë toù. L — (paroles grossiènes). 


Impia vertu. HSE A9 GA Toheëu leôu 1ÿ hoë. 














JURER, v. a. Juûre. [KE Toù to — vrai, Ve- 
rum — MK SE Toù tehën tcheôu. | — faux, Poje- 
vûre, #6 LE LE Fä hiu ché. — avec adresse, Solerter —, 
I 25 JL Toù kiïo Leheôu. À — par le ciel. Per Deos. 





MERS Hoü tién f ché. | Fai qu'un, 

Alig. jure. adigère. 8 A Æ% Kiäng jèn fà ché, | 

— fidélité. Fidem suam obstringère. PF AR Hiù sîn. Il 

Conjuräre de ati. WF] 8 #E À 
Tông mông chä jèn, À Se — amitié. More gentitium per fas 
et nefos fidem promittère. 4% Kié ang. (LS 
Tehë hiuë tsiedu. 4h # FFE Niën hiâng paÿ pa. | 
— (blasphémer), Hasphemäre, SE Sinë toi. || Ce- 
la —. Hoe non congruit. JE À À fr Tohé k6 poù hô, 

JURIDICTION, s. f. Jurisdietio, onie, f. AE Kiten, ou WK 
Hiä. | — (tribunal), Forum. RÉ Tà Wing. | — ( 
sort. Ditio. HF #4 Choü tÿ. | Cette affaire est de 
ma —. es sortitur in meo foro. JE A YEAR AG Thé 
sé soûan ngô tÿ. 

JURISCONSULTE, <. im. Jurisperitus, i, m. A} Chou 
pän,ou A É Kông s6. 

JURISPRUDENCE. s. (. Jurisprudentia, æ, f. Al Choï 
[TA 

JUS. s. m. Sueeus, 1, m. ŸŸ Tehé, | — de citron. — ai 
trei. B£ HF YF Soüan kän tehè. | Exprimer le —. Ex- 


























primère —. ff Teÿ. 
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JUSQUE, prép. Usqui.  Téo, ou Æ Tehé. | — à 
Canton. FIM Téo Koïang tông. | — à ce point. 
Usqué ades. FJHE Tâo tsè. | — alors. Ad illud tem- 
pus. HJJERE Téo tsè chë. | — à ce que. Done. 
ÆF] Tohé téo. | Tous — à un. — HE Ÿ pà lién, 
où YA L— À Toi poù chad ÿ k6. 

JUSTE, adj. Justus. Z$ EE AY Kông téo tÿ. | Cela est — 
He — est. ET ZS HE Tohé kô kông tâo. | Espri 
Rectum ingenium. BIT IE Min où tchën. | Balance 
Æqua lanx. ZS SF Kông nf tehén. | Mesure 
Justa mensura. ZS JR Kông nf tehé. | Prix —. 
Protium justum.  É ZÀ 4 USE HÔ ché tÿ kié tsibn. 

JUSTE, adv. Adamussim. V6 Kit täng, ou fi Hô 
fé. | Parler —, Apt loqui. RER Chô 4 ho 
hé. | Chanter —, Ad harmoniam canère. 484 @i£ 
Tohäng 48 hô ä. | Deviner —. Rem aeu tangère. 4 #8 
MX Toïy 18 poë toh#. | Au —. Cert. —%Æ Ÿ 
un. 

JUSTEMENT, adv, Justé. Z$ 3 fY Kông to tÿ.l—. Tom 
mazimé. PP & 3% Käng käng hô ché. | Arriver — 
à temps. In tempore advenire. 1454 M Laÿ 
teôu teôu.|—, vous y êtes. Scilicet. É£ AE Tsieôu ché. 

JUSTESSE, s. f. (proportion). Convententia, æ, f. 3% 
H ché. 

JUSTICE, s. f. Justitia, w, f. ZE Kông nÿ. | — (équi- 
té). Æquitas. HE Lÿ. La faveur l'emporte sur la —. 























Jus gratià infectitur.… KA RARE Ÿ teth pot ÿ 1ÿ. 
1 — (sentence). Judicium.  #€  Gân. | Rendre la —, 
Jus dicère. Wf 3 Toüan gân. || Vendre la —, Venalem 
jurisd. habëre. BEM Cheôu hoùy. | Violer la —, 
Violare.… ff A ZS3E (4 AE Tséu poù kông téo tÿ 
sé. || Demander — Jus persequi. YFON@AE Pién 
min yüen ouèng. | Obtenir — Obinére jus sum. 
ME 5) Ÿn koïan 56. | Citer en —, In jus voctre, 
#5 À Kaé jén. | Rendre — à quelqu'un, Alir. merita 
agnoscère. 1 28H Ÿ 1ÿ toban. || Se faire —, Injurias 
suas persequi. HRK Pâo kÿ, ou HE Siuë ton. | 
Se faire Se ipsum damnüre. RES dJén te6. | 
— (magistrats). Judives, 'É7 Koñan, | Mettre aux 
mains de la —. Judicibus tradère. 3818 À Séng fên 
jtn. | — (peine), Pana. HF] Hin fä. || Faire — de 
quelqu'un. Pœnas repetêre,  FJ Fa. | —, Ditio. 4 
Kiden. | Haute- —. Suprema jurisdictio. J#S Hin 
po. 

JUSTIFICATIF, VE, adj. Ad prob. édoneus. PJ 45 4 9 
K oûy pl tÿ. 

JUSTIFICATION, 
FEI Pién pè. 

JUSTIFIER, v. a. Culpà liverüve. Wf AE DR Totan jen 
où tsoûy. Aliquid probûre. AE Tohén. | Su —, 
Crimen dituëre. %f M} #ÆE Pién min yüen ouùng. 

JUVÉNILE, adj. Juvenilis. $F 2h ff Niën chad tÿ. 











Criminis depulsio, 4 ËL Kéo pè, ou 








A 


KALÉIDOSCOPE, s. m. Kaleidoscopus, 
hoû kin. 


. FÈSR Taiën 





Ü — dans les champs. In gris — 1H K. | — sur 
les portes de ville. SH Tsido ledu. 





KAO-LIN, s, m. (matière première pour faire de la porce- | KIRIELLE, sf. Longa series. | Dire à quelqu'un une — 


laine). A5 ZT Kaô la ché. 
KAN, s. m. Dux Tartarorum. ME Mn kouän. 
KILOGRAMME, s. (. Mille gram. poudus. Fj JF Leäng kin. 
KILOMÈTRE, <. m. Küometrum, f, n, =} Mi Eùl ché 1}. 
KIOSQUE, s. m. Horteuse tentorium. #5 Tin tsè. à 


d'injures. Atic, probra dicère. AT HAE Tà hoû chÿ. 





KNOUT, s. m. Flagellatio, onis, [. THE Tà Uto 


teè. 


KO-KO-NOR, s. m. (nom d'un pays situé entre la Chine et 


le Thibet). fé MU SE Koû koë laè eùl. 
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LA, article féminin, ne s'exprime pas en chinois. 

LA, pron. relat,, se rend par f& Té, lorsqu'on l'exprime 
en chinois, 

LA, adv. He, JE RE Tohé 1. | Estee — cet homme? 
Estne lie homo? JE fE Ché poï ché ta 
— (ators). Tune temporis. BAS Lé chô. | — dessus. 
Interea. HS Lâ ch8. . Super hoc, 
ED Chéng tedu. || — là. Mediocriter. #44 Tohông 
tn, où ALERT Po châng poù hit. 

LABEUR, s. m. Opus, eris, n. LL K Kông foñ. 

LABIAL, E, adj. Lubialis. J f3 Chuën tÿ. | Son — So- 
nus —. JF Chuën ÿn. 

LABILE, adj. | Mémoire — BUTÈRÆ Kÿ sin poil 
lad. 

LABORIEUX, SE, adj. Laboriosus. 3$ % A9 Lad koù tÿ. | 
Métier —. Oporosa ars. Æ- 8 YF Chedu nf ko. 

LABOUR, s. m. Aratio, onis, f. ALAJ% Lÿ tÿ sé. | 
Premier —, Cultio, ALAK FA Lÿ pèn tiën. | Second —, 
Ttoratio. #2 Eùt1ÿ, où FD Tohéo. 

LABOURAGE, s. m. Agrécultura, æ, f. AFF Kén tiën. 

LABOURER, v. a. Arûre. ÂL Lÿ. 

LABOUREUR, s, m. Agricola, æ, m. BEX Lông foñ. 

LABYRINTHE, s. m. Lobyrinthns, à, m. M] Yüen, ou 

HI ZI Yeôu mÿ tché tohôu. | Se jeter dans 

un —. In poriculum se conjirère. À ME #] Joû 10 


I — au-dessus 












LAC, s. m. Laeus, üs, m. & Tehë, ou if Hoû. | Les 

grands — chinois, JL M Où hoû : Je 
Tohäng täng. KM Täy hoû. MYÏE Ché koëy. 
EM Chéng hoû. IH IN KE ho 

LACER, v. a. Adstringère. #A Koües 

LAGÉRER, v. a. Laceräre. ff S6,ou RARE Tsëp6. | 
— une promesse. Promissum violäre. $ TE Ché yèn. 

LACET, s, m. (cordon de soie ou de fil). Ligula, æ, f- 
#ETF Chûen teè. | — pour prendre les oiseaux et les 
animaux). Lagueus. À Téo. || Donner dans les —. 
In laqueum incidère. JE LE Chäng tâo, où À Æ Joï 
tio. 


ri 











LÂCHE, adj. Remissus. #£f9 Süng tÿ. | La chaleur 
rend —. Corpus effeminat ealr. PLEASE À 
Tin kÿ jé mén kiden jën. | — (indolent). Segnis. 
HS Hiy tây. À — (sans cœur, sans honneur), Jgna- 
vus. BE E AR AY À Où tohé kÿ tÿ jén. 

LÂCHER, v. a. Relarñre. JL ŸÉ Fâng sông, | — un arc. 
Arcum —. F 5€ Hi biuën, | — (laisser aller). Dimit- 
tire. Â Fâng. | — un oiseau. Avin —. É TF 
Pâng tsi tsè. | — prise. É manibus amittère, 
Chë chedu, où FT LO hié kif. | Fairo — prise. 
Extorquire. Æ:#4&% Chedu tehông 16 kif. || 
—les chiens sur quelqu'un. Canes emittère, Mk) Cho 
kedu. | — un vent. Ventris flatum emittère. 
Fâng pf. | — une vesse. Suppodire. ATH Ta 
tsido tsio fäng pf. 1 — de l'eau, e-à-d. faire les pe- 
dites nécessités. Mingère. JF Kiaÿ siad chedu. 
Ü — un mot. Vocem mittére. HI ÆK—#] Ch5 
thôu laÿ ÿ ki. | Un mot lâché ne revient plus. 
(Prov.) Vas emisa non révertitur. —"6$ 6% HE MA 25 
HESÉ Ÿ yên kÿ tohôu sé mà lân tehoüy. || — pied, 
eà-d. fuir, In fugam se düre. HE To tsobu. | 
—la main, c.à-d. céder de son droit. De suo jure remit 
tère. ME Jéng. 

LÂCHETÉ, . f. Jgnava, æ, f. LE 93 Hiû jo, où 
Où tohé kÿ. | —, Factum turpe. ME Tohedu sé. || 
— Segnities. PES Hiây tây. 

LACONIQUE, adj. Laconieus. #5 EJ ff Toïan tsiS tÿ, ou 
MY Lis tÿ. 

LACTÉ, ÊE, adj. Lacteus. À € A9 Laÿ sëtÿ. | Voie — 
Via lactea. RIT Tién h. 

LACURE, s. f. Vacuus loous. ZE Kôngtf. ou 5% 
Kiuë cha. 

LADRE, adj. Leprosus. if Läy teè. | — (avare). Sor- 
didus. FE Kia. LH Chdukn. HAT 
Mÿ pf tsè. 

LAID, E, adj. Deformis, fædus. MAY Toheëu tÿ. Î 
— (déshonnète). Inhonestus. FA A Toheëu tÿ. 

LAINE, s. (. Lana, @æ, f. 2 Yäng mad. | — crue. 

#3 
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cardée. Pectita — 


Rudis —. 2% Sën mad. | 
Nère—. ÎNE Fig 


HE Choëï maô. || Filer la 


maô. 

LAÏQUE, s. m. Laieus. JE ff À À Tsäy sioù 1ÿ jen. 

LAISSE, s. f. Lorum,ï,n. AB Chuën to. | Mener 
quelqu'un en — Strioté regère alig. À$ F4 HE Koïan 
4 lan. 

LAISSER, v. a. (abandonner). Lénguère. Æ Tieôu. | 
— les affaires. À negot. abstinère. 7 À UF Poï koïan 

. Conatu desistére. Æ ET 

“ieôu tehoù ÿ. || — en dépôt chez quelqu'un. Hem de- 

ponère. SAC Kÿ tông sÿ. | — (ne pas emporter). 

Non auferre. ${ Liedu. | — sous silence, Silentio præ- 

terive. ARE Poï chë. | Ne pas — de lire tout le jour, 

Totà die legère. — R M EI A5 Ÿ tiên toù 

téo hë tÿ choû. | — (permettre), Sinère, pati. FF Hid. 

1 — venir. Sindre ut veniat. FF AL Hiù ta lag. | 

— -moi aller, Sine me abire. #3 Tèn ngd kiü. || 

Ier, sans me reconduire. Sine ut abeam; parce 
me deducève. F2 Liedu poë. | — dire. Non curûre 
de verbis adivrum. EE At Kin t& ch. | — échapper 
V'occasion. Occasionem amittère. 3 HE ÊT Chë kÿ hoûy. 

LAIT, #, m. Lac, acfis, n. Wf Laÿ. | — caillé. Ï£ Lab. 
1 Vase où l'on trait le —. Mukctrale. #XK F 
Laÿ pla taè. || Pot au —. Simn, » WIN Laÿ 
pin tsè. | Traire le — Mulgère lac. TS Te 
Jaÿ. | Dents de —, Primi dentes. MX Lén ya 
tohè, |! Frère de — Cottactaneus. FF] SL 3 Tong 
moù hiông 1$. || Sœur de —. Collactanen. 1F] 4} hf 4k 
Tông moù tsè meÿ. || Sucer l'erreur avec le —. A tene- 
ris ovrore imbus. EP SA T BF TsOng siad 156 leèo 
lo. 

LAITE, LAITANCE, s. [. Luctes, dm, 5. f.; lacte pulpa. 
BRAE va tohoûn, AK AY D M va tÿ ché yebu, ou 
ART DT va pË tone. 

n. MF Tong «8. 


LAITON, s. m. Onichaloum, 
qu. MMA Ÿ kouïy 


LAMBEAU, s. m. Segmen, à 
lin poë. 

LAMBIN, E, adj. Lentus. AD fÿ Mûn tÿ, ou M4 fig 
MÔ 50 tÿ. 

LAMBRIS, s. m. Lacunar, arts, n. 4£ 8 Hoë pÿ. 

LAMBRISSER, v. a, Lacunâre. E ZE Chäng hoä pan. 

LAME, s. f, Lamina, @, f. TJ #8 Taë tië. || — d'or. Broc- 
tea. Æ FA Kin pô. | —. Fluctus, unda. HR Haÿ 

































léng. 

LAMENTABLE, adj. Lamentabitis. PJ HA ff KO gaÿ 
sÿtÿ. 

LAMENTATION, s. f. Lamentatio, onts, f. È TH Gaÿ eÿ. | 
— des funérailles. Lessus, f, m. BE Kôu séng. 

LAMENTER (SE), v. r. Lamentärt. JÈSE Gaÿ kôu. 











LAMPAS, s. m. Pannus sinensis. KA #% T& hoï 
tofan. 

LAMPE, s. f. Lompas, adis, [. Æ Tën. || Pied de —, 
AA Tén tehän täy. || Écuelle de —, HÉYR Tén 
oùan. | Broche pour la mèche. ÆARAE PÈ tän 
kouén. || Mèche de — Eltychnium. MF Tén tsäo. || 
Allumer la — Accendère —. Jj KE Tièn tên, || Mettre 
de l'huile dans la — Oleum institäre. EH Chéng 
yebu. || La — s'est éteinte. Lampadis Tumen emstingui 
tur. ME TT Tén sÿ leào. | La — se meurt, 
HAS Tén yéo sÿ. | — d'église, HW AÉL Man 
têng hông, ou 3ff HE Haÿ tên. 

LANCE, 5. (. Lancea, æ, f. $ Tsïäng. | Une — Una —. 





MÛ— 8% Teé ÿ tsitng. | Un soldat perça avec la —le 
cœur de N.-S. 1.-G, Unus militum lanced Tatus JC, ape 
uit. À DISK SEE MS Pin tohông Ÿ jôn 
à tsiäng tohoïn tehoù chén sin. 





LANCER, v. a, (un dard). Telum jacère, M} Ché taién. 
Î— un cheval. Equum emcitare. HE Püo smà, || 
—une raillerie, Convicin fundère, MK A Kÿ'eiâo. l—des 
regards affreux, Torvis oculis intueri. FRA A Yèn 
Lë jün. À Se — Ieruïre. HAT JL Kông tà jên, 

LANCINANT, E, adj. Aoutus dolor. À $F@E—AR Joù 
tehën téhoûy ÿ ping tông. 

LANDE, s. f. Sabulatum, x, n. Si H Houäng tÿ. 

LANGAGE, s, m, Lingua, æ, f. 8% Hoë. | —populaire, 
Plebeia— À ff Tôu hof. || — de femme. Mulicuris —, 
MF AGE Foû jèn hoë. || Avoir un — pur, Purd cloqui » 
A IE Ch 18 tehën. 

LANGES, s. m. Fasciæ, arum, [. FR HE Kiäng paé. 

LANGOUREUX, SE, adj. Languens. fFÆ Kinën fä, || 
Faire le — auprès des femmes. Apud mulieres, molles 
effutire blanditias. 1 BK AK Tilio hÿ foû nid, 

LANGUE, s. f. Lingua, æ, f. 5 ChŸ tab. || Bout de 
la —. Extremum. Æ 2 Chë tsién, | Papilles dé la—, 
INA Ch mién tsiën 1ÿ. | Le frein ou filet de 
la —. AK MA Ch tÿ kin taf. | Coup de —. 
Linguæ verbera. {$ AMSFÉ Chäng jèn tÿ hoë. || 
Mauvaise —,—amara. 45 JA AS FR Châng jèn tÿ hoë. 
1 Tirer ia —. — ojioëve. h 7 JA Chên chë tebu. || 
— bien pondue. Aeuta —. FI Koëu tsñy. | 
Une aune de —. Docipi. EME Cheôu hèng. || Être 
maître de sa— Linguaæ imperüre. %F [1 Chedu kedu, 
1 — (langage). Sermo, tingua. 8% Hoë. || — mater- 
nelle. Materne. AS 2566 Pèn fäng hoë, ou ff 5% 
Hiäng tän. [| — mandarine. — communs. É ff 
Kouän hoë. | Savoir la — Scire — Dé AR FE Hiad à 
hoë. 

LANGUETTE, s. f. Trutina, æ, f. A£È Tin houâng, 
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LANGUIR, v. n. Languëre. 7j Où lÿ, où #K Joùan. | 
— dans la misère. In calamit. tabescère. F5 AE 
Peÿ chë poï sin. | La conversation — Friget sermo. 
FE GET Hoë chÿ lèn leo. 

LANGUISSANT, E, adj. Languidus. H5 3 
3 21 F4 Où 1ÿ tÿ. 

LANIÈRE, s. f. Lorum, i, n. A8 Chuên sô. 

LANTERNE, s. f. Luterna, æ, f. KT AË Tën lông. | —en 
vorre, BEHAT PO 1ÿ tôn. || — en corne de bufle, 
HEMGAT Lieôu 19 t&n. | — en gaze. #PKT Cha tên. 
U—onsoie rouse. ÉAT Kông tén. | — en forme 
d'éventails. MF #7 Chôn tsè tën. | — qui s'ap- 
plique au mur. EL UEET pa pÿ tên. | — à pied, 
devant la porte. T5 HAT Kaô kid tên. | — magique. 
— magie, PAÉSE Sÿ yäng kin, | Fête des —. 
Festum — JG Éÿ Yuën siño taié, Cette fêle se 
eilèbre, chaque année, avec une pou 
quinzième jour de la promière lune, La tradition ra 
porte que cette fête vient de l'Impératrice ARE € 
Soû ti Kÿ, qui faisait éclairer son palais La nuit comme 
le jour. Gest cetto même Impératrice qui introduisit la 
bizarre coutume, encare existante aujourd'hui, de ré- 
trécir les pieds des femmes chinoises. À Plier sa — 
ML ALAE Cheôu tôn long. — Nugw. YF Siad sé. 

LANTERNER, v. a, Jre ai ineptios. At BE Tsoû choà. 

ambère. ff Tiôn. 

LAPIDER, v. a. Lapüdaäre. À 71 47 À Tebu chë tà jèn. 

LAPS, s. m. Temporis decursus, às, m. MY f Chë heôu. 

LAQUAIS, s. m. Pedisequus, i, m. BRF# Kën soûy, ou 
SRE Kën pän. 

LAQUE, s. m. Lacco, æ, f. DE Tsÿ. 

LARCIN, s. m. Furtum, à, n. Âfj SE Teôu ta. | — (chose 
dérohée). Nes furtiva. fr M3 PT Ted tÿ tông sÿ. 
J& Tsüng. MH f Hÿ 6. 

LARD, s: m. Lardum, i, n, Ji Fe. || Faire du —, e.-à-d. 
dormir toute la matinée. Longum matut. dormire. RË— 
HE Choûy ÿ tsad chèn. 

LARDER, v, a. Lardo infigére. Mi AJ St PJ Feÿ loûy koüan 
jo. 

LARDOIRE, s. f. Aeus, üs, m. 1j £f Joï tchën. 

LARDON, s. 1m. Sema, æ, f. GA Tai hoë. Î Donner 
un—. Velicüre. ff {À Hoë châng jén. 

LARE, s. m. Lar, is, m. Mi Kiächèn, A Moù 
tohoù, AE MN Tsaë chên. 

LARGE, adj, Lotus. ‘À 3 Koüan tÿ. | Morale —, Disei- 
plina labens. A4 KE À Koüy kid süng.Î Conscience — 
Minimé relig. conscientia. ER (SR Fâng sé tÿ 
ledng sin. || Prendre le —. In altum navigüre. fs 
#5 #4 Haÿ tchông hin tehodlan. | Prendre le —, €.-à-d. 
fuir. — fugère. X$ Tüo. | — (libéral). Generosus. 


36 tÿ, où 































K 5 63 À Té Fâng tÿ jen. | Être au — Affuüre co 
pûs. HE AF Fa tsay. 

LARGESSE, s. f. Largitio, omis, [. K 75 Tà fang. | Faire 
des —, In alig. Hd. ti, K 75 À$ À Tà Fan taÿ jn. 

LARGEUR, s. f. Latitude, nés, f.  Koüan. 

LARME, <. f. Lacryma, æ, f. Î Loëy. À Fausses —. 
Falsæ —. 3 Kià kôu. || Verser des — — fundère. 
DE DR Lien loûy. | Retenir ses——continère. Æ D 
AS Hän loûy poï kw. À Arracher des — à quel- 
qu'un. — excire. SLA SE Teüu jôn kôu.4 Rire aux —, 
Cachännäri. KE Tâ siâo, ou SE Siio sè. || 
— (suc). Gutta. ff Tÿ. 

LARRON, s. m. Fur, uris, m. BR Kiling ta6. | L'oc- 
casion fait le —. Quod promptum, énvitat furantem. 
SE HAE Kién tsäy kÿ $. 

LARVE, s. f. Larva, æ, [. 1H 4 Tohüu tohôug. 

LARYRX, s. mm, Larynæ, yngis, m. MR A Hebu kouèn. 

LARYNGITE, s. f. (Voyez inflammation). 

LAS, SE, adj. Lassus. FH Æ f3 Kouén fü tÿ, ou A ftÿ 
Loûy tÿ. | Être —, Farigatus. AR AY Loüy 1ÿ. | Être 
— de vivre. Twdet vite. MX Yuén sd. 

LASCIF, VE, adj. Lascivus. A [BI SE A Haë tou 18 1ÿ. 

Laboriosus. AB A 3 Loëy jen tÿ. || 
—. Molestus. BLUE A3 LG 86 1ÿ. 

LASSER, v. a. Fotigare. A4 Loüy. 1—(ennuyer). Tœdium 
afferre. WA Fân jén. | Se — Lassäri. AM Loüy. 

LATÉRAL. E, adj. Lateralis. —3# 4 Ÿ pién tÿ, où 
HAS Pang tÿ. 

LATIN, E, adj. Latüms. À Langue — Lüngua lutina. 
ARE DA Li tin hoë. 

LATITUDE, s. f. Latitudo, énis, f. J Kouän. || — géogra- 
phique. — geogrophiea. HÈJE Oûy toë, ou EH 
Hi &2D PE kÿ tohôu tÿ 16 Î Le Su tchuen 
est à 90" de—. PAM HE S6 tohouin 
19 houâng ta sän chë toi. | — 30" nord. AE AE I JE 
ZE PE kÿ tehOu tf sän ché toi. 

LATRIE, s. f. Latriu, æ, f. AMP Kin tchên chên. 

LATRINES, s. f. Latrina, æ, [. Æ Df Maô fâng. À Vider 
les — Purgüre — HA $È Yao fén. 

LATTE, s. f. Ambrices, cum, f. #44 K6 ted. 

LAUDES, s. f. Laudes, um, f. BR S# Tsän meÿ kin. 

LAVER, v. a. Lovre. @£ Sÿ. | Se — les mains, Manus. 
PE Sÿ chedu. | Se — la bouche. Os — jf A 
Soû kedu. | Essuyer ses mains. Tergère manus. À 
Kiëy chedu. | Je m'en — les mains. Ezsors sum, 
REA Ned où fén. | Se — d'un crime. Peccatun 
laväre, PES Sÿ yuën. | Se — d'une accusation. 
Crimen düluëre. DIE #Æ Sÿ tsoûy min. 

LEAO-TONG (Province de la Tartarie Chinoise). SE 
Leëo tông. 
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LÈCHE, s. f. Offuta, æ, f. TÙ He P6 pién. 

LÉCHER, v. a. Lambire ff Tièa. 

LEÇON, s. f. Documentum, &, n. #€ M Kiäo biën. | Don- 
ner des —. Præcepta tradère. #X M Kio hiän. | Pro- 
fiter des — Audire —. Hé%k Tin kido. | — (tâche 
d'écolier). Pensum. 36 Æ E ff} A5 Siën sên châng tÿ 
choü, ou LA Kông kô. Î Savoir sa —. Soire —. 
AFP Péy té choù. | Réciter sa — FA Péy 
ehoë. | Faire trois fautes en la récitant. 7 $% = 41] 
Péy ts6 sän kiu. | — de l'office divin. Lectio 0 
vini. — TRE Ÿ tsié kin. 

LECTURE, s. f. Leetio, onis, f. A @F Kän choû. | — à 
haute voix. Recitatio. 7 BE A Té chên nién choë. 
U Faire une —. Legère. AFF Kän choñ. | Aimer 
la—. Libros amäre. 3 Æf A Géy kän choë. 

LÉGAL, E, adj. Leguis. 4 ff Ÿ ui. 

LÉGALISER, v. a. Testimoniwm auctoritate publicà firmäre. 
Gr AN A PI Tsën pou li 1ÿ, ou AT FD Tà ÿn. 

LÉGAT, s. m. Legatus, 1, m. 24 8k € Tsông mo ki 
tohüy, | — à latere, SAME Tsông moï 
tsten kiuën kan tohäÿ. | Envoyer un —. Leg. mittère. 
4£ che. 

LÉGATION. s. f. Legatio, onis, [. A6 Fông chè.1— (pa- 
Jais de la légation). SX 2EZPE Kih tohäy kông kouân. 

LÉGENDE, s. f. Vita S. S. JE J\ f5 € Chén jen bin chë. 
Ü — Numismatum inseriptio. ME 9 Chén 
püy chéng tÿ tsé. 

LÉGER, ÈRE, adj. Levis. WEf# Kih tÿ. | Blessure —. 
Lave vutnus. 3}, {5 Siad chäng.|| Mets —. Ad coquend. 
facitis. 268 8 NA (EC PT Yong ÿ siaô hôa tÿ tüng 
sÿ, | —. Habitis. WE EE NY Kia kouëy tÿ.l Aller d'un 
pas —, Levi gradu incedère. %E F3 HE Tsedu té konëy. 
1 (volage). Levis. DES #5 Hoang ting tsè 
1ÿ. | — (mince). Tomos. FE Y PE 2ÿ. | Faute —. 
Lave peecatum. )}s JF Sia tsoëy. | Sommeil — Sus- 
pensus somnus. hi RÉ }x KS choëy siad. | A la —. 
Temeré. A Po siad sin. | Croire à la —. Cre- 
dulus esse. “#} 44 $% A3 Kèn sin hôa tÿ. 

LÉGÈREMENT, adj. Leuiter. HS Â2 Kin foù. | Passer — 
sur quelque chose, Mfft Lis chô. | — (négligem- 
ment). Negligenter. Æ HS Poù yéng sin. 

LÉGÉRETÉ, s. f. Levitas, atis, f. W£ Kiïh. | —. Inconside- 
rantia. AJ Poù siad sin. 

LÉGION, s. f. Legio, omis, f. —Ï£Æ Ÿ kiôn pin. 

LÉGISLATEUR, s. m. ZE AJ A Tin lit tÿ jên. | 
Celui qui a fait les lois chinoises. JË fJ  Siäo hô, où 
WE É Tsäo tchän. (200 av. J.-C.) 

LÉGISLATION, s. f. Corpus juris. {AE Liü choë. 

LÉGISTE. (Voir Jurisconsulte.) 

LÉGITIMATION, s. f. Legitimatio, onis, f. JL BE Lÿ choû. 

















LÉGITIME, adj. Legitimus. An iÆ A9 Jo fà tÿ. | En- 
fant — Fitius —. AT Tÿtsè. || Enfant illégitime. 
HET Choû tsè. 

LEGS, s. m. Legatum, t, n. SRE Ÿ nië. 

LÉGUER, v. a. Legüre. Ji Ÿ liebu, 

LÉGUME, s. m. Olus, eris, n. J Teéy. || Semer les —. 
Seminäre AE Tohông tsäy. || Planter les —. 
Plantüre —. ARS Tsaÿ tséy. || Sarcler les —, Sar- 
rire — JE Yeüu tsây. | Arroser les — Jrrigüre — 
PK Lin tsäy. | Rechausser les —. Terram aceumu- 
lûre. ASE Yông tsäy. || Couper les —. Praoidère —. 
AXE Kän tsäy. || Préparer les —. Parûre —. # % 
Pän tsäy. || La chaleur a couché les — Calora proou- 
buëre olera. HMS T Tsây chaÿ yën leko. 

LENDEMAIN, s. m. Posterus dies. XX Heôu tiën, où 
KR Tÿ eùl tin. || Différer au — In orastin. dif= 
ferre. RE H + Yèn jé teè. 

LENT, E, adj. Lentus, A fi Mén tÿ. | Plus —. Lentior. 
EAË Kén mân. | Très-—, Lentissime. MEAE Tooûy 
män.{ Moins — Mnus tenté. Ze A AE Poï tâng mân. 
1 — à parler. Tarditoquus. FIST Keëu tén. || Avoir 
l'esprit —. Tardo ingenio esse. JA SE Min oû tén. 

LENTE, s. f. Lens, endis. WT: Kÿ ts, 

LENTEUR, s. m. Lentitudo, inis, [. {WF AE Teoû #6 mn. 

LENTILLE, s. f. légume. Lens, tis, [. fé XL Fân tou. || 
— (tache rousse sur la peau). Lentigo, #nis, f. #5 Tohé. 
U — (verre). Lentieut, vitrum. SE HÈ kin. | 

exe. Convera, VUS T kin. | — concave. 
Concava. M$ Ouä kin. 

LÈPRE, s. f. Lepro, æ, f. AT Läy tsè. || Avoir ln — 
Laprosus esse. AT Sün 1éy tsè. || Rongé par 
la — Lepré offectus. TRS Æ: M Hoûen chên ché léy. 

LEQUEL, pron. relat. Qui. Hb— 4 Là ÿ k6. | — (en 
parlant de deux). Uter. ZA H— TN Eù jôn 
tehông là ÿ Kô. 

LÈSE, adj. Adversons. A1 À9 Siäng fûn tÿ. || — -ma- 
jesté. Perdultio. KR 3Â Tä nÿ. 

LÉSER, v. a. Lodève. 4 JA Häy jèn. 

LÉSINE, s. f. Sordes, um, f. — AR À Ÿ mad 
poù pä tÿ jèn. 

LÉSINER, v. a. Pareé uti, Æ: KE Chedu lin. 

LÉSION, s. f. Læsio, onis, f. 4F Héy. 

LESSIVE, s. f. Dévivin, w, f. Â?K Kiën choùy. || Faire la —. 
— face. JR AIR Yông kién choùy sÿ ÿ foù. 

LEST, s. m. Saburra, æ, f. 8 MK #1 Tchén tchotan ché. 

LESTE, adj. Alacer. #E LE f#3 Ki kouây 2ÿ. | —.Indus- 
trius. 1935 À Lin kiäo tÿ. || — dans ses propos. 
Parim verecundus. LE YF (9 J\ in foù tÿ jen. 

LÉTHARGIE, s. f. Lethargia, æ, [. XK AS Yün pin. | 
— (nonchalance). Desidia. (FX Hiây ty. 
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LETTRE, s. f. Littera, æ, f. #2 Tsé. (Voir le mot Carac- 
tére.) || Trait des —. Ductus —.  Héa. | Auteur 
des — chinoises : #f A Tsäng kÿ, ministre de l'Em- 
pereur WE # Houâng tf. || Sens liltéral des —, Smisus 

© litkeralis. RE Tsë ngÿ. | A la —. Ad verbum. 
= Tohaô tsé. | Ohéir à la —. — obedire. Jr — 
BAR Tin min ÿ tièn poï tohä. | Prendre au pied 
de la — Hem ad verbum, non ai mentem dicentis accipére. 
HA AC NET ( Gân tad sè mà tsè tsoë. | — (ce 
qu'on écrit à quelqu'un). Epistola. 4f {A Choñ-sin. | 
Une —, Una —. — HF {f Ÿ fông choû-stn. | 
— cachetée. Obsignata. f T A9 {A Fông leào tÿ sin. 
I Plier une —. Plièñre —. #8 AF (A Tohë choù sin. | 
Remettre une — à quelqu'un. Tradère — 26 {5 Kiaô 
sin, || Remettre une — en main propre. LF 36 {4 
Taïh chedu ia sin. | Intercepter une —. Intercipère — 
ME HI A AG {Fe Ya pit jôn tÿ sin. | Ouvrir une — des 
autres, ADR BIA ASE 56 198 pié jèn tÿ sin. | 
Papier à — Popyrus. A F3 F Pà ing choù. | 
— de recommandation. Lift. commendatitiæ. D M5 A 
fi 1% Taién lu jèn tÿ sin. | — d'amour. — amatorie. 
ASE NI 58 kiaë tÿ sin. || — patentes. Diplome. 
JE pido. | — de change. Argentaria syngrapha. 3 
Toëy pifo. | — de faire part pour annoncer ln mort. 
— ad ntiandam mortem, ASE ML Lién lim tän. À 
— pour annoncer la naissance. — ad muntünd, natii- 
tatem. ARE Pâo hÿ. 

LETTRÉ, ÉE, adj. Litteratus. AE Toë choû sën. | 
— chinois ou bachelier, Æ# Sieôu tsày. | — tur- 
bulent, qui aime les procès. #9 BE Kin koûen. 

LETTRES, SCIENCES, Humanitas, ais, [. ÀC ME Ouën mé. | 
Homme de —, Studits opt. expolitus. 4FAF À Haë choï 
jôn.[|S'adonner aux — Studiis se düre. #f A} Haë choñ. 

LEUCOME, s. m, Leucoma, atis, n. MAX Yën mo. 

LEUCORREÉE, s. f. Leucorrhwe, @, f. Dé É1 4 Liedu pè 
taÿ. 

LEUR, adj. poss. Ille, a, ud. fi #30ÿ Tämên tÿ. Leur 
se rapportant au sujet du verbe s'exprime en latin par 
Suus, a, um. et on chinois par f4 PJ Tä-mên. 

LEURRE , s, m. Hlicium, ü, n. B1R£ Ÿn yedu. | — Ie 
cobra. B158 Yn you. 

LEVAIN, s. m. Formentum, f, n. RES Kio tebu. | —du 
vin. Vini—, 17 Kiôu teè. | — du mal. Mali ivri- 
tamenta. SRE 2 AE Tsoûy ngô tohé mông. 

LEVANT, s. m. Oriens, tis, m. M5 Tông fäng. 

LEVANTINE, s. f. Pannus seriei non floridus. 4 #8 8R #% 
Siè ouên s8 touân. 

LEVÉE, s. f. Moles, is, [. HË Toüy. | — d'argent. Argent. 
collectio. AXS$RF Cheôu ÿn tsè. | — de soldats. 
Militum delectus. À8Æ Tohaô pin. | — au jeu. Fol lus. 





























fascieulus. DE T$.A Faire une —. AT — 3 raÿig. 
ou MA TehE ÿ konëy péy. 

LEVER, v. a, Tollère. @E Kid, ou SALE La kid lnÿ. 
Î— la main. Manu — FAT À Ki chedu à 
jén. À — la main sur quelqu'un. Jetus intentäre, ST A 
Tà jén. | — les yeux. Ocules crigère. ME Fi Kiù moë. 
Il — les scellés. Sigila sotuëre. HS JE Ki fông pS. 
Faire — quelqu'un. É leeto excitüre. RFA Kiio 
sin jên. | — les doutes. Omne dubium tolière. Ra 
Kiäy houây. | — le masque. Personam depontre. 28 HA 
Loëû kiô, ou SP Leoû tÿ. | Se lever. Erigère se. 
EH Tohän kÿ. Î Se — (sortir du lit). Surgère, HE 
Kÿ tchotfang. | Se— de table. A mensd —. TJ Hié 
sÿ. | Se — par honneur, Assurgère alice. HKHE Tehn 
kÿ. I Se — Surgëre é lecto. HE Kÿ tchotang. | Se 
— pour les petits besoins, Caus necessitatis, HET Kÿ 
v6. Î Le soleil s6 — Sol oritur. KE Hi % Téy yâng 
tehôu lag. || La graine —. Semen germinat, FRE 
Tehông M yA. | La plle —, Farina intumescit. À EST 
Mién fü leo. 

LEVER, s. m. Ægressus é lecto. T TK  Hié lelo 
tehoutfng. | — de l'Empereur (y assister). Imperators 
surgentiadesse, 3] JL Ÿnkién, on 44 M Tehaé kién. 

LEVIER, s. m. Vectis, ts, m. A4 Pièn tn. | — de 
maçon. Cœmentarii —. JE #1 Teiën tân. 

LÈVRE, s. f. Labrum, 1, n, FA JE Keëu pf.ou J Chuën. 
D— do dessus, LE FI JE Châng keëu pÿ. | — de 
dessous. F FI Hid keëu pÿ! | Partie centrale sur 
la — Pars medin, JA Jèn tehông. | Goûter 
du bout des —. Summo ore gustäre. MERE 
Min ehäng. À Avoir le nom sur les —, Nomen versatur 
tn labris primoribus. 5 4 € T1 38 KT BE A HR 
Mia ted taaÿ kedu piên Inÿ leo hd poë tohdu laÿ. || 
Avoir le cœur sur les — Apertus ae simples oise. 
FI ÉS ÉT Kedu pé sin pé. 

LIAISON, s. f. Unio, conjunctio, omis, f. #4 Kië, AA 
Siäng lèn. EL Tsië lièn, | — des os. Ossium com 
missuræ. Ti Koû tsië. || Discours sans —. Orat, ün 
cohamens. BE DE #4 A9 SF MO teOu siû 1ÿ hoë. | —(arni 
tic), Amicitia. M 4# Pông tsth. | Avoir uno étroi 
Conjunetissimé vivère. Æ %€ Tehé kiäo. 

LIANT, E, adj. Flexibilis. #k 4 Jouän tÿ. || — (añabie). 
Coms. fr À f4 JL HO tehông tÿ jèn. 

LIASSE, s. f. Fascieulus, i, m. —#A Ÿ kouën, où — €) 
Ÿ päo. 

LIBATION, s. f. Libatio, onis, [. HAT Hién tsieèu, ou 
JE Hi FE Mf Koan tÿ kâng chôn. En faire. Foeÿre— 
EH FE Ph Koûan tÿ kiäng chên. 

LIBELLE, s. m. Libellus, à, m. #4 2 45) Où min tië. | 
Semer des — Spargëre. KE #1 Hi Sän où min tiè 
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LIBER, s. un. Liber, ri, m. A4 JK Choë pÿ. 

LIBÉRAL, E, adj. Liberalis. K 75 NY Tà fäng tÿ. | 
— du bien d'autrui et avare du sien (prov.). Er alieno 
ludtére. F3 BI À 5 À 5 M À © À FE Yong 
pif jôn tÿ té fäng yéng tsé kÿ tÿ chedu Mn. | Arts — 
Artes liberales. 7S 88 Loù nf. 

LIBÉRALITÉ, s. f. Liberalitas, atis, [. K 75 Té fäng. 

LIBÉRER, v. a. Ære alienüre. DDR Käy tohéng. || Se —. 
Ære al. se liberäre. JE NE Houân tchäng. 

LIBERTÉ, s. (. Libertas, atis, f. Æ%R Tohoù tohäng, ou 
ÉTÆ Teé téhoù. || Donner la — de faire. Permittère 
alieur. FA f#£ Hi jèn tsoû. | Avoir sa —. Esse sui 
juris. 7% Poü cheôu koïan. | Mettre en —, De 
eareire educère. FR Ch hieôu, où H£ A Fâng 
jèn. || Prendre la — d'écrire à quelqu'un. Audère seri- 
bre alie, EPA Kän tehën. | Donner la — à l'Église. 

Ecclesiæ concedère. 


FEAT Hi 
in. 


Irreligiowus. 76 BC MN AS Poù kin chèn 
tÿ. | — (débauché). Perditus moribus. HAS À 
Fâng sé tÿ jôn. 

LIBRAIRE, s. m. Librarius, di, m. 88 A9 A Kiy 
choû pôu tÿ jén. 

LIBRAIRIE, s. f. les libraria, æ, f. FDF Choû fang. | 
— impériale. Imperiolis —. %} Æ$Ë Hüag ouèn 
kouän. || Catalogue des quatre — impériales. $X Æ [4 
DCS A5 #6 F1 Ki tin sé kOu tsuën choû tsdng moë. 

LIBRE, adj. Liber. #5 1 Æf3 Yebu tsé tchoù tÿ. | 
— de ses acles. Sui juris. AE AY Poï cheôu 
kouin tÿ. || — (non employé). Vacuus. 2 fÿ Kông 
tÿ. || La marmite est-elle —% Oùla vacatne? SA 
AE Kô kông poù kông. || Avez-vous des chande- 
liers —, Candelabra vacantne? WA A 2 AR ZE Là ti 
kông poï kông. || Êtes-vous —? Varasne? {R2È 
A ZE Neÿ kông poë kông. | Avoir l'esprit —. Soluto 
animo esse. ASIA À Sin hièn tÿ jèn, ou 9 À 
FX Sin 1ÿ plh gän. | Ventre —. Tenera aluus. 
HET3B Toi tab ké. || — (licencieux). Obscenus. 
ACER NS Fâng s6 tÿ, où MAY Tohedu tÿ. 

LICE, s, f. Curriculum, à, n. B6]15 H£ Püo mà tchäng. || 
Entrer en — In — venire. À £E Ta tohäng. 

LICENCE, s. f. Facultas, venia. ff Hià, où @ min. || 
— Licentia. TER Fâng s6. | Se donner trop de — 
Sibi indulgëre. 38 ÊR HF É À Ce K6 yû tsiäng teieôu 
tsé kÿ. || —. Licentia, gradus. AZ R Kid jèn 
tchë tché. [| Étre en — Stadium licentiæ decurrëre. 
AH Hi 5 tohäng. 

LICENCIÉ, s. m. Licentiatus, 1, m. Æ£ À Kià jèn. | Le 
premier des —, Prior —. ff JG Kiày yuên. 

LICENCIER, v. a. Copias dimittère. 61% Fa pin 













hoûy kif. {| Se —, Licontüis audére, F7 Et mt 
où fng sé. 

LICENCIEUX, SE, adj. Dissolutus. ER fY A Féng sé 
1ÿ jen. 

LICITATION, s. f. Licitatio, onis, f. FU Teën maÿ. 

LICITE, adj. Licitus. PJ LA AY Kd ÿ tÿ, ou {ERA 
chè té tÿ. 

LICOL, s. im. Capistrum, €, n. AE DT Lông teôu. || Mettre 
le — Eguum capisträre, JE 6 DA Chéng long 
tebu. 


LIE, s. f. Fax, ais. [. BE Tohà tohà. || — de l'huile. 
Amurea. fl HS Ï# Yebu kid tsè.llOter la— Defnoäre. 
MEME Liô yeôu kid tsb, | — du peuple. Piébe- 
eula. FRE À Hi tsién jôn. = 

LIEN, s. m. Vinculum, à, n. AY? Chûen #. | — con- 
jugal. Conjugale — 2 A 2: #3 Foû foû tohé y6. 

LIER, v, a. Ligäre. #4 Kouën. | — quelqu'un: Voie 
alig. #A A Kouën jén. || — la langue. Vocem praclu- 
dre. Æ MW Poù hiù kfy keëu, | — amitié. 
Amicit, instituère. Hi 2 Kië io. Être très- —, Faso 
conjunctissimi. PR 26 Chên kiño. || — conversation, In 
colleg. venire. [7] A4 A Tong tän sië. So —. Cobigäri. 
#5 Kië, ou ANJ Siäng liôn. || Se — les mains. Se 
obligäre. ff Hid. 

LIEU, s, m. Loeus, 4, m. 75 Téfingou JF Sd. 1 
En ce — Hie—, ÏÈ D Tohé y. —. Iio. HAE LE 
1ÿ. 1 En tout —, Ubicumque terrarum. HE Tohôu 
teh6u. | En aucun —. Nultibr. MERE M6 ÿ 
tohôu. I En tou — Ubiqué, FSI Taë tohôu, || Être 
sur les —. Adesse. TE Tûy. || En quel — est Dieu? 
Ubinam est Deus? KR Æ EMI Tiën-Tohoù tsaÿ 
là 1ÿ. [Ni n'est aucun — où Dieu ne soit. Ubiqué 
«st Deus, RE REA LÉ TinTohoù où sd poï 
tsaÿ. | En premier —, Prinim. DA—{F Ton 
Ÿ kién, où H—# Teüu ÿ tsông. | — où 
<'unisent les parties inférieures et supérieures du 
corps. JN# Yäo koïa, | — sous les côtes où il ny 
apas d'os. JS Ÿ. | Prendre quelqu'un au — d'un 
autre. Alic. alterum suggerère. RES A. Jén 186 jôn. 

1— (naissance). Genus. Hi É Tohbu chên. || ‘su dé 
bas —. Huit, loco ortus. Hi SAR Tohôu ohën 
oûy tsién. | Issu de haut—. Nobili—, Hi S À Tohôu 
chën koûy. [| N'avoir ni feu ni— Inops et laris et fundi. 
#6 A5 LE FA Où ts6 tohôu tÿ jôn. || Avoir — d'es- 
pérer. Speï est. #1 ÉD Yedu ouâng teôu, ou 
#5 LE Yebu ouäng tehu. | Donner — dé douter. 
Locum suspic. dre. SU A USE Teüu jen fn nÿ. | 
— commun. Latrina. JF Mad fang. | Au— d'agir, \ 
vous parlez. Loqueris cüm agère deberes. 5Jt 12:13 1 | 
EH Ch ché hd tsoû ché tsoû. 
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LIEU (mauvais), c.-à-d. — de débauche, maison de joie. 
Lupanar, aris, n. TES Hoä kaÿ, c.-à-d. quartier 
fleuri, ou TÉ#K Hoë lin, c.-à-d. forêt de fleurs. | 
Nom spécial de la place où sont es lieux dans les villes. 
US Tsoûy kouèn. | La maltresse ou propriétaire 
d'une de ces maisons. DA ZX Kiën teôu pô. | Nom 
de ces femmes de mauvaise vie. 
Nom du salaire qu'elles re 
Tohën teôu. | Nom donné aux femmes qui achètent 
des jounes filles pour ces maisons. EF Koy tsè. | 
Nom donné aux hommes qui font ce métier. A MK 7 
Jen fin tsè. | Ouvrir une de ces maisons. FF 
Käy tâng tsè. || Fréquenter ces mauvais — 3Ë 4€ #5 
Tsedu hoñ kaÿ, où [JA La tohäng. || Inviter quel- 
qu'un à les fréquenter. 8 ANA Tan jèn laô 
tchäng. | Y conduire quelqu'un. 1 A MIA Ya jén 
aë tehäng. | Nom que les visiteurs donnent aux femmes 
de ces —. 4 A5 Tai lang. || Nom que les femmes de 
cos — donnent aux visiteurs, TS ÉK Tsth mèy, ou 
AE Chi tety. || Nom qu'on donne à ceux qui fré- 
quentent ces — Â% 22 fE Piño tchë ton. || Manière 
propre d'exprimer le péché de fors 
met. (FT Koüan mên. 

LIEU PUBLIC, s, f. Forum, à, n. Àÿ Kaÿ. | — (café ehi- 
nois). ARE Tchà kouèn. 

LIEUE, s. f, Leucu siniva, ME Lÿ. || La — chinoise est de 
trois cut soix 1 Faire quatre-vingt dix — par 
jour. —XR 3 Ju-1 ME Ÿ tiën tsodu kiedu chë 1ÿ. 1 
Combien y a-t-il de — d'ici à la ville? FRE #5 & 
BJ Taë tohën 1ÿ yedu 16 chad loû. 

LIEUTENANT, s. m. Legatus militaris. 2% FD HV Choû 
fa où kouän. || — colonel. Subtrbunus, #8 XF Tehän 
tsting, ou EME Yebu kÿ. | — de vaisseau. — na- 
vais. RS Eùl hd, ou MF] Toû sé. | Le troi- 

me. — tertius. Z$ Sün hd. | — -général de 
province, Prator. #0 Tsèng toë. | — criminel. 
Crimin. quarsitor. 4% $ FI] Gân ton së. | — de po- 
lice. Prartor wrbanus, IX'É Fân kouän, | —-visiteur 
de province. Prouine. visitator. 3ÙS 4 Siûn foù. 

LIGATURE, s. f. Fuseiu, æ, f. Œif- 85 tsè. | — de sa- 
pêques. Ligatura. — {#8 Ÿ tiïo tsiën. 

LIGNE, s. f. Linea, æ, f. —$# Yloû,ou —ff#t Ÿ 
tifo siôn. | — droite. — recta. THE Tohë hoë, ou 
HÉLS& Tohë loû. | — courbe, Curoata. HAE Kio 
ho. |l— perpendiculaire. Ad perpendie. ducta. 13 2 #$e 
Tiâo mé sién. || — géométrique. — geometr. —#$ Ÿ 
sién, où —j# Ÿ ta6. | — (trait de plume, pinceau). 
Æ Hoû më. | Tirer une —. Lineam dueëre. EL 
Hoë mé, ou f—3# Hoë ÿ to. | — de la main. In- 
cisuræ. M #X Tohäng ouôn. | — d'écriture. Versus. 












Lion qu'on y com 


























—#5# Ÿhâng tsé. | — (cordeau). Linea, amussis. 
—JËÆ Ÿ ta6 më. | Manche de la — à pêcher. 
Arundo, linea. 343% Tio kän.|| Fil de Ja —, Filum—, 
PJ ÉR Tiâo së. | — dormante. — reposita. F4 Fä 
kän. || La jeter. Projicëre —. 84 Æ& Tido ya. || — d'en- 
trailles des vers à soie qui ne paraît pas dans l'eau. 
M Tsän lin. D Pêcher à la —. Prœdôri calamo 
pisces. SF Tiéo ya. | — équinoxiale, | Cireut. 
aquinoz. JF HE Tehë taë. | — droite qui coupe une 
partie du méridien entre les tropiques. Lacotomus, &, m, 
H/F #4 Hoïng où sién. | — de bataille, Actes, 








—FÈK Ÿ toûy pin. | — de parenté. Cognationis 
line. —MÙ# Ÿ peÿ. | — droite, Recta—. JE 


Tchën tsông | — collatérale. Colateralis — {#4 
Päng tch6. | — de compte. Hatio. JE Tehäng. || 
Mettre en — de compte. In rationes inducère. MCE 
Souän tehéng. | Mettre à la — en écrivant par urba- 
nité. #4 ME Tüy teou. 

LIGNÉE, s. f. Proles, is, f. 4 Teè sên, où ff À 
Heôu jên. | Avoir —. Producère sobolem. #f 1% Yedu 
heôu. 

LIGUE, s. f. Fædus, eris, n. #4 #3 Kië-yô,| Faire une —, 
Fœdus ferire. 47 #4 #3 Tà kië y6. | — secrète des 
Chinois. 4h Æ FF E Niôn hiäng pây pa. | Rompre 
une — frangère. #3 Péy »ë. || Ceux qui 
ont formé une —, Foderati, AT A1#3f4 Tà ho 
6 tÿ. 

LIGUER (SE),v. r. Fœdus inire. ÀT #4 #9 Tà kië y6. 

LIMACE, s. f, Archimedis cochlea, æ, f. 7K BEM Choùy 
Long tehëy. 

LIMAILLE, s f, Scobis, is, f, SM TE m6. 

LIMBES, s. m. Limbi, orum, m. “x JF Koù chén sà. 

LIME, s. f. Lima, stobina, æ, [. ET: Ta teè. 

LIMER, v. a, Lümäre, $ Tsô. 

LIMITE, s. f. Limutes, um, m. JF Kiäy. || Étendre les — 
du royaume. Propag. fines imperi. BE Käy kouë, 
[l Erträ modum ire. 47} K6 
fén. 

LIMITER, v. a, Terminäre. 3% JF 71 Gân kiây ohë 

LIMITROPHE adj. Pinitinus. Z6JF Kiaô kiây. 

LIMON, s. m. Lômus, à, m. ÜE Ngÿ- | — (citron). Matum 
limonum. F£ HF Soüan kän. E 

LIMPIDE, adj. Limpidus. ff 9 Tsïn tÿ. 

LINCEUL, s. m. Lecti linteum, BR Tohéng tsè, | 
— Sindon, onis, f. Jà BE Ai Lién ché poñ. 

LINÉAMENT, s. m. Lineamentum, f, n. VS #X Joù ouên. 

LINGE, s. m. Linteum, i, n. Ai Poñ. 

LINGOT, s. m. (argent comme on l'emploie en Chine). 
Argenti massula. — à #8 F Ÿ konëy fn tsè. || 
— (s'il est rond). —J6 Ÿuên. | — (s'il ne l'est 
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pas). —3$ Ÿ kouëy. à — de cinq taëls. "$È 
Tehông tin. | — de cinquante taëls. —2Æ#$ Ÿ pin, 
où —# Ÿ füng. 

LINGOTIÈRE, s. f. Forma, @, f. SR ÉS Ÿn où. 

LINITIF, VE, adj. Léniens. JH#Æf# Tehè tông tÿ, ou 
Je UE (M Gün oûy tÿ. 

LINTEAU, s. m. Superliminare, is, n. PAS Mén gë. 
Hi méy nn. PJ HA Mën méy. 

LION, s. m. Leo, omis, m. #4 S6 tsè. | C'est un 
vrai — Wir animis leo. JE Hèn jèn. | Coudre la 
peau du — et celle du renard. #5 35 4 Æ Tohé yông 
choñang tstien. 

LIPPÉE, s, f. Mensa gratuita. PME Hiâ tebÿ. 

LIQUÉFIER, v. a. Liqguäre. 46 Hôa. | Se — Liquäri. 46 
Hôa. 

LIQUEUR, s. . Liquor, oris, m. ŸF Tohé. 

LIQUIDE, adj. Liguidus. A3  Liobu tÿ, où à 9 
Taih 4ÿ. 

LIQUIDER, v. a. Erpedire rationes. KI Soûan taïn. 
HU — ses doties. Nomina sua —, JEU  Houän 
tchâng. 

LIRE, v. a. Légère. AF@f Kün choû. d'un bout à 
l'autre. Translegère. A5 Kän ouàn, | — à haute 
Voix. Recitäre. A Nién choû. À Dieu lit dans le 
fond des cœurs. Deus éatima perserutatur.  R Æ A 3# 
A0 Tién Tchoù kän teôu jôn sin. | — dans l'avenir. 
HUF Yü leéo. | On lit dans la sainte Écriture. 
JEÉE Et Chén kin châng oh. 

LISÉRÉ, s. m. Resticula, @, f. 3$ Piën. À Placer un — 
Sub #R3$ Yuên piën. 

LISIÈRE, s. f. Lémbus, à, m. Æ4 Ÿ pièn. | — d'un 
champ. Ora og. FA fX Tiën kän. | —. Fusciu. 
MT Téy teè. 

LISSE, adj. Levigatus. 25 fÿ Pin tÿ, ou JE ff 
Koüang tÿ. 

LISTE, s. f. Catalogus, 5, m. MF Tän tsè. | Un — 
Unus—. —5R ML Ÿ tohäng tän tsè. 

LIT, s. m, Lectus, à, m. JK Tohouäng. | Un — Unus —. 
— WI AK Ÿ kién tehouëng. | Planches des deux bords 
du — Sponda, æ, f. JR HZ Tchouëng mién fang. 
1 Pieds du —. Fulcrum. YK HS Tehouëng kiô. | Co- 
lontie du —. Lecti columetla. JKE Tehouïng tchôu. 
Ciel du —. Lecti tegmen. HKDUH Tehouïng tin 
pèn. || Bois de —. Lignum —. HW Tehouëng 
pin. || — de camp. — castrensis. ÆHK Pin tohouëng. 
1 Ëtre au — Cubäre. JÆ Choëy. | Garder le — (ma- 
lade). In leto jacère. À Héy pin ou HI Ta 
tehouëng. || Faire le —. Lectum sternère. SA Po 
tehouäng. | Sortir du —. E lecto surgère. F Xk 
Hié tchouëug. || Comme on fait son — on se 























couche (prov). Æ AE AR K6 jen sieôu 
k5 jèn 1: | — (mariage). Conjugium. HFAE Hoñen 
pés. || Enfant du premier —, Ev primä conjuge flius. 
DC AL SE Tsiën leèng eûl. | Enfant du deuxième 
F4 Heôu leäng eûl. | — de rivière. Alveus. ÿW 
Tsäo. | Sortir de son — Evbrà alu. exire. Hi YŸ 
Tehu tsäo. | — de justice, Tribunal. KE Té Ang. 
1 — de pierre. Coria, cru. —J—ÆR 4 AM Ÿ 
tsë Ÿ tsên 1ÿ chë tedu. 

LITANIES, s. f. Litaniæ, arum, f. WC Tad ouën. | Né- 
citer les — Bas recitäre. ÆN4 À Nién tad ouên. | 
Quelles —! Quot verba! FF & Héa 16, où JE 
1 2 Tehäng piën koù ouën. 2 

LITIÈRE, s. f, Lection, a, [. WT Kiâo tsè. | Une —, 
Une —. —H WT Ÿ tohên kiéo tsè, | Aller 
en — Veni selld. AEÂ Tsé kido. (Voir le mot 
Chaise.) | — des chevaux. Stramentum, A 
Län tsäo, ou [EME Kiuën tsüo, | Fairo la — 
— Substernère. IE Pay, où Si Pôu. || Être sur la —. 
Lecto detineri. AS AE IK  Poñ kÿ tehouïng. || 
Faire — de son bien. Fortunas fundtre. ME % Péy 

LITIGE, s. f. Lis, tis, [. "PJ Koüan së, || L'afluire est 
en — Sub judiee lis est. ‘À FJD AT A Koïan s5 
moù yedu chèn. f 

LITTÉRAL, E, adj. Litteralis. #2 Toé nÿ, où AE 
Pèn ÿ së. | Explication — Esplivatio —. 
Kia) sé nÿ. 

LITTÉRATURE, s. f. Lilteratura, w, f. "À Koù ouën, 
ou ÆX Hi ouên. || La bien posséder. Versäré in 
litteris. A} EL HF Choü 1ÿ had. 

LITURGIE, s. f. Liturgia, æ, f. M8 Lÿ tsiè. 

LIVIDE, adj. Lévidus. %f A4 Teïh Lÿ. || Devenir —, Live- 
scëre. HT Lièn tsin. 

LIVRAISON, s. f. Traditio mercium. Cf Ouën h6. | 
— de livre. Pars libri. —#ÆEf Ÿ kiüen choû. | 
Paraitre par — Per partes publicare. —45—%8 fiÿ 
4% Ÿ kiden ÿ kiñen tÿ choû tchoë. 

LIVRE, s. m. Liber, ri, m. 4f Choû. | Un —. Unus —. 
— À À Ÿ pèn choë. | Couverture d'un —, Libri tey= 
men. À 2% 4: Choû kô tsè. | Reliure d'un —. Libre 
coagmentatio. $T À Tin choû. || — doré sur tranche. 
In secturà ext. deauratus. SA Kin piën choë. | 
— (partie d'un ouvrage). — premier. Primus Liber. 
— #6 4 Ÿ kiien cho. | Faire un —, Librum compo- 
nère. %#F Tchoë choù. || Publier un —. — edicire. 
SK #F Tehoü choë. | Dévorer un — Librum avidé le 
gère. JHASÆ# Yông sin kän chon. | Feuilleter 
un —. — pervolvère. ff Æf ff Li kän cho. || Pälir 
sur un —, Studüs immor@ri. #f 4 Häo cho. || 
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Relier un —. Compingère —. SE #F Tchoüang choë. | 
Le dorer. Deaurüre — 7 3$ LE Hi & Choû piën chéng 
tié lin. || Le sculpter, Seulpère —. AJ KE chou. | 
L'imprimer. Imprimère —. MR Choë choë. | Arranger 
les feuilles. Folia disponère. FE Tsÿ choë. | Le 
coudre, — suëre. $T A Tin choë. | Parler comme 
un —. Docté loqui. AAC Päo ouên, où A FF À ÏE 
Chë 4 onûn fä. | — de marchand. — adrersaria. 
AR HE Tohäng pôu. | — de dépense courante. à [WE 5 
Lieôu tehäng pôu. | — de recette. MÉMETE Tsin 
tchâng pôu.|| Grand — #4 UE SE Tsdng tohäng pôu. | 
enir bien ses — de compile. Eracté rationes notre. 
HR AH NÉE Koûa LE tsin tsoû. À — sacrés. Libréaueri, 
XL Chén kin. | Les cinq — sacrés des Chinois. 
AL#K Oùin, BFHE Chékin, AH Choû ki, 
S#E Ÿkin, HÔÉE Lÿ kin, AH Tehoün tsieôu. | 
Les quatre — classiques. PA 6 choû. L On dit en 
Ghine de ceux qui ne savent que les — e rien d 
choses du monde: FR Choï géy tsè, où 
ER Yn foi tsè. 

LIVRE, s. f. (poids de seize onces). Litra, , f. JF Kin. 
La livre chinoise pèse six eeut dix-sept grammes. 

LIVRÉE, s, £. Famuluris vestis. 44 $f 09 À JE Tsaë 1ÿ 1ÿ 
ÿ foë. 

LIVRER, v, a, Tradère. ZË Kiño. | — par trahison, Pro 
dire. EE Maÿ foë. | — un secret. Secrerum vulyûre. 
MAY Loôu mÿ sé. | Se — au plaisir, Voluptati 
#0 dütre. HER Tséng yoù. || Se — à l'étude, Studio na- 
vûre. Af Hf AF Tehoïan où choû. 

LOBE, s, im. (bout de l'oreille). Jmula oricilla. FFT Eù 
tohoûy, ou FR Eùl tohoü. | — Intérai du cerveau. 
Lateralis —. 2} EH Siño la tehé. 

LOCAL, s. in, Locorum status. JE 3} Tÿ ché. | Usage —. 
Communis usus. ff Tüu siôu. 

LOCATAIRE, s. m. Inquilinus, i, m. AT Tién foi. 

LOCUTION, s. f. Locutio, onis, f. BJ 6K M3 #RT Chô hoû 
2ÿ yéng tb. 

LODIER, s. m. Lodi, iris, f.. JE Bf dE Heôu pôu kaÿ. 

LOFER, v. n. (terme de marine). Y£AÉ Sông t6. 

LOGARITHME, s. m. Logarithmus, i, m. % & HE Toëy 
sôu chén oùy. 

LOGEMENT, s, m, Habitatio, onis, f. A£ HE Tsô tohôu. | 
— spacieux. Spueisa —, Dé FH Fâng te kouän. | 
Préndre — chez quelqu'un. Habitüre aput alig. TE fi 
HSE Teaÿ té où teôu 156. 

LOGER, v. n, Hubitare. Æ£ Ts6. | — à l'étroit. — con- 
tracté. MEME Teô tohôu 15 | — à l'hôtel. Ad 
eauponam divertère. AK ME FF Hié tohän fâng.|— chez 
un ami, Ad amioum— LE A 4 Æ 69 Mk Tsaÿ pong 
sedu où tÿ hië. * 





























LOGER, v. a. (donner l'hospitalité). Hospitio suseipère, 
& Taië ke | — les soldats. Suseip. mülites. HE 
Tchän pin. Ü —en garni. Instruetas sedes locûre. {N55-4- 
Tién fäng tsè. { — (tenir hôtel). Diversorium aperire. 
BIE DE Kay tohän fäng. | — une idée dans sa 
tête. Mordicüs opiniont tenre, AA Tehë $. || Se —. 
Sedem sibi constituire. A 1 Tsë ts6 tohôu. 

LOGIQUE, s. f. Logien, w, f. ff KE où. 

LOGIS, s. m, Domus, ds, f. DEF Fang tsè. | Demeurer 
au —, Domi manère. TE HE Tsaÿ où. || Sortir di 
Domo egreh. Hi F3 Tehôu mên. | Changer de —. Mi- 
arûre, A2 Pän kia. À Corps de —, Ædis membrum. 
JAUD Siäng fing. 

LOGOGRIPHE , s. m, Logogryphus, t, m. #6 Teé mÿ, 
où RE à mÿ. 

La aus se prête admirablement aux jeux 
que nous appelons charades, logogriphes, ole. On 
trouve, en Chine, des livres fort eur 
tres. Les savants se livrent en société à ces jeux de 
mots innocents et souvent très-piquants d'intérét. 
voici deux où trois exemples ordinaires, 1° Quel est lo 

quatre fois colni de Ja bouche, 

ne fois la croit ff RTE 

Réponse. Ce caractère est ff Tôu, 2 quol 
est le caractère qui renferme quatre fois celui de croix 
etuné fois celui de bouche? fig #42 #7 PA A 44 — 

TE. Rép ametère est ME Pÿ. 


LOI, s. is, f. EE Fà toû,ou AB Koüy 
kiây, E Uno — Una —, —fffft Ÿ tifo lië. || Au- 
leur des — chinoises. Af fT Siño hô, où PRIE À 
Ha chè jèn. à — civile. Lex civilis. M i£ Kouë fü, 
— naturelle, Naturalis — PENSE JE Leäng sin fi 
toi. XK HA ET Tién-Tehoù 
kiéy min. | — canonique. Canoniea — M MA 
Chén hoûy koGÿ kid. À — martiale, — militaris. A ÿE 
Kiün fä, À Faire une —, Legem condève. SLI ME Lÿ 
fä toë. À Un vieux proverbe de lois, it faut 
en établir de sévères ; en fait d'application dos lois, il 
faut user d'indulgence. 4 882 SL ÈE À 0 AR F5 
AT AE Koù yù yûn: Lÿ fä poñ kd poï niën, 
hin fä poù kd poë cho. | Publier une — — profèrre. 
Hi Tehôu ché. [ Garder les —. — sorvûre. AP 
Chedn fä. || Violer toutes les — divines et hum 
Jura div. et humana pervertère. À 45 Où sù poù 
où. Mettre hors la—. Legis præsilium alie. denegüre. 
5 HA AGE Kouân s6 tohôu joù jén tsoûy. || 
Abroger une — Abrogüre — TJ —#f FA) Siïe ÿ tiïo 
1. | Corriger les —. Emendäre —. Uk ff {6 Kaÿ tiño 
1ÿ. À interpréter favorablement les —. Legem interpre- 

#4 




















sur ces mu 











caractère qui ronfe 
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tatiome linire. 4£ BE MA # Tsông kouän touén gän. | 
S'en tenir aux termes de la — Stire legibus. M4 F8 
Tehaë liü pân. À Cela a force de —. Hue pro lege ralet. 
MUSiE Ko ÿ oûy fi Î Faire la — 4 quelqu'un. 
Astringére atiy. #3 HE À YS choû jén.B — de la poli- 
tesse. Humanitatis loges. RAA ASALSE Lÿ sa tÿ koëy 
kid, (| — de la poësie. Versuwm leges. ff Î£ Che fa. 

LOIN, adv. Longé. & Yuèn. | Très- —; Longissine. 
M3 SL Yuèn té hèn. À 1 y a un peu —. Longum 
sane iter. RE FE Yuën loë. | Y loïn d'ici? Qui 
tongé est hinc? HAE AE KE tohé lÿ had yuèn. 
1 La mort n'est pas —. In propinquo est mors. Ï& Æ 3e 
Hô poï tohäng. À I w'ira pas — In pracipiti est. 
fr FA Min poù kiedu. | Il ira —, Fortunas provehet. 
LÉETUE UT) ing laÿ ti yo fä tsäy. À Venir 
de —. E longinquo veuire. 44 4 Laÿ té yuèn.i Re- 

de —. Prooul aspectüre. 36 A Yuèn kän.[ Re- 

ul. evadère. BR X AR r5 

44 hiông hièn. || Voir venir do — Sormonem ue mentem 

. præsentire. D FI (En Kay kedu pién tohë. | 

lantor de — on — Nord conserère. 646 34% Hÿhÿ 

tÿ tsûy. L Pousser les chos F 
Tiën héa. | IL ne le porte 
vemanelit. AA f& HET Po kiedu tà yâo hoùy. 
I Ne voir pas plus — que le bout de son nez (prov.). 
Nihit vidére misi quod est anté pedes. KE Ji E A 
MINE H chaô mÿ mâo tehè koû yèn tsiën. | — de. 
Non coli. 7 {A Poë tân. 

LOINTAIN, E, adj. Remotus, 3& fÿ Yuèn tÿ. 

LOISIBLE, adj. Licitus. PJ LA Ko ÿ. 

LOISIR, 5. m. Oéium, ti, n. ZÆ£}] Kéng hièn. | Avoir 
du —. Vacüre, À32£ TS kông. | Meures de —, Horæ 
subsecive, AE BI MY SE Kông hiën chè heôu. |A 
votre — Tuo commodo. {3 2€ 19) A AY ÉE Neÿ kông 
hiën 1ÿ ché heôu. 

LOMBES, s. m. Lumbi, orum, m. MEME Yäo tohë. 

LONG, UE, ad), Longus. Æe ff Tehäng tÿ. || Chemin un 
pou Langulum ter. Bt Tohäng loë. | Che- 
veux —, Proléni eapüli, JE Tohäng fä. | Barbe —. 
Longa burba. JE $ Tohäng sin. | Suivre le plus — 
chemin, Longüus iter seligère. EX FX Tscdu jaô loû. 
1 En savoir —, Emunctæ naris esse. XF BE Kiën tohé. 
1 Trouver le temps — Tempus durat. HER Chè 
hebutchäng. | Syllabe— Syllaba producta, FE LT 
Tohäng ÿn tehe tsé. | — à agir. Cunctator. RE f3 
M6 sô tÿ. |! Être — à vonir. Morar. HF Tan kô. 
V Avoir dix pieds de — Désem pedes longil. habère. 
#34 vedn ÿ tohéng tohäng. | Fendre en — 
RE RE Tohing kÿ pô. | Le — de la mer. Secundim 
























Summum pe 





























mare. Ïi$ Haÿ pién. | Le — du rivage. Juxtà | 





l 


ripam. A 3% 7 JL. HÔ piën ts châng, || Tout le — 

du jour. Totà die. — KE] Ÿ tiën tâo hë. || Tr 

—. Fusé dicère. BRAS King 16 tohäng.-|l 
Connaître de — main. À longo temp. nosse. HLBREZE 
Tsad tsieu hiad 18, | A la — Pauatin. AA 
Män-mân. Ü — (lent). Lentus. HE fS Sin mân tÿ 

LONGTEMPS, adv. Dit. # À Tô kiedu. | Depuis — Jüm 
pride. #5 ff & Yedu had 16, | Il n'y a pas — qu'il 

parti. Nuper profectus est. LS ERA Ti tsaÿ 
tsedu poë kiedn. 

LONGANIMITÉ. s, [. Longanimitas, atis, f. {=2k Jèn te. 

LONGER, v. à, Secundüm ripam incedère, MAI Chuén 
hô tsedu. 

LONGITUDE, s, f, (distance d'un lieu au promior méridien). 
Longitude, ins, 1. EME Kia toë. || À 20! de = Nor 
Viginti grudibus distans à septentrione. € AC A5 = 
Ouäng tông yedu eûl chë lÿ, où HE ZA 
Kin toû yedu eûl ehë kô. 

LONGUEUR, s. f, Longinquitas, atis, [. J& Tohänge || Trom- 
per la — du chemin en causant, UE MY Hagen chè 
heôu, || — du cou. Coll proceritas. Je M Tehäng Jan. 
W Tirer les choses en —, Procrustinüre, HAN Tan kd. 

LOQUET, s. m, Pessulus, , m. [JF Mën chouän, j 

LORGNER, v. a. Lünis veus uspicère. BAL Sid ché. || 

e charge, Ambire munus, 16} Heu kiuë, || 
— une femme. Pravis ocutis mulicrem aspicère, AA 
A Teëu kän fo 

LORGNETTE, s. f. Conspicillum, 1, n. <f- HA @ Toiën 1ÿ kin. 

LORS DE, prép. Cum. JBHÿ Lä chô. || Dés —, £e tune. 
4E BI Tsông là ch8, où A Taicôu. 

LORSQUE, conj, Cum. H5HY Lä ch. | — j'étais jeune. 
Me juvene. 48 2] 19 HS PE Ned siûo tÿ ché heôu. 

LOSANGE, s, f. Khombus, 6, m. $Ÿ JT Si fäng. 

LOT, s. m. Purs, tis, [. —2} Ÿ fén, || — d'un terrain, 
Durs ayri. HE HA Téu tién, 

LOTERIE, s. f. Aleu, æ, f. C4 P& lin pido, 

LOUABLE, adj, Laudubitis. PJ ft % Àÿ KO tsän mèy 1ÿ, 

LOUAGE, s. m. Loeutio, onis, f. A Tién. || Choval de — 
Conductus equus. À A3 #5 Koû tÿ mà. 

LOUANGE, s. [. Laus, dis, [. FM Tein meÿ, | Qui 
aime les —, Laudum amator. JS MIT Gaÿ ka 
ma tsè, 

LOUER, v. a. Laudäre.. ft %Æ Tsän meÿ. | — beaucoup, 
38 6R HR KÔ y ein moÿ. | — bassement. Servi- 
diter. F4 #i Tohän meÿ, où AH Féng tchën. | 
— en face. Coräm. ft HT SE Täng mién tsän meÿ. 

LOUCHE, adj. Strabo, onis, m. HZ AA Miâo yèn. | Être — 
Distortis oeulis esse. RRYA Yèn tsin mio. || 
Phrase —, Ambigué dictum. A BA É1 SE Poï min 
PE tÿ hoë. | 11 y a du — dans sa conduite, Non rectd et 
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apertà vid procedit. AL (RS RAF À T tséu sé 
poï min poi pè. 

LOUER, v. a, Loeûre, fl Tién. 

LOUP, s.m. Lupus, t, m. #F Tohäy lâng. | Entre 
chien et —. Dubid ue, | — (matin). KA 
Tiën tsûy Fi pB.l — (soir). BEF SE Houâng houën 
ch8 heôu. || A pas dé —. Suspenso pee. BH ie M9 Æ 
Tehén kÿ kid tsedu. || Revétir la peau de l'agneau, avoir 
le cœur du — (prov.). AR DE 2É 1 ARR Oués 
pÿ yâng pf' loüy tsäag lng sin. | Donner la brebis à 
garder nu — (prov.). Ovem lupo committère. 13 EL F 
AT SJ Joë paô tsè tà kedu. 

LOUPE, s. f. Gunglion, à, n. HA Tehäng licôu. 

LOURD, E, adj. Gravis. ff Tehông tÿ. | — besogno. 
— arduus labor. Ÿ BE TE HÔ loû tchông | Esprit — 
Obtusum ingeniun. BYE PR Min où tsiën, où À À 
Pèn jên. 

LOURDAUD, s, m, Hurdus, 

LOURDEUR, s. f. Gravede, 

LOURDISE, s. f. Stoliditas, atis, [. A À Pèn jên. 

LOUVOYER, v. n. Hüa ac tllüe defectère. JE B# Tsedu 
juô loë. A IE NÉ Poï tohën thé. AT ME Ta tsing. 

LOYAUTÉ, s. f, Probitus, atis, f. ZS 3 Kông taé, ou 
A Tohông sin. 

LOYER, s. m, Lovationis prétuum, ü, n. ANSE Tién tsith. 
I chor, Car pretit, KR AN PE Té tién tsiën. | — (sa- 
Juive). Merces. T$À Kông tsiën, 

LUBIE, s. f. Libido, dnis, f, YÉRE Kouëy ÿ. | Avoir 
des habère, 45 ER Yebu kouûy $. 

LUBRICITÉ, s. f, Proterua libido. M 4 AY WE Tôu 16 tÿ 
sé, ou PÉE Ÿn yoë. 

LUCARNE, s, f, Fonostra in tecto. KM Tiën teäng tsè. 
LUCIFER, s. m. Due damoum. SL HA Koùy tedu. | 
— (étoile du point du jour), Stella. BE Hiño sin. 

LUCIDE, adj. Lucidus. ff A Teïn tÿ. 

LUGRATIF, VE, adj. Quæstuosus. #5 ÆU 3 Yedu 1ÿ 4ÿ. | 
Métier —. Ars — JRSAIFÉE Tohad tsiën tÿ 
chedu nÿ. | Mandarinat —. Prafectura —. fe [1 #f 
Kiïe keëu haë, ou HN [I #F Koïan keëu had. 

LUCRE, s. m. Lucrum, à, n. Æf L$. 

LUETTE, s, f. Uva, «, f. MR@Z Heôu paô, où 
Sido ohë. 

LUEUR, s. f. Sublustris. ASE Poù tâng eäng. | 
— (apparence). Species, HET Ying tsè. | Ne jeter 
qu'une —, Languidiies vefulqére. FJ AE AE APE Ta 
8 poï hô 4ÿ leäng. || Avoir une — d'espérance. Modé- 
cam spem habère. #5 Hk SL Yebu tièn ouéng. 

LUGUBRE, adj. Lugubris. JE (ÿ Yeôu tÿ. | Habits — 
Luctüs vestes. 38 JR Säng foi. 

LUIRE, v. n. Elucère. EX Fà kouâng. 

















AL HA Teôu loù jén. 
. [. TE Tehông. 




















LUMBAGO, s. m. Renum dolor. M'A A Yäo koï t6ng. 
LUMIÈRE, s. f. Lumen, inis, n. JE Leâng. | — naturelle, 
Naturalis. PE JE Sin kouäng, ou KA Tién tsäng. | 
— (bougie ou chandelle allumée). #4 Jan tehôu. 1 
Approcher la —, Lumen admovêre. RATE Tehaë leäng. 
1 Perdre la —, c.-à-d. la vue. Lumina amittère. ME Hiä. 
! Vito. Æ fr Sën min. || Venir à la —. In 
lucem suscipi, fr Sn. | Jouir de la —. Vi 
Hô. | Perdre la —. Mori. ZE Sè. | — (con 
Eruditio. % 44 Tsäy his. | Avoir de grandes. 
elarà eruditione esse. À KR # Yedu tà tety. || e 
ses —, Sibi obtemperüre. $ FE Kéo tsé kÿ. Confu- 
cius est la — de la Chine, Luz doetrinarum. sinensium 
est Confucius. ÉL 2 FR LAASAE #5 FL Teé sën min 
à laÿ oûy yedu küng tsè. | — d'un canon, Foramen 
tormenti. K [Hô mên. | — d'un télescope. Ovelius. 
7 4168 M] Taiën 1ÿ kin mên. 
LUMIGNON, s. m. Ellychnium, &, n. #T if Tn sin, 
LUMINAIRE, s. m. Funules cerei. H& AE Tohaô lim tên. 
LUNAISON, s. f. Lune cursus, üs, me. — ZA Ÿyoë 
tehé kiedu. 
LUNATIQUE, adj. Lunaticus. #} J} # Toëy vuë pin, 
LUNDI, s. m. Lunæ des. WE = Tohän lÿ cûl. 
LUE, s. f. Luna, æ, f. JJ Yuë,ou KIË Téy fn. 
Nouvel ua, nascens, prime. JJ #j Yuë tsôu, 
où AJ Sin yuë. | — croissante. — crese 
JA ESE Yuë châng hièn. À Pleine Plent —, où 
pieno orbe. FM Yuë mân, où J} 2 Yuë ouàng. || 
Dernier quartier. — descrescens,  JJ A£ Yuë tain. || 
. JI6k vuë kiuë. 
HE vs 
taëu tsÿ. | — décroissante, — decresrens. JF} 6 = 
+ 2 Yuë koëy eùl chë eùl. 
JA SERE Yuë long kÿ. À de la —, — obitus. 
A SEE Yuë leäng 16. | Lo premier jour de la — se 
dit: BJ 86. | Le quinrième jour de la — se œ 
ouäng. | Le trentième jour de la — se dit: TS Hoûy. 
1 Conjonetion de 1 L. éntermenstrua siens. 73 VY 
Yuë 88. | — de trente jours. Major — FX Yuë 
tâ. | — de vingt-neuf jours. Cacus mensis, js 
Ynë siäo. || Jours impairs de la—, Dies impares. PF 
Käng yuë. | La — brille. Niteseit luna. Àj JF JE Yedu 
quë leäng. £ Il n'y a pas de let — A BAS 
Ynë hé teôu, où JE JU JE MÔ té puë leäng. | Au 
de la —. Per lnam. FF Yuë hiâ. | — intere 
laire des Chinois. [3 Juén yuë. | — (fantaisie). Mo- 
rositas. TÉL Kouây ÿ. | Prendre la — avec les dents 
(prov.). Majara viribus audère. #5 8K 4H 6111 Ma $ pan 
ty chân.EDemi-—, c.-à-d. fortification. Lunatun propu- 
gnacutum. SEK ông tehën tsè, ou JJ HR Yuë tobén. 















































lin de la —. Senescens 








— creseens, 








le ln—, — ortus, 
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+ Les Chinois, dans les temps les plus reculés 10° année. 13 mois, 4° fois. 
de leur monarchie, se servaient de. mois solaires, Ils TON ERRT re 
les ont abandonnés ensuite pour employer des moi Le 1 EE | 
maires, Chaque lune se divise en trois parties. Ils nom- ee MS — 5" fois, 
ment les dix premiers jours _É 3% Chäng hoèn; les RTE 
dixautres #'i% Tchông hoän; les derniers LE Î% ET TRES 
Hiâ hoèn. Le mois chinois porte le nom de lune. Trois Pier À 
mois lunaires seulement portent, dans l'usage vulgaire, up 
un nom particulier, savoir : la première lune, que l'on — à AH à 7 oise 
nomme JE JJ Tohën yuë, e.-à-d, Lune droite, vraie RARATT NES 





ou réglée, La onzième so nomme HE Tông yuë, 
cdd. Lune d'hiver. La dousième s'appelle MA LE Dans Les lettres et les écrits publics, les lunes ont 
ynbie--AdaiLune dés insecles où de la cire. Les autres || souvent das inoms/spéiaux: NoïstounitenpnrMiilite 
portent le nom générique de seconde, troisième | principaux. S 
lune, ete, 

Las Chinois comptent leurs Junaisons par Je nombre 
de jours qui s'écoulent depuis-le moment de ln con- 
onetion de la lune avec le soleil jusqu'au moment de 
la conjonction suivante, Ce nombre de jours étant in 
gal, ils ont fait des lunaisons de 29 et de 30 jou 





{ itune. | A PA Mông tohoûn yuë. 
| “UHR  Méng tse6v. 

% — HAT Tohông tchoïn ynë 
 —  ÆARJ Kÿtohoinguë 


Printemps, 




















Douze lunaisons font l'année commune, et treize lu | dE HA Tehôu yuë, 
sons leur année embolismique, Ils ont imaginé un cycle BH Mông hié yuë. 
de 19 ans, durant lequel ils interealent sept fois une | Été. je | fKL/3  Tchông hié yuë. 
lune supplémentaire destinée à compenser les jours en | VE  Joùy pin. 
retard. Gelte lune interealaire so nomme en chinois 0  ÆHJ  Kÿ hi pus. 
JT Jun yuë. Le mois auquel on l'adjoint est censé { (KI) Mông tsioôu yuë, 
n'en faire qu'un seul avec colte June, Si la lune. inter- UMA Sing 

lai — ï ï ira | Automne. ‘ À 
£alre ot vée, par ex, au {roisième mois, on dira 8 — HA Tohông tsioôu pu. 
I ZA Juén sän yuë, c,-à-d. Ja troisième lune inter. La AH nf taiodu pur, 


calaire. Ces années-là, aux mois doubles, on ne paye les 
rêts d'argent les locaions, ele. que comme fv = 
Ja Juno Stait simple. 

Dans les années qui doivent recevoir uno Juno inter- 
calaire, on choisit la lune durant laquelle le soloil 
n'entre dans aucun signe du zodiaque. Telle est la règle 
qui détermine le placement de la lune interealaire, 
(Voir le mot An.) LUNETTE, s. f. Conspicillum, à, n. ESS Yèn kin, || 
— pour les vieux, — seniorum, 7 J6 La koïang. || 


ÆÆ 71 Mông tông yuë. 

KA Loing yuË 

Hier. \ ff JT Tohông tông yuë, 
| OURS Tobingyuë. 
D  Æ£SN Kÿtong yuë. 















Voïci l'ordre des années du eycle de dix-neuf ans, — pour les jeunes, —guvemum. AJ. Chad koïang, Il 
qui reçoivent cette lune : Porier des —, Doferre — JRHESS Taÿ yèn kin. [+ 
Monture de — AR $E I Yèn kin kiïhg tsb. || Cos 
1" année. 12 mois. — n6 me vont pas. JE SE Æ À 4 SR UE Tohé 
M = je — yèn kin poù hô ngô tÿ yèn tsiu. | — d'approche. Tubu- 
w — 13 — 4 fois, datum. + HE 88 Tsiën 1ÿ kin. || — des oiseaux. Avium 
#“ — me — stomachios. #3 M3 Kÿ hiông kôu. 
So— fa — 2 fois. LUSTRE, s. m. Nitor, oris, m. J£ Kouâng,ou JE Leëng. 
CRT 1 En donner. — inducère. JE Tohé leang, | —(es- 
Ein pace de cinq ans. Lustrum. JF Z A Où nin 
SO — 43 —  S fois tchë kiedu. 
on — 12 — LUT, s. m. Lutun,s, n. JE Nef. 
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LUTE, s. m, Cithara, æ, f. 5 Kin,ou ÈÆ Pÿpa. | 
Monter un —. Barbiton tendère. AU Tifo hô. où 
JT Pÿpa. | Jouer du — Pulse — MZ 
Tén ka. 

LUTINS, s. mn, Lemures, um, m. NN Siño chèn tsè. 
— (enfant bruyant). Turbulentus puer. JE RU AE LE 
Tsiôn fân ouâ ouâ. 

LUTRIN, s. m. Pluteus, i, m. FT Choù ki 
tsè. 

LUTTE, s. f. Luctatio, omis, f. JET Pÿ où, où FH 
Tsên teôu. | Lieu de la —, Pulestra. SET Kiño 
téhn. 

LUTTER, v. a, Luétüri, JR DE Yèn où. 

LUXATION, s. f. Luxatio, onis, [. SET 5 Niebu leào kin. 
U— de l'épaute. HA ZE CR Kiën pÿ koï 
Miaë tsië 25. | — du coude. HÆÉ CR Foi kiaô 
tai 46. | — du poignet. Æ Ji 36 D HE Chedu oùan 
Hiaô tsié 40: || — de la cheville du pied. EE % 














Œ Toùy tsiÿ kiaô tsië 10 | — de la rotule, 
BÉAEMR Sÿ kaÿ 1 

LUXE, s.m. Lurus, üs, m. #T Tÿ mién. || Vivre 
avec —. Luru fiuëre. 38 FBI K6 15 koufy hô. 

LUXURE, s. f. Luzurie, æ, [. HSE Tou 15. 

LUXURIEUX, adj. Luxuriosus. À TER Tün hoû ling 
tsè. 

LYCÉE, s. m. Lyceum, à, n. PE Kiù koïan. 

LYMPHATIQUE, adj. ! Vaisseaux —, ou absorbants. Lym- 
phatier duetus. MES 4% Hÿ 3Ë kô kodan. À — du 
mésentère. BR MACIDE NX 4 5 Tohäng mo hf yé k6 
koïan. 

LYNX. s. m. Lyne, cis, m. BF ff) Ye kedu. 

LYRE, sf. Lyra, æ,f. ÆGYE Teÿhién din. ({R 
Foù hÿ en est l'inventeur.) {| En jouer. More —, 
BUÉGEZ Tän teÿ hièn Mio. | Ano à la — (prov.). 
Asinus ad —, SABRE Toiy niedu tân Mi, | 
— (constellation). Constetlatio. RACE Tohëé niù sin. 


M 


MA, pron. poss. l. 48 A Ne tÿ. 

MACAO, s. m,, ville de Chine, dans l'Île de ce nom, cédée 
aux Portugais. Dit PJ Gaô mên. 

MACÉRATION, s. f. Muceratio, omis, f. RL KE koi. 

MACÉRER, v. a. Corpus attenuüre. RL 5 19 KE koï 
jo ehën. | — dans e. Confiire, TEL. Péo, ou 
2K BEA Choùy tein lân. 

MÂCHEFER, s, m, Ferré scorûn, ef. SR JR Ti che. 

MÂCHELIÈRE, adj. | Dent —. Dens molar, K% 
Té vi. 

MÂCHER, v. a. Mundère. [ff Teib. | — à quelqu'un les 
morceaux. Labor, confect. committère. AH À Päng 
mâng jén. | Ne pas le — à quelqu'un. Aperté dieÿre. 
LE Tehë chô. 

MACHIAVÉLISME, s. m. Dolus, 1, m. fé #f Koëy kÿ. 

MACHINAL, E, adj. Involuntarius. A4 Po tché 
kb. 

MACHINE, s. [. Machine, æ, f, JT Kià tsè. | 
— (fraude). Dotus. FF Koùy kf. | — (stupide). 
Truncus. A& Tehoïen, où AK Tÿtehoë. | — 

















compter des Chinois. Abaeus. KÂE Soéan pl. (Voir 
le mot Abaque.) Inventeur de cette — 6 1j 
chedu, ministre de l'Empereur, SE Houâng tÿ. 
1 Etudier cette —, ÆEAE id soûan pän. | Se 
tromper d'un cran. A7 94 —#f$| Ta ts6 ÿ kiïo. || 
Être hal Sen servir. WAR A Soëan pün cho. 

MACHINER, v. a. Motiri, 8 Mông. | — un crime. Cré- 
men — FRE Mông ngd s6. 

MÂCHOIRE, s. (. Maxilla, æ, [. NE Saÿ, où #4 
Yà te koë. À Jouer de la —. Avidé comedère. FR R 
Kiäng chë. À — pesante. Os tardum. BE fE 4 A3 A 
Chô hoâ pèn tÿ jén. | — stupide, Truncus. Hi À 
Thé jën. 

MÂCHURER, v. a. Puligine oblinire. EXT Châng yén 
tsè. 

















MAÇON, s. m. Ædivn structor. MERDE Neÿ choùy 
tsiäng. À Francs: —. (Voir le mot Franc-Maçon.) 

MAÇONNERIE , s. f. Comentum, 4, nm. % M$ Tèu 
tsiäng. 


MACULER, v. a. Commaculüre. 3 Hk Où oûy. 
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MADAME, s. f. Regina augusta. XX Niâng niäng. | 
— (femme d'un regulus). X À Foû Kia. I — (titre de 





politesse). Domina. AE Té niâng. | — (si elle est 
âgée). BJ PE P0. 

MADEMOISELLE, s. f. Domina, @, f. 2} IL Sio tsiè, ou 
BA Koy ni 





MADRÉ, ÉE, udj. Vofer. XF SE (Y Kiën tehé tÿ. 

MADRIER, s. m. Crassior tabula. JE HD 75 Tÿ kid fâng. 

MADRURE, 5. f. Venæ undatim cispatæ. RE #£C8# 
Moï chéng ouên loë. || — sur la peau d'un animal, 
Macule. HE Pân. 

MAGASIN, Apotheca, æ, f. BÜT Pôu tsè. | 
Ouvrie un —, Aperire — ST Käy pôu tsè. | 
scigne do — chinois, # Héo, ou A4 Tohas pây. 

MAGE, s. m. Magus, t, m. KE Tä hiès, où + 
Sin sé. 

MAGICIEN, s. m. Mugus, i, m, JÙ @ Soéan min. 

MAGICIENNE, s. f. Saga, æ, f. AE Nidoë,ou MS 
Toÿan pô. 

MAGIE, s. F. Mogia, æ, [. HDi£ Sie fà, ou Gi£ 
Choï fi. 
MAGISTER, s. 

siên sên. 

MAGISTRAT, «. m. Prafectus, i, m. ‘Üf Koüan. 

MAGISTRATURE, s. f. Prafoctura, «, [. MR Koüan 
thé. | Entrer dans la —. In prafect. venire. À if 
Joù liebu. || La quitter, Abdieare, RÉ Tsëkoïan. | 
— municipale, Elle se compose de chefs de sections : 
RP Paô kid, qui ont soin de faire mettre aux portes 
l'écriteau appelé : PJ HE Mën päy. Dix familles 
forment un Pây, ou rôle; chaque P&y a un chef : D 
Tedu: dix Pây font un MF Kiä, où déeurie; el 
Ki a un ancien : J Tohäng, à sa tête; dix Kit font 
un fR Pad, ou centurie; chaque Pad a un chef appelé 
SX Tohén. 

MAGNANIME, adj. Mognanimus. JE Käng kây, où 
KA Tà Fing. 

MAGNIFICENCE, s. f. Magnifeentiu, «, f. ARE Käng 
käy, où KZ Té fâng. 

MAGNIFIQUE, adj. Magmifieus. A FM (9 Tÿ mién tÿ. | 
Trop —. Eatrà modum magnificentià prodire. 8 £& 
SEE K6 yû pèy tchäng. | Promesses — Magnifeæ 
pollicitationes. 1% EI KE A Man keôu ÿn tcheüu. 

MAHOMÉTAN, s. m. Mahumetis sectator. [ol -f- Hoûy tsè, 
où AP A Kido mên jên. 

MAI, s. m, Mains, i,m. FÉJLJ] Yâng où yuë. 

MATE, s. . Mactra, æ, f. HAS HE Jeôu mién 1säo. 

MAIGRE, adj. Macer. SE ffÿ Seôu tÿ. | — en parlant des 
personnes. Macilentus. J£ Seéu. | — en parlant des 
animaux. Sérigosus. JE Seôu. | Devenir —  Fieri —. 








Magister, tri, m. AXE GE Kio choû 

























3 Seôu. | — discours. Erüis oratio. %6 BK A9 SE FE 
Où oûy tÿ taô 13. 1 — en parlant des terres, Macer. 
MH Houäng tu. | — (abstinence). Avstinentia. 
ii K$ yedu. | Faire —, Servûre —. ft Kÿ 
yeôu. l — chère. Aridus victus. 38 13 DE fi kô à 
tân pô. [| Faire — chère, Parcé vivère. 38 4 ŸR ft 
K6 18 tân pô. 

MAILLE, s. f. (lache sur la prunelle de l'œil). Argema, 
atis, n. RAM Ouäng yèn tsè. | Cotte de —. Loriea 
amis conserta. SX MA TiS kid, 

MAILLET, s. m. Malleus, i, m. ME Hièng ted. 

MAILLOT, s. m. Fascie, arum, f. F8 HR Kièng pad. 

MAIN, s. f. Manus, 2 Chedu, | Une — Una — 
— LT Ÿtchë chedu. | — droite. Dertra —, 
Ai Yeôu chedu. | — gauche. Sûtre, Z F 
Ts chedu. | À — droite, Ad dextr, partem. 453% 
Yeôu piën, [| Dessus de la —, Pars super. Æ 
Chedu peÿ. | Le creux, paume de la —, Vlr, Fi 
Chedu sin. | Lignes de la —. Lineamenta. Æ#X 
Chedu ouên. | Jointures de la — Juncture —, ff (fi 
Chedu koë tsië. | Revers de la—, Manus 
Chedu pef, | Avoir on —, In manu habère. TEE 
Tsaÿ chedu chäng. D Ouvrie ln — Mann remittire. 
ANT Chën chedu. | Lever la — Lovare —. MT Ki 
chedu. À Fermer la —, — contrahère. ET: Kinën 
éhedu. [ Joindre les —, Jungère —. 7 D HD tehèng, 
WF ne de la —, Manu signifcare. ft To. | 
attre des —. Manus complodère. YA: Pé'tehang. | 
Mettre la — sur quelqu'un, Appreh. atig. AE A Tohë 
jm, 1 Écrire de «a propre — Proprét manu soribtre. 
AU ES Toin pÿ siè. | Couvrir sa fnce de sos —, 
Vultum manibus celûre, 3 Chedu mông lièn: || 
Mettre la — devant Ja lumière pour quo le vont ne 
l'éteigne pas. Opposità manu Lumen ab aurà defendère, 
FE Chedu mdng leéng. | Aller les — vides, Jre 
vacuis manibus. 2 STE K6ng chedu tsedu. || Donner 
en — propre. In manum tradère. ALT 2€ Teïh chedu 
xiño. À Acheté de deuxième — Ee revenditore emptus! 
ZAC EM AY Eùl pa chedu chäng maÿ tÿ. || 
Échapper des —. De manibus amittère. Æ Æ HET 
Chedu châng hoë hiä Xië. | Tendre la — Assem rogûre. 
8Ÿ Tüo.|— (pouvoir). Potestus. ME Kiuën. || Avoirsous 
la — quelqu'un. Regère ac versare alig. #Æ À Koïan 
jén, | Avoir sous la — des gens qu'on peut convoquer 
de suite. Pro libitu addictos cogère passe —. ME 18 2 À 
Hoû 18 t6ng jên.|| Prendre en — la cause de quelqu'un. 
Causam suscip. BA Pad jèn. | Tenir la — à uno 
chose. Curäre ut. 4% Koïan. || Donner la — à quelque 
chose. Reï favére. Mi —% %6 Koû ÿ tsông sé. | Bai- 
ser les — à quelqu'un en saluant, Oseulüri manus alic. 
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Sn Tan gän. | J'y donne les —, Hoc mihi placet. 
GT Ned hiù. | — (travail). Opus. TK Kông 
foÿ. || Mettre l'œuvre. Manum cperi admovêre, 
HT Kÿkông, où FT Hii chedu. | Cela est de 
— de maitre. Fabré factum. {8 HA Tsoû 1 tein 
tehé, | — (violence). Viotentiu. ZX HE 3 T tân tÿ. | 
Homme de —. Dertrd audère. KEY Té tän tÿ. | 
Venir aux —. Manus conserère. Z£E Kiño tchäng. | 
Faire — basse sur ous. Oumes oecilère. FE SEE 
Tchän tsin chà tsiuë. | Coup de —. Audar fucinus, 
FRE Hièn sé, | Prêter — forte. Adjuv. ados. # 
Pâug mâng. | Faire sa — (c.-à-d, retenir pour 
quelque chose). Versäre peeun. non ex file. ST Tehë 
loûy. | Prévoir de longue —. Longd anté vidère. 
HIER Tsad hido 18, | Avertir sous —, Sun 3 
Æi8 AI Chedu piën yedu. | — (ticrec). Sequester. 
Kÿ. 1 Y mettre la —. Aprd— deponère. %f Kÿ. | —(éeri- 
ture). Manus. AE Pÿ. | Avoir une bello — Etegunter 
scribire. A ft # ÂF Ta tÿ ts6 had. | — de papi 
Chartarum seapus. — JIH Ÿ ta tehb, où — + HE 
Ÿ hô tehè. 



































MAINLENÉE, s. {. (permission oblenue en justice), Vèudi- 
diurum adiictio. À SE Hd tsién. | Eu obtenir une, 
Postulüre— AK SE Lin hd tsiën. 

MAINT, E, adj. Multi. & Tô. 


MAINTES FOIS, adv. Suyu, # [E] Tô hoûy. 
MAINTENANT, adv. Nue. 14 Joï-kin. | Dès — 
hoe nue. JENY Tsë chè, où 1 Joï kin. 
MAINTENIR, v. a. Tuevi. ME Koë. | — la paix. Puci con- 
sulire, FRA Pad hd. | renommée, Famam tueri. 

AI # À Koû min chên. | — (affirmer), Assero 
M—%E Chô ÿ tin. | Se — en santé, Valetud, suster 
tüve. ÉRTE Pad tchông. à Se — dans les bornes. 
Modum servare. 6 34 7} Poù kô fén. 
MAINTIEN, s. a. Corporis habits, ds, m. Mat Pia KE. 
MAIRE, s, m. Profectus urbis. 6 #3 Hiäng yô, où {RE 























Pad tohën. 
MAIS, conj. Verim. JLZR Kô jân. IL Tân. SJ 
Ta6 tÿ. 
MAISON, s. f. Domus, ds, f. Dé Fâng tsè. | Une —. 





Una — — (95% Ÿ hiâng fâng tsè. | Une bande 
de —. Una linca — — JE D ++ Ÿ 156 fâng tsè.\ — à 
qeours, ALT Où tehông täng. | — superbe. 
Etogans —. M Ti Dé Tÿ mién fâng tsè. D— basse, 
Demissu —. KÉDE F Gaÿ fäng tsè. D Bitir une —. 
Erigür #£ Ti T- Sieôu fäng tsè.| Réparer une 
Heparüve —. ME PF F- Tchèn fâng tsè. | — (famille). 
Famili.  Kiä. | Les affaires de la —. les domes- 
tive, 96 ETF Kiñ où s6. D Faire une bonne —, Rem 
fucère. BE FH Fé tsäy, || Fañre — neuve. Novûre mé 




















lium. 8/7 Hoüan tchäng nièn. | Étre de bonne — 

Claro ortu esse. HE Tchôu chën foû koëy. | 

mec. Voluptuaria domus. HF Choà fàng. 

lle. Civiles consilii des. JF} Kioë. | Petites 
Amentium valetudinarium. #7 Be Fông tsè ouän. || 
— de joie. Lupanar. #48 Tehäng ché. (Voir le mot 
Lieu.) 

MAÎTRE, s. m. Herus, i, m. Æ À Tohoù jên. | — (mo 
sieur). Dominus. K Té y8. L Se rendre — Jotiri, 
#3 TE. À Se rondre — de l'esprit de quelqu'un, Ati. 
animum occupäre. #4 À nf TE jén sin. | Toutes choses 
ont leur —, Omnia domcinum habent. 44 4 #1 Æ Où x5 
yedu tohoù. | Être son — Suijuris esse. A 3€ À Poù 
cheôu kouän. | — de ses passions, Cupidit, impera 
ÆUHAÉE V6 chôu s8 yoù. | — d'école, Ludi ma- 
giter. x AE JE Æ Kido choû siën sën, | — d' 
Lanista, KM Kido së. À — d'art. Artis magister, 
fi fl} 56 foû. L — de cé Carremoniee —, 1-8 
Kiâo 1ÿ. | — de chœur de . Chori du. FI ÈE + 
Lin kin sé, À Grand — des eaux. Prafootus fuviorum. 
#8 if Tsông hô.1 Grand — des vivres. Pulatit magüster. 
HA Tsdng tsdo, | — d'hôtel. Jff Æ À Tién tehoù 
jèu. l— de barque. AH Tehouën lad pan. | 
— (savant). Doctor. #5 SLT (4 Yedu hi ovëa tÿ, || 
— fripon. Insigniter improbus. KE A Tà ngô jén. || 
Petits — Trossuli. MER Hs Kih foû taù tÿ. 

MAÎTRESSE, s. f. Hera, «, f. 4H Tohoù moù. | — (: 
dame). Dominn. KL Té niâng. | — d'école. Mo 
gistra. À HE ÆE Nid siën sën. | — (amante). Amasia, 
FÉAF Ÿn foû. 

MAITRISER, Dominäri. À Kouèn. 

MAJESTÉ, s. f. | — de Dieu. Majestas divin, X 2 JR At 
Tiën-Tehoù oûy nièn. | — {en parlant des rois). Ma- 
jetas. ME Chén châng. LE Tehoù châng. 

Sa —. Sua HS EX Ouân soûy. LE Châng. 
BEF Peÿ hiâ. à Votre —, Vestru—. PET Peÿ hi. 
1 — (grandeur). Dignitas. T5 GL Kaë oûy. || — du 
visage. Oris dignitas. MAN Âf Pin kë had. 

MAJESTUEUX, SE, adj. Augustus. #1 Jk Ht 9 Yedu oùy 
niên tÿ. 

MAJEUR, E, adj. Major. JEX Kén té. | — (ige pour 
contracter). Esse sui juris. JR A Tehën jèn, où ZX A 
Tà jèn. 

MAJOR, s. m. (officier de guerre). Major militaris. #6 ] 
Toû sé, où AMF Toë foù. | — de navire. — na- 
valis. 2e Tohän taiéng. | — général. Major gene- 
vais. HF Hi in, où MERE Kiün hië. 

MAJORITÉ, s. f. Major mumerus. 2% T6 pân. 

MAJORDOME, s. am. Domis proœurator. AE Tchèng 
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MAJUSCULE, s. £ Littera majuseula. Les Chinois n'en ont 
pas. Au lieu des majuscules que nous employons, par 
vespect, pour les noms des personnes honorables, les 
Chinois laissent un vide de deux ou trois caractères, on 
bien ils écrivent au haut de la page, en dépassant de 
deux ou trois earactères les lignes onlinaires. Cela se 
désigne en Chinois par ces expressions : 44027 
Ty teôu teé, on JÉÉS Täy sie, ou AT Tin. 

MAL, s. m. Matum, i, n. Æ Ngô. D Min. Æ#F 
Poù had. | Faire le — Mulé agère. ÂÆ 2 Ts ngô, 
où ÆÆH Tsé poï had. | Le bien et le 
Donum ae malum. #f# Had taÿ. [| — (doule: 
Door. HF Tông. | Av la tôle. Dolére ca- 
vite. UM Teôu t6ng. | Faire — à quelqu 
Dolurem movëre. A TE Teôu jèn geôn kŸ. | 
— (maladie). Morbus. #ÿ Pin. | — caduc. Com 
tialis morbus. HF SM Mod tehoë füng. | Y tom- 

Habère — BF HK MC Haÿ moù tehoï fông. | 

M. Puerperium, JF} #$ Yuë pin. | L'avoir. 
Utero laboräre. FF} #5 Haÿ yuë pin. | — dé mer. 
Nausoa, eh JE ME Haÿ tchông yän tehoïan, | 
— du pays. Patrix desiderium. ME AFS 86 hiâng 
pin, on HS Sing kiâ. 1 — (dommage). Dam- 
num, 4% Haÿ. | Faire du — à quelqu'un. Noei 
alice. # À Haÿ jén. || Souhaiter du — à quelqu'un. 
Mal precñri. SE JA Tcheôu jén. L Dire du — de 
quelqu'un. Aie, maledicère. AR A (13 38 Ze Chô jèntÿ 
kô chë. | Rendre le — pour le bien. Pro Lou mahun 
reddire. LARMES Ÿ ngô paô gén. | Croire au 
Malevolis credère verbis. {KA 3JE Sin ché feÿ. 
— (inconvénient). Ineommodum. A6 Poï pién. 

MAL, adv. Male. Æ4f Po had. | Se porter —. Mulé se 

Æ #3 Poï gân ÿ. Î Se irouver —, Animo 
détinqui. Æ5 HE 5 Yedu yün pin. | L'affaire tourn 
des malé se habet. HE A AT Sé tsin poù had. D 
Faire —ses affaires. Res maté gerève. AE REA 4 Sën 
$ po had. | Parler — dé quelqu'un. Malos de alig. ser- 
mones habère. TE AMIE Chô jen tÿ tehïng 
touèn, || Être — avec quelqu'un. Dissidére. JA 
FA Yù jên po hô. | Mettre — quelqu'un dans 
l'esprit d'un autre. Ve 
ZI A Tiaô 86 jôn. 

MALADE, adj. Ægrotus. #ÿ À Pin jèn. | Être —, Ægro- 
tûve. F3 Haÿ-pin. À Rélomber — In mord. rurshs 
incidève. #i/X Pin fan. | Rendre — Morbun alie. 
afferre. À A X$ T Ch jen pin leèo. 

MALADIE, s. f. Morbus, 1, m. #$ Pin. À — chroni 
Chronieus, THE Koù teÿ. | La — augmente. 
Ingraveseit morbus. SRE Pin tchën tchông. | 
Gagner une —. 1% TE pin. | Gui 
















































habire. 









mitatem olic. ab alio ali 

















bum sanäre. #8 #3 Ÿ pin. || Avoir la — du jeu. Ludis 
tenéri. PT HE FER Tün choù té hè 

MALADRESSE, <. f. Insolertia,wæ, f. A ÂT Poë hoûy. 

MALAISE, s. m. | — de la santé. Incommoda valetudo, 
23% Poï gân ÿ. | — de la fortune. Heï res 
gustio. MES HF Lân kô jé tsè. 

MALAISÉ. ÉE, adj. Arduus. MEMY Län tÿ. || —. Oui res 
desunt. SR ER SE É Ÿn tsién in pè. 

MAL À PROPOS, adv. Præposteré. Æ À Nf Poï nô ché. 

MALAVISÉ, ÉE, adj. Inconsultus. FX Méo chë, ou 
AS AY Poï sind sin tÿ. 

MAL BÂTI E, adj. Inclegans. #19 À 4j Sën të poù hào. 
1 incompositus. #E A Tsôu tÿ. 

MÂLE, s. m. Mas, aris, m. 3 Lân, où AË Hiông. || 
— et femelle. Mas ae Femina. JÿHE Lân moù.l — des 
animaux. Z$ ff Kông tÿ. | — (ferme, vigoureux). 
Viritis. 4 (4 Yong tÿ. | Esprit —. Firmus antmus, 
FN A3 À Käng yông tÿ jèn. 

MALÉDICTION, s. f. Muledietio, onis, f. M3 Mä. | Dire 
des —, Mala precart. JE M} À Toheôu mé jên. 











us eonsignons iei quelques-unes des principales 
tions ehinoises, qu'il est utile de connaltre. Les 
oises sont fort sévères contre ceux qui mau- 
disent. Elles punissont de mort colui qui los niploiont 
sard de ses parents. Rien n'est plus sensible à un 
Chinois qu'une malédiction, 
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M ORAAEA  Neÿ poï ché jôn. Vous n'êtes 
pas un homme. 

e (RAS Ne) môleangsin, Vous n'a- 
vez pas de conscience, 

e TIR Tà hoû chë. Vous parlez en 
insensé, 


Les autres ne peuvent décemment se traduire en. 


français. 
“ HR Fng pf. 

w MH Tsä tchèng. 

6 ETS  Piad teb ang tÿ. 
7 MEANS  Mô kia kido tÿ. 


8 KR  Tiôn tehoû tÿ mië tÿ. 
4 4x Eifÿ  Län täo niù tohäng tÿ. 
BE Gi #6 A 9 Sè eûl tsiuË ni tÿ. 

HT BAS Toiné td tiu sôn tÿ. 


KA TTiën péo tÿ. 
LA Ouâng pä. 
BAR Ouâng pà tän. 








RAR AG NÉ Tsüo ngÿ ma tÿ pÿ. 
AR — TSF Tone té ÿ 6 lodan td. 
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. Maleficium, ti, n. Di£ Sië fé. B Don- 
ner un —. Fuscintre. JA APE Yông sië fa. 

MALENCONTRE, 5. f. Infestus casus. A AY UE Poù kÿ 
tÿ sé. 

MALENTENDU, s. mm. Error, oris, m. MES Tin ts5. 

MALÊTRE, s. m. Cœea imvalatudo, is, f. A % 3 Poù 
gân ÿ. ? 

MALFAISANT, E, adj. Nocivus. 7 %f ff Yedu haÿ tÿ. 

MALGRÉ, adv, Invité. DES fJ MO laÿ hô. | Retenir 
quelqu'un — lui, Invitum retinére. BR 6 BI A Kiïng 
mièn lieôu jôn. || Faire bon gré — Facère nolens volens. 
Au ET À AN ZE fi Tai kèn poï kèn toû yéo tséu. 
— (quoique). Quamvis. MER Siû jàn. 

MALHABILE, adj. Imperitus. 7 À Poï hoûy. 

MALHEUR, 5. m. Culumitus, atis, f. AXME Hoüan lén, 
ou ÿB Hé. || Supporter le — Casus adv. fèrre. 
2 li HE Cheôu hoëan lén. | Un — ne vient jamais 
soul, (Prov.) Atiud ex aio malum. EEE € M À 
MES Foï où tohông tché, hô poù tän Min. | Je 
plains votre —. Casum tuum misereor. 46 FT 4 ff 
Ngd kd lin ngÿ. | A quelque chose malheur est bon. 
Détrimentum in bonum vertitur. Æ 4% — 19 ZE 
Châng täng ÿ houÿ eût houÿ choû. 1 —! Va! HA 
H6 tsaÿ, où KR AY Tiën pâo tÿ. 

MALHEUREUX, SE, adj. Mir. %Æ ME (Y Cheôu lin tÿ. | 
Etre fort —. Miserits premi. ME Tsäo nié. | Que je 
suis —1 Me miverum! TJ HAL KO lièn ngd. | Deve- 
mir —. In miseriam incidire, SE HS Cheôu kiông. | 
— au jeu. Aleï ad. uti. KR Choû, | Jour —. 
fastus. IH  Hiông jé. | — (vil, abject). Vitis, igno- 
bitis, JE A Taiôn jén. || — (méchant, scélérat). Nefa- 
rêus homo. JE A Ngë jèn, ou PE$E Feÿ tôu. 

MALHONNÊTE, adj. Inhonestus. ALMA AT Tohedu leôu 

I. Imurbanus. 3 M8 AR Où 1ÿ sin tÿ. 

um, f. 2 Ngôou Æob Ouäy 
sn. | — (fraude pour rire). Jocosa fallacia. ME A HE 
Hông jén choà. || En faire une. Ludificäri jocosé. ME A SE 
Hông jèn cho, || — (mot malin). Maligné dictum. 
HET Nud vên. 

MALIGNITÉ, s. f. Malitia, æ, f. Æ£ Neë.l — (qualité nui- 
Sible). Nowia nature, #5 FAT Yedu toi tÿ, où 
#E A 9 Haÿ jéntÿ. | — de l'air. Cœlimaltia, KR 
ZAR A Tiën kÿ poù hô. 

MALIN, GNE, adj. Muëitiosus. #5 À AS Haÿ jen tÿ. | Le 
— esprit, Dinboius. EG MO koùy. À C'est un —. 
Cattidus, malevolus homo. HE HF Kiaô koë. | — (nui- 
sible). Norius. ff Haÿ tÿ. 

MALINTENTIONNÉ, ÉE, adj. Malevolus. 36 2 Æ Kf 3 
Ÿ sé poï had tÿ. 

MALLE, s, f, Capsa, æ, f. ÂÂ 4 Siäng teè. | Une —. 



























Una —. — FH HF Ÿ keôu siäng tsè. À — en cuir. 
Er cono RAT Pfsiäng, | —entsong. #45 
Tsông siäng. 

MALLÉOLE, s, f. Malleolus, à, m. MARS 4 Ki6 16 56 koï. 

MALMENER, v. a. Alig. mal habère. FR A4 Téy té 
poï ha, on FE JF Tsô md. 

MALOTRU, E, adj. Inconcinnus. LE À Tsôu mân jèn. 
1 — (vil, abjeet). Atjectus. JE A Tsiën jën. 

MALPLAISANT, E, adj. Insuauis. 7 fr AE AY Poï hô 
tohông tÿ. 

MALPROPRE, adj. Sordidus. 34 JA Lä tx jén. 

MALSAIN, E, adj, Morbulus, #5 ÿ AY Yedu pin tÿ, où 
LE #5 AY Sën pin tÿ. 

MALSÉANT, E. adj. Indecens. A6 € MA MY Poï hô 1ÿ Lÿ. 

MALSONNANT, E, adj, Sanæ doctrine bonus. 7 À IE 
Poë hô tohën tio. 

MALTOTE, sl. Evactio tributé indebiti. Vi AL Mio 
cheôu leñng. 

MALTRAITER, v. a, Malé habère. fY AE A Kièn mân jên. 
1 — de paroles. Verbis venäre. D HE À Lin joù jen. 
1 — de coups. Lotibus —. ÀT J\ Ta jén. | — (faire 
tort). Nocëre. ff JL Haÿ jên. 

MALVEILLANT, E, adj. Malevolus. AE AK Ÿ s6 poï 
bad. 

MALVERSATION, s. f. Concuswio, onis, f. PER SX 
Tsin tehë fn tsiËn. 

MAMAN, s. f. Mater, tris, [. ÂÀS Ma. 

MAMELLE, s. f. Mamma, &, f. YA Laÿ teôu. | Pré- 
senter la —. Ubera admovtre, ME Oûy laÿ. 

Le nombre des mamelles est toujours en rapport 
avec le nombre des petits que les femelles peuvent 
mettre bas. La chatte en a huit; la chienne, la truie, le 
lapin, dix; la femelle du rat, douxe; l'agouti, qua- 
torze, ele, 











MAMELON, s. m. Popüla, æ, f. #ÿ-f Laÿ te. | 
— {monticule), Tumulus. 3}, 1f Siad chän. 

MANANT, <. m. Rustieus, à, m. IL 1 À Tsôu loù jén. 

MANCHE, <. m0. Manubrium, à, n. #d Pâ. || — de char- 
rue. Stiva, ÆLHG Lÿ pâ. | — de couteau. Capulus, 
JIHG Tao pé. 

MANCHE, s. f. | — d'habit, Maniea. fl Sieôu tsè. || 
Changer les—. Mutüre — YA HF Houân sieôa tsè. | 
Les retrousser. Colligère — 4% Hi -F Tchad sioôu 1sè, 
où # Æ fi Ouän ÿ sieôu. — à rebords, qui peuvent 
couvrir les mains. lota. F5 6 AI Ma tÿ' siedu. 

MANCHETTE, s. f. Limbus, à m. À] Téo siedu, ou 
15 36 FL ma tÿ sien. 

MANCHOT, E, adj. Menus, 5k— 1% ff Kiuë ÿ tohe 
chedu tÿ. 
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MANDARIN, s. 1. Mandurinus, prafectus, 1, m. À Kouän. 
1 Un — Unus —. — RÉ Ÿ yuën kouän. | Bon 
Integer —. Ïf'Ë Tsih kouân. # — eupide. Ou- 
pidus — PTÉ Tén kouîn. || Aspirer à être —. Am- 
Vire prafect. RH Tän sing tsoû kouân. 
I Entrer dans le stage. Candüdatus esse. AD Joù 
liedu. || Être nommé, mais sans poste assigné. #5 J& 
$5k Yedu tohé où kin£. | Prendre possession de 
son poste de —. _E f£ Chäng juén. || Mettre en pos- 
session son successeur, €.-à-d. livrer les sceaux. 2€ F) 
Kiño ÿn. | Quitter sa charge de —. AT Tsë koi 
I La quitter pour cause de deuil à cause de la mort 
des parents. T3Æ Tin yeôu. || Être élevé d'un d 
en grade. An—$% Kiä ÿ kÿ. (| Être abaissé de deux 
degrés, #6 FE Kiäng eùl kÿ. | Être cassé de sa 
charge de — RE Pièn, ou 2 M KE tohë. | Devenir — 
par achat de charge. J'É Kiuën kouän, | — des 
palais. JF Fou 58. (Voir, à l'Appendice n° XIX, le ta- 
beau des mandarins de l'Ennpêre chinois.) 

MANDAT, s. m. Delegatio, omis, f. BK @ Kiäy min. | 
Avoir lqu'un. Ab atig. delegäri. 84 À TE 
ain jén taÿ 1ÿ, | — }. Compreh. jussus. 
JR Hd tsiën, où Ï:-F Pido tsè. 

MANDEMENT, s. m. Mandatum, i, n. fÿ Min.Î—d'évêque, 
Episcopi — HT Kiuën ché. 

MANDER, v. a. Accersère. 44 4€ Tehäo laÿ. | — (annon- 
cer une nouvelle, Signifcäre muntium. JE Paô sin. 

MANDIBULE, s. f. Maxilla, æ, f. GT YA thé koë. 

MANÉGE, s. m. Ars domandi equos, 5 3lE 7: Mà ta6 tb, 
ou JM! Ya mà, | Faire le —. Evereitat. facère. 
415 Kido ma. | — (ruse). Dolus. WEB Koùy kÿ. 

MÂNES, s. im, Manes, tm, m.fif PE. où [A] ZE Niën onâng. 

MANGEABLE, adj. Edulis. #7 f4 fÿ Tohë tr tÿ. 
























































MANGEOIRE, s. f. Præsepe, is, n. PS 4 dû tsäo. 
MANGER, v. a. Edère, 9 Tehë. (L'usage est d'employer 
culte expression même pour certains liquides que l'on 





prend, tels que boire le thé, le viv, fumer le tabac. 
Ainsi l'on dit: A Tohë tehx, pour boire le thé; 
SUIS Tohë tsiedn, pour boire le vin; "AS TohE 
YËn, pour fumer le tabac. { — avec excès, Onerdre se cibo. 
SU TohE pad, on HER Toë tohäng. | — gras, 
Carnes —. 9 3 F4 TohE houën tÿ. | Avoir envie de 
Esurire. ff Oûo. | — maigre. Carnibus absténëre, 
SU SE 9 TebE soù tÿ. | S'abstenir de — Cibo abstinére. 
ÆfkR Kÿ ÿa ché. | Inviter, donner à —. Ad epulas 
voire. BK STE Tein laÿ tee tsiedu, | — tout son 
bien. Vorûre patrimonium. Mc % Paÿ kiä nië. | La 
rouille — le fer. Forum exedit rubigo. 88 854 vis 
sieéu ln. || — ses mots, Voces glutire. BRL ch5 
po tchën. || — des yeux. Rem spe devoräre. AE RE 8 














Yèn tsïn oo. | Cela ne se — pas. 14 ad cites non 
admittitur. DER F3 4 Tehe poù 18 1ÿ. 

MANIABLE, adj. Flexibitis, #k fÿ Jouèn tÿ. 

MANIE, s. {. Furor, oris, m. ŸE Kouëng. %{ Fông. {8 ff 
Piéntsth, FE Kouëy ÿ. 

MANIER, v.a. Manu tractüre. M. | — les aMaires. 
Res gerère. HE Kouèn sé. | — les armes, Arma 
tractare. RES #F Où nÿ had. | — habilement la pa- 
role, Peritus dicendi. FI Æ #f Kedu tsfiy had. || — les. 
esprits. Animos regère. € J\ Kouèn jên. 

MANIÈRE, 5. [. Modus, i, m. #k- Yäng tsè. || D difté- 
rentes —. Variis modis. HR AG Kÿ yéng teb, | En 
aucune Nullo modo. #8 Tséng poë. | De 

— Omnibus — HERBE Yéng yäng. || D'une 

autre — Alio modo, SRE PIS yäng. || De quelle —. 

Quali mode? ZE SEE Tsën md yäng, || De quelque 

— que ce soit, Quälibet ratione, HEAR Po kis 

tsèn yäng. || Essayer de mille —, Omni arte ut, 5 

TT FT Tsiën füng pé kÿ.| Par— do dire, Ut sic loquar. 

ARTE Ÿ ngd chô. | Par — d'acquit. Oscitanter, leur 

brachio. HAE HE AS Lan lan 16 16 1ÿ, || Vivre à 

to modo vivére. F& A (ik Soûy ÿ taoû. | — In 

res. A Ÿ së. | — rustiques. — rustivi. 
ML EL f& Tohedu fông sioë. | — de gens. Sunt qui. 
A5 35 JA Yedu sÿ ju 

MANIÈRÉ, E, adj. Nimis compositus. 38 ÉR AT 4 K6 yù 
tà pân, 

MANIFESTE, adj. Manifestus. H3 ft3 Min tÿ,ou M) ét fig 
Min pe ty. 

MANIFESTER, v. a. Vulgre. #54 Tohäng yâng. 

MANIGANCER, v. a. Dolos nectire. RAT Ch kÿ. 

MANILLES, s. [. Manivæ, arum, f. fl Sieôu tsè. 

MANIPULE, s. m. Manipulus, f, m. 4 Chedu taÿ. 

MANIQUE, s. f. Monica, «, f. Æ:ffË Chedu lông. 

MANIVELLE, s. f. (versalile). Manubrium, ti, n. HU P& pé. 

MANNE, s. f. Manna, æ, f. ÉM#ÿ Mn là. | — (panier), 
Cista, æ, [. EF Lan tsd. 

MANNEQUIN, s. m. Statua viminea. HE Tehè jèn, où 
AG HS Tén ÿn. || — (homme inconstant). Vir versatilis, 
SI 53 TH FA Ÿ fan $ foù 4ÿ jên. 

MANŒUVRE, s.m. Operarius, üi,m. TJ AYA Hié1ÿ tÿ jèn. 

MANŒUVRE, s. f. (cordage de vaisseau) Funes nautiei, 
HS Kiën tohän. | — (exercice des troupes). Mi 
tum exercitatio. PR Tsäo pin, ou TK HQ Yen où. || 
— (ruse). Ars. A BF Koùy kÿ. 

MANQUEMENT, s. m. Cutpa, æ, f. 382% K6 ch, || 
Par — Ex inconsiderantiä. A5} is Poï sièo sin. 
MANQUER, v. n. Delinquère. $4 Teô, ou A83F Fân 
tsoûy. | — (tomber). Cadère. PT Lô hiâ. | —(ôtre 

sans force). Defictre. #6 73 Où 1ÿ. || Les jambes lui —. 
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Genua itti sueceduent.… 96 HD J7 Où kid 1ÿ. | Les forces 
et non le courage lui —. Non amimus sed vives deficiunt. 
HN vodu ÿ où 1, où HAUT A 
Sing 6 taé tsoû poil taë. || La mémoire lui —. Me- 
moria ei dufoit. BR BE T  Tä ouâng kÿ leào. | —. 
Deesse. BEA Mô yen. AE Poñ keëu. SK 
Kiuë chad. || 11 manque quatre Tsiën, trois Fén. 2}; [4 
#7} Chad sé tsiên sän fén. | — au festin. Con 
wivio déesse, AH Poï kif tohE tsiedu. | 
Curie. SE TT Où yedu. | — d'argent. Pecunid 











acûre. 


SESRES Où ÿn tsiën, ou SRE FE Ÿn tsiën poil 


keôu. || —de forces. Virib.dejieère. 9€ AC 17 Où kÿ1ÿ. 
1 — d'occupation. Megotis vacuns. #E TH Où kông 
foû, | — de tout. Omnibus egûre. — Ph AP ÉE FR Ÿ tièn 
toû mb 48. | — à ses amis. Amies deserère. A Æ€ 
Tieôu pông yedu. | — à son devoir. Officium prætermit- 
tère, SEA 2) Kiuë pèn fén. | — à sa parole. Pidem 
violüre, ÉTÉ Ché yèn, où KE Ché yên. | In — 
de tomber. Propé cecidit. A TK T Kÿ foû tië leño. 
1 — (faire faillite). Foro cedère. #3 Tad haë. | 
— quelqu'un. Absentem adire. @7 RAF À Hoûy poù 
Xän_jôn. || — une occasion. Oeeusionem amitire. 
He HAT Chë kÿ hoûy. | — son coup. Coptis defioi 
AW A Poi man ÿ. 

MANSUÉTUDE, s. (. Mansuetudo, inis, f. AJ Chûen lelng, 

MAND-CHOURIE, contrée boréale de Chine, patrie de la 
dynastie Lartare, qui gouverne aujourd'hui la Chine. 
Elle forme à présent une province de l'Empire (Voir lo 
mot Province). TM M Man tohodu sèn. 

MANTEAU, 5. mm, Pullium, ii, n. FF Yù ÿ. | — Series, 
larva. ART Yäng tsè, | Emprunter le — de la piét 
Fingère pivtutem. {ER HE A4 AD Ki tohouäng jE tai. 

MANUEL, E, adj. Manualis. Æ:E ff Chedu chäng tÿ. 

MANUFACTURE, s, f. Opifcium, à, n. [FE ASŸ Teiäng jén 
péu. 

MANUSCRIT, s. m. Manuseriptus Liber. ff Ka, où 
BRAY Tén tÿ choë. || Copier un — Transeribère. 
HR Tên cho. 

MAPPEMONDE, s. f. Mappa generalis. 6 BI SM (M Ouän 
kouë y tôu. 

MAQUIGNON, s. m. Proxeneta, w, m. tt À Tohông jén, 
où HART mà fân tsè. 

MARAIS, s. m. Palus, à, m. HE UE Yén täng. 

MARASME, s. m. Mucies, ei, f. ETHEML Tsiaô tsoûy 
houâng seôu. 

MARATRE, s. f: Nouerca, w, f. ff HF Heôu mo. 

MARAUD, s. m. Balatro, onis, m. BE À Feÿ jèn. 

MARAUDER, v. n. Prædatum ire. À (ff Së teôu. 

MARBRE, s. m. Marmor, uris, n. E Ÿ 4 Hoë pad chë. 

MARC, s. im. Magma, atis, n. HE Teh& tsè, à — de 


























raisin. Vinaceu. ÏA HD Tsiedu kid teë. | — (poids). 
Bes. ARS PA leäng. 

m. Morcator, oris, m. BE Maÿ maf 
. Negotiari. HE EU Tsoëû maÿ maÿ. 








jen. À Être 
MARCHANDER, v. a. De pretio contendère. BE (SE King 
kiâ tsiën. | — (hésiter), Hasitäre. LUE 
Sin 1ÿ moû yeoù tin, ou FH$# Toheëu tchu. | Sans—, 
Haut ounctanter. TE A Téng chè, ou SE Tsieôu. 





MARCHANDISE, s. f. Mens, SH H6 où. 1 Faire 
valoir sa —. Suas merces ostentäre. 85 Ît#F Koïa h6 
had. | Habile à connaître les— Peritus ad dignose, 
merces.… HET ÉE Yèn tin chë h6. 

MARCHE, s. f. Gradus, üs, m. f Tèn, ou 5H Ka 
gaÿ. | —. Via, iter. B% Lo. | Un jour de —. Una 
dies itineris. — Hi Bk Ÿ tchân loë. | Se mettre en —, 
Ier ingredi. #8 Kÿ chën. | Combien de journées 
de —? Quot déerum via? AÈ KR BE Kÿ tiën loë, | À — 
forcée. Magno itinere. #8 Mk Kân tohän. || Fausse —, 
Simulata profectio. BE AE Sy Tohouäng kÿ chën. | 
— (pompe). Pompe. ME TÉ Tÿ mién. | — (air mili- 
taire). Bellica modulation, LHK Käy kô. 

MARCHÉ, s. m. Forum, ,n. if Ché. | — aux bœufs. 
arte. À A Niedu ché. | — aux chevaux. — equo- 
um. Fi Ma ché. Î — au riz. Macellum, Xi 
Mÿ ché. | — Mercatus. #ÿ, Kaÿ. | Aller au —. 
Forum frequentäre. HE Kan tebäng, LE Ching 
kéy. Ü En revenir. E foro redire.  #ÿ EE Æ 
Tehliag chéng hoûy laÿ. | Ouvrir le — après lo nouvel 
an. HS Käy tohäng. | — fréquenté. Fervens —. 
MINS Tohäng laô jë | — tiède, Tepidum — 
MS i% Tohäng lèn tân, À Jour du —, Dies —. 
LAS HF Kän tehäng jé tsè. ! — (pris). Protium. 
SE Kiâ tsiôn. | Vendre à bon —, Paroo pretio von- 
déve. T4 M Pién ÿ maÿ. ou AMI HE Sing ÿn 
maÿ, À Acheter à bon —. — omère. BU A1 
Maÿ 18 siäng jo, ou MER Maÿ 16 pién ÿ. | 
Faire ua mauvais —, Docjpi emptionc. LE Châng tâng. 
À Faire un mauvais — et n'oser l'avouer. IS LL ME 
TehF sa pâ koëy. | Défair dont on se repent. 
Solvëre conventum. AE Fân hoùy. | Avoir bon — 
de quelqu'un. Facilé vincëre alig. “BE Yong 
$ chén kô. D En dtre quitte à bon — Leui dumno se 
érpedire (littéral). Æ HE ÎT Æ & Hin hÿ tohë poù 16. 
— (au figuré). ÆFMEMR T Hin hÿ 19 15 leo, 

MARCHEPIED, s. mn. Seabellum, 1, n. JSF JE Kiô té tén. 

MARCHER, v. n. Ambulûre. ZE Tsedu. | — à pied. Ier 
pedibus agère. %Æ Tsedu. | — au pas. Lento gradu—. 
AH AAA Po kouây poï mân tÿ tsebu, || 

au même pas. Eodem gradu— 1 2$ Æ Ÿ kid 

poñ tsedu. D - à reculons. —aversim dre. JE EE 
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Toëy ÿ tsedu, | — sur quelqu'un, e.-à-d. lui faire 
opposition. Pede première. #1 À Siäng fan jén. | 
L'affaire ne — pas. Non progreditur res. FR F5 
S tsln poë din. 
MARCOTTE, 5. f. Propago, tnis, f. AR Tehë tiño. 
MARDELLE, s. f. Putei margo. JF$R Tsin kün. 
MARDI, s. m, Dies martis. WE = Tohän 1ÿ sân. 
MARÉCAGE, s. m. Loeus paludosus. BI Tsëo têng. 
MARÉCAGEUX, SE, adj. Paludosus. ŸE JE Nes tÿ. 
MARÉCHAL, s. mm. Soleurum equin. faber. 152 63 À 
Tin mà tohàng tÿ jen. 
Ses instruments chinoïs sont : 
1 2 $È Kông tchoëy. 
À HF $Ë Moù tchoïy. 
2 le rogne-pied, MJJJ Siuë taô. 
3° la machine à suspendre le cheval. Æ5 ##f M tchoïen. 
MARÉE, s. f. Æstus, üs, m. fl Haÿ tohäo. | — du 
matin. Matutin. HUM] Tsad tohto. | — du soir. 
Vespertin. —. BEA Ouän tehäo. | — favorable. 
Secundus —. WANT Tohfo chuén. | La — se retire. 
MISES Tohio tsäy toûy. | Contre —. Adrersus —, 
WIXM Tohäo nÿ. || Venir comme — en carème. Oppor- 
uno tempore advenire. 2% 14 + AY Laÿ 1ë h chè. 
MARGE, s. . Murgo, inis, [. 3%: Piën tsè. |— de livre. 
Libri —. A Éÿ 3% Choû pâng piën. 
MARGELLE. s. f. Putei margo. 3 JF FI Chë tsin keën. 
MARGUILLIER, s. m. Æditinous, à, m. À: Chedu sé. 
MARI, sn. Muritus, i,m. 2 k Tohäng foû.l — dessœurs 
de sa femme. Uæoris sororum —, Ÿ} SES Kia hiông tÿ. 
MARIAGE, s. m. Matrimonium, , n. MF #A Houën ÿn. 
— secret. Secretum —. A4 HF Së houën. | — civil. 
vite — IE X MAT Tohën tà houën ÿn. À — reli- 
gieux. Religiosum — SE f6 TAE Ni AK MF TO LE mién 
teidn tehën houën. | — morganalique. Morganuti- 
cum —. PJ RATÉ Mèn foû poù siäng tâng. | 
Contrat de —. Nuptiatis pactio. MF Houën choû. 
Ï Dot de l'épouse. Dos sponsæ. ÂGLE Kid liôn. 
Écrire le contrat, Seribère contractum. 5 MF si 
houën choë. | Solennité du —, Solemnitas —. 415 
Hÿ tsiedu. | Faire un premier —, Primum — contrahère. 
A BE kië fü.1 Faire un deuxième — pour les hommes, 
on dit:. FH Tsaÿ tefa. | Faire un deuxième — 
pour une femme, on dit: FFAË Tsaÿ tsiéo. | Pro- 
mettre sa fille en —, Fiium promittére. ff BEA Hiù 
péy nid. Î La donner. — tradère. #$Æ Ki niù. | 
Demander une fille en —. Petère manum air. flir. RL 
KieOu tsï. || Faire un beau —, Honas muptias furère. 
AAA Ki had jèn fo6. | Fixer le jour du — 
Nuptias in diem constituëre. ÆF AS Kän kÿ. | Bénir 
un —. Benedicère. FE HR MF AA Kiäng foù houën ÿn. 















1e brochoir, 



















































MARIÉ, adj. Nuptus. JET AL Tsii leào tsïn tÿ, ou 
KE AC T MY Houën péy leào t 

MARIÉE, adj. Nupto. #% TJ Kiä leïo jên foû. 

MARIER, v. a. Matrimoïio jungère. PAL Kay tsïn. || 

, d'un homme on dit : DEL Teit teïn. || Se —, 
d'une femme on dit : 4 #& Tohoù ki. || — son fils. 
Filium nubère. HE A4 A Teiü sÿ foë. | — sa fille, 
HS FA Fin koùy nid. || Se — avee une personne de 
même condition que soi. Cum gjusdem conditionis person. 
nubère. PS JF AE Mn foû siäng täng. | So — 
(gendre). ÆFT Chäng mên. | Se—(bru). HIAE 
Tobôu sin. || — deux choses. Conjungère res. #4 KE. 

MARINE, s. f. Nuutica res. 36 LE 9 45 Haÿ châng tÿ s6. 
Ü Forces —, Res —, ÂK# Tohoïan pâng. 

MARIN, s. m. Nouta, æ,m, 7K 4: Choùy chedu. 

MARMITE, s. £. Cacabus, 1, m.; oo, @, f. SA KG. 

MARMELADE, sf, Pulmentum, i, n. Ÿ£ Kaô. 

MARMOTTER, v. n. Mutire. AR2B Paé-yuén. | — (iu- 
ronner). Mussitäre. ME Ÿn tsoùy. 

MARNE, s. f. Marna, æ, f. fi ÜE Niên ngÿ. 

MAROTTE, s. {, Prava consuetudo. JL PY kÿ, où 
Æ #ÿ Mad pin. | Chacun a sa —. Sua outque Ubido 
et. À 45 4€ ASIN SR KÔ yedu xd 1ÿ pÿ kŸ. 

MARQUANT, E, adj. Clarus. Hi #5 {#3 Téhoït min tÿ, 

MARQUE, s. . Signum, f, n. BLSR Kÿ haë, où 1H: 
Mà tsè. À Mettre ui Notam apponère. AT AE 
Tà kÿ héo. | — de bienveillance. Pinus benevolentir. 
AUS ft AAA Siâng gaÿ tÿ pin kié. | En donner — 
Prœbére. 2 4% Piïo tath. | Homme de — Crarus wir. 
Hi M9 À Tehôu min tÿ jén. | — de naissance. 

. JE AË Pa pa. | — d'une plaie. Civatrér, AE 

Chäng hën. | — de petite vérole. Variole — ff: 

Mà tsè. I — des coups. Vétices, AT ALT Tà hông 

leo, où YT HT Tà teïh leho. | — (for chaud), 

igma. JR FD Hô fn. AJ P£o ls. 

MARQUER, v. a. Notüre. AJ BE Ta kÿ, ou 472$ ma 

Declaräre. ff Tohè, ou 7% Ché. 

1 — sa joie, Gaudin testari. MAYE HR Hièn hÿ houän. 

1 — (faire sensation). Eminère. Hi Tohôu min, où 















































Hi Tohôu tèn. 

MARQUETER, v. a. Vuriire. {858 2 Hn 188 ouù, où 
HAT Pün outn, 

MARQUIS, s. m, Marchio, onis, m. É% Heôu. 








MARQUISAT, s. mm. Marchionatus, ts, m. ÉR $ E Hebu chë ÿ. 

MARRAINE, s. f. Matrina, æ, f. {VAE Taÿ mo. 

MARRI, E, adj. Dolens. 1 Hoùy, ou JE fÿ Yeôu tÿ. 

MARS, s. m. Stelle nomen. X AE HÔ sih. 

MARTEAU, Malleus, ï, m. STE Tin tohoûy. || 
— des lailleurs de pierre. Æ:$£ Cheôu tchoûy. 

MARTELER, v. a. Tundère. X£ Tohoûy. 
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MARTYR, s, m. (dans le sens chrétien). € & Thé min. 
1 — (dans le sens des infidèles). [| — de fidélité envers 
l'Empereur. SE Tsin tchông. | — envers ses parent 
5% Tsin hido. | — pour la chasteté, ME Tsin tsië. 

MARTYRE, s. m. Martyrium, ü, n. 48 @ Chè min. | Su- 
bir le —, Subire — Ft Tohé min. | — (douleur 
vive). Cruciatus. FF Kôu. 

MARTYRISER, v. a. Martyrio offcère. RER EN 
hà Tiëh-Tehoù kido jên. 

MARTYROLOGE, s. m. Martyrologium, à, n.… Æ€ > WF 
Tohé mia ts tsÿ. 

MASCARADE, s. f. Larvatorum ludicra turba. —%# JR & 
HE NE Ÿ kid täy hÿ lièn KS tÿ. 

MASCULIN, E, adj. Musculinus. 3} Ü3 Läntÿ. Z$ Kông. 
%E Hiông. || Gonre —. Genus —, 3 AW Lân loûy, ou 
RAT Yäng loûy. 

MASQUE, s, m. Larva, æ, f. BR RXE Hÿ lièn kÿ: | Se 
promener avec an —. Personatus ambuläre. JR KR 
HSE Taÿ lièn k5 Lsedu. || Sous le — de la vertu. Sub 
space virtutis. BEST Tohoñang té bin. | Lever 
le —. Personam deponire. ff #5 Leôu tÿ. 

MASQUER, v. a Aie. persona indére. 4 IA BR IR At 
Pâng piè jén taÿ lièn k5, 

MASSACRER, v. a, Trucidüre. ÉE M Chà loï. 

MASSE, s. f. Massa, æ, f. HE Toüy. | — (monceau). 
Acerous. HÈ Toëy. | — de farine. Farinæ 
—M#5 Ÿ tofan mién. | — de farine levée. Farine 
fermentat. —, #38 AJ A Fä k6 tÿ mién. | — de 
sapèques. Acervus sapecarum. — HS Ÿ toi 
sûn tsiën, 

MASSIF, VE, adj. Solilus. € 9 M9 Chë sin tÿ. | 
Homme —, Crassus homo. EL 1 À Tsôu loù jên. 

MASSIF, s, mm. Dénsa sylva. PK Chên lin. 

MASSUE, s. f. Clava, æ, f. Ài (if (HYHE Yedu tsié tsè 
1ÿ kouèn. 

MASTIC, s. m. Signinum, € n. HAN Æ Tong yedu hoûy. 

MASTURBATION, s, f. Musturbatio, onts, [. € Chedu 
së. || Faire ce péché, Polluère se. EF € Fin 
chedu së, ou ÀT F-$È Ta chedn tohông. 

MASURE, s. !, Parietour, uvum, f. EAP Tad fâng tsè. 
MAT, s. m. (au jeu d'échues). FE Tsiäng kiün. 
Donner échec et — MIA ÉÆ Oùy sè la ouâng. 
MÂT, sm. Malus, 4 m. #ÈA Oùy kän, ou AH 
Tohoûan oûy. || Grand —. AXE Té oùy. | — de 
misaine. HA Tebu oûy. | — d'artimon. JE 
Oùy où. || — de eocagne chinois. 4H Koù pido. 

MAT, E, adj. Rudis. HAS Tsôu tÿ, où AXE M 
yedu koüang. 

MATELAS, s. m. Culoita, f. #é Joë tsè.| Un —. Una — 
— RIT Ÿ tohoëng joù tsè. 









































MATELOT, <. m. Nauta, æ, m. 7K % Choùy chedu, 

MATELOTE, s. (. Conditura piscium. Æ4 MER Ya tsë koûy. 

MATER, v. a, Corpus macerûre. RE PJ Këkôn joë- 
chën. | — quelqu'un, Deprimère ali. A5 A fe 
Chäng jôn tÿ lièn. 

MÂTER, v. a. — un vaisseau. Navem instruère. CNE 7 
Lÿ oûy tsè. 











MATÉRIAUX, s. m. Muteria, æ, f. #f + Tsëy leo. 

MATÉRIEL, LE, adj. Corporalis. #59 ft Yeou tÿ 
tchë 1ÿ. | — (peu intelligent). Hebes. 4€ À Tohoden 
jèn. , 


MATÉRIELLEMENT, adv. {| — parlant. Mat. loquendo, 
FE D Gân pèn tohë, où HE ME Tohéo tsé yèn, 

MATERNEL, LE, adj. Maternus. “ fÿ Moù tÿ, 

MATHÉMATIQUES, Mathematics, æ, f. Mi Soëan fä. 

MATIÈRE, s. f. Muterin, æ, f. FT Tsïy leéo. | 
— (substance). Substantin, #@ Tÿ, où ÆC Ton. |l 
— (sujet). Argument M A Tÿ moë, | Entrer 
en —. In enusam ingredi. MST Käy yên. | — (cause). 
Causa. # H1 Yüen yebu. | — du péché. Materia pec- 
cat. AK F5 2 AC Pèn din tehë tehë. | — grave, 
KA AM Té sé tel. Î — légère. NY Siad s6 
tal, À Fournir — à l'envi. Ansom énvédiæ dare. SE A 
#4 Teôu jén teÿ toû.1—(pus). Pus, uris. DE Lông. 

MATIN, sm, Mond. SLJE Tsad chên. | Dès le —. Ex 
mand. — #4 Ÿ tsad. À Bien —. Bend —, ÿff FL Teïh 
teud. Tous les — Quotidié —. KRAE Tin 
tiën tsad chên. Ü L du—. JS Min sin. 

MATINÉE, s. f. Matutinum, in. EX Chäng pân tin, 
où EF Chông où. 

MATINES, s. f. (ofice de l'Église). Matutinw, arum, [. pl. 
HEURE Y6 ko. 

MATINIÈRE, adj. Stella matut, JE Hiad sin. 

MATOIS, SE, adj. Astutus. ÂF JE NY Kiën tohà tÿ, 

MATOU, s. m. Museula fetes. 33 Lân mad. 

MATRICE, s. f. Ulerus. (Voyez Uterus.) HF TH Moù tä. || 
— (modèle). Archetypum. AH Mon yéng. A Pèn. 
HE KE Kën yuên. 

MATRICULE, s. f. Catalogus, P. m. ML: Tân tsè. 

MATRONE, s. f. (sage-femme). Obstetrir, icis, f. 4 A A 
Tsië sên pô. 1— (grande dame). Matrona. WE Niâng 
niäng. 

MATURITÉ, s. f. Maturites, atis, . JÈ Houâng, ou 4 
Choë. 

MAUDIRE, v. a. Muledieëre. Mb Mä. | — beaucoup quel- 
qu'un. Dit alieui — MB 18 — 4 mé ta ÿ tén. (Voir 
Atalédiction.) 

MAUGRÉER, v. a. Conqueri. RE Pad yüen. 

MAUSOLÉE, s. m. Mausoleum, ÿ, n. JR Fên. | Un — 
Unum — — FF HA Ÿ sù fên. 
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MAUSSADE, adj. Insulsus. Æ RTE HS lièn tông 
tsoy. 

MAUVAIS, E. adj. Improbus. ÆÆ MS Ne tÿ. | — foi. 

Mata fes. A6 AA ÂE Poë tchông sin. | — vie. Liven- 

tior vtt. 17 SHC Bin oùy fâng sé. | — santé. 

Tafima valetudo. A HSE Poù gän . | — présage. 

Sinistrum omen. STE Hiông tehéo. temps. Tem- 

pus incommodum. RAI TS Tién kÿ poù tse6u 

kilo. | — mœurs, où coutume générale. JA ff Æ # 

Fông sioï poil had. | — mœurs, en parlant de quel- 

qu'un. FH A4 Hin oùûy poï had. | — habit. 

Vilis vestis. TF Kiedu, où ANA Lén ÿ foù. | 

— chemin. Via deterrima. BF À} JE Loë hoë té hèn, 

où Bt ME 7 SE Loû lân t5 hèn. | Avoir une — opinion 

de quelqu'un, Maté judieñre atig. AB A À 

Sing pif jên poë had. || Sentir—. Malé olére. BJ 

Teheôu. | Trouver —. Hem improbs HE Lin 

täng. | — (avec une négation), assez bon, passable. 

Cela n'est pas —. Hoë non omnind réjiciendum est. 

TJ AS KO 48 tad, où À À & HF Ten poï tô 

vâo t&. 3 

MAXIMI Sententia, æ, f.. EE Ÿkiénou HE 
Kë yèn. 

MÉCANIQUE, adj. Mechanicus. Æ ffÿ Chedu tÿ, à — (art). 
Ars mechaniea. Æ-#$ Chedu nf. 

MÉCHANCETÉ, s. f. Pravitas, atis, f. A % Poë chän. || 
— (action méchante). RE Ned sé. 

MÉCHANT, E, adj. Malus homo. JE À Neÿ jèn. | — 
lérat). Malus. ES Neb tÿ. 

MÈCHE, s. f. Ællychnium, à, n. Ab Tén sin. | Partie 
de la lampe qui la porte. Myxus. XTH Tén oùan. || 
— à canon. Jgniarium. SM HÔ lièn. || Éventer la — 

LU HE UM Ghë leôn kÿ koüan. 

MÉCOMPTE, s, m. Evror, orûs, m. SX Souên 126. || 
— dans son espoir. Spe futti. LE SL Hiû ouâng. 

MÉCONNAÎTRE, v. a. Non agnoscère. A4 Poù jén. | 
— les dons. Donis abut. AE Koñ foi, où 
Péy. 

MÉCONTENT, E, adj. Non comtentus. AY Poï hÿ 
houän. | — de soi. Sibi displicère, ARE (1 EL Paé 
yuén taé Xÿ. | — de son sort. A XZ} Poï gän 
fén. 

MÉCONTENTER, v. a. Alig. offendère. 13 Je À TE tsoûy 
jen. 

MÉCRÉANT, s. m. Ineredulus. À #fj À Où hiéo tÿ 
jèn. 

MÉDAILLE, s. f. Minima, atis, n. JM Chénpäy. | 
Révers de la — (litt.). ÆA% #7 Chén-päy pes. 

MÉDECIN, s. m. Medieus, i, m. ÆÆ Ÿ sé. | Exercer 
Ja profession de —. Medecinam exereère. #5 2 Hin ÿ. 





















soi- 




















Linviter un —, Invitüre medicum. HE Tang 
sên. | Payer le — par visite. PAM Kay më1ÿ. || 
le — à volonté. 8 A Séng sié 1ÿ. | Cata- 
+ MENT 5 tän tb. 

Ars medica. Æ% 15. | L'inventeur 
de la — chinoise est : BE Chôn long. | Étudier 
Medicinæ studère. BA TE Hô ÿ 1ÿ. || Fort 
— Peritus medious. JF BE AF Ÿ1ÿ had. 









Livres de médecine chinoise les plus célèbres + 


ef 
2 RATEA 
s NEÆRK 
v JFRAME 


MÉDECINE (potion). Potio, onis. f. — {4 A£ Ÿ foû y6. 1 
Une seule —, Una — — DK Ÿ oûy y6, || Conduit 
de la —. Ductus —. SE 5] YS ÿn. | Prendre une —, 
Sumère —, SE TohS y6, | Cuire une —, Parâre —. 
AE Gad 76.1 La prendre à trois reprises. MZ 
Tehë sûn pién. 

MÉDIAT, E, adj. Mediatus, TE M1 Tenÿ tohông 
kién kiuën hd. 

MÉDIATEUR, s. m. Mediator, F1 À Tohông jên. | — de 
mariage. Proxeneta, pronubus. A J\ Meÿ jen. | Étre 
ce —. HAE Tooë meÿ. | Choisir un —, HAE 
Tsin meÿ. 

MÉDICAMENTER, v. a. Alic. mederi. J#ÿ Ÿ pin. 

MÉDIOCRE, adj. Mediveris. #49 ff Tohông tèn tÿ. 
D Élève — Atumnus — RÆALERÆAT 
MYALUA Poï tsaÿ jèn châng poï teaÿ hii 1ÿ hd 


Tchông in tohäng Kÿ. 
Chebu tehë lieôu yuên soï, 
Tông tân kÿ io. 

Tän kÿ tehoë tohén chuén, 


sn. 

MÉDIRE, v. 0. Detralère. M A Æ%% Hoñay jén min 
chën. 

MÉDISANCE, s. f. Detractio, onis, f. HE AXE JF Téo jen 
ché feÿ. A JE AE Téo jèn tohäng touèn. BEA 
38 % Ch jôn k6 chë. BE À #F # Chÿ jèn had taÿ. 
BF A Feÿ pâng jôn. 

MÉDISANT, E, adj. Muledieus. 3% 49 BI A ft À 4 Gaÿ 
ch pi jôn tÿ poï had. | Langue — Lingua nocens. 
TAF Chë tsè poë had 

MÉDITATION, s. f. Meditatéo, onis, f. MRAL ME sing. || 
Thème de la —. Argum. meditat. KA E Mésing 
1ÿ moë. 

MÉDITER, v. a. Meditari. JR AL ME sing. | — (faire un 
dessein). Consilium inire. 4J Æ 3% Tà tohoù ÿ. | — de 
grands projets. Magna meditäri. A UE Méng tâ 
sé. | — une révolte. Bébellionem moliri. 8 Méng 
fn. 
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MÉDITERRANÉE, 5. {. Medit, mare. M fr iff Tÿ tchông 
haÿ. 

MÉFIANT, E, adj. Suspieur. SE) TE ff3 NY sin tchông tÿ. 

MÉFIER (SE), v. n. Difidère. SEL Nÿ houây. | — de 
soi. Æ SE FI EL Poù küo tsé kÿ, 

HMÉGARDE, s. f. Inadvertentia, æ, f. AE Poï kid, ou 
RE Té f. | Faire une faute par — Imprud: pecei 
AIR Tà S teô. 

MÉGIE, s. f. Ars alutarie. M JF Siño pÿ tsè. 

MEILLEUR, E, adj. (comparatif de bou). Melo. HE 4: 
Kén had. | Un peu —. #f 6 Had sÿ. 

MÉLANCOLIE, s. f. Tristitiu, æ, [. SEK Yeüu tseôn. 

MÉLANGE, s. m. Mistura. AE AN Tsà où, où LH A M 





Tsÿ' tüng pù sÿ. 

MÊLER, v. a. Müsvère. AË Tsä. | — les couleurs. Colores 
nectère. BY BIUE+ Toüy yên leo. | — les cartes. Folin 
dus, — PM Sÿ pây. | — les affaires. Omnia tur- 


bre. LH Louân sé. | Ne me — pas dans cette 
affaire. Ne me admisceas in hoc negotio. A JE 
ALT Poù yéo kiën lièn ngd. | Se — d'une affaire. 
Roi se interponère. Af—#$ YF Koïan ÿ ts6ng sé. 

MÉLODIE, s. f. Melodia, æ, [Fu AU A9 di 8] Hô yôn tÿ 
kibu tilo. 

MEMBRANE, s, (. Membrana, «, f. JE Hi P$ foû, où MX 
MÔ. || — du cerveau. Cerebré — MN = AF Lad 
pâo sûn tsën, | — synovinle. 36 (fi AT Kiaô tsis 
laÿ mb. 

MEMBRE, s. m0. Membrum, t, n. JE Tehë tÿ. L Tous 
les —, Omnia — PA Uk FT AE 56 tohë pi tÿ. 1 — viril. 
Virile —, F J Hiâ chên, 2h flE Siad pién, F FÈ 
Hiign. AU Kÿpa. F4 Yang où. Ci de 
nicrs lermes sont bas, il faut à employer 













{Voir le mot Parties). | — d'un . M 2 
Hoûy tông thé yüen. à 
MEMBRURE, s. [. Assis erassior. JU Hedu fäng 


tsè. 

MÊME, adv. Jdom, —#$ Ÿ yäng. || Ceci est presque la 
— those que cela. Hoe ferd idem est ac itlud. 4 JE An [5] 
Pÿ tsÿ siäng tông, || Ëtré du—avis. Jd. et woum sentire. 
— HAT Ÿ vüng 4 $ kién. D N'ôtre plus le 
Mores novos hubère. EX AŸE Kaÿ pèn sin. à En — 
lemps. Æodem tempore. [F}Hf Tông ché. | Moi- 
Ægomet. 4 É EL Ned teé kÿ. | Lui- Ipsemet. 
A4 6 D Ta tsé kÿ. 

MÊME, conj, Etiam. JR Ÿ, ou Æ Yeôu. | De — que. 
Sie, dtem. An [5] Joë tông. | De —. Ita, item. JF 28 
Ÿ jân. || Quand —. Etiomsi. MÉZR Siü jan. | Étre 
à— de faire. Posse facère. {f{ F3 7k Tsoû 18 tchën. 

MÉMOIRE, s. f. Memoria, @, f. BD Kÿ bân, ou BE 
Kÿ sin, | — fidèle. Fidelis —. fE © #F Kÿ hân 





























had. Ê Ma — s'en va. —oeridit, RE È Æ TT, Kÿhân 
éhouä leào. || Cela m'échappe do la —. Id é mem. excr- 
dit. TE TF A Ouäng leào tché kién sé. 
MÉMOIRE, s. m. (écrit). Memorialis. Mi Tän tsè. | 
Présenter un — à l'Empereur. ÆÆ 3% Tohën pèn 
tehäng, où LEZ Chéng pèn. à Présenter un — aux 
mandarins. FF Tÿ siäng ouën. Ê —. Commentaria, 
orum. 5 Hin chë. | Écrire ses —. Norum suarum 
commentarios seribère.… 5 F3 € Siè hin chë. 














MÉMORABLE, adj. | Chose — es insignis. K 6 
Té sé, 
MENAÇANT, E, adj. Minur. MX A À3 H jen tÿ. 





MENACER, v. 4, Minäri, BR A$ À Ho hë jèn. | — de 
tuer quelqu'un. — aie. mortem. MA ÆE A HE chi jén. 
1 Étre — dé la pluie. Phuvia impendet. ET F5 Yaô 
hi yü. À Cetle maison — ruine. Huinosa est domus. 
5 4 34 Fâog tsè yaô tad, | Craindre colui qui — 
Minar, horetre. XÉ A BE MS PE jen hoû hë. 

MÉNAGEMENT, s. m. (égard, considération). Ratio, ons, f. 
JAH Jen tsin. À N'en avoir pas pour quelqu'un. 
Nullam alienÿ. rationem habère.… 45 AAA Toi 
poï fông jén tsïh. 

MÉNAGE, s. m. Res fumélianis.  % F3 9 UF Kia loûy tÿ 

le — — invigiläre, FER Loio 
1ÿ ki où. À Faro bon —. Comjuneté inter se vivëre. 
MIHFÆ ÉJ Siäng had thé tsië. | Faire mauvais —. 
Inter se dissidène. A6 A1 Poù hô. | Faire le —, Domum 
disponère. AY ADF HE Ta saô fâng où, ou AX ft 
D HE Cheôu ché fâng où. 

MÉNAGER, v. a. Impensæ parcire. ÆJ JA Taië yéng. || 
— sa santé, Valetudini indulgëre. {RTE Pad tohông, 
ou AR ST. Siño sin püo chën tsè.| — le temps, 
Tempori pareëre. 6 JH MY $ Chân yông chè heôu. || 
— les paroles. Pareiüs loqui. Æ SE Poù 16 yên. À 
— les personnes. Bemigné tractüre. JE FF À Kouñn taÿ 
jén, D — sa réputation. Famæ consulère, MN 4 AE 
Koû min chên. À — une intrigue. Fallaciam fingère. 
RASE Mông ché kÿ. | Ne — personne, Nullum 
respect. habére. A A Poï fông jén ts. || 
— les couleurs. Scité colores temperäre. AM € Tito 
yôn së. À Se — Sibi pareëre. Af A J P& fes 1ÿ. | 
Se — entre deux partis. Se medium prostäre. 15 3% #5 
AR M Leàng piên toû poù koë. 

MÉNAGER, ÊRE, adj. Parcus, 1 & #5 AS Houÿ kièn sèn 
4ÿ. 1 — du sien, large de celui des autres. (Prov.) De 
alien negligens, de suo ditigens. JB 51 #4 k 75 JA Ë 
ED Yông pif tÿ té fang yông tsé kÿ tÿ sin 
tông. 

MÉNAGERIE, s. f. Domus animantium. 3€ EX JF Yang 
cheôn sè. 
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MENDIANT, 5. m, Mendious, ÿ, m. V5-f Kiäy tsè, ou 
ÆG Kÿeûl. 

MENDIER, v. a. (demander l'aumôue). Mendicñre. 46 fi 
Hoë fän, où &f [1 Tüo keëu | — la faveur. Gratiam 
aucupäre. F4 Tchän mèy. 

MENÉE, s. f. Clandestin. consilinm. YF 8% M$ mông. 

MENER, v. a. Ducère. 5] Ÿn. 
A Kiën jén. | — quelqu'un rudement. Durd trac- 
tûre. AFS RE Kouân tE nièn. Où — ce chemin? 
Quù hæc dueit via? SEE MA Tohé tiâo lo 





par la main, — manu. 





taô là Mië, | — paitre les moutons, Pasclre oues. 
HET Fâng vâng teè. | — (régire). hogère. 45 
Kouân, | Se laisser — Ad mutum alivr, cireumferri. 








M A Cheôu jèn kouân. | Je vais le — comme il 
faut, Hum probé agitabo. AR LE (4 REF TR Ne yaô 
ti jén # ngô. || — une vie mondaine. Amûre mun- 
dum. PB ff Soûy fông sioë. | — une vie sainte, 
Vitam piam ducère. SL AF ZE HR LS had piño yâng. 

MENEUR, s. m, (qui conduit par la main). Deductor, 
oris, m. AS Kiën jên tÿ. | — (cho de parti). 
Factionis dux, MF Tebu të. 

MÉNORRHAGIE f. (ierme de médecine). fn 1 Ji 
HiuË chân pông. 

MENOTTES, s. [. Manieæ, arum, f. Æ-HE Chedu tohedu. 
1 Porter les —. Manivis viner. FÉHE Taÿ chedu 
tehedu. | Les mettre à quelqu'un. Manicis alig. alli- 
aûre. ÆÆHE Chéng chedu tehedu. 

MENSONGE, s. mn, Meuducuun, fi, mn. ÉTÉ PS ho, ou 
ME Houäng. | — joyeux. Jocosum —, A ÉTÉ Sio 
pë hoë. | — officieux. Honestum — 46 44 A4 1 8% 
Toûy koû &ÿ pô hoë. | — pernicieux. Periciosum 
AA f3 É1 RE Haÿ jén tÿ pë ho. || Fabriquer un — 
Mentiri. ARS Kiâ yün. BEF Chôpé. HER Tohë 
houèng. || Convaincre quelqu'un d'un — Convineère 
ui. mendacio. TC ÉX Tohë pë. 

MENSONGER, ÊRE, adj. Follax. {92 13 Kià 1ÿ. [Paroles — 
Verba mendacia. ME J\ ff} ff Hông jèn tÿ hoë. 

MENSTRUES, s. f. Menstrua, orum, n, #£7K Kin choùy. 
JI$E Yoë ko. J} 7K Yuë choùy. | Leur irrégularité, 
HET Yuë kin onâng hin. || Leur obstruction. 
ER FH Kin poï 46 tehôu.| Leur absence. EIRE 
Où lin. | Leur suppression. #E f£ 9 Kin th 
hièn. 

MENTAL, E, adj. Mentalis. jf PJ A9 Sa loëy tÿ. | Orai- 
son —, Oratio mentalis. ER %E ME nién Min, 

MENTEUR, s, m. Mendaz. JE É1$% Gaÿ chô pë hoë. 
Î— fieffé. Famosus —. À FÉ%# PS hoû KE. 

MENTION, s. f. Mentio, omis, [. BU Kÿ nién. | Faire 
— de quelque chose, Mentionem facère. BE Kÿ nién. 
Ï La loi en fait une — expresse. Lez nominatim exeipit. 

















49 E ASE — {ff Liü chéng yedu tehé ÿ tifo. | Faire 
une — honorable pour les mandarins, #L $f Kÿ 
loï. 

MENTIR, v. 0. Mentiri. FE Chô houäng, ou A 1 1 
Chè pË hoë. || Sans —. Vers, AREA Poï chè 
houäng. Si je — que le ciel me punisse, Si verum non 
dico, puniat me eœlum. 545 — #1) BE FE AT M EE 
36 yebu ÿ kië houèng héa Tién tà louÿ pÿ, on AE 
HE 4 Tiën tehoû tÿ mië. 

MENTON, s. m. Mentum, ©F EL Hiä pa, | Trou au-dessus 
du—, HF Ty. 

MENTOR, s. m. Consiliarius, à, m. BAR Teüu Din, ou 
AURAI Lan sieôu. 

MENU, E, adj, Müuutus. Æ£fÿ Souÿ tÿ. || — objets. 
— pare res. JET Lin souÿ tông #ÿ. || 
— (mince). Exilis, tenuis. JE f4 P tÿ.| Caractère —, 
Littera parva. 3 Sio ts6. || — peuple. Plobe- 
eut. ME A Tsiën jën. 

MENUISIER. s. m, fuber lignarius, m. A DE Moï tsiing, 

MÉPHITIQUE, adj. Mephitieus, ES ToheGu kÿ. 

MÉPRENDRE (SE), v. r. Fall. $X Ts6. 

MÉPRIS, s. m. Contemptus, üs, m. WE Kin mân. || 
Être dans le — Contemptui esse, MB Choôu 
kïh mân, 

MÉPRISABLE, adj. Aspemnandus, I A ff Ko du 
mén tÿ. | Homme — Atjectus homo. JE JA Taièn 
jên. 

MÉPRISE, s. f. Error, oris, m, SI} Teô. | Par — 
rem. A5 34 Yedu ta. 

MÉPRISER, v. a. Despicüre. ME Kih mn. | — l'argent, 
Parvi facère argentum. ff SAM Kän pô ÿn tshy. || 
Se —. Humiliter de se sentire. F4 RÉ Teé kiën. 

MER, sf. Mare, is, n. ff Haÿ. | — calme, 25 Haÿ 
pin. I — agitée. 3644 dk Haÿ yäng pô. || faute —, 
fr Haÿ tohông. | Côtes de la mer. YF Haÿ 
pién. Î Aller sur —. Iter per mare facdre. At F Hng 
haÿ,ou JB 3jf K6 haÿ. | Mal de — Nausea. A4 
Yün tohofan. 

MERCENAIRE, s, m. Mercenartus, ii, m. ÆJÆÉ Lÿ 100. 

MERCERIE, s. f. Münutæ merces. AfE f£ Tsï hô. 

MERCI, s. f. Venia, æ, f. ‘AAA Kouän choû. || Crier —, 
Poscère —, £ 8 Chë gén. | Se rendre à — Victort 
se permittère. PP Teôu kiâng. 

MERCI, s. m. Gratia, æ, f. A4 Gën. || Grand —. Ago — 
SAR TO sié ngÿ. Si c'est pour un service rendu, 
on dit: MEÆS/R Län oùy ngÿ. | Dieu —, Deo 
juvante. R Æ ff JE. Tiën-Tehoù 1ÿ gên, on RÉ Æ X 
SF AY Kàn sié Tién-Tohoù tÿ gén. 

MERCREDI, s. m. Mercu . MA Tohân 1ÿ sé, 

MERCURE, s. m. Argentum vivum. 7K S% Chouÿ-ÿn. 











Per erro= 
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MERCURIALE, s. f. Objurgatio, onis, f. PEN Teëp$. | 
En donner une. Ojurgäre. PE ff TsËpÿ. | En recevoir 
une. Obju BE A (Ni Cheôu tsë-pf. 

MERDE, s. f. Ercrementum, à, n. JR Chè, ou E Fén. 

MÈRE, s. f. Muter, très, f. HF Moù tsib. 

















première femme. Æ To mo 
d LÉ MH Tÿ mo. 
— deuxième fmme. | La Le 
À 4 2È HF Lin siên mèu, 
(] 2 Î 
Mère défunte 4 tu 
Grand’ — paternelle. cvs] ML  Tsdu mod. 
paterna. XX Pope. 
Grand' — maternelle, — [- AR ML HE Ouây tsdu moë. 
materna. ARE Oui po. 
Arrièce grand’ — Abavia.  Æ ML HE Tsëa tsoù moù. 
Belle.—{(mère de son mari).f ZIK PO po. 
Soerus, Mate mariti, Koë. 
Belle-—(mère desafemme).} 
Mater uxoris. | Abo Tes mo. 
Belle-—{(n l'égard d'un en } 
fant d'un autre lit). Î fR HF  Heôu moù. 


uerca, 


1 Loisiveté est la — de tous les vices. Oriositas mater est 
omnium vitiorum. MU A JE 2 HE Lan t6 ché 
tohông tsoûy tohë kën, || — -perle. MH Yân mu. 
PRAFAE Tohoñ moù kë. FFKÈ Tohën tehoû 
16. | — -goutte de vinaigre. MT Tsôu mo 
tsè. 

MERELLE, s. f. Ludus novem seruporum. 44) %- Tÿ tsè. 

MÉRIDIEN, s. m. Meridianus civeutus. FF Tsién. Æ Koï 
#1 Où kiuën. Hé fr [E] Tÿ tchông kiuën. À Ligne 
du —. Linea. A Où sién. 

MÉRIDIENNE, s. f. (repos après 
25H MK Où heôu hië kÿ. 

MÉRINOS, s. m. Telu ovine. AA} Ya sié. 

MÉRITE, s. m. Virtus, dotes. ZŸ RË  Tsäy lôn. | Homme 
de —. Vir maximi pret. KA Ë Té tsüy ln. | 
— (ce qui rend digne de récompense ou de peine) 
Meritum,  J}%$ Kông laô. | Avoir, acquérir des 
Morita adipiser. 13h47 TE kông laô. À Donner à 
chacun selon son —, Pro dignit. cuique tribuére. A4 3j 
45 À Théo kông bin chäng. || Punir quelqu'un selon 
son —, Pro crimine punire. 8] A 4% ENS JE Fà jên 
gân Li tÿ tsoûy. 

MÉRITER, v. a. Mer. HE Kän. Ü — son malheur. 
Dignus miserià sud. FE #3 Käy cheôu kiüng. | Sans 
l'avoir — Immerenter. SEE Æ | Yuën ouäng cheôu 








). Meridiatio, onis, f. 














fé. 1 Bien — de quelqu'un. Bené mereri de alig, K # 
HT A Té yedu kông yà jên. 

MERVEILLE, s. f. Res mire. J 4 Kÿ sé. | Promettre 
monts et —, Maria et montes polliceri. 1j FI #5 ME 
Mn kedu tä fn. | A—. end. #f Had. | C'est — 
on ne Je prend pas. Mürum est nisi capitur. JE 43 4 Bt 
Lén te 13 10. 

MERVEILLEUX, SE, adj. Mirandus, #ÿ #b f4 Kÿ miâo tÿ. 

MÉSALLIANCE, s. {. Impor connubium, F9 5 A1 
Môn foë poë siäng täng. | Faire une —, Impar connub. 
contrahére. PF A AA Mèn foû poù siäng täng. 

MÉSAVENTURE, s. f. Infelix casus. I] HE Hiông sé. 

MÉSESTIMER, v. a. Parvi facëre. WE Kih tsién. 

MÉSINTELLIGENCE, s. (. Däcordia, æ, f. A ARE Po 
hô moû. 8 Être en — Cum alig. dissidère. AA Æ Fi 
Yà jèn poë hô. 

MESQUIN, E, adj. Sordidus in omnibus, NS I Sin 
tj pièn tsë. 

MESSAGE, s. m. Mandatum, à, n. ff Min. | En porter 
un — Nuntium ferre. ŸR {A Paô sin. 

MESSAGER, s. m. Tubellarius, ii, m. 3SARAYA Séng 
sin tÿ 

MESSAGERIE, s. . Tabellariorum domus, 4% 5 Sin bâng. 
1 — pour les palanquins, 86 887 Kio pôu tsè. 

MESSE, sf. Missa, æ, f. 3 AK MS-sà.1 Une — Un 
— MK Ÿ Liy m9-sù. | Grand' —. Cum cantu — 
KM Ti mÿ-sû. | — de requiem. Æ NI 
Gän-sd mÿ-sä. | Célébrer la sa Sacrum facbre, 
EM Tsoû mÿ-s8. | Servir la sainte —, — minis 
trûre. MUR AK Foù mÿ sä. | Assister à la sainte —, 
— audire. HE 38 AK Tin mÿ-sà. 

MESSÉANT. E, adj. Indevens. 46 {> ZE Poü hô 1ÿ. 

MESSIE, s. m. Messius, æ, m. AE Kieôu ché 
tohoë. 

MESURE, s. f. Meusuru, æ, [. 2h Tebu. | — comble. 
— oumulata. HZ Tsiën tedu. À Prendre — d'un 
habit. Metiri corpus. HEAR IR Leëng tÿ teïy 5, || 
— (eadencc). Numerus. HA Ch yün. | — (précai 
tion). Consi Æ% Tehoù ÿ. || Prendre ses —, 
Cavére. AT HA Ta tohoù ÿ, ou Ji Siad sin. | 
Les prendre mal. Maté cavère. Ah Poï siad sin. 
1 — (modération). Modus. 3} Fén.ou Éÿ Taië. || 
Avec — Moderaté. JR Yông sin. JV Siad 
sin. #38} Poù kô fén. | Garder la — Modum re- 
tinêre. #2} Gän fén, où 538 Éi Poù kô tsië. || 
Outre —. Suprä modum. K3B Taÿkô. 47} K6 
fén. 38 Mi K6 tsif. Î On les tuait à — qu'ils venaient. 
Ut quisque venerat eum occidebant. —Æ 848 Ÿ laÿ 
tsieôu eb$. A Battre la —. Cautum moderri, AT A 
Tà pân. 
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Tableau des Poids et Mesures chinois. 





Les mesures et les poids chinoîs sont compris sous ces quatre térmes génériques : ff Liï, fisule; JE Loëng, 
mesure cubique ou sèche; JE Toë, mesure de longueur, et ff Hén, poids, L'ancien chalumeau musical, nommé 
CRE Hoñng tohông, a été la base des mesures, des poids et des nombres chinois, Ce chalumeau a servi à délerutiner 
les longueurs, le diamètre, les. mesures et les poids par le nombre de grains de blé qu'il contenait. On remarquera 
quo les mesures chinoises sont toutes décimales de quelque dénominateur. Ainsi, un pied, —}R Ÿ tché, est la déci- 
male d'un ZE Tehäng, parce que le Tchéng renferme dix pieds; un pouce, —} Ÿ-tsén, est la décimale d'un pied; 
un Fén ou une ligne est la décimale d'un pouce; un Lÿ, —ff Ÿ 1ÿ, est la décimale d'un Fén, elc., elc. Notro sys- 
ème décimal français n'était done pas une invention nouvelle, comme bon nombre de personnes l'ont cru. 











1. Mesures de longueur depuis le 5j} Yn, et au-dessous. HE SE BI LAT | Toù fü ÿn ÿ his. 


1° 5 Yn. Cette mesure vaut dix toises chinoises, 1 chi. 
ou 31 mêtres 500. 1x JE Tohé. 


2% 7 Tehäng. Cette mesure ou toise vaut dix pieds Te: Gaÿ. 
chinois, c.-à-d. 3 mètres 150. 
* 15 il  Miad. 
4 JR Tohë, Le Tehë est le pied chinois, qui équi- 
vaut à 315 millimètres, 16 Renan 
4 sf Tofn. Ceci est la dixième partie du pied} 17 A m5 ho. 
8° 7} Fün. Colle mesure est la ligue chinoise. 16- AB Teen cita, 
6 1. 1 IX si ya. 
7 JE Ho. Coite mesure et les suivantes.ne sont 2 NÆ Chen sÿ. : 
pas cinployées dans l'usage ordinaire delo 2° SR Tin tete. 
vie. 2 AIM cn 
= ff 66. Q 23" ZX Loë té. : 
® #4 Hoi. ou HZ Hi kông. t 
10 f où. 2e NS Toi. 
1e AR Taién. 26° Le vide. 
IT. Mesures de capacité depuis le Che ou Tan et au-dessus. EE LA Leëng fü chë ÿ châng. 
4° Le grain de millét est la base. —#Z HAS Ÿ1ÿ teh6 ohoë oùy choù. 
» Loë choù oûy ÿ koëy. Dix grains font le mesure Koëy. 
æ hë koëy oûy ÿ tsoûy. Dix Koëy font un Tsoëy. 
# Chë tsoüy oûy ÿ tchio. Dix Tsoûy font un Tohäo. 
Li Chë tchäo oûy ÿ tohë. Dix Tehäo font un Tehô. 
CO {Chë tohÿ oùy ÿ »6. Dix Tohë font un 35, ou 1,200 grains. 
r Chë 76 oùy ÿ hô. Dix Y6 font un Hô, ou 12,000 grains. 


Chë hô oûy ÿ chën. Dix HÔ fout un picolin, ou 120,000 grains. 
ChË chên oûy ÿ tebu. Dix Chën font un Tedu, ou Loisseau. 
Chè tedu oûy ÿ ché. Dix boisseaux font un Chë ou hémine, du poids de 120 livres chinoises. 
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II. Pouds chnois. 
4 Un pepin de grain faitun Æ Choë, ou grain de millet, 
? TSH Chë choïf oûy ÿ loéy. Dix grains font un Loëy. 
 +ES—# Chë loûy oùy ÿ tehoë. Dix Loëy font un Tchoë. 
# Z+FURS—-M Eùl chë sé tchoü oûy ÿ leàng. Vingt-quatre Tohoû font une once chinoise. 
 +AFS—- 7 Chë loë leäng oûy ÿ kin. Seize onces font une livre. 
we =F6—5 Eùl kin oûy ÿ ÿn. Deux livres font un Ÿn, 
Tv =+F5—-Y Sän chë kin oùy ÿ kouèn, Trente livres font un Kouan. 
8 HF} S—i Ÿ pë kin oùy ÿ tân. Cent livres font un Tan. 


d —A2+}NS—7H Ÿ pË eùl ché Min oùy ÿ ehë. Cent vingt livres font une hémine, 


Pour peser l'argent, on se sert à présent des poids suivants . 


— 154 #  Ÿ hoû oûy ché s5, 

HE —% Chë sé oûy ÿ hâo. 

HAS —Hf  Chë héo oûy ÿ Iÿ, c.-à-d. 08,276. 

HAS —2}  Chëlÿ oûy ÿ fén, où 0F,758. 

42} 45 — 5%  Chë fén oùy ÿ tsiën, ou 9°,7580, 

FRS — MH Chë tsiên oûy ÿ ledng, é-à-d, l'once, ou taël, c.-à-d. 47,58, 
HS 46 — JT Chë loï long oûy ÿ kin, c.-à-d. 601,28. 





IV. Mesures carrées. 


4 —Z} 212%  Ÿfén oûy eùl chë sé poñ, t-quatre pas carrés. 

2 Z'AMAHAS— Eùl pé sé chè poñ ofy ÿ mông, c.-à-d. deux cent quarante pas carrés font un arpent. 
L'arpent est un carré de 24 mètres 975, ou 623 mètres carrés 75. 

4% Contarpentsfontun ÉÂ Kin, ou environ six hectares, 








V. Distances géogrophiques. 152 IL HUE  Oùy fôn pië Wu tÿ yuèn kin, 


#5 —10% Pân tsën oûy ÿ 1ÿ. 

Hd 5—3 Où ts6n oûy ÿ fén. 

RE —H Où tehë of ÿ poñ. Le Poñ ou pas chinois est de 4 mètre 516. 

Trois cent soixante pas font un  Æ£  Lÿ, ou lieue chinoise, c.-à-d. 567 mètres; deux cent cinquante Lÿ 
font un degré: JÉ Toë. 


Vi. Caleuls astronomiques. HEik Lÿ fä. 


Un ‘À Kông égale 30 degrés où JÆ Toë. Le Un ft égale 60 #k Tsièn 

Toû ou degré égale 113,400 mètres. Un ff = 60 # Hoi 
Un JÆ égaleco %} Fén. Un 2 = 60 1 Mng. 
Un Z = 60 FE Chéo. Un Æ — 60 HS Tohén. 


Un fh — 60 ft on. 


VI, Pour la numération des quantités, voir le mot Nombre. 
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MESURER, +. a. Metiri. JE Leäng. | — des yeux. Oeu- 
dis—. YA Tohë kän. | — du riz. Admetiri oryzam. 
45% Ÿn mÿ. | — ses paroles. Cauté loqui. Mb 
BF Siad sin ehô hod. | — les autres à son aune. 
Hoi Hd Tsiäng sin pÿ sin. Se — avec quelqu'un. 
Congredi, M AT Yà jén kiaô chedu. | Se — à 
quelqu'un. Se guère als. ff 6 É E Tsiäng ti 
p} tsé kÿ. 

MÉTACARPE, s. f. (terme anat.). 3£f Tehäng koü. 

MÉTAL, s. m. Metallum, à, n. BK TL Kouèng où kin. | 
Purifier les —. Purgûre —. AK Lién kin. 

MÉTAMORPHOSE, s. f. Mefamorphosis, eos, [. US Kaÿ 
pién, ou #46 Pién hoë. | Subir une —. Comunutäri. 
US$ Kaÿ pién. 

MÉTAPHORE, s. f. Metaphora, @, f. ANR Tsié yü. 

MÉTAPHYSIQUE, s. f. Metaphysiea, æ, f. Ke HE 8 





ZA Tiën tÿ koùy chên thé lén, ou #5 % dY 2 
Kiông kieôu où 1ÿ. 
MÉTATARSE, s. m. (terme anat). JF Kid 


tohüng tsiëin heu koë. 

MÉTAYER, s. m. Villicus, i, m. {M F5 Tién foû. 

MÉTEMPSYCOSE, s. f. Metempsychosis, is, f. N@ f Lén 
hoûy, ou AE Teôu tay. 

MÉTÉORE, s.m. Meteorum, 6, n. DE Lieôu sin. HE 
Kin sin. 22 vf {6 Kông tohông pién hoë. 

MÉTHODE, s. f. Mothodus, i, f. ji Fâng fà. 

MÉTIER, s, mm. Ars, tit, . Æ-#X Chedu nf. | Apprendre 
un—, — cdisoire, A8 Hiô chedu nf. | Exercer 

A&T2X Tsoû chedu nÿ. | Ne pas 
savoir son —, — Imperitus esse arts sue. 88 À 
Chedu nf poë tsïn. | À chacun son —, Qüisque euret de 
suis. W5 fr An WA IL KE hâng joë kë chän. | Chacun 
parle de son —(prov.). Tractant fabritia fabri. # À 1À 
AK JF A8 ÎK Sieôu tsäy tän choû tôu foû tän tchoë. 
IL Avoir un travail sur le — Opus in manibus habère. 
A TL Kÿleùo kông. | —. Fabrilis machina. #8 
Kÿ ts. | Mettre sur lo — Super machiam opus dispo- 
mère. A $E Kiën kin, ou EH -F Châng pin tsè. | 
En retirer. F ft Hi hô. 

MÉTONYMIE, s. L. Metonymia, æ, f. PAIE Re 2 À ŸE 
Houän kin nÿ tohé yên fä. 

MÈTRE, s. m. (mesure du vers). Metrum versuum. ff 
Yün. || — de longueur. Metrum. Z REZ Sn 
4chë lin eùl tsën. 

MÉTROPOLE, s. f. Metropolis, is, f. fi HK Sèn tohën. 

METS, s. m. Cibi, orum, m. fK # Ÿn ché, ou À Tsaÿ. 
Î Gombien de —? Quot fereutar SRG Kÿ 
gäng tÿ tsaÿ. | — qui ont été servis sur la table de 
l'Empereur. JE À KÈ chè. 

METTRE, v. a. Collocüre. Â% Fäng. | — dessus. Superpo- 


























nère. LEE Fâng tsaÿ châng. | — dedans. dire. 

LE A1 Fâng tsaÿ loëy. | — quelqu'un à la place 

d'un autre. In alt. locum suffioëre. 4% AÏM{L Gän 

jéa tië oûy. | — la main à l'œuvre. Menu opert ad- 
movére. HET - Kÿkông, ou TT Téng kông. || 

— bas les armes. Arme ponère. AP  Tebu kiäng. || 

bas, en parlant des animaux, Parère. FX 
Hid tsaÿ. || — du sien. De suo impendère. 3 fi E ftà 
Yông tsé kÿ 2ÿ. || — à prix la tête de quelqu'un. Ale. 
sang. addicère. HE SE À Tehôu chng ÿn tohà 
jën. 1 — six jours à créer le monde. Deus creavit 
mundum intrà sex dies. KR Æ MT 7% 2 36 ik UE M 
Tiën-Tehoù yông leäo loï tiôn tsfo tehên onân où. | 
— un avis en avant. Hem ôn medium ponère. HZ 
Tehdu tchoù ÿ. | — en fait. Jem pro certo poire. 
MA —%Æ Chô ché ÿ tin, | — en crédit, Commen- 
däre. JM Tsién kid. | Se— en route. Dère sein 
viam. ES Kÿchên, ou EF Chäng loû. || Se — 
tout à une chose. Aicui ineumbère.  Af — {f %6 
Tehoüan ÿ kién sé. D Se — bien avec quelqu'un, Sibi 
alig. conciliäre. JL A MIE à jèn siâng kiaë. || Se — 
en quatre. Omni ope niti. AE] Teiniÿ, || Se — fort 
bien. Optimé vestiri. 8 AA TM Tohoïtan 1 tÿ mién. 

MEUBLE, s. m, Supellex, ectitis, f. Je Kÿ kië. | 
Garnir de— une maison, Domum instruëre. AE 1 Dé 
Paÿ chë fâng où. 

MEUGLER, v. n. Mugire. #5} Nieôu kiâo, 

MEULE, s. f. Motu, æ, f. JA M6 teb. | — à eau. 
Aquarin —. 7K 4 Choùy nièn. | — à bras, Trusati- 
lis —. ÆJ$ Chedu m6. | Tourner la —, Varstre. 
EL Toëy m6. — d'émouleur, Cos. JF 71 M6 ché. 

{tas). Acervus. ME Toy. | — de paille de riz. 
LE HMS Chéng tsäo ohôu. 

MEURTRE, s. m, Homicidlium, # A Chi jôn, où 
fr Min gän. | Faire un —. Codem paträre. BEA 
Chä jén. Î C'est un —. Damnum est. PJ À KÔ eÿ. 

MEURTRIR, v. a. Sugilläre. Îf$ Chäng. 

MEURTRIÈRE, s. f. Oeuus, à, m. MKHSÉ I Tohën 
tsiäng td kedu. 

MEURTRISSURE, s. f. Contusio, onis, f. fl$ Chäng. || 
— (où le sang devient noir). AT ÆË T ÉL Tà sè leio 
biuë. 

MEUTE, s. f. Turba, æ, f. —## Ÿ kiün, 

ML, part. Medius. —%# Ÿ pôn. || — plein. Semiplenus. 
S—<# Tohouâng Ÿ pân. | — chemin. Media via, 
B# Pân loë. | —-mois. Media luna. FI Yuë 
pén. 

MIASMES, s. m. Corruptus aeris tractus, ds, m. FAR 
ToheGu kÿ. 

MIAULER, v. u. Felmum clamorem edère. Ai KE} Maô kiéo. 
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MICROSCOPE, s. m. Microscopium, ü, n. BRSE Hièn 
oùy kin. 

MIDI, s, m. Meridies, ei, m. HF Oùch. KE 
TL Ty yâng tüng On. HF MT Ÿn teè touën 
leào. || — juste. Ipsà — JE Tehën où. | À —. 
Meridie. 27H Où chè. | Avant —. Anté —. LE 
Chéng où. || — approche. Appetit meridies. F4 $ 
TE KE où chô poë puèn. | — passé. Inclinat —. 
ÆFN% Où chô,ou #6 Où heôu. | Après —, Post —. 
FX Hi pân tién, où KES IST Téy yâng 
piôn leho.| N'y voir goutte en plein —, In sole ealigüre. 
REA — HU Ér ENS houèy Ÿ kién min pé tÿ 
sé. || Chercher — à quatorze heures. (Prov.) Nodum in 
Scirpo quarère. KZ 7RÆ Yuèn moï kieôu yà. 
Lo—. Australis regio. PA 5 S$ fang. 

ME, sf Mia, æ,f. HAS Pin sin, ou ff 
chë. 

MIEL, s, m. Mel, lis, n. ME Fông mÿ. | Rayon de —. 
Favus. MEN Fông 1€ | Faire du Mellificüre. 
HOME Tsoû fông mÿ. || Recueillir le —. Mel coli 
gûre. BIMFAE KÈ fông tâng, | Fumer les abeilles en 
leur enlevant le —. Apes fumigüre. AK ÈEF Tsieôu 
fông tsè. || Couler le —. Erprimère —, URMEAR Li 
houñng 1. 

MIEUX, adv. Moliis. TE #F Kén had. | Beaucoup — 

ARR Z Had uë 16. || Se porter —. 


























s 
TH 4F Kén had, | Ne demander pas — 





Nihil antiquius habcre. LL A FR Pa poë LE | Tant —. 
Tant metins. EF Kèn had, | À qui mieux —. Cer- 





tatim. FFE Tsën sièn. 

MIGNARDER, v. a. Pueris indlulg 
touèn. 

MIGNON, NE, adj, Venustus. 3 fÿ Meÿ tÿ. 1 — Elegans, 
Af Æ (VY Had kün tÿ. 

MIGRAINE, sf. Hemierantumn, it, n.. <F DU Pân teôu 
1üng. 

MHOTER, v. a. Lonté coguére, 
tchoù. 

ML, adj, numéral, Mike, - Teiéo. 

MILICE, s. f, Militia, «, f. MK È£ Tohän fä. | — (troupe). 
Copie. À Æ Tang pin. 

MILIEU, s, m. Medium, ü, n. “(M Tehông kién. À 
Être au —, Esse ü medio. TE rfi FH Tsaÿ tchông kién. 
Î— du jour. Medià die. LE #7 Chäng où. | Au — de 
Ja nuit. Medià nocte. RE Pän yé. | Prendre par le 
— du corps. Medium al. arripère. Àf Æ PE Paé tehô 
yaô. || Garder un juste — — somûre, À Fr mo 
hoû tohông, ou 6 8 JE Poï kô toi. 

MILITAIRE, adj. Müitaris. Æffé Pin tÿ. | Discipline — 
Discipline —. SE Kiün fi. 


. BEA Foû (ou Hoi) 





IX S€ Ouën hd 








Exercices militaires en Chine : 
Tà tsa6, ou exercice des armes, 
Päo mà, ou exercice d'équitation. 

Foù (ou Où) 1a5, ou exercice du couteau. 
Tà konèn, ou exercice du bâton. 

Yèn où, ou exercice des armes à fou. 

CHE tsién, où exercice de Ja flèche. 

Yèn tsidag, ou exerciec du canon. 

TS chë, ou exéreice de la fronde. 
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MILITAIRE, s. m. Miles, itis, m. Æ Pin. 

MILITANT, E, adj. | Église —. %Æf4f Tang pintÿ 
hoëy. 

MILITER, v. n. Esse utile. 15 À À $È Oùy jèn yedu ÿ. 

MILLE, adj. Mile, —: Ÿ tsiën. 

MILLET, s. m. Mélium, td, n. NX Siio mÿ. 

MILLIARD, s. m. Méliès mille müllia. —f% Ÿ tsiën 
ouén. 

MILLION, s. m. Mille millia. — fi % Ÿ pé ouân. 

MIMIQUE, adj, Mémieus. AC Hiño hÿ. 

MINAUDER. v. n. Corde appetère, ore rocusare. À AL CIE 
Sin sing keüu Loüy. 

MINCE, adj. Exilis, tennis. A3 PO tÿ. 
Brevis cœnn. AE] Kiedu tehÿ. || Savoir 
scientia. AI PE Hi ouén tsiën. 

MINE, s. f. Fucies, eï, [. AT Lièn mién. | Avoir 
bonne — Formé esse honesté. À 8h #f Jèn pin had. | 
A1 faut se défier de la — (Prov.) Fronti null fides, 
A AT PI 6 HI Fün jén poù kù maé siâng. | Faire 
bonne == à quelqu'un. Or demigno escipires Me fà 
#4 4 Kouän taf 45 had. À Faire la —, Frontem con- 
trahère. #4 HUE Tsebu my tsebu yèn. | Faire 

. Os distorquäre. % M Ouây tsoùy. | —. Care- 
monias favère. nf A TI HE Sin sing kedu toûy. 

MINE, s. f, Fodina, æ, f. ff Tehäng, ou ff Koïang. | 
Découvrir une —. — invenire. 4% F3 ME Tehad té 
tohäng,  Exploiter une — — aperire. JÈ Hé Oui 
tchäng, I — (cavité souterraine). Sufossio, cuniculus. 
JE Tÿ tông. | Faire une —. — agère. AT HA Tà 
téng, on HET Ouà téng. 

MINER, v. a. Conficère. Ÿf Tohë.ou if ik Siño miè. 
Ü — les forces. Vires absumère. MK Paÿ kÿlÿ, 

MINÉRAL, E, adj. Metallieus. AK 3 Koñang tÿ, où 
HF Où bn tÿ. NL Eaux — Aqur — ik 
Tag choùy. 

MINÉRALOGIE, s. f. Mineralogia, æ, [. 458 Chë lén. 

MINEUR, E, adj. Pupillus, à, m. > ÆFf4 Chad niën tÿ. 
où HF Kontsë. | — Minor. MJNffS Sièo tÿ. 

MINIATURE, 5. f. Minutulu pictura, æ, f. 2j k  Siäo ÿn. 

















- Trivéalis 




















MIN 





MIN 











MINIME, adj. Müvimus. JE 2) 9 Tsoüy siào 1ÿ. 

MINISTÈRE, s. m. Oficium, üi, n. AZ} Pènfén, ou f£ 
dén. || Par votre—. Te juvante. #7 ff #5 HE Yedu ngÿ 
pâng mâng. | Département d'un —. Rérum administra- 
ti. — #6 Ÿ poi. | Les ministères en général. Hegni 
adm. concessus. SE HI Tsaÿ siäng. 








1 y a en Chine, depuis un Lemps immémorial ; six 
grands Ministères ou Tribunaux, dont l'organ 
intérieure est remarquable et pourrait servir de mo- 
dèle à bou nombre de Puissances occidentales, qui 
rogardent la Chine comme un pays barbare. Voici les 
noms de ces ministères : 


1. Ménistére des comptes et des offices: JE ÉD L$ poi. 
Ce ministère compte quatre bureaux où [if 
JE FJ Sé taïn 1ÿ 58. Savoir : 














1° Celui du rs per- [ ZC 3 Hf HE PJ Oûen 
son siüen taïn 1} 88. 

satui des Informations. À A FT ed 
ui des Informations. Le la 

K 

Celui du Personnel. | Lette ÿ 

4 Gelui des Titres et di-{ MATE FT Nién 
plômes. füng sin 1ÿ 88. 

II. Ministére des Finances AG Hoû poi. 





Ge ministre nd douze bureaux, qui sont 
répartis dans douze provinces de l'Empire, 











AE. Ministére des Rits + MP Lÿ poë. 
Ge ministère a quatre bureaux, savoir : 
set L MAT on 
1° Celui du Cérémonil.… | gd 9 8. 
tre (WARNER Te 
2" Celui des Sac Î 1sÿ taïh 13 88. 
Cr LE 4 AE PJ Tohoù 
3° Celui des Hôtes. À sFui Von. 
°C des Repas et Festns.} \# ie re 
IV. Ministôre de la Guerre . KG Pin poi. 
Ge ministère compte aussi quatre bureaux, savolr : 
f° Celui du Mouvement mi- { 5€ 3 5 7 où 
litaire. sinèn 1h 1ÿ 88. 
2 Celui des Positions x MONET ce 
litaires. fäng taïh 1ÿ s8. 
4° Celui des Chars vet des | HE AE 5 Æ F] Tohëy 
chevaux. kiâ teïh 1ÿ 88. 
4 Celui des Provisions et{ Bi Em] où 
fournitures militaires. À tehëy tsih 1ÿ s8. 








V. Ministère des Travauæ publics : LL Kông poë. 
Ce ministère compte quatre divisions ; 








1° Division des Bâtiments, | ASK M ÿn 
Édifices publics. chén taïh 1ÿ 6. 

2* Division des Instruments | Hi LH). va 
et objets d'art, hôn 1sïh 1ÿ së. 

3 Division des Ponts et{ #ÿ7K MF] roù 
chaussées. choùy tsïh 1ÿ 56. 

4° Division des Champs mi- | HE FH ff Me #]  Tén 
litaires. ibn tsih 1ÿ 88, 

VI. Ministére de la Justice : JPG  Hinpoi. 


Ce ministère comprend vingt-deux divisions, tant 
en Chine qu'en Tartarie. 


On compte, en outre, trois autres ministères, dont 
a pris une importance fort grande depuis les trai- 
tés européens avec la Chine, 








1. Ménistére de la Maison impériale : 
jén foù. 

1 a pour but 1 

mille impés 


BRAUIE  Teong 





irection des membres de Ja fa- 
le, lesquels sont fort nombreux en Chine. 





IT, Ministre das Affaires étrangéres, ou des Colontes dtrane 
ares: HUB Lÿ fûn yüen, 















Ge ministäro comprend les six bureaux suivants : 

4° Bureau dés Affaîres de la 
Lib de la Mongolie in- HAE x 
térieure. a} ANTON 

Ca re des Émoluments, Æ PrNE FI oùang 

es réunions, ee. ds | ou 1 28, 

chefs de la même tribu, 

3° Bureau des Affaires des 
populations et des chers | JA ME F1 Tièn 
de la Mongolie exté- sih 1) 98. 
rieure, 

4° Bureau des Affaires des 
Lamas de la Mongolie | ZX ff 5] Jebu 
extérieure et des tribus | yüentsihlÿ ss. 
de la contrée. 

5° Bureau des Tribus étran- 
gères  mahométanes , | {KR if FA] Laÿ 
mongoles, ete, dans la | yüen tai 1ÿ 58. 
Tartarie indépendante. 

& Bureau des Affai 
dis de laque be | AE HE F1 

hin tsïh 1ÿ 88, 


mongole extérieure. 


I. Ministère de la Musique : Hé #6 Y6 poë. 
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m. Publicarum rérum administrator. A4 

Tsaÿ siüng, où FE Té tohên. | — d'État. KA 
T6 hi s6. (M Æ K5 lad. AMI Tohën siäng. | — de 
la guerre. %Æ #5 45 #7 Fin po châng choû. | — plé- 
nipotentiaire d'une Cour. Æ HE EE Tsïen kitèn 
té tohë, | — des prétres. EU Foi tsÿ. | — des 
mand JRHE Kën pi — des conseillers de 
préfectures 2%: Sün y6. 1 — dés autois. SR ÉS 
TS 18.1 — des sacrements. ÉF EH A Foû pf teÿ tÿ. 

MINORÉ, s. m. Qué susoepét quartum ordinem sacrum. 6 V4 
1h ff Lin sé pin tÿ. 

MINORITÉ, s. f Minoritas, atis, [. A? Châo nièn 

MINUIT, s. mn, ed nor, “LE Pân yé. 

MINUTE, 5. f, Minntum , à, n. —2}NÿfR Ÿ fén ohè 
heëu, || Division de 2} Fén. FD Mo. ft 
Oùy. ÂK Siën. £ Fon. L£ Mâng. Æ Tehën. 
1 — d'un acte. Prima praseriptio. #3 BTE Yo kÿ 
a6 tsè, | — (brouillon). Adrorsarin. FF Kad tsè. 
1 — (moment). Temporis punctum. — RIRE Yu 
ohë hoôu. | A chaque —. Quolibet ménuto. A M$ 
AI AI Chë ch kE KE. 

MINUTIE, s, f, Je exlis, 3N UF Sin sé, 

MIRACLE, s. m. Miraculum, à, n. MB Chôn tsÿ.| Faire 
des —. l'atrüre— AM B Hièn chén tsÿ. | C'est 
un — de vous voir ici! Quäm rarus hospes! 6% 
Hÿ ke. 

MIRE, s. f. Scopus, i, m. JE Pa tsè, où HE [SJ Tohông 
hiäng. || C'est son point de —. FA Sè mông, où 
fl SNS VE Tà ouûng tÿ s6. 

MIRER, v. a. Collimäre. NÏÿ ME Siaë tchoùen. | Se — 
ün speculum considerüve, RE $$-T Tehio kin tsè. 

MIROIR, s. m. Speculum, 1, n. ÉR-F Kin tsè. | Un —. 
Unum —. —Tfi SE Ÿ mién kin tsè. | Se regas 

—. Aspicère spoculum, HE &R F  Tehâo kin tsè. | 
— ardent. Ardens —. KE HD kin, | — déshonnète. 
Speculum tnhonestum. AR È SF Tohôun kông kin 
tsè. 

MISANTHROPE, s, m. Osor homauum. 14 A ff À Hén jèn 
tÿ jèn, ou MA FT Poù koû jèn tÿ. 

MISE, sl. (enjeu). Expensim, à, n. BA ft3 S% Pito tÿ tsiën. 
1 —(onchère). Licitutio. WU Tsën maÿ. | Ce que 
vous dites n'est plus de —, Qu affors, rationi non 
consentanea sunt. {RUE TT Neÿ chô tech leo. | 
— (usage). Mos. #7 Hin. | Sa — est fort négligée. 
Obsoletus est ejus vestitus. BF HAT HF Ti poï gaÿ 
A pân, 

MISÉRABLE, adj. Méserabitis. PJ 48 A3 Kô liôn tÿ, où 
SM (3 Teaë nÿ tÿ. | Être — In miserit esse, 
HSE Cheôu kiông koï. | C'est un —. Homo ne- 
quam. JE A Tsi 4 




















































ISÈRE, s. L Meria, æ, [. ARE Houânlin, où 13% 
Kiông kdu. 8 Collier de — Assiduus labor, 37 
AK Lâo kôu poï touàn. 

MISÉRICORDE, s. (, Misericordin, æ, f. {2 2K Jen t6ë, ou 
SL Kouän cho, À Faire —. Venin dûre. 48 A 
Kouän choû jën. | Demander —. —petère. 3k A 4x 

LA tout péché — Font dignus quis- 
quis delicto dotet. À JE 2% F4 À Hoùy tsoûy pÿ té chë. 

MISÉRICORDE! MISÉRICORDE! Venia! fÿ 4€ Jaô ngd, on 
Hi Chë gên. 

ut, Misule, is, n. PRE Mÿ-sû kin pên. 

MISSION, <, f. Mundatum, à, n. ZE Tehäy chè, || 
Douuer — Legüre. À À Tehüy jèn. || Recuvoir 
une —,—suséipère. À$ fr Fông min.l—. (pouvoir de 
précher). Munus-prædicandi. ff #2 HE Tohouîn 
kiâo tehë Kjuën. À — exercices spirit. Ereritiu #pôri- 























tuatin. PAT. Chên kông, à Les donner. Dirigire —. 
FLN TL. Lÿ chèn kông. 
MISSIONNAIRE , <. am. Missionarius, à, mm. (f %% Æ 





Tehouën kido sé. 
MISSIVE, s. f. Epètola, or, f. A4} {R Choû sin, 
MITE, sf. Vermieulus, #, m, dl Teôu, 
MITIGER, v. a, Méigôre, 4 Xk Gân oûy. 
MITONNER, x, a, Lente coyuére. 34 € Ouën hô tehoë. 
iqu'un. Bondiré lie. MAMA Tohôn meÿ 


'aulat, gerère rem, 8 48 % 4 


MITOYEN, NE, adj, Mur —, Puries éntergerinus. 2 
AY A4 Kông tohông 1ÿ taiting, où MAÉ KE pÿ. 

MITRE, s, f. Mitro, 0, [. Wù MI: Kao mad tsè.1Fanon 
de la —, Fascie. #9 Pilo taf. 

MIXTE, adj, Mértus, A ff Toù 4ÿ. 

MIXTIONNER, v, a. Méscére. ÂfE Tsë. 

MOBILE, adj. Mobiis, Dh MY Tông tÿ. À Esprit — Levis 
animus. AH Poù hèn sin. 

MOBILE, n. Roi causa. #4 Kén, où #K Hi Yuën 
yebu. 

MODE, s. m. Modus, 4, m. #RT Yängtsè, ou Ÿ£ Fi, 
1 — (iorme de grammaire). A f Chè heôu. 

MODE, s. [. Mo, usus, üs, A$ RL Ché in, où #8 T 
Yäng tsè. À Suivre la —. Morem soqu. HR Ÿ 
fông sioë. | La — passe. Obsoleuit mos. 41 AA 
Joë kin poÿ bn. | C'est la — Jia nune mas uiget. 
4 5 A Joù kin bin. | Rétablir une —. Morem referre. 
S 4 Houän koù. | Ala vieille —. Obsoluté ff 4 
Ÿ koë. À Vivre à sa — Arbitrio suo vivre. BÈ É ES 
Soëy ts6 kÿ. aque pays, chaque — (Prov.) Su 
quisque genti mes est. EE A BTE À I fé 
PE 1ÿ poù tông fông, tsiën 1ÿ poï Lông sioë. ou 4 JA 
44 SL K6 jèn kd kién. 
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MODÈLE, s. m. Eremplar, aris, n. HE Yäng tsè, ou 
HT Moû ts. | Coutorme 40 — Sa — 
HA HET Tohaë yâng tsè. Prendre quelqu'un pour —. 
A SE Suèn jên oûy ff. | Servir de —. Alic. esse 
cxemplo. 5 À SLA Oùy jèn 1 pilo. 

MODELER, v. a. Formam facère. ff FK Tsoë yâng tsè. 
Î Se —, Imitäri. AE Hiéo fa. 

MODÉRATION, s. f. Moderatio, omis, [. 1 ME Teië toë. | 
Garder la —. In re — adhibère. 4 0 #] Chedn 158 
tché, ou Æ3B 7} Poï kô fén. | User sans — Uti 
sine moderat, KA} & Taÿ yông té 16. 

MODÉRÉ, E, adj. Moderatus. Æ38 JE Poü ké toû. | 
Chaleur —, Calor temperatus. THE Leing kouây. 
Dépenses —. Modiei sumptus. JH 4 ÆE Yông fef xih. 

MODÉRER, v. a. Moderari. ff Taië. | — sa dépense. 
Tomperûre sumptus.  Ù5 A} Tsië yông. | — sa colère, 
— rucundiam. ÀP {R Æ LK Ya foù fén loë, ou 74 
Jèn kÿ. | Se —. Imperûre sit. #338 F1  Y6 choï 
taë kÿ. | Le froid se — Frigus se remittit. 7 #7 T 
Poï ting lèn leo. 

MODERNE, adj. Hecens. A AY Sin tÿ. 

MODESTIE, s. f. Modestiu, æ, [. SA Toüan tchoïang. 
1 — (pudeur). Pudor. HE Tohë. 

MODICITÉ, s. f. Modicitas, atis, [. AJ Chad. 

MODIFIER, v. a, Formam mutüre. Ü& #4 Kaÿ yäng tsb. 
où — 28 Kaÿ ÿ sÿ. 

LE 


MODIQUE, adj. Modius. 
poÿ 16. 

MODULER, v. a. Moduläri. fu fÜl "4 HÔ yün tohâng. 

MOELLE, s. f. Medulla, «, f. #} à Kôu soùy. 8 — d'ar- 
bre. Arboris —, ZAR Moëï sin. | — allongée, où 
prolubérance annulaire (terme d'anatomie). XMt}s 
WI 22 O0 MK UNE Té lad siho lad tehé tÿ tsië soby 
tedu. | — épinière. Spéur — 4} # A Tsÿ koëï soùy. 

MOELLEUX, SE, adj. Medullosus. #5 4} 6 (4 Yeèu koï 
soùy tÿ. | Voix — Vox suavis. DH #F A Chên ÿn lén. 
1 Etoffe —. Motlis pannus. M fi Sÿ poû 

MŒURS, s. f. Mores, um, m. BL ff Fông sioü. | 
rompre rrrumpüre —. M IE ff Paÿ fông sioi 

MOT, pron. Ego. 4€ Ned. où ML H.| Est-ce —? Egone? 
ARE Ché poë ché ngd. | Dit Die mil 
BTE Neÿ toûy ngd chô. [| — -même. Fgomet. 
RÉ E Ned tsé kÿ. 


Les formules suivantes sont fort usilées dans sa 
Chine et sont employées à la troisième personne. 








4 A3 Chadtÿ. ou 


























Tchén. 


ET 


ESA 
HE 


— (Empereur). 











MOI 
— (Gouverneur d’une ville de “= 
oules one) | AK Pèn hién, 
— de deuxième ordre, AH Pèn toheüu. 
— de premier ordre. AJ Pèn foù 
— (un Tartare parlant à l'Em- 
oh | AH Loï tsiy. 
— (un Ghinoïs parlant à l'Em- 
par | Æ Tehën. 
— (un supérieur). j x Le 
af Siiotÿ. 
Œ  poi. 
—- (un inférieur). { : e 
| ÆT  Teaÿ hid. 
VA Poï teûy, 
— (un négociant), À LI Sr 
— (un étranger), È AK  Yuèn jôn. 
— (un vieillard). | Hs 1 Fa 
— (une femme). HS Lad chên. 
— (un disciple). VJZE Mn sën, 








— (ceux qui remplissent un 
nr EL ET 
— (bonxe). RAS Pin sôn. 
— (Täo sé). AP Sito taë. 
Par modestie, en parlant de soi, on dit en Chine : 
SA Yo jên, c.-à-d, — homme stupide; 
où DEA Tsoûyjén, — homme pécheur; 
ou ÆÆ  Poë, c.-à-d. — homme esclave, 


MOINDRE, adj. Minor. JE] Kén sito. || Leaucoup —, 
Mu — PAS Sido à 16. | Le — des deux. 
Amborum minor. Z JU MATE af ff Eùl jén tohông 
kén siào tÿ. 

MOINE, s. in. Monachus, 1, m. BE À Ÿn sieôu jén. Il 
— Habitus monachum non facit. A A FT A1 Jen 
poë kd maô siäng. 

MOINEAU, s. m. Passer, eris, m. DM MA teië. | Tirer 
sa poudre aux —. Ludère operam. EZR{H Ouèng 
jn tsoû. 

MOINS, (comparatif de peu). Minis. 46 Chad sÿ. || 
Un peu —. Paulù mins. 1} —3%% Chad ÿ s5.l Vendre 
— cher que lui. Minor vendit quam ile. Âb HE SAR 
TR Tà kén maÿ té piën ÿ. | Coûter moitié — Di- 
midio constäre. 1j —Æ {M $% Chad ÿ pân kid tsiên. 
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Ni plus ni —. Nec plis nee mins. RE MA Poitô 
poË chad. || Plutôt — que trop. Potiis dntré quim ex- 
trà modum. 8 > #8 #f Yuë chad yué had. | Un peu 





— de cent tai — HT D—IE Ÿ pE ÿn tsè 
chad ÿ sÿ. | En — de rien. Puneto temporis. ŒE &] 
Kih kë, || Pas le — du monde. Nulatenis. 2 





Tsuën poë. | Au —. Suitem. Æ 2} Tohé chad. 

MOIRE, s. f, Undatus pannus. EE ff} 45 Kÿ yün tÿ 
po. 

MOIS, s. m. Monsis, ts, m. J}  Yuë. (Voir le mot Lune.) 

MOISI, E, adj. Mucor, oris, m. ÆX Meÿ. || Cela sent le 
Id mucorem olet. AXES Meÿ tcheGu. 

MOISIR, v. u. Muceseère. AE AE Sën mes. 

MOISSON, s. f, Messis, is, f, HR Leñng chë. | Ra- 
masser la —, Colligüre —. AXEL Cheôu leâng chë. 

MOTEUR, s. f. Uvor, oris, m. Th f#ÿ Chë tÿ. | Être en — 
Humesrère. Th T Chë ledo. 

MOITIÉ, s. f. Diémédium, ü, n —<% Ÿ pà 
de . A —2Æ Hoi ÿ pi 
moïs, Diméintus mensis. 
= avuc quelqu'un, Soc 

—. Non totum dic 



















A — décoqués 





M—<# Chù ÿ pän. ! Taire 

a. Tucüre unum partem. Mi— 4 Mn ÿ pân. 

et. Somimortuus, F4 Pân sè pân hô, 
où FJÆ A Taé sè poï hô. | — {épouse!. Cour. 
de ef. 

MOLAIRE, adj. || Dont, Dens moluris, HE Tsüo ya. 

MOLE, s. m, Moles, ts, f, M Toüy. 

MOLÉCULE, s. f. Moleculu, æ, [. {NÉE Oùy mièo. 








MOLESTER, v. a, Grauis esse alioui. MLVÉ À LG 56 jèn. 
MOLLESSE, «. f. Mollitia, «, f. AK #4 Jouin j6, où 
SE HN Où tsin chôn. | — (délicatesse). Motities. 


JL FS S8 ouën tÿ. | Tomber dans la — In moll. 
cadère, AA CT 58 oubn leho. | — (| 
Lüre). Animé moltitin, ff 34 L6 j5. | Faire avec —, 
Molliter agüre. 14 LS (EF Hiéy taÿ tsoû 

MOLLET, E, adj. Molliur. #4 A A9 S$ lén tÿ. 

MOLLET, s. mm. Sura, or, f. DO HE Kid toù. 

MOLLIR, v. n. Molléri, AK 5 Joùan jô,ou #7 Où 1ÿ. 
Î— Labüre animo. ARE AS Poù hên sin. 

MOMENT, s. m. Momentum, i, n. M %] Chè kë. | — fa- 
vorable. Opportun. tempus. HE Kÿ hoûy. | Saisir 

 Tempus arripère. AE % À Tohén kÿ hoëy. | 11 
n'y a pas un — à perdre. Non est mora libera nobis. 
SEA FE Tan kô poù 16. | Dans un— Mor. À A 
Poï kiedu, ou ff Täng chè. || A tout — Singulis 
mom JE HY &J &] Chè chô kS KE. 

MOMERIE, s. (. Sünulutio, omis, f. {RS Kià tchouäng. 

MONARCHIE, s. [. Monarchu, æ, . Æl Kouë, ou % HE 
Kiâ kinën. 

















le 














MONARQUE, s. im. Ré, egis, m. Fi Æ Kouë ouäng. 

MONASTÈRE, s. m. Monasterium, ti, n. {€ Be Sieüu-ouën. 
Îl— de bouddhiste. % Sé. | —de Täo s6. HA Koû. 
L Chef de — 75% Fäng tehäng. || Procureur de — 
ER Täng kia. À lôtelier de —. A Tohe LS 

À Entrer dans un HER Tehôu ka. | Le 

















quitter. JE ff Houân sioï. 

MONCEAU, =. m. Acervus. — M Ÿ tony, où —#f# y 
t. E Mettre en —, Acervûre. HE Toüy. 

MONDAIN, E, adj. Mundanus. ŸE f& À Ché sioù 
jen. 

MONDE, s. m. Mundus, i, m. HER Ché kiaÿ. KT 


jé. ZX Loë hô. | Tout le —. Universus. 
1 Dans tout Le —, In toto orbe. 
. À Depuis le commencement 


AEBAU Teông käy pÿ. | A 





du —. A condito avo, 


la fin du —. In fine mundi. EAMX Ché kiây 


Kiông mô. | Venir au — . Æ Sën. | Être 
au — Vière. ÆÂEE Tuf m6 chéng. À Mettre 
au —, Procreüre. ff Æ Tohouën sén. | N'être 
Vivisse. JB HET K6 ché leào. | Cou- 
rie Je—. Vogüri. SK Pido lieôu. | — (hommes), 
Homines.… À Jen. | Tout le —. Omnes — A À Jèn 
Jen. 1 Versé dans les affaires du —, Peritus in negotiis. 
AS UE Tong ché tsih. | Beaucoup de —. Muti. 
A Jen 16. À Pousser quelqu'un dans le — Alig. 
producère. REA Pad kiù jén. | S'avancer dans 
Ad honores provchi. 4 TU TE tin taÿ. | Le 
grand —, Proceres. ff À Heu jèn. | Le beau —. 
Fos hominum. Æ4 4 Kiün tsè. || Le — savant. Viri 
litterati. RUE À Toù choû jén. 





plus de ce 











le 














MONDER, v. a. Purgüre. À Tohë. 

MONTGOLFIÈRE, s. f. Follis pugillatorius. 2 ME HÔ tên. 

MONITEUR, <. 10. Monitor, oris, m. Ni A AY Kiden 
jén tÿ. 

MONITOIRE, Admonitéo eanonien. RE HF 3 4€ 





HE Tÿ sin taiäng cheôu kÿ tsiuë tohë. 

MONNAIE, s. f. Monota, æ, [. S Tsiën. | Môtel des —. 
Ædes —. ji Tsiën kioë. | Faire de la fausse —. 
Falsas sapecas cudère. SALE Tohoï 88 taiën. || 
Payer en même —. Par part referre. LA Ÿ 
tsïh hoûan tefh, où —Mf—4#$ Ÿ 1ÿ ÿ tà. 





Les Chinois n'ont qu'une espèce de monnaie, celle 
de cuivre dite vulgairement sapèques. (Voir ce dernier 
mot.) Chez eux, l'argent n'est pas monnaie. [ls ne l'em- 
ploient qu'en lingot et l'argent n'a que sa valeur réelle. 
Il n'est monnaie qu'en tant qu'il est le signe universel 
d'une certaine valeur. 11 a cours à raison de son poids 
et de son karat. 

4 
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= Les Chinois divisent le titre de l'argent en 100 par- 
Mies, Pur et Sans aucun alliage, l'argent se nomme : 
Ouën ÿn. Celui qui contient 99 parties d'argent ct 
4 partie d'alliage est appelé Kiedu Xicdu. S'il contient 
98 01 2 d'alliage, on le nomme : Kiedu pä, et ainsi de 
suite. L'or n'est jamais employé dans le commerce 
ordinaire ea Chine. 

MONOPOLE, s. m. Monopolium, ii, n. 
UM 15 Ma toù ché. 

MONOPOLEUR, s. m. Qui monopolium exereet. CL BÈ2E 
NA Paë lân sën  tÿ jèn. 

MONOPOLISER, v. a. ÆZÈ Paô län.| Se liguer pour —. 
Societat. ire. M$ fr AC HF Lin hâng pà ché. 

MONOSYLLABE, s. m. Monosyllabum, à, n. —"# 2 Ÿ 











Æ3 Paô lân, où 








ÿn tehé yên. 
MONOTONIE, s. f. Fudem vitæ ratio. AR STE Poü pien 
yéng. | — Sénûs uniformitas, atis, f. ARE Po 





hoéan ÿn. 

MONSEIGNEUR, s. m. Justriss Dominus. KE Tâ 
ad y. (Voir Altesse.) 

MONSIEUR, s. m. Dominus, € m. 3 Y8, (Voir le mot 
Titre.) 

MONSTRE, s. m. Monstrum, à, n. Yi TE Koù kouây. || 
— dé cruauté. Humanitatis expers. KE Tä paë 
M6. | — de débauche, Luwvurüe prorsis deditus. € #fs 
AAA SE tohông oûo koùy. 

MONT, s. m. Mons, tis, m. Ilf Chân. | Promettre — et 
merveille. Mirabdia promittère. TM FI MF Mn kedu hid. 

MONTAGNE, s. f. Mons, tis, m. Al Chân. | — peléc. 
Nudus —, FEI Sè chän. | Le sommet. 1 MF 
Chäân tin tab. | Lo pied. IAE Chân kën tsè, 

Les Ch Li 

Où 56 : 

4% Montagne de Est, où 3 IL Taÿ chân, dans la pro- 
vince du Chän tông, près de la ville de 48 
Téy gân tohedu. On y fait à la deuxième June le ss- 
crifice réglé par l'Empereur SE Chén, pour de- 
mandee au Giel de veiller sur la semence confiée 
à la terre et qui commence à germer. 

2 Montagne du Sud : AE IL Hèn chân, dans le Hoû 
kouäng. près de 3j 4 JF Kia tcheüu foù. On y 
fait le sacrifice solennel, à la cinquième lune, pour 
demander qu'une chaleur bénigne se répande sur 

. la lerre afin de développer sa vertu fécondante. 

3 Montagne de l'Ouest : AE |[ Hoû chän, dans la pro- 
vince du Hô-nân. On y fait le sacrifice, à la hui- 
ième lune, pour obtenir que les insectes, la <é- 
cheresse ou la pluie ne soient pas un obstacle à 
la bonne moisson. 





ont cinq montagnes sacrées : 











4° Montagne du Nord: #4 I] Hèn chân, dans le Kiäng 
nân. On ÿ fait le sacrifice à la douxième lune, pour 
remercier le LE Chéng 1ÿ, ou Seigneur du Ciel, 
des bienfaits de l'année et en demander de nou- 
veaux pour l'année suivante. 

#° Montagne du Milieu : %£ I]  Sông chän, dans la 
province du Hô nn. Depuis {RE Foï hÿ jus- 

à A Hoäng tÿ, on offrait les sacrifices à 

volonté. Ce dernier assigna les quatre monts qui 

peuvent ropréseuter les quatre parties du monde: 









MONTANT, s. im, | — d'une échelle. Arrectari, orum, n. 
AE Tÿ tohoë. || — du vin, Von vis. HF 7 Taicèu 
1ÿ. Ü — d'un compte. Summa —3J% Ÿ kông. 

MONT-DE-FIÉTÉ, s. im, Fœncrationis domus. ff Tâng 
pôu.l Y mettre. Oppigneräre. À CPE Téng tông sÿ. 
Î Billet qu'on y roçoit. Chirographum., MF Piéo teè. 
1 Retirer ses effets du — Colligüre res oppimneratas. 
JR Toiü téng. N Vondre son billet à d'autres, 
SC HE Mây téng piéo. 

MONTE, s. f. Eguina admissura, @æ, f. My 3 Mà kino. 

MONTÉE, s. (. Clivus, & m. #% Kÿ. || — (dogré). Gradus 
anté domum. $ Kiaÿ (ou Kaÿ). A 

MONTER. v. a. Ascendère. LE  Chäng,ou 3f Chün. Il 
— une montagne. Montem — JDE Châng pô: | Co 
cheval ne se laisse pas —. Sessorem recusat été cquus. 
157 3 Wj ù poï cheôu Kg. || — à choval. Eu 
ascendère. Æ À Chäng mà. | — une toile. Sfamine 
télam intendère, À A Kiën poë. | — en graine. In 
semen exiro. BEF FA ty. | — à la téte, Cuput tone 
türe. ST MH MA Ta lad kô. | Le prix —. Ingravosait 
annona. 2 AË AE ME M$ leâng kÿ kid, | — en ram 
pant, Rependo —, RE Pâ châng. | Géla — à vingt- 
cinq taëls, JE ff À JL Kông tehé oùl chù où 
leäng. f— en barque, Navem—, LE AE Chéng tohotan. 
Î— la tôte à quelqu'un. Animum aie. accendère. F8 A 
Tsông jén. | — au Ciel. Cœlum ascendère. FF Chén 
tiën. | — une machine. Machin. componère. A2 F 
Tedu kié taë. | Se— à cent taëls. Roguiruntur centum 
taie. — IE — Fi Fi Ÿ kông yéo ÿ pé leèng. 

MONTRE, s. f. Speoimen. Àf-T Yäng teè. | — de thé. 
ES Toni pân. | Selon la — HE Tohaô yäng, 
ou SRE Toy yéng. | — Sproës. ART Yéng tsè. 
À Faire — de son esprit. Ingen. ostentäre. 5 Koïa 
tsäy. SÈ TE Tohènlèn. HAT EX Hièn chedu toian. 
1 — (horloge de main). Manuale horologium. 3 Pito. 
1 — à savonnette. Æ5% Mà piào. | — à répétition. 
FJZ% Ouén piao, ou HÉYRÆ Toüy péo pio. | 
Bouton de la—. ZE ## Piào pin. | Le pousser. 
Tÿ.ou #É Toëy. | Cadran de —, AÉT Tsé mién. || 
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Aiguille de— 7 £T Piño tehën. | Boite de— Æ Æ 
Pia téo. || Noues d'une —. Rote —. 3 Piro 
tehêy. | Ressort d'uno —. Elaterüom —, JET Fa 
tiño. || Vis d'une —, Cochtea— ÉRGST Lô s8 tin. 
1 Clef de —, Cravis —. SRE Y5 ohë, || Canon de 
Clavis tubutus. SRE VS chë tsoùy. | 
Libramento motum reddère. Le 
Libram, celeriorem motum red- 
Î La retarder. Libram. Tentio- 


IH Lieôu piad. | 








tem matum redaëre. 
plus. Stat horolog. F5 T Pio tin leño. | La 





a — ne va 


érassor, Mundüre horoloy. HE Tehf pièo. | La ré- 
parer. Refoère —. ME HE Tehèn pièo. 

MONTRER, v. a, Ostendére, jf Tehè. [| — au doigt. Di- 
gite —. df Tehè. | Se faire — au doigt. Ludibrio esse. 
MARS Chen jôn kÿ sifo. | — sa joie. Guudium 
dectavare, MAYER Hièn hÿ hoñan. | — les talons. 
Tergu dûre. À£ Tüo, ou KE Paÿ tsedu. À — les 
dents à quelqu'un. Cornux obvertère. HU HE Teié tehë. 
Î— la éord L sa pau 
A9 Kaô kiGng. || Se — In publico versari. 
Tehôk oué. 

MONTURE, s. f. Jumentum, , n. SES K6 ma. 

MONUMENT, s, m. Monumentum, +, n. 4H Päy fan. | 
— (sépulcre). Sepuichrum. M Fên. Il— (gage). Pignus. 
HR pti id. 

MOQUER (SE), v. r. Irridère, M SE Kÿ' siño. | Se faire —. 
Re libro. BEM Cheôu kÿ sio. || Se — des 
menaces. Minas negligère. Æ HA BEM Poù pf jén 
hoë hé. || Je m'en —. Ninit me move. A AH Ned 
poit pé. | Vous vous — Rides, ludis. (RES Ne 
ohë sia tÿ. 

MÔQUERIE. s. f. lrvivio, omis, f. MK 4% Kÿ siño. | 
— avec grimace. Senna. ASS HÔ tsoùy. L — par 
dervière le dos, — posticn. 1f Ib 4 Peÿ t siâo. 

MORAILLES, s. f. (tonailles pour tenir un cheval vicieux). 
Lapi, orum, m. 15 3€ Mà kiä tsoùy. 

MORAL, E, adj, (qui regarde les mœurs). Morats. MK ff 
AS AE Fong sioû 1ÿ sé. 

MORALE, sf. Moralis doctrina. Hÿ UE À Kiuën ché ouèn. 
#5 1 YAMUAE Hin oûy tÿ kouÿ kid, PET Sin ÿ. 
lhègle de —. #75 AYALAE Hi «5 1 koüy kid. 
Îl— sévère. HEAAE Niën koñy kid. À — relichée. 
MLSEYÉ Koûy kit s6ng. | Livre de —. HE X À 











té. Inopiam suam nudläre. 


CE 

















Kiuën ché ouên choë. 

MORALEMENT, adv. | — parlant. KE Tâ käy, ou 
HER Tohaô chüng 1ÿ, où HRŸEZE Gân sf 
ÿ. | — certain. +7} # AZ} Chë fén yedu pä 
fén, ou #5 AZRA Chë fén yedu pä fén 
LS tohôn. 


MORALITÉ, s. f. Moralitos, atis, f. £SY Sieün chën, ou 
F5 2 3 Hin chn tehé ta6. 

MORALISER, v. a. Mores énformäre. HET Kuën 
ché bin chân. 

MORBIFIQUE, adj. Morbifieus. 2€ 46 fÿ Sên pin tÿ. 

MORCEAU, s. m. Frustum, à, n. —3f$ Ÿ kouëy. || Par —. 
— He — fs Ÿ Lonfy ÿ kouëy 4ÿ. I — de pain. 
— 3% BF Ÿ kouëy pin tsd. |— de viande. — 34 py 
Ÿ kouây joë. D Par petits —. Minutatim. FÉÏE Soûy 
tchä. | Chercher les bons —. Pulpamenta quærêre. 
HP Toû tehë hô. | Couper un criminel par —. 
HIS E A Kouä soûy fin jèn. 

MORDANT, E, adj. Gustu mordar. Sfffÿ Li 1ÿ. || —(sa- 
tirique). Mordar. AJ F1 A A L$ keëu 4ÿ jén. | 
— pour l'or. LÆMSIET Chéng kin tÿ tÿ 


tsè. 
MORDICUS, adv. (avec ténacité). Mordieis, [4 Koû 
B£ Gad. | — à l'hameçon. 


tchë. 

MORDRE, v. a. Mordire. 

Hamum vorûre. ÆF 3 Tén keüu. | — quelqu'un, 
eä-d, parler mal de lui, Jniguo dente mordère, 
BA Toaô tù, ou MESA MSÉE Chô chäng jen 
Aÿ hoë. [ S'en — les pouces. Punitére. TE Ché 
hoùy. 

MORFONDRE (SE), v. r. (attendre longtemps). Di exspoe- 
tre. SA Tèn 16 Kiobu. | — (se fatiguor). 
ART Fes. 

MORGUE, s. f. (contenance fière). Fustültum, ti, n. X 44 
Tä maë, À Faire la —. Vltu — praferre. MX M 
Hièn tâ ma. 











Acer. 





MORIBOND. E, adj. Mortundus. B£ £ fÿ Lin oûy 1ÿ, où 
EE (4 

MORIGÉNÉ. ÉE, 

MORIGÈNER, ». 2. Informère mores. 4E BH? Hoû fông 
sioë. 


MORNE, adj. Tristis. F3 S Yeüu mén 1ÿ. | Visage —. 
Séverus vultus. DE AK 2 M Yebu tse0u tohë mién. 





& Silence —. Mastum silentium. RAR ARE 
Yeôu tso0u poli gaÿ chô hoë. 
MOROSE, adj. Morosus. [EI HÉ Koû teüu. 





MORS, sm. Frenum, tn. 155 Mà bâs, où Æ M 
Tai Led. 

MORSURE, s. f. Morsus, ds. m. M€ Gad, | — de serpent. 
Serpentis —. MÈRE Chë pad. 

MORT, s. f. Murs, tis, f. ÀË Sè. | — naturelle. Natu- 
ralis. ÉT PRÉ Toë jün sè. | — violente. Violenta —. 
IZÉ Hiông sè. | — glorieuse. Gloriosa —. EE 
Tsin tohông, À — subite. Subitanca — ARE Hoù 
jänsè,ou JÉLA Sioï ouâng. | — pour un autre. 
Ars vicaria. 4 AE TS jen sè. || — prématurée. 
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Prematura — #E fr Æ Touàn min sè. | — de l'Em- 
pereur de Chine. St Ji #£ Houäng tÿ pên ki. || 
— d'un due. Duris mors. ZS BEBE Kông bedu hông. 
I leure de la —. Hora mortis. AE M Sè ohè. l'Article 
de la — Punetum mortis. B£ZÉ Lin sè. ! A l'article 
dela — In hori—. B& AE M9 M$ Lin sè tÿ ch8.l Être 
voisin de la —. A sepulehro non longé abesse. JE 

FH ŸE Ya6 où 18 hèn. | Avancer sa —. Mortem antici- 
püre. MÉZE Tsoïy sè. N Avancer celle de quelqu'un. 
— atio, properûre, ME AE Tsoïüy jén sè. | Avancer 
celle de l'Empereur. #Æ Ché kiün. Î Avancer celle 
de son père. Æ$ S Ché foi. | So donner In —. 
Tsé kin. 1 #) Tsé ouèn. 











Occitire se. ÉT 
AR Twéÿ. À Tén ki. donner par ordre 
de l'Empereur de Chi f1% Tsé tsin. À Mettre 





à —. Alig. ocoidère, RE À Chä jén. | Condamner à —. 
Danmäre ad mortem. AE Tin sè gân. | L 
la —, Desiderre —. ME Yuén sè. | Faire une 
belle — 7 Chânsè,ou ZE AFAF SÈ 46 had. | 

Habiller un — SE SK Tehoäng lièn. 

Mortuus. AEMY Sè tÿ, où # Koi 

Le 'adaver. Be Ché. | Membres —, Abalienata 

membre. 7 HU 2 Lo kën poï teuën, ou Z8 JE A 
Taün Leÿ jôn. | Tu os plus — que vif. Esanini quèm 
spérante propior. ARE TE ZE A Neÿ souân té eûl 
ché jen. | Je veux être — si telle chose est. Moriar si 
res sie se haboat. #5 45 JE MAR AE LIT 16 yedu 
tsè 86 ngd sè tsaÿ tché 1. | Couleur — Evanidus 
cobr. BEI T Yen së paÿ leào. | E . Aqua 
res, ER Sè choùy. | Hois —. Aridum lignum. 
WE Kän tehäy,ou HA Kôu moi. | C 4 
Caro emortua. AÉ PJ Sè joë. | Argent —. Otiosa pe- 
euniu. À ST Kông ÿn te. 

MORT, s. m. Cuduver, eris, n. BE Chë. | Le jour des —. 
Dies défunctorum. VA #6 SE SF Ouäng ché toheôu niên. 
I Pleurer les —. Plorûre —. SEE Koï säng. | Vi- 
siter les tombes des — Visitäre tumulos —. 

Chäng fên. || Aider les —. Juvâre defunet. 3% D A LE 
Foû teôu lién lim. 

MORTAISE, s. (. Cuvus, à, m. MED Tchoïen teôu, ou 
#ER Tchoïen yèn. 

MORTALITÉ, s. f. Mortalitus, atis, f. BEE Yaô sè. | 
— (peste). Les. HAS Ouën pin. (Voir à l'Appendiee 
n° XIII, le tableau de la Mortalité.) 

MORTEL, E, adj. Mortats. ft AY Hoñy sè tÿ, ou 
HAS Yaô sè tÿ. | Blesure —. Lethale vulnus. 
HAN Tohé sè tÿ chäng. | Maladie — Mortif. 
morbus. AÉE Sè tchén. || Ennemi — Capitalis tni- 
mieus. KL A Tä tchebu jén. || Chagrin —. Acerbus 
dobr. AH Tä yeôu mén. | Ennui —. Grave 










































tœdium. ME FE Yén où té hèn, || Péché — Le- 
thale peccatum. FE JE S8 tsoûy, 

MORTEL, s. m. Mortalis. J\ Jen. || Tous les — Mortates. 
AA Jin jèn. 

MORTELLEMENT, adv. Lethaliter, TE Tchông. K Té. 
AE {X Sè chäng. || Blesser —. Mortifer. vulnus infligère. 
48 Chäng min. || Péchor —, Mortal peccat. admit- 
tère. SEK JF Fn té tsoûy. || Offenser —, Alig. in- 
jurià affcère. JE A TÉ tsoûy jèn. 

MORTE-SAISON, s. f. Vacationes operum. [322 M$ 

+ fr Sûn hô tu. ll 


Hiën kông chè heôu. 

Arenat, confeère. AZ É À Hô sän hô 
tôu. | — (vase por *). Mortarium. HE $K Loùy 
pô. I — (pièce d'artillerie). — jaoutatorium. TE JG F6 
Sÿ kouû péo, où #1 X A Tehông tiën pâo. 

MORTIFIANT, E, adj. Aewrbus. MALUS MY LG s6 4ÿ. | 
Dire des choses —. Acerbé éncossère. 495 A ff 
Châng jèn tÿ lièn. 

MORTIFICATION , s. £. (vertu chrétienne). Mortificatio, 
onis, f. RE 0875 KE kôu LE hin. | — (déplaisir). 
Ærumna, SEK Yeôu kÿ. | Cela me donne une 
grande —. Hoc mini molestissinum est. 4 ME TP 
— AE Ne lân tâng là ÿ kién s6, 1 — (réprimandu), 
Objurgatio. ES Ts pf. 

MORTIFIÉ, ÉE, adj. (macéré). Macerotus. 2 T A9 Paô 
leo tÿ. | — (qui commande à ses passions). Oupée 
ditatum moderator. MERE KR Gaÿ yà fo s8 
yo. 

MORTIFIER, v. a. Maceräre curnem. US Paô joù, | 
— (humilier). Ati. dotorem inurère. JA ER 
Teôu jèn geôu kÿ. | — son corps, Corput conterère. 
RES VS SH KE kôu joù chën. 1 — quelqu'un. Oljur- 
uûre alig. AAA Tsë pÿ jén. || Être —. Moleitiam 
vorûre. A Geôu kÿ. | Se —. Corpus attenuäre. 
HAE KE kdu teé kÿ. | Se —, cel. — ses 
passions. Cupiditates coereëre. MER YA foù se 
voi. 

MORT-IVRE, adj. Vino obrutus. M$ A6 T Tsoûy sè leo. 

MORT-NÉ, adj. In utero exstinetus. Her AE GS Ty 
tchông sù tÿ. 

MORVE, s, f. Mueus, à, m. LS SU map tg.ou HIT 
P$ tn. 

MOSAÏQUE, s. f. Tessellatum opus. 47 AK XX Han tai ouà. 

MOSQUÉE, s. f. Fanum mahumetanorum. (51 jf Hoëy 
miéo. 

MOT, s. m. Verbum, à, n. $# Hoë. || Un —. Unum — 
—#)5$# Ÿ kid ho. | — à double sens. Ambiguum 
verbum. EUN ZE JA Chouâng kouân eùl ÿ tÿ 
hoë. | Mot pour —. De verbo ad verbum. #9 — #7] 
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Ÿ kié ÿ kië. | Peser la valeur des —. Verb. pondera exa- 

minare. À T HAE Sing leño tsäy ehô. D Traduire 

—à mot. Verbum é verbo éprèmère. — 457 — 41) 69 44 

Ÿ kid ÿ kid tÿ fan. | Laisser échapper un —. — emit- 

tère. BE—#] Ch ÿ kié. | Ne dire — de quelque 

chose. Tacère de at, re. A6 Hi 3 Poü tchüu chên. | 

dit—. De ista ve silétur. #£ JL BE Où jèn chô. 
1 Je n'ose dire —. Non audeo dicère. RAR Ned 
poë än ehë. IL N'avoir pas un — à dire. Obmutescère. 
2 THIS Tauën poï tehôu éhën. | N'avoir pas un 
— à dire, c-à-d, ne savoir que répliquer. 2654 a 
Où hoë chÿ. lle veux vous dire un — Paucis te volo. 
ARE ME — 9 GE Nyd yad eh ÿ kiû hoë. | Entendre 
à démi-—, Dimid. intellière. —Æ1Z. Ouén ÿ thé 
el. | Dire à — couverts. Sermone tocto detre. A TÉL A 
Poë tohë ch5. || Dire beaucoup en peu de —. Multa paucis 
complecti. — À 4% ME Ÿ yên kô tsin : 
Breviter. À JADE & Poù yông ho 16. fächer 
pourun— Pro uno verbo true. 5 — 4186 VI X 
y ÿ kiû hoû maô hd. | lon — Acutum verbum. 
ARR Toid hoë. | Prendre au Condit, arripère. 
MA £ MIA Æ Yio kÿ 16 tsieôu houân kÿ 16, 
où A KALAE Tsieôu ÿ t& chô. | — du guet. Tes- 
sera, signum. Wif SR Gân haô. | Donner le —, — dre. 
36 ni SX TY gân haô. [| Avoir le —, Consii particeps. 
FJAÈ Tong mông. 

MOTEUR, S, m, Motur, oris, m. Hi DIE AY Tebôu teüu tÿ.l 
— d'une montre. SEE Fü-tito. 

MOTIF, s. m. Gausa, æ, f. MH Yuën yebn. | lour 
quel —? Qué de causa? AS {FR SH Oùy ché mô 
yuén koû, 














On n'e 





























© MOTION, s. f. Motio, onis, f. ff Téng. 1 — (proposition). 


Sententia. JE Ÿ kién, où AE Ÿ s6. | Faire 
une — Sentent. euam offre. D A CNET Cho 
taë kÿ 1ÿ ÿ 58. 

MOTTE, sf. Gléba, æ, f. HS Tôu kouëy. | Rompre 
les —, — frangère. F4 #8 Soûy tôu kouây. 

MOTU-PROPRIO, (terme latin). #4 1 Sëtsé, ou ER 
Chäng yé. 

MOU, OLLE, adj. Mollis. À 53 Jouän j5. | Mener une 
vie — Moliter vivére. 38 F3 DEF K6 15 houây hô. 

MOUCHARD, s. m. Conspicillo, onis, m. ŸRŸ Tän tsè. 

















MOUCHE, s. f. Musca, æ, f. ÉR BE Tsäng ÿn. À Chasser 
les—. — abigère. THÈSE Ta tsäng ÿn. | Prendre 
la —, e.-à-d. se fâcher pour peu: de chose. Sine causd 


effervescère. JS Sièo kÿ. | Quelle — l'a piqué? 
Quem aculeum sensit? fi JÂ Oùy hô sièo kF. L 
— volante (maladie). Museæ volitantes. TE Läng hoë. 
MOUCHER, v. a. Emungère. ÀfÉ4 - Hin pÿ tsè. | — la 
chandelle. Elychnium reseeñre. BK BR TE Kië là ho. 





D Se —. Se emungère. RÉF Hin pj tsè. | Ne pas 
se — du pied. Emunet® naris homo. ER} Ÿ£ Kouéy 
LE hèn. 

MOUCHETURE, s. f. (celle du léopard). Oeulé macularum. 
FLEX Yuën hë tièn. 

MOUCHOIR, s. m. Linteolum, i, n. Æ-1ff Chedu kin. || 
Un — Unum —. —3 F1] Ÿ kouëy chedu kin. 

MOUDRE, v. a. Molére. HE Nièn. 

MOUE, s, f, Sama, æ, f. 4 HElièn 

MOUKDEN, s. f. (ville de la Mantcho 
ko. 

MOUILLER, v. a. Madefacëre. JA Tà chë. |— Leviter, 
asperaère. MX7K  Fén choùy. | — les e en parlant. 
HAT Kiï chË teè. | — (jeter l'ancre dans un port), 
Anchoram mittère. F $% Hid mad. 

MOULE, s. m. Forma, typus. $ 4 Yäng tsb, ou AE 
Moû tb. 

MOULER, v. a. Pundère. {ft HE: Tsoû yéng tsè. 

MOULIN, 5. m. Molétrina ex lapüde. Hf MO tsè. | — à 
bras. Ex ligno trusatilis. ZE Chedu mô. | — à ea: 
Au trusatilis. —. 7K RE Choùy nièn. | — à l'huile, 
Trapetus. THE Yebu tohä. | Faire venir l'eau au — 
Pecun. in domum dericare. À 4% $£ Hoûy tehad tsiën, 

MOULINET, s, em, Baculum rotüre. AJ HE Tà kën teou. 

MOULURE, s, f. Torus, à, m. MÉTÉ Tiño 

(y jouer). Micûre digités. ME AE DIT va tohè 

NY Hoù kiuën. 

mi. JE sè, BE Kôché. HAE kit 

éhé. | Mon père est —. Pater mous defunotus est. % 32 

HAE Kiä foû kif ché ledo. À — subitement. Su- 

bitb mori. 24 FÉ Hoû sè. | — de mort violente. 

4. ZÉ Teoë sè. | — empoisonné, Veneno 

AZ Tohông toù sè, | — de faim. Ab- 
sumi fame. PRE Oüo sè. | — quelqu'un de 
faim, Fame neoûre alig. RARE À Ouô sè jén. | — en- 
tre la première et la septième année d'âge. 2 JE HS 
Où foû tchäng. | — entre huit et onze ans. FA 
Hoä tehäng. | Entre douze et quinze ans. "frs 
Tehông tehäng. | — entre seize et vingt ans. Hi 
Tchäng tchäng. | — de douleur. Dolore mort. 4% Æ 
Kÿsè,ou SE Koï sè. | — de rire. AA Siéo 
s8. | — d'envie. Invidià absumi. A Ai FAR Teÿ toù 
4 hèn. 1 — sur le champ de bataille. In arie eudère. 
FKLA Tohén ouäng. À N'être pas près de — Longé à 
sepulehro. 18 EF FS FE Ta houân poù 18 sè. | L'Em- 
pereur est—, E vità cessit Imperator. Sk %f Jiÿ Hoûng 
tÿ pên, où SE A2 Yén kid. | Se — Animam exhaläre. 
ZE Sè. | Faire —. Necûre. Æt À Chà jèn. 

MOUSSE, s. f. Museus, 6, m. PF À Tsïh ty. 1 — (écume). 
Spuma. TE Péo tsè. 








+ HRK Chên 
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MOUSSELINE, s. f. Nebulu linea, æ, [. ANSE A Tsoë 
Xi chà poñ, 

MOUSSER, v. n. Spumas gère. PETE F Tôu pâo tsè. 

MOUSSON, sf. Vent annuales in mari Indiarum. 
Hiông füng. 

MOUSTACHE, sf. Sup. dabri barba. TE Keëu 
chéng hoû taè, | Notronsser sa — Barbam subrigére. 
FF Lÿ hoù tsè. | À leur —. In conspectu eorum. 
TT Tâng mién. 

MOUSTIQUAIRE, s. m. Cortina, æ, f. DR -f Tehäng tsè. | 
Un—, Una —, — ÎEMET Ÿ 1ông tehâng tsè, 

MOUSTIQUE. Culez, m. SLT Ouën tsè. # 
Potit — Parvus — MLÈX ME ouën. || Chasser les — 
avec la fuméo, HS ÈK-F Tsieou oubn tsè. 

MOÛT, s. m. Mustun, i, n. AÆSRAJIS Oùy f 1ÿ 
tsiedu. 

MOUTARDE, s. f. Siapis, ts, [. JFK Kiây md. [S'amuser 
àla—, perdre le temps. Nugüri. 25 38 y fe 
Kông k6 chè hebu. | La — lui monté au nez (littéral). 
HER ÉET Kiiy mô tohông pf tsè. | — (moral), 
e-à-d. se fâcher. HE X Kÿhà. | C'est — après diner. 
Res prapostera, BA 654 F1 JF Tin tad 1ÿ 86. 

MOUTARDIER, 5. m, Sinapis uroeolus, 4, m. FAN Kiaÿ 
mi ÿn 

MOUTON, s. m. Vorter, «ci, m. MJ2E Chén yang. 1 

nus — — 1% 2% Ÿ tohé yäng. | C'estun—, 
cad, un homme fort doux: Mansuétus homo. ARE 
F3 JA Chouën leñng tÿ jén. | Revenir à ses — Redire 
ail propositum.  HEERE Teié tehoë chë. | Faire 
comme lus —, e.-à-d, suivre l'exemple des autres. Facère 
sieut alit. ME SSA (HE Tohaë pif jén tsôu. | — (pour 
eufoncer les pieux), Fituea. ME Hiang teë, où 
Tohôu, || Enfoncer à coup de —. Pistueñre. HE DT 
Hing tohoû teüu. 

MOUTONNER, v. n. Spumescère, 7K4T RS Choùy tà 
Usiôn tsién, 

MOUVANT, E, adj. Movens. 7 EE ÂY Poù ouèn tÿ. 

MOUVEMENT, s. m. Motus, üs, m Tj Téng. À7 Hi. 
4Ë Ts6. | Un —, Unus — 3H} Ÿ téng. | Mettre 
on —. Motum düre. Th Téng. | De son propre —, 
Sponté. D Tsé kÿ, ou HFAS Kän sin. | Pre- 
mir — Primus motus. DER AS DT Todu jän tÿ 
nién te0u. || Se mettre en —. Iter aggredi, HE Kÿ 
chën. || Se donner bien du — Plurimüm motirt. 9 
D Tông kid t6ng chedu. | Se donner bien du — 
pour ne rien faire. Multa agendo nihit agère. À 3 (ét 
AH Houäng tehäng tsoë poï tchën sé. | — du 
ciel. RE Th Tiën yèn téng. |— droit. HS Tohë 
tông. | — oblique. #5 Siè tông. | — contraire, 
IKHj Fan tông. || — réfléchi. [ES Hoëy tông. 



































(ressort). Elaterium. JE Æ Fà tido. || Le — est 
brisé, Fractum est — 8 ff T FA to touén leo. 

MOUVOIR, v. a. Mouêre. f; Hh Yâo tông. [| Se — Moveri, 
# io. 

MOXA, s. m. Combustio, onis, f. HEKT XX Châo tën hd. 

MOYEN. adj. Medioeris. fi Tchông tèn. | —. Medius. 
1 4 ff Tohông tèn tÿ. 

MOYEN, s, m. Via, æ, f. HE Fäng ft. || Chercher lo —, 
ationem tire. A5 Sing fing. || Employer tous 
les — possibles. Calum movére. A At Teiën 
füng pë kÿ. | Savoir les — d'acquérir de l'argent, 
AIR SE Hoûy téhad tsiën. | 1 ya — d'en venir à 
bout. Ext undé ho funt. À5 4534 Yebu fâng ft. | 
— (preuve). Probatio.  AEAE Pin kië, || — (liens). 
Hana. ME F4 Tsüy pé. 

MOYENNANT, adv. À — la grâce de Dieu. #ÆÈX 
A5 JE 36 ché Tién-Tchoù yedu gên. 

MOYEU, =. m. Modiolus, à, m. Mag Tohëy sin. || 
— (jaune d'œuf), Vitetus. SEE KG tân houâng, 
MUCILAGE, s. f. Viscosa substantia. @f fly AE TE Niën tÿ 

tông s 

MUCILAGINEUX, SE, adj. Viscoeus. AMF ML Jedu koï taie 

MUCOSITÉ, s. f. Mucor, oris, m. VITE Tsïn ÿ. 

MUE, sf. Défluvium, ü, n. À % Houén maô. | — du 
cerf, Corauum mutatio. 48 F5 Honëän kô, || — du ser- 
pent. Vernatio. JE To pf.ou HE JE ché té pp. 

1 Sa dépouille. Anguis spolium. JE TE pt 1 — de 
volaille. RÉ ME KS tohad, 

MUER, v. n, Defluvium pati. 4% Houân mad [Sn 
voix —, For mutatur. BR Er #8 T Chën ÿn pién leho. 
MUET, ETTE, adj. Mutus. Rifÿ Ya 1ÿ, || Sourd-— 
Surdus. — Riva Pa. | N'être pas —, c.-A4d, être 
promptement capable de répandre, Fu résponso promplus, 
A5 FA ME Yedu hoë tä fn.ou Fé)FS# Soûy 

ouén soûy tä. 

MUGIR, v. n. Mugire. A: WT Nioôu kiâo. || — (des Mots). 
Fluctuum fremitus. 7K LE Choùy hièng. 

MUGUETER, v. a. (e.-à-d. faire le galant). Mutieribus 
dulgère. À STE Tün yè hoë. | — une charge. Ambire 
prafecturam. AA L'É Sing tsoû kouän. 

MULE, Mula, æ, f. Hi Moi 16 tsè. | Ferrer 
la faire de petits profs illicites. Fraudare, 
ST TonS loûy (e.-h-d. manger le tonnerre). | 
— (pantoufe). Crepida. HET Haÿ tsè. 

MULTIPLE, adj. Multiplen. #1 & Yedu 16. 

MULTIPLICATION, s. f. Multiplicatw, onis, f. HN Hià. || 
— par un seul chiffre se nomme F4 Yn. 1— (arithmé- 
tique). HE Tehôa fé. | Table de — Tabula multi: 
plivationis. JL A4 À ÉK Kiedu kiedu hô soû. 

Voir ci-contre la Table de multiplication chinoise. 
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Table de Multiplication chinoise. 

= ÿt = Ÿ. 2 Dir Geo ER 0 Ent 
+ |=en M sé. | où |7 Loi. | tj |A Pi |JL Kio. 
An Joë. |A Joë. |4n Au Jo. À#n Joù. |4u Joë. | Joù. |4 Joë. | Joù. 
NERME sé. |A où |7N Lo. | my |A Pi. |JL Kieèn. 
Zu [Zen [= eu [Ze |Z Eu |Z eu | eu |Z ru 
Z'aù |Z si sé. à Ée À pe £ Bo A ie ÀL Kicèu. 
am Lau Lui (So [to [ya [+ a 

Wsé Sion PAP | ce |Z en [M sé | to |A pi. 
Æ gin [= Sin |Z Sin | sin | = sin |= sin |=.su. 
= ga [M Sé | où |2S Loë. | LE my |A Pa |JL Kieèu. 

a ÎT Fe ts Z sa |Z Eùl |Z Eù. 

OU 4 ché. |+ ch. | ché. |+ ché. | chë. |+ ché. 

JL Kiedu. [Zoe [Ho |A |—+Ÿ |mMes. |Lny 

(mA sé. |A sé | sé | se. sé. [pd sé. 
(PA sé. [3 où | Loë. | E my |A Pa |JL Kiebu. 

= + FT | Eu. | pa |Z sin | si. 

[+ chë |Z Eu |+ chë. | cé. [+ ché. | ch. 

7% Loë. | cé |A sé |A pi | El |7X Loi. 

ooù | où | où | où | où. 
|A où |7S Loï. | LE reÿ | À PE | Kieèn. 

[Zoe [Te |Z= san |A Te | 56. 

Æ ché. |Z Sän. |+ che. |A sé |“+ ché. 

LH où. F ché. | où | cnë. | où. 

7% Loï, |7S Loë. |7 Loi. 

Æ Tsÿ. |A Pä |JL Kiebu. 

sé. |Pd sé | où 

+ cé. | ché |+ chè. 

Z eu |A Pi |[4 sé. 

Æ my LE Tÿ | L my 
Æ msi |A Pi |JL Kicèu. 

F4 sé |+4 où | Loi. 

+ chë. | Chë. |+ ché. 

JL Kiedu. | 7% Loë. | Sän. 

A Pi |A Pa 
A Pë |JL Kieèn. 

73 Loï. |Æ Tsÿ 

+ cn | cn 

PA sé. |Z Eùl 
AL Kiedu. 
LA ju. 















































+ 
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MULTIPLIER, v. a. Multipliôre. ÂN Kiâ.ou ff Peÿ. | 
Ï — l'un par l'autre. Numerum in se— AXE Siang 
tehën. | Trois multipliés par trois font neuf. Z 
HR JL Sän sän kién kiedu. À Se —, c.-à-d. produire 
son semblable. Sovolescëre. ff Æ #3 &  Tehollan sën 








tt. 

MULTITUDE, s. (. Copia, æ,[. # T6. | La— Vulgus. 
AE PE sin. 

MUNICIPALITÉ, s. {. Municipalis jurisdictio, onis, [. 


#6 #5 F9 Hiäng yô tÿ. L Corps de la — Munécip, 
tores. A6 #4 Hiäng y8, | Liou où elle <e réunit. — ou- 
ria. ZS Fi Kông kioï. (Voir le mot Magistrature.) 

MUNIFICENCE, s. f. Munifwentia, æ, . AA Gên 
hoûy. 

MUNIR, v. a. Munire. PE Kiën koë. À — une e. 
Munitionibns urbem frmare. 4€ KE AE Sioüu pâo 
y pad tohên. | Se — contre le froid. À rigore se de- 
endève. Pl #? Fâng ln. | Se — de courage. A: 

An A CAM Kiâ té kÿ tÿ 











num obfrmäre, 
tân 1ÿ. 

MUNITION, s. f. Apparatus, üs, m. ÆË% Pin kÿ, ou 
ACT Kiün sin. 

MUR, s. m. Murus, à m. ff Teitag. | Un —. Ur 
—HKH4 Ÿ toù tsitng. | — de ville. Mania. 
Tohén tsitiag. | — de pierre. 45 AM Chë tsiäng. | — de 
brique. Lateritius — WA Tohouân tsiäng. | — de 
terre. Æ #$ Tôu tsiäng. | Battre la terre d'un mur. 
Terram tundère. Sf HË Tohoë tsiäng. | Ériger un —. 
Erigère murum. {£3$ Sieôu tsiäng. || Ériger un — 
en pierres brutes. FJ ÉJKF Tsoûy mad kän tsè, | 
Le — incline. Mnelinat murus. HET Taiïag piôn 
leio. | Le — est tombé. Cecidit — HT Tsiïng 
tâo leño. | — que les Chinois érigent devant la porte 
principale de leur maison, M4 HE Tohâo pÿ. | Se don- 
ner la tête contre un mur (au fig.), c.-à-d. essayer l'im- 
possible. Impossibitia tentäre. ES FE 11 Ouën joûy 
foû chân. Q 

MÛR, E. adj. Moturus. WEMY Houâng tÿ. | Courge 
bion —, ÆÉ JR Lad län koüa. | — avant la 

in. Pramaturus. JM Siën houâng. | Apos- 
lème —. Vomica matura. HF Tchoïang yâo 
tchoïan. 

MURAILLE (GRANDE) DE LA CHINE. 3 M Je # 
Ouën 1ÿ thing tehén. 




















Elle commence à l'extrémité nord-ouest de l'Empire, 
près de la ville de 85 tohên et s'étend jusqu'au golfe 
du Leo tông ou de Pô haÿ, et forme une ligne de 
six cents lieues, Elle a. dix pieds d'épaisseur, Dans 
16 principe, de nombreuses forteresses la défendaient 





partout. Aujourd'hui, celle muraille célèbre est en 
ruine en une foule d'endroits. Elle est l'œuvre du e6- 
lèbre Empereur 2€ 46 $ # Tsth chè houäng 1ÿ, qui 
la termina l'an 244 av. 1-C. Sa hauteur était de 20 à 
25 pieds, et sa largeur telle que cinq à six cavaliers 
pouvaient y passer de front. 


MURER, v. a. Muro cingère. SM FE &) Tehoï tsitng 
où tad. 

MÔRIR, v. a. Maturäre. JË Houâng. | — (devenir mur). 
Maturescère. JE Houâng. | — une affaire. De alig. 
negotio di cogitare. AF-S AXE ME ft  Tob sf sihng 
k6 teëy tsôu. 

MURMURE, s. m, (bruit sourd). Murmuratio, onis, f. [Ni 
Läo. | — (plainte, querelle), Querea. ARR Pâo 
véen. 

MUSARD, E, adj. Cessans. SE 4 fi JL MO 86 tÿ jôn, ou 
HA Chedu kid mn. 

MUSC, s. m. Moschus, à, m. [RFF Ché hiäng. 

MUSCLE. s. m. Musculus, à, m. VA ff Joù kin, où [JL TN 
Kÿ joë. 

MUSEAU, 5. m. Rostrum, ï, n. D Tsody. 

MUSÉE, s. m. Museum, 1, n. A} BF Choû fâng. 

MUSELIÈRE, s. f. Fiscella, æ, f. GED Lông tebu. 

MUSICIEN, s. m. Musieus, à, m, MAS Hoûy yo 
tÿ.ou ft À Lin jén. 

MUSIQUE, s. [. Musica, æ, f. FE Ÿn y6. | Inventeur 
de la — chinoise : ff? 4 Lin lén, qui vivait au temps 
de W# Houäng tÿ. | Maitre de —, Doctor —. 
SEM Tohäng koû pan. || Instrument de —, #44 
6 kf. | Une pièce de —. Una pars. —J##t 
YŸ tohën y8. | Notes de la — Note — ANA Yén 
tièn. | Concert de —. Concentus —. FH n y6. 
1 Aimer la — Délectäri —. #f SE Häo yô. | Chan- 
ter  Modulaté canère. Fi EE VA HO yô ÿn 
téhäng. (Voir à l'Appendice n° XIV une notice sur la 
Musique des Chinois et sur les instruments ci-dessous énu- 
mérés.) 

















NOMS DES PUNCIPAUX 
INSTRUMENTS DE MUSIQUE CHINOIS 
Instruments à percussion. 
1° KE  Té koë. Tambour. 
» M Tohän koë. Tambour des batailles. 
a Mt Fân ko. Tambour de basque. 


4°. Quatre espèces de tambours antiques : 
Tan. SE py %Æ Tÿ. À Kai. 
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[à 
[FA 
ue 
[ 
40° 
at 
48° 
40" 
20 
2e 
22 
2 
2 


ES 
a 


ge 


MESE Là koë. Tambour conduéteur. 
SKÉE  Soü-koë. Tambour de Soû tcheôu. 
HAS fn koë. Tambour à colonne. 
HSE  Loû koë. Tambour double. 

HSE  Pâng koë. 

FE HSE Mân tedu koû. 

IREM DIE Yaô p$ koë. 

HULK  Hoëyps. 

SENK Lim pf. Tambourin. 

ÆHK  Chedu pf. Tambourin. 

HESE TS koë. Tambourin de cavalier. 
+ Toù koë. Tambourin de fantassin. 
471 Yà koë. Tambourin de poisson. 
KA  Té10. Tamtam, ou Gong chinois. 
SMS Pb. Potit Gong. 

SALE Tong koë. Gong-tambour. 

FL Tehông. 
#4 TË. Campanule, 
KR  Tién kieôu. 





loche. 


RH Foû pân. Caslagnettes à trois pièces. 


PS  Poñ yà. Poisson bouddhiste. 
Ja Pë pän. 
AE Moüyi. 


Instruments à cordes. 


AY SMËE Tchoï tông koë. Guitare en bambou. 


A3  Yuëldh. Guitare de lune. 
RE Pÿ pä. Espèce de luth, 
LE Hièng tÿ. Chalumeau. 


A Æùl hiën. Instruments à deux cordes, 
Æ#£  Sün hièn. Violon à trois cordes. 

L'1 Kth. Luth. 

2ER  Kông heôn. 

# Tsën. Instrument à treize cordes. 


Instruments à vent. 
FAP Tongs. 
BAIL Là pä. Chalumeau funéraire. 
4 f Chä k5. Clarinette. 





4 MT Häo tông. Trombonne. 
5 Æfj  Hôa kô. Cor horaire. 
& SMS  Sà lé. Clarinette, 


Tr Kiä. Flageolet fait avec des feuilles 
de roseaux. 


LE 72 Ÿo kÿ. SiffieL. 





ue # Yü. Flûte à vingt-six tuyaux. 

1 # Y8. Fifre à trois trous. 

[T2 Liü pour les six" Ÿn et les six Yäng où 
ä douze 4 Kouàn, tubes, 

uw Siaô. Double chalumean. 


e KE Fông kb. Petit orgue. 
17 ONE  Süo sën. Pelit orgue rond à treize 


tuyaux. 
it KE Té sn. Pelit orgue rond à dix-neuf 
tuyaux, 
1 1 Tÿ ki. 


MUSQUER, v. a. Moscho inodorûre, HF Fâng ché 
hiäng. 8 Paroles musquées. Blanditie, ASK AJ $E 
Fông tehën tÿ ha. 

MUTATION, s. f. Mutatio, onts, f. EX #8 Kaÿ pién. 

MUTILER, v.a. Mutiäre. ÆÙ Kô,ou 2X—Ù% Känÿtohë. 
— les oreilles. Auribus — ali. JE KS eùl 16. 
1 —(châtrer). Eviräre. HA Chän. (Voir le mot Chätrer.) 

MUTIN, E, adj. Indocilis. A6 3 #k fl} Po cheôu kiâo tÿ, | 
Enfant — Puer— ff RÈKE King oûa oûa.| — (sé- 
ditieux). Seditiosus. 3 {£ AL AY Gây ts6 lodan 1ÿ. 

MUTINER (SE). v. r. Dumulturi. XX Tsäo fan. | 
— (se mettre en colère). trasei FX Mio hà. | 
— (murmurer). Mussitäre. RE Pâo yuën. 

MUTUEL, LE, adj. Mutuus, #1A9 Siñog tÿ, | Haino 
Mutuum odium. #44 Siäng hén. | Exhortation 
Mutua adlhortatio. A4 #4 Siäng kiuën. 

MYOPE, s. m. Myops, is, m. MEME Kin ché yèn. 

MYRIADE, s. f. Myrias, adis, f. — ff Ÿ ouân. 

MYRREE, «. f, Myrrha, æ. f. LS Moü-y6. 

MYSTÈRE, s. m. Mysterium, ii, n. ÉLEE Gâolÿ. | Célé- 
brer les saints —. Sacra agère. (KR A4 Tsôu mÿ sà. 
1 Faire — d’une chose, Rem tacire. A Poù chÿ. 

MYSTIFIER, v. a. Devipère. ME Hèng. 

MYSTIQUE, adj. Figurativus. 2€ ÂS Piad $ tÿ. 

MYTHOLOGIE, s. f. Mythologia, æ, [. (REC Kù 
chên koû sé. 
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NABOT, s. m. Pumilio, onis, m. X£ À Gaÿ jn. 

NACRE, s. f. (mère peyle). Concha margarifera. DE 
Yün moù kÿ°. 

NADIR, $. m. (terme astron.) H£X K IA T$ tà tién tin. 

NAGEOIRE, s. f. Pinne, æ, f. A Yà tché. 8 — dor- 
sale épineuse, Dors spénosa — BK 8 Tohë lin. 

NAGER, v. n. Natäre. YF. Foû (ou Febu). | Habile à — 
Poritus ad —, YF 7K Hoëy foû choëy. À — entre 
deux eaux, c.-à-d. se ménager entre deux partis. Me- 
dium se gerère. FF # #5 Æ MN Leing piën ton poù 
koû. | — en grandes eaux, €.-à-d. être dans l'abon- 
dance, Omnibus diftuère. ARR AP AT Yäng yäng toù 
sedu. 

NAGUÈRE, adv. Muper. 
kicdo. 

NAÏF, VE, adj. Simpleæ, Æ# PC Lad-chë, 

NAIN, E, s. m. f. Pumilio, onis, m. #£ À Gaÿ jén. & 
Arbre — à la mode chinoise. 4} Koù choë. || Le 
rendre ainsi, ff 5H} Kiuë koù choû. 

NAISSANCE, s. f. Ortus, üs, m. /£ Sën,ou BE Tén. || 
Jour de —. Dies natalis. ÆE M Sën kÿ. | Jour de — 
pour le peuple. ÆF$Ë Chedutän.| Jour de — pourles 
supérieurs. #K Tsiëh tsieôu. | Extrait de —, Lüri 
genealog. excerptio. JE bi Kën tië. || Célébrér son jour 
de —. Diem natalem agère. ff Æ Mi Tsoû sén kÿ 
siodu. | Saluer la— de quelqu'un, Gratuläri alie, diem 
nativitatis. FEB Paÿ cheôu. | Offrir un cadeau de — 
Munus offerre. ÏS # ÜR Séng cheu tchäng. || Lieu 
de —. Locus — 2 F4 A4 75 Sën tÿ 4ÿ ang. I—mé- 
diocre. Ortus medioeris. ft 4 A Æ ff Tohông 
tn jèn kiä sën tÿ. |—illustre. Ortus ustris. H4 Sy 75 
Tohôu chôn kaô. | — basse. Ortus plebeianus. Hi $ 
SA Tohôu chên hân où. 

NAÎTRE, Nasci. ÆE Sën,ou Hi Tohüu ché. | 

il s'agit d’une plante). Exire. 3% Fa ya, ou 

ÆEZK Sën kÿ laÿ. | — (s'il s'agit d'un animal), 

T id. || Faire — l'idée. Alig. in cogitat, inducëre. 

DER AVAS TS sin jèn sing. 











# Tïyou FX Poù tô 











NAÏVETÉ. s. f. Sinceritas, atis, [. Æ  Lad ohë. | —. 
Inepta simplicitas. Æ4 LE và tohoïen. 

NANTIR, v. a. Pignus düre. FUN Tien téng teb. | 

—. Oceupâre rom Af T Pä tohén, 

NAPHTE, s. [. Naphia, @. f. 7K Ah 2 TE. Choùy po 
mië tehë kiâo. 

NAPPE, s. {. Mappa, æ, f. MT Tohô po. | Méttre 
Ja — Mensam linteo sternère. SA ME A5 Putohé poi. 
1 — d'eau, Tetiles aque. KT AE Ÿ où 
choùy liebu hié laÿ. 

NARCOTIQUE, adj. Soporifer… JE #5 NE Tohà plain 
meÿ. 

NARGUER, v, a. Despicère. NEJE Kintsién. … 
NARINE, 5. f. Naris, is, f. BAL Pÿ kdng. 1 Asplrer pi 
les — une poudre, MAS Hioï 36 mién 

NARRER, v. a. Narrüre. Bl King. 

NASEAUX, s. m. Nares, um, f. WK Sk3U Choô pf 
kng. 

NASILLER, v. n. De nare loqui. BASF Hông pf tab. 

MASSE, s. f. Nassa, æ, f. ZX Tauën, || — (piôgo). 
Laqueus. TETE Kinën téo. || 11 est dans la —. Captus 
est. À [EIRE Joù kiuën to. 

NATIF, VE, adj. || — do Pékin, Natus in Pekino. E %E 
AE Sôn taf PS Kin. | Pays —. Patriæ solum. % M 
Kiä hiäng. 

NATION, s. f. Gens, tis, f. — [À Ÿ kouë jèn, où — 
Ÿ min. 

NATIONAL, E, adj. Nationalis. [EN % AY Kouë ka tÿ. 

NATIVITÉ, s. f. Nativitas, atis, . EN] Sën xÿ. | — de 

.C. MARIE Ye Soû chén tân. 

ATTE, s. f. Storea, æ, f. ff Sÿ tsè. | Une— Una —. 
— #5 % F7 Ÿ pou sÿ tsè. | Jonc des —. jf SIN 
Pôu tsäo sÿ. || Grosse — en paille. HE Tsio tsién. 
1 Faire des —. Noctère —. AT JF Tà sÿ teè. 

NATURALISER, v. a. Aliquem jure civis donûre. AE 
Joù konän min, ou É Ah J\ Hoë oufy jên. 

NATURALISÉ, ÉE, adj, Qui jus eïvium adeptus est, 46 4h 
fÿ À Hoë ouây tÿ jèn. 
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NATURALISTE, s. 0. Rerum naturabium investigator, oris, rm. 
NE AH KE où tohë. 

NATURE, s. f. Natura, æ, [. RH Tién tÿ. MA 
Ouën où. ÈS ÿnyäng. KA Téy kÿ. E Cours de 
la — Cursus —, JE A AE DE Yün kÿ tohouän licôu. 
Il Aller contre la— Adversäri—. AE Foû sin. | L'ha- 
bitude devient une seconde — #} À HR Sÿ kiedu 
tohën sin. | Observer L Naturæ studère. At 44 
KE où. | Contre les lois de la—. JL Fan chäng, 
où HMS Poÿ nÿ ÿn yäng. | Chercher les lois 
dela—. BR E @ 22 2 Chên 86 sin min tehë 1ÿ. | 
La — est la même partout (prov.). JE RE 4 — AE 
Tohôu tehôu lad yä ÿ pän hë. || — (propriété). Dos. 
AE Toüy ln. | — divine, RH AIN Tien 
Tohoù tÿ 18 lèm, | Cela est dans la —, Humonum est. 
SAC HE (ME Ché pèn sin tÿ 6. | Payer le tribut à 
lä — Fao cedère. A Sè. | C'est ma —. Ingentum est 
moum, JR AA VE Ché ngd 1ÿ pèn sin. | — du 
Sô. Salé ingentum. HE TÉ tüu. | — des plantes. 
Horbarum virtus. HUŸE Tado sin. | — des affaires. 
Status. % 3% Koutng-lin. {| Quelque chose de cette —. 
Hjus gone. aliquid, JE —#k My MCE Ten ÿ yâng tÿ 
tng sÿ, 

NATUREL, LE, adj. Naturatis, PES Tièn sin tÿ. 
ASPE MY Pèn sin ty. JC PR M Tién jan tÿ. | — (ce 
qui est simple). Simptew. A (#3 La ché tÿ. | Cela 
n'est pas Id naturar repugnat. AF HE 3 Pef sin tÿ. 
1— (pur, non mélangé). Merus. YF AY Tsin tÿ, où 
#Û Chuôn. || — (sans contraste), Non fucatus, IE À 
Tohën tÿ. JE AY Tohën tÿ. F1 RMS Teé jan tÿ. | 
Fils —, c-à-d. opposé à adoptif, Natur. fllus pro- 
prius, ALL F Tsin eûl tsb, | Fils—, c.-à-d. opposé 
à légitime. Nothus, BF vè tsè, où MÉFÉ Toi 
tohông. || Parties —. Naturalia. (Voir le mot Parties.) 

NATUREL, s. m, Indoles, à, f. AVE Pèn-sia. | — d'un 
pays. Indigena, AS 75 À Pèn fâng ji: 

NATURELLEMENT, adv. Naturaliter. É{ 
eû jân. 

NAUFRAGE, s. m. Naufragium, à, n. BA Fän tchouën. 
I Faire —, Pati— AR Fan tehouän. | Y pé 
Porire — HAN ZE Fün tchouñn sè, 

NAULAGE, s. m. Naulum, i, n. #f SX Tohouën tsiën. 

NAUMACHIE, s. f. Naumachia sinensis. KR Chody 
tchän. 

NAUSÉE, s. [. Nausea, «, f. MK Yén oû. 

NAUTONIER, s. 1. Nauta, æ, m. 7K: Choùy chedu. 

. Radius, di, m. Æ S6-tsè. || — où l'on 

s. Cynbium. PF À T Joù hiäng Hô 

la—, c-à-d. aller et revenir d'où l'on 

vient. Cursitäre. JE HE Æ Tsedu kif tsedu laÿ. 
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NAVIGUER, v.u. Navigäre.-f5 #4 Hin tchouën. 

NAVIRE, s. m, Nanis, is, f. MA Tehouën. | — à voile. 
HAS Fông tohouën. | — à vapeur. KÂ6 Ho 
tchouën. 1 — (croisière). JE #4 Siûn tchouën. 

NAVRER, v. a. Dolre aficère. FEAR Teôu jen 
yeûn kÿ. 

NE, part. négative accompagnée ordinairement de pas où 
point. Non, haud. Æ Poë. | — pas savoir. 7 1j 
Poë tohë tad, | — suivi de que, le — s'exprime sou- 
ventpar ME Tan tän. 11— songe qu'à se sauver, 
UMA M Tan tän sang p£o. | Ne, devant ces mots : 
personne, nul, aucun, jamais, s'exprime par #£#j Où 
yedu. Personne — l'ignore. ##— À FA où 
vedu ÿ jën poï tehë taé. | Ne, devant un impératif ou 
un subjonetif, s'exprime ordinairement par Æ 3 Po 
yo. — le dites pas. Ne divas. Æ HEAR Po yaô ch5. 

NÉ, ÉE, part. Natus. Æfÿ Sën tÿ. | — avant terme, 
Anté tempus. 3} FE Siào tchân. | — après la mort du 
père. Posthumus. JE RE 2 7: À foû tohé tab. | — à, 
ou pour, c.-à-d. apte à. Ioneus, aptus, Æ XÂT Sën 
daÿ hoûy. À — pour les lettres. Litteris natus. 2 % 
FF Sën laÿ haô choë. Î Ame bien — Indoles libe- 
ralis. VE KT Sin teïn had. 

NÉANMOINS, conj. Nihilominüs. ZE Taé tÿ. 

NÉANT, s. m. Nul. # Où, ou A Tsuën où. Le—. 
Vacuum. 2 Kông. | Sortir du —— exire. 4É%% 
MS AS Tsông où eûl yedu. | Y rentrer, Ad — reinei- 
dire. f1 #M%% Tsé yedu eûl où. || — des choses 
bun Mortalium vanites. AE JE 69 HE WE ché 
chäng tÿ hiü sé. [ Homme de — Homo vis. Æ ef 
MY A Poï tchông yéng tÿ jèn, ou JA Siào jên. 
Ï Motte une procédure au —. Actionem rescindère. 
WU fl AE ZR Touän tà où 1). 

NÉBULEUX, SE, adj. Nebulosus. #5 3 A Yodu yûn tÿ. 
L Jour —. Dies —. JR LR Tiën houën hé. 

NÉCESSAIRE, adj. Nécessarius. JE HE Yaô kin. | Il n'est 
pas — que je dise. Non est necesse ut dicam. A6 iff At 
Poù siäo ch. 

NÉCESSAIRE, s. m. (e.-à-d. ce qu'il faut pour vivre), Vite 
necessitates. F1 JA 3 yéng. | Les avoir. — habère, 
EH Keôu y6ng. | Eu manquer. Nevessariis indign 
HE JM Poï keôu yéng. | Se refuser le — Fraudäre. 
se victu suo. À FH Teié yông. 

NÉCESSAIREMENT, adv. Nocessarid. AZ Pÿ tin, où 
AE Poù y. 

NÉCESSITÉ, s. f. (chose nécessaire). Nocessitas, atis, f. 
HE véo Mn. À — absolue. Absoluta — Æ HR 
Tsuën yaé Min, ou 76 AR Mièn poû t& | — (mo- 
rale). Necessit. moratis. 7} # À 7} Ch fén yedu 
pä fén. | Sans — Supervaeud. A6 BE FE Poù yéo lin, 
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De toute —. Necessarÿ. —#Æ Ytin, ou à 
Tsuën tsuën. || La— m'y contraint. Nevessilas me eogit. 
HE poù t ÿ. | — (indigence). Imopia. HZ 
Kiông fä. | Être dans la—.—premi. ZE Cheôu 
Xiong. I — (besoins naturels). Naturæ requisita. || Faire 
les grandes —. Atvum purgôre. . KT Kiay t4 
cheëu. Hi 4$ Tohôu kông. 2 Hf Tsedu tông.N Faire 
les petites —. Mingère. Ph T Kièy sièo chedu. 

NÉCROLOGE, s. m. Necrologüum, ii, n. VA # # FI Ouäng 
tohë soû moû. 

NÉCROMANCIE, s. f. Necromantia, æ, [. #8 Tsÿ oubn. 

NEF, s. f. | Grande — Pars prior témpli. IE %£ Tchèn 
tüng. | Petite —. JKÉ Tong tông, ou PM Sÿtäng. 

NÉGATIF, VE, adj. Negativus. ÆRE Po jén. Æ 
Poïyün. Æ4HÆ Po ÿ. Î Précepte —. Præcrptum —. 
METZ 7 Kin kiây tohé min. 

NÉGLIGENCE, s. f. Negligentia, æ, [. PRÉ Hiây taf. 
KE Ts. A Ha Poï yéngsin. | Faire avec — 
Levi brachio agère. 14% ff Hiéy taÿ tsoû. 

NÉGLIGER, v. a. Negligére. DÉS Hiéy taÿ, où Æ 4 
Hoï kouän. | — ses affa Vegotia sua —. A À 
Poï kouän sé. || — quelqu'un, c.-à-d., le voir rarement. 
Rard adire. 2} fr À Chad hoûy jèn. | Se — dans ses 
devoirs. Deesse oficiis. SEA 7} Kite pèn fén. | Se 
— dans sa mise, Munditie incuriosus esse. ASE 7 4 
Poë gaÿ tà pén. 

NÉGOCE, s. m, Mercature, æ, f. M HE Maÿ maÿ. 

NÉGOCIANT, s. m. Negotiator, oris, m. JE ÉJ Maÿ maÿ 
jèn. 

NÉGOCIER, v. n. Mercat. agère. fit JE HC Tsoû maÿ maÿ. 
Î — une affaire, Rem —. BR Kiäng tohën, où 
F6 M L6 kis. | — un mariage. Nuptius moliri. 1 $ 
Käy taïh, || — un traité. Fodus sancire. À A1#ÿ Tà 
hô yÿ. 

NÈGRE, s. m. Nigrita, æ, m. 4 À Hé jén. 

NEIGE, s. f. Nix, vis, [. % Siuë. | Flocon de —. Floc- 
culus niveus. AE Sinë hoë. || La — couvre la terre. 
—cooperit terram. MAMIE TS Man pâ toû ché sinë. 
1 ny a bien un pied de — Dj —R Sinë tién ÿ 

ÿ tohë. | La — fond. Tabeseit mir. 46 Siuë hoë. | 
La — tombe. Ningit. PET LÉ siuë. 

NÉNUPEHAR, s. 1m. Nymphau, &, f. 3 3 Gedu liën. | 
Feuille de —. Fotium —. fo % HÔ yë. | Fruit du —. 
Fructus —. JM %K Lièn mÿ. 

NÉOPHYTE, s. m. Neophytus, à, m. A4 Sin Mio 























yeba. 

NÉPHRÉTIQUE, s. f. Renum morbus. M£Y£ Yâo tông. 

NÉPOTISME, s. m. Ninius suorum amor. {5 (9 UK 
Piën hiéng tsïh teÿ. 

NERF, s. m. Nervus, , m. ff Kin. | — qui soutiennent 





le cœur. Cordis —. NS #f Sin së, || L'argent est le — 


de la guerre. Nervi belli pecunia. JESR RAS Feÿ 
1siën_poï hin. || Se fouler un —. Norvum sibi oblidère. 
HET 5 Niedu leào kin. 


Nerfs encéphaliques ou erâniens, au nombre 
de douze paires. Æ# MARY Te6 
yeéu lad kÿ taië chë eùl toûy. 

1 paire. Nerf olfactif. #— 2 À SIL FRA Ty 
toûy joë pÿ küng 88 hiéou. 

# — Nafotiqu. HEBAMRAR Teù 
toëy joë yèn sé kién. 

4 — Nerf moteur-oulaire commun. 3 = SH AR 
HE HE Tÿ sûn toy yün yèn châng pâo. 

A — Nerfpathétique. PASS EMEA Tÿ 56 
tofy yün tehoüan yèn joë. 


B — Nerf trifacial. 3 38) À ON 7] AU 
TS où toëy joù tb mién së 1ohë Xiÿ, 
6 — Nerf moteur-oeulaire externe. 7 HAN 
TL PS Ty loù toiy joù yèn tohé joù. 
do — Nef facial. LS AD EM 7 
45 toy joù te0u mién 86 yün téng. 
8 — Nerf auditif ou acoustique. HAWAF 
JS TŸ p Loëy joù où] s8 Un. 
9 — Nef glasso-pharyngien. M JL À Æ IR 
Tÿ kiedu toëy joli ohë 88 ofy. 
10 — Nerf pneumogastrique. 38 -$$ À à D M 
Tÿ chë toûy joù sin féy oûy. 
Me — Nefspaal. A — SAM TSoné ÿ 
toi yn ln tai 


12 — Nerf hypogose. BTESEME Tÿ 
ché eùl toy yén tèng chë. 





Nerfs spinauz où rachidiens (sont au nombre de 34). 
ZE 5 1 5 = — SH} Ts6 yedu soûy in sän ché 
3 toy. 

Nerf grand sympathique. MRMN TE fi M5 Tsäng foù 
Dé tsi Min. 


RÉROLI, s. m. Mali auret oleum, i, n. HF AE Kân 
tsè hoû yeôn. 

NERVEUX, SE, adj. Nervosus. #5 #f5 AJ Yedu kin tÿ. 
— (robuste). Robustus. PI] A5 Käng yon tÿ. 

NET, TE, adj. Mundus. if # fY  Kié tein tÿ, ou 
CYR MY Kän tein tÿ. | — (brillant). Nitens. 
Fä pê.l Étre—. Nitére. # É1 Fäpè.ou 635 Oùkô. 
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Î Expression —. Nitidum verbum. IE$# Tchën héa. 
Il Faire maison —. Fumulos remittire. HF ZE Féng 
tobäng niën. | Avoir la conscience —. Vitæ ünteger- 
rime esse. FE 15 #E TL Leäng sin où koëy. 

NET, adv. Aperté. F3 Min tÿ. | Reprocher —. Claré 
objurgüre. 33 BI € fé Min min tsë pÿ.|| Mettre au — 
Transeribère. ME A Tén tsih. 

NETTETÉ, s. f. Munditia, æ, f. PMR Ki tsih. | Parler 
avec — Lueidé loqui. RE F9 NA À CH LE tsïh 1508. 

NETTOYER, v. a. Purgâre. ÀE Kay, ou #£ Tehï. 

NEUF, adj. num. Novem. JL Kiedu. || — fois. Noiés. 
AUIE) Kiedu hoûy. 

NEUF, VE, adj. Novus. AffJ Sin tÿ. | —. Inexspers. 
APT (3 Poù hoûy tÿ, ou #6 JL SR Où kién ché. 
NEUTRALISER, v. a. Jrritum facère. Mf Touèn, ou Âf 

Tsë. 

NEUTRALITÉ, s. f. Neutralitas, atis, [. #4 
Loäng piôn to8 poë koë. || Garder la — Neutri favère. 
AIT PAL Sieôu chedu pâng koüan. 

NEUTRE, adj. Medius. #7 AL Sieôu chedu pâng 
koûan. ! Rester —. Medium se gerère. AÙ 4 M 
Bieôu chedu péng koüan. | Genre —. Neutrum genus. 
A AN Où loûy. 

NEUVAINE, s. f. Novendiales preses. JL KM Kiedu 
tiën kÿ tad. 

REVEU, s. mm. Nepos, ofis, m. 











— (enfant du frère atné). KT Tohë ts. 
— (enfant du frère cadet). HT Tonë ts. 
— (enfant de la sœur atnée). APHE  Oûay tohè. 
— (enfant de la sœur cadette).  ARÉÉ  Oüay tohë. 
— (enfants des sœurs de sa femme). KE  Ÿ tohë. 

— (enfants des frères de son mari). RÉF Tohë te, 
— (enfants des sœurs de son mari). AR #3 Oüay sên. 
— (enfants de ses sœurs). M + 


Nos—. Nepotes. A4 A3 HE À Neù mên tÿ heôu jèn. 

NÉVRALGIE, s, f. Nevralgia, æ, [. MAR NA Lao kÿ 

ln t6ng. | — du cœur. AS MINS Sin lad kin 

j tông. | — d'estomac. FRA AG Ouÿ lad kin 
tông. 

NEZ, s. m. Nasus, im. JT Pÿteè. || Racine du — 
HI HE Chän kën. | Paroï du —. BE Pÿ leâng. | 
Bout du —, Nosi acumen. $kE Pÿ tchoüen.l Le car- 
lilage du — SEA Pj oùy koë. | Raie au-dessous 
du—. A #1 Jèn tohông. | Trou du— SL Pÿ 
kông. || Espace entre les yeux. FD Ÿn täng. | 
Longueur du —. SE Pÿ leäng. | — aquilin. Agui- 
dinus— jf Keôu pÿ. | — aplati 
SH Ouän pÿ. | — pointu. — ucutus. A 





















Tsién pf. | — épalé. — simus. HÉS Neaÿ pÿ. 
Î— camus. — resômus. [É Ouâ pÿ. | — bos- 
selé. — tuberosus. 4 É Kouâ pÿ. | — difforme, 
— pravus. AR É Ovây pÿ. Parler du —. Cire 
nares voces elidére. BE É Héng pf. | Avoir le — 
bouché. Nasum obturatum habëre. RTK T Pj 
tsè kieëu leäo. E Montrer son —, Veuire in publi- 
cum. Hi%N  Tehëu ouéy. 8 Mon — coule. Fluit 
nasus. Di SE BÉ Lieou ten pftf. | Donner sur 
le — à quelqu'un. Colaphum incutère. TS Ta 
tsoby tchämg. À Mettre le — à tout. Curdre de alienis. 
FFF Koüan hièn sé. | Mener par le —. Hominem 
repère. fE JA Chè jén. Tirer les vers du —. Alie. 
areana elieëre. À A4 (3 EI AR Täh 14 2ÿ kedu kÿ! À 
Jeter au — Claré diezre. BJ Min chô. || Prendre 
une poudre par le — Mesorbère. [ff Hioë. || Se 
casser le —, ci-d., ne pas deviner. À conjecturd 
aberrûre. À A UE Tsëy poï tohoüen. || Avoir bon —. 
Sagaz esse. ff Tsin lin. £ Ne pas voir plus loin 
que le bout du —. Id solim vidÿre quod est antd pedes. 
MAN A MN JE Koû tebu poù koë oùy. | Percer le — 
des bœu res boum perforûre. 4: $k Tohoïan 
niebu pf. L Corde qu'on y passe. Funis nasum alligans. 
A STE Nieôu-pÿ kiuén. 

NI, conj. Nee, neque. À À Yedu poë.f — plus ni moins. 

minis. À & A 4 Jen 6 po chad. 

nds. RE AS F4 NY Jén poù 18 ty. 

adj. Stolidus. À5 A. Tohoïen ji 

NIAISERIE, s. £. Jnoptür, arum, f. Ms %f Siad sé, | Dire 
des — Nugas garrire. JE 2S Æ Ch5 k6ng hoë. 

NICHE, s. f. Loeulamentum , À, n. AE Chèn kän. | 
— (jeu où fraude innocente). Ludus. JKMEA Kÿ 
bông jên. | En faire à quelqu'un. Alig. deludire. 
JE AE Hông jén chôa. 

NICHÉE, s. f. Pullatio, onis, [. — 4 Ÿ pâo. 

NICHER, v.n. Nidifieüre. ff f£ Taoû oûo. 

NID, s. m. Nidus, i, m. $ Oüo. À Faire son —. 
cûre. ft 2 Tsoë oûo. | — d'hirondelle, où 
gane. BE Yén oûo. 

NIÈCE, s. f. Neptis, ts, f. 




















— (fille de ses frères). Ex Tohë nid. 

— (lle de ses sœurs). AREA Oûay tohé nid. 

— (fille des sœurs de sa hi ni, 
femme). HHX Ÿt à 

— (fille des frères du mari). ÆX  Tohë nid. 


— (fille dessœurs du mari). HE À  Piad tohë nid. 

NIER, v.a. Neyüre. AR Poë jén. Î — avec serment. 
Abjuräre. MK SE ARE Toù toheôu poë jén.| — la foi. 
Fidem — f AK Peÿ kiâo. 
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NIGAUD, E, adj. Ineptus. JA Yà tohé. 

NILLE, s. f, Vitieula, æ, [. A5 #i Bt PÜu tüo sis. 

NIMBE; s. im, Némbus, à, m. JE Yün kiten. 

NIQUE, s. f. Sunna, æ, . JR SE KF io. 

NIVEAU, s. m. Libella, æ, [. 7K 45 Choùy ptn. | Mettre 
de —. Cotlocüre où — ft Tsoë pin. 1 Être de — 
Esse ad libram. 5 Pi. || Être au — de. Æguo jure 
esse. JG F A Pÿ té jèn. 

NIVELER, v. a. Ad dibellam redigère. #5 Gän 
pl 

NOBILIAIRE, s. m. Nobilium inder. À Bf Tsoü poil. 

NOBLE, adj. Nobüis. JA Koëy jèn. À — Prastans. 
A4 #19 Tohôu mbn 4ÿ. | Aie — Fama nobiis. 1h ff 
#0 HN Pin kë tÿ mién. | Cœur —. Ezvelsa mens. 
MER Klein Là où KA Té ang. 

NOBLESSE, s. f. Nobdlitas, atis, f. ‘ft 3€ Foù bad. (Voir 
le mot Prévitége) 

NOCE, s. f. Nuptiæ, arum. f. HF HA Houën ÿa. | Festin 
des—, Nuptialis cœna. HFRE Houën yén. | Habits de —, 
Maritalis vestis. ŸEÆ Hÿ 5. | Présents de —. Nuptia- 
dia dona. FKSÈ Paÿ tsiën. | Épouser en prémiéres, 
deuxièmes noces. Primis, soeundi, tertiis nuptiis alligüri. 
HSE miè fi. JEU Teuf tit. FEAË Teaÿ tsiio. | 
Fixer le jour des —. Diem nupt. designäre. YA A ZE 
TE jé tei teïh. | Célébror co jour, Nuptias celebrâre. 
SEAL Ti taïh. | Faire de grandes splendidas 
nuptias — HHEYE I Tsoû hÿ tsiedu. | Dopuis le jour 
des Condres jusqu'à Quasimodo les noces sont défendues. 
ÉÉRIUTENNEAMET ES 30 
‘Tsé chén hoëy 1} nÿ kÿ tehé si pé tohoù jé kin KE 
hoïüen ÿn tsiedn sÿ. 

NOCTAMBULE, s. m, Noctivagus. 7€ 3 MN Y6 yebu 
chèn. 

NOCTURNE, s. m. (partie de l'office divin). Nocturnum 
officit tempus. — {fi #E Ÿ tsié kin. 

NOËL, s. m, Natalis D. N. 3. 0. HER ve Soû 
chôn tän. 

NŒUD, s. m. Nous, i, m. $E-f- Kiëtsè, où ERÉ KE 
tä. | — serré. Strictus —. #k 4% Kié tsè ln, ou 
FEHSSE KE in. | — coulant. — cwrur. LE Téo, 
Îl— des os: Ossium —, ff Koë tai. — des doigts. 
Artieulorum — 4 5 Tohè tsië. | — dans un arbre. 
Nodus. ADI ÉCHE Moû tedu hë 13. | — des roseaux. 
Genieutum—, ME T Tsdo tsië teè. | — des bambous. 
Arudinum—. #£ Tohoï tsié tsè. | Faire un — 
Nodum conuetbre. ATH T Ta kië tsb. | Défaire 
un —. Nodum erpedire. PRVCES Kiaÿ kEtä. | — de 
l'amitié. Amie. vineulum. A 4 Pông tstn. | Le 
rompre. Solvére —. ÆKMJAY Chè pông tai. | 
— d'une affaire. Dificitis nodus. REIE Län tohôu. | 

















Le couper. Solière difficultatem. * SR RE Kiaÿ lén. || 
= d'une pièce de théâtre. Fable nodus. LÉ Yäo 


taÿ, ou AL BE Cheôu tedu. : 
NOIR, E, adj. Ater, nüger. 2R A3 HE tÿ. À Nuit —Non 
atra. HE HE jé. ("de coups. Suggilatis! 


AT T Ta tan leo. | Am —: Seclerata miens. 
HG HEteïin tohäng. [Homme —, Tristis homo. 
DA AY Koû tebu tÿ jen. 
NOIR, s. m. Niger color. AK {5 Hésë. || Teindre en—, 

Nigro col. infioëre. HR Jan hé. || — dû fumée: 





Puligo. AE Yen &è, où M PE too 
choñang. 
NOIRÂTRE, adj. Subniger. FE Taÿ hë: 1 1 


NOIRCEUR, s, f. Nigror, oris, m. M€ Hé së. | 
blessure, Livor, A ÂL Sè hiuë. | —"d'in 
Atrocitas sceleris. HE Té ngd. 

NOIRCIR, +. a, Nigro colore infieëre. De ÆE Jan Hé: = 
réputation de “quelqu'un. Aie. énfamiam nurère. 
4 À AE Houëy jén min chën. | — (devenir noir), 
Nigrescère. JR Tohën hë. 

NOISE, Riva, æ, f. HW Keëu tsoùy. || Chercher 
— à quelqu'un, Canon jugé quene. RAD 
Tehaô jôn tohad kid. 

NOIX, s. f. Mi, weis, [. A ME HS to. | — vide Vas 
eua — DS HEVE Kông HE tlo.| — gâtée, Corrapti—. 
MH PE Yeou hë tüo. | Coque de la — — putaen: 
HEVEX Hé ao kô | Les deux parties de la —. Cu- 
rie. AXES HS to pân (ou pién). | Noyau de 
la — Nucleus. He EX HE tüo mÿ. || Casser une 
— frangère. RE HE ME Kio h to. 

NOM, $. m. Nomèn patronymieum, Les Chindis ne portent 
pas de noms, comme nous l'entendons dans le langage 
européen. Un nom (vocabulum) 0 dit en chinois 4 7: 
Min tab, et colle expression s'applique, en Chine, à tous 
les êtres animés ou inanimés, excepté à l'homme. 11 y 
4, dans la langue chinoise, deux caractères spéciale 
ment affectés à exprimer notre idée de nom patrohy- 
mique. Le premier est #Ë Sin (tronc, racine, sourée! 
origine), et désigne particulièrement toute li ligne 
droite des anchtres; le second est Æ Ché, et's'em-, 
ploie, dans l'usage ordinaire, pour exprimer les-lignes 
collatérales : 23% Pâng tohé. Ainsi les Chinois n'ont 
pas de noms, mais des #* Sin, ce qui est plus noble 
pour l'homme. Nos noms de famille européens ne peu- 
vent done se traduire en chinoïs. On ne pourrait le faire 
qu'en choisissant deux ou trois éaractères dont le son 
réuni imiterait celui du nom européen. Traduits de la 
sorte, ces noms ne sont pas compris en Chine. La tribu 
qui, après la dispersion des peuples, depuis les plaînes 
du Sennaar, est venue se fixer en Chine et former ‘cet 
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Empire ne comptait probablement qu'un nombre res- 
‘treint de familles. Car la collection de leurs Sfn réunis 
portait le nom de Livre des cent familles : : A #4 
PS ki sin, Bien que le nombre de ces Séa se soit élevé 
à plus de quatre cents, on lui conserve encore le même 
titre aujourd'hui. Toutes les familles de l'Empire chi- 
nois, qui compte aujourd'hui (1869) plus de quatre cents 
millions d'habitants, portent l'un ou l'autre des Sin de 
ce peit livre, que tous les enfants chinois apprennent 
par cœur, La plupart des caractères de ee livre sont 
employés dans le langage parlé où écrit eu expriment 
ds idées, comme tous les caractères chinoïs. Maïs, em 
ployés comme sigaes distincifs des familles, 
pas plus à la pensée d'un Chinois de songer au sens 





ne vient 





intrinsèque du caractère distinctif de sa famille qu'à | 


nous, Européens, de Lrouver un sens dans nos noms de 
famille. AE. Sin. || Quel est votre —? Qui vocdris? (For- 
mulés polies.) JA Koëy sin. ÆÂË Teën sin. 
TOAË Kaô sin, FH ÆX Tin kiño. Liltéralement, ces 
formules interrogatives veulent dire : Votre noble nom, 
votre respectable nom, votre nom élevé. En outre, elles 
sont toujours, pat ürbanité, à la troisième personne. 
Mais un supérieur s'adressant à un inférieur, où un 
égal à son égal, n'emploïera pas les formules. pricé- 
dentes;, mais les suivantes : (Formules vulgaires.) 
HAE HE Nuÿ sin chôn mô? ff REM HR Ney sm 
là yéng? PRET Neÿ sin oh tsd? Un Chinois ré- 
pond, par modestie : 2}s ff Siaè tÿ, JE AE Tsién 
sinmèng, ou JRAEME Ned sin mông. Ce qui veut 
dire: Moi, le tout petit, mon vil nom est un tel.l Être du 
même — chinois. [FJ AE Tong sin. || Changer de —. 
Nomen mutüre. BC ÂE Kaÿ sin.[ Changer de — pour se 
cacher. F} #4 Méo min. | Décliner son — Nomen sum 
eloqui. HE Tông sin min. | Écrire le nom de quel- 
qu'un sur un catalogue. Inscribère nomen. JL #1 Châng 
min, où HF Koëa min, | Faux —. Lusorium nomen. 
ABLAË Kid sin,| — d'école on Chine. ÆE $ Hiô min. 
1 Le choisir. JR Tsiü hiô min. (Voir à l'Appen- 
dice n® XV la liste de tous les noms patronymiques des 
habitants de la Chine.) || — des choses. Vocabulum. 
#4 Min tsé. || Connaitre de —, Nomen tantimn scire. 
AMAR LH A Tohè ouén kÿ min poï kién 
Xÿ jôn. | Agir au — de quelqu'un. Alt. nomine agyère. 
IAA oùy pif jèn tsoû sé. | — (réputation). 
Fama. Æ1AË Mn chën. | Avoir un grand —. Fam 
eminêre. #3 K 4 Yedu té min chén. 

NOMBRE, s. m. Numerus, 1, m, # El Soû moë. | — pair. 
SEK Choñang soû. | — impair. MP Tan soû. | 
— juste. — ad amussim. KE Tohèn.|| Compléter un —. 
— explère. ii #% Man soû. | Grand —. Plurimi. & 

















TG. | Pelit —, Parvus —. > Chad. | — de fois. 
Mutotiés. STE] T6 hoûy. | Sans —. Innumerabitis. 
SAS Où soû tÿ. 1 Être at nombre de — Æsse in 
numero. LE PJ fff Tsaÿ loûy tÿ. | — (cadence), Nume- 
rus. AAA Yén kid. | — singulier. > Chad soû. 
Î— pluriel. & @ T6 s06. 





NOMS DE NOMBRE. 


Les Chinois se servent du système décimal depuis 
bien des siècles. Ils ont trois formes usuelles pour écrire 
les noms de nombre. La première est la forme tou- 
rante, ordinaire. La deuxième est la plus élégante et ne 
s'emploie guère que dans les livres, les écrits de éon- 
trat, etc. La troisième n'est guère en usage que dans 
le commerce. (Nous ne donnons ici que les dix premiers 
caractères de ces deux dernières formes.) 


Un. 
Deux. 
Trois. 
Quatre. 
Ging. 
Six. 

Sept. 
Huit, 
Neuf, 
Dix. 
One. 
Douze. 
Treize: 
Quatorze: 
Quinze. 
Sexe. 
Dix-sept. 
Dix-huil 
Dix-neuf. 

Vingt. 
Yingtet-un, 
Vingt-deux, 
Trente. 
Quarante. 
Cinquante. 
Soisante. 
Soixante-dis. 
Quatre-vingts. 
Quatre-vingt-dix. 
Cent. 

Un cent. 

Deux cents. 
Mille. 


n 
ä 








+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
Æ 
Æ 
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F 
À 
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Un mille. GE Ÿ tsiën. NOTABLE, adj. Notabilis. Hi fS Tehüu tèn tÿ, ou 
Deux mille. St El tsiën. JE AY Feÿ châng tÿ. 
Dix mille. # Ouäén. NOTABLES, s. m. Proceres, um, m. “#f J\ Chedu jèn, 
Vingt mille. ZA Eùl ouân. NOTAIRE, s. m. Tabellio, onis, m. 2 #5 (9% HE Tchoù 
ka tÿ choû 


L'expression —f Ÿ ouän est fort en usage en 
Chine pour exprimer un grand nombre de fois indéter- 
miné. — Les nombres suivants ne sont guère employés 
que dans les livres, les caleuls astronomiques, 








Cent mille. 1 # 
Million. Tehâo. 
Dix millions. # Kin. 
Cent millions. ff Ty. 
Billion. Lil Pôu. 
Dix billions. I Jéng. 
Cent billions. # Kedu. 
Trillion. LL] Kién. 
Dix trillions. IE Tehè. 
Cent trillions. L Tsaÿ. 


NOMBREUX, SE, adj. Numerosus. # ff TO tÿ. 

NOMBRIL, s. m. Umbilicus, 1, m. BEM Toû teÿ. | Trou 
du—. HEMFIE Toù ts yèn. | Cordon du —. HF 
Taÿ taÿ. 

NOMINATIF, s. m. Nominativus easus. A AÎL Tchën yün. 

NOMINATION, s. f. Electio, onis, f. A3 Tchaô siuèn, 
où #E TS min. | Devoir à quelqu'un sa —, HE A 
AREA Mông jèn pad kid ta 

NOMMÉ, adj. || À point —. Auspicatè. À 3 Hô ché. | 
A jour —, Die statutà. %E À H + Tin tÿ j6 teè. 

NOMMER, v. a. Aei nomen imponère. JR Taiï min. | 

elqu'un. Alig. nominäre. FRE À Tebën hoû 
jên. || Comment vous — -vous? Quod tibé nomen? 
Koüy sin. K# Témin. RATE Ngÿ sin chén md. 
1 (élever en . HEÉ Chén koüan. 

NON, part. Non, ZÆ  Poü. | — pas même. Ne quidem. 
#5 Toü poë. || — seulement, mais encore. Æ {4 
Poë tân. || —, pas encore. Necdüm. #7  Oûy tsën. 

NONCE, s. m. S. Pontifcis legatus. KB Kio 
1sôg kin tohäy. 

NONCHALANCE, s. f. Incuria, æ, f. (ES Hiäy téy. | 
Faire avec — Molliter agère. JE Je { Hiây téy tsoû. 

NONE, s. f. Nona officit divini. Hi] #E Chên teôu Min. 

NONES, s. f. Nonæ, arum, f. É=LE+A#4E 
Yâng tän où tÿ chë yuë tsôu tsÿ, ou É$ SA vû 
yuë tsôu où. 

NONOBSTANT, prép. Nihilominüs. MEZR Siü jân. 

NONPAREIL, adj. Erimius. Hi 4% f9 Tohüi tèn tÿ. 

NORD, s. m. Septentrio, onis, m. AE Jf PE fang. 

NORIA, s. f. Pompa sinensis. 7K HE Choùy tchëy. 























NOTE, s. f. Nota, æ, f. BR Kÿ ha6. | — (remarques). 
Adnotationes. RE MF Tohoû kiày.|| En mettre à un livre. 
Librum adnotäre. REF Tohoë choë. | — de musique. 
HAE Yün tièn. (Voir le mot Musique à l'Appendice). | 
Changer de—(littéral). 4#8Af Houän yün.|=(fguré), 
c.-à-d. changer de dessein. EK Æ € Kaÿ tohoù ÿ. 

NOTER, v. a. Censurûre. AT BL SR Tà kÿ had. | — (re. 
marquer). Aduertère. AE Kid 46. || — des airs. 
Cantiea notis excipère. Mk 45 IX Tièn pin tsë. 

NOTICE, s. f. Libri summarium. Mt ft Lib ohÿ, | — sur 
quelqu'un. Biographia. — A f5' Ÿ jén bin ohë. 

NOTIFIER, v. a. Significäre. 4 {4 Paë sin. 

NOTION, s. f. Notio, onis, [. #4 Siang, ou ME Ÿoë. 
1 Avoir une — confuse, Non claré percipère. 1) Æ 
Téng poù mia, | Avoir une — exacte. Claré intelligère, 
A9 4 D ÉT Tông 16 min pè. 

NOTORIÉTÉ, s. f. Vulgata res. € A AE AY Tohông 
jën téhé ta6 tÿ. | — publique. %# A Ai Àÿ Tohông 
jén tohé ta6 tÿ. 

NOTRE, pr. poss. (qui est à nous). Noster, tra, trum. 
AIS Ned mên tÿ. 

NOUE, s. f. Canaliculatus later, eris, m. BE Kông ouà. 

NOUER, v. a. Nodumnectère. AT FF Tà kë ti. || — ses 
cheveux. Comas cogère. 3 D S£ Pién tebu fé. | Se— 
(en parlant des fruits), (littéralement : la fleur tombe et 
le fruit se fait). In fruct. conérescère. AE #4 Hoï 
siè lié taè, où A FFT Ta6 hi kd ted ledo. || 
Se — (en parlant des épis). In spicam exire. RE 
AT #£ T Tohèng tsè châng ts6 hiâ lÿ leào. 

NOURRICE, s. f. Nutrir, fes, [. 36 HF Yang moù. || Mettre 
en—. Puero nutricem adducère. JE WA Koë laÿ moù. 

NOURRICIER, s. m. Nutritor, oris, m. #43 Z À Foù 
yàng tohé fo 

NOURRIR, v. a. Are. SE Yang hô. | — (en parlant 
des animaux). Si de animalibus agitur. AR Oûy. || Lui 
seul — toute la famille. Ipse solus totam famiiam susten- 
tat. —% J\ Hi fl VU fR Ÿ li jôn kéo ta tohë fé, || 
— (éduquer). — educûre. 2% MI] Kido hiän. || — dans 
la piété. Pictate imbuëre. AK J\ #4 ÉD Kiéo jen jé tsië. 
Î — une maladie. Morbum aière. 2 #8 Yang pio. || 
— la guerre. Bellum fovêre. {R#F LE Pad tsën tchâng. 
HSe—. Revesei. EH PT Tohé tông sÿ, | Se — mal. 
Malé vesci. M 3 YR TE Tohë' té tän pô. 

NOURRITURE , s. f. Cibus, t m. #XÆ Leâng chè. || 
Prendre de la —, — capère, SEK Tohë ÿn chë, || 
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En prendre trop. Se— éngury Un (6 JL Tchë pad 
Hèn. | L'étude est la — de l'esprit. Mens alitur discendo. 
BULLE Toë choû tohèng jn kiën chë. || 
— de l'âme. Anne pabulum. ES Z HE Lim houën 
toh8 leâng. || L'Eucharistie est Ia — des âmes. Animas 
pasoit Eucharistia. ME A PE Ÿ4 SE PE Chén tÿ yèng hd 
lim houën. || — (éducation). Æ A Kiko bién.|— des 
chevaux, FX Ma leo. | — des pores. #K if 
Tehoû chad. 

- NOUVEAU, ELLE, adj, Novus. HF Sin tÿ. | Vin — 
Novum winum. AMF Lén tsiedu.|—n6. Recens natus. 
SRE  Toñy sën tÿ. | — marié. — maritus. JE LE 
LS Taié te tait tÿ, | — venu, Adveno. ÀE 2 9 
Toy laÿ tÿ. || Quoi de —* Quit nov? #5 LE HE YF 
Yedu chôn m5 sé. | — (sans expérience). Inerpers, rudis. 
AT Poù hoëy, ou À JL MK Où kién chë. | De 
Term. À Yeôu, où JE Toaÿ. 

NOUVEAUTÉ, is, [. AN UF Sin sé. 

NOUVELLE, s. f. Nuntius, ii. m. {& Sin. | — qui court. 
Humor vagus. fKÉ Ya yên. | Forger dos —. Nuntios 
pingève. 3 BK Teaô yad yôn.l C'ost la promière—, 
Nue primim üd audio. AR HE MEME Ne tsliy Un chd. 
I Porter une bonne —. Lata nuntiäre. 4% 1% Paé 
kÿfein. | Vous aurez de mes— (dans le sens d'une me- 
mace), Non émpund feres. FRA AE FT Nuÿ mén mân kin. 




















NOVEMBRE, s. m. November, rs, m. ET —J Ying 
ohë ÿ yuë. 

NOVICE, s, mm, Movitius, üi, mu. #3 QE Tsôu bib. | — (sans 
expérience). Ineæpers, A Poñ hoëy, ou Ah fr 
Ouéy hin, 

NOVICIAT, s. m. Probationts tompus. 9 SL (13 M$ É Tsou 
hi tÿ oh heôn. 

NOYAU, s. m, Nucleus, à, m, MLf< KÔ jén. | — (os). 
Os. 4 né. 


NOYER, v. a. Mergère. DC7K Tehën choy. | So —. 
are FEREZ LS choùy gän sè. || Se —. Voun- 

AK Teën choùy, où BE 7KÆË Tiio choùy 
1 — dans la débauche. Immerg. se volupt. HE RS 
Tséng yoë, onu M ÉÉ Houäng ÿn. 

NU, E, adj. Nudus. 3 £ Â TohË chën tÿ.| Mettre quel- 
qu'un tout — Mudare atig. JA 4 RME P6 jén tÿ 
# foï.IlAller— pieds. Nudis pedibus énccdère. 3$ 9 Æ 
Tehë kid tsedu. || Étre —. Pannis vestitus. SE RÈÉE NY 
Tohoëan lebu ln tÿ. 

NUAGE, s. m. Nubes, is, f. ZE Yün | Un — Una — 
—%% Ÿ to yûn. || Un — enche le soleil. À HE 
KE Où yûn tehë täy yâng, | Les — marchent vite. 
MAR Yon feÿ pâo. || Le vent ch: Ventus 
agitat nubita. BR A Fông tchoiy yûn sän. | Le 
ciel est couvert de —. XF Tiën houën hë.1 — de 














poussière, Nubes pulveris. BE Fông tohën.] — (son- 
ci). Sollicitudo. HE Tan sin, ou SE) Yeüu mén. 

v. a. Colures temperüre. 3} ÉIE} Toëy yên leéo. 
Nubilis atas. RFALASÉE SE Houën pêy 


Nudatum corpus. F É TehE chên. 

Nubes, is, f. Æ Yün. | Une —. Una — 
—%% Ÿ 10 yün. À Élever aux —. Ad cœlum tollère. 
F$_LX Koëa châng tin. À Tomber des — Je stu- 
pére. KE Té Win. À Se perdre dans les —, Inania 
captüre. LE GE Hiñ onéng. 

NUÉE, s. f. Nubes, is, f. %Æ Yün. | — d'hommes. Magna 
copia. A If A ff Jén haÿ jen chän. 

NUIRE, v.n. Nocîre. #l Haÿ. | — à la réputation de 
quelqu'un. Fomæ —. $Æ%E Hoéay min chëa. | 

Sidi invicem nocëre. %f ft Æ Haÿ tsé kÿ. 

Vox, octis, f. %£ Yé.b Pendant la —, In note, 

la — Totà nocte, —1% Ÿ yé.l 

— noire. Nox atra. H4 7 HE y6.A La— approche, Non 

appetit. KW Tiën ovèn.| Au commencement de la —, 

Primd nocte, YR AK AS NY SE Gaÿ hE tÿ ché heu. | Au 

milieu de la —. Medià —, 2% Pân yé, Ê Wien avant 

dans la— Provectà —. Æ7 7 34 ff Pân yé kô heô. | 

De —. Noctu, per noctem. 7 M) Yé kiën.| L sont 

Voctes brèves sunt. 2 SE Xé toun. À Fairo du 
jour la — Quiescire die. HE (EE Tsiüng jù ts6 y6, ou 
MIE FE Tiën tad ÿn yâng.! Paire de la — le jour. 
Vigiläre nocte. JF BEF HA Tsiäng yé ts6 jé, | Passer 
la — sans dormir. Noctem insomnem ducère, JÙ TE Gad 
36. | Jouer toute la —, Ludum nocti æquare. W— 
Choù ÿ yé. 

NUL, LE, adj. Nullus. %#% Où, ou SE MO yes. | 
— autre. Nemo alter, #E SJ À Où pis jèn, ou HET 
IA M yodu pié tÿ. À Iondre —. Irritum facëre. Mt 
Paÿ.l lius ponderis. #E JB. Où yéng, ou 
Ad Hi Poë tehông yéng. À Homme — Homo nullius 
pret. # JE A Où yông jèn, où JE A Tsién jén. 

NULLEMENT, ads. Mininé. {E A} Chè poï té, ou 
#7 Tsông poi. 

NULLE PART, adv. Nusquäm. %#%—1% Où ÿ,tchôu. 

NULLITÉ, . AH Oùyông ou AETÉ Où 
lên. | Faire preuve de —. Seincapacem prœbère. TJ 3 
HET PT KÔ kiën ta po hoëy. où HF Chë LE. 

NUMÉRAIRE, adj. Presens pocunin. 3% Hién ÿn. 

NUMÉRATION, s. f. Numeratio, omis, f. k Soë. 

NUMÉRO, s. m. Nota arithmetiea. #5 Mà tsè. 

NUMÉROTER, v. a. Numeris notäre. ÀT BE BR  Tà kÿ had. 

NUQUE, s. f. Fos, «, f. ff HE ÉS Heôu in ou6. 

NUTRITIF, VE, adj. Alibi. BE 14 A9 Yang té hô tÿ. 

NYMPHE, s, m. Chrysalis, idis, [. WA 4 Tién tehông. 
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OBÉDIENCE, s. f. Commeatus, ds, m. #3 4€ De 69 & Ÿ 
sieôu ouân tÿ min. || — (licence). Licentia. JE ME Toi 


pi. 

OBËIR, v. n. Obedére. HS > Tin min. | — à Dieu. Deo — 
HR A5 7 Tin Tién-Tohoù 4ÿ mn. À — à la lettre 
et non pas à l'esprit de la loï, Ad verba obed. et non ad 
mentem. 4 FE AUXE Chedu sè koëy kid. L — (plier), 
Flecti. À$E # Tsië onûn. 

OBÉISSANCE, s. f. Obedientia, æ. f. HS Tin mis. | 
Être sous l'—. Alterius sub potestate esse. À AT 
Tsaÿ jén chou hi. 

OBÉRÉ, ÉE, adj, Oberatus. EME À Là tehéng tÿ 
jôn. 

OBÉRER, (8°), v. r. Ære atieno obrui. HE IE LA tehing. 

OBÉSITÉ, s. f. Obesitas, atis, f. M? Päng. 

OBJECTER, v. a. Objière. A1JX Siäng fan, ou #9} 
Tü toûy. 

OBJECTION, s. f. Objectio, onis, f. A4 Poiÿ. M4 
Toûy tä. SF} Chë gaÿ.l Répondre à une —, Objecta 
dituère. JDE Tÿ pây. | Aller au-devant d'une —, 14 
4 objii potest occupare. JE AE HE Siün kiaÿ kÿ län. 

OBJET, s. m, (chose). Objectum, t, mn, HE PT Tông sÿ, ou 
4h Où. | Un —. Unum —, —{F MP Ÿ kién tông 
sÿ. | Petits —, Mémta —. HAS MP Lin 
soûy tÿ Lông sÿ. | — des sens. Quæ sub sensus cadunt. 
AJE 2 V4 Yedu bin tehë où, | — de la vue. Que 
ocutis percipiuntur.  Æf43 SL A3 Kän 25 kién tÿ. | 
— de l'ouio. Que aures feriunt. 13 M AG Tin 
kién tÿ- Î — du toucher. Que sub factum cadunt. 
AC A0 461 (MG LE tad 1ÿ. | — de l'odorat. Quæ odo- 
vatu sentiuntur. Vi #3 4 {+3 Onén 15 tad tÿ. D — du 
goût. Quæ sapore — 3 #4 A9 Châng 18 ta tÿ. || 
— de la confiance. Fide dignus. PJ 1 AY KO sintÿ. 
Î— de l'amour. Amoris materia. PJ HAS Kd gaÿ 
tÿ. L — (in qu'on se propose). Propositun.  E f] 
Tehé hiäng, | Avoir pour — Habére pro — $BT 
Koëûy yñ. 

OBJURGATION, s. f. Oljurgatio, omis, [. ff Tsë pf. 





© 









OBLATION, 5. f. Oblatio, onis, . HR Hién. 

OBLIGATION, s. f. Obligatio, onis, [. Ff A9 UE Hiù tÿo6. 
Îl— verbale. Verbis contracte, FF. Koëu hiù, || 
— par écrit. Seripto —. #48 6 kÿ: | — (devoir). 
Munus, officium. AS 7} Pèn fén. | S'en acquitter. Mu 
nus obire. M AZ} Mn pèn fén. | Y manquer: Mu- 
neri defuëre. JE A7 Kivë pèn fén. || — (angage- 
ment qui nat des services reçus). Gratiæ dobitio. 
AU A (94 TE jün tÿ gên. || Avoir des — à quel- 
qu'un. Alteri obstrictum esse. RAR 4 À Kaÿ pad tt 
jèn. a 

OBLIGATOIRE (forcé), adj, Vim obligationts habens, 
RAY Kaÿ chedu tÿ. 

OBLIGÉ, part. Couctus, BE PY pé. où ZEN 
M5 laÿ bb. [| — à concéder. Coactus ad concedend, 
ASE T Poï 18 ÿ hid leho.| Je vous suis bien — 
Gratias plurimat FRÂTAS Ned yedu si, ou SM 
T6 nié ngÿ. 

OBLIGEANT, E, adj. Oyficiosus. A5 {ff (ÿ Yedu gaÿ 
tsthn 4. 

OBLIGER, v. a. Obtigüre. fi @ Kifng mièn, ou SEXE 
PY pë, | Lo traité nous —. Ligat nos fodus. 1 #3 € 
4144 19 HÔ yù koïan tad ngd mên. | — quelqu'un, 
Adutringire alig. BA Kifng mièn. || Étro — de 
faire. Coactus facère. A5 AS} (ft Yedu pèn fén tsoû. 
1 —. De aliquo bené merëri. KA HE A Ti yodu 
kông y jên. | — des ingrats. Oflonum malé poire. 
#E ZA ME Oubng jän koû ta: | S'—. Su oblipare, 
FF mi. 


OBLIQUE, adj. Obtiquus. Hg Pièntÿ. AE Po 
tchên. 3% 3 Ouäy tÿ. I — (plein de ruses), Subdo- 
lus. ÀF SE A Kiën tohà tÿ. 

OBLITÉRER, v. a. (effacer). Obliteräre. PR Tu. 

OBLONG, GUE, adj. Oblongus. ff Aÿ Tohäng tido tÿ, 
75 Tohäng fang, 

OBOLE, s. f. Obôlus, 1, m. £È Tsiên. 

OBREPTICE, adj. Dolusé obtentus. Ai M6 3 f9 Mân pién 
AË tÿ. 
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OBSCÈNE, adj. Olscenus. Ÿ5 KA Où oûy tÿ. | Pa- 
roles —, Virba —. HE HA ff Toheôu leôu tÿ hôa. 

OBSCUR, E, adj. Obsourus. ÆWIfY Poï min tÿ. | 
Temps —. Catum — KE Tiën kÿ houën hë. 
1 Mener une vie —. Famd obseurd recondi. SE 44 À 
MÔ min chën. 

OBSCURCIR, v. à. Obseuräre. #5 Log. | S— Obsourüri. 
KR Tién hé 

OBSCURITÉ, s, (. Ohseuritas, atis, f. Bf Gân.où A 
Poë min, || L'— se répand sur la terre. Terrus enligo 
tnvoloit, SE BR DL DT 06 loû tehên tchën, où Ke 
Tiën houën. || Tirer quelqu'un de l—. Ex humili loco 
ad honoves promovère. TRE A Pad kiù jên. | Sortir 
de —, Eveht ad honores. 3 IE f% ŸL Siën taién heôu 
Loûy, où — 25 X£ X Ÿ poû tên tiën. 

OBSÉDER, v. a. Lateri udlwrère, JE JE MU MR se 
pf laÿ koù tÿ kioôu. 

OBSÈQUES, s. (. Evsequir, avum, [. JE Säng. | Faire 
les — de quelqu'un. Punus fucère. 3 2 YF Pân 
sûng s6. || V assister, Aliouÿ. fun. cohonastare. 3$ BE 
Séng säng. 

OBSÉQUIEUX , E, adj. Obseguiosus, AS MT(Y  Kông 
chuën tÿ, ou SR A MY Fông tohên jên tÿ. 

OBSERVANCE, s, {. Logis observatio. HF ÏÆ  Chedu fä, ou 
PAK Gr Chedu kiéy min. 

OBSERVATEUR, s. m. Observator, oris, m. Pi A9 
Chedu #6 tÿ. | — de su parole. Relig. fudem servans. 
Æ REY Poï ché yën tÿ. | Avoir un es, à 
Nihät eu praterit. F8 À ŸE Hiâ sf LE hèn. 

OBSERVATION, s. f. Notatio, omis, f. RÉ Tehoû kiaÿ. 
1 — dos traités. Foderum easecutio. 5 1 #4 Chedu 
hô yÿ. 

OBSERVATOIRE, s. m. Sideralis specula, «, f. AXE Lim 
tüy,ou JA Konûn sin siäng. | Tour de 
Turris specutatoria. A9 AE Kouñn siéng ty. 

OBSERVER, v. a. Observäre. #f° Chedu, ou fj Tièn 
chäng, || — les astres. Sidera consideräre.  Af Æ %à 
Kün sih sioë, | — les commandements de Dieu. Det 
mandata senûre. FR Æ À Chebu Tién-Tchoù 
chë kièy. | — quelqu'un. Alig. speoutäri. $ À Toht 
jün. || — (observer). Adnotäre. ÀT AU SÈ Tà kÿ haô. 
Al Cette loi ne s— plus. SE É£ # Æ #5 À Tohé tiïo 
ü po bin leäo. | S'—, veiller sur soi, Se cireumapieÿre. 
Pb Sito sin. 

OBSESSION, s. f. Obsessio, onis, f. FH RE Foû mb. 

OBSTACLE, s. m. Obstaculum, ï, n. FL Tsoù kë. | 
Mettre — Affèrre — ML Tsoù. | Lover les — Im- 
pedim. eluetari. JE PL HE Tôuy tsoù kë. 

OBSTINATION, s. f. Ohstinatio, onis, f. [EI # Koë tehé, 

OBSTINER (8°), v. r. Obstinare se. ALT Toh ÿ. 

















OBSTRUCTION. s. f. Obstructio, onis, f. ÊEX Tin thé. 

OBSTRUER, v. a. Obstruëre. PL Tsoù së. 

OBTENIR, v. a. Obtinëre. 1 TE. | — le but. Fnem as- 
sequi. FF TES. 

OBTUS, SE, adj. Obtusus. ÊÏE F3 Tén tÿ. 

OBUS, s. m. Globulus pulveris. PA IR Hi Sÿ koüa po. | 
Lancer un —, Projicère —. TPE JS Ki Fâng sÿ koïa 
péo. 

OBVIER, v. n. Malo occurrère. [jf Fâng haÿ. 

OCCASION, s. f. Ocrasio, omis, f. 7j ÔE Fäng pién, ou 
HT Kÿ hoëy. | — prochaine. Provima —. JE 95 (M 
Kin fäng pién. | — éloignée. Remota —. 3& 75 (M 
Yuèn fäng pién. | — absolue de pêcher. — abso- 
luta peccandi. € A 3 75 (E Tohông jén tÿ fang 
pién. | — relative. Relation —.  — À fig 5 (M 
Ÿ jôn tÿ fäng pién. | Saisir l'—, Oceus. capère. 45 48 fr 
Tehôn kÿ hoûy. | Perdre l'—. — amittére. Æ HT 
Chë kÿ hoëy. Î Si l'— se présente. Si occcasio fuerit. 
5125 0 16 yedu fang 1 — (cause, motif), 
Causa. #% 1H Yuën yebu. | L'— (ait le larron (prov.). 
Quod promptum est facit furem. MN ALTE Kién 
tsäy kÿ ÿ. | — (combat). Dimicatio, AT LE Ta tehéng. 

OGCASIONNER, v. a. Ansam prabère. AA Toha6 jÿ, où 
4 Tehad. | Cela a — le choléra. 14 pestem mouit. 
JC 26 LÉ JE Æ Ouën yoù ts0ng tsè laÿ. 

OCCIDENT, s. m. Occülens, tis, m. PI A5 Sÿ fang. 

OCCIPUT, s. m. Oceiput, itis, n. fi Heôu lad, ou 
16 WT Heôu tehèn koë. 

OCCULTE, adj. Oceultus. REX Aÿ Ya tsüng tÿ. || D'une 
façon — Oceutté. Afj AfS AG Tsido taio 1ÿ. 

OCCUPANT, adj. | Cela est au premier — Est id primb 
ooœupanti. 36 55 Æ 1a6 où kiün. 

OCCUPATION, s. (. Oecupatio, omis, [. JF Sé,ou LK 
Kông foû. | Ne pas manquer d'—, Non désunt occup. 
A FU ZE Poù té kông. | Mes — augmentent de jour en 
jour. De die in diem crescunt opera. WF #Y TE & 86 teth 
kén 1, À Être sans —. Nogotiis vacuus. 73 2 TE kông. 
£ Se reposer de ses —, Relaräre se. CD Fâng sin. 

OCCUPER, v. a. Oceupüre. JE Fi Siëntehän. ff TÉ. 4 
156.8 Ce dictionnaire — tout mon temps. Totun lempus 
în dictionario confie. absumitur. RL KES 
JE AA Ned tÿ kông foû toû ché ouÿ tché pèn 
tsé loëy.ÎCe meuble —trop de place. Are latiori patio 
opus est. SE HE 7: à 4 5 3 HE Tohé koûy ts tohân 
t fing 18 hèn. L — (se saisir). Orupare. HSE PA 
tchân. | — (une maison). Habitare. SE Dé F Ts6 fèng 
ts. | — dix ouvriers. Opus decem operarüs præbère. 
BAT AE Tan ché kô jen tsoû. | S—. Re 
operam dûre. AE Tohoïan où. 

OCCURRENCE, s. f. Casus, üs, m. A/R Gebu jân, ou 
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JB # Yétohë. | Dans cote —. In hoc casu. 
OO Lé oh8 tsië, ou BE AR AIYE Yä thé 
géng tÿ s6. 

OCÉAN, s. m, Oceanus, ï, m. KI Té haÿ. 

OCRE, s. m. che, æ, f. #K Ai Tehë chë. 

OCTAVE, s. f. Octave, æ, f. À H 2 2 Pä jé tchë kiedu. 
Ï Jour octaval. — dis. $$$ À H  Tÿ pà jé. | 
— (terme de musique). À Æ PS ÿn.on BASE 
ALALH K pà lit foù kÿ ÿn. 

OCTOBRE, s. m. October, ris, m. PE JJ Yâng ch yuë. 

OCTOGONE, adj. Octogonus. 74 F3 3 PA kd tÿ. 

OCTROI, s. m, Concessio, omis, f. FF Hid. Î Maison de 
V—. Vectigalium dimus. AE HS Choy tin. 

OCULAIRE, adj. Testis ooulatus. ALES fÿ Tein yèn 
Lién tÿ. 

ODE, s. f. Oda, æ, [. — "#4 6# Ÿ chedu chë. 

ODEUR, s. f. Our, m. $ Kÿ. | Bonne —. Fra- 
grantia. FF AK 8 kÿ. [| Mauvaise —. — insuavis. 
SN Toheôu kÿ. | Être sans — Inodorus. ET 
BK Où kÿ oëy tÿ. || Répandre une bonne — Ju- 
eundé otère. À 13 HF Hiäng t6 had. || N'en avoir pas. 
Inodorus esse. AT Poï hiäng. | Répandre une 
mauvaise —, Ftére —. MS Toheëu. | — (renommée). 
Fama. Æ% Mn chën. || Mourir en — de sainteté. 
In odore sanctitatis mori. À #£ Chân tehông. | N'être 
pas en grande — de sainteté. #6 Où min. 

ODIEUX, SE, adj, Odiosus. PJ TE AJ KÔ hén tÿ. | 
Se rendre —. Erosus esse. BE A TE Teôu jèn 
hén. 

ODORAT, s. m. Odoratus, üs, m. SEM] Pf oûen, où 
SLA Pÿ kodan, | — fin. Aout nares. SFR Pf 
tsè tsiën. || Blesser l'—, Nares ofendère. ES A Toheôu 
jën, ou NE Hi] Lén ouén. 

ŒCUMÉNIQUE, adj. Generatis. Z$ fJ Kông tÿ. 

ŒIL, s. m. Oeulus, à, m. MI Yèntsin, ou HF vèn 
moë. | Un —. Unus —. —#f% Ÿ tohë. | Le coin de 
V'—. Ocult angutus. MA F4 Yèn kô. | Le blanc de l 
— album. MAÉ Yèn pë. | La prunelle de l 
— pupilla. EEK Yèn tohoë. | La pupille. Pupilla. 
Bi À Tong jôn. | — perçant. Acufus ooulus. ME M2 
Yèn tsïn tsiën. | En un clin d'—. Puncto temporis. 
HE HE HS Pièn kd yèn tsin. | Voir d'un — sec. Siccis 
coulis vidére. MERE 6 HE A Gén kÿ sin tohäng kän. 
Il Chacun a les — sur vous. Oculi omnêum in te. À 
Æ{f Tohông jên kän ngÿ. | Avoir l'— sur ses élèves. 
Alumnos diligentiüs servüre. HA (5 SL Tohaô tad his 
sën. || Voir de bon —. Æquis ocul. aspicère. 4% 13 4 
Ta 1ë had. || Fermer les —. Oeudos claudère. FA AL 
Pÿ yèn tsin. | Dévorer des —, Ovulis devorûre. Æ—4f 
Kän ÿ tén. | Cela saute aux —. Id üx omn. oculos în- 












































currit. JE Æ WI YE Tohé ché min sé. | Lo bambou 
croit à vue d'—, In dées ereseit arundo. DEF — KR — 
RH A T Sèn tsè ÿ tién ÿ tién tohäng kÿ laÿ 
leào. | Avoir plus grands — que grand ventre. (Prov.) 
HRX HE M) Yèn té toi pf siào. || Aimer quelqu'un 
comme ses— 3%} AR Gaÿ 18 hèn.| —de fleur. Oeu- 
lus, gemma. FE, Hoû paô.| —-de-bœuf. Fenestr, orbt- 
cutata. AK Yuën tsäng. || Partie supérieure de 1—. 
UM Ÿn heôu. | Le passage de 1—. MEN Heôu 
Véng. 

ŒILLADE, s. f. Oeulor, conjectus, üs, m. JA AR m9 
Jaÿ yèn kid. | S'en jeter. Inter se furtin aspicère. JA AS 
HE: Mÿ laÿ yèn kid. 

«m0. OEsophague, 6 m. MEME Gén hoôu 

ASE À Oùy koïan tông ohë, || Spasme 
d'—. PENA AS ŸXE pin. 

ŒUF, s. m. Ovum, i, n. 2 Tân.| OEufs frais. — rucentia, 
upalu. AK AFZK Sin sièn tân. | — passé. — vétus, 
BR Tohën tân. | — pourri naturellement, ASK 
Tcheôu tän. | — couvé. FR Koüa tân. | — salé, 
BMZE Yên tân. | — pourri artificiellement, à la 
manière chinoise. J£ 2 Pÿ tän. | Coque d' 
Ovi putamen. 2K #t Tân kô. || Jaune de 1° 
Vitellus. ZE SE Tén houâng. | Blanc de l'— 
Ovi album. K ÉT Tän pë, ou AY Tén taïn. || 
Germe de l'—. Oui umbiticus. ZE ŸR Tän jông. || Faire 
des —, Ova edère. ER Sën tân. | Couver des —. 
ZE Pa tân, |— fécondé. #7 Z+MEZE AY ZE You 
Lông kÿ sën tÿ tén. || Prendre les — dans le nid des 
oiseaux. JA Talu teid tén. | — à la coque. 
BK Täng tân. | — fricassé. ÆDAÈZE Tohad kÿ 
tân, | — non fécondé. Urènum ovum. F1 Kouà tén. 
Ï — au miroir, ou pochés. ff 22 Hô paô tén. || 
— battus, où omelette. 2 Tiïo tn, | — au 
bain-Marie. Z£ 2 Tohén tân. | — de mouche. 
AE A 1 HE Teäng a pè toh& | — de tortue 
RACE Ouâng pä tn. | — de fourmi. MGMKZE 
Mà ÿ t6n. | — de poux. RF Kÿ tsè. || — de pois- 
sons. ff Kouëèn, ou ÆK 4 Ya tohoün. | — du gre- 
nouilles. F2 Kô tedu, où A Yüû tsè. | — de 
ver à soie. AK A Ton tehdng. 

ŒUVRE, s. f. Opus, eris, n. LK Kông fou. || — libé- 
rale. JAUNE AY LK Yông min où tÿ kông foi. || 
—servile. Æ_E fÿ LÆ  Chedu châng tÿ kông foû. 
1— commune, FILE Pis ching tÿ küng 
foû. | Mettre la main à l'—. Manum operi admonre. 
TL Kÿkông, ou BF Téng chèou. | Mettre en —. 
Adhibère. F3 Yéng. | Mettre tout en — pour réussir. 
Omnes nervos contendère. {75 1 8t Tsiën fang pè 
kÿ. | — de Confucius. FL F4 A Kông teè tÿ choë. 
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Î—. Factum, facinus. HE 86. | Bonnes — À 3 
Chân kông. | — méritoires. #72) 3$ A3 3% Yedu 
kông laô tÿ sé. | — naturelles. A HEMY ZI Pèn sin 
4ÿ kông. || — surnaturelles. AB A9 HZ Tchad 
sin tÿ chân kông. | Traiter chacun selon ses — Sua 
euique merita rependère. MAJ} F5 À Tehaë kông bin 
chäng. || Les quatorse — de miséricorde chrétienne. 
MUR ZT Chén gaÿ kin tchë hin. | Les bonnes 
— chinoises dites: JC Houäng tohén et KA 
ZX Pad sÿ tehë tohén. | Hors d'—. Fereula addi- 
titin. HET Ti tsè, où AE F Pän tsè, | Hors d'— 
Extrà thema verba. BFÂE Y8 ho. 











Les sépt bonnes œuvres corporelles des Chrétiens. 


1 LÉ Chë kÿ tohë. Nourrir ceux qui ont faim. 


2 KW Ya kô tchë. Olrir à boire à ceux qui 
ont soif, 


a HKAÂRA À 16 toh8. Vélir ceux qui sont nus. 
4 RUSSE MIN #  Koë pin jèn kÿ ln yù tohë. 


Visiter les malades et les prisonniers. 
Ar EH ChE liù tohê. IRecevoir les pôlorins. 
6 JR  Choï loù tehë. Racheter les captifs. 
T ME Teïng sè tohè. Ensevelir les morts. 


# 


Les sept bonnes œuvres spirituelles des Chrétiens. 


4 HEAR Kido hiün y Omông tohë. Instruire 
les ignorants. 


2 MAI A Taë you kô ohë tohë. DM 
des avis à ceux qui péchent. 


a XMMEIMÆ# Gänoûy yeôu hoian tehë. Con- 
solr les aflligés. 


4 LINE Ÿ chân tsë tÿ tehè. Donner à 


ous le bon exemple. 


5 AA AZHFT Koïan chof jén u 


Pardonner aux faibles. 


6° AAA Tohën ché où ngd tehë. Pardon- 
ner à ceux qui nous offensent. 

TBE NE BK (UNE NS NTM Oûy sën sè 
tohè pin tehoï tcheô jên kiôn sin kÿ tad. 
Prier pour lous les hommes et pour nos enne- 
mis en particulier. 





jo bin. 








Les Chinois infidèles ont deux espèces de bonnes 
œuvres, Les unes se nomment SX Hoäng tehén; 
les autres {R 6 ZE Pad sÿ tohé tchén. 








Voici les premières + 


1° HE  Kieôu tsaÿ, Secourir les populations qui 
ont souffert des inondations. 

æ AH Kÿkÿ. Secourir les populations qui ont 
souffert de la sécheresse ou dés longues pluies. 

8 Æff Pi yâo. Acheter, à plus haut prix, du 
riz aux époques où il est à vil prix, et le re- 
vendre, à plus bas prix, quand il devient plus 
cher, en faveur des pauvres. 

4 SX Hô choë. Prôter, sans intérêt, le riz de 
T'État aux populations qui ont souflert de la 
sécheresse. 

5 SX Toï foi. Diminuer les impôts aux popu- 
lations qui ont éprouvé des calamités, 

6° #£f/X Hoüan tchën. Retarder l'époque de la le- 
vée des impôts. 

7 GT Tong châng. Faire venir d'un autre lieu 
du riz pour les localités qui en manquent, en 

ant le tribut imposé aux marchands de 











riz. 


8 HR Kiden choë. Récompenser, par une 
charge de préfecture, les riches qui font de 
grandes aumônes. 

o MAY ZM  Niën tsobu paé tchë kÿ. Récom- 
pense aux mandarins qui annoncent à temps à 
l'Empereur les époques de famine. 

10 MHZ Pin tsaÿ chäng tsb tèn. Ré- 
compense à ceux qui examinent les causes et 
degrés de la famine. 

49 HT Hintôu kông. Commencer des bonnes 
œuvres aux époques de famine. 

12 RC Fanlieôu ouâng. Retenir, dans leur 
patrie, les populations affamées, en leur procu- 
rant des vivres, el en faisant revenir ceux qui 
ont émigré pour cause de famine, en leur pro- 
eurant du viatique. 


Voix les deuxièmes Œuvres . dites : 
4 @ ZX Pad sÿ thé tehén. 


4 MAN Tsé foù. Remettre pour un an tout l'im- 
pôt foncier de l'Empire. 

æ RFF Mièn kô. Accorder à quelques provinces 
la remise des impôts. 
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æ HAE Tohôu yôu. Dispenser le peuple des tra- 
vaux publics. 

4 JR M Tohén kiông toë. Nourrir, dans les 
hospices dits : 2 DF Dé Yang tsÿ oan, les 
pauvres dénués de tout secours. 

5 HA Yang yeôu koë. Entretenir, dans les 
asilesdits: FL Yoù ÿn täng, les enfants 
abandonné 

& HE Choôu kÿ kiông. Faire l'aumône de 
riz et de sapèques aux pauvres pêlerins réunis 
dans l'asile réservé à cet usage. 

7 HÆ Gân teié hido. Faire l'aumdne aux 
pauvres veuves qui veulent garder la viduité. 











# GIVE sÿ pé hoûan. Secourir les mandarins 
dégradés ot de retour chez eux, en leur four- 
nissant des vivres convenablement et leur don- 
nant les honneurs dé la sépulture. 


o FJD Kin tsoûy tsie0u. Fournir aux prison- 
niers du riz, du sel, des légumes et des habits 
en hiver. 


40 JM HE Foù lân $. Sccourir les naufragés, en 
leur fournissant des vivres et leur procurant 
un navire. 


OFFENSER, v. a. Offendire. f} JR TE tsoûy, | — gran- 
dement. Muitüm — ZX %% ME TA lin joù. | — Dieu. 
Deun offendère. A} MK LE TE tsoûy Tiën Tohoù. || 
— les orcilles chastes. Pudicas aures lædère. 
WA SE Chô tohedu leôu hoë.| S'—, e.-à-d, se choquer. 
Offen. x Sind kf. 

OFFERTOIRE, s. m. Offertorium, ü, n. MR TA Hién pin 
tsiedu, 

OFFICE, s. m. Officium, ii, n. M. Gén.| Rendre un bon —. 
Adjuväre alios. #B #2 À Päng mâng jên. | — (devoir). 
Munus. AS 3} Pèn-fén. | Faire son —. Munus obire. 
AZ} Man pèn-fén. | Entrer en 
ingredi. Æf£ Châng juén. | — 
crée, Res divina, sacrum. MF Chén sé. | Faire l'— 
divin, Sacrum agère. RM %% Hién chén tsÿ. | Y as 
sister, Adesse — Hé Tin mÿ sä. | — divin. 
Preces diurnæ. ERA 3 k6. | Réciter l'—. Recitüre 
offeium. 7 EI RE Nién jë kô. | — (lieu où l'on dé- 
pose les mets). Cela vasaria,  $ 44 PF Chë où fang. 

OFFICIAL, 5. m Offcialis. EEK PJ #$ PF] Tohàng kido 
loéy où së. 

OFFICIEL, LE, adj, Certus. Z$ ff Kông tÿ, où —%#€ fÿ 
Ÿ tin tÿ. 

















OFFICIER. <. m. Dir, ueis, m. “# J\ Chedu jên. 

OFFICIEUX, SE, adj. Oficiosus. #1 (9 Yoou géy 
tsïh 1ÿ. 

OFFRANDE, s. f. Donum Deo. 14 Lÿ où. 

OFFRANT, E, adj. Licitans. RW Tsën maÿ. || Adjuger 
au plus — Ei qui plûs licctur addictre. F5 HZ 
FES À Lä kô tohôu ki 16 mây yù lé k6. 

OFFRE, s. f. Oblata res, 1, f. S Séng. || Accopter 
une —. Aceipère — 2 Cheôu, ou JC Yün. 

OFFRIR, v. a. Offerre. 3$ Séng. | — un cadeau, Mu- 
nus — 38 10 {M Séng 1ÿ où, 

OFFUSQUER, v. a. Visum ümpedire. AL ff JE rene ut 
2 leéng. Ü — la raison, Menti tensbrus offundère. 
Æ À ZE Poù hô 1ÿ. | — (déplaire). Disphotre. A fr 
AVE Poï tohông jên ÿ. 

OINDRE, v. a. Ungère. Ÿ Tehi. 

ONG, s. m. Aungia, æ, f. SK A Tohon yoôu. || Fondre 
V'—. Liquefacère — AK 4K HI Gad tohoû yodu. 

OISEAU, s. m. Avis, is, f.  Tsid. (Voir l'Appendice.) || 
Prendre un — Capère — EE Tohÿ tsid tab. || 
Nourrir un —, Nutrire — ANT Oy taid tsb. 
Ü Le tuer, Oveidère —. AE Chi tai teb. || 
Le déplumer. Pennas auferre. 846 Hinën tai 
tab, 

OISEUX, SE, adj. Otiosus. 2 (f]f9 Kông hidn 1ÿ. | Pa- 
role —. Verbum — 2 ff Kông hoë. 

OISIF, VE, adj. (fainéant). Otiosus. 128 A9 Hidy täy tÿ. 
Ü Être — (étre inoccupé). Otiosus esse. AE 
TE hiôn téy. | Argent —. — pecunia. MT Kông 
fn tsè, 

OMBILICAL, adj. || Cordon —. Umbilicatus funis. ft A8 
Taÿ tây. 

OMBRAGE, s. m. Unbra, æ, f. HT Ya wè, | Donner 
de l'— Opacare. #7 Yobu ÿn tsà. || — (soup- 
çon). Suspino. EX NY houây. || Porter — à quel- 
qu'un. — movère. SE A JE KE Toôu jèn fn nÿ. 

OMBRAGEUX, SE, adj. Pavidus equus. A5 ME M lün, || 
— (soupçonneux). Suspiouz. ÀE NS TE MY Nÿ sin 
tchông tÿ. 

OMBRE, s. f. Unbra, æ, f. HF Ynteb. | — Noctis — 
SN HS gân. | Faire — à quelqu'un. Suspié, movère. 
A USE Lin jèn fân nÿ. | — des arbres, Umbra. 
IH Choû ÿn. | Chercher l'—. Captäre —. AK 
Hiëleäng. || — (prétexte), Pratextus ES FE Tsié 
4ÿ hoâ. I — (apparence). Species. HT Yäng 
ts. | — d'utilité. Alig. species utititatés. —2i 
FI Ÿ Uèn Uèn 1ÿÿ. | N'avoir pas l'— du sens 
commun. Pland carëre sensu communi. 7 + El 
Tsten poù hô 1ÿ. | — en peinture. Umbræ. FE F3. Ya 
yâng. | —. Manes. fl Koùy. 
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OMBRELLE, s. (, Umbella mandarinalis. FE Si 4 3 tchéo 
tsè. || — offerte au mandarin par reconnaissance. 
AR Ouén min san. 

OMBRER, v. a. Umbras oppontre. 1 FÈ F5 Héa ÿn yâng. 

OMETTRE, s. f. Onuttère. SX D Kiuë chad, | — (ue pas 
dire). Tavère. AE Poi chd. 

OMELETTE, s. f, Ovorum intrita, æ, f. #ÉMYRÈZE Tiïo 
1Ÿ kÿ tn. 

OMNIPOTENCE, s, f. Ommipotentia, æ, f. A ÎE Tien ln. 

OMOPLATES, s. f. Omoplatæ, arum, f. Fi Kôu, ou 
RARE Fan ché koï. 

ON, pron. indéfini, se tourne souvent en chinois par : il y. 

ji, l— dit, Aïunt, 4j A BE Yedu jèn ch. 
1 — voit des gens qui. Sunt qui. #2 À Yedu sÿ 
jün. || — ne doit pas rougir d'avouer sa faute. Non 
crubescendum est eonfteri eulpam. A5 3% À RE JE 
Poù yéo hây sieôu jén tsoûy. 

ONANISME, s. m. Onanismus, 1, m. ZÉANSE M Kiao 
keôu tsedu tsïn. || Faire ce péché. Modo Onan. peceire. 
BEM M Kio keôu tsedu tsin, ou JFPE Jr 
Lông ÿn chë tsïh. 

ONCE, s. f. Uneiu, æ, f. Mi Leàng, laquelle vaut 
47 grammos 88 milligr, 











L'once se divise en 10 Teië. “HS chétsién. 
Le Teih — en 10 Fén. 3 Chëfén. 
LeFén — on 10 Lÿ. “HE cé. 
LoLÿ —  ün 10 Héo. HÉ Chë haë. 
On va rarement au-delh dans la pratique. 

ONCLE, 5. m. 
— (frère aîné du père). Patruus. AR PE ve. 
— (frère endet du père). 6 Choùï 76. 
— (mari de la sœur aînée du père). - 
2 (inari de la sœur cadotto PS Ai ou ye. 
— (frère de sa mère). Avrncutus. DR Kicôuye. 
— (maris dus sœurs de sa mère). MES Ÿ56. 





ONCTION, s. f. (action d'oîndre). Unetio, onis, . 1 Tohà. 
1 — (qui est capable d'émouvoir). Sensus movens, 
TE M5 ff Lôn tông tÿ, | Avoir beaucoup d'— en pré- 
chant. Hortando movëre corda. ff LAB À fig à 
Tehouën to 1ÿ t6ng jên tÿ sin. || Ce livre a de l'— Hi 
diber sapore plenus est. JE A PR Thé pèn 
choñ yebn ofy to. 

ONDE, s. f. Undu, æ, f. DR PO läng. 

ONDÉE, s. f. Nimbus, 4, m. — [ft Hj Ÿ tohën ya. 

ONDOYER, v. a. Undäre. té D if Kÿ pô läng. | 
— (baptiser sans les cérémonies un enfant). Absque s0= 


Lemné ritu baptizare. JE 18 (3 DE Où 1} foû sÿ. 








ONDULATION, s. f. Tremula agitatio. 7K if Choùy läng. 

ONÉREUX, SE, adj. Onerosus. SE ÂQ Tehông tÿ, où 
HER (3 LG s6 tÿ. | Contrat —. Contractus —. 
TBE T # Tà hd châng leèo téng. 

ONGLE, s. m. Unguis, is, m. fi Tehè kiä. | Bout 
des— Unguium actes. JF F4 Tohè Kit tsiên 
sin. | Laisser croltre ses — à la mode chinoise. Non 
resecäre ungues. ff # Mi Hioï tohè kä.|| Les couper. 
Unques secûre. DS HF MI Teièn tehè kik. || Nettoyer 
ses — Mundüre — JE it MA DE MER Pa tohè kif 
sÿ kän tsin, || Rogner les — à quelqu'un. Alie. pen- 
nas incidire. WAR Toéan 13 yù ÿ. || S'en 
prendre à quelqu'un qui a bec et — pour se défendre, 
Dente petère remorsurum.… SA SA 38 A SX RIJE Tong 
X yû tehÿ tif cho pa. 

ONGUENT, s. m. Unguentum, à, n. TA Ka yeôu. 

OPAQUE, adj. Opacus. 1 3 M9 tÿ, où 387 fY 
Poû teôu leéng tÿ, 

OPÉRA, s. m. Fnbula, æ, f. Hi A Kioï pèn. 

OPÉRATION, «. f. Operatio, onix, f. Â525 in oùy. | 

urgicalo, Chirurgiealis —. 1%] K6, on #] Oùan. 
— naturelle, Atom purgüre.  H4Z$ Tohïu kông. 

OPÉRER, v. a. Futère. #5 Hin,ou ff Tsoû. | —un 
miracle. Méraculum — BE Sé Hiba chén tsÿ. | Ce 
remède a —, Valuit remedium. BE 45 #4 Y6 yebu bio. 

OPHTHALMIE, s. f. Ophthalmio, æ, f. AE Hô yèn. 
DE Yèntchén. F3 FINE Moë tohë moï m6. 
— aiguë. Àf A UE Sin houän yèn. | — chr 
SF AR Yüen niën houân yèn. | — purulente. 
RAS Yèn kiaô, | — rhumatismale, ff AE IUL HE 
Loûy 1ÿ yèn tÿ. I — scrofuleuse. ME JR #7 vèn fông 
pin. LL — gonorrhéale. UE 85 yèn. 

OPILATION, s. f, Obstructio, anis, f. REMPÉE Tin tons 
tohoù. 

OPILER, v. a. Obstruëre, À SE. 

OPINER, v. a. Sententiam dicère. ft ÆXE Chô tcho $. 
1 — du bonnet, Segui alios, 4 A Ÿ jen ohd, 

OPINIÂTRE, adj. Pertina, ALT Koë tohé tÿ. || 
Combat —, Acris pugna. KE TA tchän. || Él 
son opinion. Sententiæ sur pervicax esse. AE Tohë ÿ. 

OPINIÂTRER (8°). Anümum obfirmäre. AE Tohë $. 

OPINION, s. f. Opinio, onis, f. KML Ÿ kién. | Donner 
son —. Sententium divère. FJÈ É © 9 AL. Chù 156 
kÿ tÿ $ s8. À En changer. — mutäre. EC ÆT Kaÿ 
tchoù $. (°Y demeurer. In — manère. 1H Ù Hèn sin. 
Î Amener quelqu'un à son —. In suam — alig. addu- 
ce. BI AM A E GS Ya jen chuén ta kÿ tÿ 
$. 1 Selon mon — Me judiee. TEA Ned sing. | 
— (croyance). Opinio. EX Ÿ 56. | — différente, 
Diserepans — ER AA] Ÿ s8 poï tüng. | — er- 
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ronée. Erroneu — A$h Siang te6. 1 — (estime). 
dJudictum. FM Chèn touän. | Avoir une fausse — 
de quelqu'un. Fais. opin. de ali. habére. FI BF À 
Maô chèn touén jën. | Tromper l'— qu'on avait sur 
soi. Enspectationem sui non sustinère. UN ZE Foë jèn 
tohé ouäng. | La surpasser. Vineëre opénüonem. 38 À 
FF K6 jèn sd ouâng. | Avoir bom de soi. De 
se bend sentère. ÉT M Tsé man. ou É AE Tsé koëy. 

OPIUM, s. m. Opüum, tn, n. H4HEÆR Ya piën yën. | 
—cru. AXE Sën yên. | — cuit. AKAE Choë yën. 
UGuirel—. AL Gad yên. | Le purifier. DÈÆE 
Liû yên. | Le fumer. SAS Tohë yen. | Fi la 
première coction. MES SE AE Tohë toôu ta yen. || 
Fumer la deuxième eoction, M2 3 #4 Tehë eùl taÿ 
yên. || Désir de fumer. TEE YEn ÿn. 
venu. MEME T Yéa ÿn fà loào. | Pipe à fumer l'—. 
AER Yen tsiäng. | Broche pour rôtir PES 
Tsiën tsè. | Sédiment de l—. JR Yen chè, D Ho- 
tellerie à — AE A Yën kouèn. 

OPPIGNÉRER, v. a. Oppigneräre. ff Täng.Ü— un champ. 
Agrum — HA  Tâng tin, | — (écrire le contrat). 
Contractum — scribère. GE M Siè täng kf. | Le 
rompre. Frangère — À #5 # Hoëüan yô kÿ. 
Sous-—, Suboppignerôre. CE JE Maÿ téng pido. 

OPPORTUN, E, ndj. Opportunus. À 3 fl HO chë tÿ. 

OPPOSÉ, ÉE, Adversus. ANS (S Siäng toëy tÿ. | 
Rive —, Hipa — ST IR Toûy hô kän. | Dire des 
choses — Pugnantia dicëre, Ft 41 5X (38 CS siâng 
fan tÿ hoñ. 

OPPOSER, v. a. Opponère. FI Hf Tsoù täng. | — la force 
à la force. Vin vi repelière. LARREEE Ÿ king kit 
kiäng. [| —une chose. Otjicëre. $ Toüy, où BE FÉ 
HE Chô hoû län jén. | S'— aux desseins de quel- 
qu'un. Consiliis obsistère. MK SX Paÿ mông. 

OPPOSITE (A L‘), adv. Ex adverso. A1S$ Siäng toûy, ou 
ST Toûy mién, 

OPPOSITION, 5. f. Objechus, üs, m. (LH Tsoù tâng. | 
— (contrariété). Repugnontia. 7 #1 À Poï siäng hd. 
1 Former — à une procédure. 4H Kaô tchoüang. 

OPPRESSER, v. a. Obstruëre, opprimère, % SS, ou 
AK A Kÿ foi jôn. 

OPPRESSION, s. 1. Suffocatio, omis, f. SE PS XF. 
— d'estomac, Stomachi —. #% R&} Fä tchon. | Mourir 

Suffocatione mort. MEAE Yà sè. | —. Oppressio. 
HE vi 

OPPRIMER, v. a. Opprimère. JE và. 

OPPROBRE, <, m. Dedeeus, oris, n. 2 ÆE Lin joë. | Être 
l'— dé sa famille. ÆF RÉ Joû moù kiä chén, ou 
Hi HR NLS Tién joë tsoù tsông, 

OPTER, v. a. Eliyère. 3 Siuèn. 


















Ce désir est 





























OPTION, s. f. Optio, onis, f. 3% Siuèn. || Donner l'—. 
Optionem permittère. Ff A 3 Soûy jén siuèn, 

OPTIQUE, s. f. Optice, es, [. HR ZA Yèn kün tohs 
koëy. Î Nerf — Nervus optics. MENT Yèn më, 
MR 48 #5 Foë tsèng kin, ou FH Moï 56, 

OPULENT, E, adj. Opulentus. 26 HF A9 Fä tsty tÿ. 

OR, s. m. Aurum, ï, n. @ Kin teè, | — pur. 
Merun — HP F Tain kin tsè. || L'— pur ne craint 
pas le feu. (Prov.) M Æ#HI2X Tohën kin poï pl 
ô. 1 — en fouille. ÆÆf Kin p5. | — en lingot 
—#& 7 Ÿ kouïy kin tsè. | — en poudre. K& 
Choùy kin.{ Drap d'—. > A5 Kin poû. | Chercherl'=. 
MI& To kin. || Le couler. ff  Kin kin td: 

ORACLE, s. m. Oraculum, i, n. FJÈ A6 JE Chÿ stên toha6. 
Î Consulter l—. — consulère. #f Tohän. fn Pêu. 
NS IX Ouén kÿ hiông. || Rendre un —, — edre, 
MEJE fn toha6. | Être l— du liou. Ones doi cre- 
dunt ei. A5 ANR IE AE Pèn fing tehông jèn 
peÿ foù ti, 

ORAGE, s. m. Turbo, tnis, m. fe AL Paé fông. | L'—s0 
lève. Minatur —, DER HE JA Yéo kÿ paë fon. 

ORAISON, s. f. | — funêbre. Laudatio funebris. #8 
Tsÿ ouën, où {EF} ZX Fên châng peÿ ouën. || 
1 — (prière). Preeutio, preces. MF RE KS'tad. || — vo- 
cale. Vocalis —. [IX Kebu kin. | — montale. 
HRAL MEsing. | Faire —, c.-à-d. méditer. Meditaré. 
MAL MS sièng. 

ORANGE, s. f. Malum oureum. FF Känasd. || Un grain 
d'—.  Tsè,ou #£ HE. I Poau d'—, J Tan 
p#. | Un quartier d'—. —3#$ Ÿ pân. 

ORATEUR, s. in. Orator, oris, m. MF #9 Hiäng yô, où 
HHH Pién sé. 

ORATOIRE, s. m. Sacellum, à, n. 3 #£ 4 Siio kin Wing. 

ORBITE, s.f. Orbita, æ, f. JE 34 A Sih toheüu ta, où 
SN Sin lén. | L'orbite de la lune est distante du 
centre de la terre de 492,522 lieues, JJ KMS 
WHAT HE AZI vuë lén Mién 19 
1f sin sé ché pi oûan eùl taiën où pè eùl ché eùl 1ÿ. 
I — de l'œil. MERE Yèn koïang (ou kiäng). 0 

ORCHESTRE, s. m. Orchestra, æ, f. —BNSE Ÿ tohên 5. 

ORDINAIRE, adj. Solitus. 25% ff9 Pin chông tÿ. || Tra- 
vail—, Labor quotidianus. A5 7% A3 RES Pin ohlng 
tÿ hô loë. | Capacité —. Ingenium commune. #f* 4 A9 
WJ4 Tehông tèn tÿ min of. || A mon —. Meo more. 
RARE HE Neo pin ching tohé éng tsoû. | 

Prater morem. À & JL HF Poï hô fông 

Episcopus proprius. AS #5 Æ %k Pèn sèn 





























tohoù kido. 
ORDINATION, s. £. Ordinatio, omis, f. {FM BR Foû chên 
pin. 
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ORDONNANCE, s. f, Ordo, inis, m. 7 Ht Tsé sid, ou 
SEE Gün pay. | — (édit). Edictum. #7 Kaô ché. 
1 Faire une — Rem ediet.sancire. H4Æ 7% Tohdu ka 
ché, || — du médecin. Placita. AMF V5 tân tsè. 

ORDONNER, v. a. Dispontre. %#F Gän pay. | — (publier 
un édit). Rem edicère. HR Tohôu kaë ché. 
— (commander). Jubère. 7 Min, ou ff Fên-foû. 
Il Le Ciel en a — autrement. Dis aliter visum est. 
KA PA Tin min poï jän. | — un prêtre. Sacer- 
dotem institudre. À Ma Foû chèn pin. 

ORDRE, s. m. Ordo, inis, m. ZX Taë siû, ou % HF 
Gân pay. || Mettre en —, In ordine disponère. 2% 
Gän pày. || Faire avec —. Ordine facère alig. 4% ft 
Ÿ taé tsoë. | Homme sans — Homo in re fam. disso= 
lutus. BEL AE FA Où koûy kid tÿ jen. || Sans —. 
Confusé. AL Loüan, ou SEALAE Où koüy kid. | 
— (rang des mandarins). M$ Pin kÿ. À Y entrer. 
AE Joù lieôu. || Le quitter. AT Teë kouän. | 
— sucré, Sacer ordo. M Ma Chôn pln. || Les recevoir. 
S, ordines suscipère. PIRE da Lin chên pin. | Les con- 
férer. S.—conferre, {4 4h Foû chên pin. | —(com- 
mandement). Mandatum. $ Min, ou 3% Ché, |—im- 
périal. EF Chéng tohè, où MF Chén tohè. LE JR 
Chéng 6. || L'observer. AS FF Féng tohè. || Falsifier 
un—, Adulteräre —, BE A6 BEF Tohä tohouën tehâo 
tohè. | Par — du vice-roi. AT #4 Yeèu 
tsdng toï mfn ché. || Par — écrit. Mundatun seriptum. 
MF Pifo ts. | Par — verbal, — verbale. TER 
Mién y6.l— de prise. Capiendi —. H{ SE Tohôu pifo. 
Il — social. Socialis ordo. JR Jen lén. | Contre-—, 
Hevocatio mandati.  Ek fr Kaÿ min. || Attendre les — 
à la Cour. FF Heôu tohè. || Attendre les — chez 
un supérieur. 4 Heôu lin. || Donner des —. Rem 
jubere. @ Min. || Les exécuter, Mandata ersequi. 
#6 Tin min. | Prendre les — Excipère — 84 
Tsin min. 

ORDURE, s. f. Ewérementum, 1, n, ÉY Tohä tsë. | 
— (balayures). Purgamenta. AGE Sad tÿ 
tohà tsë. || — (paroles obscènes). Verba obscena. MA 
fi ff Toheëu leôu tÿ hoë. 

OREILLE, s. f, Auris, is, f. HA Eùl 46. | Le haut de —. 
Hi$ Eu pién. | Le bout de —. HF Eùl tohoûy. 
Il Large lobe de HAN NS DS Eùl ouéy lén k5. 
1 Petit lobe de l'—. 4 Eùl tchody. | Le earti- 
lage de l—. HR NÈ FA Eùl lén où koë. | Conduit 
auditif. H-AR7L Eùl ouëy kông, ou # Kiâo. | Le 
tympan, Hi Se Eùl tohông kido, | Membrane du 
tympan. HF ef M NX ÉD AI JK Eùl tohông kido mô 
ts loëy p$. | Trompe d'Eustache. + 4% A NÉ AK 4 
Tohông kido 160 heôu kÿ kouän. {| L'— interne 











ou vestibule. Æ À M Eal loëy kifo. || Canaux semi- 
circulaires. AJ 4 EF # Loëy kiéo pân kiuën 
koù kouän. || Canal spiral ou limaçon. SR ALT Loëy 
kiäo koü. {| Le trou de l'—,. HE eùl 16 yèn. || 
Avoir l'— dure. Parüm audire. #5—%%# Yebu ÿ 
tièn lông. [| Avoir l'— facile. Facüé credève. JE SEK 
Eùl 16 joua. [Avoir l'—subtile, HE 2 Eùl 16 tsién. 
UFlatter l—. Blandiri. F4 4 Tohän-mef. | Les — me 
dintent, Mini tinniunt aures. FF SE Eùl t6 hiàng, ou 
Mÿ in. | Nettoyer l—. Mundäre —. AH. Kän 
eùl. | Couper l'—. Prœcidère —. MH. ŸE K5 eùl 16. 
Î Tirer l'—, Vellioäre —. YRITŸE Tsieôu eùl 16. | 
Rebattre les — de quelqu'un. Eadem repetère. ÀT Æ ff 
Tà tehông hoë. | Se faire tirer l'—, Coactus agüre. 
BE ZE fr (ft MO laÿ hô tsoû. || Dormir sur les deux —, 
In utramque aurem dormire. A #E À Ouén niôn 
kouän. [| Perforer l'—. Perforäre—. S%H.AX Tohouän 
eùl 15. Î Entrer par une — et sortir par l'autre. 
Omnia eredère rimosis auribus. JE 4 HA Hé 6 4 
2H At Hi Tohé tohé oùl 16 tain lé piën eùl 16 tohôu. | 
Échauffer les —. Bilem movëre. À A RE JE jèn fi 
loë. Î Avoir l'— du roi. Apud prinoip. esse gratiosus. 
AM TE Yedu tohdng yü kiün. | — de soulier, 
Calcei ansa. ÆE SE $F Haÿ pân pên. 

OREILLER, s. m. Pulvinar, aris, n. AB Tohèn teôu. 

ORFÊVRE, s. m. Aurifen, ieis, m. RUE fn taiing. 

ORGANE, s. m. Organum, à, n. Æ 7 Pènlÿ,ou kB 
Foû tsôu. | — de la voix. Vocis — AFF Chèn 
ÿn. Î Par mon —. Me adjuvante. #1 RAY Yedu 
ngd siäng päng. | — sexuel des fleurs. 4 Hoû 
joùy. Î Les — ou cinq sens. LÉ Où koüan. | Les 
— génitaux. (Voir le mot Parties naturelles.) 

ORGANISER, v. a. Apté componêre. 4% ŸF Gän paÿ 

ORGANSIN, s. m. Tortilis bombyx. BK #4 Où kin. 

ORGUE, s. m. Organum, à, n. BE Fông kh. || Soufftet 
d'—. Folles, tum. JB AT Fông siäng. 

ORGUEIL, s. m. Superbia, æ, f. ME{K Kiño ga6. || Avoir 
de l—, Superbire. #1 M£{K Yedu kiäo gâo. | Pé- 
cher par —. l'eccûre per —. 1 M6 {ft Fân kiäo ga. 
1 Montrer de l'— dans la fortune. Superbum se in for- 
tund prœbère. #1 UE HE EE k HE Yedu ché foù tsieôu 
tâ yäng. | Rabatre l— de quelqu'un. Contundère 
alieuj. — APR AIME vä foù jèn tÿ kiâo 














gaé. 
ORGUEILLEUX, SE, adj. Superbus. M6 {lt À Kiäo gaô jèn. 
ORIENT, s. m. Oriens, tis, m. JJf Tông fang. 
ORIENTALISTE, s. m. Orient. ling. peritus. 4 25 A9 5% 
Choë tông fang tÿ hoë. 
ORIENTER, v. a. Ad orientem vertère. (6) I 75 Hiäng tông 
fäng. | S—. Se — TAN Mid sf sièng. 
10 
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ORIFICE, sm. Ostinim, Le PJ Mn. FI Keëu. JL |  mächoireinférieure. F Æ JR À Hié y tohouäng koï, 
wng. NE Yon. | ÆITRE To kedu A— des cuisses. J$ Kooë. || — lacrymal. DRE 
kouän, | Petit — Mrs Tsë ob kooën. Loûy kouân koë, | — hyoïde ou lingual. HET 


ORIGINAIRE, adj, Oriundus. {A Yuën laÿ ché. | 
= du Su tebuen. JR VA JT A Yuëa laÿ ché sé 
tehoian jèn. 

ORIGINAIREMENT, adv. Ab ortu. Z$ 2€ Pèn laÿ. 

ORIGINAL, s. m. Ewemplar, arts, n. #K 4 Yäng teè, où 
HF Ko tsè,l— (bizarre). ngemio vartus. A5 ÆE A 
Koù kouây jén. 

ORIGINAL, E, adj. Prémégenus. A fÿ Pèn eÿ. | Esprit— 
Non vulgaris homo. Æ À tif fÿ JA Poù hô ché tÿ jn. 
N Copie —. Primum ememplar. IE f$ Tohén ka6. 

ORIGINE, s.f. Orige, vnis, f. Æ Pèn, on ARIH Kën 
yaën. | — de ses maux. Malorum radir. JE REZ HE 
Houän län téh8 kën. [.— (principe, naissance). Ortus. 
4% Tsông, où 1H Yeôu. À Tirer son — de Confucius. 
Ex Confucio on. FLF 2 ff Këng tsè tobé hoôu. 
1 — (pays de naïssance). D'— française. Oriundus ex 
Gaia. IAA BE A Yuën ché fa kouë jèn. 

ORIGINEL, LE, adj. Ingemitus. AE AS Sén tÿ, ou M fÿ 
Yuën tÿ. || Péché —. Peroatum originale. I JR Yaën 
tnoûs. 

ORION, s. m. (nom d'étoile). #8 Teës sin. 

ORNEMENT, $. m. Ornamentum, à, n. ff Ché. | Sans — 
Natwalis. A A AS Pèn inÿ tÿ.  — des femmes. 
— muliebre. # ff Chedu ché. | — sacré. On. sacrum. 
BAR Toÿ ÿ:1 Broder un — Acnpingère = AE EX 
Bieôu taf ÿ. | = da discours. Convionis —. AC Ouën. 

ORNER, v. a, Ornûre. Se ff Tohouäng ohé, ou A7 4} 
à pén. N — l'autel, — omnûre. RÉ É Pôu teÿ ty. 

ORNIÈRE, s. f. Orbita, æ, f. JUS Tohëy tohë. À Suivre 
l'—(littéral). Orbita vestigis imnarère. HUE À ich 
taedu. | — (an figuré), c.-à-d. suivre les autres, Sequi 
atios. HE (ft Tohaë yâng tsoû. 

ORPHELIN, s. m. Pupéllus, 4, m. 16: Koû ts. 

ORPHELINAT, $. 10. Orphanotrophium, ü, mn, 6 6 Be 
Koû eûl ouân. 

ORTEIL, s. mm. P'edis digitus, +, m. SK AT Kid té tohè, 
où JUBE Kid tohè. 

ORTHODOXE, adj. Orthoduœus. ÉTÉ AY H6 tohén ta tÿ. 

ORTHOGRAPHE , 8. f. Orthographia, &, f. SE IE 
Siè tehôn 186 #4. 

08, s. m. Os, ssis, n. FH Koù teüu. | — occipital, 
AC Häng koë. | — pariétal. SLA GS koë. | 
— temporal. HF PJ" Eùl mêa koë. | — sphénôïdal. 
ÉMIS Hoû tié koë. | — ethmoïdal. Sr E 
2K 38 T7 Pÿ tchông chäng choùy pad koë. | — nasal. 
BCE PY leéng koë. | — de la mäc! 
vieure. JE JK #Æ Chäng yà tohouäng koë. 














Chë kën koë. Î — du bras où humérus. ff 
Chéng pÿ koë. | — de l'avant-bras. JE Jr. Tohén 
tohedu koë.l —radius, MH FF Tohoïn tohedu koï. 
H— carpus, JR Ouèn koë. | — innommé. ff # 
Kouë koë, | — pubis. Hi 26} Houäng kiäo koi. || 
Décharner les—, Ossa eœuère. HUE D TY koï tebu. 

OSCILLER, v. a, Oseilläre. JE Pay. 

OSER, v. n. Audère, ff Ki 

OSSEMENTS, s. m. Ossa, fun, n.  "} DIE. Koù tebu. 

OSSUAIRE, s. m. Ossuarium, ii, n. É1 YF HF PE koù ti. 

OSTENSOIR, s. m. Osteusorium, di, n. {EE NÉ 7 
Kông chén tÿ hô tsè, 

OSTRACISME, s, m. Ostracismus, à, m. dé GË-À SE Lieou 
Lu chë nièn. 

OTAGE, s. m. Obves, fdis, m. ‘D Tâng teôu, |) Dogger 
des — Düre obsides. SES ME Kinô tâng tobu. || 
Prendre des —. Fidei obyides accipère. A SL Cheou 
téng teôu. 

OTER, v. a Amorére, JR Teil ou 3h. LA Li. | 
— son chapeau à quelqu'un, Saluäre alig. TEA. Paÿ 
Jon, où £ 4 Tsô ÿ. | — une somme de. Détrahire. 
BR Tehôu. | — l'honneur à une fille, Pudicitiam eripère 
wùg. AFÉEA Kiôn tông nid. || S'— de dovant quel- 
qu'un. Se alicuj. conspectu eripère. ADN T May. | 
S'— de l'esprit. Cogitationem es animo empel, Æ: DH X£ 
A D Tieôu käy tebé ké nién tebu. 

OTORRHÉE, s. f. (terme de méd.). Oforrhoa. 2 HUR 
Sën eùl taïh. 

OU, conj. Vel. BR Houäy. | Plus — moins. Plus minugue. 
R&D Houñy 46 houëy ohad, 

OÙ, adv, (de lieu). Ubi. HR Là 19. est-il? Ubi est? 
AU HSE TE toaÿ Jà 1. Î — vas-tu? Qud vais? 
RSA A Nuÿ taé 1à 1ÿ kid. | D'— venez-vous? 
Onde gentüumt LES AE A ND teaÿ à 1ÿ Ing | 
Partout = il passe. Quécunque transit. Æ64R fl 
HG AL Poù lén 14 tsedu là 1ÿ. 

OUAILLE, s. f. Ouis, ts, f. 2 Yäng tb. 

OUATER, v. a. Gossipio tnterfarcire. HER M 2E Tèetes 
sé mién hoë. 

OUBLI, s. m. Oblivio, onis, f. JE BE Ouâng kÿ. | Mettre 
en — Oblivisci. JA BE Ouâng kÿ. 

OUBLIER, +. a. Oblivisoi. ÆARD Ouâng ÿ. I S—. Si 
non consulère. : A5 Hi F1 EL Poï koë teé kÿ. || 
Offoio suo deesse. SA 7} Hiüie pèn fén. || S° 
non constäre. TE 45 Æ À Yèn bin poù hô. || 
verentiam eœuère. A AA Poï tsën kin. || S'—. Su 
compos non esse. AA ÂE FC Koun poù tohoû tsé kÿ. 











OUE 


OI IE 





OUEST, .. m. Occidens, tis, m. PH À Sÿ fang. 

OUI, adv. (particule affirmative). Etiam, itä. Æ Ché. JR 
Ÿ. 4 vè.l—, certes. End certé. —%Æ Ÿ tin, ou Æ /À 
Tin jän. || 1 dit tantôt — tantôt non. Modà ait mod) 
nogat. WT EF FF PRE Tsiën yên poù foû heôu yà. 

OUI-DIRE, s. m. Auditio, onis, f. M8 A BE Tin jen chô. | 
Savoir par —. Seire ex famd. #5 At BUS FE Yeou 
jèn chë ti io 18, ou PA Ouén tehë. 

OUIE, s. f. Auditus, üs, m. H£ Tin. BJ'É Ouén kouän. 
H'É Eùl kouän. | Avoir l'— dure. Esse surdaster. 
HET Mi Eùl t6 yedu tièn peÿ. | Avoir l'— ex- 
cellente. Liquidiss. audire. HEAR Eùl 16 tsiën. [| 
Pordre l'—, Obsurdescère, EMEA En 16 lông. 

OÙIES, 5, f. Dranchiæ, arum, f. FEES YA saÿ. 

OUIR, v. a. Audire. H# Tin. 

OURAGAN, s. m. Procella, æ, [. ME BL Paé fông. 
QURDIR, w. a. Ordiri, H£ÉR Soû sién. || — une trahison. 
habattionem machinüri. BK IX Mông fan. 
OURLER, v. a. Murginire. A€$ Yén piën. 
robo, Togam —. 6 #27 Pièn chän tab. 
OURSE, 5. (, (constellation). Urse. ZA Todu sit. (Voir 

le mot Étoile à l'Appendiee). 





— une 





OUTRAGE, s. m. Convicium, k 

OUTRAGER, v. a. Convivio lædare. HF À Lin joù jèn. 

OUTRANCE (4), adv. Plus satin, 38 ÉR KG ya, ou 3 JE 
K6 to. | Se battre à —. Sine missione pugnäre. X MR 
Té tchän. || Porsécuter à — Mirum da modum persequi. 
3 6R 36 SE A K6 yû tehoëy pÿ jèn. 

OUTRE, s. f. Utr, tris, m. Je 7K Ki PY choùy tüng. 

OUTRE, prép. Ultra, trans. Af Ah KE onëy, où SJ} 4h 
Lin onây. | — -mer. Transmorinus. 16 Ah A3 Haÿ 
ouây tÿ. | — cola. Pratered. 33h Lin onéy. | 
— mesure, Suprà modum. KÆ Taÿ t,où kB 
Taÿ k6. || Passer —. Ultrà progredi. 38 7} K6 fén. | 
Poreer d'— en —, Trajicbre. SE 3$ Tohouân teôu. 

OUTRÉ, ÉE, adj. Nimous. JA CR (#4 K6 ya 1ÿ. | Zèle — 
Zalum—. 38 RES K6 yù jé gaÿ. | — de colère. 7rà 
ardens. 38 6 FX K6 yû maô h. || — de douleur. 
Dolore pressus. F3 A Kôu té hèn. | Conscienco —. 
Enaggerata conseientia. JX SE ASS Fine s6 tÿ 
leñng sin. 

OUTRE-MESURE, adv. Præter modum. 34 6À Ké ya. 

OUTRE-PASSER, v. a. Fines transgredi. 36 JF Kô kiéy. | 
— ses pouvoirs. Potestat, — HËZ} Yuë fén. 

OUTRER, v. a. Ercedire modum. 38 CN Kô si. ou 38 7 
K6 fén. | — en causant. Res dicendo augére. TBE 
Tiën ho. | — quelqu'un. Animum aie. eaacerbüre. 
BEA FX Toôu jén maô hd, 

OUVERT, E, adj. Patens, apertus. BJ} 64 Min tÿ. (Ville —. 














Urbs sine manibus. 38 f9 SR Où tsiäng 13 tohEa, | 
A force —. Ex aperto. O3 EAU #£ Min min ië teäng. 
Î Tenir table —. Venientes cœnæ adhibère. Æ ME % 
Poë lÿ kë. Î — (franc, sincère). Candütus. Ad 
Tehông sin, où ÆT Lad chë. | À cœur — Aperta 
ore. MES Toù sin. | Parler à cœur —, Er animo 
toqui. RMS FÉ Chô tehën sin hoé. | Recevoir à 
bras —. Fusé suscipère. YEAR AF Taië taÿ 1 had. 

OUVERTEMENT, adv. Er animo. PC À LE Chë sin chè 
$. Ü—. Palm. BJ} Mia min, on HAT A 
Täng tad tohông jên. 

OUVERTURE, s. f. Apertio, onis, f. f} Käy. | — (entrée). 
Aditus. F1 Kedu. F Hoû. ME Yèn,! — (entrée, pasz 
sage). Aditus, FF Keëu teë. | — (commencement), 
Principium. £ D Kÿ te0u.{ — des sceaux, Fines vaoa- 
tionis. Bi ED Käÿ fn. | Avoir de l'— pour les sciences. 
Scientiis optus esse. #1 # SE Yobu tohy hi. | —. Rime. 
$E Fông. | — d'un instrument musical. FL Kông. || 
— de cœur, Animi candor. CAR Chë $. | — d'un 
vase. Vasis —. Ÿ% Kifo. 

OUVRABLE, adj. {| Jour — Dies profestus. {ft L EF 
Tsoû kông jS 1sè. 

OUVRAGE, <. m. Opus, eris, n. LH Kông foë. | Finir 
son—. Finire—, SE ZX Ouân kông foÿ. | — (livre). 
Liber. À Un —. Unus —. (S'il n'y a qu'un volume). 
— A Ÿ pèn ohoë. À Un — (s'il y en a plusiours). 
— #6 4 Ÿ poi choë. 

OUVRIER, s. m. Opifex, ieis, m. (FE À Teiäng jôn. 

OUVRIR, v. a. Aperire, DJ Kéy, ou ff Taë.l — la 
bouche. Os aperire. #5 FI Tehä kebu. | — les yeux. 
Oeutos —. F&AR Kÿ yè0. | — une lettre. Litteras —, 
YF AAA Teë choë sin. | — une école. Scholam —, 
SLR % LY id täng. | — les yeux, c.-à-d, rocon- 
naltre sa faute. Errorem agnascère. MA DER EH T. 
Yan tsïn taën käy leo. | — son cœur à quelqu'un, 
Sensus suos operire. A ne LB Ch sin foû hof. | 
— un avis. Sentent. indicûre. 968 ET Siên hd kÿ 
$: Î — la conversation. De re sermonem énferre. BA FI 
Kéy kodu, À — la scène. Prémum ên soenam ventre, 
RÉ Piad pë. | — une mine de charbon. Fodinam 
carbonum aperire. #E HE DE Ou meÿ tän. | S— (se 
fondre). Dehiscère. LB LAë këy. | S— à quelqu'un. 
Animum alic. aperire. A M 6 FA Ch5 tchên sin hoë. 

OUVROIR, s. m. Oficina, æ, f. VE AB Tsiéng jan poi. 

OVALE, adj, Ovutus. HS FR T Oéo lâng yâng teè. 
A5 AU Poï fâng poï yen. HART Tén yâng tsè. 

OVATION, s. £. Ovatio, ouis, f. AH Kông hÿ. À Rece- 
soirune — Ovôre. 3 SE Cheôu hô. ’, 

OVIPARE, adj. Oviparus, LE ZE ff Sen tn tÿ, où Mi E 
Pièn maô. 








PAI 








PACAGE, s. m. Paseuum, 1, n. AXH$ Tsäo tohäng. || 
— commun, — commune. É HË Koüan 1. 

PACIFICATION,. s. f. Pacifeatio, onis, [. MIA TT Siing 
hô leèo. 

PACIFIER, v. a. Pacificare. 25 4 Pia sÿ. | — un diffé- 
rend. Rem ad cone. adducère. BRA1 King hô, ou 
Hi AUR fu Kiden jôn til hô. 

PACIFIQUE, adj. Pacrfieus. 3 Au RE NY Gây hô moù tÿ. 

PACTE, s. m. Pactum, 4, n. IF] Hô tông. | Faire 
un —.— agère. ÀT Fi [F] Tà hô tông. 

PAGANISME, s. m. Paganismus, à, m. Ah %K Ouây kiâo. 

PAGE, s. m, (valet). Sequester, ri, m. SRE Kën pän, 
ou AS Mà ply tsè. 

PAGE, s. f. Pagina, æ, f. —Âÿ Ÿ piën. 

PAGODE, Fanum, in. jf Miäo, ou % Ché. (Voir 
le mot Temple.) 

PAÏEN, s. m. Poganus, i, m. AN À Ouéy kiéo jen. | 

PAILLARD, E, adj. Libidinosus. À € ff Ho sÿ tÿ. 

PAILLASSE, s. f. Culeita, æ, f. MR Tsüo joù 
tsè. 

PAILLE, s. {. Palea, æ, f. TH Tsaë. | Une —. Una —. 
— HUM Ÿ kënteïo. | Maison de — Tugurium, 
AUD Tao füng.| Monceau de —. Acerous —. Ji 
Tsëäo 43. | — Homme de — Nomen commodatum. 
AA 69 BR Taié jôn tÿ min haë. | Rompre la — 
avec quelqu'un (se brouiller). Amicitiom dissuère, 
1 Chë hô. || Tirer à la courte —. Per paleam sortes 
ducère. ŸF Tsân. 

PAILLETTE, sf. Bracteola, æ, f. S #4 Kin taiên. 

PAIN, s. m. Panis, is, m. #5 #f Mién pin. | — frais. Re- 
cons —. AE Éf Sin siên pin. | — vieux. Vetus —. 
BK @f + Tehën pla tsè. | Morceau de —. Panis frus- 
tum. —4 BF Ÿ kouëy pin tsè. | Manger son — 
sec. Nihil ad panem adhibère. SE Éx ff TohS pé fén. 
Il Mendier son —. Panem mendicüre, 8f FR Täo fân 
tohë Il Faire du —— fingère. 4H45 Joïa mién. | 
Donner du — à quelqu'un. Alig. sustentüre. JE À 
Yàng hô jèn. || Faire passer le goût du — Stranguläre 

















alig. YF À Tohèn jôn. | — (chinois, plat, non fer- 
menté). SE Kô koïy. | — de la cinquième lune 
(défendus ce jour-là aux chrétiens). 14% Teéng toè. 
ll — des mahométans. [EJ$f Hoëy pin. || Autres 
espèces de pain chinois. AJEME Hoüen tén, où #1 
M tolfan. || — massa. Massa. —Ï$ Ÿ koudy, où 
—#% Ÿ 45, || — de trouille (pour les animaux et pour 
engrais). HHAË Yeôu kôu, où HAE Yebu pa. 

PAIR, adj. (égal). Par. —##fÿ Ÿ yäng tÿ,ou MIA] 
Siäng sé. | Jouer à — ou impair. Par émpar lu- 
dre. 4% MEME Tsày tän chouäng. | De—, adv. En 
aœquo. AE Pi Peÿ. | Aller de — avec quelqu'un. 
Æquäre alig. FF) da 4 Tong pin tÿ. || Vivre de — ot 
compagnon. Cum alig. exaquäre. AIS ASS où 
Mia sé aÿ. 

PAIRE, sf. Par. —%#f Ytoëy,ou —#{ Ÿ chouñng. 
1 Cest une autre — de manches. Res ongé alia est. 
WE IF] 56 tai poë tông. 

PAISIBLE, adj. Pacifious. 3% Æu PE fi Gaÿ hô moë tÿ. 

PAÎTRE, v. a. Pasoïre anim. T Féng,ou 4 Moï. | 
Mener — le bétail. Ad pastum ducère. HAE FI Fâng 
sn kedu. | Se — de chimères. Spes dianes pasoñre. 
I SZ Hiü oung. 

PAIX, s. f. Paz, acis, f. AS Ph hô. || — fausse. Fal- 
sa— {RAI Ki hd. | Faire la — Pacem compondre. 
AT fu Ta hô,où JA Tai hô. | Demander la — 
— posoère. 3 A1 Kieôu hô. || Entretenir la —, — ser. 
vûre. {KA Pad hô, | Rompre la —. — violäre. 

avec quelqu'un. Concorditér 











F1 Chë hd.] Être en 
vivère. MA FURE Yà jèn hô moë.| Rétablir la —, Pu- 
cemreduoëre. AH F1 Yeôu teiit hô.|— de l'âme. Pau 
cordis. HE 9 A A1 Leäng sin pin hô. || — avec Dieu. 
Bonû fru conscientià cordm Deo. JE ds SK Æ FA 
Leâng sin yù Tiën Tohoù pl hô. || 11 n'y a ni— ni 
trêve pour les impies. Sollicitudo verat impios. Mn À 
HE HE Siad jén tohäng teÿ tsÿ. | Que la — soit avec 
vous! Paz vobis! 25 18 ff 17) Pin hô yü ngÿ mên. | 
— (silence)! Steatur! A HBEÉF Poù yéo chô hoë. 
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PALAIS, s. m. Palatium, #, n. JE Tién. | — de justice. 
Forum, curia. K'%  T& täng. || — impérial chinois 
Ét #} Houâng tohäo, ou £: RE Houâng tién. | — im- 
périal d'été, à la campagne. [M 83 ET Yuën min yuén. 
L Aller au —. Palatim petère. JR Tohio 
1ÿ kid. || Gens du — Autiei. ERA A Tohäo 
1ÿ tÿ jôn. || — de la bouche. Palatum. RÉ Tiën täng. 
| Blaser le —. Exsurdûre H& TI F Paÿ keëu oûy. 

PALAN, s. m, Funes ductarii. ÆÈ% Lan sb. 

PALANQUIN, s. m. Sella, æ, f. WT Kido tsè. (Voir le 
mot Chaise.) | Un —. Una —. —HRNÉF Ÿ tohên 
Xiéo tsè. 

PALE, 5. f. | — de calice. Pala, æ, f. EH 
Kaÿ chén tsid fäng pân. 








PÂLE, adj. Pullius. %f A Taïn tÿ. | Devenir — Palles 


eëre. ff Taïh. || — couleurs. Arguatus morbus. É1 
PË taÿ. 

PALEFRENIER, s. m. Agaso, onis, m. MX Mà foi. 

PALET, s. m. Déseus, i, m. YF 41 P6 chë. || Jouer au —. 
Disco ludère. ÀT BR Tà pido chë. 

PALETTE, s, f. Orbieulus pictorum. BEF AE Yên leéo 
plin tb. 

* PALIER, s. m. Diazoma, atis, n. Hdi Pâ tsè. 
PALINODIE, s. f. Palinodia, æ, f. Ek F1 Kaÿ kedu. 
PÂLIR, v, n, Pallescère, ART Lièn tsïn. 

PALISSADE, s f, Soptum, i, n. (JE € LS p3. 

PALLIER, v. a. Togüre. JÙ Ï Tohë kaÿ. 

PALLIUM, s. m. Pallium, ü, n KÆRKA MIE Té 
tohoù kiéo ouën pti foÿ, 

PALME (mesure), s.m. Palmus, à, m. 7% Loù tsën. 

PALPABLE , adj. Tractatibilis. HR AY MG té tÿ. | 
— (évident). Perspicuus. 97 A4 Min tÿ. 

PALPER, v, a. Palpäre. Y 

PALPITER, v, n, Palpitäre. ME Tiéo. 

PÂMER, v. n. Animo linqui. JÉ Æl Yén tào. 
Gaudio —. KR Tä hÿ. 

PÂMOISON, «, f. Animé defectio, omis, f. X&  Yôn, où Æ 
Houën. 

. PAMPHLET, $. m. Libellus, à, m. 3% %1 bi Où min tië. 
PAN, s. m. Muri pars. —3# # Ÿ toù tsiäng. [| — d'ha- 

bit qui composent les babits chinois. Vestium sinus : 











— de j 





— Mt Ÿ konëy kin. 2H So kin. 
KE Tâkin HER Pa) kin. 
JUFÉ  Tohë kin. 


PANADE, s. f. Puls, ultis, [. PÉREI PEn pên tüng. 
PANARIS, s. in. Paronychin, «, f. #7 HE Tin tchouâng. 
PANCARTE, s. f, Tabula publics afiza. 4% É1 Ka pé. 
PANCRÉAS, s. m. (lerme d'anat.). ff (K Tién joë. 
PANÉGYRIQUE, s. m. Laus, dis, [. BR Æ Loüy ouën. 














PANIER, s. m. Sporfa, æ, f. Æ Lân tsè. | Oreilles 
de — Anse. H7 Eùltsè, 

PANIQUE, adj. (terreur). Subitus timor. HE Hiü, ou 2428 
AE Foû jan kin pé. 

PANNEAU, s. m. Tympanum, 1, n. SE Koë. | — (piége). 
Lagqueus. Æ# Téo. | Donner dans le —. Cadère in retia, 
RÉ Lô téo téo. | — de lambris. Tymparum. 
— AK 7 Ÿ mién pan tsè. 

PANSE, s. f. Alvus, i, f. HE Toû tsè. 

PANSER, v. a. Mederi. JS Ÿ. 

PANSU, adj. Ventrosus. JE 4 X 9 Toû tsè tà tÿ. 

PANTALON, s. m. Femorule, is,n. JÆ Siño ÿ.ou 1 # 
Tohông ÿ. | Un —. Unum—, —ff is Æ Ÿtiño sièo ÿ. 
Î Le dessus du —. HE Kôu yaô.| Le milieu. FR 
Kôu täng. | Le pan du bas du — ND Koë kid. | 
— qui se lie autour de la jambe. BH K$ ma kôu. 

PANTELER, v. n. Anelüre. M$ Tehouën kÿ. 

PANTHÉON, s. m, Pantheon, ei, n. AE Â€ ü) Tehäo tchông 
tsë, ou BH MN Tohoï chên miéo. 

PANTOMIME, s. f. Pantomimia, æ, f. A ER Tà 
chedu ohë tÿ. 

PANTOUFLE, s. f. Cropida, æ, [. XE Sà hây. 

PAPA, s. m. Papas, æ, m. € Tié. 

PAPE, s.m. Summus Pontifez. %44% Tsông moë, ou 
KR Kiâo tsông. | Le — Pie IX, SC #5 
ALL Tsông moë Pÿ-y8 tÿ kiodu oûy. 

PAPIER, s. m. Papyrus, à, f. #£ Tehè. | Une feullle 
de —, Unum folium — —5% Ÿ tchäng. || Une rame. 
—J] Ÿ ta. | Inventeur du — chinois : AE Ÿ Tely 
lën. | — (vulgairement dit en Europe, de riz où d'ara- 
dia papyrifera). 36 HEHE Tong tsdo tohà. || — buvard, 
Bibula. EE Tsäo tehè. | — de bambou (simple). 
MU #E Tän p9 tehè. | — (double). FERME Ki 
p# tohè. ! — à lettre chinois, A FF Pä blog 
choñ, où EX #E Kié houâng tohè, | — marbré. 




















— d'or, pour les superstitions. 
ÆSRSE Kin fn tôn. | — glacé. HÂME Li tohè. | 
— non écrit. Y #6 Kouäng tohè. | — pour les pro- 
cédures légales. 43% Kiuën tsông. || Faire du —. 
HAE Tsoû tchè. || IReste de — pour la chaux. #6#F 
Tehè kin. | Ramasser, par superstition, les — écrits 
délaissés dans les rues. AL HER? Cheôu tohè kin, 
AL HE Cheôu tsé tohè. 

PAPIERS, s. m. (généalogie chinois HE Too pô. 
Il Étre bien dans les — de quelqu'un. Esse ün gratid ap. 
atig. À SFRY Yedu peÿ pô. | Y être mal. Non esse 
gratiosus alic. 3% JDE Où peÿ pô. || ayez cela de 
vos — Id obivioni trade. AM Poï yéo 
ouéng té. 
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PAPILLON, s.m. Papifi, omis, m. ÉMSR  Hoû tië. À At- 

traper un — Capère — SMF Pot hoù uë.l Le 
: manquer. #T£ Poë houèng. 

PÂQUE, s. f. Pascha, atis, n. LE MEME Foù hô téhän 
1ÿ: Il Faire ses S. Euch. suscipère. 490 34 Me ONE 10 
où hô ehè Da chén tÿ. 

PAQUEBOT, s. m. avis tabellaria. À# A Sin tehouëtn. 

PAQUET, s, m. Faseis, is, f. —# Ÿ paë. | — roulé. 
— 8 Ÿ kiuën. | Faire son — Sarcinascolligère. A4 
#12 Cheôu chë hin kÿ. 

PAR, prône Per. À J'ai passé par Tohông is. Transibi per 
Tohông ki. 46 38 M J$ Nedkôtohông ki. — terre 
et par mer. Terrd marique. 4 FE if Bf Hn loû hay 
lof. | — quelque lieu que ce soit. Quéeunque. Æ3û 
MAL Poï lén à 1ÿ. | — où l'on voudra. Quétibet. 
FA M MB HE Poù lén là tifo loë. | — ci par là. Pus- 
sim. HER Tohôu tchôu. || — envie. Propter éncidiam. 
HE 4 Yn tof tôu. il — flatterie. Assentatorié. #5 4 
JR {L Oy fông tchèn t& À — la pluie, Dim plueret. 
FAIRE Hi yù chè heôu.| — le temps qui court. 
Utnunevivitur. KA S É3 BE Ÿ joù kin tÿ fông sioë. 

PARADE, s. f. Pompa, æ, . 4 Hoëï tsaÿ, où M 
Hoë me, — de quelque chose. Ostentäre, JE 
Hièn tièn, Thin. 

PARADIS, s, m. Cœum, i, n. RÉ Tiôn Ming. À Aller 
en —. Obtinère —. JFK 4% Chôn tién tâng. | — ter- 
vestre. Paradiaus terrestris. JE T$ Wing. 

PARADOXE, s, m. Paradoæum, i, n. #5 TE AY Koù 
kouñy tÿ ÿ 58. 

PARAFE ou PARAPHE, s. f. Chérographi signum, À, n. 
AE A AN Hoë +ÿ ya. 








PARAFER, v. a. Chirograph. signum appontre. [EE 
AT FD Tchäng poû châng tà ÿn. 
PARAGRAPHE, s. m. Paragraphus, 6, m. —Ùÿ Ÿ tsië. 


— 1j Ÿ noûy. — Ex Ÿ touin. 

PARALLAXE, s. f. (terme d'astr.). %é% Mông kÿ. 

PARALLÈLE, s. m. Collatio, onis, f. H5— 5 Pÿ ÿ pÿ. | 
On ne peut faire ce— Comparatio feri nequit. HR 
Pÿ poë të. 

PARALLÉLOGRAMME, s. m. Purallelogrammus, $, m. 34% 
F6 #4 75 M Long tèn piên sié fang hin. 

“PARALOGISME, <. m. Puratogismus, 4, m. AR AGGE 
Poë &ië tÿ hoë, ou +: fr 2 M] Tsiën bin tohé tôu. 

PARALYSER, v. a, Inane fucère, ff IE ff Touân tohë 1ÿ. 

PARALYSIE, s. f. Paralysis, is. [. 2 HËHS Fông tän pin. 
—de la moitié duecorps. LE FAKM Châng hid tsis tän. 

PARAPET, s.m. Loriea,®, [. AFF Lân kän. A£E Tohè us. 

PARAPHRASER, v. a. Erplanäre. RÉ Tehoë kiày, ou 
BE Kouèng kièy 

PARAPLUIE, s. m. Umbella, æ, f. # Sàn. À Un —. 








Una — — JE Ÿ pà sèn. || mins porté devant 
les mandarins. ff Sièn. ::- 

PARASITE, s. m. Parasitus, i, m. CTT OI ol 
houén tén tÿ jén, ou ff -Kÿ sën. £ 

PARAVENT, s. m. Ofjectaculum contré veutum.… BB Pt 
fag 

PARASOL, s. m, Umbella, «, f. Y$@ Leäng sàn.:: ! 

PARC, $. mm. Séptum, fm. (E Lÿ pa. |. — pour les 
daims. JE Hi. Loï yeôn. wind 

PARCELLE, s. f. Particula, æ, f. 7 fÿ eu 
où HF Sièo kouây tsè. 

PARCE QUE, conj. Qui. [9 # Ÿn oûy. 

PARCHEMIN, s. m. Membrana, @, f. RPRRIE Choï 
yäng pf'tehè. 

PARCIMONIE, s. f. Paroimonia, @, f. Æ5 A ru séng: 

PARCOURIR, v. a. Lusträre, percwrrère, JE Yebu. |=un 
royaume, Regnum —. 3 — [#4 Yeôu ÿ kouë. lun 
livre. Leviter tegère. 1 Æ—Hh Ÿ tohôu kfn Yi 

PARDON, s. mm. Venia, æ, [. ÉE Kouän choû. || Dé- 
mander —. — petère. JR A #A KieOu kouñn ehoë, || 
Acconder le —— dire, À #R A Kouân choû jôn.| Ob- 
tenirson—,—obtinère, AYACÉE TS kouân cho Par 
don! pardon! Venta! voniat 1H JE. Chë gän.ou ff 30, * 

PARDONNER, v. a. Jgnoscère. [ÆA Kouän choë. 

PAREIL, LE, adj. Par, AN Siñng sé, où —#tfg # 
yäng tÿ. | Rendre In — Par paré vefèrre, A BEAMT IE 
Tslh 1ÿ siâng bouân, où LE 8 ff Ÿ teth houîn 
tst. L N'avoir pas son — Nominem parent Hub. 
$ JE (9 où pÿ tÿ. Vos — Pures. (Dans un bon sens). 
A A5 A BE À Neÿ 2ÿ pin pân jôn. | — (dans un mau- 
vais sens). 148 À Siing ngÿ ÿ liebu jén. 

PARÊLIE, s. m. Parelion, &, n. HSE 248 36 pin 
ôn tohé sièng. 

PAREMENT, s. m. Ornatus, ds, m. ff Ché. | 
Arœ vestitus. f$F Yen tsè. 

PARENTÉ, s. f. Propinquitas, atis, f. A AY. Teï tÿ.1 — (au 
côté paternel), 20H Foë tsiün. | — (du côté maternel), 
HE HE Moù teido. | — (du côté de sa femme), MERE eg 
tsidu. Î Toute la —. Omnes propinqui. —#f À Ÿ tsièu 
jén. | — proche. — prorime. AL Tÿ tai. || Être lié 
par la —. Sanguine conjunctum esse. Æj AR Yedu ten 
t5ÿ. | — éloignée. Remota. 3 L Yuëntsih. | Degrés 

Gradus —. HE Peÿ. | — sèche chinoise. KE BL 

Kän tsïh. C'est une espèce d'adoption propre à la Chine, 




















tel, 








Père (dans ce genre). fR3F Pad ye. 

Mère — — (RAS Pad niâog. 
Fils — _ MES + Kän eûl tsè. 
Fille — —  HCHGAE Kän koë nifng. 


Î Saluer son père au moment de l'adoption. FF À 
Péy kÿ jèn. 
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PARENTHÈSE, s. [. Parenthesis, is, f. AC À 25 
Ouêa tohông tohi joù tehe tsé. ou 1Jv$E Siad tehoù. 

PARER, v. a. Ornôre. ER Paÿ oh | — (éviter) p.ex. 
un coup. Tetum fugère. MKÂT Td ta, | Se — Se co 
mbre. AT Ta pén. | Se — du froid. Se à frigore 
munie. 38% Pÿ hân, ou JE? Tohé lèn. 

PARESSE, s. f. Pigritia, æ, f. MS Län 16. 

PARFAIRE, v. a. Pérfodre. {f{5 Tsoû ouän. 

PARFAIT, E, adj. Perfectus. JR fff . Tehën teuên tÿ. | 
Anfiniment —, Infinite — AN ASS Touën pf 
où kinë tÿ. À Nul n'est — ici-bas. Nullus perfectus in 
hoc mundo. AE EE Jen choûy où kô. 

PARFALTEMENT, ad. Perfuoté, 2 #f Tsüten had. 

PARFUM, s.m. Odor, oris, mm. F Hiäng. | — à l'usage 
sde femmes. AE FH Tän hiâng yedu, où T #-dH 

1 Tin hiâng you. L Brûler des— Thymiamata comburère. 
HE Chaÿ hiâng. 

PARFUMER, v. a. Hem inodorûre, JE Hiün. 

PARHÊLIE, Parhetia, æ, [. 1 TE M 3 tohông kién. 

PAR, 8. m. Sponsio, onis, f. {Ko piaô. | Offrir 
un —, Sponsione lacessère, KA Toù jên. À Gagner 
son —, Sponsione vineère. MK Ÿn. | Perdre son —, 
— vinci. MR Choï. 

PARITÉ, sf. Paritas, atis,f, FI JÉ 3 Kà pÿ tÿ.1 Sans — 
Sie — J5 A À Pÿ poù të. 

PARJURE, s. m. Perjurium, à, n. At Hiü ché. | Faire 
uu — Péjerûre. JA UE Fü hin ché. 

PARLEMENT, s. m. Supremus pacis justitiæ senatus. JF] #5 
Hin poi. 

PARLEMENTER, y. n. Ju colloquium venire. ff Kiang 
hô, où THE Chäng leäng. 

PARLER, v. a. Loqui. Âè Chd. | — haut. Alt voce — 
KAHAE Ti ohën ehô. | — bas. Demissd voco — 
APE Siad chên ch. | — à l'oreille. Ad aurem — 
HÉJASÉ Foû eùl tÿ yan. | — tous ensemble. 
mul — At Ÿ teÿ chÿ. | — bien. Puré logui. 
FR BAIE Hoû chô t tohén. || Ne se — pas. Invicem 
non loqui. A ALBE Poù chô hod. | Ou — de vous (eu 
mauv: part). In sermonem venis. Æj J\ FE ff Yedu jén 
ch ngÿ. || Faire — de soi. Dôre sermomis ansas. SEA 
AE PA BA Teôu jèn chô hièn hoë. 

PARLEUR, $. m. Loquaz, acis, m. fk& Üÿ À Hoë 16 
tÿ jèn. 

PARLOIR, s, m, Exhedrôum, , n. % HF Kë fâng. 

PARMI, prép. Inter. LE AJ Tsaÿ loëy, ou FH Tchông. 

PARODIE, s. £. Parodia, æ, f. JKS8 A MR Kÿ siéo 
jôn tÿ hÿ. 

PAROI, 8. f. Paries, etis, f. BE Pÿ. | — 
interna latera. XK À Xe Pin loûy pién. 

PAROISSE, s. (. Paroclua, æ, [. —"# #k € Ÿ tng kiâo 























un vase. Fasis 








yedu. | Église de — Æcles. parochial. A5 SE 
Pèn fing kin täng. | Messe de —, Missa parochial: 
A FN K Pèn tüng mf sä. 

PAROISSIEN, s. 1. Curialis, is, m. 7K 35 #2 Pèn fäng 
kiéo yedu. 

PARAÎTRE, v. n. Apparère. Æ Hièn. || li ue — pas. Non 
comparet. fE 7 LE T Ta poï tsaÿ leèo. 1 N'oser — 
devant quelqu'un. Ac. ora erubescère.  Æ 416. 
PA Poï had ÿ s8 hoëy jén. | — sons la figure d'un 
enfant, Specie puerividert. fe Hi ZJE Tsié hiây tông 
tohë bin. À — homme de bien, Videri bonus. BE 
Tehé chân. | Cela me— ainsi. Res sie mi videbur. 
ARALILIE AN Ned sing ché tché yéng.[ Faire —son 
esprit. Ingenium declaräre. 35 fË Tehën lén. 

PAROLE, s. f. Verbum, i, n. f£ Hoä.| Une — 
— #96 Ÿ kiü hod. 1 Ne pas dire une — Ne unum 
quidem verbum dicère.  —#384 #5 &t Ÿ kiu hoû 
toû poï ehô. | Perdre la — Linguæ sum pardère. 
HAE Cbé chên. | — notable. Aureum dictum. ARE 
Tehën yên. À Donner sa —.Obligäre se. BF Hd. | 
Garder sa —. Fidem servare. A6 f E Poù ché yên. { 
Y manquer. — violüre. À TE Ché yên. Donner, so- 
lou une coutume chinoise, sa —, devant témoins, qu'on 
ne fera plus une même faute : “H {REF Kän foù tsé. 
N Faire un écrit pour cela, devant ces témoins : 
SH R Siè kün foë. | Homme sans —. File nulle 
et, 16 AI A Sin poù 16 1ÿ jèn. || Howmo de 
deux — Homo ambiguus. TE JJAT HS Kouéy taô 
tà toôu foù. | Prendre la — Sermonem suscipère. 
WI Kay keëu. À Couper la — Adi. interloqu, 
MARS Touin jèn chô hoë. || Je sais l'air, mais 
j'ai oublié les — Numeros meminé, 55 verbe tenerem, 
BE F4 ARE A #3 Re Kÿ LE yûn kÿ poù té oh. || Diro 
des paroles inutiles, Verba inutilia proferre. DE PA ff 
Chë hiën hoû. AFF Cho kông hoï. AE MERE 
fY% Ch où $ tÿ hoë. | Se prendre de —, Varbis 
risari. BE Kiang tsoùy.{ Tromper par de belles — 
Aureës dictis inescûre. MEME J\ Hông pién jèn. 

PAROXYSME, s.m. Paroæysmus, à, m. #ÿ DL TE Pin tehën 
tchéng. 

PARQUET, s. m. Forum, à, n. K%t Tä täng. || Les gons 
du —. Pratoriant. 45 F4 JL Yà mên jén, où BE'É À 
Kén jen. 

PARRAIN, s. m. Patrinus, i, m. f 22 Taÿ foi. | Les — 
et les marraines contractent alliance avec leurs filleuls 
et les parents de ceux-ci. ÀR FE HR CT EX 
#5 MR Taÿ foi taf moù yù taÿ tsè taÿ nid yebu 
chên tsïn. | Être —. Fien patrinus, ARS Tang 
taÿ foë. 

PARRICIDE, s. m. Parricida, æ, m. ARC Ché foé. 























320 PAR 


PAR 





PARSEMER, v. a. Spargère. ft Sä. 
PART, sf. Pars, tis, f. — 23} Ÿ fén, ou — {ft Ÿ koù. 
1 Donner à chacun sa —. Viritim dividère. #5 A 7} 
—H#$ Meÿ jên fn ÿ koù. | Faire les — égales. Ez 
ego FF Fên kiün pla. | Fournir sa —. 
Partem offerre.  Hi3}-# Tehôu fén tsè. || Avoir 
sa—, Habère — 1—2} TES fén. | En combien 
de — se divis HAE} Fën kÿ fén. || Part se di 
L aussi: HE Koù, ou #$ Touân. | Faire — de sa je 
Alig. particip. gaud. facère. JA FI Yù jèn tông 
hÿ. | Prendre — à la tristesse de quelqu'un. Alie. do- 
lorem dolére. JE A IF] #F Yà jén Lông kôu. | Lettre de 
faire — pour la naissance de quelqu'un. Per œpistolas 

HE Paôhÿ. | Avoir — à 
une affaire. Partem habére in re. #j 3} Yebu fén. | 
Saluez-le dé ma —. Meo nomine saluta eum. #4} RFF 
ÆfB Püng ngù paÿ châng ti, ou {8% 1 69 & 
Ngÿ tein tà' tÿ gän. || Savoir de bonne — Certà seire. 
BA —YE Hiad 15 ÿ tin. || De toutes — Undiqué. 
HER Teông tehôu tehôn. | Quelque —. Alieubi. 
45 1 Yebu toh6v. | De — et d'autre. Utrinque. F5 3% 
Leäng piên. | Tirer à — Seducire alig. MALE 
Hän tsaÿ ÿ piën. | Faire bande à —. Se ab aliis segregäre. 
MAN Toû pân. || Raillerie à —. Semoto joco. Æ I & 
Poï ohÿ sio. 

PARTAGE, 5. f. Divisio, onis, f. 7} Fén. 

PARTAGER, v. a. Partiri. 7} Fên, ou ÎR Pây. | — iné- 
galement. Inæqualiter FDA HIE Fén poë kiôn 
pin. || Cette 0 l'École. He questio scindit 
doctores. 8 + BR BR A — Hi s6 nÿ lén poù ÿ. | Le 
chemin se — en deux. Via se fndit in duas partes, 
8 3} HS H£ Loë fën leäng tifo. 

PARTANT, adv. Ideë. JA LA Sù ÿ. 

PARTENAIRE, s. m, Socius, à, m. RE #T Hôkÿ, ou ff 
HÔ pân. 

PARTI, s. m. Partes, ium, f. JK Tang. || Chef de —. 
Factionis dur. —% 2H Ÿ Lang tohë chedu. || tre 
du — de quelqu'un. Esse ab atiquo. HE —3$ Teou 
chüen ÿ piën, | Allirer dans son —, Aficiendo addu- 
cire. HA AS Kiden jèn joù hè. | — (dessein, 
projet). Consiium. ZA Tehoù $. | Prendre un 
Consil. capère. 47 Æ AE Tà tehoù $. 1 Ne savoir quel 
— prendre, Animo pendre. 7 Æ À2 Æ Æ Tà poï kÿ 
tohoù $. || Trouver un bon —, e.-à-d. faire ua bon ma- 
rage. Honorabile connubium facère. 44 A JF ii 
Had jén hoû. Î — (genre de vie). Vitæ genus. 
Ghedu nÿ. || Prendre le — des armes. #fÆ Tang 
pin. || Prendre le — de la robe. Ad Joù lieôu. | 
Prendre le — de l'Église. ff da Lin chên pin. 

PARTIAL, E, adj. Partüum fautor. {8249 À Piën gaÿ 








nativitatem adieu. nunts 
































4ÿ jèn. 76264 Poù kông 1ÿ. (65 4 ff A Piën tstn 
tÿ jén. | Être — Partibus studére, {BR Pièn gaÿ, 
où A4 Poë kông pin. 

PARTICIPATION, s. f. Communio, onis, [. [F] 4€ Tông sé, 
AI Siâng 1ông. | Sans ma —. Me insciente. LA 
A3 Ned poï teh8 ta6. 

PARTICIPE, s. m. Participium, ü, n. 3} #4 Fên yà. 

PARTICIPER, v. a. Esse particeps. #f 3} Yedu fén tsb. 

PARTICULARITÉ, s. f. Rei udjunotum, t, n. AH Tsth 
yebu. 

PARTICULARISER, v. a. Sigillatim referre. —{f—{f - 
9 54 Ÿ teié ÿ teië 1ÿ kiang. 

PARTICULE. s.f. Partieula, æ,f. D: Hiñtsé, ou Hÿff 
Tsôu yù. Voici les sept — chinoises: 2 Tohë, 
Hoû, 4 vè, # Tohë, Æ ve, #$ Yiën, HR Tsaÿ. 
Î— initiative, HE FE LE #7 Kÿ yù bia 166, | — di- 
gressive. M FF 1 4 Tohouân yà hiû tsé.l| — finale. 
#& FR Ki yà hiü ts. | — conjonctive. #£ FF 
HR Tsië yù hiû tsë. | — pausative. ARE 
Hië yù hi toé. 














Les Chinois ont un proverbe qui dit : 


Celui-là est bachelier, qui sait faire la juste distinc- 
tion entre les sept particules chinoises. ff fZ Sioë 
ya yûn, 2 $ 4 4 À A HA Tohë hoû tohë yè ÿ yên 
tsaÿ, LEZ EF À Teÿ taé lèn fén ché sioôu 
taëy. 


PARTICULIER, ÈRE, adj. Proprius. ZA f9 Pèn tÿ, || 
— Singularis. À, 4 88 tÿ. | — (terme philos,). Par- 
ticularis. 95 FA Tsië moï. || Défaut — à la vieillesse. 
A AR VE HS 38 2 Lad jen pèn sin tÿ kô ohë. || 
— (homme qui n'est pas dans les affaires publiques). 
Homo privatus. 6 A 25 AE ft J\ Poï kouän kông s6 
tÿ jèn. | En —. Seorsim. ALT Së hié, où Æ— 
5% Tsiy ÿ pâng piên. | Tirer en — Seorsim ducère. 
AL LA jen ÿ pién, ou E $ Tohoù piën, || Par- 
ler en —, Secreta dicère. Ft Æk 75 ff Chô së fäng hoû. 

PARTICULIÈREMENT, adv. Mirum in modum. 54 H$ 
kg. — Nominatim. DEA IÈ TS mn tÿ tsé. || 
— (principalement). Potissimim. DÂ— #4 Teôu ÿ 
tsông, où — Ti ÿ. 

PARTIE, s. f. Portio, onis, [. — 2} 4 Ÿ fén tb, ou JS 
Koù. | La plus grande — des hommes. Plerique 
hominum. #4 À Tô pän jèn. | — adversaire, 
Adversarius. #1JX AS Siäng fan tÿ. || Avoir affaire à 
forte —, Nancisei valentem adversarium. 38 #6 MK 
Yü tohô tÿ chedn. || Les — sont d'accord. Litigantes 
conventunt.  5$ #1 J  Kiäng hô leào. || Prendre à —. 
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Llemintendére, #5} Ka jèn. | — de jeu. Dudi cer- 
tatio. [JS Tông choù. | Faire une —. Ludère. 
FI Tông cho. | La gagner. Vineere. BE Ÿn. | La 
perdre. Vinci. M Choë. || — nobles (eur, foie). Vi- 
talio, TL Où tsäng. 

PARTIES NATURELLES (chez l'homme). Virilin, vérendu. 
Expressions polies, qui ne blessent point la décence. 
FÉ Hi chën, ou FER Hiéÿn, ou F5 4 Yüng 
où, où encore ZE SE Yühén. HT Lin kd. On évi- 
era d'employer les expressions suivantes en usage 
dansila basse société chinois Ka MT 
Lointaè. € Kieôu. jf Lé hoë. | —. Le gland 
du pénis chez l'homme se dit: ÉÉ DT Koüy tedu, ou 
FAIT Yang où tin. || Celui des animaux se dit : 
M£ Pién. | Chez la femme. Mudicbrin. EP Täng 
mên. FR FY nu mèa. FF Ya hod. FE Te 
Lông, 

PARTIR, v. n, Profoisec. HE Sp Kyÿ chén. | Je partirai dans 
Afôïs jours, Fou res di KA AE SF Sintiën 
loûy ngd y ühän.|| L'oiseau est —. Evolavit avis. 4€ 4€ 
FR T Taië tetÿ foÿ leho. | La bonde est — Erupit 
obturamentum, AAA HI AE TT Tab tsôu tohôu laÿ 
ledo. || Cela — de vous, Auctor tu es in his. (IE 25 
MF AL (TUE Taoû tehé sÿ 86 ché ngÿ lin tedu. 

PARTISAN, #. m. Stud. dofansor, oris, m. VE Mi —3% 
Tebu chuén ÿ piën. 

PARTOUT, adv, Ubiqué. I 1 Tehôu tehu. | Dieu est — 
Ubiqué est Deus. 7 2 HE LE HP LE Tién-Tohoù tehôu 
tohu toû tsûy. 

PARURE, sf, Ornatus, ts, m, | — de l'homme. A 
Ÿ kouän, | — de ln femme. 7 ff Chedu ché. 

PARVENIR, v. n. Pervenire. F] Taô, où f} TÉ. Votre 
lettre m'est — Lité, teus arcepi. ET fR G (A Tsis 
leho ngÿ tÿ sin. | —à l'Empire. ART TE Tién 
Hé. — aux honneurs. Ad honores. RÉ TE 
koëan tohë. 

PARVRNU, 5. m. Repentinus homo. DE EE AC Tedu jân 
foù koñy, ou —1} XX Ÿ poû tén tiën. 

PAS, conj. Non. Æ Poï, où 1 fi Moû yebu. | — en- 
core. Nondüm. Æ € Oùy tsën. | — un mot de plus. 

© Satis verborum. BST Hoë keôu leäo. 

PAS, s. m. Passus, üs, m. —%}ÿ Ÿ poñ. | Trois cent 

té pas font un Lÿ, ou lieue chinoise. [iläter le —. 























Gradun accelerñre. À Kouäy tseèu. || Aller au | 


petit pas. Tardo pede ire. AE Mân mân tsedu. | 
Aller — à pas. Pedetentim —, —#$—2$5% Ÿ poû 
Ÿ poñ tsebu. | Aller à — comptés. Composite 
— 45 (ti Ÿ poû ÿ poû 1 tsedu. | J'y vais de ce — 
Statim vado. ARR Ned tsieôu kië. | Aller sur 
les — de quelqu'un. Jmitäri—. SL Hi jén. | Re- 








venir sur ses — Redire. * [EJÆ€ Hoûy laÿ. 1 Reouler 
d'un — Uno passu— JE— 3% Tôuy ÿ poë. | De 
ce—. Hi et name, #04 Joï in, où JEU Te che. 
1 Perdre ses — #EZE ft Ouäng jân tsoë. | Aller 
au—. EF Tscdu 15 tohô tin. | Faire un 
faux —. (Au propre). # SET Kÿ hoû tif leào. | 
—. (au figuré). $$ T6. | Mauvais — Perieutum, 
ME Län sé, ou (XF? Hiông hièn. || Être en mai 
vais ASH Oùylén,ou ÆXIFR Cheôu hiôn 
hièn. | S'en tirer, E vado emergère. MÈRE TO lén. | 
Disputer le — à quelqu'un. De honore contendère. 27 ft 
Toën oûy. || Céder le — Primas deferre. MAL Jng 
oûy. 

PASQUINALE, s. f. Mordax carmen. AM Kië tié, ou 
MON ZE Kÿ tsé toh ch8, 

PASSABLE , adj, Tolerubités. {4 A9 Chè 4 4ÿ, où 
LA Ko ÿ.l Cela est —. Tolerabd est, JA SFR K6 
Mid 18.1 Élève — Alummus medioeris. ATEN LATE 
AT MY SL Poï tsaÿ jén chông poil tsaÿ jen hi 
1ÿ hiù sên. 

PASSAGE, s. m. Tronsitus, ds, m. (4H K6 
kid tÿ tÿ fang. 8 Fermer un —, ter occludère. AE BE 
SÈ loi der le —, Vid alic. decdère. MES Jéng 
loû. | Garder les —, Itinera insilère. A0 4 [1 Bf Pa 
chedu kedu loë. Î — d'un livre, Auctoris loeus. FE 
#3 —#] Choû châng tÿ ÿ kid. | Citer un — d'auteur, 
JE TY choë, où 3] F Ya choñ. 

PASSAGER, s. m. Vector, oris, m. ÆE AY À Kän tehoïan 





















jèn. 

PASSAGER, ÊRE, ad), Pugar, cis. AA fÿ Poütchâng 
kiedu tÿ. 

PASSANT, s. m. Viator, oris, m. ES (9 À Teebu loû 
tÿ jèn. 

PASSAVANT, s. m. Commeatus, is, m. HE TE Tohâo piño, 
ou HF Fông pÿ. ! — (ia liste annonçant les mar- 


chandises). AJ ME Paô tän. 

PASSÉ, ÉE, adj. Prateritus. 38 Ÿ Kéleïo, ou BH T 
K6 kif leào. | L'an — SF Kid niôn. || Au 
temps —. HA Koù chè. | Couleur —. 3 T: 
M5 Toëy leào tÿ së. | Une teur — if T A9 
Siè leäo tÿ hoë, | — de mode. Æ AL Poï hin. 

PASSE-DROIT, s. m. Prévilegiun, ü, n. JT Gën mién. 

PASSE-PASSE, s. m. Prestigie, arum, [. 42% Pa bÿ. |! 
—. Callida fraus. RFF Koùy kf. 

PASSEPARTOUT, s. m. Clavis mullis foribus apla —. 
ZI IE Kông y6 ché. 

PASSE-PORT, s. m. Commeatus, üs, m. B# 2 Loû pido. 

PASSER, v. n. Transire. Y Kô. Î— du côté des ennemis. 
Transire ad hostes. HEMR Teôu tsë. || — par la rue. 
Per forum —. Æ— HR Tedu ÿ tiüo kaÿ. | 

EL 
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= — (couler). Flure. Dé Lieu, ou 38 K6. | Le 
Hiäng— à Tohône Kia. EF EL IN M EE vâng 
tb däng yeôu tchôhg kin foù kô. | — son chemin. 
Vium sequi. JEFR Tsedu lo. | — outre. Transire. 
3B K6. | — devant. Antore. JE Siën kif, ou 
HMS Tsiën teôu tsedu. || La pluie —. Imber desit. 
HAT Yà tohoû leào. Î La chaleur 
éator. TT 3ë k6 leo. | 11 vient de 
wvivis cessit. SEE T Tsäy sè leäo. | L' 
Chine a — aux Tarlares, Imperium Sinarum ad Tartaros 
transit. BEF di TH El Té ts tehän leào tchông 
kouë. | Cela peut —. Hoe est tolerabite. PJ LA xd ÿ, 
où fE A Chè 4. l— au jeu. Aled abstinire. A AE 
Ngd poï teôu. || — pour avare. Avarus habèri. #5 À 
AVE Yebu min tÿ kiën Min, À En— par où il veut. 
Ad arbitrium qjus facëre. HF EE HU À Tsiäng tsieôu pié 
jén. l— rapidement sur un sujot, reviter dicère. ME 
Liÿ chë. | — par Lous les grades, Por omnes gr. transire, 
— #8 — HE (9 BE LE Ÿ kÿ 3 kÿ 2 cha châng kif. 
1 — de mode. Obsotesore. MU T Hin kô leño. || 
— une faute à quelqu'un. Veniam indutgere. AR À 
Kouän cho jên. K Ne rien — à quelqu'un, ihil indut- 
oère. AM — Xi Poù jäng ÿ bn. | — cond 
Victas manus düre. RES Jén ts6, | — quel 
la tête. Collo tenis supereminère. #6—1 MUR Kas 
# kô lad kB. | — les bornes. Modum transire. 387} 
K6 fén, où AS K6 tait. | Cela me — Id non capto. 
AIX 2 Ne tông po lag. Î — la rivière. Flumen 
transire. 38 KG hô. | — la mor. Mare — 3 Ÿf 
K6 haÿ. | — du 1 dans l'aiguille. Félun acu inserère. 
SF Tohouën tchën. À — on sautant. Saltando — 
BB Tio kô kid. À — du vin à In chausse. 
Æxcoläre vinum. DA Liä tsiedu, | — de la farine. 
Farinam incernére. ff #5 Chaÿ mién. À — ln main 
sur sa barbe. Barbam manu deducère. KM Mo 
ho tsè, ou PER Lièn siñ. | — sous silence. Ta- 
cire. AE Poï chë. | — un contrat. Pactus tire. 
A4) Ta hô y6. 1 — (cribler). Incernëre. 
Chaÿ. | — le temps à étudier. Contumère tempus stu- 
dendo. — RER ME Ÿ tiôn ta6 Hô toù cho. | 
— le temps à ne rien faire, Obiosam vitam ducère. 2€ 38 
H Kông k6 jé tsè. || Cela est — en coutume. 
Mosinvaluit, JR T ALAE Tohën leño koëy kid. | Cette 
couleur —. Color evanescit. HUE MT Yen 9ë pa 
leño. || Se — (se faner). Deperire. A T Siè ledo. 
PASSE-TEMPS, s. im. Oblectatio, onis, f. JE Choà. 
PASSIBLE, adj. Doloris capaz. GÈSE # {4 Lèn cheôu koùtÿ. 
PASSIF, VE, adj. Passurus. 3€ ff AJ Cheôu tÿ tÿ. | 
Verbe — Verbum passium. BE RÉ Cheôu pf yên. 
N Dette —, Æs alienum. ff Tehäy. 









ls 





























PASSION, s. f. (mouvement), Passio, onis, f. Hÿ Téng, ou 
4 Tats. | Exciter les — — mouëre, BjfK Tông voi. 
Il— (cupidité). Libido, eupido. Æfk Gaÿ voi. Æf# 
Gaÿ tsïn. {AK 86 yoï. || Se livrer à ses —, Cupidit. 
sorvire. HÉEX Teông yoù. || Y résister. — couredre. 
HR Tsinë yoù. | Avoir la — de l'étude, Studio te- 
nri. He À Gaÿ choû. | — de N.-S. J.-C, Acerbi Christ 
cruciatus. JS BR HE Y8 Soù kôu ln. 

PASSIONNÉ, ÉE, adj. Heï studio incensus. JC HE fi À Hd 
sin tÿ jén, où MU £K AY À Chuën 6 yoù tÿ jên. Il 
— pour l'étude. Studit avidus. hf MA 9 Haë to 
choû tÿ. Il Être — pour une femme. Mulierem amore 
ardire. BA — À A À Tün sing ÿ k6 foi jôn. 

PASSIONNÉMENT, adv. Vehementer. & T6, on #48 
TO LS hèn. 

PASSIONNER (SE), v. r. || — pour une chose. Hem vuhé- 
menter exoptüre. À AUS A — 5 UF Tän sing 
hèn ÿ tsông s6. 

PASSOIRE, #, f, Colum, à, n. M8 Leôu piño. HN 
Leôu pf. 

PASTEUR, s. m, Pastor, oris, m. AXE Moù tông, | 
— (Prètre ayant charge d'âme). Parochus. X4£ Lim 
moë, | — (le propre), Proprius parochus, A EME 
Pèn füng lim moë. 

PATAUD, E, adj. Hustious. AK A Tÿ jen, où HA 
Tohoïlen jén. 

PÂTE, sf, Fürina subacta, KE #5 Choùy hô mién. || 

la — Farinam subigire. DEA HO mién, | 
Homme de bonne —. Comis homo, À ARMY A H6 tohông 
4ÿ jén. I Mettre la main à la —, e.-ä-d. aider pour sa 
part. Pro sud parte juvûre. FHÈ \ Fâng mûng jén. 

PÂTÉ, s. m. Caro siligined crustà inclusa. V9 EL F où 
16ng paë tsè. | — simple chinois. Æ1-3 Pas teë. || 
AE Foi yeôu paë teè, | — à la viande. 
BJ 61 où pas te. | — au sucre. ÉET Ting 
paë tsè, où 4} Tohio chedu. 

PATELIN, s. m. Palpator, oris, m. SAMY Tobin 
meÿ tÿ ja. 

PATÈRE, s. f. Patena, a, f. JE Chén pün. 

PATENTE, s. f. Argentarium chirographum. FAX Ÿn 
pifo. | — impériale. Diploma imperiate. WU T6 
ehoñ. | — de marchand. Mercatoriun tributum. À #7 
Joù hâng. 

PATERNITÉ, s. f. Paternitas, atis, [. 2 22 Oûy foi. 

PÂTEUX, SE, adj. Viscosus. hi fj Nièn tÿ. 

PATHÉTIQUE, adj. || Discours —. Concio commovens. 
BE D) A9 FF Len téng tÿ hôa. 

PATIBULAIRE, adj. || Mine —. Improba facis. TE JE TE 
HA fj Kouây mÿ kouëy yèn tÿ. 

PATIENCE, s. (. Patientia, æ, f. Æk Hf Jèn-laÿ. || Soufrir 
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avec —. Patienter sustintre. 74% Jèn täng. Prendre 
en—.— ferre. ZA Jèn täng. || Ayez un peu de — 
Paulisper mane. {5 78 M 2E Neÿ jèn laÿ sÿ.N Exercer 
la — de quelqu'un. Atieuj. tentfre patient. TRE 
si jèn laÿ. | Pousser à bout la — de quelqu'un. 
— evinctre. RÉAL ZA T3 TJS ti jèn poë k6 leào. 
Il Perdre — Patientiam rumpère. 74 A4 Jèn po kô. 
1 Abusor de la — de quelqu'un. Patient. abuti. 38 €R 
US A K6 yû 16 50 jèn. 

PATIENT, E, adj. Toterans. 72 ff AY Jen laÿ tÿ. 

PATIENT, s. m. (criminel). Sons. #8 À Fân jên. 

PATIN, s. m. (pour glisser). Calopodium, ü, n. JR Pin 
haÿ. 
PATINER. 

pin haÿ. 
PÂTIR, v. n. Pati, EF Choôu kôu. 
PÂTISSERIE, s. f. Delluria, orum, n. PE Täng chè. 





:.n. Culopodio glaciem decurrère. BK TE Püo 





Principales pâtisseries chinoises + 
#6 Kioù pln. Pamplemousses confites. 
LE Tüng tend. Jujubes confiles. 

KR} Koüa pién. Courges confites. 

Met Tüo nibn. 

HAL Tebu nièn. 

AUZRYE  Kÿ tén kaô. Ghieaux de Savoie, 

Ê TH HÔ tsù kaô. 

Af Yuë pin. 

THÉ Yûn piôn kaô. 

HOME Meÿ koûy kaô, 

E+1: Foû yông kaô. 

EURE Kÿ koï ting. 

M Kiäng pién. Gingembre confit, 
MRGLHÉ  Loû teôu kaô. 

HE à) BF Hÿ chà pin tab. 

HUE  Teën tein tüng. 

PLA MA yüen. Graquelins, 

L'F Yeôu soû pin. 

WE HE RE HË to soû. Nougal. 

Êt di dk PË yeôu soû. 

LT Tüo pién, Pêches confites, 

TE) ft Hoûy pin. Pain sucré des mahométans. 
Hit EH} pin. Pain spécial des jours de réjouis- 


sance. 


PÂTISSIER, s, m. Pistorius, ti, m. D) 2 AR 66 ft À Kay 
in kÔ pôu 1ÿ jên. 

PATOIS, s. m. Plebeius sermo.  f% Tüu hôa, ou ff 2% 
Hing tn. 

PATRIARCHE, s. m. Patriarcho, æ, m. MEL Chén tsoù. 





PATRIE, s. f. Patria, æ, f. Al Pènkouë, ou ##f 
Kià hiäng. | Mourir pour la —, Vilam pro — profun- 
dire, 25 Tsin tohông. 

PATRIMOINE, s. m. Pafrümontum, ti, n. 3% KG nié. 

PATRIOTIQUES (soldats). Fortes milites. 2 Nÿ pin. 

PATRON, s. m. Patronus, à, m. Æ{R Tehoù pad. | 
— d'un vaisseau. Nararchus. ASHCHE Tohoïfan pan 
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tchoë. 1 — (modèle). Eremplar. ART Yäng tsè. Il 


— (maitre en un ant). FA S6 roû. 

PATRONNER, v. a. Patrocinäri. fRlË Pad hoë, ou A1# 
Siäng pâng. 

PATRONYMIQUE , adj. Patronymicus. [6] 4E ff Tong 
sin tÿ. 

PATROUILLE, s. f. Escuhiæ, arum, [. S JE Siûn kën, ou 
FL (9Æ  Chedu yé tÿ pin. | Faire la —. — agère. 
AT Tà kén. 

PATROUILLER, v. n. Excubias agève. AJ JE Tà kën. | 
— (agiter l'eau bourbeuse). Lutum agitäre. MIX ŸÉ 
Kông nÿ. 

PATTE, sf. Pes, edis, m. BB Ki. | — des bœufs, che- 
vaux, pores, brebis, #4 Tÿ tsb. | — des chiens, 
chats, poules. SJ Ki. | Donner un coup de — 
Pede ferire. 4 Tchad. || Faîre la — de velours. Sub 
doté andiri. HS HE Keëu kän sin là. 

PÂTURE, s. (. Pabulum, 4, n. A Hÿ Tsäo tohihg. 

PAUME, s. f. Volu, æ, [. Æ-$ Cheèu sin. 

PAUME (jeu),s.m. Luus pile. $$3R Sieéu kiedu. Ê Balle 
de—. Pia, #R3R Sieôu kieôu. à Y jouer. AT #R IR 
Tà sieôu kieôu, | — chinoise. 47 EF Tà tsidn ted. 

. Palpebra, æ, f. EE Yèn pfou ME 06 

N Ne pas fermer la —. Somnum oeulis nom 
vidère. —TENE À ME Ÿ y6 choûy poù tohô. 

PAUSE, 5. f. Pause, æ, [. WK— TT Hië ÿ hid. | Faire 
une — en lisant, Spritum suspendère legendo. AF4 
MK Kün choû hië kÿ. 

PAUVRE, adj. Egens, pauper. 5 Kiông jén. || 
— vieille. Paupereula anus. 15 £ + Kiÿng po tsè. || 
— (mendiant). Mendicus. R}f6 4 Kiño hôa tsè. | 
— honteux. ÆA# UE AMD Poù had f s8 täo 
toheôu tsÿ. 

PAUVRETÉ, s. f. Paupertas, atis, f. #5 Kiông. || Tomber 
dans la —. Farultatibus labi. #5 Kiông. || Dire des —. 
Garrire nuges. BJè 2 PK Chô k6ng héa. 

PAVANER (SE), v. n. Superbé incodère. #55 Ying 
vüng té $, ou AH KE Tä yâo té paÿ. 

PAVÉ, s. m. Pavimentum, tn. ff 45 Kaÿ ch. || Céder 
le—. De vià cedire. ESF Jäng loë. | Disputer le 
haut du —. De primo loco contendére. 7 sf BE Poû jéng 
loë. À Battre le — Vagäri. EC Yeôu ouân. || Élre 
sur le — Inops laris et fundi. 3 LE JE Où t56 tobôn. 
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PAYER, v. a. Pavimentum struère. 2e TH Gän ohë 
pin. 

PAVILLON, s. m. Tentortum, di, n. DRE Tohéng pông. 
U— du lit. Concpeum. DK Tohing tsè, on EE 
Tohéng yên. | — de Tintsè. SF Tin teè. | — de 
navire, Vexillum. HE HE Tehouân châng kÿ. | 
— sur les portes des villes chinoises. SH Tsito 
lebu. | Arborer le —.— efferre. LE Lÿ kÿ. | Le 
baisser, Demittère — LE Cheôu kÿ. | Baisser —, 





e-à-d. céder aux autres. Fusces submittère. SSL 
Jéng oëy, 
PAVOT, s. m. Papaver, eris, n. ff Â Ouän cheôu kd. 





Î Couper les — pour avoir le suc d'opium. #J4$ 
HA K6 yä pin yên. 

PAYE, s. f. Stipendium, tt, n. MX ÂS Long hièng. À La 
donner. — numeräre. (M ff Kouän hiàng. ! La rete- 

— militum fraudare. RESE PA Tsin tehë pin 
hiäng. Il Avoir cent soldats inserits et n'en porler que 
quatre-vingts. MAT GEKM— TH Yedu pi ché 
min pin pa ÿ PE. 

PAYEMENT, s. m. Æris solutio, onis, f. (MAÉ Kay tchéng. 
À Faire un — en trois termes. Tridus vieibus se œre alieno 
liberüre. ZE] 38 5€ Sän hoûy houân ouân. | Recevoir 
‘en — quelque chose, Rem in solutum aceipère. AX—J## 
Cheëu ÿ koù, | — des ouvriers. Merces. LÉ Kông 
taibn, 

PAYER, v, a. | — le salaire. Mercedem solvère. D XL £% 
Käy kông taiên.[— ses dettes. — debita. JE NE Houân 
tohäng. || N'avoir pas de quoi les — Solvenda non esse, 
JE LE HE Houân poù kÿ tehäng.f— comptant. Præ- 
sentem pecun, solvère, DL Hién ÿn maÿ. 1 — à 
terme, Ad diem respondre. A PSM Toiy kÿ käy 
tohäng. | — avant terme. In antecessum dûre, 6 VA Sièn 
Xäy. Î — le principal et l'intérêt. Fenus et sortem düre, 
À AI E 1 Pèn 1ÿ houân tsth. |— sa part de dépenses. 
In partem impenseæ ventre. PA K6 käy kô. | 
— quelqu'un de ses peines. Mercedem luboris solvère, 
BH LS Käy kông tsiën. | — quelqu'un de belles pa- 
roles. Docta dicta pro datis dûre. % EH Kouäng 
ché keëu houân.|— de sa personne. Coput objisère per 
cuis. F3 XIE Méo hiông hièn. |— 1e tribut à la nature. 
Fato concedère. ZÉ  Sè. || — en même monnaie. Par 
pari veferre. LA 3E # Ÿ teth houân tsïh. | — d'in 
gralitude, Benefcia oblivione rependère. J& Æ. Onâng 
gên. I — les violons, c.-à-d. faire quelque chose dont 
les autres retirent tout le profit (prov.). Suo perieulo res 
aliorum euräre. AS REF #7 AS 2 Mad fan tsén tsè 
edn laÿ tohë, || Se — soi-même. Suum sil sumére, 
HR SE VTIME, Taiil h6 ta8 tohäng. | Se— d'excuses, Er- 
cusationes accipère. {8 HE 5% A9 FA Sin toëy oùy tÿ hoë. 

















PAYS, s. m, Regis, omis, f. HE JS Tÿ fäng. || Lo — Pa- 
tria. AS HET Pèn t$ fäng. || Courir le —. Vagari. 
JB3 Pin yeôu. | Les coutumes du —. Patrit ritus. 
Æ BR ff Pèn kouë fông sioï. || Les naturels du —. 
Indigene. À 75 À Pèn fng jèn. || De quel — êtes- 
vous? Undé estis? SCIE HKoïy tehôu, où ff 
HA A Neÿ ché là 1ÿ jén. || Être du même —. 
Concivis. [F] #5 À Tong hiäng jén. || Faire voir du — 

à quelqu'un, Alig. negot. impedire, MES J\ LG 55 

iên. 

! PAYSAGE, s. m. Spatium regionis. Al JI[- Chân tehouän 
Kin. [KE Chän chouÿ hoë, JE Meÿ kin. 

PAYSAN, s. m. (homme de la campagne). Huricola, mi, 
AS A Hiüäng 1ÿ jé. | — (impoli), Hnotious. 
1 #f À Loù mâng jôn. 

PÉAGE, s, m. Portorium, ü, n. MUB#S% Maÿ doû 
tsiën. 

PEAU, s. f. Pellis, ts, f. JT: PS tsè. || Apprôter des —, 
Coria conoinnäre. ff HF Siaô pf'tsè. | S'habillor 
de —. Peles induïre, SJ Æ Tohouën pÿ ÿ.I Vendre 
la peau avant d'avoir tué l'animal, (Prov.) SC 
Maÿ kGag tsñng. 1 

PECCADILLE, s. f. Leve delictum, i, n. »]3f Sind tof. 

PÊCHÉ, s. in. Peceatum, i, n. Bfi Tsoëy. | — vénic 
niale —. JE Siad tsoûy, | — mortel. Mortale — 
JTE Sè tsoûy, où KT TA tsoûy, || — originel. 
Originale — JU JF Yuën tsoûy.|— actuel, Actuale —. 
A Pèntsoëy. | — capital. Capitale —. JR 
Tsoûy tsông. 

PÉCHER, v. a. Pecoûre. AB JF Fân tsoûy. || = grave- 
ment. ÆEXDR  Fân té tsoûy. | — par malice. 
HE ACNE Koû ÿ fân tsoûy. || — sciomment. 
1H Zen 3 JA Min tohë fün tsoëy.|— par inadvertance, 
Æ MIE M Poï kiÿ fân tsoëy. | — beaucoup. 
AU & 4 Fân tsoûy t6 touûn. 

PÊCHER, v. a. Piscari. AJ Æ TA yû, | — à la ligne. 
Homo — SA Keôu ya. | — au filet. Hetibus— 
#1# Ouäng ya. | — par le poison. Voumo —. 
FH Laë ya. | — en eau trouble, c.-à-d. profiter du 
désordre pour faire des profits. Adorum ruimam si in 
quaæstuam vertére. YUAK AE DFE HE A Houën ohoùy 1ÿ 
tebu tehÿ ya. 

PÉCHEUR, s. im. Péccator, ons, m. JR À Teoëy jén, 

PECTORAL, s. m, Purtorale, ts, n. T8 68 AÜT Koùt5 
28 poù tsè. (Voir le mot Rational). 

PÉCULAT, s. m. Poculatus, üs, m. PE INC AR Tain tohs 
ôu ÿn. | Être accusé de —, Acousari— 4 ARE 
2 Ji SR Kaô jèn teïh tohë kôu ÿn. 

PÉCULE, s. m. Peculium, ti, n. {338% Tseôu tÿ ÿn 
tsè. 
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PÉDAGOGUE, <. m. Pædagogus, 1, m. AE Kio 
choû sièn sën. 

PÉDANTERIE, s. f. Vana jactutio. fl $% Louën koïa. 

PÉDÉRASTIE, Parderastia, æ, f. M} H Léo siad 
tân, ou HA) Kiën yeôu t6ng. 

PÉDONCULE, s. m. Peduneulus, , m. fé _Tÿ- 

PEIGNE, s. m. Pecten, êuis, m. 4 Pÿ tsè. | — de tis- 
sorand. 

PEIGNER, v. a. Poctère, JA Pÿ. | — à rebrousse-poil. 
A Tad pf. | So fair Alter, eapill. pectère. 
MA PEUT ain jèn pÿ tedu. 

PEIGNOIR, 8. m, Peeten, tnis, m. HÉ-f Soû tsè. 

PEIGNURE, s, f. Purfures, um, m. HE AJMUSÉ Soi 
16 tÿ tebu fü, où DT HF Teôu kedu. 

PEINDRE, v. a. Pingüre. SE Hôa. | — à l'huile. Oleo —. 
HUM Yedu hôa. | — en racontant, Perfecté narrûre. 
ANA NE ME EH King LE hd lim hÔ hién. | Se —, 
Os fueñre. HRNRE HE HR Tohï yên m6 fèn. 

PEINE, s: f. Pæna, æ, f. A] Fü. | Augmenter la —. Au- 














HE Yo min. | — d'esprit. Angor. HS Tan sin. 

eitére. PL A EE 
‘Toôu jèn yeôu kÿ. | S'en faire soi-même. Si #psi sol 
divit, oæstruëre. HR Ts tad yeôu kÿ. | 
— (souci). Cura —, DÉS Tän sin, | Être on — de 
quelqu'un, Soticitari ali. A À MOD TJ jén tân sin. 
Ne pas se mettre en — de quelque chose. Id non er 
A Poï koïan. || Étre en — de ce qu'on doit faire. 
Consilit ambiguus esse. Æ A Æ Tehoùf poï tin. | 
Épargner sa —. Operæ paretre. 1 6 77 PE feÿ 1ÿ. 1 
Prendre beaucoupde— pour. lu re tusudüre. AJ Fef 
1ÿ. || Perdre sa — Operam perdève. É3 (ft PE tsoû, où 
AE ZA Ouâng jan tsoû. | Avec — Dificité. EF 
Län 18. | Sans —. Haud gravaté. 5 Yüng $. | 
Avoir de ln — à. In re sudäre. A8 1 Feÿ 1ÿ. 

PEINE (À), adv. | À — arrivé, il mourut. Vix advenerat, 
mortuus est. MI MESMEL ZE T Käng käug tsëy 
16ng tsieôu sè leào. | À — trouverez-vous un homme 
fidèle. Fidelem haudt fermé invenies virum. —# 8 
AE EMA F# Ÿ k6 tohông sin jèn tohi 
poil 46 toû kién poë 1. 

PEINE (À), conjonct. Vi. | A — fut-il arrivé, qu'il tomba 
malade. Vis advenerat, cim in morbum meidit. #8 8e 
MALE US Ab HE BMEAS Ta teëy lông, tâng ché tà héy 
leño pin. 

PEINÉ, ÉE, adj, Mustus, SF fS Yeôn mén tÿ, 

PEINER, v. a. Molestiom offerre. SE A JE Teôu jèn 
geôu kÿ, où EMI A Fân laô jèn. 

PEINTRE, s. m. Pistor, onis, m. AE ff Hôa s6. 


















sf Pictura, «, f. RERE Hoë io. | Une —. 

— ME Ÿ tehôu tito. | — déshonnéte. 
RE HE Tohoïn kông hoë. 

PÊLE-MÊLE, adv. Confusé. Âf fl Tsä loéan. 

PELER, v. a. Pilos auferre, AE Siubn maÿ. | — 
porc. SK Koïa tohoü, | — des fruits. HAL JE 
Sinë kÔ pÿ. 

PÈLERINAGE, s. m. Pia peregrinatio, ons, f.. 2 fb 
Tehäo chén tf. 

PELLE, s. m. | — à fou. Botilum, t, n. SE Ro 
tohoïan. Î —à marmite, SASE Kô tchoïan, || Pui- 
ser des légumes avoc une — FE—S$È% Tohoïtan ÿ 
tchoïan tsûy. 

PELLETÉE, s. (. Plenum batillum. S$—$#%  Tehoïan ÿ 
tchoïian. 

PELLETERIE, s. (. Pelles, um, f. JK 4 Pÿ'tsè, 

PELOTE, s. f. Globulus, i, m. Æ3R Sién kieôu, ou $f #4 
Tohën pÿ. 

PELOTONNER , v. a, Glomerüre. € #4 [M Ouin sién 
touän. 

PELOUSE, <. f. Cumpus, à, m. AJ Tsüo pé. 

PELURE, s. (. Cutis derupta. Mk JE Kà pÿ. 

PELVIEN, s. m, Pelvis. T° ÂK Hii tsiño, où JE AA 
Käo koë pin. Ê Bassin — des femmes. A A Ji FF AE 
Foû jën ka6 koë pin. 

PÉNATES, s. (. Penates, tium où tum, m. % fl Kiñ chôn. 
Ï Regagner ses —. Patriam repetère. [EJ% Hoûy Xi. 

PENAUD, E, adj. Rubore suffurus. 4f ME fY Haÿ sieôu tÿ. 

PENCHANT, s. m, Declivitas, atis, f. { Piën. | L'Empiro 
est sur lo —, Imperium labat. RFA Tiôn hi 
poë gân, où SCI AÉË Kiäng chân po ouèn. 
U — (ruine). Ruina. M Pên (ou Pên). | — (in- 
clination). Propensio. E Piën, ou [fj Hiäng. | Cor- 
riger ses — vicioux, Pravam tndolem emendäre. Le AS YE 
Kaÿ pèn sin, [ Suivre son — Morem animo gerêre. 

















Bf A # Soûy pèn sin. 
PENCHER, v. a. Inclinïre. {8 Piën. | — le corps. 
Corpus FH Kiôu kông. 8 — la tête. Caput —. 


HA DA Maÿ tedu. | La balance —. Lanx vergit. MF 
HET Tèn teè ouäng leo. Î Ne—ni d'un ebté ni d'un 
autre. Ad neutram inclinäre. PS #5 AAA Leèng 
pién toû poï koë. 

PENDANT, E, adj. Pendens. ASF HE (ÿ Hiuën kouë kÿ 
4ÿ. à Procès —, Lés sub judiee. DE #3 WA ASE Fi mon 
yedu toéan tÿ kouän 58. 

PENDANT, s. m. À — d'oreille. Inauris, is, f. JF SR El 
houin. 

PENDANT, prép. (durant ce temps). Per id tempus. BDJ$ 
L chè. | — l'été. Per œstatem. JE RAS HS Be His 
tiën tÿ chè heôu. | — que. Dim. HFHS Lé ché. 
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PENDARD, sm. Fureifer. JA Nebjén. ou BEA Feÿ | EAST King 156 k 1ÿ ÿ s8. || Toute bonne — 
Jen. vient de Dieu. Mulla sine Deo mens bona est. HF DA 


PENDILLER, v. n. Pendére. ASE Hioën kÿ. 

PENDRE, v. a. Suspendère. #f Kouë. | — quelqu'un au 
gibet, Patibulo affgère. #£ A Kio jèn, où 5 À 
Tiéo jen. || — (être suspendu). Pendére. AE Hiuèn. | 
La roupie lui — au nez, Pendet stiria maso. 88. 38 11 He 
pf tf tido kÿ, | Se — Suspendère se. LE 5 Châng 
tiño. || Se — par vengeance (mœurs chinoises), devant 
la porte de son ennemi. M ZE M À Tido sè pién jèn. 
1 Ordre donné par l'Empereur de Chine de se— JE & 
Tsoûy hô. 

PENDULE, s. m. (horloge). Horologium, à, n. RE Tchông 
paÿ. ou ÉRSE Tchông tô. 

PENDULE, s. f. Pendulum, i, n. HAE Paÿ koüa. 

PÈNE, s, m. Pessutus, i, m. PJES Mën chouén. 

PÉNÉTRANT, E, adj. Permeans. 58 3 TeGu tÿ, ou #4 64 
Tain tÿ. | Froi Frigus —. #? 8 FF Lèn teôu koë. 
1 Esprit —, Acre éngentum. A ft Tsïo lin. 

PÉNÉTRATION, s. f. Sagacitas, atis, [. {7 Æf] Lin 1. 

PÉNÉTRER, v. a. Penetrüre. 3$ Teôu, ou RÉ 
Chên tain kif. Î Ce muse — les habits. Moschus 
transit in vestes. 18 Fi T Æ IE Ché hiäng te6u ledo 
$ foû, || Dieu — le cœur. Deus éntima serutatur. KE 
A i$ JS Tiën-Tohoù kän teOu jén sin. || — (com- 
prendre). Capère. GA} Tôug tà. | Cela me — le 
cœur, Hoc acerbat me, JE ARIAE Tohé sé 
kdu ngd 1€ hèn. 1 — dans l'avenir. De futuro conjt- 
cère. HUE YF Yé leo heôu sé. 

PÉNIBLE, adj. Arduus. ME 15 A9 Län oûy tÿ, ou ME (ft 
#4 (9 Ln taoû tà tÿ. 

PÉNINSULE, s. f. Peninsula, æ, f. DR — M Baÿ 
loëy ÿ koufy tÿ. 

PÉNITENCE, s. f. Dolur, oris, m. ff Tông. | — (douleur 
de ses fautes), Pomitentia. ff 1f Tông hoùy. | Faire —. 
Panas dûre. A ME Pot choï. | — sacramentelle. Pana 
piacuturis. A MK ÉE Pot choï kin. | En imposer une. 
Injungère—. %E A M Tin poï choù.| La remplir, Im- 
plère — HW AM Man pot choë. | Sacrement de —, 
Sacramentum — 4 BEYAH Kéo kidy pÿ teÿ. | Le 
recevoir. Hlud suseipère. 4 Pân kaô kid. 
Î L'administrer. — mimsträre. Wé45 ff Tin ka 

















Xiày. 
PÉNITENT, E, adj. Pœnitens. 4fÿ JE ff À Hoùy 1soûy tÿ 
Jen. || Psaumes —. Psalmi panit. 1 JL 5x Hoëy 
tsoûy chén yün. 
PENNE, s. [. Penna, @, f. #4 Yü,ou XÆ Tä mad. 
PENSÉE, s. f. Cogitatio, ons, f. Æ4 Siang.ou Æ& Ÿ 
nién. || Dire sa — Sensus exprimère. 88 É © f9 4 
King tsé kÿ tÿ ÿ s8. | L'expliquer. — emplicäre. 5% É 








ALTER Æ (NS Had nién te0u to ché tsbng 
Tién-Teho laÿ tÿ. | S'arrôter à de mauvaises — Li 
dinosé cogitare. BE AK (3 BA Lieu poï had tÿ 
nién teGu. | Avoir une heureuse — Lepidé —,. A 13 # 
Siäng 4€ had. || — ingénieuse. Acuté cogitatum. A4 7 
F5 4$ Sing 18 kÿ mio. 

PENSER, v. a. Cogitäre. A Sing. || — sérieusement à 
quelque chose, Ad adig. animum êntendère. ÂF: Sa AL Tsè 
sÿsiäng.l Sans y —. Non cogitato. AS ME Poï kid, ou 
Ah Poï sièo sin, | — à vous! Caves! 2j 
Süo sin. | Donner à — à quelqu'un. Ale. serupulum 

BUVÆSE Teüu jôn sên nÿ, | Dire ce 
qu'on —, Mentem aperire. A À GAY ER Ché tsé 
kÿ tÿ ÿ 56. | Le cacher. Dissimulare. AE Et EL 
AXE Poï ch ts6 kÿ 1ÿ $ 88, || 11 a — tonilier, Parüm 
abfuit quin caderct. £ AR SAT Ti tohi ro 
15 1ad lead. 

PENSION, s. f. Î — d'un élève, Alumni pensto. a& 
Hiô kin, ouf Sieüu kin. | — à l'hôtel, El 
Keëu gén taiën. | — des mandarins. {MX Féng lon. 
Ü— du gouverneur. SL $$ Houâng sÿ, | — queles 
enfants font quelquefois on Chine aux parents. SR FA 
Yang lnd tiën. 1 — (école). Pædagogium, AL AE His 
kouän, | Mettre en —, Puerum alend. et do, tradire. 
F8 TH: MU S6ng oû1 teb kif toi ohoû, 

PENSUM, 5, m, Peuum, à, n J52E EAN Sin sën 
chéng 1ÿ choû. ' 

PENTE, s. f. Declivitus, atis, f, Âfé Pin, ou fi ing. | 
— (propension). Proctivitas. {ff Piën, on ff] Hiäng.l 
— de montagne. Montis —, 1j HE -Chân pô. || Avoir 
une — au mal. Ad malum proclivus. (J 2% Hiäng ngô. 

PENTECÔTE, s. f. Pentecoste, es, f. EN IE RÉ WE 
Chén chôn kiäng lin tohän 1ÿ. 

PÉNURIE, s. f. Penuria, æ, [. Ï$Æ Kiông fà. 

PEPIN, s. m. Granum, à, n. JA] TT Kd loûy teè teè. 
1 — de courge plein. JR FER  Kouà teù pad mÿ. 
1— non plein. 67 Æ FE À Konû tsè poï pad mÿ. 
1 — d'orange. HE Kioï hë | — de raisin. AÿAÿ 
7 F Pot to ts teè. 

PÉPINIÈRE, s. £. Plantarèum, üt, n. AJ Yäng t$. 

PERÇANT, E, adj. Acutus. AK Hèn. || Froid — Frigua 
acre. #} 38" Lèn teôu koë. || Vus —. Visus acorrim. 
HE (£ 5 Yèn tsïn tsiën. | Voix —, Vos acuta. A HE 
Chën kÿ tsiên. 

PERCEPTEUR, s. m. Tributorum coactor, oris, ma Æ'E: 
Choëy kouän. 

PERCER, v. a. Foräre. SR Tsoun. | — une apostume. 
Vomicam secûre. S$ HE Tehén tohouäng. | — un ton= 
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neau. Dolium pertundère. SR HG Tsouèn t8ng. | —à 
jour. Transforre. SR3É Tsouèn teéu. | — l'âme 
de douleur. Doture agfctre. SL J\ JE À Teôu jèn geôu 
kÿ. || Les Juifs ont — le côté de N.-S. 4.-C. Latus J. C. 
transfoderunt Juduri.… An # FI A SR SE Æ HG doù tt 
kouë jên tstäng tchouän tehoù LE. | — l'avenir, Puturum 
prospictre. FE A k AS Yü tohë oûy laÿ. | Les dents — 
Nascuntur dentes. 2% TT Sën yà tehè. | La pustule 
a—, Nupta est pustula, HF T Tehouäng tchouën 
leo. 

PERCEVOIR, v. a. Percipère. fi} TE, ou 3 Cheôu. 

PERCHE, s. . Pertiea, æ, [. —#f£ 7 Ÿ tito mo. 

PERCHER (SE), v. n. Insidère. Mi Tehän. 

PERCLUS, E, adj. Cptus membris. ZE À Tata fef 
jèn. 

PERÇOIR, s. m. Terebra, æ, f. SM Tsouän tsè, 

PERDITION, s. f. Perditio, ons, f. VA} Maé yéng. | 
“Voie de —. Via mala que dueit ad inferos. FEAR 
Br Biû tÿ yôu tÿ loë. | Suivre la voie de —. Viam 
matam sequi. JE JE AK NY FE Tsedu tÿ yüu tÿ loë. | 
En retirer quelqu'un, A mald vit revoeñre ali. 
TJ HA Hoûy teôu jèn. 

PERDRE, v. a, Perdère, amittère. JE Chë 15. | — ses 
biens, Fortunis everti. MERE Paÿ kiü nië. | — son 
capital, Sortem —, Je Chë pèn. | — espérance. 
Desperare, 2 SL Ché ouâng. À — au jeu. Ad- 
wersd aleû ut. MR Choë. | — la vic. Vitam—. 7€ 
à, || — de vue, E conpectu maitre. AR Kän 
poñ kién. | — quelqu'un. Exitum alie. afferre 
A Hoday pây jén. | — un jeune homme. Gor- 
rumpère juvenem. AS€ Mt É #E Houéy péy ye6u nièn. 
Î— par trop de complaisance. Nimis benigné tractäre. 
AUX SLT Koñan houéy eûl tsè. L Se — À vid er 
vüre. SAS Ts6 loë. | Cette coutume se —. Exolevit 
hio mor. SMART T Tohé k6 koïy kiù 
poë bin leho. | Se — In perniviem ruëre.  É1 JE NA 
sé tehaô h6. 

PERDU, E, adj. Amissus, | Ma ealolle est — Pileolus est 
amissus. NT HET Siad mo tsè ché 16 leèo. 
1 Procès —. Causa vita. À FR T Koïan sé 
ohoû leño. | Aux heures —. Güm est otium. A2 À 
HR TËkông tÿ chô heôu. | Peine —. Labor cassus. 
Été tY Pépétÿ.on Ah Poù tchông yông. 
N— (ruiné). Fortugis eversus. IT SATA Tad 
léûo héo +ÿ jén. | Femme — mpura muliereula. 
HA Tohäng niù. || Je suis —. Peni. AR HET Ned 
péleèo. 

PÈRE, s. m. Pater, tris, m. SQL Foû tsih. 

ML Tsoù foi, 

où Z$ Kông. 














Grand-—, (du côté pat.). Avus. 
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Grand-— (du côté maternel). Ah Z$ Ouéy kông. 
rte pes { (äuesté pat). Proavus. | pe ser) 
DE [ (au côté mat.) LA ss 
a n (côté pat.). Abavus. | LES ne 
dernier. l mal): ARTS sr 


1 — de famille. — funitis. ER À Täng kia 
Les enfants chinois, parlant à leur—, disent: Æ Ti, 
qui répond à notre mot : Papa. [| S'il est mort, on dit : 
JR Siën foi. | Parlant à quelqu'un de son père, 
on dit: Æ  Kiñ foû. À N'avoir ni— ni mère, Or- 
batusest. DK F Koï gaÿ tsè.f Devenir —. Obtinâre 
fonte. 5 À Oùy foû. où HF Täng lad tsb. 
I Tenir de son —, c-à-d. lui ressembler Patrissüre, 
ARR Siâng fo. | Nos —, Patres. LA Tsoù jôn, 
U— spirituel, ou prêtre. SR 6 TS A. | On dit en lui 




















parlant: MW ZT Chên fos. | Un —, Unus—, — 
MUC Ÿ oûy chèn foû. Î Itecovoir le —. Suscépère —. 
HN AT Taië chên foë. | Le traiter, Trastüre — 





ÆH MT Taÿ chèn foë. | Le reconduire. Raducère —. 
JS M Sông chên foë. 

PÉREMPTOIRE, adj. | Raison —. Argumentum forte. 
BEA D My ZE P5 po t6ng 1ÿ 1}. 

PERFECTION, s. f. Perfectio, onis, [. 5 Ouûn, | —, Exi- 
mia dos. {SÂÈ TS län. | — divines. Divéue —. 
RÆNSÉSÉE  Tién-Tohoù tÿ 18 lôn. | En — Per 
fectissimé. LH Hèn had. | Être parvenu à la —. 
Ad summam virtutem venisse. 2 {M} 3 46 45 Totton pf 
2ÿ LE bin. 

PERFECTIONNER, v. a. Perfcère. 3 Taoû ouân. || 
Se —, Melior fiers. HET É$ Tein ya té. 

PERFIDE, adj. Perfidus, Æ 4 {6 AY Poï tohông sin tÿ, 

PÉRICARDE, s. m. Pericardüum, üi, n. ÆL##f Päo 15, où 
o EL Sin pâo tén. 

PÉRICLITER, v. n, In diser. venire. #f XIE Yedu hiông 
hièn. 

PÉRIL, s. m. Perieudum, i, n. (AIFR  Hiông hièn. | Être 
en —, In — versäri, AIMER Yebu hiông hièn, 
où ÆMIÉ Cheôu hiông hièn. || 11ya du — des 
deux eblés, He lupus, hüe canis urget. JE JE F3 ME 
Tsin to@y leèng lén. | Au — de ma vie. Copitis perieulo. 
#7 hé min. | Se mettre en —. In désrimen 
cupit. venire. FI HE IX Tsé teôu hiông hièn. 

PÉRILLEUX, SE, ad]. Perieuloeus. VA Et fj  Hiông 
‘hièn tÿ. 

| PÉRIMER, v. n, Usucapione deperire. 38 A K6 x. 
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PÉRINÉE. s. m. Périnœon, à n. Î# Koëa. 

PÉRIODE, s. f. Periodus temporis. JE [EJ Hÿ Fan hoy chè. 
1 — éhinoise (espace de soixante ans). —à M 7 
 lôn kid 158. 1 — (phrase). Periodus. — #9 ff Ÿ kid 
ôn. 

PÉRIODIQUE, adj. Periodieus. M €f ff  Ln tehouân tÿ. 

PÉRIOSTE, s. m. Periostum, à, n. ff 2 Koï 5. 

PÉRIPHRASE, s. £. Cireumloeutio, onis, {- AA NY 5% 
Ki tsié tÿ hoë. 

PÉRIR, v. n. Perire. 7€ Sè.1— de faim. Fome— fR AC 
Ou sè. | — de misère. Miserii —. MIRAE Tsaë nÿ sb, 

PÉRISSABLE, adj. Cadueus. Æ JA ÂS Poù tohïng 
kiedu tÿ. 

PÉRISTYLE, s. im. Peristylum, ï, n. BE J& Houân tchoû 
où, ou EME Yebu lang. 

PÉRITOINE, s. m. Peritonium, ii, n. ME JMD UE Xe Toû 
foù plo m5 yên. 

PERLE, s. f. Margarita, æ, [. PK Tohën tehbü, où 
WE po péy. | —-mère. FRA Tehën tehoñ 
mod. | Semer des — devant lés pourceaux, (Prov.) 
SARAH Toéy id foù kin, 

PERMANENT, E, adj. Stabilis. 55 À 3 Hèn kiodu tÿ. 
PERMÉABLE, aulj, Permouhitis. PE 7K AY Tin choùy 4ÿ. | 
— à l'air. À FEAT Toëu kÿ. 
PERMETTRE, v. a. Pormittère. MF id. {Æ Ÿ. dé 
Thon. | Cela est — Ho livitum est. TJ LA AY Kù ÿ 
1ÿ. 1 Simes occupations le — j'irai vous voir. Si ofhum 
mihi erit, visitabo te, 5 JE 2 FRA À A 16 chë 
18 k6ng ngd laÿ hoûy ngÿ.ll Se— de. Audère. H£ Kn. 

PERMISSION, s. f. Venia, æ,f. @ Min,ou ff Hià. | 
Demänder la —. Petère—, 3R fr KieOu min. | Donner 
la—. Concedire. ff Hiù. | Demander la — de s'ab- 
senter. Discedendi veniam petère. #4 Käo kià. | 
L'obtenir. Obtinère —. HÉR Tohoùn kià. | Obtenir 
la—, Obtinère —, ff fx TË min. | Avec la — de 
monsieur, B$Æ SF Tain lad ye. 

PERMUTER, v. a. Permutäre. Yi Tido. 

PERNICIEUX, SE, adj. Perniciosus. 4 fff Haÿ tÿ. 

PÉRORAISON, «. f. Peruratio, onis, f. FE JE Hoë oùy. 

PERPENDICULAIRE, adj. Ad perpend. enactus. 13 F 2% 63 
Tio hiâ laÿ tÿ. || Ligne —. Cathetus, i, m. 113 09 AE 
Tiâo tÿ më, ou HR Teholy sién, || On appelle ainsi 
une ligne droite qui crois une autre ligne droite à 
angles égaux : JL — fc Re 2€ 28 JU #8 JE PF 
ZA MIEMR MZ THÉ Fan hoû ÿ tohé sién 
kiño yü pié sién kÿ sd tchën thé kô j tché tsè sièn 
oùy tohë tohotfy sién. | Abaisser une — Demittire 
neum. AE XE Tsô tchoy sién. N Lever une — 
Ducère —. SLT ÉR LŸ tchoûy sién. 

PERPÉTUEL, LE, adj. Pérpetuus. Xe 3 A9 Yün uèn tÿ. 


























PERPÉTUER, v. a. Perpetuare. (fl ££ Tsoû ouèn. || —sa 
race. Propagüri. Âf2ÆÆ Tehoufn sën, | Se —. Perpe- 
tuñri. Î$ÆE Tohouën sën, || Se — dans une charge. 
Continuäre magistratumn. {He JR FÉES Tsoû yuën jén 
Kouän. 

PERPÉTUITÉ, s. f. Perpetuitas, atis, f. "5 Ching ht, 
ou ZX Yün yuèn. | A—, In œtérnum, 

Chiag chäng, ou Xi Yün ynèn, 

PERPLEXE, adj, PERPLEXITÉ, s. f. Perplexitas, atis, f. 
ICE AE Fan hoû po tin. | Être dans la—, Hawüre. 
AT A 8 € TA poû kÿ tohoù ÿ. | Y jeter quolqu'ime 
Ali. dubitat. afferre. À} A ÆE E Lin jôn sün nÿ.10 0 

PERQUISITION, s. f. Perquisitio, onis, f. 4% Tehad, ou 
RE TohE käo. 

PERRUQUIER. s. m. Tonsor, oris, m. {4 HA Taÿ tchaô. 

PERSÉCUTER, v. a. Persoqui. RE ÿ_ Tsô mou ASE 
Tehoëy pÿ. | — la religion, Heligionem —, AT A DE Ta 
füng pô. sf 

PERSÉVÉRER, v. a. Perseverüre, JB Hèn yÜnge ou 
AS Hèn sin. || — jusqu'à la mort. Usqué ad-mortem. 
ÆA A Tohé sè poï pién. | — dans son avike In 
sententià — A6 Ët HT Poù kaÿ tchoù ÿ, ou Lu 
Hèn sin. 

PERSIENNE, s. f. Clathrus persious. M M F2 “talng. da 
tsè, on 6 RÉ Kiño tsñng. 

PERSIFLER, v. a. Iudère, JK 4 Kÿ'ainé. 

PERSISTER, v. a. Perstäre. AL) Hèn sin. || — dans son 
sentiment. In sentent — AL A Le ns 
poë khy. 

PERSONNAGE, <. m. Vi, iré, m. X2E T6 ohne 0, 
où A Té jèn. 1 — de distinction. ir clarus. 
Hi # À Tohôu min jên. | — (rôle), Persona JD 
xië së. | Jouer le — du roi. Regis gendre — Be AL 
Tohouëng houäng tÿ. || Faire bien son — Persona 

 optimé gerère.* #4 Mg # Tohouäng pân tÿ Ho, 

PERSONNALITÉ, 5. f. Personalitas, atis, f. Ai Æ@lE A 
Tehè min paô pièn jên, ou dE FF Lin joë. 

PERSONNE, s. L. Persona, æ, f. —{£ Ÿ oûy. lEn— 
Per se ipsum. ÉT EL Tsé kÿ. | — de mérité Vir 
conspicuus.… #f 44 fl À Yedu té 1ÿ jôn. | — privée, 
Homo privatus. FA A0 Hièn jén. | Un seul Dieu en 
Lois —, Unus Deus in tribus personis. RE—M EL 
Tién-Tohoù ÿ tÿ sn of. || Venir en — Ipsemet veniro. 
LÉ Tsïn chên laÿ. | Quelque — que ce soit. 
Quilibet. A R& Bb À Poï lén là k6. || Avoir égard 
aux —. Respicëre personam. f@ J\ Lén jèn, ou Æf A 
Kän jên. | S'assurer de la — de quelqu'un. Aie, manu 
üjicére. ÏES A Tehd là jén. || Avoir soin de sa — 

Dilig. curûre de se. ff AE Teiäng sÿ tsé kÿ. | 

Être enchanté de sa —, In seipso oblectari. FFE Ë © 
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TE $ ts6 kÿ. || Étre embarrassé de sa — Sul ain. 
ET Sän sin eùl ÿ. | — (quelqu'un). Aliquis. 
# A Yedu jèn. | — (avec une négation). Memo. 
A Où jèn. 

PERSONNEL, LE, Proprius, A f Pèntÿ, ou É #3 
Taé kÿ tÿ. I — (amateur de soi). Sut mans. WE M 
ÉTT Tän ko tsé kÿ. 

PERSPECTIVE, s. f. Prospectus, üs, m. Et Kin chë. || 
— (science). Optive. ARTE Sién fä. || — (attente). 
Exspectatio. ff Tèn heôu. 

PERSPICACITÉ, s. f. Perspicacia, w, [. #ÿ {à Teïn lin. 

PERSUADER, v. a. Suadére. Yÿ Kiuën, | Se —. Sini —, 
À Sing. 

PERTE, s. f. Damnum, à, n. “ Héy. | Faire une —. 
— pati. 4% Cheôu héy. LH Chéng tâng. JE 
Tohë koüy. | Faire une — et n'oser l'avouer, Non confitert 
damnum passum. J' Châng téog, où NE Ton 
koûy, || Causer une —, Damnum afferre. 4 À Héy 
jé. | La réparer. — resarcire. AÎ% Pot häy. | — de 
Ja vue. Cœcitas. BE Hië. | — de la raison. Amentia. 
M Fông. || — au jeu. Damna aleatorie, MR Choë. | 

— d'une bataille, Clades — MK Péy. | Quelle —t 
Quale damnum! FT À Ko sÿ. | Courir à sa — Ad in 
terit. ruëre. RÉ Tohào sè. | Travailler en pure — 
In vanum taborare. ÀE PK (KE Ouàng jân tsoû. | À — 
de vue. Ultrà vium. A A FLE Kôn poï tâo tebu. 
1 Raïsonner à —. Quidiibet garrire. AL ER Louän tän. 

PERTINENT, E, adj. Honeus. Æ+ 3X AY Hô ehë tÿ. MT LI 
Koy. EF Chè Le. 

PERTURBATION, s. f. Perturbatio, onis, f. fl Louän. | 
Joter la — Turbüre. @L Louén. 

PERVERS, E, adj. Perversus, #5 25 MG fi À Hin oûy 
houäy péy tÿ jèn. 

PERVERTIR, v. a. Corrumpère. HA Houäy pây. | Se —. 
In pijus ruère. J ÉT © Houây tsé kÿ. 

PESAMMENT, «dv. Tardé. A Ma. | Marcher — — in- 
cadire. ASE ZE Mén mén tsedu. 

PESANT, E, adj. Gravis. ÆtÂY Tohông tÿ. | Esprit —. 
Turdum ingentum. BJ#E-$E Min où tén. 

PESER, v. a. Erpendire. JE Leäng, ou #f Tehën. | 
— de la viande, A A Tehën joë. | — du charbon. 
JB HE I K6 meÿ tän. | — de l'argent. HER TF Pÿ 
gatsè, où HFMRT Tohën ÿn tsè. || — exactement. 
Eattà —. #f— Tohën ÿ. | — les raisons de quel- 
qu'un. Rationes ponderûre. #1 #2 METE  Tohé 
ka yedu 1ÿ où 1ÿ. | — ses paroles. Verba moderäri. 
AU T HER Sitng leo tsüy chô. || Cela — beaucoup. 
Id ponderat multion. 3 4 Tohông t8 hèn. | — à 
quelqu'un. Gravis esse alic. JE |  Fän jèn, ou 
AA Loëy jên. 








PESTE, s. f. Pests, is, [. AUX Ouën yoü. | Avoir la — 
Peste pereelli, SAXE Héy ouën yoï. || En mourir. 
Peste interimi. EC AA Häy ouën pinsè. | La 
donner, — afferre. JR #6 Téy ouën pin laÿ. || 
La —est finie. Abüt —, CHAT Ouën pin sûn 


v. n. Debacchäri. FR Mo hd, ou ARÉE A 
in. 

PESTILENCE, s. f. Pestilentia, æ, [. JE Yoëù kÿ. | 
— (mauvaise doctrine), au figuré. ZE £ Tsd téo. 

PET, s. m, Ventris crepitus, üs, mé Pÿ. | Faire un — 
— edère. HE Fâng pf. 

PÉTARD, s. m. Pybelastrum, à, n. 4] Ho pño, où 
XXE Hù pâo. || En brûler. Comburëre —. XX 
Fäng hô pâo. | Un rouleau de —. Fascis —. —#f 
KA Ÿ fông hô päo. 

PÊTALE, s. m. Floris folium, ü, n. 4E #8 Hoë pân. 

PÉTILLER, v. a. Crepitäre. Hi 3R Tohôu ho feÿ. || 
—. Micûre in trd. LIRE SRE IS Hông mÿ mad 
lo yèn tain. À — d'esprit. Ingenio valère. HS M 
Tsông min. 

PÉTIOLE, s, (. Petiolus, t, m. HE Kén. 

PETIT, E, adj. Parvus. fn ff Siad tÿ. | Un — nombre, 
Parvus numerus. A Chad, ou Æ # Poù 16. || — es- 
prit. Ing. tardum. BE 2% Min où tsièn. | Fort — 
Pereziquus. NF TE Siad 16 hèn. || — à petit. Pau- 
latim. A4 A Män mân tÿ. | — peuple. Plebecula. 
JRA Tién jén. 

PETIT, s. m. Pullus, à, m. MMA Tsaÿ tsaÿ, ou SÈ Eol. 
Ï Faire ses —. Fetum edère. F AB Hié tsaÿ tsaÿ, 
où FE Hi eûl. 

PETITE-FILLE, s. f. 

















— (enfant de son fils). Neptis, is, f. A Sën nid. 


— (enfant de sa fille). | tes - CEE 

Arrière- — (enfant du petit-fils). { @ ÆR X Ton 
Proneptis. sên niù. 

Arrière- — (enfant de la petite- | AA Ouéy 
file). tsën sên nid. 


Arrière. — de l'enfant du petit-(È À Hiuên 
fils. Abneptis. sën nid. 


Arrière-— de l'enfant de la pe-{ A ÈRA Ouéy 
tite-flle. À hiuën sën nid. 


PETITESSE, s. f. Temutas, atis, f. + Sio.| — de cœur 
Cordis abjectio. 2844 A4 Où tsin tÿ. || — d'esprit 
Animi demissio. BJ 4H ÊE Min où tén. 
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PET F 
PETIT-FILS, <. M. 
(enfant de son fils). Nepos,otis, m. FR F Sôn tsè. 
Ou 
— (enfant de sa fille). PL 2 
Arrière- — (enfant du petit-nls). { #7 FF Tsën 
Pronépos. sén tsè, 
Arrière — (enfant de Ja petite- { Ah 3% F  Ouéy 
lle). Pronepos. sên tsè. 
Arrière- —de l'enfant du petit-fils. | & À F Hivèn 
Ainepos. sn tsè. 
de l'enfant de la petite- { AZ AT Onëy 
inepos. hiuén sën 1sè. 


PÉTITION, s. f. Patitio, ons, f. RARE T Gaÿ kèn 
tohën fsè, où JÉWE Pin ti. | — à l'Empereur. 
JET Tsedu tsÿ, où HE Piad tchâng. | Offrir une 
— au mandarin, EF Tf tohën teë, où FU h 
Tohotian ti. 

PÉTRIFIER (SE), v. n. Petrifieari. #8 71 D Pién tohôn 
ohë tebu. 

PÉTRIN, s. m. Mactra, «, f. JMAG ME Joïa mién 
tsto. 

PÉTRIR, v. a. Pinsère. A5 Joud mién,où F4 Ho 
mién. || Être — d'orgueil. Superbid tumeseëre. Xe ME {K 
Té kinô gaé. 

PÉTULANCE , +, f, Petdantiu, æ, f. WT in 
kouäng. 

PEU, av. Porüm, 4fs Chad, où Æ # Poù t6. | Un — 
Unum —. — MK Ÿ tièn tièn. | Très- —, Pautilim. 
DJ RTE Chad 18 hèn. || Avoir — d'intelligence. Pusi 
Liu inteligére. ME JR Min où tsièn. || Depuis — de 
Jours. Nuperrimé. AB K Poù kÿ tiën. | Vivre— de 
Jours. Pari dit vivère. 16187 & ZA. Hô 15 poï 16 
kiebu, | En — de mots. Breviter. ff Hoë chad. Il 
Dire — de. chose, Brown dicère. DRE Chad chô. | À — 
de frais, Exiguo sumptu. Æ A & Poï yéng 6. || Pour 
— de chose. Levi dé eausà. Æ ff Oùy siad sé. | 
— sage. Parüm sapiens. BEA AK Hiôn tehé po 
tä. | S'en falloir — que. Parion abesse. ÉRS Toi 
poë 46. | A — près. Circiter. Æ F # Tohà' poù 15. | 
— auparavant. Paulà anté. WA & À Tsiën tebu 
poù 46 kiedu. || Tant soit —. Paulisper. — 4% 
Ÿ tin tièn. || Un — d'eau. Pari aque. —2$7k Ÿ 
tièn choùy. || Un — plus. Paulÿ plüs. &—3%k T6 ÿ 
Wièn. | Un — moins. Paulo minis. > —%ÿ Chad ÿ 








tièn. [| Un — mordant. Aliquatenüs mordar. —%} 
SR Ÿ tièn tièn 1&. | Un — aigre. — acidum. —%f 
ARE Ÿ tièn tiôn souân. | Dans —, Mer. FA Por 





kiedu. | A — près. Fermé. Æ A Æ Thé poï 15. || 
— d'hommes. Pauci. J\ > Jèn chad, 

PEU À PEU, adv. Sensim. AS 48 Mén mân. 

PEUPLADE, s. f. Colonia, æ, f. — if A. Ÿ tohèng jén. 

PEUPLE, s. m. Populus, à, m. Je Mn,ou Ti XE Pè sin 
# Être bien vu du — Cor populi habére. RSC TE 


min sin. (! 

PEUPLER, v. a, Incolas tnferre. #5 Ÿ an | un 
étang. Pisces tn stagnum mattère. FA LE MS PJ Féng 
û tsaÿ täng loëy. | — (multiplier). Sobolesedres Le Æ 
Tchoffan sên. 

PEUR, s.f. Metus, ds, m. 41 PA | Avoir, Tin. 
#5 #1 Haÿ p&.l Faire — à quelqu'un. Aliy: pértehère. 
MA HE jèn. | De — du châtiment. Pane môtt 
42 F1 PA cheôu F6. 

PEUT-ÊTRE, adv. Porté. Æk 0j Küng fâng. 

PHALANGE, s. {. Phalanæ, angis, f. —%À À Yan jta. 
U— du doigt. Digiti — ft É Tohd tai, ou HE 
Tohè koï. 1 

PHARE, s. im. Pharus, à, m. JC Tin tën, [Un —, 
Unus —. — 4 X AE Ÿ toha6 tiën tän. & 

PHARISIEN, s. m. Phurisæus, à, m. PES À Teuf oûy jôn. 

PHARMACIE, s. f. Phurmacopolium, ü, n. AE 8 Y6 poë. 

PHARYNX, sm, Pharyne, yngts, m. SUR pie où 
MRTX Ch long. 

PHÉNOMÈNE, . m. Ostentum, {, mn. FF Ü6 Kÿs6, 

PHILANTHROPE, s. m. Philanthropus, i, m. {= A tn 
nÿ jén. 

PHILOLOGUE, s. m. Phiologus, &, m2 M 2€ à wi 
Miô ouên ts6. 

PHILOSOPHIE, s. f. Phitosophia, æ, f. A4 Ké où. 1 
L'étudier, Studère — ft AfF df roù KT où. 

PHILTRE, s. m. Pooulum amatorium. %E HSE Tohotang 
yäng yô. || Boire des — pour se faire aimer des formes, 
Uxoria bibère. BG} RES 2 ME Yn teÿ gaÿ tohé yo. 

PHLEGME, s. m. Pituita, æ,f. %€ Ténou Skf Pÿtÿ.l 
Homme d'un grand — Sui compos. SA 2F A1 Sin 
loûy pli hô. 

PHLEGMATIQUE, adj. Naturd tentus. AVE (YA Mén 
sin tÿ jèn. 

PHONÉTIQUE, s. f. Phouetiva, æ, f. BYE) Teoû yù 


ts8. 
PHOSPHORE, s. m. Phosphorus, t, m. ÉIÆX Teé 
1. HR Tehën hoû. 


laÿ hd. 
PHRASE, s. f, Phrasis, ts, 
Dhthisis, is, [. HS Lab pin. 
f. Facies, ei, [. MAJ Siäng lièn, où 








PRTHISIE, « 
PEYSIONOMIE, 
Hi Mién. 
PHYSIQUE , adj. Physious. SES Pèn sin tÿ, où 

REC HY Tohén ohë tÿ. 
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PIE 334 





PHYSIQUEMENT, adv. || — parlant. Paysicé loquendo. 
HA AS TT AA Tsé jan en jan. 

PIAFFER, v, n. Infäri. Hé {lt Kiaô gaô. || — (frapper la 
térredu pied). Terram calee quatère. F5 SE JE Mà pô nf. 

PIAILLER, v. n. Gannire. KR} Kiäo han. 

IA-MATER (terme d'anatomie). M MEME NE Lad tsiang 
oùy mô. 

PIANO-FORTÉ, s. m. ff Tsën. | En jouer. #f Fo. 

PIASTRE, s. f. Mummus argenteus. TE SE Hoñ tsiën. 

PIC, s. m. Abruptum fastigium. BE AY Tedu tÿ. 

PICOTER, v. a. Vellicäre. #X Tsieôu. | La jambe —. 
OX Ki6 ma. | Le poivre blanc —, TERME A 
Hoû tsiaô mA jôn. 

PICOTIN, s. m. Modiolus, t, m. —f Ÿ chên. 

PIÈCE, s. f. Pars, tis, f. —2} Yfénçon —# Ÿ 
kouëy | — de toile. Tele frustum. —#i Ÿ 
koïtay poû. I — entière de toile. —JÙ€ #5 Ÿ pÿ po. 
1 Mottre on —, Conscindire. HE HA Tohë län. | S'en 
aller en — Per partes dissotoi. — fi — #6 f9 4 Ÿ 
foù ÿ foù 4ÿ län. || Homme tout d'une — Homo 
rigidus. FA Kiängjén, ou HAE Tohë ÿ 
poëi kaÿ. || Emporter la — Furatis irridère. MA A 
Kÿ'siio jün, où JE Chaë jën. | — (canon) de cam 
pagne. ÉB&#& Loû lo plo. | — de procès. Ins- 
trum. litis. JF: Tehën tad. | — de vers, Carmen. 
HA Ÿ chedu ohë. | — de comédie, Actus —. 
— M Ÿ tohôu hÿ. | En jouer une. Mi — Wii Bt 
Tohfng Ÿ tohôu hÿ. | — Pullacin, dotus. ME A 
Hông jéa choù. || La — (chacun). Singut. #7 Ké 
kô, ou A À Jèn jen. 

PIED, sm, Pes, edis, m. HJ Ki. | Dessus du —, 
Pars superior. MB KiS pef. | Dessous du —, Pedis 
plante, job Ki sin. | Cou-de- —. HS Kio 
tohäng. || Talon du —. JS Kid heu kën. | 
— du cheval. ST ma tÿ teè. | — du bœuf. 
AR 7 Nicôu tÿ 18. | — des oiseaux. JR F Tohad 
tab, | — du coq. #7 Choë tsè. | Coup de —. 
Cal. Bf—H Tÿ ÿ ki. | En donner un. Pede 
ümpetère. Sf TŸ. || En recevoir un. Calcem accipère. 
AË— #9 Gaÿ ÿ kid. || Fouler aux — Proterère. BE TE. 
Il Lier les — des femmes chinoises. #E HD Tehün kid. 
11 Nom de l'impératrice de Chine qui a introduit cette 
bizarre coutume: HFLE CS Soû tä kÿ, femme de l'em- 
pereur KT Taÿ tin, vingt-huitième de la deuxième 
dynastie dite JA Tcheüu. | Bandelettes pour lier les —. 
JEUN Ko kid. | — (espèces): HA Ki taÿ. HD RE Kid 
1ông. J£$ Ki ln. | Aller à — Pedibus we. JE BE 
Tsedu lo. || Ne pouvoir se tenir sur ses —. Non posse in 
terrd insistère. Hk A HE Tehän poï kÿ. || Se tenir sur 
un —. Uno pede stüre. —1€ Hj HE Ÿ tohè ki tohân. 














N Avoir bon —. Pede valère. À Æ FR Hoüy tsebu loë. 
Ï Frapper du — la terre, BB HD TÿS. || Lacher — 
Codère. Rf£ Jäng. | Être sur — toute la nuit. Noctom 
insomnem ducère. JE TE Gad y6. | Avoir un — dans 
ln fosse. Funer propior. Æ ART Æ *Pân tsié 
tsouän ieäo tën. | — d'une muraille. HHHJ Tsitng 
Ki5. | — d'une montagne. Montis radices, I HS Chäa 
Ki5. | — d'un arbre, A HET Choû kôn tsè. || 
— (mesure chinoise}. Mensura siniea (15 millimètres). 
—R #t0h8. 1 Demi-—, HL5f Où tsên. | Dix — 
—% Ÿ tohäng. À Haut de cinq — JR où 
tohë kaô. | — de vers. Pes carminum, RAS Yün did. 
Î — de deux brèves, v. g. DId. Periambus t, m. 
ZAR Eùtÿÿn. 

PIÉDESTAL, s. m. Sfylobata, w, m. #E 71 Tehoü ché 
Vn, | — des vases de fleurs dans les jardins chinois. 
EE Hoë tën. 

PIÈGE, s. m. Laqueus, fm. L 4: Tâo tsè. | — (quatre 
de chiffre). HE Pay te. | Tendre un —.— tendère. 
RATE Gäntäotüo, où FLE Hié taé. | Donner 
dans le —. In laqueos cadère. KA] L oubng, | Se 
prendre à son —. (Prov,) Asciam suis eruribus impingère. 























At 75 DAT 9 45 Pän ché tebu tà kid peÿ. 
PIE-MÈRE, s. m. Pia-mater. M2 PJ MIX Lad tohë 
loûy paô mô. 


+ Lapis, is, m. A5 FC Chë tobu. | Une —. 

— #4 Ÿ kouây. | Jeter des — à quelqu'un. 
Lapidib. impetère. A4 MAT À Yéng ché teôu tà 
jen. L Tirer la —, Lopides cœdère. V4 M Kay ché 
ten, | — à aigs Cos. 845 K chë || — à fusil. 
Pyrites. 3 5 Hd obë. À — d'aimant. Magnes lapis. 
IDESR 75 HiS té ché. Î Cœur de — Homo siléceus. 
SR ZI A TE ché jén, ou MES À Gén sin jén, 
Î Faire d'une — deux coups. (Prov.). Dealbäre duos 
parietes de eûdem fidelid. — M4 3 À Ÿ kid leang 1, 
Ï Jeter des — dans le jardin de quelqu'un. (Prov.) 
Obtiqué perstringère alig. # AC IE M6 Hi DE Tohè tông 
koûa m4 hôu lo. | Faire pleurer des—, (Prov.) Cogère 
lapüdes ad fletum. EF 45 DUB I Chà LE ché hén 
käy kedu, ou JÉRÈME AMD Téo pô nÿ jén tièn 
teüu. [| — (maladie), Calulus. Æ5%F Chë Un. || 
L'avoir, Cleulo laboräre.… #3 HA Yedn chë lin. | 
— ponce. Pumer. Yi Febu chë. | — précieuse, 
Lapis pretiosus. TE 4 Pad chë, | — de touche. 
Otryza. € Æ Ko kin chë. 

PIÉTÉ, s. f. Pietas, atis, [. 8% Hiéo in, ou AK 4] 
dEtaië, || Avoir de la —. Habère — #jÆ A4 Yedu 
kiäo kin, ou #1 #44 Yedu jé tsis. 

PIÉTINER, v. n. Terram ferire. 2h BD Tÿ 6. 

PIÈTRE, adj. Vilis. HR Tsién tÿ. 
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PIEU, s. m. Palus, i, m. RH Te tido. | Enfoncer 
un. Figère—. ST HE ÉE Tin tof tido. || L'arracher. 
Œvellère —. HRHTHE Pà tohà tido. | — au rivage 
pour attacher les navires. HF Tchoëng kioï. 

PIGEON. $. m. Columba, æ, f. 3 Kô teè. | — voleur. 


84 T Kouày kô tsè. | — portant un sifflet aux 
pattes. 47 JEL #EN AS KG tsè oùy châng pèng 
siad tông. 


PIGEONNIER, s. m. Columbarium, ti, n. 69 A Kô lông. 
PIGNON, s. m. Culmen, inis, n. JF IF Fâng tn. 





tohën. 

PILE, s, f. Strues, ts, f. ME Toüy, ou dk Loüy. | Une —. 
Una —. —Jf Ÿ tsën. 

PILER, v. a. Pinsêre. HR Loëy, on f Tüo. 

PILIER, s. m. Columna, w, f. ES Tohoû tedu.l Un — 
Una —. — #4 HE DT Ÿ kôn thoë teOu. | — de l'État 
(ns). BR HEZ Kouë kià tohoë ché, où IX 
JEHE Kouë kiä leäng tông. 

PILLER, v. a. Diripère. SR ŸX Tsiang Hië. | — les tom- 
ples. Fana expilre. JG: Lit miio yà. | — un 
auteur. À sertptore furûri. Ait 9 2 DE A9 BÉ Teou sÿ 
siën hiôn 1ÿ hof. 

PILON, s. m. Pilum, in, HE Loûypäng, ou ff 
Tehông tohôu. 

PILORI, s. m. Cippus, à, m. JA Hin kiâ. 

PILOTE, s. m, Nauclerus, , m. MERE AG Tohèng 16 tÿ, 
où KZ Téy kông. 

PILOTER, v. a. Palos infigère. ST MAÉ Tin tohà tido. 

PILULE, s. f. Pilula, æ, f. LME Ouân (ou Yuën) yô. || 











Avaler la —, Devoräre atig. SEAT Mo y hô 
tohë. 
PIMPANT, E, adj. Lauté vestitus. %£ 8 HA TT Tohoïan të 


tÿ mién. 

PINACLE, s. m. Fastigium, #, n. Dé JT Fäng Un, ou 
SR Tà taiün. || Etre sur le —. Elecatus ad honores. 
A4 5 L TE kaô oûy. || Y mettre quelqu'un. Eleväre 
ad honores. 8% ER Koïa châng tin. 

PINCEAU, s. m. Penicillus, à, m. #9 Hän pÿ. | Un —. 
Unus —. —#$%Æ Ÿ thé pÿ. | Inventeur du — : 
ÆfR Ouâng ln. | Bois du — Cautis — ER Pÿ 
kän, || Pointe du —. Cuspis —. ÂÈÆ Pÿ maô. | Bien 
tenir le —, Apté deferre —. STE Pÿ tohd té 
had. 

PINGÉE, s. f. Trium digitorum captus, üs, m. — 3 Ÿ pa, 
ou —#it Ÿ tohÿ. 

PINCE-MAILLE, s. m, Sordidus. ZfRF A9 A Lin së tÿ 
jên. 

















PINCER, v. a. Vellicäre. K--Tsieüu. || — les oreilles, 
— aures. YK HAE Tsieôu eùl 13. || — quelqu'un. Ca- 
père alig. BE JA Tohÿ jén. | —un instrument, Put 
sûre —. À Gân kin. 

PINCETTE , s. f. Forceps, ipis, [. SH HO tsiën. || 
Une —. Unus —. —4EX 8H Ÿ pà hô tsiën. | — des 
écrovisses. Denticulatæ — ZT Kit tsè, | — des 
femmes chinoïses pour Lirer l'aiguille. Acüs —. $F& 
Tehën tsiën.f — des crabes. Cancrorum forcipes. ER 
Hiéy ngéo. 

PIOCHE, s. . Ligo, onis, m. SA TsOu teôu. || Une 
Unus —, — 3 MIA Ÿ pa ts0u tebu. 

PIOCHER, v. a. Ligone for 4ÈÆ Ouä tôu. 

PION, s. m. Pedes, itis, m. Æ Pin, ou Z%€ Teüu, || 
— du jeu d'échec. Latruneulorum. DEF Kÿtsb. 

PIPE, s. f. Pipa, æ, [. HAL Yän ty. || Une —, Una — 
—HUNÉE Ÿ kën yên téy. | Tuyau de la — Tue 
bus MISS 4 Yën téy kôn. | Fall du tuyau. 
Os—. HA SEM Yên téy tsoùy. || Bas Qu tuyau, Pars 

ior. A $S Æ Yen tây tedu. | Foyer du tuyau de 

la —. Focus. MALE SA Yën tây k6. | — culottée. Fu- 
mosa —. HAS T  Yén täy tehé choù leùo, || 

Charger sa —, Pondre tabacum in — SE MA Tohouäng 

yên. || L'allumer. Accendère tabaoum. JE HA Chaô yên. 

I Nettoyer sa — Mundäre —. Fil HA Z KÔ yën hoûy. 

Ï Ma — est bouchée. Obturata est pipa. HAÉSR T 

Yén ty 8ë leào. 






























PIPER, v. a. Emungère. JE Hông jèn, || — les dés. 


Tesseras adulteräre. fit XF Taoû Xià tobu tod. 

PIQUANT, E, adj. Spinosus. 4 Âÿ Tsiën tÿ. || — au goût. 
Acutus. SK fÿ Là tÿ. | Paroles —. Verba mordacta, 
AS ANSE Châng jèn tÿ ho. 

PIQUE, s. £. Hasta, æ, f. #f Teïüng, où > Mido. || 
— (altercation). Riva. FI BE Koëu tsoby. 

PIQUE-NIQUE, s. m. Cœnx collativa. ÆF#$ Pin hô. || En 
faire un. Symbotum dûre. 47 FR Tà pin hd, où 
3% À Hi %} Tehông jèn tohôu fén. 

PIQUER, v. a. Pungère. $Ë Tsoùy, ou M Teë. | — les 
bœufs. Stimuläre boves. A4 Tà niebu.|— es tables. 
Mensas assectäri. SE LA Tchë houën tén. || — quel- 
qu'un. Offendère aliq. A3 JE A TE tsoûy jén. || — une 
robe. Togam aou pungère. #5 KR Hâng ÿ foù. 
— l'attention. Attentionem exoitäre. SE JU IE Teôu jèn 
tin. N Se — Pungi. REMISE PS 186 tohoñy. || Se— la 
main. Munum sauoiare. Ji) EF: Tsé tchoñy chedu. || 
Se — de quelque chose. Be ofendi. Sao kÿ. || 
Se — d'esprit. Affectäre ingenium. 3Ë ÎÉ Tohôn lên. 

PIQUET, s. m. Pazillus, à, m. HE Tohë tido. 

PIQÛRE, s. f. Punctus, üs, m. ÀË Tohony. | — d'abeille. 
Aculeatus iotus. %£ AY Tohë tÿ. 
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PIRATE, s. m. Pératu, æ, m. WEAR Haÿ tsë: | Faire ce 
métier. Mare infestum habère. BE 8 Täng haÿ tsë. 

PIRE, ad). Pejor. HE A #f Kén poë had. 

PIROUETTER, v. a. In gyrum se movëre. RE Tehouän, où 
384 K6 laÿ. 

PIS, s. m. (tétine de l'animal). Mamma, æ, [. ANT Laÿ 
tsb. 

PIS, comp. de l'adv. mal. Pejus. HE A #F Kén poï had. 
1 De mal en—. In pojus. —RH—RAÉF Ÿ tièn 
p} Ÿ tiën poï hd. 

PISCINE, s. f. Piscüna, æ. f. À Tohé. 

PISÉ, s. m. Murus terreus. “E #$ Tôu tsiäing. 

PISSAT, s. un. Urôna, æ, f. {M Siào pién. 

PISSER, v. a. Mingère. (Terme honnète.) #2 Kiay 
sito chebu. || — (terme bas à éviter). FR 060 
mio, | — au lit, Commingère lectum. AE JK Laÿ nio. 

PISTE, s. f. Vestigium, à, n. BH Kid tsÿ. | Suivre à 
la —. Vestigia premère. MANS RÉ Tehaô kid tsÿ 
tehoñy. 

PISTIL, s. m, Plantæ flum. AE Ho tÿ, ou À Joëy. 
PISTOLET, s m, Hrevis selopetus, 5, m. 2 9 HÔ teïäng, 
1 Un —, Unus—, — FT SR Ÿ mên hd tsidng. 

PITANCE, s. f. Obsonium à, n. 3 Teaÿ. 

PITIÉ, sl, Miveratio, onis, f. PJ 4% KÔ liôn. | Inspirer 
dola—.—mouère, SE A HA Teôn jen lièn min. À 
Avoir — do quelqu'un. Miserari AA Lièn mia 
èn. Regarder en —. Despectäre, REJE A Ki tsién jèn. 

PITTORESQUE, adj. Curionus visu. #r ÊE AJ Koù koufy tÿ. 

PITUITE, 8. f. Pituita, æ, f. SEE PS t$. 

PIVOT, s. m. Cardo, énis, m. PE} Mèn tedu. | — 
montre. Horologit manualis —. BE Tohebu tedu. 

















PLACARD, «, im. Fumosus libellus, i. m. %% 4 4% Où min 
té, 
PLACE, s, f, Loous, à, m. ML TS fäng. | — vide. V 





eœuus— NL Kông tÿ fâng. | Changer de —. 
—mutare. BEBE Tohèn käy.|Céder sa — à quelqu'un. 
Sud sode vodève. MEME Jäng ts6. Î Faire faire —. 
Turbum semorère. MÉMM—#K SE Toüy kiy ÿ tito 
loû. I! Avoir la première —. Prineip. locum tenêre, 
A4 ft Taë chedu oûy. || — (sol). Solum. HAE TS 
kÿ. || — publique. Forum. #5 Kaÿ. | Une —. Unur 
— {ff Ÿ till kaÿ. | — d'armes. Arx. JÆ 38 
tehäng.  — (charge publique). Mu. fE dén. | 
Briguër une — Ambire—. TE HR Tan kouân tehë. 
1 Méttre en —. Elevare ad prof. WE Chën kouâ 
I Perdre sa —. Dignitate spoliäri. EE Pièn kouän. 

PLACENTA, s. m. (terme de méd.). HfÆ Täy ÿ. ou 
HAE Tay pân. 

PLACER, v. a. Ponère. XX Fâng. | — quelque chose dans 
son habit à la chinoise. A TR A Tchoïy tsaÿ houëy 




















BB. | — quelque chose dans sa manche. ff ÆX 
HER Sd tsaÿ ÿ sieôu 1. || — quelqu'un. Provéhère 
alig. TRAME A Pad ki jèn. | — sa fille. Piliam nu 
ptui däre. #$ À Kià nià. | — de l'argent. Fenori lo- 
cûre. HA Fâng tchaÿ. | — quelqu'un dans la néces- 
sit. In necessit. alig. redigére. BR A Kiïng mièn jen. 

PLACET, s. m. Libellus Imperatori. SERRE Gaÿ kèn 
tehên tsè. 

PLAFOND, s. x, Laeunar, aris, n. JTE Tiën hoë, ou 
SLA Ouâng pan. 

PLAGE, s. f. Regio, omis, f. M 5 Ty fang. L — (rivage). 
Littus. 9] fe HÔ piên. 

PLAGIAIRE, s. tm, Plagiurius, ü, m. {fi 8 fE À 5 
Teôu sÿ ta jén ouên 158, 

PLAIDER, v. n, Litigüre. 47 À F] Tà kouän së, 

PLAIDOYER, s. m. Causæ dictio, onis, f. AK 4: Tehouäng 
tè. 

PLAIE, s, f. Vulnus, eris, n, {ff Chäng. || Faire uno —, 
— imponère. JA Chäng jèn. | Recevoir une —. 
Vulnerdri. BE Chedu chäng. | La — se ferme, 
Cicatricem dueit vuinus. HE AL FL Tehoñng cheôu ke. 
À Bander u  Vulnus ovtigüre. Æ1 {ff Paô chäng. || 
— (douleur). Door, #f Tông, où YF Kôu. | Rouvrir 
une —. Dolorem renovâre. IL {5 Foë chäng. 

PLAIN, E, adj. Planus, 2 (9 Pin tÿ. 

PLAINDRE, v. a. Dolère. PJ 4 K lièn. | Se —, Gemire. 
SE Koï, où MA Kù liên jên. | quel- 
qu'un, De ag, conqueri. AR4E J\ Paé yuén jén. { Se 

quelqu'un. AK. de alio congueri. 3} BI A 448 
Toëy pif jén paë yuén. | — sa péino. Paredre per. 
MARI P& feÿ 15. 

PLAINE, s. f. Campus, 6, m. fi Pâ tb, où —Tf 
2 Hi Ÿ mién pl tf. 

PLAINTE, s. £. (émissement). Gemitus, üs, m. MX Hän, 
1 — (mécontentement). Querimonia. ARS Pa6 yuën. 
1 — (accusation), Acawt, 4 Kab. 

PLAIRE, v. n. Plucëre. #1 AE Tohéng jen ÿ, où fr À 
AG Ë HÔ jèn tÿ 1 Comme il vous —, Ut lubebit. 
B& {ff Soûy pién ngÿ. Ü Plût à Dieu! Uéinam! 
E% f4 Pä hin poù LE. | Cela me —. Hoc me juvat, 
RÉ MID—ISKR A Ne hÿ houän lé ÿ tsông sé. | 
Se— Delectäri de alig. re. JE TX Hÿ houän. | Se —, 
c-à-d. être content de soi. Sibi placére. ji Tsé 
mèn. 

PLAISANCE, s. £. Loeus amœnus.  Æ ÈS Tan 
sieôu tÿ tÿ fäng. 

PLAISANT, E, adj. Lepidus. AE { Yebu tsid 1ÿ. | 
Faire le —. Cavilläri. BU A SE Tebu jen sio. 

PLAISANTER, v. a. el n. Jocûri. JE AG Chÿ tsiû bof. 
1 — (railler). 1rrüdère. HK SE Kÿ siâo. 
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PLAISANTERIE, s. f. Joeus, f, m. ASE M9 SA -Kÿ siâo tÿ 
hoë. || — à part. Remoto joco. A HÆRÈSE Poï yo 
hë sifo. || Ceci passe la — Id transit — JA ER SA 
K6 yà sio hèn. 

PLAISIR, s. m. Voluptos, atis, f. ME Lô,où EX Hÿ 
houän. || Être transporté de —. Gaudio efferri. KE 
Tä hÿ. || Causer du —. Delectation. afferre. PE A FT 
Teôu jën hÿ houän. | — des sons. Libidines.… V3 #3 
HE Joù chën tÿ kouây 15. | Menu .. Mercedula 
pro ludis. #5 JA SE Lin yông tsiën. | A votre bon —. 
Pro ibitu tuo. PAGE Soûy pién, ou FA Sony $. 
1 — (volonté). Intentio. RER Ÿ kién. | — (office). 
Officium. 3 ff Gaÿ tath. | Faire — à quelqu'un. Ale. 
oficium prestüre. #5 MAS LE ALERT Yedu tsln $ 
tsaÿ té Kn tail. | Conte fait à — Commentum. 
AAC UF Ki koë sé. 

PLAN, s. m. Forma, æ, [. KT Yäng teè. | Lover le — 
d'une ville. Formam civitatis delineüre. LE 3k f4 BA TE 
Hôa tehên tÿ &üu bin. | Plan de vie. Hegula vitæ. 
HAE Koïy kid. | En suivre un. Segui —. SF AUS 
Cheôu koëy kid. | S'en tracer un — Genus vit comati- 
tuère. JE — RASE Tin ÿ tifo koûy kid. 

PLANCHE, s. f. Tabula, æ, f. AK Moï pan tsè. 

na —. — MH T Ÿ kouây pan tsè. Fai 

ccûre—, SMHET Kày pan tsè. | — épaisses. 
HT Fâng tsb. | — minces. HAT PS pan teè. 
À Faire la —, c.-à-d. frayer le chemin. Aditum pate- 
facère. BASE Käy loë. | — de graveur chinois pour 
seulpter les caractères, ÆFHX Choû pan. | — double, 
pour deux couleurs. Æ£#£ Tâo pân. | — de jardin. 
Area, pulvinus, à, m. —38 KI 4: Ÿ kouñy yuën tsè. 

PLANCHÉIER, v. a. Contabuläre, assäre. SK HE Tchén 
tj led. 

PLANÇON, <. m. Tula, æ, f. AJAY#É Licou choû 
tiño. 

PLANE, s. m. Dolabra, æ, f. SF Paë toè. 

PLANER, v. a, Doläre. SL Paë. | — en l'air. Sublimiora 
verba cffüri. BA R5 4 (3 YE Kiang kaô miño 1ÿ 86. 

PLANÈTE, s. f. Planeta, æ, m. Be ML Chên sin. 






























Les Chinoïs comptent onze planètes : -}-—1f£ 
Chë ÿ yâo. Savoir + 





1 KES Tây yâng sin. Le soleil. 
» Täy ÿn si. La lune. 

2 LÔ heôu sb. 

A; K$ Lo sin, 

ge Tsè gaô si. 

6 HS dé pou sin. 








PLE 
Tr RE Moù sin, Jupiter. 
8 @R Kinsin. Vénus. 
RE Hô sh. Mars. 
10 7KZE  Choùy sin. Mercure. 
1e ÆÆ Tu sih. Saturne. 





Plantarium, ü, n. 1 B$T Siad choû tsè. 

PLANTE, s. f. Planta, @, f. Hi Mia. || — médicinale 
Medicinalis —. UK SE Ÿ oûy yô. | — du pied. 
Planta podis. BAS Kid kan. 

PLANTER, v. a. Serdre, plantüre, A Tsaÿ. | — (onfon- 
cer). Figüre. $T Tin. || — la foi. Fidem prior predienre: 
IAA Käy kido yedu. 

PLANURES, s. (. Schidiw, iarum, f. SEE Po hoë. 

PLAQUE, s. f. Lamina, @, f. | Une —, Un. 38 Ÿ 
koufy, où —ÿhk Ÿ tohäng, || — de cuivre, Cuprea—, 
— M Ÿ kouëy tông. | — de plomb. Plunboa =. 
— fit Ÿ kouëy yuên. 

PLAT, E, adj. Planus. 25 fi Pin tÿ. | — (vil, nbject). 
Abjectus. JE fS Tsién tÿ. 

PLAT, s. m. Catinus, à, m. HW Tié, ou AE Pl tab. il 
Un—, Unus —. — 4% Ÿ tohë. | — d'une balance. 
Lanx —. HRAE Tèn pün. | — d'une épée. Gladit 
plana pars. JJ MT Taô mién. 

PLATINE, s. m. Platinum, ï, n. JA HÔ ki. 

PLATITUDE, s. f. Abjectio, onis, f. RAA HAE Po 
joù eûl 1ÿ hôa. 

PLÂTRE, s. m. Gypsum, 1, 0 É1JE PE nÿ. | Motte 
du —, Gypsäre. À É1 JE Foû pë nÿ. 

PLAUSIBLE, adj. Verisimilis. {13 Sé ché. où 48 ft 
Sing tehën tÿ. 




















PLÉBÉIEN, s. m. Pleboius, 1 RE (SJ PE sin 1ÿ. 

PLÉIADE, s. f. Ploiades, um, f. Jh AE Gân sin. 

PLEIN, E, adj. Plonus. if Mèn tÿ. || En — jours 
Plon die. É1R PE tién. | — de soi, Sui plonus. 
1 i Tsé mân. | — d'une chose, Tütus in ve esse. 
MK Tohoñan où. À — (en parlant des animaux). 
Prognans. #5 Hi fÿ Yebu täy 1ÿ, ou #j É$ Yedu oïo. 
Î De son — gré. Sponté. Hi Kän sin, où fi 
Tsth yüen. 

PLEINEMENT, adv. Omnind. 2 fÿ Teten tÿ. 

PLÉNITUDE, s. £. Plenitudo, inis, f. JE M Tehông mân. 

PLÉNIPOTENTIAIRE, s. m. Cum summd potostate logatus, 
im. Æ HER FE Tsten kitlen tà tohôn. 

PLÉONASME, s. m. Pleonasmus, i, m. if À Yën oûen. 

PLEURER, v.n, Füëre, SE Koë. |—la mort de quel- 
qu'un. Mortuum —. SE J\AÉ Koï jn sè. || Faire 
Fletum movëre. À} A SE Teôu jn kôu. || Le bois —. 
Delacrymat tignum. 3 Hi 7K  Tohäy tchôu choùy, ou 
Hi if Tehôu yeôn. 
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PLEURÉSIE, s. f. Pleuritis, tidis, f. HOUR Péy m6 je. 
où LI H$ Hiuë kông sin pin. 

PLEURNICHER, v. n. Laerymas fingère. $ 3% Tehoüang 
küu. 

PLEURS, s. m. Lacryme, arum, f. ÜR Loûy. À Verser 
des —— fundère. DE Lieôu loëy. || — de la fian- 
cée à son départ. SEK Kôu kiâ. | — des obsèques. 
Nenis. JE kdo sûng. 

PLEUVOIR, v. n. Pluëre. FRS Hié yù. À 11 va — Inber 
imminet, HET Yäo 1 yù. | — à verse. Magna 
plunia cadit. FX RS Bd tâ yù. | — une pluie fine, 
FÉES ii mad ma yù. 

PLI, sm. Sinus, üs, me. HT Tsë tsb, | — double. 
Duplaæ. #$ Tohë. || Avoir des —. hugüre. JE Tséng. 
Prendre son — Assuefieri. TA Kouân. 

. HE #9 (NS Lôn ouän tÿ. 

PLIER, v. a. Plicüre. YA Tsë. | — bagage. les colligère. 
AMC PET Cheôu chè tông sÿ. | — une lettre. Epist. 
obsignüve. AA (A Toë choû sin. || — son caractère. 
Mores flectère. UK AE Kaÿ pèn sn. || — (en partant 
d'une poutre). Pandari. RE%É Yén ouûn. | — (cour- 
bor), Incurvart. #8 Oufn. I — (céder). Codire, A 
Jing. 

PLISBER, v. n. Corrugüre. AT YE Ta teË. 

PLOMB, s. m, Plunbum, i, n. ft Yuën. | — (soude). 
Liquidum. 3 DE Tifo choëy. | — pour aligner. 
Adaquandum—. #4 Sién. | Motire à —. Ad perpen- 
dicutum exigère. 5 Pin. | À —. Direct. IE Tehén. 
1 Le soleit donne à —, Insistit eapiti sol ardens. KB 
A DUR Téy vâng Ling tn 1. 

PLOMBER, v. a. Plumbäre. MS L Yéng yuën pa. | 
— uns caisse à la douane, à la mode chinoise. 2f Jk 
Füng p#. ÆÈ-E AT FT Choûy chäng tà ÿn. 

PLONGER, v: a. Mergüre. DL Tehëh. | — dans l'eau un fer 
chaud. Ferrum calidum in aqud —. RH 7K Tsoûy choùy. 
1 — quelqu'un dans la douleur. Dolore alig. affeire. 
BA Toôu jèn geôu kÿ. | So — dans la 
débauche. Ingurgitüre se in fugitüs. H£RK Tséng yoë. 

PLUIE, s, f. Pluvia, w, f. Hf Yù. || Grosse —. Magna — 
KR Tâ yù | — fine. Tenuis. HK FF Lin yà. 
Une —. Una—. —fifi Fj Ÿ tohén yù. à La — tombe. 
Cadit —, TF AS Hi yù.|| La — continue. Non cessat —. 
FRE vù poù tohoë. | La — cesse. Desiit — 
SET Yù tohoû leño. | Le temps est à la —. Im- 
minet — JET AS Yéo hià à. 

PLUMAGE, s. m. Plumæ, arum, f. Æ Maô. 

PLUMAIL, s. m, Plumea scopulu, «, f. E #3 Mad tiüo. 

PLUME, s. f. Pluma, æ, [. Æ Maô. | Une —. Una —. 
—H% Ÿ kén maô. | — de paon, Pavonis —. 
ALLÉE H Kông tsi5 lin. | — (marque de dignité). 



































AT Lin ted. À Perdre ses —. Codunt —. JE 
TS maô. À Oler les — Evellère — JE Sin mad. 

PLUME, s. f. (pour écrire). Calamus europaus. Æ À Maë 
Bÿ. Î— chinoise ou pinceau. — sinensis. 4 Pÿ. (Voir 
Pinceau). 

PLUMER, v. a. Plumas detrahère. 4È% Tehë maô, ou 
ARE PE mad. | Refaire une volaille sur le feu. 
HZ Leïo maô, | — à l'eau chaude. In agui calità, 
BE Toüy maô. | — quelqu'un. Emungire alig. 
AH USE Gad kid tsièn. 

PLUPART (LA), s. f. Plerique. # #2 T6 pôn, | La — du 
temps. Srpissèné. & [E] T6 hoûy. 

PLURALITÉ, s. f. Major pars, K 4 Tà pânou & 
T6 pâs. 

PLURIEL, LE, adj. (terme gram.). Pluralis numerus. & @ 
T6 soû. 

PLURIEL, s. m. Pluralis. Pour faire le — en chinoïs, on 
ajoute au substantif l'affixe FŸ Mèn, Par ex. Moi, % 
Ne. Nous, 4 FT Ngd mên. 

PLUS, adv, Plüs. JE # Kén 16. Ü — d'argent. Plüs ar- 
got. MF SM La tb 16 nou MF 
Ÿn tsù poë keôu. | — d'eau. Plis aque. 7K S MK 
Choùy 16 tièn. À Un peu —. Paudi plüs. & —#$ T6} 
sÿ. 1 — de cinq. Quinqué et amplis. HET Poù 
tebè où k6. | — qu'il ne faut. Plus quäm décet. KR 
Taÿ 16. {ll ne peut — s'en aller. Jäm abire nequit, 
HAT Kië poï 15 leïo. N N'avoir — d'espoir, 
Nullam spem habère. %# SLT Où ouâng ledo. | 11 
n'est —, Vürit. BE T K6 ché leûo. | — sage. Sa- 
pintior. ÉTÉ Kén hiôn thé. | — il y en a et 
mieux. Eù plus eû meliis. À & RAT Yuë 16 yuë 
had. | Un pou — Pauté plüs. % fi Tô tièn. | De —, 
Pratereë. 33 AN Lin ouây, où JE #f Houän yedu, { 
— où moïus. Plüs minisve. R&D Houñy 16 
houây chad. 

PLUSIEURS, adj. Plures, tu, 1m. DE & Kén 16. | — fois. 
Sapé. TE Tô hoûs. 

PLUTÔT, adv. Priis. JE 2H Kén siën tsad. | Au —, 
Quäm primim. HL38 Tsad sÿ. || Le — sera le mieux. 
RH Yuë tu juë bd. | Mourir — que de 
pécher. Mori potits quäm peccñre. jt 6 Æ 48 JE Lin 
sè poï fn tsoûy. 

PNEUMONIE, s. f. Paeumonia, æ, f. JF Lad tsÿ, où 
MA HER Feÿ pèn tÿ rên. 

POCHE, s. f. Perule, æ, [. A @) HO paë. | — (sac). 
Suceus, F1 $ Keëu taÿ. 1— (jabot). Ingluvies. PF; 
Soû teè. 

POCHER, v. a. Ü— les yeux. Oeulos contundère. AT BE 
HHY Ta hiâ yèn tsin. 

PODAGRE, adj. Poduger. HS Kid fông. 
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POÊLE, s. m, Sartago, inis, . MSA Tsién k6, où HF 
Cho tsè. || — pour chauffer. Vaporarium. Mi 
Tÿ käng. || — (drap mortuaire). Palla sepulehralis, 
HE Säng tohaë, ou ÉI M PE hân. 

POÈME, s. m. Poema, atis, n. ff Ch. | Réciter un —. 
Recitire — HKFF KO chê. 


Les six espèces de — chinois: 7$ 3 Loù nÿ. Savoir : 
1° MF Fông ohë. Ce genre contient les principes 
des anciens sages sur l'ordre social. 
œ MÉFE Yà ché. Ce sont des maximes pour la pos 
térité. 
3° AF$ Sông ché. Ce sont les louanges des défunts. 
4 IKF$ Foû ché. 


vices. 





st un exposé des vertus et des 


sont des satires par allusion. 





Le sont des allusions figurées. 





Les Chinois ont, en outre, une espèce de poëme 1y- 
rique, dont le nom est A HE Y Moû tông chë. 


POËSIE, s. l, Poess, is, [. D i£ Che fü. 





POÊTE, s. m. Pocta, æ, m. À À Chë jèn. 
POIDS, s. m. londux, eris, n. $ÉT Tohoïy tsè. | 
Faux —, Falsum — XF Ki tohën Î Acheter au —. 





Vondere emère. 38 F1 MU K6 tehën maÿ. || Faire avec 
— et mesure. Cum ratione agère. F SN Hii sÿ 
tsoû. | — dont on se sert pour peser, (Pour tous les dif- 
f'évents poids chinois, voir le mot Mesure). | — (fardeau). 
Onus. YF Tén tsd. | — (crédit sur quelqu'un). 
Auctoritas. Mb 63 FE Tin ta tÿ hoë, ou JE À 64 à 
Foï 18 tad ti. 

POIGNARD, s. m. Pugio, omis, m. ME J] Yaô taô. | Don- 
ner un coup de —. Pugionem alio, intentäre, JA RE JJ 
ÆE A Yông yaô taô chä jên. || Donner un coup de 
(au figuré). Dolore afficère atig. ATK Teôu jèn 
gcôu kÿ. 

POIGNÉE, s. f. Manipulus, 1, m. — 42 Ÿ pà. | — d'épée. 
Coputus. JJ HW Taô pé. | Une — de gens. Parva 
manus hominum. Æ & $% (A À Poù 16 kÿ k6 jôn. 

POIGNET, s. m. Curpus, à, m. Æ-H{ Chedu ln. JE 
Ouàn. F#F-F Chedu ouân tsè. 

POIL, s. m. Pilus, à, m. Æ Ma. | Un — Unus —, 
—A% Ÿ kôn maô. | — des paupières. Cüium. 
ARR Yèn tohä mad. | — des narines. Vibrissæ, 
arum. BTLZÆ Pj küng tohé mad. || — des sour- 
cils. Supereilium. Ji Æ Mÿ mad. | — de puberté. 
Pubertatis — FÉÆ PE Hi chên maô teÿ. || 
— follet. Lanugo. 3 Jông. | — du menton. Menti —. 
Æ% Han mad. | — du corps. Pi. Æ Hän maô. 

















1 Monter un cheval à —, Eguitäre sine strato, M 15 
Kf'tehäng mà. 

POINÇON, s. m. Scapellum, i, n. ME TJ Tiaô ta6. || — des 
orfévres. SRAETE Ÿn hoû ts. 

POINDRE, v. a. Pungère. SJ Tohoüy. | — (faire jour). 
Düuceseère. JB Tiëa min, ou JE É1 Fä pé.l—(en 
parlant des herbes naissantés). Enaseï. HE % Füya. 

POING, s. m. Pugnus, ï, m. #8 DA Kiuën tebu. || Fermer 
le —. Facère —, A4 Nië kivën, 47% Tà kiuën, 
TAC # Ta pà ché. || Donner ua coup de —, Alice, 
pugn. impingire. JA AT À Yéng kiutn tà jôn. 

POINT, s. m. Punctum, à, n. —Xf Ÿ tièn. | — géomé- 
tique. Geometrie. —. Mi Tièn. | — d'aiguille. Fit 
uns duetus. —$+W Ÿ tohën kid. || — de côté. La- 
teris dolor. AB Pién kÿt6ng, où HN CAE 
Päng kouâng kÿ tông. | — du jour. Détueutum. HE 
Tiën min, ou JE Hio. | — Status rerum. Je 
Kouäng kin. | — de foi. Articulus fie. —3 
16 HE 2 Ÿ touñn täng sin ta6 1ÿ. | De — en 








point. Singillatim.  Jÿ— 3 ff} Touän ÿ touän tÿ. 
AW — d'un chapitre. Capitis — —#f Ytsié. Il 
— (dixième de la ligne chinc — 2% Ÿ fén 





tohäng. | — principal, Het caput, D— EM red 
 teông sé. | De — on point, Ad amussim. dé 
Kiä kiä. À Les six — cardinaux, Sen præcfpua—. Z$ À 
Loü hô, | — d'honneur. Honoris causa, RÉ E 
MAR Koû tsé kÿ tÿ libn, | De tout — Omniné. 
22 Teuën teuën. || Au dernier —, Sununoperé. AL 
Hèn. || Tout à —. Opportuné. À. Hô oh6. || A — 
nommé, Designato momento. F3 M$ À Tin tÿ ohù 
heôu. | Surle—. Statim. £ Tsieôu. | Le — du jour. 
Ditueutum. ff FL Teïn tsad, 

POINT, adv. Non. Æ Poù. 

POINTE, s. f. Acumen, tnis, n. HÈ2 Teiën tsiën. || — de 
l'aiguille, Acûs aper. $F2 Tohën taiën. | — d'une 
montagne. Montis —, {IA Chân tin ts, || Se 
terminer en —, In acumen desinère. 4 Tsiën tÿ. || 
Émousser la —. Aciem hebetäre. #8 FI Kiuën kedu. | 
— (saveur). Mordaz. 3K MR Là tÿ oûy. | — (bon 
mot). Aeuté dictum. AE SE Tsié siéo. | Poursuivre st — 
Captum pergère. À WI HË Oving tsiën tsin. || Pousser 
la— Urgère consitium. 7 ZE Poï ticôu tohod ÿ. 

POINTER, v. a. Mucrone ferire. He] Tsë. | — le canon. 
Tormenta in loc. dirigère. Hi Hé Siäo péo. 

POINTILLER, v. n. Caviläri. A5) WE Oùy sido sé 
tsën lén. 

POISON, s. m. Veneuum, i, n. HÉME Toë y5. | Boire 
du —.— bibère. SURFER Thé toi yô. || Tuer par 
le —. — occidire. AFAE À Toù sè jén. 

POISSON, s. m. Piseis, is, m. f& YO. || Un —. Unus — 
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—J#% Ÿoùy.ou — ff, Ÿ tito ya. (Voir à l'Ap- 

pendice les noms des poissons). | Ecailler le —. Squammas 

eximère. AT HA Tà kië. | Habiller le —. Purgüre —. 

MA P6 yo. 

-Peetus, oris, n. BAT Hiông täng.l Avoir 

Dolëre —. Jfj FI A Hiông keëu 16ng. 

POIVRE, s. m, Piper, eris, n. HAHX Hoû tsiäo. |— blanc. 
Album ENT Hoñ tsiño. | Mettre du —. Pipere 
condire. We NAS Fâng tsiño mién. 

POIX, sf, Pie, is, . HS FE Sông hiäng, ou HE FF Houng 
hiäng. IL Enduire de —, Pice induère. Æ FE Châng kiâo. 

POLAIRE, adj, Polaris. AE 5 (y PE fâng tÿ. | Étoile — 
Stella —. AE ME PE tedu sin. | Cercle — Cireutus — 
JE REA PE kÿ siên. 

PÔLE, s. m. Polus, ü, m, JA Tiëu kÿ. || — de l'équa- 
tour. Æguinoct. — HAE Tohë kÿ, | — arctique. 
Doreus, JE PE Kÿ. | — de l'écliptique. Eoliptioi —. 
DH Hoûng kÿ. | — antarctique. Meridionus. 15 ÀK 
Lu kÿ. | Élévation du —. Attitude — HE Ut HS Kÿ 
Lchdu 1ÿ. 

POLÉMIQUE, adj, lolemieus. M} AA Pién lén. 

FPOLI, E, adj, Poltus, ÆFfÿ Pin 4ÿ, L — (lisant). 
Lucens. JE fY Kouñng tÿ. || Discours —, Polita oratio. 
2 it Ouôn tohäng. | —, Comis. Af MN (T Yen 
gaÿ tsïh tÿ, ou 23€ ff Jôn nf tÿ. 

POLI,S. m. (lustre). Nitur, oris, m. JE Kouäng. 

POLICE, s. f. Regümen, ous, n. XS#Ÿ Sita chedu, ou 
MEAL Koïy kid. || Faire la —, Vins civdtutis cireuire, 
ASK Sitn tohën. | Préfet de —, Urhanus prator. 
MEHR IX Tohoïan tohén sin. 

POLIR, v. a. Polire. J9 M, ouù PRE TohX leéng. 

POLIBSON, NE, adj. Neyuam. UE JA Feÿ jên. 

POLISSONNER, v. n. Inepté eavilläri. {ft 46 € 28 fi 6 
Tsoû poil hd 1ÿ tÿ s6, 

POLITESSE, s, f, Urbanitas, atis, f. M 4% Lÿ sin. 1 — du 
langage, Conotonis —. Z£F Ouën hoë. D Briller par 
sa —, Urbanit, eminère. M8 {8 À Lÿ sin ti. 

POLITIQUE, s. f. Politien, «, [. BAIE Kouë tot 

POLLEN, s, m. (terme de botan.). 4Ë 2: #} Hoû tohé fén. 

POLLUER, V. a. Polluër Hk Où oûy. 

POLLUTION, s. f. (faute contre la pureté). Pollutio, onis, f. 
Æ € Chedu së,ou JE PE 2 # Lông yâng chè teïh. 
1 Ea fuiro une. Poluëre se. À 4 € Fân chedu 
së, où AJ SE Ta chedu tehông. | — nocturne. 
ANocturna — SJ Méng $, ou rt Jef Mông 
Lohông chë tin, 

PuLTRON, NE, adj. Ignavus. Âff #3 Ouän j5, ou Eh 
Tin sho, 

POLYANDRIE, s. f. Polyandria, æ, f. —#ÿ#È X Ÿ foû 
xÿ foñ. 






































POLYGAMIE, <. f. Polygamia, æ, f. #1 SE Hf4 Yodu tsÿ 
tsi8 4ÿ. 

POLYPE, s. m. Polypus omna. Yf Lieôu. £k Ets 
P$tehông tohé joë. ÉLSË Pÿ ché | — marin à vi- 
naigre. (Envoyé, pour la première fois, en France, par 
l'auteur de ce Dictionnaire). BJ Min foù yà 
ÉË Haÿ tchô. MFMRT Teôu 16 tsè. 

POMMADE, s. {. Unguentum, à, n. ft KaG yeôu. 

POMME, s. f, Malum, RCI Pin kd. | — de discorde. 
Discordin semen. À 2 1H Tsën fén tché yeôu. || 
— d'Adam. Laryne. MEUE Hedu lén, ou ME EL Heôu 
po. 

POMMER, v. n, Globire, Ji I] Tohën tchodan, où He à 
Cheôu sin. 

POMMETTES, 
koë. 

POMPE, s. f. Pompe, æ, [. HS TT Tÿ min. | — du monde. 
Mundi — HE If Hi lièn mién. D Y renoncer. Ab- 

mntiäre—, HE SE LE BR MT KY tsiuë hiû lièn mién, | 

à eau. Antlin europ. PF Tsÿ t6ng, où KE Choëy 
tehông.D— chinoise ouneria. AK MEME Choùy long tohëy. 

POMPER, v. a. | — de l'eau. Antlià aquam haurire, J49k 
Tsÿ choùy. 

POMPON, s. 1, Floseulus, à, m. À Hi Tsäy sis. 

PONCE, «. f, P'umer, icis, m. F4 Febu chë, 

PONCTUALITÉ, «. f. Diligentia, æ, f. Th Hin Mi, ou 
MES Ya ohé. 

PONCTUATION, s. f. Inferpunctio, onis, [. ÎEJ Kiuën, ou 
MAAF Tibn choû. A La mettre. Interpungre, [A Kindn, 
ou AAA Tièn choû. 

PONDRE, v. a. Ova edère. ÆE2K Sën tén. 

PONT, s. m. Pons, tis, m. Bio. | Un —. Caux —, 
— GS Ÿ tué fo. | — du navire, Tabulatum. 
AGIT Tohouän mién, ou ASH Tsäng pan. L — à 
douze arches,  Z HA AY HE Ché eûl 16ng tÿ kido, 1 

s EE MA Kio 











f.Globutus, 6, m. A Kië, où NÉ Kiten 




















Kiosques à l'entrée des — ch 
châng pây fang, | . HE 
kito. D Faire un —, Construëre — RE Sieôu kiïo. 

PONTIFE, s. mm. Pontifer, ieis, m. A4 Kién moë, ou 
ZX Tohoù kiäo. À Souvers - Summus —. 258 4 
Tsông moù. #45 Kiio tsông, ou Ÿ€ É! Kiio houâng. 

PONTIFICAL, s. m. Hitwum liber. HAE À Lÿ koïy choë. 

POPULACE, s. f. Plebeeula, æ, f. NÉ Siño min, ou 
FD Hid lioôu. 

POPULAIRE, adj. Popularis. Ti #E ff PE sin 4ÿ. ÎBruit —. 
Numor— f%% Yad yèn. À Étre —. Auræ homo. 
#3 Rob TE min sin. 

POPULATION, s. f. Incolarum numerus. MA F5 Yën hoë, ou 
HA TI Yén kedu. Î Rôle de la —. Recensio. JA [I 
Hoû keëu 18, (Voir au mot Province celle de la Chine). 

a 
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PORC, s. m. Poreus, fm. ## Tohoü. | Un — Unus —. 
—f£ 3 Ÿ tiño tohos, où —#HK Ÿ toéy tohos. 

— entier, ou mâle. Verres. ÆAK YA tehoë. [ 
— châtré. Maintis. JFK tehoë. Î — femelle. 
Sus. BFH$ Mod tohoë. | Nourrir un —. Nutrire —. 
SM%K Oùy tchoñ. Î Châtrer un — mâle. -Marem 
castrûre. AUFK  KS tohoë. | Châtrer une femelle. 
Suem — EKHFAK Kaÿ moù tehoñ. | Tuer un —. 
Occidère —. RER Chà tcho. 

PORCELAINE, s. f. Porcellanæ, arum, f. #%, Tsë. | — cra- 
quelée. FAR Soûy tsë. 1 ARR Tsin ki ts. 
Porcelaine à couleurs Lransparentes, 6.-à- 
renferme un liquide quelconque, on le croit chargé de 
peintures. Le liquide enlevé, on ne voit qu'un vase blanc. 


















e est ainsi appelée à cause de sa surface 
sumblable à la coquille de Vénus, 
orcellana, Elle est connue en Chine dès 


La porce 
lisse, qui la ren 
dite en lat 
le premier siècle de J.-C., et fut importée en Europe 
par les Portugais on 1548. 


PORCHE, #. m. Vestibulum, à, n. HS Tin,où KT 
Tä mên keëu. 

PORE, s. m. Meatus, ds, m. Æ AE Mad yèn, où EL 
Maô kÜng. 

POREUX, 8E, adj. Foram, pervtus. Æ M F3 Mao yèn tÿ. 

PORT, s. m, Portus, üs, m. FEB Aà teün. Î — franc. 
Telonio immunis —. YA $Ë Où choûy koudn. lEntrer 
au —. Appel + FRA ON Lông mà tebu. | Sortir 
du —. Soluëre navemn. D} AK Käy tohonïn. 

PORT, s. m, (Lransport). Vectura, æ, f. HS OÙ Kid ki. 
Îl— (maintien). Habitus. MA ME Pin kë. 

PORTAIL, Frons, tis, f. HE JŸ Où yen, ou FU 
Mèn mién. 

PORTANT, ndj.[ L'un — l'autre. Evæquatis omnitus. 3 4E 


Peÿ tehè. | A bout —. Cominüs. IE #4 ÎLE Kin t5 hèn. 
PORTE, s. f. Porta, æ, [. P Mn. | Une — Una —. 


— {4 Ÿ tâo mn. | — latérale. Lateralis —. #4 PJ 
Kÿ mên. | — de l'appartement des femmes. FE] 
Koëy mên. | Si la porte a double battant, Valve. 
RSI PA Leèng chân mên. | — cochère. K MIPY T4 
tohüo mên. | Que chacun balaye la neige devant sa 
porte el ne songe pas à Ia gelée qui est chez son voi- 
sin, (Prov.) 4 A É 4 PA 2 BE 4 AA EM 
K6 jèn ts6 sad mên tsiên siuë, mô kouän {à jôn où 
châng chouâng. || Fermer la — Ciaudère — jf 
Kouän mên. | Ouvrir la—. Aperire —. WT Kay 
mên. || Frapper à la —. Tundère — ÉEF Käo mên, 
ou HF PE mén. Ü Fermer la — à quelqu'un. Alig. 
domo prohibère. ASF AE Æ  Poü hià jôn tsin où. 
Iettre à la — Ejivère foras. 2 Hi Kàn tohdu kid. 


























PORTE-BALLE , s. 1m. Onustus sareünd ünstitor, oris, M, 
OA SC AS Maÿ toù hô 1. 

PORTÉ, ÉE, adj. Fultus. 3 T fj Tohäng leèo tÿ. || 
Nouvelle — de la mort de quelqu'un. Nuntius de morte 
aticujus. SA T Yebu sin mèng jén sè 
leño. D Peine —. Lata pœna, %E T fÿ Fi] Tin leko tÿ 
fä. 1 — (enclin à). Pronus ad —. ff Hiäng. | = 
bien, Ad bonum — 19 À Hiäng chân, 

PORTE-DRAPEAU, s. im. Signifer, ent, m. JE  Kÿ 
chedu. | — de la révolte. Dux rebellionts, JE HR Fan 
tobn. 

PORTÉE, s. f. (en parlant des animaux), Partus, dt, me 
RAR Pad tohoün, ou AL A Cheôu tohoün. | Une—, 
Unus —. —H Ÿ ty. | — (distance). Divan, 
HA Kë, | — d'un trait, Tel jactus. —9ff à Ÿ taïbn 
yuèn. Î — du canon. Tormenti, —M 2 fe Ÿ po 
tehë loë. || — (capacité). Captus. WJAE Minoë, Se 
mettre à la —, Ad éntellectum descendre. AE AE 
Kén jën chô hoë. 

PORTE-FAIX, s. m. Bajulus, i, m. Xe Foû tn, 














PORTEFEUILLE, s. m. Sorintum, ti, n. ME Hoë cuon, 


où ZE Choû kit. 

v. a. (soutenir). Ferre, Ÿ& Täy. HE Tito. 
Î— un fardeau, seul, Onus sustinëre. 4 
Tiko. À — un fardeau, à deux. $ Thy. | — un fre 
deau, sur le dos. 7 Peÿ. | — un fürdéau, sur Ju 








chéng täy. | — une lettre. Litteras def 
Taÿ choë sn. | — les armes, Sub signis 
Tüng pin, ou ML TohS lolng, | — de In soie. Bom- 
bycind veste ut. SE #A#Z Tohouïn toheüu ohân. | 
— loin sa réputation, Nomen lat extendère, If #4 4e 
Tehdu tä mn chên. | — le coup mortel. Exitium fèrre, 
AAA Ta sè jén. Î — la parole, Vorba proforre. 
BR CS hoû. | — la guerre. Bolum indice, 
FRA id tchân choû. || — la santé, Alieuï propi- 
nüre. BA TA. Tein tsiedu. | — un jugement. Sententiam 
Ferre. f MK Chèn toñan. | — témoignage. Affr- 
mûre. IE Tehén. {| Cet édit — expressément que. 
Edictum cavet ut. #7 EU) UA #5 Kaë ché châng 
min min yeôu. | — paliemment. Æquo anbno ferré. 
7% Jèn cheëu. | — la peine. Pœnam ferre. Æ& M 
Cheôu fä. | — quelqu'un pour candidat. Alig. patroei- 
näri. 6 SL JN\ Tsién ki jén. | — secours. Auwilium 
ferre. AE À Päng mâng jén. |— (engager à). Evci- 
tre ad. Yÿ JA Kiden jèn. | — à la vertu. Impellère 
ad virtutem. Hÿ A SL ES Kiden jèn 1ÿ 48. | — (pro- 
duire). Ferre. ÆÆ Sën, ou Hi Tohôu. || La Chine — 
beaucoup de fruits. Sinæ ferunt plurimos fructus. #f* FA 
Hi & 2 fi IF Tohông kouë tohôu 16 chad tÿ kÔ tsè. 
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l— un défi. Proudeare, Æ5 A JE jên. D — quel- | 
qu'un aux nues. Laudibus alig. extoltre. BE LKR 
Koëa châng tin. | — malheur à quelqu'un. Aie. 
esse exitio. BE À Säng kÿ jèn. | Se — au bien. 
Ad bonum inclinäre. (5] Æ Hiäng chân. | Se — bien. 
Ballé se habare. A 4% Pin gân, ou #f Had. | Com- 
ment vous — -vous? Quomodà vales? 2 #& Pa 
poë plu gân, où ÉE #f A #fF Chên châng had poï 
had. 

PORTEUR, s. m. | — de chaises. Leetivarius, it, m. 5 X 
Kiéo foû. | — d'eau. Aquæ bajulator, HER AY Tito 
ehoùy &ÿ. | — de nouvelles. Mintius. {FA Paë 
sin jën. || Chef de la société des — chinois. Du porté- : 
torum. kB Foû teüu. 

PORTE-VOIX, s. m. Buecina somum transmittens. M6] ff 
Hiäng On. 

PORTIER, #, m, Janitor, oris, m. Al A Kôn mên jén. 

PORTION, », f, Portio, onts, f. —%} Ÿ fên. 

PORTIQUE, sm, Portious, ds, f. MB Lâng, où —J# 
Y ts6. 

PORTRAIT, s. m. Effgies, ei, f. Âf Siäng, ou YF Hÿ 
Jông. À Faire un — au naturel, Genvinam énaginem 
exprime. AE {fi Hoû tohôn siing yông. | Faire 
le— de quelqu'un. Atig. verbis depingère. A À 3 
AE Ch5 jôn tÿ had tohôu, | C'est le — de son père. 
Ragemerat patrem. Âb 4% T Ti siâng foi. 

POSÉ, E, adj. || — le cas. Positus quod. #45 3 ché, 
où PER Ch houây. | — (grave, rassis). Placidus, 
2F Au AY Pin ho ty. 

POSER, v. a, Pontre, Â% Fâng. | — sur la table, Super 
mansam — LE ME FE Fâng tsaÿ toh5 tsà châng. 
1 — les armes. Arma deponère. KMS Fông kian 

N— les armes, ch-d. se rendre au vainqueur, 
Sutgicëre se. MEME Toôu kiäng. | — un fait. Rem 
asseveräre. MEL Chô ché ÿ tin. | Posons que. 
Sititi, LT Souén té, 

POSITIF, IVE, adj, Cortus. —%# 9 Ÿtintÿ,ou MAY 
Tohën tÿ. | — des adjectifs. Absolutum. 25 4% 43 Pin 
tn tÿ. 

POSITION, 5. f. Situs, üs, m. HS Tÿ ché. | — des 
allaires. Status rerum. JE: Kouäng ln. 

POSITIVEMENT, adv. Hcverd. ML£$ Ko jän. MW 
Tehén ché. M3} ff Min min tÿ. 

POSSÉDÉ, ÉE, adj. Possessus à diabolo. Pi RE Foë mo. 

POSSÉDER, v. a. Possidére. #J Yebu,ou ff TE | 
— une affaire à fond. Rem percallére. #4 3 Tsïn tông, 
ou #% Choë. || Se —, Sut esse compos. 24% Jen kÿ. 

POSSESSION, s. f. Possessio, onis, f. # TE.l— (biens de 
famille). Bona, fundi. GRAF Kia tsäy. | Prendre — 
de sa charge. Magistratum inire. LE f£ Châng jén. 























POSSIBLE, adj. Possibilis. ff #4 fÿ Tsoû té tÿ, ou 
FT #3 ff Ko LS tÿ. | Autant que cola est —. Pro viri- 
bus. 5 73 HE Tsin 1f leäng. || Faire son — Omni ope 
niti. 7} (ft Tsin 1ÿ teoû. 

POSTE, s. m. Séafio, omis, f. KM Sin tf. | Quitter 

De statione décedère. MK M Lÿ sin tÿ. || 
— (charge publique). Munus. MK FE Chë jén. 

POSTE, s. f. Véredorum stabulum, à, n. SRE Ÿ mà 
füng. À — aux lettres. Epist. diribitorum. {6 FF 
Sin hâng. À Cheval de —, Veredus. AC @F}5 Ouën 
choë mà. 

POSTER, ». a. Milites collocäre, € SH Gän siôn pin. || 
Se —. Oecupäre looum, Pt ME 5 Tehän tÿ fäng. 

POSTÉRIEUR, E, adj. Posterior. 1 M 9 Hoôu tebu tÿ. 

POSTÉRITÉ, 5. f. Pusteritas, atis, f. fe A Heôn jén. | 
Avoir une nombreuse — Numerosam — habère, Be À & 
Heôu jën 1. | La prop EH Tohouën soù. | 
La propager en adoplant un étranger. ff {1 Tohouta 
sé. À Sans — Progenia orbatus. JE ff Où heôu. 

POSTHUME. adj. Posthumus. JR ZF Ÿ foi tons 
tb. 

POSTICHE, adj. Adicitus. (2 A3 Kià 1ÿ. 

POSTILLON, s. m. Verederius, tr, m. Mk M foi. || 
— (pour les édits). Gubernit —. JE A A Po ouèn 
choû. 

POST-SCRIPTUM, v. g. Epistolæ. JL JE Yeéu kÿ, ou 
M Tohoëy pÿ. 

POSTULANT, s. m. Candidatus ad prafect. fRSk Heôu 
kiuË. D — d'un couvent, Monastern — ff A Bt 
Heôu joù ouén. 

POSTULER, v. a. Postulüre. 3R Kieôu, ou ft Tän. 

POSTURE, s. f. Habitus, üs, m. a Mf Pin kë. 

POT, s. m. Vas, à, n. ME Kouën,ou %% Kÿ. | — de 
chambre, Matula. TE 6 hoû, où LEE Yé kÿ. | 
— -pourri (ragoût de diverses ehoses). Satura. AEN® 
Tai hoëy.l—-pourri (ouvrages ou mélanges). Furrayo. 
AE AE Tsä choû. 1 

POTAGE, s. m. Jus, ris, n. JE Kën,ou AMÉNRH Ti 
hoûy téng. 

POTAGER, s. im. Hortus olitorius. 3 M] Tsäy yuèn. 

POTEAU, s. m. Palus, ï, m. Yf ff Tohä tiño. 

POTENCE, s. f. Pañbulum, à, n. J% Hin kié, ou 1 
Tiâo tsè. 

POTIER, s. m. Figulus, ÿ, n. JDE Tôu tsiéng. 

POTION, s. f. Potio, omis, [. — ff $£ Ÿ foû 76. 

POU, s. m. Pediculus, 4, m. ST SÈ te. | Prendre 
les —. Capère —. ESF Tohÿ së teè, || Tuer 
les —, Occidère —. FA BF Kid 96 tb. 

POUCE, s. m. Pollez, ici, m. KA# Tä tobè. | Serrer 
les —, cà-d. arracher la vérité par force. Confessionem 


son — 
































340 POU 


POoU 





per vm entorquére. Y£ PJ Kào ouén. D S'en mordre 
les—, Paitère. REA Ch hoày. | Jouer du —. Pra- 
senti pecunia sobre. Bi BE SR Käy hién tsiën. ! 
— (mesure qui a 21 millimétres et demi), Mensura. 
—} Ÿtsén. 

POUDRE, s. f. Puluis, eris, m. 2€ Hoüy. || Réduire en — 
In pulv. resolvère. JR Tchën mién. | — à se farder. 
Cerussa. 8% #} Yuën fèn. | — de senteur. Pulvis odo- 
ratus. FH? Hiäng fèn. | — à canon. Nitratus — 
2K SE Ho yô. | En faire. Conficère, SEK BE Tsa6 hd 
36. || Brûler sa — aux moineaux. In vanum laboräre. 
#E PS (HE Ouûng jân tsoû. | Jeter de la — aux yeux. 
Decipère. ME À Hông jén. 

POUDRIÈRE, s. f. Locus bi confie. pulvis. JR SE Ho 
36 kid, ou AE 7 YG pô (ou pè) tsè. 

POUILLEUX, s. m, P'edieutosus. ÉL3 A3 À Tsüo nië tÿ 
jm. 

POULAIN, s, m. Pullus, à, m. SE Mà où. | — d'un 
an. #5 Houân. | — de deux ans. Æj Keüu. | — de 
trois uns. AE Féy. 

POULE, s. f. Gallia, æ, f. BFRE Moù kÿ. | Une — 
Una —. — 144$ Ÿ tohë. | — du Su-tchuen, qui vomit 
la soie, DE #£ AE Tôu cheôu kÿ. 

POULET, s. m. Pullus, 1, m. SË Kÿ. 

POULE, s, L. Trochlen, æ. [. NF Tiën kouèn tab. 
HE Loë. HI Hoï tohëy. 

POULPE, s. (. Pulpa, w, f. ET (J KÔ teè joë. 

POULS,s. m. Pulsus, ds, m. [KR ME. | — vif. Accele- 
ratus—, JR ME kÿ, où Lt Soë.Î— lent. Lentus —. 
HR MS tohë, où #2 Houn. | Région du —. 
Locus —. MR 25 - ME pos. | Os près du —. HT 
Ka koë, [| Tâter le —, Tentûre —. A HR Kän më. 

POUMON, s. m. Pulmo, onis, m. [ÿ Feÿ. 

POUPE, s. f. Puppis, is, f. M4 Tohouän oùy. | Avoir 
le vent en —, Scoundo vento ferri. 1} JAM TE fông 
chuén. | — (au figuré). Prosperd fortunà uti. 46 44 
MUR Sé teth chuén sié. 

POUPÉE, s. [. Pupa, æ, f. MAR Koûy loûy. 

POUR, prépos. (au lieu de). Pro. 2 Oûy. ou # Tf. 
Mot — mot. De verbo ad verbum. —È— À Ÿ yènÿ 
yên. |} — (à cause de). Pro —, — si peu de chose. Pro 
tüm parcà re. 2 JE HR JV HF Oùy thé yâng siâo 56. 
Tu seras puni — avoir menti, Eo quéd mentitus fueris, 
pæœnom sustinebis. [A 25 ff Pt 3 $K 3 FI Ya oûy 
ngÿ ch pé hoë yäo cheôu fà. |— (en considération de). 
Caus. — lui. Causà illius. ff TE oûy ta 1 
— (marquant la fin ou l'intention, est presque toujours 
omis en chinois), — ne pas dire. Ne dicum. Æ AB 
Ngd po chô. | — rire. Causd ludi. #5 HE Oùy cho. 
Ü — (comme si). Censeri. FR Souén LE | 



































— toujours. In perpetuim. 7% Yün yuèn, || — lors. 
Tim. BRAY Là chê. | — quel motif? Qua de taust? 
PS TFUE #HC Oùy ché mô yuên koë?|| 1 dit le — et 
le contre. Aùt ot megat.… A fl EE A A NE FH 
Yeôu tà ch ché, yeôu tä chô poñ ché. | — quoi que 
ce soit. Nullà de causa. JE 4 Où koë. 

POURBOIRE, s. m. Ultrà symbolum. Mi % Kaô la. 

POURCEAU, s. m. Poreus, i, m. #f Tohoü. 

POURPARLER, s. m. Colloquium, ü, n. % 4 Tän siu, ou 
TS HE Chüng loäng. 

POURPRE, s. m. Purpura, æ, f. A fL Tehoï hông. || 
— royale, Rogalis purp. EF Lông péo. || Avoir la 
— romaine. Cardinali dignitate potiri. #5 #0 Æ Mk 
Yedu hông ÿ Lohë. 

POURQUOI, conj. Cur? Quaré? 45 ff Oûy hd, où 454 
#4 Oùy ché mô yuèn koû. | C'est —, Tu, 
FIX sos. 

POURRI, s. m. Curies, ei, f. AG M Hiedu Min. || Sentir 
le — Id carie otet. HfL TeheGu. 

POURRIR, v. n. Putrôre. A Foù, ou A Län. 

POURSUIVRE, v. a. Insequi. JE Tohoüy kan. || — on 
justice, Judo — 4 A Kaé jèn. | — son droit. Jus 
persoqui. AR Poù jäng, | — son chemin. It —, 
JE Teodu ouän. 

POURTANT, con). Atfamen. ÆJ J£ Tad tÿ. 

POURTOUR, s. m. Cireuitus, ts, m. 3] Teheüu, 

POURVOI, s. m. | — en grâce à l'Empereur, Gratin Im 
perat. impeträre. #8 J£ Tsän tseu. || — en révision, 
BC AA Tehën tot. 

POURVOIR, v, n. Providére. HP Yü fâng. | —une 
fille. Filiam nubère. A3 Âf À FF Kié té had jôn 
hof, | So — en justice. Jus suum emperiré. Al À Ka 
jèn. 

POURVOYEUR, s. m, Procurator, oris, m. AE % Täng ki, 

POURVU, E, adj. Munitus. #T Yedu. 

POURVU QUE, conj. Dim. F4 BE Tehè yad. 

POUSSE, s. f. Him, wi, n. M Tohoïlan kÿ. || Avoir 
la —.— ducère. MS Tohoïan kÿ. || — (jet des 
arbres). Gormen. #£ Ya. | — de thé à neige. RAS 
Siuë tchi. || — de bambou apte à manger. # Siôn, 
ou SF F Sën tsè. 

POUSSER, v. a. Jmpellére. À Kèn, ou À Toüy. |—de- 
vaut soi, Pre se pellère. HÉBS Toïy käy. | — quel- 
qu'un dehors. Alig. extrudère. JB ÆE Kän toûy. | 
— une botte, Petitionem conjicère. 4 A AT ÉE  Tohad 
Jèn tà kiâ, | — un eri. Clamorem edère. M Han. || 
— quelqu'un aux honneurs, Alig. ad hon: promonêre. 
1R A Pad kid jèn. | — quelqu'un à bout, Ad sto- 
machum provocûre. À A BE AR JE jen fä lo. || — la 
raillerie trop loin. Extrà jocum progredi. 38 Ë$ 4 KG 
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yû siéo. || — une porte.Januam impellère. HE PA Toïy 
mên, | — quelqu'un. Concitäre, Hf Kiuën, où # 
36. | — à la roue. Adjuvère. HA Pang jèn. À 
— (germer). Germinäre. EE Fa ya où HE 
Fä hoû paô. || — des feuilles. Frondesctre. XF 
Fä yë tsè, | Ses dents —. Orüentur dentes. A2 M 
Sën yà tohè. 

POUSSIÈRE, s. f. Puluis, eris, m. Æ Hoüy. | Secouer 
la— Pul. excutère. FA Teëu hoûy. | Faire de 
la —. Pulverem movire. JE Æ KY hoüy. | Se couvrir 
de —. Puv, coligère. Æ ZX Chäng hoûy, ou EL Æ 
Pa hoëy. | Tirer quelqu'un de la — É pulvere excitire. 
DEA TS pù jen. 

POUSSIF, VE, adj. Hia ducens. JE Mo (3 Fä tchoïan tÿ. 

POUTRE, s. f. Trabs, is, f. BE Leäng. | Une —. Una —. 
— HUE Ÿ kën leing. 

POUVOIR, v. n. Posse, ÏË Lên. | Entreprendre plus 
qu'on ne —, Majora viribus audère. À X Sin tà. | 
Avoir du — sur quelqu'un. Valère apud alig. #5 SY 34 
Yedu pÿ pô, où JU A {8 FE PIS jôn sin tä. 1 N'en — 
plus. Defcère. A AR AL Loûy tE hèn. 1 11 se — 
nire potest. TE QE ÂT Län keôu yedu. 

POUVOIR, s. m. Potestas, atis, [. HE Kiuën. L Cela est en 
votre —, Ho in manibus tuis est. JE LE (R Tehé k6 
tsaÿ ngÿ. || Do tout son — Pro virili parte. BJ Tsin 
1ÿ. | Donner — de faire, Facult. fucündi dûre. HE (6 
Tehuèn tsoû. || Avoir en mains le —, Penes eum esse 
potestas. MHéi fe (Ré Sony tä tsoû. 

PRAIRIE, s. f. Pratum, i, n. AUHU Tsëo pô. 

PRALINE, s. f. Amygdula conditu. HEŸX Täo nièa. 

PRATICABLE, ad), Porvius. ff #9 (#3 Tsoû té 1ÿ. 

PRATICIEN, s. m. Pevitus. 7 (#3 Hoûy 1ÿ. 

PRATIQUE, s. (. Uaus, üs, m. ft Hoûy. 
Eneroitia pitatis, MN Chèn kông. 

PRATIQUER, v. n. Everoëre. ff Tsoë.|—un art. Artem—. 
HF #$ Tsoû chedu n$.l —la vertu. Virtutem sect 
45% in chän. || — In médecine. Medie. — {5 
Bin ÿ. | — quelqu'un. Frequentäre ali. À À Hoëy 
jën. | Gela ne se — plus. Hd obsolevit. 40 & A F5 T 
Joû kin poï Min ledo. | — une fenêtre dans le mur. 
Poncstram aperire. BAT Käy tsdng teè. | Se — 
Factitari, M$ #5 Chang yedu. 

PRÉ, s. m. Pratum, ü, n. Js HEfIL Siào tsäo pâ. | Man- 
ger son — en herbe. (Prov.) EX 7E Kän kôu hoë 

PRÉALABLE, adj. Prius. 2È ZE Siên yâo. 

PRÉAMBULE, s. m. Præfatio, onis, f. JN31 Siào ÿa, ou 
FE sis. 

PRÉCAIRE, adj. Precarius, Æ-$e À fÿ Poï tehäng 
kiedu tÿ. 

PRÉCAUTION, Prouisio, onis, f. iJviès Siào sin, ou HP 














2 — de pi 











Yü fâng. | En prendre. Caoëre. Ji Siho sin, où 





HiPS Yü fâng. 
FRÉCAUTIONNER, v. a. Defendère. Pi ME Fâng koë. | 
Se — Providére. HP Yà fang. 


PRÉCÉDENT, E, adj. Pracedens. 3E (9 Siën tÿ.lAnnée — 
Superior annus. ISF Tsiën nièn, ou HE Kit 
niên, 

PRÉCÉDER, v. a. Anteire. f% Tsiën kif. | — Anté 
esse. TE ÏT Toaÿ tsiën. 

PRÉCEPTE, s. m. Præesptum, i,n. f& Kidy min, on 
AXE Koüy kid. | Donner des — Jubère, fà Min. 
FR Ché. D} Mj Fên foë. 

PRÉCEPTEUR, s. m. Præceptor, oris, sa. A FE Æ Kiäo 
choû sién sên. { — particulier. PE S$ pin. | — du 
prince impérial. 4 K FF Tây ts ty 

PRÉCESSION, s. f. Ü — des équinoxes, Eguinoct. prœvcessio. 
IR Æ Soûy tehäy. 

PRÊCHER, v. a. Prædicüre, ff Tohoun kiâo, 

PRÉCIEUX. SE, adj. Pretiosus. JE ff3 Koëy tÿ. || Ce qui 
vient de loin est —. (Prov.) Evtraneæ res raræ sunt. 
HE #15 ÏÙ Tohôu sèn oûy koûy. 

PRÉCIPICE, s. m. Præeipitiun, di, n. DE HE Tedu tehôu, 
l'Étre sur le bord du — Ad præcip. avcedère. Af VAI ER 
Yedu hiông hièn. 

PRÉCIPITATION, s. f. Celeritas, atis, f. HN: A9 Mâng 
mâng tÿ,ou TETE Koufy kouëy, | — (étourderie). 
Inconsiderantia. WE $E Kin kouïng. 

PRÉCIPITER, v. a. Ali. dejicëre. À 49 JA Tà tad jên. | 
— quelqu'un dans les embarras, Neyotia alic. susci 
LE YEN A Sën sé yù jèn. | — le pas. Gradun ac 
rûre. PE Konfy tsodu. | Se — dans la rivière. 
Prœcipitüre se ên fumen. JE 7k Tiäo choùy,ou 48 7k 
Teëu ehoùy. | Se —, c.-à-d. se hâler,  Festonüre, 
AL HE Kouây tsoë. 

PRÉCIS, Summa rer. #8 Tsbng, où MF Lio, 

PRÉCIS, E, adj. Constitutus. 2 T fY Tin leào tÿ, | Au 
jour —. Die statuto. E À9 EH M Tin tÿ jé kÿ. | 
— (juste). Eacté. A6 Kié li, où ASH 
Poë 16 poë chad, À À deux heures — Hurd ipsà secunda. 
AS DEA KiS ki leàng tièn tohông. Ü En 
termes —. Circumseripté. M} M3 Min min. |— (concis). 
Concisus. ÆJ A3 Tsië tÿ. ou Æf Lis. 

PRÉCOCE, adj. Prœeor. SE Siën houâng. || Fruits —. 
Fructus — 96 DE Aÿ AT Siën houâng tÿ kd tsè. || 
Esprit — Mens — DHEA Min où kiy 15 
tsad. Ü Mort —. Mors præmatura. ÆEfD EL Sè 
tsad. 

PRÉCONISER, v. a. Loudäre. BJ Tsän meÿ, | — un 
évèque. Episcopum jwisdictione imestire. 23 AK ÊE Æ 
At fE Tsông moï chè tohoù kiio chéng jén. 
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PRÉCURSEUR, <. m. Præursor, oris, m. JE Â7 Siën bin. 

PRÉDÉCESSEUR, s. m. Décessor, oris, m. Mi FE Tsiën 
jén kouän. 

PRÉDESTINÉ, ÉE, adj. Prodestinatus. 2 Æ$ Tsiën tin 
oûy, ou HZ IH AY YG siên kièn tÿ. 
PRÉDICATEUR, s. m. Prædiator, oris, m. ff 

Tehouën kdo sé, 

PRÉDICTION, s. f. Prædictio, onis, [. HE Yé yèn, 

PRÉDILECTION, s. f. Præcipuus amor. SE Gaÿ. | En avoir 
pour ses enfants. Suos fiios anté omnes dütigére. 18% 
Piëu gaÿ. 

PRÉDIRE, v. a. Pradicère. HUE Yü yôn. | Les pro- 
phètes ont — la venue de J.-C. Prophetæ adventum J.-0. 
pramuntiarunt. 36 A9 HUE À HS AR Siën tehé y yèn 
leo Yè Soû. 

PRÉDOMINANT, E, adj. Prœpotens. —#<fÿ Tebu ÿ 
tsông tÿ. 

PRÉDOMINER, v. a. Pravlére. JE Chèn, ou À Tehäo, 

PRÉÉMINENCE, s. {. Præstantia, æ, f. A8 Hi Tohäo tohüu. 
W Avoir la —. Prœeminére. AE Tohäo tohüu. Ê La 
disputer, De préncipatu contendère. JF AL Tsën oûy. 

PRÉEXISTER, v. n. Prœexistère. TE WI Tsaÿ tsién. 

PRÉFACE, s, f, Prafatio, ons, f. JB] Siäo ÿn, 
la messe, Méssæ — AA AK IX #E M$ sû sié kin. 

PRÉFECTURE, s. f. (dignité). Prafectura, æ, f. HF MR Foù 
tohë, 1 — (lieu), Jurisdiction. locus. —Jff Ÿ foù. | 
— (hôtel). Domus.… JÉF 4 'J Foù y mn. 

PRÉFÉRENCE, s, (. Priores portes. AE 2 Tsaÿ sién, ou 
WE Tsiën pân. || Donner la — à quelqu'un, Prémas 
alic. defevre. JTE DE Fing tsaÿ siën. | Avoir de la — 
pour quelqu'un. Alig. pluris facëre quäm. adios. MK — 
MT Hodu ÿ kô pô ÿ k6. À Sans —. Ex œguo. 
RAS A Poù fông taih, ou 242 Kông pin. 

PRÉFÉRER, v. a. Anteponère. TEE Fâng tsaÿ slên, 
ta mort à l'infamie. Mortem énfamiæ —, St 76 Æ 
3 Hf Lin sè poë oheôu jo. | — le monde à Dieu. Deo 
mundum anteponire. JE UE f& Ht LE K HE Pa oh6 
sioë fng 1saÿ Tiën-Tohoù siên. | Se — à ua autre, As 
se honore — À É EL ÆF F3 X Pa 166 Xe Jen 45 14. 

PRÉFET, s. m. Prafécfus, ÿ, m. ‘À Kouän, | Un —. 
Unus —. —UË Ÿ yuën kouän. (Voir le tableau des 
Mandarins à l'Appendice.) 

PRÉJUDICE, s. f. Damum, à, n. ##f. Haÿ. | Causer du — 
Afferre —. %# À Haÿ jén. | Recevoir du —, Susci- 
pire—. BE Cheôu haÿ. | Sans — de, Sao jure. 
A3 ff KE onéy 1ÿ. 

FRÉJUDICIER, v. a. Nocére, A Haÿ jên. | — à la 
santé, Vemûre valetudin. Â$$-É#@ Chäng chên tÿ. | 
— à la réputation. Famam violäre. 1% #5 À Houëy 
mn chôn. 


























PRÉIUGÉ, s. m. Prœjudieatum, 1, n. SEAT Sin 
touän tÿ 56, | Sans —, Sine— HS Hiû sin. 

PRÉJUGER, v. a. Prajudivüre. JG Siën tofan, ou 
FRSEH Yé siên sièng. 

PRÉLAT, s. m, Præsul, is, m. 2 #% Tohoù iéo 

PRÉLEVER, v. a. Deducère. FR Tehôu. 

PRÉLIMINAIRE, adj. Antecedens. 2j 5] Siad ÿn. 

PRÉLUDE, s. m. Præludium, üi, n. }s 5] Siad ÿn, ou Jf 
Sid. 

PRÉLUDER, v. 2. Prwludère, AE D Kÿ teüu. 

PRÉMATURÉ, ÉE, adj. Pramaturus, A6 ME Siën houâng. 
D Fruit —, Fructus — SEAT Siën houâng 
2ÿ kù tsè. 

PRÉMÉDITER, v. a, Promeditari. AUX Yü sing. 

PRÉMICES, s, f. Primitiæ, arum, f. Af 4 Sin leäng 

PREMIER, ÊRE, adj. Prümus. ÿ— Tÿ ÿ. | En — lieu. 
Primb. MA— 4% Tobu ÿ tséng. || Parler le —, Prion 
loco dicère. 6 Siën eh5, | — (le plus considé- 
rable), Priores. 4 À Chedu jén. || Se croire lo —. Ne- 
minem post se putüre. El “3 € À. Moë tehông où jen, 

PREMIÈREMENT, adv. Prmim, 36 Siën. 

PRÉMISSES, s. f. Propositio et assumptio, anis, f. BU 
King kieôu, 

PRÉMUNIR, v. a. Premunire. [M Fâng koë. | 5e — 
contre le froid. Frigus vire. Ff#fè Fâng lèn, où 
SA Yü bân, | Se — contre le mal, Morbo occur- 
rère. BAG Fing pin. 

PRENDRE, v. a. Préheutère, Â£ Tehô, ou % LA. | 
— d'une main. Ënd manu. — 414$ $ Æ Ÿ tohd 
chedu là. 1 — quelqu'un par la main. Manu alig, —, 
JE LE Æ TohS tohoû ohedu. | — quelqu'un au 
collet. In alig. manus jicère. A f(43 A Füng 
4 tÿ Da. | — avec les dents. Mordius arripire, 
BE {E. Kiaô tohoû. | — le bien d'autrui. Aléena 
furäri.… A A 2 HF TO jèn tehë teïy, ou 3 
JIA HS HE PE Teôu tué pië jôn tÿ t6ng eÿ. | — les 
armes, Arma capère. À 7] t# 1a6. | — un métier, 
Artem ampleoti. SL F-#% Hi chedu nÿ. | — l'épée. 
Militiom capère. %Æ Tang pin. | — ln soutanc. 
Mundo renuntiäre. € Ï Sieôu ta6, ou { # 
Tebôu Xiâ. À — le voile. Virginitatem vovëre. ff JC 
#F JÙ Hiù yuén chedu tehën. | — le parti de quelqu'un. 
Partes aliz. sequi. A£—3$ Tedu ÿ piën. |—son parti. 
Sibi consil. statuère. AT Æ AR Tà tohoù $. | — femme. 
Uzorem ducëre. Al Tsié sin. ou 2% Gân Mia. 
— patience. Duräre. JET Jen laÿ. || — du repos. 
Se quieti düre. Mk £ Hiësÿ,ou HN Fâng sin. || 
U— terre. In portum invehi. HAE ES DA Lông mà teou. 
Î — une place. Oppidum expugnare. TK YK P6 tohên. 
Î— à partie. Alic. litem intendère. “# À. Haô jén. || 
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— son repas. Cibum eapère. HE PE Tohétông sÿ. | 
Passer deux jours sans rien — Riduum eibo se abstinére. 
38 HR APR PE 6 leang tiën toü poë the 
tông sÿ. | Faire — de la nourriture, +. æ,, à ua enfant 
à la mamelle. FA M Oùy laÿ. | — (exiger un prix). 
Combien prenez-vous par jour? Per dies quanti exigis? 
— RH 4j & SA Ÿ tién yo had 16 tsiën. | — un 
bain, Baineo uti. DER Sÿ tsad. | — une méde- 
cine. Potionem sorbére. EME The y5. | — de l'eau 
bénite. Aquà benedictà uti. Hi HE 7K Tièn chén choùy. 
1 — une pincée de riz. 44—3t2K Niën ÿ toh3 mÿ. 
Ï — quelque ehose avec les doigts, v. £., un papillon. 
dE Tohd feÿ oûo. | — de l'eau avec ln paume 
de la main, —#%Æ462K% Ÿ tohë chedu pông 
choby tohët | — quelque chose avec la pouce et 
Vindex. Rj AH DHA Leäng kô tohè teôu niên. | 
— quelque chose avec la main étendue. 43 — #4 
T5 ÿ tehô mÿ. | — une pleine poignée, AR — 2% 
Tohaô ÿ pà mÿ, | — (contracter uno maladie). Morbum 
contrahère. AS Haÿ pin, où À Aÿ TE pin. | — la 
fièvre, Febré corripi. AT HET Tà paÿ tab. À — cou- 
rage. Aninum erigre. TELE Lÿ teh6. L — pitié de 
quelqu'un. Atig, miserert. A ARA Liën min jén. | 
A ost pris (il en tient), Pn lag. cecidit, A À T LE TE 
joûi leho tué. | — congé de quelqu'un. Aie, valediotre. 
REA Det pif jün. | — un air triste. Os mœste 
Mectère. Mi A SE LS Mién yedu yeôu së. | — quelque 
choso à cœur, Studio aie. turumbère. AK B$ Tehoñan 
oû. 1 — grand soin. Ont détig. euvare. AK 6 
Tehoñan sin koudn. || Je — cela sur moi. 1d in me re- 
etpio. AL MY AE Ché ngù tÿ sé. | — sur soi, cà-d. 
se vaincre, Anbnum vincère. BE VF É EL KE bu sé 
Xÿ. Il Prenons que je n'ai rien dit. Finge ni à me 
dictum esse, € TR DE A5 NE — #1] Souûn ngd md yedu 
chbÿ kif |l— sur le fait. Delicté marfestum tendre. At À 
AM Tohoïfang tehô jèn ts6 ngë, | — feu (liut.). 
Janem coneipére. 2K WA ÀE 4 Ho jân kÿ laÿ. ! — (au 
fig). rasei FR Maë hô, où HE Kÿ hd. | —0e- 
‘asiôn de tuer. Gecidendé cecasionem euptäre. À 35 DE 
#£ A Tohën fäng pién chà jên, | — quelqu'un par ses 
paroles. Verbis proprés alig. captäre. 4 À 9 5% Ts 
jôn tÿ hoñ. || — sur soi une affaire. In se suseipère. 
MARS Souân ngd tÿ. | — Dieu à Lémoin. Dem in- 
vocûre. FR Æ AE Hoû Tiéu- Tohoù oûy tohén. À 
— quelqu'un au mot. Uté alie. eonditione. F4 5% # 8% 
Sofy hoë tà hoë, | — la peine de faire. Non graväri fu 
ere. ART Poï pi feÿ 1ÿ. à — quelque chose 
en bien. Recté putäre. 9 #63 2% À Tohäo hao tÿ pièn 
sing, | — à gauche. In sinistran ire, SE 2% Tseèu 
tsd pién. | — racine. Radices agère. HE Fà kën. 





























1 — (s'épaissir). Coaguläri. &E Lin. | Se — la main 
dans la porte. Intrà januam manwm obterère. 3 {4 F- 
Kiä tad chedu. À Se laïsser — à la louange. Assentaione 
cmt. HER BI AGE Hÿ honän pif jén tsén me. 
N S'en — à quelqu'ün. Atig. accusûre. ÆÆ À Kouëy 

© ibm. D S'en—, e.-à-d. provoquer quelqu'un. Alig. la- 
cessèra. À A 38 jen. | S'y — adroïtement. Astuté 
agère. HF FE EE Kiën tohà tsoû sé. 

PRÉNOM, s. m. Prænomen, inis, n. )}n #1 Siào mia, v. g, 
HF Hô min. 





Les Chinois ont trois espèces de prénoms : 4° IL y a 
le petit nom: 2fx #1 Siad mia, que l'on appelle encore 
nom d'école : ÆE #3 Hië min, ou #1 Cho min, 
Les membres seuls de la fumille, les ai  püu- 
vent appeler quelqu'un par ee nom, 2 Les familles chi 
noises ont, en général, un cycle de famille appelé 
ME Tsë péy: il se compose d'une phrase de dis, 
douze, quinze caractères el plus. Soil pour exemple 
le suivant : 








 & Kin. se TE 
% À Tsüen. of PE. 
# jË Tio. TS Hi 
4 Yuën. s M Lin. 


Voici l'usage de ce cycle : 4° 11 sert à connaitre si 
deux familles du même nom ([FJ#Ë Tông sin), ont 
une souche commune. Ainsi, deux Chinois du nom de 
Ouing se rencontrent; si leur cycle est le même, leur 
bien qu'ils ne puissent dire de 
prime abord à quel degré ils sont éloignés l'un de 
ant, ils trouvent de suite le degré de 
cycle sert à désigner successivement, en 
le prénom de ses membres et leur degré 
le père se nommera v.g. Æ & Ouâng 
in, ainsi que Lous ses frères; les fils: Æ 2 Ouâng 
tsuêh, ainsi que Lous leurs cousins gertmains eL ainsi de 
suite. On recommonce ce cycle sans interruption, On 
ajoute d'ordinaire au caractère du cycle un autre carac- 
tre qui puisse former avec celui du cycle un sens. 
4 Les Chinois ont encore un autre prénom, qui porte 
le nom de %£ Häo. On l'emploie surtout dans les 
relations extérieures. En écrivant à quelqu'un, on 
peut le désigner que par son #Ë Sin et par son 5 
Ho. 









l'autre. 




















PRÉOCCUPATION, s. f. Animus pranceup. AZ Sin 
poë kéng. À N'avoir pas de — Animo prajud. liber 
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esse. HE Hi sin. || Juger sans —. Omnia ex veritate 
estimare. À A A À Kôn 1ÿ poë ki j 

PRÉOCCUPÉ, ÉE, adj. (prévenu d'une opinion). Opinéone 
imbutus. A LÀ Po hia sin. [| — (fortement oceupé 
d'une chose). In alig. eogitatione defizus, À$ À TE Sin 
poù tsaÿ. 

PRÉOCCUPER (SE), v. a. Sollicitäm. MS Tan sin. 

PRÉPARATIF, s. m. Apparatus, üs, m. FU Yé 
pân. 

PRÉPARATION, s. f. Præparatio, omis, f. FRA Y6 pÿ. \ 

0, Proime —. JET Kin yü pÿ. | 

. Remota —. JET Yuèn yû pf. | 
Parler sans —. Imparatus loqui. F# TE Soûy keëu 
eh. 

PRÉPARÉ, ÉE, adj. Paratus. FA {& T 3 Y pf leào tÿ. 
I Repas —. Apparatum concivium. JT ASIN Pân 











lého 1ÿ sÿ. 
PRÉPARER, v. a, Parüre, HCH& Yä pf. | — un repas. 
Convivium —. IN Pân eÿ. | — une médecine. 


Potiomom — Y&AE Gad y5. | Se —. Acringire se, 
FCI vüpy.ou #4 Tohad tohä. | Se —, c.-à-d. 
méditer de qu'on veut dire, Meditäri —. FLE vü 
sing. 

PRÉPOSER, v. a, | — quelqu'un à une affaire. Aliguem 
rei praficère. %Æ AA Tin jèn kodan. 

PRÉPOSITION, s. f. Prapositio, ons, f. JE À Siën 
ouên, 

PRÉPUCE, s. m. Præputiun, à, n. JF Chén teou 
tn. F3 44 I Yäng où tin. AFS AT 2 JE Jèn 
yâng où tsiên teOu tchë pÿ. 

PRÉROGATIVE, s. (. l'élection). Prærogativa, æ, f. 
JÉTRAE Siën pad kid. M Toi gén. #f Ah 2 
KÈ ouây tohé gën. 

PRÈS, prép. Propé. JÉ Kin, | De —, De prorimo. Â£ 
Kin, ou ÆSË Poï yuèn. | — du flcuve. Propé flumen. 
ST Kinhô,ou f£ Gaÿ hô. | — de la mai- 
son. Propé domum. Ÿ% 8 FT Gaÿ ta fäng tsè. | 
Regarder de —. Rem propé mtueri, ff Tehoïan 
kän, | Y regarder de —, Serupulosé serutan. À 7 SAS 
‘Tsè sÿ siâng.| Cela me touche de —, Hoe ad rem menm 
attinet. JE AR 9 YF Ché ng tÿ sé. | N'y pas regarder 
de si—. Non stricté observare. PE #5 38 DE LES E 
M5 yedu pà sé féng tsaÿ sin châng. |. 11 ÿ a — de deux 
ans. Propé duos annos. Æ Æ & Ai Tehé poù 16 
leäng nièn, || Être — de mourir. Jäm fermé moriens. 
HARIIR Yâo sè té hèn. | À peu —. Ferme. 
ÆRZ Tohë poï 16. | À cela —. Hoc unum si erci- 
pias. F& Tohôu. | A beaucoup —. Longé — FE f3& 
KE 18 yuèn. 

PRÉSAGE, s. m. Præsagium, à, n. 2£JÉ Siën tchéo. | 























Tirer un —. Prasumère. Âf Tsäy.ou HT Tohän.| 
Heureux —, Bonum omen. JE Kÿ tchéo. || Maleu- 
reux — Malum —. JA JE Hiông tohéo. 

PRÉSAGER, v. p. Prænuntitre. FAR Yü pâo. | Cola — 
des malheurs. Hoc — mala. FÜR X JE vü pâo té 
tsày. 

PRESBYTE, s. m. Qui nist remota non cernit. JE MEL 
Kin ché yèn. 

PRESBYTÈRE, s. m, Parochi domus , üs, f.. A 24 ff 
Pèn Ling kông kouän, . 

PRESCIENCE, s. (. Prasoïéntia, «, [. 36 #1 Siën tohô. 

PRESCRIRE, v. a. Uou capère. JE AJ 7% Siën téo oûy 
kiün, 1 — (donner un ordre). Jubère, B} MS Fôn 
foû, où fr Min. | Se — une règle. Rogidam st sta 
ture, 15 É1 CE AAA Oûy té kÿ Un koïy kit. 

PRÉSÉANCE, s. f. Jus sedéndi ant. JL ME Chäng ts6. || 
Avoir la —, Prior sedère. ME Chedu ts6. 

PRÉSENCE, s. [. Prasentia, æ, f. 4€ Teaÿ, | En — 
Corûm. MF Tang mién. || En — de Dicu. Corm 
Dec. LE KR Æ Ti ÜS Teaÿ Tiën-Tohoù mién tsin. 
1 Souir de la —. Conspectu frut. ML Kién mién. || 
Louer quelqu'un on sa —, Corûm laure, Ti ARE 
Täng mién tsûn mo). À — d'esprit. Animé prœsentiu, 
NS TE Sin teaÿ. | En avoir. Proventi ose anime, 
TE Sin teaÿ. | Ceux qui sont on = de l'Em- 
pereur, #97 Y& tsiën, || Y être admis, BI Yn 
kién. 

PRÉSENT, E, adj, Prumiens, XË Teaÿ. | Étro —, Ado, 
À Tsaf. | Lui —. Ipso adstante, TE A TT WT Tang tnt 
mién tsiën, | — mandarin, Hodiernus prauct: AR 
Pèn hién, | — dynastie. Pronsens dynastin, AS) Pèn 
to, [| — jour, — dies, AS FL Pèn jé. || A Nine, 
404 Joï-kin. | Jusqu'à —, Usqué modo, ÆJ 1 
Ta joù lin. 

PRÉSENT. s. m. Domum, +, n. M8 44 Lÿ où. | — à l'Em- 
pereur. Tributum Imperatort. PJ JAE FC Ko ÿ tin 
kông. | — de reconnaissance. Antidurum. MF RE Si6 1ÿ. 
1 — fait aux partants. FH FT Tsién bin. | — fait à la 
naissance de quelqu'un. ff Cheu ng, | —faitau 
mariage de la fille de quelqu'un. T£{ Lièn nÿ. 
— fait à la mort de quelqu'un. SE Tién nÿ. || 

aux fêtes païennes.  Éfi#£ Tsië kin. | — qui 
plait à celui qui le reçoit. A AY ME Tohông ÿ 1ÿ 
1ÿ. | Faîre un — Munus oferre. JS Sông 1). | 
Refuser un —, Munera recusäre. REA Tsë lÿ. | Ac- 
cepter un — avec politesse. FA #f Lin siè. | Accepter 
un — avec reconnaissance. FF 8 Paÿ ln. 

PRÉSENTATION, s. f. Oblatio, onis, f. 3% Sông. | —de 
la B. V. M. au Temple. Præsentatio B. V. M. ÆH 
É # Chén moù tsé hién. 
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PRÉSENTEMENT, adv. Jäm, nunc. #14 Joù kin, ou 
JÉRS Teë chë. 

PRÉSENTER, v. a. Offérre. 3% Sông. | — du thé, avec 
politesse. 42% Fông tehët | — un placel. Libellum 
offorre. EX Chéngpèn,ou ET T tehën 
teè, || — I bataille. Prælium denuntire. EF FAT t 
Pày tchén tà tehéng. | — quelqu'un. Alig. commendire. 
18 A Pad kid jên. | L'affaire — de grandes diffi- 
eultés, Res dificilis est. EME Sé lân. | Se — à 
quelqu'un. Adire ati. À À Hoëy jén. | Si l'occasion 
se —, Si se dederit occasio. T5 À 75 (36 yeèu fäng 


pién. 

PRÉSERVATIF, s. m. (remède). Antidotum, à, n. SRE 
Hiy toë 35. | — que l'on porte sur soi. Amuletum. 
ANA 2 AA va si Lohë où. 

PRÉSERVER, v. a. Tueri. ÜR YF Pad tsën. N Mon ange 
m'a— des dangers, Custodivit me Angelus. BE XPh 
ARR TAF Foû chedu tiën chèn pad ned yü hiông 
hièn, || Que Dieu nous en —. Quod avertat Deus! K Æ 
#48 (M) Tiën-Tehoù mièn ngd-mên, ou 5 Æ ASE 
AUD À JF Pa poï LE mÔ LE lé kô sé. 

PRÉSIDENT, s. m. Prases, idis, m. 45 Oùy chedu, ou 
 Kouän. | — des grands Tribunaux ou Ministères 
do Pékin, 1 #F Chäng choü. (Voir le mot Mi- 
nistére). 

PRÉSIDER, v. a. Prasidère. ff Kouèn, ou #{ÆE Tsdng 
1ÿ, | — une assemblée. Cœtui præesse. Æ fr H oùy 
hofy chedu, | Dieu — à la conduite de l'univers. Reï 
humanas vegit a moderatur Deus. KR 2 (RTE 38 À HE 
ÆE A5 YF Tiën-Tohoù pad tsën tohhng kouän ché châng 
ÿ né. 

PRÉSOMPTIF, IVE, adj. | Héritier — du trône. Hures 
throni proximus. K 4 Taÿ tsè. 

PRÉSOMPTION, s. f. Conjectura, æ, f. À Tsëy. | — de 
soi, Sut némia fiducia. DE É E Kotsé kÿ,ou É À 
Ts ché, 

PRÉSOMPTUEUX , SE, adj. Si proidens. D 1 E AY A 
Ko tsé kÿ tÿ jèn. 

PRESQUE, adv. Furé. Æ Æ #& Tohë poù t6. 

PRESQU'ÎLE, s. f. Peninsula, æ, f. MR] —#fÈ Haÿ 
Joûy ÿ kouë tf. 

PRESSANT, E, adj. (qui presse, insiste). Acriis instans. 
A NY Teoïy tÿ. Il Vous êtes trop — Véhemens es 
nimis. (RICH Neÿ mâng té hèn, ou Æ Æ ÎË 
13 48 Poï yaô tsoûy 1 hèn. | —. Instans. AY Kÿ 
t,ou HA Mâng sé. | Affaire —. Res urgens. 
FA NÉ 86 tin mâng. 

PRESSE, s, f. Tuba, æ, f. JF Jén kiün. 
grande —, Magna — $ & ff À TO 16 tÿ jén. || 
Fendre la —. — semovère. JE AM JB Tsedu jèn 

















tsoûy tchông kô. | — à imprimer. Prœlum. 3€ 
Kiä pan. À Mettre sous —, Prælo subjicère. FD Ya 
choë, ou MB] Choë choë. 

PRESSÉ, ÉE, adj. Festinns. Æ£f9 Koufy tÿ. || Je suis 
très- —, aidé sum occupatus. RACE Ned mâng 
28 hèn. D Être — {tourmenté) de faim. Fame exstimu- 
lüri. PR FF A Oüo 15 hèn. | — de la soif. Sité ardêre. 
1 8 fi  Kedu k5 LE hèn, 

PRESSEMENT, s. m. | — de l'air. Æris compressio, ons, f. 
DES AR Teÿ aÿ ag 

PRESSENTIMENT, s. m. Præsensw, onis, f. SJ Sin 
tito, on EE Siën kid. 

PRESSENTIR, v. a. Prœsentire. JE AË Siën kid, ou 3f 
Tsäy. 1 — quelqu'un, c.-à-d. sonder quelqu'un Ten- 
târe ali. BK A Ché jèn. 

PRESSER, v. a. Premire. MAR Kouën ln. | — le suc. 
Succum exprimère. A ÈF Tsÿ tché. | —. Comprimère. 
BE vü. D Cela ne peut se 14 comprimé nequit. 
MX Yä poù 26. | — quelqu'un, Instre. AE A 
tsoëy jèn. | — un argument. Argum. premère. 36 |! 
Tehoëy ouén. | — les coutures. Ferro cabido comquäüre au 
turas, BEA Yün ÿ foù. 1— le pas. Gressum accelerüre. 
3% Kouây ÿ sÿ tsedu. | — le travail, Insétre 
operi. EL Tsoüy kông, ou TE (fé Kouây tsoû, | Le 
temps — Tempus urget. M RENE Che heôu mâng. | 
Rien no — Nihil —, AH Poù mâng.i — (demander 
avec instances). Efflagitäre. ÆLR Kèn kiedu. | Etre 
— de ln soif. Siti ardère. CII ARTE Keëu kO 1ë 
hèn. LSe —. Festinüre. EH Kouëy tsoû, où À 
Mäng. 

PRESSOIR, s. in. Toreular, aris, n. 4f Tohä. |— à huile. 
Trapetus. TE Yedu tohé. 

PRESTANCE, s, f. Corporis dignitas. HR ME TÿkS. 

PRESTATION, s. f. | — de serment. Sueramenti præstatio, 
HSE Toù tohedu. 

PRESTE, adj. Alucer. 4 f Kouëy tÿ. 

PRESTIGES, s. m. Prestigiæ, arum, f. JE Kido yên, 
ou ik Sie fa. 

PRÉSUMER, v. a. Conjivère. ## Teäy, | — de soi. 
Sibi nimis cofdire. FX Tsé tâçou ÉTÉ Tsé 
ché. 

PRÉSURE, s. f. Coagulum, , n. MK JE Tièa 
teôu foù tÿ süng sÿ. 

PRÊT, s. m. Mutuum, &, n. ff Tsié. | — gratis. Sine 
fenore. ÉTÂK PE tsié. 

PRÊT, E, adj. Paratus. FE f& À 3 Yé pf leho tÿ 

PRÉTENDANT, s. m. Cendidatus. SR SX ASE Heôu kiïe 
+ÿ kouän. 

PRÉTENDRE, v. a. Contendère. 4 à Tsën lén. | — (vou- 
loir). Velle. Æ Ya. | — (cause d'ignorance). Ignor, 

#1 
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pretendbre. ME A A Toëy koû po tchë. | — que. 
Contendtre. Bt Æ—%E Ch ché ÿ tin. | — à de 
grandes choses. Magna motiri. BE EX Toû leéng 
t&. | — à une préfecture, Pref. ambire. 3} Heôu 
kiïe, ou PT 'É HR Tau kouân tohë. 

PRÉTENDU, E, adj. Creditus. {2 A9 Kia tÿ, ou 78 f3 
Souän t& tÿ. | — droit. Jus fatsum. RE Kià1ÿ 

PRÊTENOM, s. m. Nomen mutuatum. ff À 9 
Tsié jôn +ÿ min ts6. 

PRÉTENTION, s. f. Magna consilin. A Sin t6. | 
— (espoir). Spes. É Onâng. | Avoir de grandes —. 
Grandia prasumère. À k Sin té. 

PRÊTER, v. a. Commodüre. ff SU Tsié yù jén. 8 — à 

intérêt. Fœnoro —. XME Fäng tohäng. | — secours. 

Opem ferre. FN Päng mâng. | — serment. Sacra- 

mentum dicère. MK JL Toù toheôu. | — le flanc. Ansam 

düre, SE Teu.ou 44 Tohaë. | Se — aux désirs 

de quelqu'un. Al voluntati parére. "4 À 

Tohông jên ÿ. | — (s'étendre), Product, MEB) Tan 

kiy. 

PRÉTÉRIT, s. m: Præteritum, 1, n. J4M$ K6 chë. En gé- 

néral, le prétérit se marque eu chinois par l'un ou 

l'autre de ces affixes, :Ÿ Leo, 3 K6, ff} Tÿ. 

Ex. J'aime, 3% Ned gaÿ. J'ai aimé, HET 

Ngd gaf ledo. Je dis, ZRAÈ Ngù chë. J'ai dit, 

AREA Ned oh kô. 

PRÊTEUR, EUSE, adj. (qui prête). Mutuator. 4} A A 

Tsié yù jôn 2ÿ, ou HUE A3 Fâng tchâng tÿ. 

PRÉTEXTE, s, f. (robe des jeunes Romains). Prætexta, æ, f. 

#27 Tohiag chén td. 

PRÉTEXTE, s. m. Pratextus, üs, m. NÉ Toüy koë. | 

ux. Speciosus —, AR AB AIME Sin 

X6 tÿ toûy koë. 

PRÉTEXTER, v. a, Prætexdre. ME Toïy koë, où BÈ 
TG. || — son âge, Ætatem —. HÉS Toiy lad. 

PRÉTOIRE, s. m. (nom générique donné en Chine au 
palais de tous les fonctionnaires civils ou militafres). 
Pratorium, ü, n. 48 PJ Yämên. | Un —, Unum —. 
A5 MT Ÿ taô ya mên, | Aller au —, Potire —. 
LE PT Châng yâmên. 

PRÊTRE, s. m. Sucerdos, tis, m. SR TÉ té, ou MA 
Lim moë, || Devenir —. Sacerdotio initiari. FF SR É$ 
Chên 15 té. 

PRÊTRISE, s. f. (caractère de prêtre). Sacerdotium, fi, n. 
SR {65 22 WA TS LE tohé ch. 

PREUVE, s. f. Probatio, onis, f. ARR Pin kië. | — de 
bienveillance. Benevolent. pignus. KT Tà gaÿ 
tsth, 

PRÉVALOIR, v. n. Pravalère. HA %E Tehôu tohông. | Se 
— de sa science, De seientia gloriani. É FH # Tsé 




















ché kÿ tsäy. || Se — de sa naissance, In oru suo se 08 
tentüre. F5 Koïa foi. 

PRÉVARICATEUR, s, m. (qui trahit ses devoirs). Proma- 
ricator, oris, m. 8} 2 2} ff3 À Kuë pèn fén tÿ jèn. | 
— (qui transgresse les lois). Legis violator. 6 #ÿ° È4 ft. 
Poë chedu fä tÿ, ou AU YA fY Fân fà tÿ. 

PRÉVARICATION, s. f. Prœvaricatio, onis, f. SF Taoûy, || 
En commettre. Prœvericäri, Â8 JF Fân tsoûy. 

PRÉVARIQUER, v. a, Prævarieüri, À Fân. 

PRÉVENANCE, s. f. Obseguium, ti, n. A4 Tsën kin, 

PRÉVENANT, E, adj, Cui non deest obvia comitas. 413% 
MAS Yedu gaÿ tsïn tÿ. 

. v.a. Prœvertére. J63Ë Siën tsedu. | — es 
projets de quelqu'un. — consitia. MAY -Paÿ-mông, || 
— quelqu'un contre un autre, Ab alio alig. abalienüre. 
ZJR% Tiäo s6. || — quelqu'un d'une chose, Cortiorem 
favère. ARE Pa6 sin. 

PRÉVENTION , s. !. Prajud. opinio. {B#4 ML Pin së 
kién. 

PRÉVENU, UE, adj. | — par la mort. Morte tutérecptus. 
JE T Siën sd leo. || — (informé), Certior faotus. 
43 TAYAR TE leûo 1ÿ sfn. | — (accusé), Ssoteris 
reus. JE J\ Fân jèn. 

PRÉVISION, s. f. Providentia, æ, f. FPS Yü fâng. || Au- 
delà de mes —, Ulträ quod pravidoram. € #5 438 
M6 yedu sing k6. 

PRÉVOIR, v. a. Providère, FIÆ Yü tohë, || — sa mort. 
Mortem prenuntiare. FEUX ÆE A Yü oh sù kÿ. 

PRÉVOYANCE, s. f. Providentia, æ, f. FIN Yü toh6, ll 
Sans—, Inoauté. A Poï sido sin, ou 2 [ff 
Poï fing pf. 

PRÉVU, E, adj. | Qu'on n'a pas — Improvisus. 48 #8 A4 
Gedu jän tÿ, | Sans qu'on l'ait — En tmprouiso. 
BE #5 A 9 YF 6 yodu sing 1ÿ 26. 

PRIAPISME, s. m. Priapésmus, 1, m F4 Yang où 
gén. 

PRIE-DIEU, s. m. Pluteus, i, m. BR Koüy tén. 

PRIER, v. a, Orüre. MN Kftad, où Æ#E Nién kin. 
1 — Dieu. Deum precart. MR KT Kÿ kiedu Tiën 
Tehoù. | 11 faut loujours. —, Oportet semper orûre. 
EH HMS Yaé ohûng chông kÿ tad. | — quel- 
qu'un de faire. Rogäre atig. ut faciat. 8 AK Tan 
jén tso. | Je vous — de me permettre. Sinas, quæso. 
RARE Kiedu ngÿ hid,ou FH FR Tan ngÿ. | Se 
faire —. Precibus resistère. JE Toüy, où Æ JE Poï 
yün. | —, dans le sens d'inviter, se rend en chinois par 
#$ Tein. | — à souper. Ad canam vocûre. Bh AT 7 
sin jôn eiño yé. 

FRIÈRE, s. f. Oratio, onis, f. MF HR KJ' tab. | — vocale. 
Vocalis —. [I$E Kedu kin. | — mentale: Men- 
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tatis —. GS Sin Xin. | — publique. Publiea —. 
FIZS&# Tong kông in Kia, ou 24 Kông 
tad. | Fixer des — publiques. ÆZ+R$ Tin kông 
tad. | — fervente. Fervida oratio. 3-4 AS $E JE tsië 
tÿ kin, || — tiède. Tepida —. #71 AJÉE Lèn tén tÿ 
Xin. | — pour les morts que font les infidéles. 
JM Taë tohäng. || Faire des — pour la paix. Pacem 
eposeire. JR K Æ Kieôu ty pin. où 7 I 
Kiebu hÔ. 

PRIEUR, s. m. Prior, oris, m. BG Ouân tchàng, ou 
HS PE Sieôu tad ouân tohäng. 

PRIEURE, s. f. Mulier superior. Ac Niù tohàng. 

PRIMAT, s. m. Primas, atis, m. —@ik Æ% Ÿ kouë 
tâ tohoù kifo. 

PRIMAUTÉ, 5. m. Primatus, ts, m. 99—#% Tÿ ÿ kÿ. ou 
HAL TS ÿoùy. 

PRIME, s. f. (première heure de l'office). Prima hore. 
HE Chèn lin. 

PRIMER, v. a, Prastüre. A8 HA Tohäo tohbu. 

PRIMITIF, IVE, adj. Prémitious. AJ 6 (fs 
Mots — Nativa verba, JR Yuën ts6 

PRINCE, s. m. Prineeps, ipis, m. QKÆX Tehoë kiün. (Voir 
le mot Altesse). || — héritier du trône. Princeps regni 
hares, KT Taÿ tsè. 

PRINCE (au vocatif), ou V. A. 1. HET Tién hid. ! 
— foudataire, Princeps varsalis. KP Tehoñ heôu. 
Ï Le — est mort. Princops obüt. KT Taÿ tsè 
hông. 

PRINCESSE, s, f, Princeps femina. 














yuëa 4ÿ. 1 





— (filles de l'Empereur, en gé- } 
néral), FX Hong niè. 
— (filles de l'épouse légitime 2 Æ Koû lén 
de l'Empereur). kông tohoù. 
— (filles des concubines de} ABAZSÆ Hô lin 
l'Empereur). kông tehod. 
. BAZX Tong 
— (sœur de l'Empereur). | Ldag tohod. 
. XRAEX Tv 
— (tante de l'Empereur). uhäng Bag tobok 
— (filles des pus ayant rang 
de Te | BB Kiün tohoù. 
— (filles des princes ayant rang 
de Ein oulng). | FR Hién tohoù. 


— (filles des princes ayant rang 
de Peÿ lé). | BP Kiïn Kiün. 





— (filles des princes ayant rang 


de Pef te). jee Hién kiün. 


— (filles des princes ayant rang 
ration | Hiâng kiün. 
Poû kouë kông) 


Les cinq derniers titres sont aussi accordés aux prin= 
cesses de la branche collatérale. Toutes celles qui ne 
portent pas un de ces titres sont désignées par le nom 
de flles de la famille impériale, 5 À Tsông ni, 


PRINCIPAL, E, adj, Prœcipuus. —% Tÿ ÿ teüng. À 
Les — d'une ville, Proceres. ‘f À Chedu jên. 

PRINCIPAL, s. m. Collegü dur. AJ Hiô tehèng, | 
— (chose capitale), Sors, A $% Pèn tsiën, | — d'une 
chose. Reï caput. M—$X UE Tebu ÿ ts6ng 56. 

PRINCIPAUTÉ, s. {. Principatus, üs, m. Æft Ouûng 
oûy. 1 — (territoire). Prinoipis ditio. Æ HE Ouâag 
füng ÿ. 

PRINCIPE, s. m. Origo, ünis, [. ALI Kën yebu. || 
— (maxime), Adagium, F8 Sioë yù. | — de la 
vie. Vitæ origo. #4 Ten kÿ. À — (règle). Reguta. 
2 Lÿ,ou AE Koüy kiù. à — (opinion). Sententia. 
RE Liÿ téo, ou MFAE Liÿ 1ÿ. 

PRINTEMPS, s. m. Ver, eris, n. Af Tehoïhn. || Au com- 
mencement du —. Ineunte —. JL Lÿ tchoën. | 
Du —. Veris. AK M3 Tchoïn tin tÿ. 

PRIORITÉ, s. f. Antecessio, onis, f. M—Â Teôu 








ÿké. 
PRIS, adj. Res furata, Æ TT MMA LA leko ki 
tÿ tô N — (caillé). Concretus. 59 T Lin 





leo tÿ. | — (attrapé). Captus. À T LÉ Jo ledo 
tâo tÿ. 1 — (d'un oiseau). Lagueo —. À T HE 
Joëï leo kiuën téo. | — (d'un poisson). Captus. 
FT #1 LG leño ouàng. 

PRISE, s.f. Capture, æ, f. YE AY PT Tehë tÿ tông s$. 
À Lächer—, Rem démittére. JB Féng. Ï TS. ME 
Si oheôu. À Être aux — avec quelqu'un. Manum con- 
serere. BE Tehäo kiâ, ou ÀT SE Tà kiâ.|—(proi 
Prada. Hi ff MB Tang tÿ tông eÿ. ou A 
ZA Lié 18 the où. | — (pincée) de tabac. 
Tabac una sumptio. 44 — #4 A Kièn ÿ tièn pf 
gén. | —. Ansa. BR Ledo. | Donner — aux re- 
proches. Objurgationi ansam düre. GENE BF Teou jên 
tsaô ti. 

PRISER, v. a. (juger). Æstèmäre. JtIÉ Koûy tchéng. 
N — quelqu'un (l'estimer). Pluris facëre. JE À 
Koëy tehéng jën. | — du tabac en poudre. P# #8 HA 
Hiëu pÿ yên. 








——— 








348 PRI 


PRI 





PRISME, s. m. Prisma, atis, n. ÆF£R Sän lèn kin, ou 
ZA Sûn pén ty. 

PRISON, s. f. Curcer, eris, m. JE Kiën. || Mettre en —. 
In — conjière. ÆÆ Tieôu kiën. [| Sortir de —. Ë 
cust. emittère. HiHE Tohôu kiën. | S'évader de —. 
— fugére. HR Yuë où. 

PRIVATION, 5. f. Privatio, onis, f. D #1 T_ MO yeèu 
leo. || — de la vue. Luminis depulsio. BE T 3 Hi 
leào tÿ. |— de la liberté. Ademptio libertatis. 3 Æ BR 
Où tehoù tehäng. 

PRIVAUTÉ, s. f. Famuliaritas, atis, [. 182% Piën gaÿ, où 


Æfÿ 
Pèn tÿ. || — de raison. Ratione destitutus.  Fông. 
Ü De son autorité —. Privato nomine. I f Tsé 
tchouñn. 

PRIVÉMENT, adv. Privatim. À 3 6 tÿ. L — (fu 
librement). Quém fumitiariter. A1 AA ff Sing choù 1ÿ. 

PRIVER, v. a. Auferre, TS. | Se — de plaisir. À vo- 
lupt. abstintre. RE À EL KE kdu tsé x}. 

PRIVILÈGE, s. m, Privilegium, ü, n. #4 A 66 gün. 
Î Accorder un —. Concedère. JB #4 M Tsé 56 
gén. 











1 y a, en Chine, une espêco de noblesse accordée 
par l'Empereur, Elle se divise en huit classes; elle est 
accordée solon les genres do mérites que l'on veut 
récompenser. Ces huit classes portent en chinois 
le nomde Z\BR Pä nÿ, c.-à-d. Huit régles où Pri- 
viléges. 





4" classe. FRS N$ tsin. Les membres de la famille 
impériale peuvent seuls recevoir les privi- 
léges et faveurs de ce grade ou rang de no- 
blesse. 11 y a un ministère spécial pour ré- 
ler tout ce qui s'y rapporte. Il porte le nom 
de ministère de la maison impériale : Tsông 
jôn foù. 

2* classe, RÉ NS koë. Privilége des longs services 
dans de hautes fonctions publiques. Cette 
classe comprend les anciens et fidèles servi- 
teurs du trône, qui, dans la durée de leurs 
services, ont reçu des distinclions remar- 
quables. 


3* classe. BR 7) Nÿ kông. Privilège des actions hono- 
rables, utiles au pays, telles surlout que les 
actes éclalants des généraux ou des braves 
militaires, Celle classe comprend ous ceux 





4° classe, 


5° classe. 


6° classe. 


7" classe, 


8° classe. 


qui se sont distingués d'une manière écla- 
tante, soit dans la guerre, soit dans la paix; 
de mème ceux qui auraient étendu les fron- 
tières de l'Empire. On conserve sur des ta- 
bles de marbre le souvenir de cos actions 
éclatantes. 


BA Nÿ hién. Privilège d'une sagesse ex- 
traordinaire, qui s'est rendue utile à ln s0- 
ciété. Sous ce rang, on comprend tous los 
hommes dont ln vertu émindnte a exercé 
une véritable influence sur les mœurs pu- 
bliques et sur In direction du Gouverne- 
ment. 


BRÉE Nÿ ln. Privilégo des grands talents 
manifestés, soit dans la carrière civile, soit 
dans la carrière militaire, Los hommes de 
grands talents, propres à diriger les arméos 
ou à gérer les affaires de l'État, dans los 
premières charges publiques, forment le 
personnel de celte classe. 








PEU NS lin. Privilége de coux qui ont 
montré du zèle et de l'assiduité dans lac- 
complissement des devoirs publics, Elle come 
prend tous ceux dont le zèle, l'assiduilé ne 
se sont jamais démentis dans l'accomplisse= 
ment de leur churge publique. 


BRAT NS koûy. Privilége du rang occupé 
dans l'État, Cette catégorie comprend d'a- 
Lord ceux qui occupent les premiers “postes. 
dans la hiérarchie mandarinale ; puis coux 
qui occupent, dans le second rang, des em 
plois civils ou mili enfin, ceux qui, 
n'étant que du troisième rang, ont un com- 
mandement civil où militaire qui les place 
au-dessus de ceux du second rang, 








BR Nÿ pin. Privilége d'être né d'un père 
qui s'est distingué par une haule sagesse, 
où qui a rendu des services éminents à 
l'État, ou enfin à des membres des dynasties 
précédentes. Ce dernier privilége ne s'étend 
qu'à la seconde et rarement à la troisième 
génération. 


Tous ceux qui jouissent de ces priviléges ont, en 


outre, celui de jouir d'une espèce d'inviolabi 
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sout soustraits à l'action des tribunaux ordinaires. 11 
faut un ordre exprès de l'Empereur pour les juger. 
(Voir le mot Titre.) 


PRIVILÉGIÉES (classes). Privilegüis donati. MER Yn nf. 
PRIX, s. m. (valeur d'une chose). Pretium, ü, n. (USR Kiâ 
tsiën. | — élevé. Altum. (SES Ki tsiôn ka 
Démissum — UBLÉÉ Kii tsin gaÿ, où AA Siâng 
ÿn, | Le — a augmenté. Crevit— (SRE T Kid 
taiën kÿ leño. || Dites votre dernier — Indie — mini 
mum. HAE PE PE Neÿ chô ché kif. | Vendre à vil — 
Vilipretio vendère. VERFAI M Maÿ té siäng ÿn.l Ache- 
ter à tout—, Quoguo pretio emère. A 3 Àt BIT Po 
lén koëy kié maÿ. || Corrompre un juge à — d'argent. 

. £2K Tein choy. Î Attacher un 

epluris. TETE Koûy tehông, où 

MATE Kün 16 tohông. | À — fait. Statuto pretio, 

— HE (té USE Ÿ tin tÿ kid tsiôn, où FE: Poù 
eùl kiñ. | Au — courant. Currens — ff Poû 
kië, || — (récompense). Prœmüum. A Chang, | 
Donner un —. — donûre. Chang. Ü Remporter 
le —. Vincère. AFF TË chên. | — d'une victoire. 
Niccteriu, ovum. JF ZA Chën tehë châng. | Au — 
do. Pre — Il est bien au — de nous. Pre nobis 
deutus est. Ab JE 48 AY AF SE Ta pÿ ngd mèn 
had sÿ. 

PROBABILITÉ, s. (. Probabilitas, atis. f. F2} #5 12 
Chë fén yedu kiodu fén, où Æ {À T6 pän yedu. | 
Sur dix —, il y en a neuf qu'il mourra. Pntrd decem casus, 
novem sunt quod ipse morictur.  # fl JE T6 pân 
ta yéo sb. || || Sur dix —, il yen huit que cela est vraï. 
Inträ decem casus, octo sunt quod id verum sit. {HE 
A5 A EE M Chë koù yedu pä koù ché tohën tÿ. 

PROBATION, 3. (. Probatio, onis, f. #1 SE A9 AY ÉE Tsüu 
hi tÿ chô heôu. 

PROBE, adj. Probus. 6 ffj Chän tÿ. 

PROBLÈME, s. m. Problema, atis, n. 2 Mÿ lÿ. | 
— géométrique. À fi £ 7} Kÿ hô tohé fén. 

PROBOSCIDE, s. f. Proboseis, m. GE Siang pa. 

PROCÉDÉ, s. m. Hativ, omis, f. ZA Lÿ, où 7 JF Hin sé. 
1 User de bons — envers quelqu'un. F4 Taÿ 
1 had. || — (moyen). Medins. HE Fang fi. 

PROCÉDER, v. a. Oririez — /£ Sën, ou Hi Tehôu. b 
—(agir). Agère. 7 Hin, ou ff£ Tsé.| — bien envers 
quelqu'un. Bené agère cum ali. F5 FL Taÿ té heôn. 

PROCÉDURE, s. f, Actiones, um, f. if Tohn taè. | 
Instruire la — Aceusat. instruëre. À ST Kän tohën 
tè. 

PROCÈS, s. m. Lis, itis, [. "À F] Koñan s6. | Avoir 
un—,— litigüre. ÀT'É F] Tà koïan së. À Iatenter 













































un — à quelqu'un. Accusre alig. # AIT EF 
Kaô jèn tà koüan së, | L'arranger. — componire. 
AU'É P] HÔ koñan së, | Le gagner. Causam obtinére. 
B'É F] Ÿn koïan s6. | Le perdre. — poire. 
RÉ F] Choû koïan së. 

PROCÈS-VERBAL, s. m. Hei gestæ actu, orum, n. 
eh tsè. 

PROCESSION, s. f. Supplieatio, onis, f. DK Ÿn chên. | 
— des bonzes. Bonziorum — f5% Hin hiäng. | 
Faire une — (sens païen). In sensu gentitium. 38h 
Ÿn chên. [| Faire une — (sens chrétien). Cirouire vias. 
JE A5 Yebu kaÿ. 

PROCHAIN, s. w. Proximus. f& A Tà' jén. | Aimer son — 
comme soi, Amüre prorimum sieut seipsum. Re A #0 & 
Gäy jën joë x). au — ce que vous ne 
voulez pas qu'on vous fasse à vous-même. Ne focerts alils 

ri CRARMIÉETA Ks0 
poë soi ou chë yü jèn. | Parler mal de son — Dé al- 
tero obloqui. BE BU À Àÿ ZE JE Chô pié jén 1ÿ ché féy. 

PROCHAIN, E, adj. Proximus, 3Ù 3 Kintÿ. | Remottre 
à l'an —, In annum sequentem transferre. #8 SN = 
Hoïan taô eùl niên. 

PROCHAINEMENT, adv. Prorini. 45 Poü kiedu. 

PROCHE, adj. Proximus. AL ff Kin tÿ. | — (voisin), Vi- 
cinus… SEA Lin 1ÿ jôn, | — (parent). Affiuir, 
AUUR Taïn tsÿ. 

PROCHE, prép. Propé. JÆ Kin, | Ëtre out —. Propé esse. 
AE #4 DE Kin 15 hèa. 

PROCLAMATION, s. f. Edictum, i, n. 437 Kaô chè, 
— impériale, Imperiale —. #4 Tehâo. 

PROCLAMER, v. a. Proclamäre. ff Tehouän. 

PROCURATION, s. f. Delegatio, onis, f. {VA Taÿ kouèn, 
ou HET Hoë yà. 

PROCURER, v. a. Præbére. S Teüu. | — la paix. Pacem 
concititre. #ÿ A JR A1 Kiffen jên tsïu hô. 

PROCUREUR , s. m. (pourvoyeur d'une maison). Proou- 
ratur, oris, m. 3% Tang kia. | Étre le — d'un 
autre. Alterius negotia gerère. ÆÈ A AY Taÿ jên 
kouân sé. 

PROCUREUR, s. m. | — Impérial. Imperialis procurator: 
BR EF] Gün tohi s6. 

PRODIGE, s. m. Prodigium, it, n. A ÏE Kf s6. 

PRODIGUE, aij. Prodigus. if Lârg tsè. 

PRODIGUER, v. a. Profundère. 3 2% Läng feÿ. Î — son 
argent. Peeunias — DE # SRE Léng fef ÿn tsiôn. 
PRODUCTION, (action de produire). Procreatio, onis, f. 
A Sën,ou PE Tohàn. | — (chose produite par les 
animaux). FH Hié tày. À — de la terre. Fruges. 
HE Tôu tchèn, où fH Tehôw. (Voir ci-aprés le 

Tableau des principales Productions de la Chine.) 

















quod non vis 
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TABLEAU DES PRINCIPALES PRODUCTIONS DE LA CHINE. 



























































MÉTAUX. 
Acier. Bismuth. Cuivre jaune. Fer. Or. Zinc, 
Antimoine. Cobalt. Guivre rouge. Manganèse. Plomb. 
Argent. Guivre blanc. Étain. Mercure. Toutenague. 
MINÉRAUX. 
he, Émeraude, Miea métalloïde. | Pierre fausse. Quartz-cornaline. 
Aimant. Grenats, — pailleté. — infernale. améthyste, 
Alun. Hématite. — verdâtre, — aux cinq | — car, 
Ambres (divers). | Houille, — vert couleurs du | — enfumé. 
Améthyste. Hyacinthe. , Su-tchuen. — hyalin. 
Amphibole, Ja Pierre de mouton | — jaurdire. 
Asbète. Jas | lens = 
Bi Jay Pierre. onctueuse 
Lapis-arménien. du Su-tchuen. 
Lapis Lazull. Pierre ponce. 
Lave. Pierre onclueusé 
D Magnésie. du Koüang-sy. 
Calamine. Marbre. | Pierre précieuse. 
lcédoïne. Marcassite. ur. — Lieu, 
ysolithe. Mère-perle. Pierre de bœuf = deChypre. 
Cinabre. Micu argentin. jaune. — de ton — calcaire, 
Gorindon. brun. Pierre calcaire, nerre, — romain. 
Cornaline, — en feuille, i Wolla stunites 
Gouperoses (div.). friable. — fibreute, 
Cristal de roche, | — gris-vert. 4 
Dendrites. _ = june doré. 3 Serpentine. 
Diamant, aminaire. | — à fusil. Quartz-agate. Silice. | 
ANIMAUX. ; 
Ane. Ecureuil de Ibé- | lémione. | Martre, Rhinocéros. 
Antilope. rie. — “aibeline. 
Ecureuil-Pernyi, Mouton. 
— nyè Muse. 
Biche —_ cendréde Orang-outang. 
il terre. Ours. 
Elan. Pangolin. 
Bulle, Eléphant. Panihère. 
Campagnol. Gazelle, Polatouche. 
Castor. Gerboise. Porc-épic. 
Cert. Girafe, Ra. 
Chameau, érisson, Marmotte. Renard. 
OISEAUX. 
Faisan bleu. Hirondelle: Poule de feu. 
— desneiges, —  demer. — dorée du 
— varié. Hoche queue. Su-tehuen, 
— médaillon. | Jacana. Pratincola ferrea. 
— tartare, | Jaseur. Pyrrha saturata. 
Faucon. Hypsipète. Rossignol. 
ï Freux. Loniot, Rouge-gorge de 
Grécerelle, | Friquet. Loxia Chine. 
Bouvreuil. Crossoptilon.. Geai, Martin, Sansonnet, 
Bruant. Cygne. Glaréole. — pêcheur. Sittelle. 
Caille. Drongo. Gobemouche.… | Martinet. Tourterelle. 
Canard. Emberiza. Grimpereau. Tragopan. 
Cardinal. Epervier. Grive. Verdier. 
Choueas de Daou- | Eulophe. Gros-bec. Pingouin. 
rie. Faisan. | Grue. Moineau. Pinson. 
Chouette. — doré. Heron. Mycérobas. Poule. 
Cigogne. — argenté. | Hibou. NectariniaDabryi, |. — de sable. 
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POISSONS. 
Abe. Garope. Morue. 
Alose. pe. Germon. Mu 
Aiguille de mer. étodon. Girelle, Mulet. 
Anibasse. Chien de mer. Gobi Murène. 
Anarrhique. Hareng. Myliobate. 
Anchois. Holocentre. Octopus. 
er. Holothuri Pagel. 
Gyprin doré. Joues cuirassées. | Percue. 
Dauphin. Ketsdon. Pie. 
Denté, Labre, Poisson impérial. 
Echène. Lamproie. — à trois se 
Epée de mer. Limande.. lies, 
Eperian. Maquereau. Poisson-enfant. 
Espadon. Marsouin, — de farine, 
Eslurgeon. Mégalope. Rai. 
ARBRES. 
Arbre à cire blau- Cèdre, Gainier. Môrier à papier. | Pommier. 
che. Celtis muku. Gayac. Museadier. Prèle. 
Arbre à hui Chalet. Ginko. Néfier. Prunier. 
— sui Chène. Gledstchia. Noisetier, Salisburia. 
à vernis. Gitronnier. nadier: Noyer, Sandal. 
= defer, Cognassier. Hibiscus. Olea fragrans. | Sapin 
— de rose. Coudrier. Hovenia dulcis, | Oranger. Saule. 
— au coton, Cyprès. Or —  pleureur. 
— à pan. Distylium _race- Sreblus cordatus. 
— à savon, msn. Palmier. Stereulier, 
Acacia. | Hroussonetie. Dryandria cordi- Pandanus odor. | Sumac. 
Æsculus turbi- | Tuis. olia. Papayer, Sureau. 
nat. Cabonigro. Ebénier. Pécher. Troëne. 
Ailanthe. Caetier. Erable. Peuplier, Yeuse, 
Alhergier. Camphtier. Fagarier, Pin. 
Alisicr, Calamus draco. —  dujapon. Î 
Aloës. Cannelier. Figuier. 
Arbousicr. Gnssla flstula. | Frêne. 
CÉRÉA 
Avuine. Maïs, Riz (var). 
Blé. Millet. Sig 
FRUITS. 
Ananas. Banane. Gocotier. Jujuhier. Macre. Papayer. 
Arbouse. Bergamotes. Cungo. Jacquier. Main de Bouddha. | Paqueminier. 
Arachide. Bétel. Dimocarpus 1y- | Ginko. Mangue. Pruno de la balle 
Arèque. Bibacier. the. Muscadier. 

Badamier. Cachou. Dimocarpus lon- | Groseilie. Orange. sq 
Badiane. Châtaigne d'eau. | gan. Hovenia. Pamplenousse. | Trapa bicornis. 
FLEURS 

Again dorata. | Calcanthe | Eleagné. Jacubée Narcisse, Primevère. 
Alkékenge, — précoce. | Enkianthus. Jalep. Nardosmia jap. | Renoncule. 
Amarante. Camello simple. | Franzipane. Jasmin. Nenuphar. Rhododendrutn. 
AAsière de Chine. | —  odorant. | Gainier. Jonquille. Œillet, 
Halsamines. Cardiandra. Gardénie. Kaempferies. Olea fr 
Bauhinie. Gélosie. Giroñée. Keihmies variées. | Pas-d'âne. Scabieuse, 
Chimonanthe. Globba nutans. Lagerstrémie. Passe-fleur. Sensitive, 
Chloranthe. Hamamelis sin. | Lilas. Passerine. Strumea. 
Chrysanthème. | Hémérocalle. Lis (var). Passiflore, Tulipe. 
Crucanella. Hortensia. Liserun, Pivoine. Tecoma grandif. 
Gyanella. Hyacinthe. . Plectonia sin. 
Datura metel. Is. 1 Plumeria alba. 
PRODUITS DIVERS. 
Laque de Chine. | Opium. Pétrole. Sang-dragon, 
Minéraux nom | Papier de bam- | Porcelaine. Soie du ver du 
Dreux. M. Safran. chêne, 
Muse. Papier dit de riz. Soie du ver du | Toile de l'ortie 
Objets en ivoire. | Pellteries. mürier. blanche. 
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PRODUIRE, v. a. Parêre. /ÆE Sën. Î Cette province — du 
sel. Hæe provinein salem produit. JE 4 HE Tché 
sèn tehôu yên. | — du dégoût. Fustidium movêre. 
SAR Teôn jén yén. | — quelqu'un pour un em- 
ploi. Hominem producère. ÎRAE À Pad kiù jèn. | 
— (mettre au jour). In lucem proferre. #7 Tehoë. | 
Se —. In publicum prodive. Hi PJ Tehôu mèn, ou 
Hi %h  Tehüu ouây. 

PRODUIT, s. m. Heditus, üs, m. JL. Lÿ sÿ.l — du sol. 
Sol — Æ ÉÆ Toù tchn. 

PROËMINENT, E, adj. Proeminens. Hi Ah #4 Tohüu ouây 
tÿ. ou HE DE Tohüu teüu, 








PROFANATEUR , s. m. Suerilequs. Vi JH fj  Maë 
séng 1ÿ. 
PROFANATION, s. (. Violatio, onis, [VA JA Jông, 





où ESF Toas UE A — des sacrements. Sacramen- 
torum — VI FRERE Mad Din pÿ tsÿ. | — du saint 
nom de Dieu. S. nominis Dei —, EX EE 
Siuë Loï Tiën-Tehoù chén min 
PROFANE. adj. Profanus. HE {& AY Ché sioù tÿ. 
PROFANER, v. a. Violre. V} JA Maô yéng, ou 
Siuë toù, 
ROFÉRER, v. a. 0. RE chÿ. 
PROFESSER, v. a. Profteri. A Jén. | — du respect 
Æ GC A Tsën kin 
t. Artem profteri. ÎKÆ#% Tsoû 












pour quelqu'un. Colère alig. 
jën. | — un 
chedu nf. 

PROFÉS, s. m. Solemnibus votis adéstrictus. PF T = #8 
M4 ML Hià leïo sân teuë tÿ yuén. Æ JR Chedu kiây. 
#4 TE tohän. 

PROFESSEUR, s. m. (qui enseigne les lettres). Pro- 
fessor, oris, m. KA Kiâo choû tÿ siên 
sëên. | — qui enseigne un art. Magister. (GS së 
fo. 

PROFESSION, s. l. Professio, onis, [. RE Jén. | — de foi 
Pidei—. BAS {$ Hièn sin té. || Faire — d'impiété. 
Se impium profiteri. 7 {MN Poù kin chên. | Faire 
— religieuse, Mundo renuntire. ff Z$É Hi sän 
tsuë, ou H% Tohôu kiä. | — (art). Ars. 8 
Chedu nÿ. || Exercer une —, Artem profitèri. {#45 
Tsoû chedu nf. 

PROFIL, s. m. Obliqua imugo. Æ3& ME JR Pân pièn 
ho tÿ ièn. 

PROFIT, s. m, Luerum, i, n. #4 Lÿ. | Mettre à —. Lucro 

appondre, 13 AJ TEA. || Faire des — Lucräri. 1 

1. I — (progrès). Progressus. 3ÉË Tsin. 

PROFITABLE, adj. Fructuosus. #5 Æ] 4 ff Yeèu 1ÿ 
#tÿ. || Etre — Atout prodesse. # AIS À4 Yedu ÿ 
ÿÿ. 

PROFITER, v. n. Prodesse, #j AJ Yedu 1ÿ ÿ. | — dans 

















la vertu. Progredi in virtut. ÏÉ -f$ Tin yü 
1ë. 1 — (croître). Crescëre. Je Tohäng. || Faire 
— son argent, In fanore ponère. JXMR Fâng 
tchéng. 

PROFOND, E, adj. Alfus. Tÿ Kaô,ou 2 Chên. | Si- 
lence —. Ait. silent. #R MR Tsin më. 

PROFONDEUR, s. f. Altitude, inis, f. ÈR Chên. 

PROFUSION, s. f. Profusio, onis, f. JE A6 Läng foÿ. || 
Vivre avec —, Effusiüs vivère. XX JT tohètté 
Jéng. 

PROGRAMME, s. m. Programma, utis, n. EF Tÿ 
moï. : 

PROGRÈS, s, m. Progressus, üs, m. TJ NÉ Tsiôn tsin, 
1 Faire des — dans la vertu. Ad virtutem progredi. 
HET-{S Tsin yütë. | Lo mal fait des —, Morbus ôn- 
valeseit. Hÿ NT Pin kià leo. 

PROHIBÉ, ÉE, adj. Votitus, A fÿ Kin kë 1ÿ. || 
Marchandise — Merces. M fi ÉÙ 44 Kin KE tÿ 
hé où. 

PROHIBER, v. a, Votre, AE Kin kë. 

PROIE, s. f, Prada, æ, f. VE 46 2 MM Toüng 
tehë où. 

PROJET, s, im. Consilium, ü, n. AA Ÿ së, où HE 
Tehoù ÿ. | Faire un —, Consitium ünire. AT ET 
Tà tehoù $. | L'exécuter, — exsequi. F7 HE Ein 
tchoù $. || En changer. — mutûre, DH Kaÿ 
tchoù ÿ. 

PROLAPSUS RECTI (terme de méd.). AULÆ3È T5 
käng tehé tohén. 

PROLÉGOMÈNES , s. m. pl. Prolegomen, orum, n. x 3] 
Siad ÿn. L 

PROLIFIQUE, adj. Generandé vim habens. TEE (ÿ Len 
sén tÿ. 

PROLIXE, adj. Prolèvus. Je Tohäng yên, où “ff 
Kouän tÿ. 

PROLOGUE, s. 
Siad ÿn. 

PROLONGER, v. a. Produvère. #R Hodan. 

PROMENER, v. a. Deambulatum ducère. |A Yan 
jën tsedu cho. | — son esprit. Perlusträre animo, 
AUNTAL TR Sing teiôn sing heôu. | — ses youx 
de tous côtés. Undiqué cireumsp. WIR Tsitu heôu 
kän. | Se —. Ambuläre. 3E ST Tsedu choë. 

PROMENOIR, s. m. Ambulacrum, ï, n. 3 HR Tseèu 
ling. 

PROMESSE, s. f. Promissum, €, n. Ïf Hià. || Acquitler 
Sa—.— solvère. D PERF ÉS Mn sd hiù tÿ. || Y 
manquer. Violäre —. $ # Chë yên. | On croit 
difficilement celui qui fait aisément des — Facilé pro 
mittenti fes rara.… LE BR 46 2h SRE Aih 16 tohà pÿ 





Prologus, 1, m. JE Siû, ou n8| 

















PRO PRO BH 
koëa sin. || — (écrit). Chirographum. #32 Y6 xÿ | 2 HHRREÆMAÉAE Lÿ tohoûn thé 
1 — de mariage. Matrimoni contractus. FF Houën yün tsaÿ tông fäng tchoù tchaïn hân. 


ehoñ. 

FROMETTRE, y. a. Promi BF Hi | — monts et 
merveilles. — montes auré. 196 FI SF Mn kedu hiù. || 
— sa fille en mariage. Filiom despondère. JF À Hiù 
nià. | Tenir ce qu'on —. Exspeotationem sustinère. 
Æ f4 À Poï foû jèn ouâng. | Se —. Sperüre. 
Ouing. 

PROMONTOIRE, s. im. Promontorium, ü, n. À if Il FE 
Joë haÿ chän kieôu, ou HE JE 4 À ff Tÿ hin 15 
joù haÿ tohông. 

PROMOUVOIR, v. a. Promouëre. Æ'É Chën kouân, ou 
ni AE Kia pi kÿ. 

PROMOTION, s. . Promotio, onis, [.. AL À Ki tsién 
in. 

PROMPT, E, adj. Ceber. TEA Koday tÿ. | — colère. 
trasoibitis. 6€ 3 SE AK Yong ÿ fà loë. 

PROMPTEMENT, adv. He Koñay. 

PROMULGUER, v. a. Promulqüre. AT TX Siuën ché, 

PRÔNE, s. . Conciv, onis, f. ff #k Tehouën kiâo. 

PRÔNER, v. a. Laudüre, JR Tsän meÿ. 

PRÔNEUR, s. m. (qui loue avec excès). Laudum proeo, 
onis, m. AR A Fông tchèn jèn. 

PRONOM, s. im. Pronomen, nis, n. #$ #1 Tf min. 

PRONONCER, v. a. Pronuntiäre. 4 #1 Paé min. | — un 
discours. Concionem habère. BH EE Kièng taé .ÿ. | 
— un arrêt, Sontent, ferre. MF Touän gén. | — son 
arrêt. Sud confuss, judicari. ES Jén ts6. 

PRONONCIATION, <. f. Pronuntiutio, onts, f. 1 # Keëu 
ÿn. FH) Yen teë. TI AR Keëu kf. 

PRONOSTIC, s. m. Siguum, fn. JS Choëy ÿn, où 
JTE Siën tohaë. | Faire des —, Portendére. HT 
Tohän, ou fn Pôu, || Avoir de bons -— Hont omina 
obtinère. #5 #36 Yedu kÿ tchâo, ou A AF Pà 
tué had, | Avoir de mauvais —. Mulun omen 0b- 
tinère, PIJÉ Hiông tohâo, où AAA PA teé 
poë had, 


















Les Ghinoîs fout aussi, à certaines époques, des pro- 
nosties sur le temps. Nous en donnons ici quelques-uns 
pour exemples. 





1 SLAHIGUID ERA Lÿ Whoën tsin min 
chad yüûn soûy choù. 





Si, au printemps, à l'époque du Tsïa min, on voit 
peu de nuages, l'année sera bonne. 





Si, le jour du printemps, on aperçoit à l'Orient 
des nuées sèches, l'automne sera sec, 


3 HAFEEMALEME Lÿ tohoin ton 
yün tsaÿ län fäng tchoù hiä hân. 


Si, le jour du printemps, on voit du côté du Midi 
des nuages secs, l'été sera sec. 


“ HARANNAEN 


tsin yôûn niën fông. 


Téhoïn fn jé yedu 


Si, le jour de l'équinoxe d'automne, on voit des 
nuages azurés, l'année sora abondante, 


5 HAUAMEN 


chouäng tehoù hân. 





Tohoïn fên jé yeèu 


Si, le jour de l'équinoxe d'automne, il ÿ a de la 
gelée blanche, l'automne sera sec. 


6 HUE SUN AR A Tstn min jé hÿ 
tsïn yù tsë pË kd sèn. 


Si, le beau jour du Tsïh min, on à la pluie, tous 
les fruits sont perdus. 


FMH AMEN Koù yù tsiên ÿ 


38 yedu choñang tohoù soûy hün, 


Si, la veille du jour du sigue Koë yà, il y a geléo 
blanche, l'année sera sèche. 


# MH XINÆM  Lÿ hié jé tiën tein tohoù 
hân. 


Si le jour de l'équinoxe d'été est serein, l'été sera 
sec. 


® oHhiMAMEÆEMRXAK Siad man yedu yu 
tchoù soûy t choù. 


au Siad mn, il tombe de l'eau, l'année sera 





fe 





10 HERO EMES Mang tohdng tien tsin 
tchoù soûy yèn. 


au Mang tehong, le ciel est serein, Lout arri- 
vera à maturité. 





45 
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de Ji Æ RUB Æ 7K  Tonân où 14 tsin tehoù 
choës. 


Si, au moment du midi du Touân yâng, il fait se- 
rein, on aura de grandes pluies. 


ue AA MATEMA KI  Touën où puË 


où koüang tchoù hén h tsaÿ. 


Si, au moment du midi du Touân âng, la lune 
n'est pas claire, l'année sera sèche et accompagnée 
d'incéndies et de calamités. 


w £EHXMEFANSH 


Lië tsïh tehoù nièn loûy 16 yù. 


Tông tehë jé 
Si, le jour de l'équinoxe d'hiver, le ciel est serein, 
l'année sera bien pluvieuse. 


WW HZANAHAIREMAÆXIE Ch 
eùl yuë loûy yebu jé yuë ché tehoù laÿ nièn hù 


tsaÿ. 








Si, dans la dernière lune, il y a éclipse, l'année 
suivante sera pleine de calamités, 





PROPAGATION, s. (. Propagutio, onis, [. ff Tohouën 
sên, | — de la foi. — fdei. MAS Koung yâng 
chén kido. 

PROPAGER, v. a. Augère. ff Tehouän,ou ÂN Kià. | 
un bruit, Rumorem spargère. EF Tohouën fo 
yên. [| Se —. Cresoire. Je Tohäng. | Le mal se —, 
Creseit malum. JA AS TE A T  Fông sioû yuë 
kén houây kouân leào. 

PROPENSION, s. f. Propensio, om, [. {E f] Piën hiäng, 
ou JF HF Sù hâo. 

PROPHÈTE, s. m. Propheta, , m. JE 4 A9 À Siën tohë 
+ÿ jèn. 

PROPHÉTISER, v. a. Vuticinäri. FIL ES Yé yên. 

PROPICE, adj. Propitius. MAR Chüen siû tÿ. | 
Vent —. Ventus secundus. MA Ek Chuén fông. 

PROPITIATION, s. F. Propitiatio, omis, f. AU AR 2 #E Sÿ 
loû tohé tsf. 

PROPORTION, s. f. Convenientia, æ, f. AIM Siäng pêy. 
3 Hôchë. JEYE Pÿ kiäo. 

PROPORTION (À), adv. Pro rutd parte. #j3} Kiün fén. 

PROPORTIONNÉ, ÉE, adj. Aptus. A#1#$ 3 Sing toûy 
15. AY Hôochétÿ. AMMSDÉ Siäng foû 1ÿ. 
Î Peine — à la faute. Pana par noxe. À 98 69 5] 
HÔ tsoûy 1ÿ fa. 

PROPORTIONNER, v. a. Accommodare. ff Æ 3% Tsoë hô 











chë. Il —In récompense au travail. Pro rativne laboris 
merceem tribuère 1% TRE À Gin kông foù 
chäng jén, où #f—#f Toiy ÿ toiy. 

PROPOS, <. um. Déctum , #, n. RÉ HS GE Chô tÿ héa. || 
Un —. Unum — —#9 ff Ÿ kid hoë, || — contre quel- 
qu'un. De alig. contumeliasus sermo. 4 A Â4 GE Châng 
jën tÿ hôa. Î A lout—, Nunquäm non. #$# Châng 
chäng. | Parler à tout Crebré usurpare. Æ FE 
tchông chd. || — (projet). Consiliun. HE Tehoù $. |l 
Avoir le ferme —. Firmüre —. Æ%E HE La tn 
tchoù ÿ. || De — délibéré. Consulté. AT TE ÿ, ou 
HE Ko ÿ. | Venir bien à — Opportun, uduenire. 
AS A4 HF Laÿ 5 hd ohë, | À —. Apt. À À Hd 
ché. | 1 estä — Expodit. #14 Yeduÿ. || de 
juge plus à —. Sapientius puto. RAA Ned 
siäng kén had. | Mais à quel —? Cur sta? 15 ff 
Oùy hô. 

PROPOSER, v. 4. Propontre, 3 HI Chÿ tohüû 1aÿ, ou 
BIT Küy kedu. | — quelqu'un pour un emploi. 
Alig. al munus designare. JT AE A Tsién kb Jo. | 
— quelqu'un pour modi ad exempl. propon. NE A 
SG Lÿ jen oùy së, | — une récompense. Pr 
mium — PF id châng. | — du secours, Aiuri- 
lim offerre. FA AG HE Hiù laÿ pâng mâng. || Sé =. 
Auimo destinâre. 47 Æ%€ Ta tchoù ÿ. | L'homme —, 
Dicu dispose. (Prov.). Homo proponit, Deus vdisponit. 
BRUFYE AH YF LE K Mông 66 tsaÿ jèn tohên 
sé tsây tiën. D Se — un autre pour modèle, Brem- 
plu in ali, sil proponère,  Æ AGEMEN. Tin hiéo 
fi mèng jôn. 

PROPOSITION, s. f, Propositio, onis, f. Î& Hoë. 41] 
Ÿ kid, —ff Ÿ tiïo. | Faire des — de paix. Pacis 
conditionem offerre.. FJÈ A1 Chô hù. : 

PROPRE, al. (qui appartient exclusivement), Mous, à, um. 
AY Neù 1ÿ,ou A fÿ Pèn tÿ. | Ses —. Sui fumil. 
A HA Pèn kiä tÿ jén. | De son — mouvement, 
Sponté. F1 ES Tsé kÿ, ou H' 2 Kän sin. | Do sa — 
main. Proprid manu. A4. Tsïn chedu. || Amour- —, 
Amor proprius. Se ÉI CL Gaÿ ts6 kÿ. || Do sos — 
veux. LE Teïn yèn. || — (qui convient partiou- 
lièrement à), Idoneus. {+ À HÔ ché. || En— por- 
sonne. Tpsemet. AS Teïh chén, | Mot —. Propr. 
verbum. ZE Pèn hoâ. | Temps — à. Aptum 
tempus. À HE HO ohë. | — (net): Mundus, nitidus, 
KE AS Kän tsin tÿ. | — (bien aju: Comptus, 
elegans. 8 Ti 4 Tÿ mién tÿ. | Le — de Ja religion, 
Proprium religionis. ME Æk k À Chén kiio tà pèn. 

PROPREMENT, adv, (en termes propres). Proprié. MU} BJ] fÿ 
Min min tÿ. || — (nettement). Mundé, ÉTAT Kië 
PE tÿ. 
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PROPRES, se dit des biens dont on hérite. | Les — pa- 
ternels. Bona paterna. SE Kia nié. 


PROPRET, TE, adj. (qui porte la propreté jusqu'à la re- | 


cherche). Æ 47 #} A9 Gaÿ tà pân tÿ,on 5 RÉ 
K6 yû kië pè, 

PROPRETÉ, s, f. Munditin, vw, [. PP Kif tein. | 
— trop grande. Eleg. exquisitior. JR É Kô yû 
KE p8. 

PROPRIÉTAIRE, s. m. Aer dominus, {, m. 4 Æ Où tchoù, 
où A À Pèn jén. 

PROPRIÉTÉ , s. f. Dominüum , it, n. À HS Pèntÿ. | 
— (qualité particulière), Vürtus, dos. ASE Pèn sin, 
où ARTE TE ln, où FLE Had tchôu. 

PRORATA (AU), adv. Pro ratà parte. #j 2% Kiün pin. 

PROROGER, v, a. Prorogüre. MAAF) Tan kô, où $2 HF 
Houdn jé tsè. 

PROSAÏQUE, adj. Prosaicus, 5% Pin ouën, où 25% A 
Plh chlng tÿ, 

PROSCRIRE, v, a, Proseribère.  Îf 2 2 Maë tin gân. | 
— quelqu'un, &-à-d, l'envoyer en exil, Exeuläre ali. 
EME Tenông kian. | — un usage. Morem délère. 
EX IK SF Kaÿ fông sidu. 

PROSE, s, f, Jroua, or, f. ZX Ouèn, où CH] Ouën 
tab, 

PROSÉLYTE, s, m. Proselytus, à, m. AAA Sin kiéo 
yebu. 

PROSÉLYTISME, s. m. Proselytismus, i, m. AL JE UE. | 
Faire du —. Hahère zelum propag. AXEL Hièn 
tj NE, 

PROSODIE, #, f, Prosodin, w, f. Yi Che fü. MUTA 
Yün hd, AR MEAL Pin tsë chôn koûy. 

PROSOPOPÉE, s, {. Prosopopauu, «, f. ÎE ME Chè où 
yên. 

PROSPECTUS, s. m. Programmu, atis, n. 
tsè. 

PROSPÈRE, adj. Prosper. MIE MY Chuën siû 1ÿ. 

PROSPÉRER  v. u. Durt, fort. uti. MAX Chuén siô. | 
Tout lui Omnia oi prosparé succedunt. 16 #6 46 
MUR Yang yng ton chuén siû. 

PROSTATE (terme de médecine). ME HE 4 Pâng 
kouéng tf. 

PROSTERNER (SE), v. r. Se prosternère, BE Koùy. | — la 
face contre terre, Pronum corpus Jamum abjicère. 1) 4 
AE JL Pôu foû tsaÿ tÿ. 

PROSTITUÉE, <. f, Merctrie, ieis, [. KA Piéo tsè, ou 
HAE Tohüng foû. 

PROSTITUER, v. a. Prostituère. HI JA Paÿ honây jèn. 
Se —, Corpus vulgà publicäre. MK E Paÿ 
houây tsé kÿ. (en parlant d'une femme qui se 
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livre à cette vie honteuse). € #4 Maÿ tohëng. || 

-d. fréquenter les maisons de joie. Seortäri, 
ÆTE 5 Tsedu hoë kây.ou ÆFJJ Tsedu mên 
ho. {Voir le mot Lieu.) 

PROSTRATION , 5. {. Viräum défectus, ts, m. € C1 
où xFiÿ. 

PROTECTEUR, s. m. Protéctor, oris, m. {RJ\ Pad jen. || 
Être le — de quelqu'un. Protegère alig, HAN Tsôu 
paè jén. 

PROTÈGÉ, s. m. Cliens, tis, m. 8 JE ff À. Cheôu ÿn tÿ 


jèn. 

PROTECTION, s. {, Præsidium, à, n. #K BY Fo ts60. | 
Se mettre sous la — do quelqu'un. In fidem ulieuj, se 
vermittère. JE À Kaë jën. | Avoir dés — à la Cour. 
In autà patronos labre, #1 RENE Yedu pf pô. 

PROTÉGER, v. a, Tueri. {R Pad. 

PROTESTER, v. a. lrofieri. #3 AI Pién min poï 
foù. 

PROTOCOLE, s. m. Furmularum codex, is, m. JU #9 
Maÿ maÿ 35 ché. 

PROTO-SULFATE DE FER, s. m #X#* Loï fün. 

PROTO-SULFATE DE ZINC, s. m. (1 4 P fn. 

PROTOXYDE DE CHAUX, s. m. 412€ Chë hoüy. 

PROUE, s. (. Proru, «, f. A JE Tohouän oùy. 

PROUESSE, s. f. Audar facinus. KMF Tâ sé,ou K ff 














a. Probûre. ME Tohén. 

PROVENIR, v. n. Oriri. LH Tohôu. 

PROVERBE, s. m. Proverbium, üi, n. ff 6f Siüu hoë. | 
e + Proverbiis uté. JBL ff? BF Ch5 siôu hoë. || 

st passé en —, He in consuetudinem proverbit venit. 
+ AD TH BE Tohé ÿ kii tehên leho sioù yù. 
Li ya un — qui dit. Adest prorerbium hoc, #f {F6 
Yedu siôu hoë, {Voir notre lieeucit des Proverbes chinois, 
publié à Paris, en 1869.) 

PROVIDENCE, s. f. Provilentia, a, [. JC 3Ë Tiën taë, où 
SE Tohäng kouän. D La l'a pas voulu. Deo 
aliter visum. K Æ #46 T Tiën Tohoù pién hoë leño. 

PROVIN, s. m, Propago, tnis, f. 4 A3 MH Tohi tÿ choû 
teh 

PROVINCE, s. f. Provincia, #f Sèn. || Capitale de la — 
Urbs metropolis. ff HK Sèn tehën. 





















Sous la dynastie des BJ Min, la Chine comptait 
quinze provinces. L'Emporeur Käng hÿ on éleva le 
nombre à dix-huit. En 3 ajoutant les trois provinces 
de Tararie, pays d'origine de la dynastie actuelle, 
l'Empereur de Chine compte aujourd'hui 
une provinces sous son sceptre. (Voyez le tableau ci 


aprés). 

















OMS ACTUELS DES PROVINCES.| 





ES 
2 IR 


TohëLÿ. 


Chân-Tông. 


LE 
LA 
AA 


Chân-8ÿ. 
Chèn-8ÿ. 

Kän-Sieôu. 
i 
vice 
EL 
ici 
fic 
LE 


Hü-Nän, 


Hläng-Soû. 


Gän-Hoëy. 
Kiäng-8ÿ. 
Tehè-Kiâng. 
Foï-Kién. 


Hoû-Nün. 


ELU 
LUE 
Les 
Wu 
Lo 
EAU 


Hioû-PÈ, 
Kouäng-Tông. 
Koukng-Sÿ. 
Su-Tehuen. 
Yün-Nän. 


18 M 


Koëy-Tcheôu. 


se EN 
20 M 


Leäo-Tông, 
Mantchourie. 


21° Ki Mongolie. 





NOMS ANCIENS 
Des PROVIACES 
en sage dans les écrits. 





HA Yebu, ou # Yén. 


 Teÿ,ou À Loë. 


FF Tan, ou Æf] Tehio. 


M4 pin, ou (Ar 


Kouän tchông. 


SE Yün,ou FR va 


&IR Kin ln. 


SLR Où sÿ. 


1 vuë. 


LA Taÿmin. 


ZE Sün tsoù. 


UE Güotông. 
JL Gâoÿ. 
#} Choë. 

ÎK Tiên. 


EF Kién. 





TABLEAU DES PROVINCES : 


AOM DE LA CAPITALE 


DE LA roviscE, 





MUX JF Chuén Tiën fod. 
6 16 
KA 
LEZ 
LED 
LED) 
ic 4 NS 
P27/) 
LED 
HUM HS 
LED) 
Jeib hf 
RENE 
ft JH JF Kouäng teheôu foù. 
# HF 
DE 
EAU 
DRE HE 


Tsÿ lin où. 
Taÿ yuén foù. 
Sÿ-gün fob. 
Län toheôu foù. 
Hüy fông foù. 
Kiäng lin fob. 
Gän kih fod. 
Lin tohäng foù. 
Hén toheôu foi. 
Foï-toheôu foù. 


Tehäng chä foù. 


Où tchäng foù 


Koûy lin foù. 
Tehën toû foë. 
Yün-nân foù. 


Hoëy-yäng fob. 


ARTK  ChônKin. 


Porta ox 
de choque 
Iprovincæen 1812 


27,090,871 
28,958,761 
14,004,210) 
10,207,250| 
15,103, 125] 
23,097,474 


47,844,804 


34,108,0090| 


23,056,000) 
26,250,784 
14,777, 10 
18,052,507| 
27,370,008 
19,174,090) 


7,3413,808] 


21.495,78] 


5,561,320| 


5,288,210) 





300,270,807| 182 


NOMIE DE 
CRT 


Æ 





10! 9 


9! 6 
7) 5 
o| 7 


8: | via 
8! 4 
| 4 
(| 
5 | 0 
| 3 
10! 3 


CA) x 


ui 


10 


ui 


12 






















wo) 


3] 
76] 
62] 









































DE L'EMPIRE CHINOIS. 
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PROVINCIAL, sm. Provineïalis, is, — #09 25 À 
Ÿ sèn tÿ fäng tchäng. 

PROVISEUR, s. m. Gymnasiarcha, æ, m. St KE Hô 
tüng tohèng chéng. | — (qui pourvoit aux besoins 
d'une maison, etc.). Procurater. f % Täng Mia. 

PROVISION , s. f. Comparatio rerum ad vitam necessar. 
SL Pân leäng. | — d'un office. Muneris collatio. 
BEFN Kiao ÿn. 

PROVOQUER, v. a. Lacessère. HE À JS jen. | — à boire. 
Vino invitäre. YF Kiuën tsieda, | — la colère de 
quelqu'un, Ad dam exeitare. SEA FR Teôu jèn 
méo hè. 

PROXÉNÈTE, s. m. (entremelteur). Praveneta, æ, m. | 
— d'affaires, ft À Tehông jén. | — de mariage. 
HA Meÿ jèn. 

PROXIMITÉ, s, f, Vioinitus, atis, f. JE Kin. | — de sang. 
Propinquitus. RL AR Tsïh tsÿ. 

PRUDENCE, s, f. Prudentin, «, [. ŸÉ AY Hiën tohé. 

PRUNELLE, s, f, | — de œil. Pupilla, «, f. WETK Yèn 
tohoû. 

PAURIT, s, in, Pr m. JE Yang. 

PSAUME, s. m. Psalmus, à, m. ME AI Chén yün, 

PSEUDONYME , adj. Pseudongmus. BE #E Ÿn sin, ou 
I # Maÿ min. 

PSORIASIS (terme de méd.). AÉBE Tohông siên. 

PSYCHOLOGIE, s. f. Psyehologia, æ, f. MEVÉSE Lim sin hi, 

PTÉRYGION, s. f. (maladie de l'œil). Pterygium. 2 VS 
AH Lad joù pän tsïn. 

PUANT, E, adj. Fetidus. HL 3  TeheGu tÿ. | Devenir —. 
Putescire. AR Toheëu. 

PUBERTÉ, s. [. Pubertos, atis, [. 8 Sy (9 NY @ Fä chên 
1ÿ ch heôa. |: Y arriver. Pubescère. JT Tohën ti 

PUBÈRE, adj. (expression chinoise pour les deux sexes). 
Puber. EF Z Æ Koïan kÿ toh niën. 

PUBLIC, QUE, adj. Publicus. 25 ff} Kông tÿ. | Trésor —. 
Ærarium —. 4 Hit Kông kôu. | Service — Usus — 
ZS 4 Kông kän. E Avoir part aux affaires —. In 

vi. 4 2 WF Koun kông sé. 

- Via publia. KB à loë. | Fille 

HA AG Tohäng foû. | Chose — es divut- 
ata. WJYE Min sé. 

PUBLIC, s. m, Populus, 4, m. TIRE PE sin. | Eu — 
Corûm omnibus. 64 À Täng tad tohông jèn. 

FUBLICAIN, s. m. Publicanus, 4, m. AXÆLAÿ Cheôu 
choëy tÿ. 

PUBLIER, v. a. Divutgäre. ff Tehouën sinën. | — un 
ordre. Mandatum —. Hi 35 Tohôa ché. | — un livre. 
Librum edère. ff Tohoñ choë. | — un secret. 
Sécrétum vulgâre. Ï$ YF Leu m$ sé 

PUCE, s. f, Pulez, icis, m. Wf% KE tsad. | Prendre 





























des —. Capère —. YELE% Tohd LS tsad. | Les tuer: 
Ovcidire — JF Kit LE tead. || Mettre la — à 
l'oreille. Soruput. injicère. AT 4 AE HE TA teo kin ché. 

PUDEUR, s. f. Pudor, oris, m. %£ Sieüu. || Sans —, Inue- 
recundus. A5 4% À Po haÿ sieôu. 

PUDICITÉ, s. f. Por, ôris, m. 14 Kië tsin, 

PUER, y. n. Mal vlüre. FL Teheôu. 

PUËRIL, E, adj. Puerilis. 44e (YU Hiaÿ Long 1ÿ. 

PUÎNÉ, E, adj, Natu minor. % Z Lad eùl. 

PUIS, adv. Deindé. {ff ÿ heôu. 

PUISER, y. a. | — de l'eau. Haurire aquam. ÆA7k Ya 
choùy, ou ŸÆ7K Kÿ choùy. || — une cuillerée de 
bouillon. #4— {if Ya ÿ piâo täng. || — unv euil- 
lerée de légumes, $È—$È 2% Tohàn ÿ tohhn teaÿ. 

PUISQUE, conj. Quoniim. (9 Æ Ÿn oûy. 

PUISSANCE, s. f. Potestas, atis, [. ŸE Lèn, où ff 
Kiuën. || tre sous la — de quelqu'un, Esse in — alt, 
Æ JUHET  Teaÿ jèn kiuën hiâ. | Les —, Joyes, 
SE Houñng châng, ou #fÆ Tÿ ouâng. 

PUISSANT, E, adj. Potens. HE(Y Lén tÿ. | — (efficace). 
Effeux. A5 A M fj Yedu hiéo nién 1ÿ. 

PUITS, s. m. Puteus, i, m. 7K JF Choùy tsin. (Celui qui 
les a ereusés le premier est fé PEÿ.) | Un —. 
Unus —. — FH 3F Ÿ keëu tan. | — dé fou. 
Jgnitus —. XX JF Hd tsin. | Creuser un —, — fodire, 
42 JF Oüa tain. D Se jeter dans un —. In puteun profie 
cère se. AH Teôu tan. | Nettoyer un — — mun- 
dûre —. JF Tüo tsin. 

PULLULER, v. n. Pulluläre, SÈ XF Fä ya. 

PULPE, s. f. Pulpa, , f. MAC V3 Chë ko joù. 

PULSATION, s. (. Pülsatio, onis, f. BÉ Tido. | — de 
cœur. Cordis — BE Sin tifo. 

PULVÉRISER, v. a, In pute. reduire. RAS % Nièn 
oûy mô. 

PUNAISE, s, f. Cimex, tcis, m. JL Toheôu tohông. || 
Les prendre. Capère —. JE SE  Tohb tohesu 
tohông, Î Les tuer, Occidère —, JA S£ #4 Tüo tohoüu 
tohông. 

PUNIR, v. a, Pure. Bi] Fü. | — gravement. Graviter —. 
HS] Tchông fà. 

PUPILLE, s. m. Pupillus, à, m. TR SE Koñ eûl. | — du 
l'œil. Oeuli pupitta. EEK Yèn tohoë. 

PUPITRE, s. w. Pluteus, t, m. FAT Choû kià ted. 

PUR, E, adj. Merus. 49 A9 Tein tÿ. | Esprit —. — spiri- 
tus. HRK Chuën chên. | Plaisir —, Sincera votupt. 
IE SE Tohën 16. | Vie —. Vita casta. #ff5 25 Had 
bin oûy. 

PURETÉ, <. f. Munditia, æ, f. AR Kië ten. | — de 
Fair. Serenitas. KR AK Tiën teth. || — de l'eau. Aquæ 
limpiditas. 7K ff Choùy tsin. | — d'intention. Recta 
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PURGATIF, VE, adj. Purgans. °F AE Hia y5. 

PURGATIF, s. m. Purgatio, omis, [. ÏES SE Sié yo. 

PURGATOIRE, s. in. Purgatorium, wi, n. À KR Lién y6. | 
Les âmes du —, Anime —. AK Lién lim. | Poines 
du — Pom —, Ai GR ME Lién yô tÿ kdu. | Aller 
en —, Descendère in — TA HR Hi lién yô. | En 
sortir. Eaire de —. JR EME] TS mièa lién bin. | 
Aider les âmes du —. Adjuväre animas —. 4 Dj SE XK 
Foù tsoû lién lim. 

PURGER (SE), v, a. (prendre médocine). Purgare. 2 3$£ 
Tohë hiâ yô. | — les métaux. Metarta —. AK TL 
Lién où kin. | Se — d'un crime. Crime diluère. 
ÉTÉ Toé pè. 

PURIFICATION, s, f, Purifcatio, onis, f. DE Sÿ. À Fête de 
Ja — de ln B. V. M. Festum Purifcationis B. V. M. 


JE JR IN Chén Moù tsii ki. 


Poï fin tchën kië, 




















PURIFICATOIRE, s, m. Purifieatorium , ii, n. ME ff 5 
Chén tsiô poë. 

PURIFIER, y. a. Purgüre. PER Sÿ tsin. 

PUS, s, m. Pus, uris,n. Re Lông. L Le — sort. — erum- 
pit. IDR Tehôu lông. 

PUSILLANIME, adj. Pustlanümus. »js JE (3 Siad tan tÿ. 

PUSTULE, s. (. Pustula, æ, [. )\Hf Siad tehoïang. || 
— de la peau. Pellis — JR /ÆTR AE PJ sên lông 
paô. 

PUTATIF, IVE, adj. Creditus. JF #4 (Tin min tÿ. 

PUTRÉFIER, ». a. Putrefucère, #54 Hiedu lén. 

PUTRIDE, adj. Putridus. M ff Län tÿ. 

PYGMÉE, s. m. Pygraaus, œi, m. #£ À Gaÿ jèn 

PYLORE, s, m, J'ylorus, i, m. HAP] Yeou mèn. 

PYRAMIDE, s. (. Pyramis, idis, [. SH Kaô tà, où 
HG Tsiën pén tÿ. 

PYTHIE, <. £. Pythia, æ, f. AN Nid chèn. 

PYTHONISSE, s. f. Pythonüan. «, f. JG Souën 
min pô. 
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QUADRATURE, <, f. Quudratio, omis, [. PA sé 
füng tÿ. 

QUADRER (orthographe actuelle : CADRER), 
gruire. @ 3% HO chë,ou HF Toëy. 
ne — pus avec sa doctrine. Vita doctrinæ non respondet. 
AE NS AT A É Ta tÿ yên bin poñ hô. 

QUADRIENNAL, E, adj. Quadrivnnis. 4 VA ÆE F4 Meÿ sé 


nièn tÿ. 
QUADRIGE, s. im. Quadrigæ, arum, f. PAS sé mà 
HR dE tsé 





v. n. Con- 


conduite 








tohéy. 

QUADRILATÈRE, adj. Quadrilaterus. 
bin. 

QUADRUPÈDE, s. m, Quadrupes, edis, m. PAHJAY sé 
ki tÿ. 

QUADRUPLE, adj, Quudruplus. PA fé fÿ 56 pés tÿ. 

QUADRUPLER, v, a. Quadruplivart. ÂMPAf# Kia sé 
péy. 

QUAI, s. m. Crepido, inis, f. WTA HO piën tÿ 
loé. 








QUALIFIER, v. a. Titulum tribuère, JR Tai min, ou 
FRE Tohën hoë. 

QUALITÉ, s. f. Qualitas, atis, f. %Æ Tèn. © HE Teäy lôn. 
HT Yäng tsè. | Première — LE 4 Châng tèn. 
Deusiéme —. 14 Tohông tên. À Truisième — 
FA ii tn. D — plantes. Natura plantarum. 
CV Ted sin. — des marchandises. Merci virtus, 
MATE Z H6 1ÿ had taÿ. | — de l'esprit. Ingenit 
facultas. JC RICRE Leäng tehé leäng ln. | Avoir 
toutes les —. Dotibus omnibus pollére. À # Tsÿ 
teëy. À En — de. Tanquèm.  Täng. 

QUALITÉS, s. f. [litres d'honneur). Tituli, orum, n. (Voir 
le mot Titre). 

QUAND, adv. Quandé. BAY Là chè. | — j'étais je 
Me juvene. TR SF PF AY PE Ned nièn tsin chè heôu, 
U— viendra-t-il? Quand veniott 1357 5 A 
Tä là k6 ché heôu laÿ. À Jusques à —? Usquegué? 
HIHHY Téo là chë. 1 — (quoique). Liver. HEAR 
Siû jân. 
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QUANT, adv. (pour ce qui est de). Quoad. Æ Oûy, où 


Lén. 

QUANTIÈME, adj. Quotus. 38 #È TS kÿ. | Quel — avons- 
nous? Quotus hodié mensis dies? #7 RFI ÉÈ Win tién 
tsôu kÿ. Celle formule s'emploïe jusqu'au dixième 
jour du mois inclusivement, À partir de ce jour, 
en demandant le quantième, on dira: & X-1 #t 
Kin tiôn chë kÿ, jusqu'au vingtième jour. Ensuite, on 
dira ZA Eùl ché kÿ. 

QUANTITÉ, s. f. Quantitas, atis, [. > Tô ehad, où 
MT Ki tchông. | En égale —. Æquà parte. #4 
Kiün pin. | — (multitude). Mit, #2 T6 chad. 
| — de navires. Vis ingens navtum. ft &  Tchouin 








45. || — de gens. Complures. # À T6 jèn. | — des 

vers. Versuum quantitas. A HS  Yün kid. | En 

grande —, Plurimi. & JE TS té hèn. 
QUARANTAINE, 5. f. Quadraginta. PAF Sé chë. | La 


sainte — Quadragesima, æ, f. MÆ+ARKRERAÆ# sé 
chë pä tiën niên tohäy. | — (contre la peste). Quadra- 
geni des. #9 MR A JE PK Tèn nién ouën joï sd. 

QUARANTE, adj. Quadraginta. PA sé chë. 

QUART, s. m. Quurta pars. VU 3} 2 — Sé fén tehé ÿ. | 

—#l Ÿ kë. | Être 

BAHE Kaÿ pân. E Finir le —. 
Stationem alie. tradire. F BCHE Hiâ kaÿ pân, Ü Mé- 
dire du tiers et du — In omnes maledicëre. A 
ABALIA KO kô to teaô 13. 

QUARTIER, s. m. Quarta pars. —2} Ÿ fén, ou 4%} 
sé fén. | Premier — de lune. HSE Châng hièn. | 
Deusième — de lune. #6 Tehông hièn. | Troisième 
— de lune. FE Hiâ hiën. | — d'orange. — 4 
HH+ Y pén kän tsè. | — (pays). Regio. HA TS 
füng. || Demander —. Vitam pacisei. EE Teou 
kiäng, ou RÉ Kieüu ja. | Ne faire aucun —. 
WA T — THE Toù chà leào ÿ k6 toû poil 


Un — d'heure. Horæ quadrans. 





de — Custos esse. 















jaé. 
QUASI, adv. Fer. EF To 
QUATRE, adj. Quatuor. Quaire fois autant. 


Quadruplez, HNPAfH Kia s6 peÿ. | Se mottre en 
quatre, Omni ope niti. ÆE JJ Tsin 1ÿ. | Faire le 
diable à —. Bacehüri. K 4 Té loë. 

QUATRE-TEMPS, s. m. Quator anni tempora. 
chè, où PAÆ sé kÿ. Savoir : 
temps; J Hid, l'été: 
Tông, . 

QUE, pron, relat. indéc. Se met pour lequel. En chinois, 
il se rend ordinairement par JF Sd. | Dieu — je ré- 
\ére. Deus quem vereor. 4 Fr D ff Æ Ngd sù kin tÿ 
Tehod. 

QUE, interrog. Quid? Qu'est-ce? Quid est? EE HE Ché 


VAN sé 
A Tohoïün, le 
#4 Tsieôu, l'automne; Æ 

















chén mô? | — dites-vous là? Quil die? (RAÉE 
HETE Neÿ chë chén mô h 
QUE, admiratif. Quüm! — j'espère! Quäm sperot 38 ! 





F3 IR Neè ouâng té hèn. | 
QUE (de désir). Quim! — n'ai-je le temps de! Cur non | 
vaco ut. ERA AZ Pa poï 1 ngù 


kéng. 

QUE (d'exclamation), Combien suis-je malheureux! Ma mt 
serum! PRE HRAEN Neo tohé yéng tsa8 nië. || 
— c'est étonnant! Quém mérum! JE HE Æ Tohé 
tsûy kg. 

QUE (impératif). Qu'on ne parle pas. Sileatur Æ SE 
BSÉ Poï yéo chô bof. 

QUE (après un comparatif), Quim, 11 est plus hardi — 
prudent. Audacior quäm prudentior est. {69 JE He 
A Ag DE 4 DE ZX Ta 2 tn tsè pÿ La Lÿ hiôn tohé kôn 
té ou K 35 Tà sÿ, 

QUE (après les verbes). 11 no fait — d'arriver, Muper 
adoenit. 44 SE SJ Ti tsëy ta, où MEN Tsïy 


Von. 
HER Chén mb, où JB AE AY 


QUEL. LE, adj. Qualis. 
Là yäng tÿ. | De — pays étes-vous? Cujas es tu? EI 





MES Yedu kÿ tièn tohông. | A — intention? Quo 
fine? STE HO ÿ. | En — temps? Quando? HA 
MY Là kô chë heôu. | — que soit. Qualisounque. 
AIM PE Poï kiü là yâng. | — audace! Quanta au 
dacia! RME Haë té tan. | — qu'il soit. Qu 
cunque, A5 58 HP {IA Poï lén là kô. 


QUELCONQUE. adj. AA HS Poï lén 
là kô. 
QUELQUE, adj. Atiquis. 4526 Yedu sÿ. | 1 y a — 
personnes. Sunt aliquot. [PA Yedu sÿ jén. || 
— (pour un nombre indéterminé). Aliquot. 3 Kÿ. 
LH y a — années. Sunt atiquot anni. AS ARE Yedu 
kÿ nitn. 
QUELQUE (siguiflant quel que soit le). — chose qu'il ar= 
rive. Quidquid advenerit. #5 À A AE NF Yebu 
poi lén chén mÔ sé. | — façon que cu soit. Quréique. 
18 HD FR Poû lén là yäng. | — peu. Aliguantulim, | 
BE ff S$ oûy. où — Mi Ÿ tièn tièn. 
QUELQUE, empl. adv. Quamuis. MÉZR Siû jân, 
QUELQUE (environ). Fermé, 2% # Tohä poï 16. 
QUELQUEFOIS, adv. (de fois à autre). Quondique, Æf Af 
Yedu ché. 
QUELQU'UN, E, adj. Aliquis. 
QUENOUILLE, s. f. Colus, ts, m. 
FR Sién kän. 
QUERELLE, s. f. Riva, w, f. [I B$ Keëu teoùy. | Cher- 
cher —, — eausam inferre 3 A WF S Tohad jên 


Quicunque. 


#5 À Yebu jèn. 
#HÉ Fang tchody, où 
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tohäo tsoy. | Faire une — d'Allemand. ff #4 À 
Tsié koû kaô jén. || Être en —. Esse in ried. BE 
Tchäo tsoùy. 

QUERELLER (SE), v. n. Inter se dissidére. f3 3% KG 
nië, 

QUÉRIR, v. a. Advocäre. MR A Hän jèn. |— le médecin. 
Modium —. 642 Tan ÿ sên. 

QUESTEUR , s. m. Quæstor, ons, m. Ai EF] Poû 
tohén s8. 

QUESTION, s. f. Quæstio, onis, f. WA} Ouén.| Faire une — 
Interrogüre,  Onén. | Accabler de —. Multa rogitüre. 
3 M Tehoüy ouén. || — de droit. De jure —. # 
Tohaë Hi. || fait. De facto — HAE Tohaë sé. | 
— do mots. Vorborum—, SF Pién tsé nÿ. | Se 
Aenir dans la —, In themate stûre. Æ4T BFF Poù tà 
9 hoë. || En sortir. De them. exire. AT FFF Ta yè 
hoë. || — (supplie), Turmenta, ZKHE Kix kouén. | 
= pour les fommes. 1K-F Tsän tsè. | Y appliquer. 
Quarire tormentis. JL ACHE Châng kid kouën. || 
Avouer tout à la — Enuntétre commissu. 47 JR 48 
Kôu &à tohôn tohn6, ou A ÉE Tohäo kông. 

QUÊTE, s. f. Collecta, æ, f. 35 A D FT NY SË Teôn laÿ 
taÿ pih tÿ taiën. | Faire la —, Coutecr. fucère. Mc 3 
Cheôu tsiën. || Les Taë sé faisant Ia — JE A AE #R 
Taô jôn ho yuôn, || Les bonzes faisant la — Ai fi 
AUX H châng hoë tohày. 

QUEUE, s. f. Cauda, æ, f. JE Où. | Couper 1: bout de 
l Caudam easträre. TX JE Käün oùy. À — des 
fleurs, Petiolus. AE YF Hoë tÿ. | — de poisson. 69 
M5, || — d'aronde, Subscus, udis, f. AR ËT Moï tin, 
où Zéf Kiño tohè. | (Quant à la natto où cadnette 
chinoise, que l'on nomme vulgairement queue, voyez 
le mot Chevelure). || Remuer la —. Caudam agitäre. 
HE ao oùy pa. | Ses paroles n'ont ni— ni 
tête, Nec pes nec caput ejus sermonis apparet. 14 (43 8% 
LDH TA tÿ hôa md tedu sis. 

QUI, pre rel. Qui. JB Lé kô. | — que vous soyez. 
Quisquis es. A B@ (RAM À Poï lén ngÿ ché là k6. 
1 — (interrogatif). Qui? 26 MA Ché 1à k6. | — des 
deux. Uter. Z A RE — (A Eùl jèn tohông ché 
A ÿ k6. 

QUIA. || Être à —. Non hnbôre quod respondeat. BE 1854 
#5 NE MO 15 hôa tä ÿn. 

QUICONQUE , pr. Quicunque.  Æ Eà HD A Poï lén 
là kô. 

QUIDAM, s. m. Quidam. JE J}\ Mông jèn. 

QUIÉTUDE, s. f. Quies, etis, . A % Pin-gän. 

QUILLE, s. f. || — de navire. Carina, æ, f. AE 
Tehouën tÿ koë, ou A 4F  Tehouën teÿ. | Notre jeu 
de — est inconnu en Chine, 























QUINCAILLERIE, s. f. Ménutæ merces. 5 PE ÉCH Un 
soûy hô où. 

QUINCONCE, <. m. Quineunr. EE Haÿ tâng yäng. 

QUINQUAGÉNAIRE, adj. Quinquaginta annos natus. #5 A. 
“FR veôn où ché soûy. 

QUINQUENNAL, LE, adj. Quinquennatis. f JL fi} Me 
où niên tÿ. ; 

QUINTAL, s. m. (cent livres). Centumpondo. —"Æ F Ÿ 
PE kin. 

QUINTE, s. f. Libido, inis, f. LEE S6yün, ou FE 
Koëay ÿ. 

QUINTESSENCE, s. f. Succus, &, m. ŸF Tebé, ou % 
Tag. 

QUINZE, adj. num, Quéndecim. -} Ti Che où. 

QUINZIÈME, adj. Decimus quintus. 5 A T$ chë où. 

QUIPROQUO, s. m. Error, oris, m. SH Te6. 

QUITTANCE, s. f. Apocha, æ, f. SE Ouân feÿ, ou 
AR Choôu pifo. SUR Lin tchouäng. | La donner, 

Seribère — AT SEM Tà ouân feÿ, ou HAL sis 

cheôu pifo. 

QUITTE, adj. Solutus. JB T AY TS leùo tÿ. | Tenir — 
Condonäre débitum. SÉEME Jéng tohäng. | Être — 
Exsolvisse. 5 if Leäng tsth. | Jouer — ou double. Ut 
cum altero paria ant duplicia fant ludire. MT K Æ 
MR THE AR Ÿn leïo tehoïy hoïy choû leo tsaÿ kiën. 

QUITTER, v. a. Desertre. Æ Tieôu, ou JE Lÿ. | — son 
pays. Colère 4 patriä. PER L$ is, où HE PS Tohôu 
mén. | — sa femme. Remütère usorem. EE F 
Lÿ tsÿtsè. | —le chemin. E eût decidire, À PE 4 
‘Tsedu loë pièn. | — ses habits mauvais, Prav, consuet. 
reling. OK Æ #ÿ Kaÿ mad pin, | — son poste. £ stat. 
decedire. 36 Æ Täo pin. | — son sentiment. Sent, de- 
serère. BK Æ TE Kaÿ tohoù ÿ. | — ses habits, Evuère 
vestes. ME AIME TS ÿ foù. | — un débiteur. Condo- 
nûre debitort. 3 {E Mièn tohäy. 

QUOI, pron. relat. S'exprime communément en chinois 
par Jf sb. | Ce à — je me plais. Res qud delector. 
RAF Ned sd haô. 

QUOI, pris substantivement. | — qu'il en coûte. Quanti- 
ditet, AR HG MES Poù lén lé k6 kid tsiôn. | 
A — pensez-vous? Quid cogitas? 45 #7 HE 
Nyÿ yedu ché mb ÿ sê. 

QUOIQUE, conj. Liver. AE PR Siû jän. 

QUOLIBET, s. m. Joeus, f, m. SES Sido tän, ou JE 
F3 SA Où tit tÿ ha. 

QUOTE, adj. Rata pars. #33} Kiün fén. | Payer sa — 
past. In partem impensæ venire. 4€ J\ Bi K6 jén käy. 

QUOTIDIEN, NE, adj. Quotidianns. #5 H fÿ meÿ 
je tÿ. 

Er Quota pars. — 3} Ÿ fén,ou —J% Ykoù 
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RABÂCHER, v. a. Eadem repetère. EE Tohông chô. 

RABAIS, s. m. Deductio, omis, f. BX {PE Tié kiâ, | Donner 
un ouvrage au —. Opus minoris licitanti adjudiire. 
MB HIS GAP À A LA 6 siâng ÿn paô ché 
là kô tsoû. 

RABAISSER, v. a. Demittère. XÉSS Fâng gaÿ sÿ. | 
— (diminuer). Diminudre. UK > -Kièn chad. | — le 
pris. Pretiom —. RM Kièn kiä. | — (déprécier). 
Deprimère. JBLBÉ Teaô ti. 

RABATTRE, v. a. Deprmère. RÉ Fâng gaÿ. | — les 
coutures. Suturas comquûre. St JE Yün (ou Oùy) $ 
foù, || — (diminuer) d'une somme. Deducère. FR 
Tohôu. I — le caquet. Loquacitatem inhitère. PJ A 
F3 [1 Pÿ jôn tÿ kedu, | Se — sur une autre chose. 
Alia proforre. BI BURE Kièng pië yéng. 

RABÊTIR, v. a. Hebetem redüère. JF 3 A Houën mÿ 
jén. 

RABOT, s. m. Runcina, æ, f. #7: Pâo tsè.| — fin pour 
polir. JS Kouäng péo. | — pour les rainures. 
M 6E. Tao po. | Autres espèces : #fL5ÉL Sién péo. 
#00 Piën po. ÆX SE Kito po. 

RABOTEUX, SE, ndj. Asper, Æ 2 Y Po pli 4}. 

RABOUGRI, E, adj. Retortus. 94 (3 Ouän tÿ. 

RACAILLE, s. f, Plebie fon. F JE A Hid taién jèn. 

RACCOMMODER, v. a. Hefcëre. A Poë. | — un habit. 
Vestem — Ù A ME Poù ÿ foi. | — des amis. Recon- 
ciliûre amicos. Fu E AJ ÂC Hô mo pông yeèu. | 
— la porcelaine, Fraetam porcellanam glutinüre. ER 
Xi teë. | Se — avec quelqu'un. In gratiam redire. 
AI Tsiù hô. 

RACCOURCI, s. m. Epitome, es, f. Mf Lis. 

RACCOURCIR, v. a. Resecüre. Mf—%% Touin ÿ sÿ, ou 
AE Toïan. 

RACE, s. f. Proles, is, f. #8 À Heôu jèn. | — (famille). 
Familia. —% À Ÿ Miä jên. | Toute la — à péri. 
Tota fumilia consumpta est. Æ RAC ÉÉ Touën kia sè 
Asiuë. | — des animaux. Animantüum — LE F1 69 
Bën kedu tÿ louÿ. | — (postérité). Genus. 4 # Teè 





R 





sên, ou ft Heôu téy. | Perpétuer la —, Propa- 
oûre — ffÆ AE Tohouïn sën loûy. || — noble. 
Nobilis progenies. Hi £ 1f$ Tohôu chên ka. 

RACHETER, v. a, Hedimère, MIE) Choë hoëy. | — (com- 
penser). Pensare, F Po, ou HE Pay 1ÿ.l — une 
chose engagée. Pigaus redimère. MA AY AUTE Cho 
tng tÿ tông sÿ. 

RACINE, s. f. Radie, icis, f. HE Kén. | La — mullipliée 
par elle-même donne le carré : 434 É1 3 4 À #5 Kën 
tsé tohên LE pli füng, | —ctearré. ALÈX Ken soû. 
L Prendre —. — agire. ZE AE Sën kën. | Armacher 
les —, — cucllère, A HE Pi kan, 

RACLER, v. a. Hudére. fl Kouï. | — des peaux. fJJX 
Siio pÿ. 

RACLOIR, #, m. Nadula, æ, f. Où Hostorhum, fev» 
EHHR T- Todu téng teb, où 2} Tedu kouë. 

RACONTER, v. a. Narrüre. f% Tän, où Bf Kiäng. À 
— une histoire, Historia — BA AE Tin koû sé: 

RACORNIR , v. a. Durûre. Gén, ou #8 Teông 
leo. 

RADE, s. [. Vadosa ora, A DA Mà teôu. 

RADEAU, s. m. Ratis. A Pate. 

RADICAL, E, adj, Radivalis. AA (13 Kën pèn tÿ. 

RADICAUX, s. p. Madicalia verba. #ff$ Taé-poi. 


On entend, par ce mot, tous les caractères chinois 
qui ont été adoptés comme chefs de familles ou de ele 
€t sous lesquels on a groupé l'ensemble de tous 1 
signes de la langue chinoise. Ces radicaux ou clofs, 
au nombre de deux cent quatorze, ont été heureuse- 
ment mis en usage pour la première fois vers l'an 4616 
par le savant docteur Meÿ tén. Auparavant la recherche 
d'un caractère chinois dans les dictionnaires offrait de 
grandes diMicultés. (Voyez notre Grammaire en téte de ce 
Dictionnaire.) 

RADIEUX, SE, adj. Radians. AK JC ÂY Fa leâng tÿ. 
RADIUS, s. m. (os, terme d'anat.). Hf HJ #7" Foù tohebu 
koë, ou Æf "7 f£ Pÿ koï tido. 
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RADOTER, v. a. Déliräre. 37 HMJE Tà hoû chô. 

. RADOUBER, v. a. efvire. A At Poù tchouïn. 

RADOUCIR. v. a. Mitigäre. Æ Sÿ. | — quelqu'un. A. 
tram —. YA ER Kinën jèn sÿ loë. | Le froid 
se—. Mitescit frigus. AE T #5 Hän toiy leào sÿ. 
Î Se —. Jram deponère, A2 Sÿ loë. 

RAFALE, sf. Velemens pluvia, æ, f. —Æi A HS Ÿ tehën 
fông à. 

RAFFERAIR, v. a. Pirmüre. PE [EI Kiën koë. | — sa santé. 
Valetudinem. RE Pad yang. | Se —. Animum — 
SE Tin tohé, 

RAFFINÉ, a. s: Ropurgatus, ff J MY Teïn ledo tÿ. | 
— (rusé). Cattidus. #7 75 Lin kiäo. 

RAFFINER, v. a. Escoquive. ŸÆ Pido, ou Xf Lién. | 
— le sucre, Sacch, excolüre. BTE Pido Wing, où 
VE Toïh ing. | — sur quelque chose. Minutd seru- 
türi. JB @R Te A KG yû hiâ 

RAFFOLER, v. a. Cupiditate incendi. 38 6% K6 yû gaÿ. 

RAFLE, s. f. Scopus, à, m. A AIS Pôu täo tÿ, | — au 
jou. Vutturius. ARE Teou pido, où 47 A JË Tà pi 
tin, 

RAFRAÎCHIR, v, a, Jefrigeräre. 3 Loäng. | — la mé- 
more à quelqu'un. Rei memoriam refricare. APE Tÿ 
an, | —. Vires recreûre. AD TJ Poù kÿ 1ÿ, où 
#3 Tehouäng 1ÿ. || Le vent se —. Ventus incre- 
vresoit. JAI HE Fông leûng kouây. 

RAFRAÎCHISSANT, E, adj. Re/rigeratorius. Y (Y Leâng tÿ. 

RAFRAÎCHISSEMENT, s. mm. Refrigeratio, onis, [. Y Leäng. 
I Prendre un —, Cœnutam sunère. VMS TohE tièn 











Rabies, ei, f. M Fông. | Frémir de — Fren- 
dire. KE T& loë. | Aimer à la —. Perdité amäre. 
MIX Siäng së, 

RAGOÛT, s, m, Conditura, æ, f. FFF} Hiäng leéo. 

RAGOÛTER, v. a, Excitäre oppetitum. UM EI VS Käy kedu 
oûy. 

RAIE, s. f. Linea, æ, [. ABÉ MS sién. | Tirer une —. 
— dure. AE ME Ho më. 

RAILLER, v. a. Irridère. TK % Kÿ siâo. | — à outrance. 
Ulträ modum. JB ERIK SE K6 yû kÿ sido. | — avec 
grâce. Lepidé — SE J\ #1 ÎE Siâo jén yedu tif. 

RAILLERIE, s. f. Jocatio, onis, f. 3 SE Tün siéo. | —pi- 
quante, Mordar —. 4% A {SE Siäo jên chäng 1 
1 Supporter la —. Suferre — AE Té leäng. | — à 
part, Semoto joco. 6 RJÈ È Poù chô sièo. 

RAINURE, s. f. Incisura, @, f. DE HE Moù sên. 

RAISIN, s. m, Uva, æ, f. AS AT Püu Lio tsè. | Pepin 
de— AT Pou tio teè. | Grain de — —Jf 
A5 Ÿ kO pôu tüo. || Grappe de —. — [AA Ÿ 
touên pôu tüo. || Raïle de — AfjAj #7 POu täo tÿ. 














La graine de raisin a élé importée en Chine par le 
célèbre général Tehäng ién, envoyé, l'an 126 avant 
1... en Occident. IF parcourut l'Afghanistan ou 
royaume de Caboul et le Nord de l'Inde. 


RAISON, s.f. Hatÿ, onis, f. ZA Lÿ. | Usage de — Urus —, 
#5 TE Yedu min oë. | Doué de —. Ratione prædit. 
BON HE Käy mia où tÿ. À Avoir —. Jus hubèré, 
IE Yodu 1ÿ.1Perdre la — Montem amüttère, Jf Fông. 
NEntendre —. Æguum divère. {RH Ÿ 1ÿ. [Se rendre 
À la —. Sequi rationem. {RTE Ÿ 1ÿ. | Mettre quel- 
qu'un à la —, Alig. inoff. retinére. À St Tohè ts6. | 
Demander — d'une injure. De injurid experir. OM 
King 1ÿ. | Rendre — de. Rationem reddire. SEE 
Souéna tehäng. | — (preuve). Argumentum. AB HE pra 
kid. | — (motif), Cause. HE Yuën koë. | Donner 
— à quelqu'un. Jus alio, tribuëre. JS (4 1 LE Touën 
tà' yedu 1ÿ. Î Prouver par de bonnes —, Vulidis ration. 
probire, MR AATE Ch 16 seu 1. À Alléguor 
pour — sa santé. Valetudinis excusat, uti. YEY TS 
pin. [| A plus forte — Quanté magis. ASE vus 
fä. L Pour quelle —? Our? DS f Oûy hô.où 4 
HRARAC Oùy chén md yuën koë. | Tirer — d'une 
injure. Injuriam porsequi. 8 ÎL  Paô toheôu. 
Î Pour de bonnes — Justis de eausis. A5 4H 
Yeôu yuên koû. À Sans —. Sine euusd. HEC Où 
koû. 

RAISONNABLE, adj. Rationabilis. Àf 28 (4 Yedu 1ÿ tÿ. | 
Le devenir à ses dépens. (Prov.) Darno suo sapiens fort. 
EI iQ Chéng ÿ hoûy tâng to ÿ 
hoûy kouây. | Être très- — Æqui servantissimus, 
KA A Tä kông tâo jén. | Il n'est pas —. Non 
et œquum. AZ Poï kông tâo. | Animal —. 
Animal rationab. #i SRE Yobu 1ÿ sôn. 

RAISONNEMENT, s. m. Ratio, onis, f. JM NE Teë eng. | 
— (argument). Argumentum. %Æ Lÿ. À Faire un —. 
Argumentum instituëre. SFR Pién 1ÿ. 

RAISONNER, v. n. Rafione ut. ÉR Toüy lén. 1 — do 
travers, Aliena loqui. Mt Æ © ZE Ch poï hô 1ÿ. | 
— (s'exeuser). Causari. ME Toiy koë. 

RAJEUNIR, v. u. Juventutem restituère, ÂE Jx Houân sind. 

1 — (redevenir jeune). Juvenesoëre. JE + Houñn 

siad. 

RAJUSTER, v. a. Jefcëre. A£ Tobèn,ou D Pôu. | 
— quelqu'un, c.-à-d. réconcilier avec quelqu'un. Re- 
conciliäre. #4 À JK A1 Kiuën jên tsiil hô. 

RALENTIR, v. a. Turdäre. #& Hoïan, ou ff] Tän kô. 
I Se— Lentiis agère. ff FE Tsoû sé mân. | La 
fièvre se Remittitur febris. HET. Pay td 
toûy leèo. z 
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RALLIER, v. a. Colligève. BH Tsië. | — les soldats. Mi- 
dites cogüre. F3 TE pin, ou SK Tsÿ pin. 

RALLUMER, v. a. Reuceendère. #54 È Foï chaô, | La ré- 
volte s'est — Redintegratur réballio. MIX Yeôu 
150 fn. 

RAMAGE, s. m. Avium cantus, üs, m. Éÿ BE Niad min. | 
— (branche d'arbres). Frondentes rami. # #7 (ts 














© Fä yà tÿ tohi 

RAMAIGRIR, v. a. Macie tenuüri. JE Seôu, 

RAMAS, s. m. Congeries, eï, f. HE Toüy, ou À f3JK PT 
Tsë 1ÿ tông sÿ. 


RAMASSER, v. a. Cogire. MERE Tonytsÿ,ou 4 Tsÿ. 
Î— quelque chose qui est à torre. E terrd colligüre. 
ARL AS Kièn kÿ laÿ. 

RAME, s. f. Remus, à, m. ÆÈ Jad. | Une — Unus — 
—HCÉE Ÿ tohé jad. || Faire force Vélis remis 
que navigre. ME Toüy jaô. | — de p … Vigiati 
popyri scapi, —JJ 4% Ÿ taô tohè, on — LH Ÿ 
paë tohè. || — (potite branche pour soutenir les pois). 
Romus. TE Tohï tito, 

RAMEAU, s. m. Ramus, f, m. Æ£ To D — Unus — 
—#& Ÿtohë. | — généalogique. 5€ Tsông tehë. 
Ï Dimanche des — Palmarum Dominica. JE #X Æ H 
Chén tehë tehoù j8. 

RAMENDER, v. a, Stercorüre. KE Fâng fén. | Les 
vivres —, c-à-d, descendent de prix. Annona luior ft. 
KART Mÿ kiâ LE leño. 

RAMENER, v. a. Jeducire. 3[[EJZÆ Ya hoûy lag. || 
— quelqu'un à son devoir. Ad offieium revocare. #ÿ À 
KZ} Kiuën jén män pèn fén. 

RAMER, v. a. Hemiyüre. MÉAE Toüy jab. | — à rebours. 
Remos inhibère. JXHE HE Fan toëy jaô. | — les pois. 
Pisa ramis palüre." 3 Xk ff Teh tehân tido. 

RAMIFIER (SE), v. r. In ramos difundi. HSE Fü yä 
tohê, où EH Sün tohà. 

RAMOLLIR, v. a. Emollire. {ft #k Tsoü jouàn. | Se —. 
Remoleseère. KT Jouèn leào. 

RAMONER, v. a. Fuliginem à camino detergère. 3 HA 15 
Sa yén t6ng. 

RAMPANT, E, adj. Reptans. NET PE big. || — (bas, 
lâche). Ajectus. BE HE MO tohé kÿ. 

RAMPE, s. f. Graduum ordo, tnis, m. Af#€ Tèn kÿ. | 
— (balustrade). Clathri. AJXF Lân kân. 

RAMPER, v. a. Repère. ÂQ Fo, ou EF PXhi. | 
— devant quelqu'un. Ad pedes alicuÿ. se abjicëre. 
54 HA Tehän méy jèn. 

RANCE, adj. Roncidus. M Saô, ou HNAMY Meg 
toheôu tÿ. 

RANÇON, s. f. Redemptionis pretium. MAS SR Choë loù 
9n. || Payer la —. Redimère captivos. MK Choù loë. 




































RANÇONNER, v. a. (faire payer cher), Ultrd justum prtium 
petère. THÉ USE Kaë ty kiâ tsiên. 

f. Odéum, ü, n. VAE Houëy yuên. | Gar- 
der —. Serväre —, AIR Houéy hén. 

RANG. s. m. Ordo, inis, m. ZX Jt Tsé si. || Se mettre 
en —. Se in ord. dispontre. YFFRÎE Pay toéy où. 
N — d'arbre. Arborum ordènes. — YA Ÿ pay 
choû tsè, où —#5h}7 Ÿ häng choûtsè, || — de 
soldats. Militum —. #5 {A Hâng où, ou PR 
Toûy où. | — (diguité). Honoris gradus. TE Kaë 
oûy. | Tenir le premier — Prima lea tenire. 
TE FL Tsäy chedn oùy. || Élover quelqu'un à un — 
distingué. Elevare alig. RME J\ Pad kià jén. | Sou- 
tenir son Dignitatem tueri. #4 MK Tehën tehë. || 
Être au-dessous de son —, Dé statu dignitatis vecedère. 
Æ HR Poï tchën tohë, | Mettre au — des dieux. 
Deifeüre. HFWN Fông chên. | Être sur les — pour 
une place. Esse in cursu ad honores. fX Heôu lite. 
E Cinq rangs de noblesse. 1 Où tsid. . 

RANGÉE, s, f. Ordo, inis, m. —f Ÿ pay. 

RANGER, v. a. Disponëre. 4€ 4F Gän-pay. | — la foule. 
Semovêre turbam. 3} Vi 3 3% Fén käy leùng piën. || 
— une armée en bataille. Aciem ordinüre. JE FL Pay 
tohén. | Se — à l'avis de quelqu'un. Alter, séntentim 
aceedière. MA AY HE Chéen jen tÿ ÿ. || Se — É vid 
decedève. AU Tè käy, ou BEBE Jing loë. 

RANIMER, v. a. Ad vitam revocäre. fL 6 J\ Foï hô jén, 
ou AIT Æ Kÿ sè hoûy sën, | — Je fou, Jgnem 
excitare. Pÿ LE Tsaÿ tièn hd. 

RAPACE, adj. Rapa, #f #5 Had tsiüng. 

RAPATRIER, v. a. Ad concordiam adducère.  Hÿ A A1 F0 
Kiuén jên siäng hô. 

RÂPER, v. a. Radire. SE Ts6. 

RAPETASSER, v. a. Vestes reconcinnüre. ff À JE Poù ÿ 
foë. 

RAPETISSER, v. a. Imminuère. Æ #Ë Tsif touàn. 

RAPIDE, adj. Hopidus. DE fÿ Tebu tÿ, où À ff 
Kofay 1ÿ. 

RAPIÉCER, v. a. Refière. A] Pob. 

RAPINE, s. f. Napina, æ, f. A ASC Tsing 1ÿ 
Long s 

RAPPEL, s. m. Hevocatio, ons, f. RHIEÆ Kio body 
laÿ, 1 — d'exil, Reditus ex exsil. AK AE CHE fén. 

RAPPELER, v. a. Jerin vo IE] Æ€ Kiio hoûy 1aÿ. 
1 — à la vie. Ad vitam revocare. AL i% Foï hô. 

RAPPORT, s. m. Heditus, üs, m. ÆLÆ] Tsoü 1ÿ, ou 
#18. Lÿsÿ. (| — (récit). Narratio. BRAY King 
2ÿ s6. || Faire un faux —. Falsè defarre. 5h 246 
King kià sé, ou 3% ME /\ Ouäng tchén jên. || 
— (analogie). Convenientia. #1 D Siäng koüan. || 
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— (ressemblance). Simiitudo. 4 Siâng, où 454 
Fäng foë. || Par — à vous. Tu verd. ff ff Lén ngÿ. | 
— à l'Empereur pour annoncer l'exécution de ses 
ordres. 4 Käo tchén, où 4 $ Kio tsiün. | 
ment la discorde. Ali. ab ali» 

üri. ZJMÉ Tiaô 86. 

RAPPORTER, v. a. Heferre. AL Foù fäng. | — (pro- 
duire). Produeëre. EH Tehu. || Cette terre — deux 
fois l'an. Hie ager biferus est. IE —Æ HMS 
JEFK Tohé tiên ÿ niên tebÿu leàng kÿ tchonäng kiâ. 
Î — tout à son avantage. Omnia utilitate sud me- 
tiré AIRIS AJ Tohouän tôu kÿ 1ÿ. | — (raconter). 
Narräre. A — 5% YF Tan ÿ teông sé. | Se — (conve- 
ir). Congruëre. Àf Toëy, ou Mfr Siäng hô. | 
S'en — à quelqu'un, Alivut credère. 48 À Sin jen. 

RAPPORTEUR, s. mn. Delutor, oris, m. JR 3 À Tiaë 
sû tÿ jen, où 38 ff MY À K6 ho tÿ 

RAPPROCHEMENT, s. m. Heconciliatio, onis, f. JR Ai 
sit nd. 

RAPPROCHER, v. a. Propiüs admovére. HYE 6 Fâng 
gaÿ ad. | — quelqu'un d'un autre. Réconcilitre ali. 
eu altero, AIME À HO mo jèn. À — (comparer). 
Comparûre. Yf Toûy, ou MIJE Sing pÿ. 

RAPT, s. m. Roptus, üs, m. RL Tsiüng tsïn. 

RARE, adj. Hurus, #6 22 (1j Hÿ chad tÿ.l—(peu dense), 
Rarus. 1} fi Chad tÿ. 

RARËFIER, v. a. Harefucre. D fi Chad yedu. 

RAREMENT, ndv. Rurd. > Hÿ chad. | 11 arrive — 
que. Rard fit ut. AJ} #T Chad yedu. 

RARETÉ, 8. [. Penuria, w, [. A % Poù 16, où KZ 
Kite ft, || — (chose nouvelle). Res nova. AVE Sin 
s6. || — (nouvoautés). hara. 7625 4 Hÿ kÿ où. 

RAS, E, adj. Hawus, Wf(JÆL Tsiën tÿ toùan, ou 
#] T AY Koüa leûo tÿ. | — campagne, Nudum solum. 
AH Kouñng pâ ts. 

RASADE, s. f. Cyathus plenus. if Æ Mn peÿ. | Verser 
des —. Vina coronüre. AA Tohën tsiedu. 

RASER, v. a. Tondére. M T$. | Laver la tête pour 
HU Täng tebu. | Essuyer avec le linge. HER 
Kiäy lièn. || Dénouer la tresse, FF Tsë pién 
tsè. | Peigner avec le grand peigne. Æ Soû. 1 P 
gner avec le potit peigne. # Pÿ. | Refaire la tresse. 
JE Pién. || Nettoyer les orcilles. ÆH Kän eùl. | 
Musser après avoir rasé. 6 #f Tehoëy péy. | — une 
deuxième fois. {€ Sieôu. || Tresser les cheveux courts 
autour de la tète. À7 3 #f Ta leâng pién.| S'étendre 
sur l'escabeau en arrière. [EE #4 #Æ Choûy tad sieôu. 
Îl S'étendre la tôte inclinée sur l'escabeau. 2 4 #* 
Maÿ tad sieôu. || S'étendre sur les reïns. HE #2 Ty 
péy hän. | S'étendre sur les bras. HEÂT Pän tà. | 










































Porter une fausse queue. YF {2 8é Tä kià f& | Cor- 
donnet de la queue. AF#% Pién sién. || Cordonnet 
blane pour le temps de deuil. ff Ma, pour la pre- 
mière année du deuil; É]Éf#£ PÉ mièn sién, pour 
la deuxième anaée. | — habilement. Leviter 
UF Tÿ 1 Kin. | — durement, Duriter 
MATE TS 15 tchông. | — en sens inverse. Invarso 
sensu. ÆJÉE Tad sieôu. | Cheveux rasés. Capitti 
PRÉ Tsièn tsäo. | — les poils follets des 
tempes et du cou. f£%Æ Sieüu hân maô. | 
Ne pas se raser en deuil. ÆÆBT Kia tobu. | — (dé- 
molir), Exeilère. JF Ts. | —les murs d'uno vil 
Mania diruëre. JE MR TE tohën. | — la côte. 
Oram legëre. MAT $ F5 AN Chüen hô pién hin 











rasi. 











téhoëan. 

RASOIR, s. m, Novacula, æ, f. 1] Tÿ ta. | Les ai- 
guiser. Acuère —. JB] 7] MO tÿtaô. | — aigu. 
Aout —. 1) JJ HE TS ta6 kouïy. 





RASSASIER, v. a. Sutüre. fl Pad. | — ses passions. 
RCE Tsông yoi. —. Famem explère. A fE 
Tehi' pad. 

RASSEMBLER, v. a. Cogère. ME Teii teÿ.| — Ja garde 
nationale. Copias —. FF Tsÿ totan. 

RASSEOIR, v. a. Ad se redire. NS AE Sin pi tin. | 
Su — Nursüs sedère. A AS Yeôu ts6. 

RASSÉRÉNER, v. a. Serenûre. JR M Tiën tan. 

RASSIS, E, adj. Sedatus. 2 #u f À\ Pin hô tÿ jèn. 

RASSURER, v. a. Firmüre. EXIF Kiën koë. | — quel- 
qu'un. Animos alie, reddère. E JE JJ  Tehouing 
tn ÿ. 

RASURE, s. f. Pultis crassamen, inis, n, GATE KG pa. 

RATATINER (SE), v. r. Hotorreseère. JE Kiuèn, ou AK 











f. Lion, enis, m. MM Lin tië. | Épanouir 
la —. Gandio perfundère. SE A HER Toôu jôn hÿ 
houân. 

RÂTEAU, s. in. Rastrum, f, n. ÂCF Pä tsè. | — de 
montre. Horologü —. HE à Kouëy mân ln. 

RÂTELER, v. a. Rastro evadire. #] Koïa 

RÂTELIER, sm. Faliscæ, arum, [. ÆjHf Mà tsûo. | 
— de dents. Dentiun agmina. —$$Æ Hi Ÿ loû yà 
tohè, où JFK F Yà tohoäng tsè. 

RATER, v. a. Non explodére. GE Ÿ PJ Lin leo mên. || 
L'affaire a —. Propositum non assequi. ASE Tsôu 
poë lim. 

RATIER, ÊRE, adj. Morosus. [A Koû teôu. 

RATIÈRE, s. f. Muscipula, æ, f. 7 Hi Moù mâo. 

RATIFIER, v. a. Comprobäre. 5 Yün, ou 4 Ÿ. 

RATION, s. f. Diarium, üï, n. A Leäng hiäng. | Dou- 
bler la —. Duplieñre —. EF Chouäng hing. 
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RATIONAL, s. m. (ornement que le grand-prètre des Juifs 
e). Ratinale, is, n. 884$ 





Nous donnons aussi le nom de rational à l'ornement 
en soie que les Mandarins chinoïs portent sur la poi- 
Arine et sur le dos, Cet ornement, qui est un des insignes 
de leur dignité, se nomme en chinois Poi-tsè. Chaque 
dogré maudarinal a son rational propre. 


1. Mandarins civils ot judiciaires. ZÇ'É Ouên kouä. 





Ce | Rational _ la figure d'une Cigogne. 
# Rational portant la figure du Faisan doré. 
Kin kÿ. 
. Rational portant la figure du Paon. FL% 
ï Kdug Lsid. 
: | Rational portant la figure de la Grue, 
He Yn. 
” Rational portant la figure du Faisan blanc. 
ÉIAR PE hièn. 
ge { Matiomal portant la figure du Corbeau ma- 
ÙÜ ri. Loë. 
” Rational portant la figure d'un Oiseau ma- 
vin, ME DK Kÿ sioi. 
: Rational portant la figure d'une Caille de 
mor. 4 JE chuën, 
ge — { Mational portant ln figure du Pic bleu. 
AG Lièn taid. 


IL. Mandarins militaires. BR Où kouän. 


A degré, | pu portant la figure de la Licorne. 


Kÿ ln. 
m2 | Rational portant la figure du Lion, #f 
sé. 
= Rational portant la figure de la Panthère. 
# Po. 


w— | 
“ — | 


T'eL8° — 


| Rational portant la figure du Tigre. JE 
Hoû. 


Rational portant la figure de l'Ours.  f£ 
Hiông. 

Rational portant la figure du petit Tigre. 
K? Piño. 

Rational portant la figure du Rhinocéros. 
4 sÿ nieôu. 

Rational portant la figure du Cheval marin. 
ES Haÿ md 





RATIONNEL, LE, adj. Natonahiis. #f M4 Yebu 
1 y. 

RATISSER, v. a, Rudère. fl] Kouë. 

RATISSOIRE, s. f, Nadula, æ, f. I JJ Kouï ta5. 

RATTACHER, v. a. Iterüm religüre. JL #A Yeôu koïen. | 
Se — à quelqu'un. Fav. aie. part, M—;$ Koû ÿ 
pin. 

RATTRAPER, v. a, Consoqui ali. 3Ë Æ Tohoüy châng. 
— (recouvrer). Recuperüre. LE Foi 4ë: || On ne 
m'y — plus (Prov.) Non mini quisquam posthac tlhiserit. 
— el BE SE ME I FLE HE Ÿ hoûy pf chë gad eùl 
hoûy poï tsoïan tsio. 

BRATURE, s. {. Litura, æ, f. {® Tôu. 

RATURER, v. a. Eapungère. & Tôu. 

RAUQUE, adj. Haucus. PLÉE Chà chän. 

RAVAGE, 5. mi, Vastatio, onis, f. Hè Tsing. | L'inonda- 
tion a fait du — dans les champs, Agris vastitatem 
éntulit inundatio. ZX EN T FA Choùy yën hoñay 
leo tit. La posto à fait des — dans la ville. Péstis 
cvitatem depopututa est. Mk F3 4 MC AS € T SD À 
Tehëh loy haÿ oûlen pin sè leho 16 cha jôn. 

RAVALER, v, a. Deprimère, ME Yä,ou (48 Kih mén, 
se —, AA MA Poù sÿ pin. 

RAVAUDER, v. a, Rosarcire. A Pod. 

RAVE, s. (. Rapa, æ, f. KA Lo pot. N Vieille —. 
Antique — JEAN ZE À LO pott kGng sïa, ou ME A 
LE #5 16 potf chéng po. 

RAVIN, s. m. Lacuna, @, [. Ïfj DC Siaô kën. 

RAVIR, v. a. lopère, # Tsïng. | — le bien d'autrui. 
Atiena —. x $ A NE 4 Teïng 15 jen tsfy où. || 
— une fille. Vérginem — A5 BL Tsüäng tai, | une 
femme et fuir avec elle. Mulérem — 45 M À 
Koïay foû jen. | — l'honneur. Eripire pudioitium, 
BR King kién. | — à la fleur de l'âge. Immaturd 
morte præcidère. A fx ZE Touèn min sè. || — de joie. 
Excitüre gaudium. SU AE fK  Teôu jèn hÿ hoïan. || 
— d'admiration. Mfirat. movére. SE A 4 FE Teôu jôn 
Xÿ $. | A — Miro modo. FT Kÿ koûy. 

RAVISER (SE), v. n. Resipiseire. LE 2% Kaÿ tohoù ÿ. 

RAVISSANT, E, adj. Mérificus. #ÿ 4 3 Kÿ miño tÿ. 

RAVISSEMENT, s. m. Roptus, üs, m. 38 7 Ft 1 Houèn, 
poï foi tÿ. Il — (joie). Gaudium éngens. RE AK F8 AL 
Hÿ hodan 1 hèn. 

RAVISSEUR, s. m. Roptor, oris, m. HAE Kilng tâo. 

RAVITAILLER, v. a. Ausiliäré urbi obsessæ. JBL HR 
Séng leäng kieôu tohën. 














RAVIVER, v. a. (rendre plus vif). Acuère. J M. | —le 


feu. Ignem adjuvare. EX Tsoïy hd. 
RAYER, v. a. Expungère. Î Tôu. 
RAYON, s. m. Radius, à, mm. 2% XE Had kouäng. | Un —. 
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Unus —. — 5% Ÿ téo kouäng. | — du cercle. Se- 
midiametros. WE #$ Foû siéa. | Tous les — du cercle 

© sont s. SHARE JEAEAIS Foï sién tohé to 
kÿ siäng tèn. | — d'espoir. Speï aura. #7 PK ZE 
Yedu tièn ouâng tedu. || — de miel. Farus. SES T 
Fông 18 tsè, | — d'armoire. Loutamenta. if 
Toheëu siäng. | — (sillons tracés en labourant). Sut- 
audi. FAT Hoûa koôu. 

RAYONNANT, E, adj. Radians. #}X Chë kouäng. 

RAYONNER, v. n. Radiäre. 9}% Chë kouâng. 

RÉACTION, s. f. Repulsus, üs, m. BE) Toëy hoûy. | 
— morale, Mentalis —. [FL Fin foë. 

RÉAGIR, v. n. Repercutère. JE [E] Toûy hoûy. 

RÉALISER, v. 4. Rem actu perficère. {3€ Tsoë ouän. | 
— les espérances. Spem implère, 4 Mi Män yuén. 

RÉALITÉ. s. f. Veritas, atis, f. JL Tohën chë. | En — 
Reverà, JLZR Ko jàn. 

RÉBARBATIF, VE, adj. Morous. [EH Koû teôu. 

REBATTRE, v. a. | — un matelas. Culeitam renovûre. 
HUB MT Tin kô joë tsè, | — le coton. Gossy- 
pûum — TSDNRMITÉ Teiy tün miôn hoë. | — la 
même chose, Eudem repetire. At Tehüng ohd. 

REBELLE, adj, Rebellis. XJR Fan tsë. | Dissiper les —. 
Proftigüre —. EME T Tohén tsido ts tsb. | Es- 
prit, Contuma indotes. AE (9 King tÿ. 

RÉBELLION, s. f. Rébellio, onis, f. JX Fan. | Pousser à 
la —, Incitüre ad —, AR 36 fan.| Comprimer la—. 
Sédüre —. ÆJX Pin fn. 

REBÉQUER (SE), v. n. Superbe refragüri. ÆHSRt Poï 
ia oh. 

REBORD, s. m. Ora, æ, f. T Piën tsè. | — d'une 
coupe. Cyathi KT Peÿ kedu. 

REBOURS, s. m. Pars énversa. 7$ If Peÿ mién. | Au —. 
Praœposteré. MH) Tién to. | Marcher à Ambu- 
türe—. JB Toûy tsedu.| Mettre un habit au — In- 
verso modo induire, [K % 2 Fan tchoan ÿ. | Parler 
tout au —, Prapostora dicère. FRERE Fan kÿ ché. | 
Prondre lout au — Res ôn pus detorquëre. H$ IX T 
Tin fan leño. 

REBROUSSER, v. a. elegère viam. [EJÆ Hoûy laÿ. | 
— les cheveux. Gapüllos revoluère. ÆIHCMISE Tao 
soû tebu fä. | A — -poil. Adrersis copiltis. 14%) 
Tâo rÿ. 

REBUFFADE, s, f. Repulsa, er, f. {95 St Chäng lièn. | En 
recevoir. Pati—, {f$ à Châng lièn, 

RÉBUS, s. m. Ænigma, atis, n. IS RE Yà mÿ. 

REBUT, s. m. Despectus, s, m. HÉR Kin mân. | Être 
le — de tous. Esse despectui. SEMI Cheôu kin 
tsièn. Il — (ce qui est rebuté). Réjectaneus, 28 ft 
Tsën hô. 









































REBUTANT, E, adj. Odioeus. PJ ÂR fÿ K5 héa tÿ. || Tra- 
vail— Mgratus Labor. MAILLE Yén jèn tÿ 
kông fo8. 

REBUTER, v. a. Respuère. Æ AC Poï yün. | — quel- 
qu'un. Deterrère alig. de re. HA A Kinën jén 
poù tsoé. | — quelqu'un. Fastidium mouëre. BEA 
MA Teôu jén yén fan. | Se —, cdd. se choquer 
de. Re offendi. )J$ Siad kÿ. 

RÉCALCITRANT, E, adj. Contumar, {ff Kiëng tÿ. 
U — aux ordres, Mandatis —. Æéf Poï tm 
min. 

RÉCAPITULER, v. a. Ju unum colligère. ## Bt Tséng 
ehô. 

RECÉLER, v. a. Furem recipère. JMMXÆME Oüo tsë 
cheôa tsäng. 

RECÉLEUR, s, m, Purti receptor, oris, m. AR Tâog 
oûo kiä. 

RÉCEMMENT, adv, Nuper. Æ A Poï kiedu, ou € 
Tsly. Î Tout —, Nuperrime. Pi SE tsäy. | 
— arrivé. Ab itinere rocens. HE 2 Tely lag. 

RECENSEMENT, s. m, Aecensio, onis, f. JF Min tai. 











Chaque année une listé de la population chinoise est 
envoyée au ministère des finances, Ce recensement se 








it par feux : A JF Yen ho. Les feux se divisent en 
douxo classes : 

1° Feux du peuple. HF Min hoë. 
2 — militaires. MF Kiüa hof. 
# — d'artisans. EF Tsiéng ho. 
# — de foyers. JF Tea hoë. 
# — de pêcheurs, MF va hoi. 
6 — des musulmans. EF  Hoûy hoë. 
T — des étrangers. JF Fan hoë. 
# — HF Kiäng hoë. 
w — AN Miad hoë. 
1 — EF ad ho. 
44° — des Lÿ ou noirs. HF Lÿ hoû. 
42 — des Ÿ ou barbares. HF ho. 





RECENSER, v. a. Recensére. LE {JF Châng teë. || — (vé 
fier). Explorüre. Y£% Tebë kèo. 

RÉCENT, E, adj. Novus. Àf AJ Sin tÿ. 

RÉCÉPISSÉ, s. m. Accepté chirographum, f, n. 
Cheôu pifo. 

RÉCEPTACLE, s. s. Recsptaculum , à, n. || — des voleurs, 
— latronum. JK AS Tsë oo. | — de tous les vices, 
Flogitiorum diversorium.  #% Jf Æ #5 Où sd poù oûy. 


RH 
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RÉCEPTION. s. (. Suseeptio, omis, f. #Æ Tsië. | Faire une 
bonne — Benigno vultu suseipère. He PF AF Tsié LE had. 
1 — que l'on fait aux mandarins. #ff-HK Pân tehän. 

RECETTE, 5. (. Pecuniæ colletio, onis, [. ALES Cheôn 
leäng ÿn. | — (ce qui est reçu). Asceptum. ALT 
Cheôu ÿn tsè. | Porter en —. In — referre.  #$ A RE 
Koüa Inÿ tehäng. | — et dépense. Acrepta et impensa. 
HA MS RT Tohôu joù tÿ ÿn tsè. || — (remède). 
Medicus compositio. ME JF Y6 fang. 

RECEVABLE , adj. Probabilis. PJ 1j KÈ sin tÿ. | 
Exeuso —, Protertus admittendus. TJ 48 9 HE KS 
sin tÿ toëy koë. 

RECEVEUR, s. m. Coactur, ovis, m. ET Choëy kouän. 
Ü — général. Ærarius prafectus. Ai E F] Po 
téhén 88. 

RECEVOIR, v. a. Accipüre. ff TÈ, ou 2€ Cheôn. || 
— un présent, — munus. SH Cheôn 1ÿ, ou 1H 





















Cheôu 1ÿ. — une lettre, — litteras. 1 TE sin. À 
ouvelle, Nuntium —. ff TE sin. || — son 
st. — annua. FER Cheôu loë. | — le bap- 
— baptioma. IT DE Lin sÿ. | — les saints 


Sacordotüom suscipére. RIRE da Lin chèn pla. 

1 — une offre. Conditionom accipère. 3€ #3 Yün yô. | 

RAÉRÉ sm 

— du dommage. Detrimentum pati. EF 
Cheôu haÿ. || — un affront. Contumeliis offci. 22 2 HF 
Cheën lin joù. | — à bras ouverls. In sin suscipère. 
MERE aid LE had. || — des visites. Visitantes —, 
% Taië LS. | No pas —, c.-à-d. no pas donner 
audience, Aditum aie. recusäre. A JL ff Poû kién jün, 
où FA A Poï hoûy jèn. | — ne société. In 
societ, cooptäre. ÀL A À  Cheôu joë hoûy. | — dans 
une charge. In munère constituëre. Z£ FD Kiaô ÿn. || 
— de bonnes impressions. Pium educationem suscipère. 
BE if Zk WI Cheôu had kiäo hiôn. 

RÉCHAUD, s. m. Foculus, 1, m. ÆXZÈ Hd pên. | Un —. 
Unus —. — KE Ÿ kiâ ho pên. | — pour les 
mains, Manuum — Æ-Hf Chedu lo. || — pour tenir 
les mets chauds, Super ollam —. ZE ff Tohën lông. 

RÉCHAUFFER, v. a. Heculefucère. ZLHÈ Yeôu chaô. | 
— un mets. Dapem —. BB Tohoù jé. | — les es- 
prits. Animos iterüm accendère. AE Jj Tehouäng 1ÿ. || 
So—. Recalescère. 16] XX Hiéng hd. 

RECHERCHER, v. a. Aursüs querère. AJ 4R Tsaÿ tohad. 
11— (faire une enquête). Conquirère. #2 Tohä kao. 
Ü — en mariage. Petère filiam aleuj. RL Kieôu 
sin. | — la faveur de quelqu'un. Gratiam alie. ambire. 
JU Kieôu jèn tsïh. | —les honneurs. Honores 
ambire, PTE HK Tan kouân tehë. | — les Jouanges. 
Laudes appetère. TB] A GS Tôu jèn tsän meÿ. | Se 


— une excuse. Excusationem acti} 






























— dans la toilette. Nimiam munditiam affectare. 38 ÊR 
ATH K6 yû tà pén. | Se — dans la langue. Affec- 
tûre clegant. HÈ JC Päo ouën. 

RECHIGNER, v. a. Frontem aperüre. K ff Tâ maé. | 
En rechignant. Invité. 3€ % {3  MÔ laÿ hô. || Donner 
en —. Benefo. tmpingère. 86 Si HE Kiïng mièn che. 

RECHUTE, s. f. Hecidivus morbus, #ÿ JC Pin fàn, | Avoir 
une —, In morlum rursis incidère. CT Pin 
fân leào. || — dans une faute. Eadem peccare. 1448 
Foù fàn. 

RÉCIDIF, VE, adj. Eudem peccans. ff JE ff Foù fân tÿ. 

RÉCIDIVER, v. 0. Jterüm delinquère. {4 Â8 Foï fân. 

RÉCIPROCITÉ, s. f. Mutuati, onis, f. HA Siäng. | — de 
services. Ofiviorum —. #1%} Siäng pâng. 

RÉCIPROQUE, adj. Mutuus. JL A1fÿ Foû siüng tÿ. || 
Rendre la —, Mutuum rependère. LAS 44 Ÿ tata 
houîn telh. 

RÉCIPROQUEMENT , adv. Mutu), énvicem, JLA1 Foû 
siäng. Î Se haïr —, Mutud se odisse. AL Siäng hôn. 

RÉCIT, s. m. Narratio, onis, f. 8% Tän, ou ff King. || 
Faire un —, Narrûre. % Tün, ou 5 Kièng. 

RÉCITER, v. a. Nurrüre. $% Tân, ou ff Kidng. | — les 
prières, Proces rocitare. & #£ Nién Mn. | — par cœur, 
Memoriter rocitire. Af AE Peÿ choû. 

RÊCLAMER, v. a. Inclamäre. AIR Poë foï, ou Æ{& 
Poù ÿ. | — (so plaindre). Congueri. 4E#& Paé yuën. 
1 — (revendiquer). Repetère. JR IE Tai hoûy. || 
— (refuser), Rocusare. 5 FE Poï yün. 

RECLUS, s, m. Solitarius. BB Yn sé. 

RÉCLUSION, s, f. Deentio, ons, f. RË Kiën, | — (de- 
meure d'un solitaire). Solitudo. AK SF Koutng yè. 

RECOIN, s. m. Angulus, i, m. JE fj Où xÿ. 

RÉCOLEMENT, s. f. Testium revocatio, onis, . MAUR 
Tsän tchaô tehouâng. 

RÉCOLLECTION, s. f. Animi collectio, onis, f. AL Cheôu 
sin, 

RÉCOLTE, s. f. Frugum collectio, onis, f. ALU Cheëu 
leäng chë. || Bonne —. Utera —. JEFRA#F Tohouäng 
kiä haô. [| Serrer la —. Fructus condère, A JE FR 
Cheôu tohouäng ki. 

RECOMMANDABLE, adj. Commendabitis. TJ I X fY Kè 
tsän meÿ tÿ. || Se rendre —, Dignum laude se præbère, 
15 É E A9 # Tohouën tsé kÿ tÿ min. 

RECOMMANDATION, <. f. Commendatio, ons, f. ET T5 
foû, où Yÿ Kiuén. || Lettres de — Commend. litteræ. 
DE ME AR Tsién kiù tÿ sin. || Avoir en —. Summo 
honore habère. AE TE Koûy tohông. 

RECOMMANDER, v. a. Commendäre. TE A Tsién kid 
in. I — (ordonner). Jubère. #7 Min, ou B}Mf Fên 
foi. | — le secret. Ac. silentium imponère. A BF 
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BITI Poù hiù käy keëu. | Se — à quelqu'un. Ali. 
se commendäre. 84 ÊR À Tin pad jèn. 

RÉCOMPENSE, s. f. Premium, #, n. # Chang. | Obtenir 
une — — consequi. F4 ÉTÉ châng. | Promettre 
une —. Mercede pacisei. FF À Hià châng, | Sans —. 
Gratis. MED Où chang, ou ÉTÉ PE pë 1ÿ. 
11 Proportionner la — au mérite. Meritis mercedem pen 

sûre. A4 3H#5  Tohaë kông hin chäng. | — (salaire). 
Merces. JL Kôug tsiën. | Sans — Gratis. ÉI ÉT 
P& pé. | Le bien et le mal reçoivent toujours leur —. 
Serüs ocûls bomim et malum mercedem accipiunt. À 24 
HIDE I ME Chân ngô 1a6 tebu tchông yedu pab. 

RÉCOMPENSER. v. a. Memuneräre.  Chèng. | — les 
services, Opera —. 4R EL Paë gên. | — quelqu'un de 
ses pertes. Damna resareire. € 4 Chang lad. 

RÉCONCILIER, v. a. Heconeilire, #5 A AURË Päng jén 
hô moë. | Se —. Cum alig. in gratiam redire. JR Fu 
si hd. 

RECONDUIRE, v. a. Hoduoère. ÏR‘% Sông kE. 

RÉCONFORTER, v. a. Vires corroborüre. HE JJ Tohouäng 1. 

RECONNAISSANCE, s. [. Agaitio, omis, [. RE Jén. | 
— (sentiment des services reçus). Animus gratus. 4 18 
Pa gên, | Mériter la — Gratiom consequi, 4h 
Tâng paô. | Témoigner sa —. Ali, se grat. prbère. 
ALL Paô gën. || — des lieux. Emploratio — € 4 
Tobët tÿ ché. || — (obligation par écrit). Chirogrophum. 
HS x6 x. 

RECONNAÎTRE, v. a, Rocognoseëre. AE Jén. à — la per- 
fidie de quelqu'un. Perfidum dignoscère. 3€ (4 3 
HF Kän teôu ta tÿ kiën sin. | — sa faute, Cu/pam 
Hateri. RES Jén ts6. || Ne pas — sa detie. Débirum 

ARE Poï jén tohäng. | Ne pas — un 
bienfait. Ingratum seprabire. ME HA AL Koû foû gë 
où 4 A Peÿ gên.|— un bienfait. Gratum se prabère. 
KA Paô gên. | — un bienfait par un bienfait, Bene- 
ficio benoficium repondre. LE AE. 18. Ÿ gên pa gén. 
1 Se — on un lieu, s'en remettre l'idée. Loeum nosei- 
tûre. 45 #8 ME HE HD THE 75 Fâng foû jén 18 là kô 
4ÿ füng. | Se —, c.-à-d, reprendre ses esprits. Au se 
redire. AL Cheôu sin. || Se —, c.-« 
Convertire se. TE f Hoûy teüu. 

RECOQUILLER , v. à. In orbem convoluère. ŸE Kiden, ou 
#34 Æ Ouân kô laÿ. | Se —. In orbem sénudri. #E 
Kiden, 

RECOURBER, v. a. ecuroäre. #8 Kiden, ou HÈ# Tsië 
ouûn. 

RECOURIR , v. a. Ad alig. confugère. 3R AB Kieou 
ju kieu. 

RECOURS, s. mn. Hefugüum, di, n. 
Avoir — à quelqu’ 












































se convertir. 





HR Kän tohën. | 
Anilium -alie. petère.… 3 2% 








Kieôu kieôu. 1 Avoir — à tous les remèdes. Omnia uid= 
libère remedia. HR RES #5 3 Yäng-yâng y to5 
Jéng kô. | — en grâce à l'Empereur. Gratiam ab In- 
perat, implorüre. #8 JE Tohän 1seôu. 

RECOUVRER , v. a. Recuperüre. {NL fR Foï 18. | — la 

sanitatem. f£ F4 Foï yuèn, ou À Ya. 

RECRÉER, v. a. Jterim creûre. 3 ff Yeôu tsoû. 

RÉCRÉER, v. n. | — quelqu'un. Obéctare ati. HS 
Fâng sin. [| Se —, Animum lazûre, HS Fâng sin. 

RÉCRIER (SE), v. r. Reclamüre, Æ IE Poù foù. 

RÉCRIMINER, v, n. Crimeu crimüne referre. JAREYR TE 
Ÿ ngô paô ngô, où DC 4 #4 ff À Fan kaô kaô tÿ 
jën. 

RECRUE, s. (. Noui milites. Âf Æ Sin pin.|| Faire des—, 
Miüites in supplem. leyère. À Tehaô pin. 

RECTEUR, s, m. Recr, oris, m. SEE HS ing 
tohng chäng. 

RECTIFIER. v. a. Emen 











+ CIE Kaÿ tchén. | — un 
compté. Rationes — TE Tsïh tehäng. | — une 
erreur. Errorem corvigère. US Kaÿ ts6, | — les 
mœurs. Mores emendare. Uk JA ff Kaÿ fông sièu. 

RECTITUDE, s, f. Æguitas, atis, f.. JEU Tehën tchè. | 
— de cœur. Animus purus. JE Sin tohén. | — d'in 
tation. Mens recta. AE Chün $. 

RECTUM, s. m. (terme d'anat.). WCF Tohë tohäng. 
ZA Tä tohäng.l— (passage fécal,) EE Koïtaé. 
À Prolapsus du — ART 22 #6 T6 käng tohé pin. 

REÇU, s. m, Cautio, onis, f. ALT Cheôu pifo. 

RECUEIL, s. m, Ercerpta, orum, n. $F Æ ff Tÿ hié 
lag 15. 

RECUEILLEMENT, <. in. Anôni opplisatio, anis, f… fi 
Tehouän sin. Être daus le —. Mentem ôn divinis habère. 
GP Sin tin. 

RECUEILLIR, v. a. Colligère. ÂX Cheôu, à — quelqu'un 
chez soi. Broipère alig, HE Taië kë, où AE T 
Lieôu tehoû hid, À Se —, Colligère se. ARS Cheôu 
sin. 

RECULÉ, ÉE, adj. Remotus. 3 AJ Yuën tÿ. 

RECULER, v. a. Hetrodueère, 3 Toëy. L 
Differre. #  Houän. | — (aller en 
3 Toy. | Ne pas —. A proposito non deflocti. 
FF Po tà yè hoë. 

RECULONS (A), adv. Hecessim, À Aller à — Hogredi. 3 
Toûy, où ÆFJ 2 Tad tseèu. 

RÉCUPÉRER (SE), v. r. Dumna romvcire. JRIE] Tai 
hoûy. 

RÉDARGUER, v. a. Redarguire. At ft Teë pÿ. 

REDDITION, <. £ Urbis deditio, ouis, [. EE Tebu kiäng, 
ou HI T Tehën foùï leào. | — de compte. Ra- 
tiones redire, SEE Souän tchäng. 
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RÉDEMPTEUR, s. m. Rédemptor, oris, m. BCUEÆ Kieôu 
ché tohoù. 

RÉDEMPTION, s. f. Redemptio, ons, f. UE LE f3 À 
Kieôu choë ché châng tÿ jèn. 

REDEVABLE, adj. Debitor. 5% ME FA Kaÿ tchäng tÿ, ou 
ÆT AMYÆ Cheôu leèo jèn tÿ gën. Ê Être — de 
la vie, Vütam aïe. dévère. 1 AB fr 2 IE. TE jên 
kieôu min tohë gén. | Être — de 100 taëls. Centum 
taclia aie. debère. BA fé — "4 Fi Küÿ jèn tÿ 3 pË 





leäng. 
REDEVANCE, fe. Armmum vectigal. 145 ZA Meÿ 
niôn tohé leng. 


REDEVENIR, v. n. Hedire. [EJÆ Hoûy laÿ. | — malade. 
In morbum reneutire. #$ BK Pin fn. 

REDEVOIR, v. a. Néliquiri. JE f% Houân kaÿ. 

RÉDIGER, v. a. Digerère. 5 Sid. 

REDIRE, v. a. Hepetére. JEAÈ Tsaÿ ché, où AR 
Tchông ehô. | —(blimer). Culpüre. TE À Kouây jén. 

REDOUBLER, v. a. Duplieñre. Y ff Kiä peÿ. | Les cris—. 
Clamores ingeminant. TE WE IN} Kén tehäo la6. | Le 
mal. ngravesoit morbus. #ÿ AN HT Pin kiâ tchông 
leûo, Ï — un habit. Vestem assuëre interins. ART 
Houân 1ÿ tsb, 

REDOUTABLE, adj, Formidolosus. TJ dé fé} KO pf tÿ. 

REDOUTE, s, f. Arr, cts, f. ÆRBN Pad tohäng. 

REDOUTER, v. a. Tümére. AE É Kin pâ. 

REDRESSER, v. a. Erigère. DLAEÆ Lÿ kÿ laÿ, ou IE 
tohën. | — celui qui s'égare. In viam reduetre. #78 
Tehè loë. | Se —. Erigère se. LE Lÿkÿ. 

RÉDUCTION, s. f. Urbis expugnatio, onis, f. HR HR PS 
tohén. | — d'un liquide au liers, Ligüoris a tertiom 
coctio. ZA —3Z} Sün féên hoë kif ÿ fén. | 
— des impôts. fmmin. vectigalium. TR Kièn lefng. 

RÉDUIRE, v. a. Domüre. J£ Chèn, ou KT Foù hiâ. | 
— les rebelles, Rebelles — IE Tohén pla. 44% 
MK Tohaô gûn tsë tab. fE ME Tehën foù. | 
— (obliger). Cogère. 2K% Kiäng mièn. | — quel- 
qu'un à l'extrémité. Ad angushias roducère. 3 À Pÿ 
jén. || — sa dépense. Sumptum tevûre. JF} Sèn 
J6ng. | — un liquide au tiers. Liquid, 4 tertias deco- 
quère. ZZF A6 7 Sün fén hoë leèng fén. | — en 
cendres. Ad cinerem amburère. 2% Oûy mè. || Cola 
se— à rien. Hd ad nikitum revidit. BEA MO laÿ 
tebu. 

RÉEL, LE, adj. Verus. JC 9 Tohën tÿ. 

REFAIRE, y. a. Jterüre. ZX ft Yeôu tsoû. | — la mème 
route. Rursüs iter relegère. ZE JR FE Tsedu yuên lo. 
I Si c'était à —. Si mini esset integrum. — [ii ASE 
BA AE Ÿ hoûy tohô ché gad eël hoûy poù 
tsän tsdo. | Se — Vires refeire. PÈRE A7 Poù kÿ 1ÿ. 








RÉFECTION. <. f, Refectio, onis, f. —Hf{ ff Y:tén fén. || 
Prendre sa —— sunère. (fé Tohé fén, 

RÉFECTOIRE, s. m. Cœnaoulum, fm. (Ji HE Féntfu. 

RÉFÉRER, v. a, Referre. J£ Pin. || — à Dieu ses actes, 
Deo actus — M Bi F5 FR Æ Hién sd bin yh Tiën. 
Tehoë. Î — à quelqu'un ses maux. Alie. mal guu— 
É ES EI Tsé kÿ chedu kiüng kouây piè 
jen. D Se — à. Pertinére ad. ff T- Koïyyü, . 

REFERMER, v. a. Jteriam claudère, JL IA YeGu koun | 
La porte sû—, Janua olauditur. PS PT. Mn pÿ leèo. 
V'La plaie se — Couteseit plage: HE LE FI. Tohouäng 
sn kedu. 

RÉFLÉCEL, E, adj. Heperoussus. DCE Fanatohéo, || 
— (qui agit avec maturité), Consideratus, AE 44.04 
Kid LE 1ÿ. | Crime —, Seolus moditatum.… He 40 F3 
Koû ÿ fén tÿ, \ 

RÉFLÉCHIR, v. a, Radios reftctère,  JXH4 Fan toho, || 
Sa faute — sur les siens, In suos redundat culpa ct 
PJ Paÿ houñy mên fông, || — Secümcoifüre. 
TJ A Hoûy sing, où 3Ë 4 Tohoïy së..|l—honue 
coup. Seeum reputre. AAA AU Sibug-laÿ sing 
id. 

REFLÉTER, v. a. Hadios repereutère. JC M4 Fan tohéo, 

RÉFLEXION, s. f. Moditatio, onis, f, Â4 Sing. | Faire 
des —. Cogitäre. AL Siäng. || Avec —, Consulté. 
HA TES. 

REFLUER, v. a. Nefluëre. {JD Tao licbu, 

REFLUX, <. m. Recéssus, fs, m. JB NI Toy tebfo, où 
2K 3 Choùy toëy. 

RÉFORMER, v. a, Emendäre, E Kaÿ, | — les mœurs. 
Mores — Ut BL Kaÿ fông sioë. | — la conduite 
de quelqu'un, Mores alic.— ÎE] BL Hoûy tebu jèn, 
1 — les troupes. Legionem ezauctoräre.… TK #18] # 
Fäng pin hoôy kid. 

REFRÊNER, v. a. Coercére. ÉJR Kin kiiy. 

RÉFRIGÉRANT, E, adj. Prigerans. Yfÿ Lelng tÿ, ou 
MAL Kids j8. 

REFROGNER (SE), v.r. Prontem corrugare, AE $3 
Tsông gë. 

REFROIDIR, v. a. Aefrigerôre. > Lèn. || Se — (physi- 
quement). Frigescëre. SE %+ Cheôn lèn. || Se — (mo- 
ralement). Ardorem remittère. + I. Lèn tân: 

REFUGE, s. m. Refugium, ü, n HR Kän tohôn, où 
SEE 22 JF TÔ pÿ tohë sd. | Étre le — de quelqu'un. 
Alig. tutäri. Bt }\ Kieôu jèn. 

RÉFUGIÉ, É, adj. efugus. 348 HE fY Täo lén tÿ. 

RÉFUGIER (SE), v. r. Atiquà confugüre. 38 F]—H$. Tüo 
tâo ÿ tohôu. | Se — sous l'égide de la B, V..M: Sub 
prasidium B. V. M. — YF RE TO foû 


chén Moù pad tsën. 
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REFUS, s. m. Repulso, @, f. A fC  Poë yün, ou ÆFf 
Poë hiù. || Essuyer un —, — pat. RAT Kieôu 
poë yün. || Geste de — Renutus. EH Yäo tedu. | 
Eufoncer un pieu jusqu'a: FROM Tohi tido 
tehä' kin. 

REFUSER, v. a. Recusère. Æ ŸG Po yün. | — les hon- 
meurs. Honores repudiare. RF'É Tsë kouän, | — une 
charge, Munus deprecari. REMR  Tsë tchë, | — une 
invitation, Alie. ad cœnam renuntire. REIN Tsë sÿ. 
NW — d'obéir. Alie. imperium recustre, RE 
Poë kôn th mfn. | — sa porte à quelqu'un. Ali. dom. 
prohibire. 3 JL Mièn kién. | Se — le nécessaire. Se 
wictu defrautare. — 2 #8 He À #8 Ÿ onèn toi ch5 poë 
48. IIPNe rien se — Nihit siui — M A FI EL Teiâng 
1sicôu tsé kÿ. || Se — à tout accommodement. Quamdibet 
conditinem respuève. 7 FT HR A1 Poù kèn tsii hô, 

RÉFUTER, v. a. Refutüre. SM Pién pd. 

REGAGNER, v, a. Recuperüre. ff Foû 1. | — son 
logis, Domum repetère. [EJ % Hoûy ia. 

REGAIN, $. m. Fonum cordum, , n. EE Eù téo 

RÉGAL, s. m. Opipara cœna. MM Té tsiedu sÿ, où 
FR Pad onë. | Donner un — Lautis epulis alig. 
adhibère. JPA TI AK Pân tâ tsicdu sÿ. 

REGARD, s. m. Aspectus, üs, m. Af Kän. | — impur 
entre deux personnes qui s'aiment. 4 AM my 
Jaÿ yèn Mië. | Du premier — Primo aspectu. —W% Ÿ 
vèn. 

REGARDANT, E. adj. Pareior. 5 MI) ff} Taië yông 1ÿ. 

REGARDER, v. a. Aspécère. Æf Kän. | — et ne pas voir. 
Aspicire et non discernère. AFA JL Kän poë kién. || 
on fee. Adversim intuèri. ST A Toëy mién 
kän, || — en haut. Suspicère. PAL Niang kouän. || 
— derrière soi. Respictre, A4 Hoûy kän. | — cà et 
Ja. Gircumspoctüre. JEIÉ PE Tong tsido sÿ kän, || 
— do haut en bas. Despietre. AE ILE Kih tsién. | — at 
tentivement, Serid_ examinin fa Sÿ kin | 
=— comme un bonheur. Faustum ducère.… LA 15 # JE 
Ÿ oûy kÿ tohâo. | Ne — qu Se unum attendère. 
Hfr A Moï tohông où jèn. | — de trop près. 
Sorupulosiüs —. JE Yü souân. | La maison — 
de midi. Domus ad merid. vergit. Df (6) fi Fâng tsè 
ing nân, || Cela me — Ho ad me attinet. 2248 À NE 
Ché ngd tÿ 86. || Pour ce qui vous — Quod ad te — 
FA AR AY UE Lén ngÿ tÿ sé. | Se — au miroir. In spe- 
cudo se intuert. RER T: Tohâo kin tsè. 

RÉGENCE, s. f. Regni proeuratio, onis, f. JFE Chè 
tchén, 

RÉGÉNÉRER, v. a. Megenerüre. ff Tsoû sin. où 
ÎLÆ Foù-sès 








































RÉGENT, s. m. Neon proeurator. SF XX F2 Ché tohln 
té tchën, ou KE Foi tehën. | — (curé). Proprius 
parochus. A %Æ hi Z  Pèn ting chên foë. | 
— (maitre d'école). Magister. AZ Æ Kido chon 
sién-sêr 

RÉGENTER, v. a. Dominüri. ft À Tehè jèn. | — 
truire). Docêre, #k À. Kiéo jn. 

RÉGICIDE, s. sn. Regis ocetsto, onis, f. É Et Ché kiün, 

REGIMBER, v. a. Heculciträre. B TY. | Se — (no pas 












RÉGIME, s. m. Victüs ratio. fK Æ—%# YAUAE Yn chè 
Ÿ Un 1ÿ koüy kid. À Suivre un — Ouamdam victüs ra- 
tionem seque.… HF AK $ AYAUSER [I Chedu ÿn chë 
4ÿ ko kià kiây kodu. 

RÉGIMENT, s, m. Legio, onis, f. —[R 4 Ÿ toûy pin, où 
— HA Ÿ tohe pin. 

RÉGION, s, [, Heyio, ons, f. —@ 4 Ÿ ds tÿ 
ing. 

RÉGIR, v. a. Regère, À Kouèn, 

REGISTRE, s. in. | — wehand, Acta, orum, ne. JE ff 








Tohäng_ poë. | — des naissances des p 
nois. A Tehoü choü, ! — de lour décès. M #7 
ME choû, | — des netes ord JEU Kén uë. 








£ Coucher sur ses —. Notäre —. YFNE Koéa tchéng. 
. AXE Koüy kid, À Une — 
Ÿ wo koëy kid. | Observer 
FALSE Chodu koüy kid. | 

La violer, — ifringère. ABASE Fân koüy kiù. | 

Bonus ordo. JUL Kohy dé, ou 
RE Taë siû. À Mettre en — les comptes, Rationes 
compondre. PIE Souän tehéng. | C'est ma —, He 
est consuetudo. JE 78 A4 ALAE Ché ngd tÿ koüy kië. || 
— (instrument). Norma. JR Tohë. Î — des femmes, 
Menstrua. JAI Yuë kän. || Avoir les —. Pati —. 
TE Hin in. 

RÉGLEMENT, s. m, Institutum, 6, n. ALXE Koëy kid. || 
— de vie, Statiita vite rogule. FA MÉE Plh sën 
koûy kid, 

RÉGLER, v. a. Lineas ducère. EE Hôa më. | —. Dii- 
uère comp. HF Gän pèy. | — sa maison. Domum 
coercôre. 4 ME AM Gän pay kiä où. |— sa dépense. 
Sumptui modum ponire, TE JA Tin yông féy. | 
— une pendule. Horol. Uibramentum aptäre. MES 
Tehèn tohông. À — un différend. Controversiam compo= 
nère. BR #1 King hô. | — (faire des lignes au crayon 
sur le papier]. Lineas dirigère. AT MF Tà kS teè. 1 
Se — sur quelqu'un. Imitäri alig. AAA Hiéo fé 
jèn. 

RÉGNANT, E, adj. Empereur —. Hodieraus imperator. 
SL Tang Kin houâng t$. 
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RÈGNE, s. m. Regrum, 4H Niën héo. | Commen- 
cer son —, Principatum inire —. XE EL Tén oûy. || 
Sous les années dites : Téo koïang. HE Æ M] Téo 
kouäng niën kiën. 


En montant sur le trône, les Empereurs de la Chine 
prennent un nom de règne, Après leur mort, on leur 
donne deux sortes de nom, l'un est le À Chè, qui 
re leurs principales qualités; l'autre est le nom 
de Temple M$ Miâo héo, sous lequel on it le 
prinee défint sur la tablette de la famille régnante 
quelle est placée dans lo temple des ancêtres. Chaque 
pereur va saluer ces tableltes pour honorer 





















année, l'E 





ses 
ra 
mais d'ami 
ments, bien que vulgairement, en Chine mên 


neôtres, Ge nom se rapporie donc 
lité, IF Ï Tong tehè n'est pas un nom d'homme, 


dater les év 











es où de règne sorvant 





; on 


dise dé l'Empereur actuellement régnant l'Empereur 
Tông-tehè. (Voir, à l'Appendice, le Tableau des Enmrpereurs 
ue Chine. 





RÉGNER , v. a. Megnûre. At KT Taô tin his. 
ASVIXE Tsé tohïo tin. 15 4 Oûy kiün. D Avoir 
— soixante ans. Seraginta annis regndsse. 4 ft 
7S-F SE Tsô oûy loï chë nièn. | — sur les cœurs. 
Animos devincire. #3 A TE jen sin. | — sur soi, 
Sibi imperûre. HE KE kÿ. L Partout — l'effroi. 
Ubique pavor. VA 5 AR HE Sé fing kông kié. 

REGORGER, v. a. Abundüre. Àj & Yedu t6. | — de ri- 
chesses, Dévitiis afluère. À 8 M Tä fà tsiy. 

REGRAT, <, m, Sulis venditio. Ÿ€% M Maÿ lin yên. 

REGRET, s, m. Desiderium, f, n. ÆX  Teeüu. | Quel 
Qualé damnum! PJ À KO sÿ. | — de ses fautes. Dolor 
de peccatis vuis, 1 JE Hoùy tsoéy. | À — Ægni. 
AMIE Poï tai yuën, ou DE 4 fJ MO lây ho. 

REGRETTABLE, adj. Lugendus. PJ 44 f3 Kà lin tÿ. 

REGRETTER, v. a. Desiderio affici. AK Tseëu, où PJ ff 
KB sÿ. | — quelqu'un qui est mort. Mortuum defére. 
A 227€ Yeôu jén tehé sè. | Chacun + Ornnes 
eum desiderant. À A4 AA ÂE Jen jen ton siang tà. 
À Se faire —. Sui desid. relinquère. EAST Tieôu 
siäng teOu. | — d'avoir fait cela. Facti ponitère. 46 À 
TE Hoûy poï kaÿ tsoû. 

RÉGULARITÉ, s. f. Ordo, ünis, m. ZX HE Teé siu.l — (dis- 
cipline). Disciplina. JLAE Koëy kid. 

RÉGULIER, ÊRE, adj. Correctus. #1 AJ Siüng hô 
tÿ. Ü — Religiosus. 7H Hi oëy touän 
fäng, ou LED AS Kiën tsië tÿ. | — à sa parole. Fi 
dei observantissimns. 76 À Àÿ Poù ché yën tÿ. 

RÉGULIÈREMENT, adj. Assidué. ZF#$ Pin chäng, ou 




































#5 Hën. || — parlant. Plerümque. & E] T6 hoûy. || 
Vivre —, Serväre vitæ regulam. SLA Cheôu koëy 
kid. 

RÉHABILITER, v. à. Gradum reddère. ML Mk Foï tohè, 

REHAUSSER, v. a. Eutollere altiüs. Æ£ Kid. | — une 

on. Domum edueère. FF FF Chén fâng teë. | 

—le prix. Annonam incendève, F& (SR Ty Xié tsiën. 

— le mérite. Meritum eætollère. $SE À Koïa 
tsiäng jén. 

REINE, s, (. llegina, «, f. ÆJ% Houäng heôu. | Les 

res — socondaires. KL AK Féy pin. | La — -mère, 
Regina-mater. SR ff Honâng téy heôu, 

REINS, s. f. Henes, um, m. JE Yâo, où AJ Loiy 
chén, ! Avoir mal aux —, Dolére renibus, EX Yäo 
tông. L Poursuivre l'épée dans les — Urgôre dlig. 
RESE À Tsoüy pÿ jén. || Avoir les — forts. Sumptibus. 
copias habère. JE JA & Lèn yông 16. 

RÉINTÉGRER, v. ü. Alie. sua restitubre. 38 ACTE Houân 
tông sÿ. 

RÉITÉRER, v. a. Jtcrüre. A ft Yeôu tsoû. ff Foi. 
MS Toy. | — ce qu'on avait dit. Dent dicre. 
PS Tsiy sûn ohÿ, 

REJAILLIR, v. a. Absilire, ff HE Yong tohün. || L'hon- 
nour — sur vous, Laus tit refertur. À Ai 6 Ney 
3à tohän kouäng. 

REJETER, v. a. Réjicère. Zb Tieôu këy, où Æ 3 
Poë yäo. | — la fante sur un autre, Cup. in alt. 
dejicère. #Æ À Kouëy jên. | — tout accommodement, 
Conditionem omnem respuère. 7 T3 JR F1 Poë kn tell 
hô, | — les prières, Preces aversäri. Æ FC Poï yün. 
1 — par le pied. Repuiuläre. SE MAL FA lén yäng. 

REJETON, s. m, Surçulus, à, m. A%4% Taië tone. AA 
Lén yäng. #5 Æ Miio tehë. || — au pied. Stolo, onis. 
HE Lén yäng. | Pousser des —, Frutioare. $ MUR 
Fä lén yäng. | — (postérité). Sobotes. ff À Heôu jôn. 

REJOINDRE, v. a. Jungère denud. JL #k Yeôu kit. | — les 
morceaux cassés. Fragmenta glutinare. #4 A ST 
Kië poù jéng hân. | —, Assoqui atig. 3Ë L  Tohoüy 
chäng. | La plaie se —. Plaga coaesoit. #Æ 
Téhouâng sën kedu. ‘ 

RÉJOUIR, v. a. Hilarüre. AY IX Teôu jôn hÿ houän. 
1 Se—. Gaudire. FFM  Hÿ houän. || Se — du mal 
d'autrui, Alien. malis voluptat. capère. SL A 52 #15 
AY Kién jèn cheôn héy eûl houän hÿ. 

RÉJOUISSANCE, s. f. Oblectatio, onis, f. AS Koday 15. 
1 — (fêtes publiques). Festa publiez. T5 Tsië kÿ. || 
Faire des —. Festa agère. #7 0 $R Pân tsië kÿ. 

RELÂCEÉ, É, adj. Moribus solutus. HUE AY Fâng s61ÿ. 

RELÂCHE, s. m. Interruptio, onis, f. AK MA Tsüy touän. || 
sans — Sine —. Æ ff Poù touén. 
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RELÂCHER, v. a. Relurüre. CHE Fâng sông. Ÿ — une 
corde. Funem retendère, FÉRET Sông chuën tsè. ! 
Cela — le ventre, Hoe aluum relaxat, JE FT & A3 
Tohé ché hiâ ché tÿ. || — de son droit. De jure cedère. 
STE Jéng 1ÿ. | — dans un port. Portum appellire. 
HAE ES DA Lông mà tedu. | Se —. Hemuitti. À Sông. 
où TH Sän. | Le froid se —. Frigus remit. RE 4 
Poë täng lèn. || Sa vertu se —, Virtus —. DE 3 WI DA 
SAT Mô LS tsibn tedu JE tai. 

RELAIS, s. m. Stutio, onis, f. F5 Ma héo.ou 55 
ma ÿ. 

RELAPS, s. m, Helapsus, üs, m. LAB Foï fân. 

RELATER, v. a. Iferre, D King. 

RELATIF, VE, adj. Relutivus. GA fj  Koüy pèn tÿ, ou 
38 JL Lén p}. 

RELATION , s. f. Helatio, omis, f. M1 Sing ho. | 
— (commerce). Commercinm. À Hoëy. A1ZË Siäng 
kiaô, où ASE Laÿ ouàng. | — (récit). Narratio. 
A Tohouän. H King. BR Tün. 

RELATIVEMENT, av. Habità ratione. à Lén. ou Af Ko. 

RELAYER, v. au. Alternüre vices. HG Lân liôu. à 
— (changer les chevaux). Veredos mutare. 48 25 
Honän mh. 

RELÉGUER, v. a. Amendûre. ZE Tchông kiän. 

RELENT, #. im, Jancor, orit, m. RAS Meg tchedu. 

RELEVAILLES, s, f. Post partum egressus. D J) Man yuë. 

RELEVÉ, E, adj. (piquant), Acutus sopor. EUR Hin oùy. 
1 Mine —, Prirctura species. WA NE HT Pin KE had. 

RELEVÉ, s. m, Jatio, onts, f. M Tohäng. 

RELEVÉE, s. f. Tempus pomeridionum. FX Hié pên 
tiën. 

RELEVER, v. a. Erigère. AK A8 2 Foû kÿ laÿ. | — un 
mur, Lapsum murum —, LE Foù sieôu tsiäng. | 
— le courage. Animos addère. HE M JJ Tohoëang tan 
1ÿ. Île toit. Toctum erigère. EDF F Tohèn fâng 
48. || — sa fortune. Fortunam augére. JE HF Tehèng 
tsïy, on TE SE Kén fà tey. | — une action. 
Füctum laudûre, PF Koëa. | — la garde. Vigilias dedu- 
cire. M HE “YF LEZ Län lieôu cheda y6. | — quelqu'un 
(lo réprimandor). Corripère. TE f# Tsë pÿ. | — de ma- 
Tadio. À morbo recroûri. 94 M Foï yuën. £ — de cou- 
ches. À puerparto recreñri, TM J} Mân yuë. À La Corée 
= de la Chine. Ab tmp. Sénarum pendet Corea. 5 BE 
DEF M Kaô 1f foù hiâ tohông kouë. À Se —. 
Ersurgôre. AREAS PE kÿ lag. 

RELIEF, s. m. Eminentin. F£ GE Lin lông. 5$ Ph Tsiën 
46. HE MY Tehôu todu tÿ.l Figure on —. Statue emi- 
mens. JEAN (TE RE Tiaë KE 4ÿ ln lông. L — (eclat). 
Pulgor. JE Kouäng. | En donner à quelque ehose. 
Nitorom prabère, PE SE TohX leñng, 
































#A Yeôu kouën. | — un livre. 
ÊT Tin.ou SA Tehouäng choë. 
1 — un tonneau. Doliun vire. SE NA Koû tông. 
RELIGIEUX, SE, adj. Pius, SE 0 ff JE is tÿ. | — ob- 
servateur de ses devoirs. Omnis oficii diligens. ji 
APT Kia mèn pèn fén tÿ. L — observateur de sa 
parole. Fidei observator. 7 $ TE Poù ché yên. 
RELIGIEUX, s. m. Monachus, ï, m. 34 À Sieôu téo 
jen. D Se faire —. Fier — Hi Tohôn ka. || 
— à vie contemplative. FH Küu sieôu jén. || 
— à vie active, BH À Hièn sioôu jèn. 
RELIGIEUSEMENT, adv. Heligiosé. GEAR Kin tohén. 
RELIGION, s. {. Religio, ouis, f. #X Kiäo. | — chrétienne 
RH Tién-Tchoù kiäo. | Son origine remonte à 
l'origine des temps, à la création du premier homme, 
époque de la première révélation divine, Vers l'an vul- 
gaire 4004, une nouvelle révélation divine eut lieu en 
la personne sacrée de Jésus-Christ, fs do Dieu fait 
home. La naissance du Rédempteur du genre humain 
t accomplie la troisième année de l'Empereur SE 
Gaÿ tÿ, le ouvième de la dynastie des Hn, [| Honno — 
Veru—. JEÆX Tohën kis auvaise, Fulsa — 
54k Sië kiio. | Embrasser une —, Rolig. alig. am- 
plecti. A6 A Fông kiño. L Abjurer une —. Ejurûre 
reliy. FEB Péy kiâo. Ê Entrer en —, Relig. vit. 
amplecti. HIS Tohôu kiä, où #£f7 Sieôu hin. || 
Tromper la — de quelqu'un. Decpère ali. NEA 
Hông jèn. À Précher la —. Prœdicare religionem. 18 #4 
Tehoufn kio. 









































Le Thdisme a été tréc-probablement la religion pu- 
blique de la Chine jusque vers le règne du célèbre 
JE A MC Tsïh chè houñag tf, fondateur de la qua- 
trième dynastie ehinoise, vers l'an 230 av, 4-G, Du 
moins, tous les monuments historiques les plus ancions 
et les plus authentiques portent à tirer cette induction. 

Aujourd'hui trois grandes sectes religieuses se par- 
tageut la Chine, loutes trois reconnues officiellement 
par le Pouvoir civil. 

La première et la plus importante comme doctrine 
morale est la secte des Leïtrés, qui porte le nom de 
{6% où kiäo. Elle regarde 704 Kèng tsè, où 
Confucius, comme son maitre. e est censée la religion 
officielle de la Chine. L'Empereur en est comme le Sou- 
verain Pontife. C'est à ce titre qu'il se rend, plusieurs 
fois par an, dans le temple du Ciel, à Pékin, pour y 
La dynastie actuelle, bi 
continue les vieilles tradi- 




















faire les anciens sacrifices 
que privément boudéhi 
tions rituelles de la Chine. Confucius vint au monde 


dans le bourg Teeou y. dont son père Choï leng hë 














LE REL 


REM 





avait le commandement. C'est aujourd’hui la ville de 
HE Kia febu hién, dépendant de SE JAY 
Yënteheôu foù, au Chämtông, qui formait alors une 
partie du royaume de 4 Loü. Les historiens chinois 
fixent le jour de sa naissance au treizième jour de la 
onzième lune, l'an Ken tse, quarante-sepliéme du 
cycle, la vingtebunième du règne de AÈZ Lin 
ouâng, lé vingtiroisième Empereur de la dynastie 
Toheôu, e.-à-d. en décembre 551 ans av. 3.-C. Confuci 
était done contemporain de Thalès et de. Pyhagore. 
Socrate parut peu après le Philosophe chinois, qui mou- 
rut dans sa patrie, à l'âge de soixante-treize ans, à la 
quatrième lune, la quaranté-et-unième année de l'Em- 
poreur Â£ZÆ Kin ouâng, le vingt-cinquième de la 
dynastie Tehedn, e.-à-d. 477 ans av. J.-C, 

La deuxième est la soete des sectateurs de la Maison, 
JA Tâo kiño. 
de Confucius, qui porte le nom vulgaire de Æ# Lad 
tsè, où ÆÆ Lad kiün. Ce philosophe vint au monde 
au Hoû koudng, le quatorzième jour de la neuvième 
lune de la cinquante-quatrième année du vingt-neu- 
vième cyele, sous le règne de ÆÆ Tin ouâng, de la 
dynastio Teheôu, e-à-d, l'an 467 av, J.-C. Sa doctrine 
estune espèce de mysticisme, que ses disciples ont en- 
suite singulièrement mélangé et altéré. Lad tsè mourut 
à l'âge de quatre-vingts ans, 

La troisième secte est celle du Bouddhisme, intro- 
duite en Chine sous l'Empereur M} Min tf, le 
dis-soptième do Ja dynastio des Hän, Des députés qu'il 
avait envoyés dans l'Inde, pour y rechercher le Sain£ 
d'Occident, dont es anciens livres et la Lea 
sonté annonçaient la prochaine apparition, 
rencontré le Sant, en rapportèrent la doctrine boud- 
dhiste. L'auteur de celte secte monstrueuse se nomme 
en el F3 Ch ki, ot ses partisans portent le 
nom de #h%% Foï kido. On fixe la naissance de {# 
Fo à la scizième aunée du règne de MZ Tohaô 
ouâng. quatrième Emperour do la dynastie TeheGu, 
vers l'an 1000 av, J.-C, On dit qu'il mourat la 
vième année du vingt-quatrième eyele, sous RE 
Moï ouâng. 

La doctrine de Lad tsè est toute dogmatique; celle 
des Lottrés est composée de maximes purement mo 
rales; celle de Foë consiste surtout en pratiques de culte 
extérieur. Celle-ci seule a des temples publics nommés 
vulgairement pagodes ou bonzeries. 




















Elle doit lé jour à un contemporain 













































RELIQUAIRE, s. m. Theea, æ, f. FH Æ-F Chén toù 
hô tsè. 


RELIQUES, s. m. Réliquiæ, arum, f. 5 Chén toù. | 








— de la vraie croix. Vera cructe —, 4 A IE Kôu 
moë chén toï 

RELUIRE, v. a. Rolucère, TE Fâ kouâng. 

REMANIER, v. a. Hfivère. il Pod. 

REMARIER (8E), v. r. Ier nubère, Pour un homine @uf, 
on dit: FF Tséytsit. ME FT Ch cùl mén. 
#UR Soï hiën. || Pour une femme veuve, on dit : 
RÉ RÉ Taiy tsido, où Hi AE Tohôu sin, 

REMARQUABLE, adj. Insignis. || — (en parlant d@ quel- 
qu'un). 4 #04 Tohôu min tÿ. 1 — (on parlant des 
choses). SE Ÿ. JE AS Feÿ chine tÿ. HMS 
Had kän 1ÿ. 

REMARQUE, s. f. Notatio, omis, f. RSR Kÿ hâo. | Faire 
des —. Adnotäre, ATBÈER Ta kÿ héo. | — (en 
observant). Obsorvatio. AE Tone kid, où A 
Tehè kién. 

REMARQUER, v. a. lursus notüre, CAT RE HR Yeôu tà 
kÿ héo. | — (observer). Animadvertäre. AE 7 Kid 18. 
1 Se faire —, Eminère, HE #4 Toi mine ? 

REMBARRER, v. a. Htundève. HE BF À Pÿ-pth jén: 

REMBLAI, s. mn. Aduecta humus, f. A3 (94 Sin 
Liën tÿ tôu. 

REMBLAYER, v. à, Solum œquüre. JR 2 Tiên plu. 

REMBOÎTER, +. g. | —un üs. Os du suam secem coloré, 
HET Taië koë. 

REMBOURRER, ». a. Infurcire. ZE Yeôu tehouñng, 

REMBOURSER, v. a. Restituère alien. A4 38 JU À Poil 
houân pié jên. 

REMÈDE, s, m, Medicina, æ, f. 8 Y6. | Un — simple, 
Simplen — —1WK ME Ÿ oëy 55. | Un — composé, 
Multiple —. — MES À foù 76. | — cflicnce. 
Efficuz — HAE Miéo pô, ou MIT Sin tân. || 
Prendre un —, Modicinam adhibère, 9 SE Toné y6. | 
Cuire un — Coquêre —. HE Ga yô. | Lo mal ost 
sans —. Nulle pes satutis. 986 388 HE A9 AS Où yù 5 tÿ 
pin. | Prendre un — par consultation, sans avoir été 
visité par le médecin. F4 11 JR 36 KE chân tsi yd, || 
— (moyen). Medius. 7 £ Fâng fä. | Trouver un —, 
Invenire —. FHÎ£F TE fü tb. | Sans Sine 
remedio. Mk Où fi, ou MENT Où laÿ. || Araire 
sans —, Perdita res. HA Ouèn hoûy po 
laÿ. 

REMÉDIER, v. a, Mederi. HS 4 Ÿ had. | — (au moral). 
Modiis uti. FE 7 Yéng fà tsè. 

REMENER, v. a. Reducère ali. 38 À S6ng jèn. 

REMERCIER, v. a. Gratias agère. MF Sié gên, ou 
JE Kàn gén. | — pour un service rendu, on dira à 
quelqu'un : RES ff Lân oùy ngÿ. 

REMERCIMENT. s. m. Gratiarum actio, onis, [. # M} Tô 
sié, où KA Ki sié. 
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RÉMÈRÉ, s. in, Nedemptionis jus. 2 Täng. L Faire ce 
éontrat. Contrahère sub pacto vedemptionis. 5 2 34 





Siè téng kÿ: | Le dissoudre, Disoloère contractum. 
JR # Houân téng kÿ. 
REMETTRE, y. a. || — une chose à l'endroit où elle était. 


Hem suo loco reponère. JTE LA Fâng tsaÿ yuên 
tehôu. 1 — quelqu'un dans son chemin (au propre). 
Erranté viam monstrâre. À BE Tehè loë. R — (au fi- 
guré), Convertère atiquem. HD À Hoûy tebu jen. | 
— quélqu'un à sa place. Linguam alieuÿ. tundère, 4 FI 
Fông kedu, | — en usage. In usum revocire. PE A 
‘Tsaÿ bin. | — bien des gens brouillés. Ahg. on gratiom 
réducère. 5 A JR F1 Pâng jén tsiit hô, [| — un esprit 
abattu. Refooëttère animum. À A3 NE F- Tehäng jen 
*ÿ tân té, 1 — de la main à la main. De mar ad marmum 
tradère. ALT: 2 A4 À A Taïh chedu kiño ta pèn jün. 
Ï—un membre disloqué, Luvatum membrum restituère. 
BEF if koë. | — une dette. Debitum condonre. 
FE Mièn tehäng, où M Jäng. | — les péch 
Pceata absoluère. AK Ché taoûy. À — les intérêts. 
Fenus condonüre. JE AISE Jéng 1ÿ taiën. { — un 
Impôt. SH HL Kiuén tsoë. | — de jour en jour. Pro- 
erastinüre de dis in diem. —RÈ—RK Ÿ tién houn 
ÿtën. | — (pardonner). Condunüre. BE A Ja6 ché, 
où JE Mièn. | Se — quelqu'un. At 
TK Mién choù, où BE FR Kÿ LE — d'un 
ladie. A morbo convaleseère. 14 FE Foû yuën. ! Se — 
de sa frayour. Ex tümore se colligère. 9% Sin Un. À 
S'en = à quelqu'un. Alieui fidère. JE Ÿ A TS foi 
Sn. 

RÉMINISCENCE , s. f. Recordatio, onis, [. BE Kÿ nién. 

REMISE, s. f. (délai). Procrastinatio, onis, [. Uk E 
Kaÿ jé tab, ou LÉ # Tehë houñn. | — d'une dette. 
Debité dunatio. EE Mièn tehäng. D — d'argent. 
Argenti —. JET Houln ÿn tsè, £ — pour les 
charrettes. WCT Tehëy flag. | Sans —. Absque 
mord. BÀ Tsiedu. 

RÉMISSIBLE, adj. Condonandus. FI A4 AJ KÔ ché tÿ. 

RÉMISSION, s. f. Vents, «, f. ‘AT Kouän cho, ou 
A ché, où RM Jâo ché. À Obtenir —. Obténére— 
43 À #4 TS kouän choë. 

REMONTER, Hursis ascendère, AE Yeôu chéng 
Mid. | —, v. g. vers sa source. Refluëre. À Toëy. | 
—le courant du fleuve. Adversum fumen subie. LE 7kK 
Chäng ehoëy. [| — une horloge. Horolog. libr. motum 
reddive. LE Chäng pièo.l — trois tours. E = 
Chéng sân chedu. || — des souliers, c.-à-d. mettre une 
autre semelle, Caleeos refcère. À £E HK  Houèn 
haÿ tÿ, 

REMONTRANCE, 














alhum agnosetre. 





























£: Monitio, onis, f. Hÿ  Kiuën jên. 





REMONTRER, v. a. Admonére. ÿ À Kinëu jén, où 
HER Ty ain. 

REMORDS, s. m. Consrientie stimulus, Ÿ, m. TL Koëy. 
Hi AT Loing sin poë pin. JE A 38 À Leing 
sin poë k6 kid. L Avoir des — de conscience. Hemorsus 
crperiri. #1 PET À Yebu koïy yü sin. Les écouter. 
Motilus éonscient. stimulant ctsoqui. HÉBEÀS Ÿ leèng 
sin. Ê Les étouffer. Anim conscientiom compründre. 
AH HD Poë ÿ leâng sin. 

REMORQUER . v. a. Navem remuléo trahère. AE AE Là 
tehouña, ou EF Kiën tehouän. 

REMPART, s. m, Munia, tum, n. HR 3$ Tohên teiïng. || 
Renverser les —, — déjicère. MEHR PE tohën, | Les 
relever. Erigère —. #£ HR Sieôu tohën. 

REMPLACER, v. a, Su/fcère. 4 Houân. | — le Tché hién 
où sous-préfet. AR ARE Houän hién kouän, | —. 
Vices alie. implére. À T£.ou f Taÿ. 
re supplère. À Poù. 

REMPLIR, v. a. Replére. iM Mân, où Ci Tohông 
mn. À & le monde de son nom. Orbem suo nominé à 
père. RP HF Tién hié ylng lo. | — un fond. 
Fuvoun — JR MC Tin kën. ? — le nombre, Nurnerum 
complère. 1% Min so6.  — l'altente commun 
Erspectationem sud implère. A6 AA A % Poï foi jèn 





















ouâng. À — ses dovüirs. Munera otre. DNA ZF Man 
pèn fén, à — un Muncra obire, MA ZR Mn 
pèn féa. L— un rôle, Persan sutincre, BE € 


Tehouäng kid 88. 8 So — de vin. Se rés sepelire. HENE 
Kouin 1soûy. 
REMPORTER, +. a. Heferre. 4 Yeôu tüy kiG. | 
— le prix. Palm ferre. RAR TE chèng, À — la vic- 
 Victoriam —. A} AE TE chès 
REMUANT, E, adj. Inquictus. HAS Houëng Uing. | 
— (brouillon). Turbator. M GA ALJE YA Tiën tad 











ché feÿ tÿ jèn. 
REMUER, v. a. Mocére. 4% Yäo,ou #ÿ Tông. | — la 
tête. Cuput —. ff Yad chedn. | — le riz au gr 


ier. Oryzam ventilre. BR: Fân koù tsè. | — 

et terre. Calum terramg. mocëre. 75 A Bt Taiën 
fing pË kÿ. ! — (toucher les cœurs). Movère corda, 
4 M A Ta tông jén sin. D — (susciter des 
troubles). Tur! XX Teaô fân. Se —. Moudre 
se. Dh Tông. ! Se — beaucoup pour rien. Multa 
agenda nihil agère. 4€ 3 PE Tôu laô où ÿ. 

REMUGLE, s. im. Haneer, oris, m. AXES Meÿ teheôn. | 
Seotir k Situm redotère. HK EL Meÿ tobeôu. 

RÉMUNÉRER, v. a. Remuerôre. ‘É Chäng. 

RENAÎTRE, v. n. Henasci. ff ÆÆ Foù sën. | — à la grâce 
Gratüom reeuperûre. 12 F4 2 98 YA Foù té chén 
Tim houèn tÿ gén. 
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RENARD, s. m. Vupes, is, [. ASE Foû 1ÿ. | 5 
Vulpinus animus. ÀF PE JA Kiën thé jen. | Agir en —. 
Vulpinari.… ft A HF SF Tsoû LE kiôn tohé. 

RENCHÉRIR, v. a. Augére pretium. Je (SR Tohàng kiâ 
tsif. | Les denrées — Annona erescit. 2 4 UE T 
Mÿ leäng kid tehàng ledo. | — sur. Insuper addere. 
BR K6 ra. 

RENCONTRE, s. f. Oceursus, üs, m. BA Yé tohÿ. | 
Aller à la — de quolqu'un. Ati, obviam ire. MU X À 
Ÿn tsië jên. | Éviter la — de quelqu'un. Alie. cons- 
pectum fugère. MRSE A Tà pf jên. | — (chose qui 
arrive fortuitement), Casus. 18 28 A9 NE Geôu jän tÿ 
sé. || Par une heureuse —. Awpiratd. ÆY£ Hin hÿ. | 
— (choc). Coneursus. AI Sing tohouàns 
astres, Siderum —, 2 ME A3 Eùl sib siäng yü. 

RENCONTRER, v, a, Obvéum habère. 3j Yé, ou 3 4 
Tchoung tehà. | — une chose. Hem éuvenire. 48 JE PE 
Kièn tông sÿ. | — bien. Conjecturé consequi. SE T 
Tsëy tohuèn ledo. vien incurrère.… 38 
Yä tehd, | 11 se — que. Accidit ut, & [EJ#5 To hoûy 



























yedu. 
RENDEZ-VOUS, s, m, Dies, loeus ad com. #32 M Yo 
ln jë kÿ. || Se donner —. Præstit locum alice. TE 





MEAIÂT Toaÿ mông tehôu siäng hoûy. | S'y rendre. 
In loeum — convenire. ÆJ #3 2€ A9 75 Taé yo tin 
tÿ tf füng. | Y manquer. E loco statuto abesse. 2% Y} 
À $] Tohé kÿ poù ta. 

RENDRE, v. a. Hestituëre. À Houân, | —sa dette, 








SEA Kio sin, | — Ja visite 
. FFT A Paÿ hoûy jén. 

— à quelqu'un son salut. Aig. resalutûre. [EF Hoûy 
paÿ. | — ses devoirs à quelqu'un. Ale. oficia præstäre. 
FES Paÿ ouâng. FI Ouén heôu. | — les 
derniers devoirs. Alic. suprema solvère, JS FE #€ Sông 
lin tohông. || — compte d'une chose. Acta refer 
SE Souén min. | — srâce, Aie. grains agère. M AL 
Siè gén. || — justice au mé 
dûve. EME Kông foù. à — service. 
« FDA Päng tsoû jèn. | — un arrêt, Judicium 
dûre. Æ% Tin gän.|— la liberté. In libert. vindieñre. 
 Fâng. | — sage. Sapient eficère. M À Kiéo 
hiän jén. |— une odeur. Odorem spargère. # 
torem dûre. EF Tchi leäng. à 
Exvoläre. Î£ Loëy. | Ce champ — peu. Ager ste pari 
Part. 6 — 3 HA 7 EH RÉ Là ÿ koufy tiën poù tehüu 
tchèng. || Cet argent ne — rien. Oticsa est peounia. 
ER T Kông ÿntsè. | — la place. Urbem tradère. 
BE Teôu kiäng. | — les armes. Arma — Â£Æ 


lettre, Litteras reddère. 
4 quelqu'un. Ali, dard 

















le de quelqu'un, Jure lau- 





Alic. operam præ- 














— clair. 

















TeOu kiäng. | — son diner. Evomère prand. NE Gedu. 
1 — (aller à la selle). Atcum purgäre. Hi 4% Tohëu 
kông. | — du sang. — sanguinem evomère. WE fL Tôu 
Miuë. | — l'âme, Animam effôre, JE Sè,ou MfÂG 
Touän kÿ.ISe — auprès de quelqu'un. Ad ali. advolüre. 
À A Hoûy jén. || Ce fleuve se — à Pékin. ET 
D HAL Tohé tido hd ieôu taë PS kin. | So —, 
<-à-d, déposer les armes. Arma tradire. 4 Tebu 
Xiäng, ou JE Foÿ. | Se — à la raison. Rationi obtem- 
perire. HE Ÿ 1j. | Se — au sentiment de quel- 
qu'un. Alic. sententiam sequi. BA AGE Soûy 
jèn tÿ ÿ sê. 1 Se — caution pour quelqu'un. Spondére 
pro. HEAR A Tao pad jén. || Se — considérable. 
Vir summus evodère. Hi Tohüu min. 

RENÉGAT, s. m. Apostata, æ, m. f AK A9 À Peÿ kito 

















.[. Hobenæ, avum, f. FER Kiäng chuën. || 
Tenir les —. Tenüro — YEHEME Tohd kiäng ohuên. 
Î Les lâcher. Remittère hab, HÉHRAE Féng king 





chuën. | Tenir los — de l'État. Imperit clavum tenêre. 
JE Mi EC Lÿ kouë tohén. 
RENFERMÉ, s. m. Jancor, vis, m. HSE Meÿ tcheëu, || 
Sentir le —, Situn redolère. SES Meÿ tohe6u. 
RENFERMER, v. a. Jncludève, UH Kouân. | — sa haino 


en son cœur. Odium continére. ACTE Houây hén, || 

ntenir). Inchulère. À Paô hân. || Se— chez 
soi, Domi se reducère. A6 Hi lY Poù tohÿu mên. | Se 
— en soi, Se éntrorsin veducère. F1 HE Keëu kin, 

RENFLER, v. a. Tumesoëre. H£ Tohèng. 

RENFORCER, v. a. Confrmäre. Æ£lE Kién koë. | — la 
garde. Ereubias multiplicäre. 4 Æ Tiën pin. | —l'or- 
dinaire, e.-i-d. ajouter au repas. Solito méliüs canûre. 
MEZR Tiéa tsaÿ, 

RENFORT, ubsidium, ü, n. BA Kieôu pis. | En 
envoyer. — miltère. #34 Fä kieôu pin. 

RENGAÎNER, v. a. Gladium in vag, recendère, 4 JJ À Yi 
Tebu taÿ joù siäo. 




















RENGORGER (SE), v. r. Magriicé incodère.  ÉT 6 À K 
Tsé kaô té 14. 
RENIER, v. a. | — Dieu. Deum erserûri. ÆAREXÆ 





Poù jén Tién-Tehoù. | — la foi. Fidem ejurûre. #£ AK 
Pef kiäo. | — une dette. Débit, atjurûre. ARE ME 
Poû jén tchäng. 
RENIFLER, v. a. Hesorbére pituitam. PS4 ÿé Hibu pÿ tÿ. 
Fama, æ, f. #4 3% Min chën. 
. Fama, æ, f.. Æ Min chën. || En ac- 
quérir. Habère nomen. À Æ À Yedu min chën. 








RENONCER, v. a, Benuntiñre. Æ Tieüu. | — à son droit. 
De jure cod Jäng. | — à son projet. Propositum 
abjicire. HE Kaÿ tohoù ÿ. || —à une charge. 
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Prafect. abdictre. Y'É Tsë kouân. D — au vin. À vino 
abstinére. Fi Touän tsiedu. | — à une profes- 
Sion, Artem desire, ÆÆ%%S Tieôu chedu nf. | 
— au monde, Mundo mmtium remittère. GE RE UE {6 
Kf tsiuË ché sin. | — la foi, Film qurûre. PE 
Poÿ kio. 

RENOUER, v. a. Jlenodüre, #4 Yeôu Më. 1 — une af- 
faire, Nogotium repotère, A Yeéu, ou PF (ft Tsaÿtsoù. 

RENOUVELER, v. a. lenovûre. ALT Foï sin. | — son 
cœur, Cor—. FD Hin sin. — la douleur. Do- 
torem—. AU AH Yeôu teôu jên geôu kÿ. | 





— uno alliance, Fwdus —. HAT FI Yeôu à 
hô sb. 

RÉNOVATION, s. f. Voti renovatio, onis, f. FAR NF M 
Tsaÿ sin hiù yuën, 


RENSEIGNEMENT, s. m. Indicium, ii, n. @fj PJ Fang ouén. 
I En prendre sur quelqu'un. De atiy. serutari. À FA 
JA Fäng ouén pië jén. 

MENTE, s. C. Héditus, ds, m. AI Lÿ sÿ, où AL 
Tsoû ÿn. || Payer une — à quelqu'un. Ale. veetigat 
pendère. SL Yn ts08. | — an ,, Anna 
ABS HLA Moÿ nièn tsoû kif. | Vivre de ses — 
E suis reditibus vivre. V9 FI D (RE TohE 1f tsiën 
fin. 

RENTRÉE, $. f. | — des tribunaux. Forensi operæ vnstau- 
ratio. BBF Küy fn. | — des classes, Sholarum —, 
LA Ghng hi. 

RENTRER, v. a. Megredi. JL Yeôu taïn. | — dans 
charge. term munia obtinère,  fKWR Foï tehë, 1 











s — dans ses droits. In integrum vestitui. LT RES Tohän 





tohouän laÿ. | — dans son sujet. Ad propositum rever 
HAE Taië chÿ. || — dans la bonne voie. Ad bonam 
frugem redire. [JDE Hoûy teôu.  — en soi-même. 
Ad e redire. TEJÆL Hoûy sièng, ou [EJ AS Hoûy sin. 

RENVERSE (À LA). dv. Heswpino corpore. ANA Ning 
ÿ. L'Tomber à la —. In coput vuère. D #4 Niang tho. 

RENVERSER, v. a. Dejicère. ÀT ff} Tà tad. D — une 
snuison. Domum evcrtère. À FF Tuë fing teè. | 
— quelqu'un. Atig: eguo dgjicère. AT FFSA Tà hiâ 
mb Ing." — les desseins de quelqu'un. Consiia detur- 
uvre. MGR Paÿ mông. À — quelqu'un du trône, Sotio 

g.—. AL TO oùy. | Avoir la tôle —. Coput tr 
batum hab. JE 4 Min où houën. [ Se —. Invertère 
se. D Niang. 

RENVOYER, v. a. Remittère. YX Fâng. | — des présents. 
Dona—. HAS Tsë you DCE Fan pr. | — la 
balle. Pilam —. HHÈ PE tsiên tsè.|— la lumière. 
Radios refuctère, DCR Fân téhaô. || L'écho — le son. 
Echo voces remittit. ME BE Ya chên. à — content. Cum 
bond gratis dimittéve. AT SE REA Tà FA LE had. f— <a 

















femme, Læorem repuditre. H{SE Tehôa tsÿ.ou fk 3€ 
Hieu tsÿ. | — à un autre tomps, Diferre. F1 
Tân kô. 

REPAIRE, s. m. Lafibulum, à, n. FH 8 tÿ. | — de 
voleurs. Latron. —. BE ff Kidng ta6 oïo. 

REPAÎTRE, v. a. Cibum sum M Tohë. | —. Pasedre. 
ÊE Oùy. N Se — d'esp Alispe. HS Hi 
ouing. 

RÉPANDRE, \ Fundère. #4 Tad. | — son sang. Pro 
patrid sanguinem— 3 #5 Taintehông. |—des larmes, 
Laerymas fundëre. D DE Lieda loûy. | — une odeur, 
Odorem fundère. HET À Tohôu hiängkÿ. | — de mau- 
vaises doctrines. Falsi doctr. imbuère. 15% Tehouïn 

—un bruit, Rumorem spargère. JE EE Toaë 
lo yên. | Se — (couler), Difluère. DE Licôu. 1 Le 
fleuvese—, Flumen—, 7K HI Choùy tohang tehôu 
Vaÿ. D Lo bruit so — Serpit hio rumor. À A WE Yebn 
jèa ehô, ! Se — en invoctives, Injurias inferre. 0 MF À 
Lin joù jèn. 

RÉPARABLE, adj. Heparabilis. PJ A {3 K pou tÿ, 

RÉPARATION, s, f. Heparatio, onis, [. RÉ Sieôu 1ÿ, 
Ü — d'honneur, Loi honoris aatüfuctio. FE At 
#3 Poù jün tÿ min chév. | — publique ou amende 
honorable en public. SÈ% Hèn Wôg. 

RÉPARER, v. a. lice. ff Poù. | — une maison. 
Domum —. ME F Tohèn fâng tsè. | — les che- 
mins, Vius — AÏ BH Poù loi. |— ses for 
AAA Poù kÿ 1ÿ. | — une faute. Culpam cuve. 
RU Poù choù tsoûy. ! — une perte (dommage 
eausé). Damnun résarcire. MA 3S PEy houân, 

REPARTIE, #. f. Rerponsio, onis, f. #F ME TA ÿn, ou 
If Hoûy sin. I — ingénicuso. Aouta —. 46 












































s. Vires —, 














AE Ti ju LE tai 

REPARTIR, v. 4. . H/F Kiûn fün, 

RÉPARTIR, +. a. (répondre). Respondére. TEE Hoûy 
ha. 

REPAS, <. m. Ci sumptio, omis, f. KA Ÿn chë. Il 


Un — Una —. —@f Ÿ tén. | — à Ia naîssance d'un 
enfant, In nativitate infantis. PF Tsÿ KE | Pren- 
dre son —. Cibron sumêre. RG Tohé fân. | Pré- 
parer un — Panire —. MH Pân sÿ. | Inviter à 
un — Invitäre —. BR Ten kë. | Durant le — 
Inter concivium. SEE YA Tehë fin tÿ chè 
heôu. À Après le —. Post refectionom. ET QE Tohë 
eo fn. À Offrir uu — Cœnam apponère. KM Sông 
sÿ. 1 Servir ua — Apponëre — ER Paÿ sÿ. 














les principales paroles d'urbanité proférées 
dans un repas chinois, et qu'il est très-utile de con- 


maitre. 
48 
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L'hôte qui reçoit : Veuillez prendre la place du haut. 
BEA Tsinchängtsô, ou #4FFE Tan chên châng. 
I Veuillez monter encore. F4 FE Tsin chôn châng. 
11 On vous invite à boire, ou le repas est servi. BS IA 
Tsin tsiedu. || Boire à la ronde. "2—À$ Tohë ÿ siûn. 
On invite à boïre deux verres. #€ ME AS Kin choëng 
peÿ. | On insiste : Encore un verre!  —Æ 
Heôu ÿ péy. | —Je ne saurais boire beaucoup. EL 
Leäng tehoïfn. Ê— Vous le pouvez bien; vous êtes fort. 
TE Leäng hông. | Vous cachez vos forces. RTE 
Tang sin. || Excusez-moi, messieurs, le repas ne 
vaut rien. DEAR MO 16 teëy. | Veuillez vous 
mettre à votre aise. TAB sâ 1 sf. | Buvez 
tout le SAN Tsin kän. | Ma main se fatigue, 
convives. 
AE ATK Tÿ hoû jén chedu jonàn. | Tout à 
l'heure nous ferons du Hoë küen. ANR%Æ Tous 
K6 hoë kiden, | Monsieur N... sera le régulateur du 
jeu. 'É Tüng koüan, | Passer à d'autres le tour 
dujeu. 26% Kiaô kiten. | Passer à d'autres la di- 
rection du jeu. Zé Kinô kouän, | Deviner juste. 
454 Toûy tsè, | On a bu suffisamment. N$ T 
Tsiebu keôu leño. | 11 faut établie une règle pour boire. 
Mi À Hin tsiedu lin. À Condarmner un convive à 
boire un verre. ji —. Fä tsiedu ÿ peÿ. D Ce 
verre ne suffit pas. M Xi T Tohè tof 
# peÿ poù kinên leào. | Avant le riz, on boit trois 
vorres. JL f = Æ Kién fân sän peÿ. | Messieurs, 
exeusez-moï, je vous ai bien mal traités, PIX T fe 
ob houây leho fän. || Les convives présentent avec 
grâce, des doux mains, les bâtonnèts, à là fin du repas. 
AT Mün tatn. | Messiours, veuillez passer au salon. 
RSA Konän 156. | Roconduits à leur départ, par le 
chef de la maison, les hôtes lui diront : B## Tan 
tohovän, c.-h-d. veuillez ne pas venir plus loin. 






































REPASSER, v. a, Jter relegère. 3E MB Tsedu yuën loë. 
Ï— un fleuve. Fun. rursus transire. JU PT Yeôu 
6 Hô. || — un rasoir. Acuère navacul. HF JJ Mo 
1f 1a6. | — du linge (avec le fer chaud). SEA vün 
poë. | — dans son esprit. Mente revoluère. TEL 
Tsûy sing. 

REPENTIR (SE), v.r. Pœnitére. 4ff Hoùy. | Se — trop 
tard, Tardiüs — HE T Hoùy tehe leào. 

RÉPERCUTER, v. a. Repercutère. [XIE Fan tchäo, ou 
ATH Ta paô kid. 

RÉPERTOIRE, s. m, Hepertorüum, à, n. Mi-F Tân tsë. | 
— (carnet). Adversaria. 87 Ts teè, 

RÉPÊTER, v. a, Eudem dicère. fLEÈ Foñ ch. | — de 
mémoire. #f 4 Peÿ choï. 

















RÉPÉTITION, s. f. || — des mêmes choses. HA Tohông 
chô. 

RÉPIT, s. m. Dilatw, onis, f. #& Hoüan. | Donner du —. 
Debitori tempus concedère. #2 HA Hoïan pÿ kÿ. Il 
— (relâche). Remissio. Mk Hië, où FE IE Tin tone. || 
Donnez-moi un peu de —. Sine ut pautulim quiescam. 
HE M—T Tohüen hië ÿ hid. 

REPLET, ÊTE, adj. Obesus, JE 4 Feÿ 1ÿ. 

REPLI, s. m, Hugo, æ, f. ÂE Tsông, ou YF Teë tb, 
Î — de l'âme. Animi recessus. jÙ9 HE Sin tÿ. 

REPLIER (SE), v. r. Se in spiram colligère, 4 Pân, | 
-d. reculer. Metro pedem ferre. 3 Toëy.]| —sur 
soi. In se animum reducbre. ÂF- SM AE Tsè sÿ sihng. 
RÉPLIQUER, v. a. Respondäre. 4 M Tä ÿn, || Avoir tou- 
jours à —. Habère semper quod respondère vateat. A6 Me 
Poë foû, ou 7J%$ Tiaô tsoùy. | — par écrit, Hosort- 
üire. TEJ{%  Hoûy sin, || Demeurer sans —, Obmutes 
cüre. JE PE ME MG LE hôa ch5. || — (ne pas se sou- 
mottre), Obloqui. A6 JE Poù foï, ou HÉ Yntsony. 

RÉPONDANT, s. m. Prœs, dis, m. ff Pad jên. 

RÉPONDRE, v, a, Hwspondére. Æ MK Tü ÿn, | — à uno 
lettre, Æpistolæ rescribère. 18145 Hoëy sin. I — à son 
supérieur. Responsitäre. RE $ Ya tsoùy.|—à l'attente 
générale. Opiniont respondére. Æ BA EL Po foi 
jén ouâng. | — (convenir). Congruire. #$ Toüy. | 
Ses paroles ne — pas à sa conduite, Non consonat moribus 
vratio. TA JE Kedu ohé sin feÿ, || — pour quol- 
qu'un. Spondère pro als. AR A Teof pad jé 

RÉPONSE, ». f. Hesponsun, à, n. 4H Tü ÿn. | — par 
écrit. [J4R Hoûy sin. | — verbale. [Off Hoty 
hôa. À Faire —, Respondére. #6 TÉ ÿn. 

REPOS, s. m. Hequies, ei, f. 25% Pin gänsou KT 
Hië kông. ME Hé Î Prendre du —, Ces 
sûre. AK Hi ke. | —. Esse quivto animo. 9 LE 
Sin gän. Î Soyez en — là-dessus. Ne sollivieris, 
A HS Ne fâng sin. | Vivre en —, Tranguilt, vita 
sequi. JE Où yeôu où lié. | N'avoir pas 
de—. Nullam requiem habère. — Ah 2S 4 #5 Yuèn 
kông toi mô yeèu. || Prendre du —. Dormire. |É 
Choëy. | Soyez en —. Quiotus esto. fR HS Neÿ 
fing sin. 

REPOSER, v. a, | — l'esprit, Animum tranquillare. Hd 
Fäng sin. | — (dormir), Dormure, HË Choûy. I — (en 
parlant des morts), Jacëre. Ici repose un el. Hic jacet 
talis. OO À 2 HE Tsih koï O O jén tohé m6, 
1 — (être en jachère). Arva quiescunt, Gé FH Honäng 
tiën. || Veuillez vous —. Quicsce poudutim. F4 4 
Tain gân. [| Se — Quiescëre. At É Hiësÿ. | Inviter, 
le soir, un hôte à se —, e-à-d. à se retirer dans sa 
chambre. 5% 1 Tsin gân sin. Celle locution répond. 
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aussi à notre bonsoir français, | Se — sur quelqu'un. 
Alic. confdère. ff TE À Foû t5 jén. || Laisser — une 
* liqueur. Sinère Higuorem sidère. PE T Tchëntsinleèo. 
REPOUSSER, v. a. Repellère, #£ Toüy. | — la balle. Pi- 
lu vetorquére. HUBE-T- PE tsiên tsè. | — quelqu'un. 
Repellère alig. AFF A ÊT Poï hiù jén hoëy. | — la 
force par la force. Vim vé repeltère. LARRARER Ÿ 





kiäng kid kiäng. | — (ne pas consentir). Dedignäri. 
AK Poï ÿ. ll — (germer de nouveau). Répullulüre, 
HS Püya. 

RÉPRÉHENSIBLE, adj. Vituperabilis. MY PE ff (3 KO tsë 
ny tÿ. 


RÉPRÉHENSION, s. [. Vituperatio, onis, [. TC AS Teë pÿ. 
1 Mériter une —, In vituperationem venire. F3 À f# 
Kaÿ cheôu tsŸ pÿ. 

REPRENDRE, v. u, Hesumère. {JR Fo tsid. | — 
armes. Betlum — AT LE Yeôu tà tehäng. | — un 
fugitif. Ex fugà repreh. 5 XS Poû tüo. | — une ville. 
Urbem recipère. ff HR Foù tehën. | — une chose ven- 
due. Redhibère. AE ÂC Toëy hé. | — des forces. 
Vives recuperüre, AÙ AE À 77 Poù kÿ kŸ 1ÿ. | — le fil 
de son d Ad propesitum veverti.… WU A RE 38 
Tohouân laÿ chà kô. | — Repondre. SF #F Toëy të. 1 
— du service public. Ministera repetère. PL Kay 
foû. || — (blämer). Vi AI Tsë pf. | Le 
mal—, Morbus redit. #ÿ DK Pin fûn. à Se —. Se ar- 
auère. ÀE É Œ Kouëy tsé kÿ. 

REPRÉSAILLES, s. [. Compensatio, onis, f. M13S Siäng 
houân, ou #RfL Pâo tohedu, || User de —. Par part 
roforre. MIE Siäng houân. 

REPRÉSENTANT, s. m. Vives gerens. 8X 2 Ki tohüy. 

REPRÉSENTATION, s. [. Semæ spectaeulu, orum, n. 
Hÿ. | V ascister, His adesse. ÆF D Kän hf. | — (a 
pareil). Apparatus, YF Pay tohng. | — 
trance). Admonitio. Wh Kinën. 

REPRÉSENTER, v. a. (manifester). Exhibére. MA Hièn. | 
— un compte, Ratiomes —. #YE Toéy tehäng. à 

ndre). Depingère. AE Héa. Ü — vivement quel- 

que chose. Dicendo oeulis subjitre. BR AUSE ch 

28 joù hôa. || — une comédie. Comædiun agère. Ed 
































Tohdng hÿ. personnage. Personam — HF JE DS 
Pan mông kid. | — (signifier). Declarôre, 0 Chô 
min. || — (être semblable). Esse, censert. 456 Fâng 





foë. || Se —. Anmimo cernère. 16 AE Sin siäng. 

RÉPRIMANDER, v. a. Objurgüre. TE & Tsë pf. D Être — 
22 A fé Cheôu 188 pf. 

RÉPRIMER, v. a. Heprimère. ARR Yä foù. | — ses 
passions. Frenûre cupidit. AP(RALER à fo sé 
yo. 

REPRISE, s. f. Continuatin, onis, f. AB Poï touân. 











RÉPROBATION, s. f. Reprobatio, onës, f. ] F AUX Fa 
hi tf yoù, 

REPROCHER, v. a. Oljurgäre. € {# Tsë pf. || N'avoir 

—. Esse sine culpà, FES STE Leing sin 








: Damnatus. 2 FI A3 Cheôu van fa ty. 

RÉPROUVER, v. a. Hprobûre, Æ JC Poë yün. | — (con- 
damner au supplice éternel). Damnare.  #] 7 Hé 4 
Fä hi 4ÿ yo. 

REPTILE, s, m. Reptile, is, n. MAS Ko yéng, 

REPU, E, adj, Repletus eilo. "fé TohS pad. 

RÉPUBLIQUE, <. f. Respubliea, «, f. #4 HO sèn 
kouë, où 6 Æ 2 M Où ouâng tohs kouë. 

RÉPUDIER, v. a. Urorem repudiäre. H{ HE Tchôu taÿ, où 
ARE Hieôu tsÿ. 

RÉPUGNER , v. n. Abhorrire. Æ% Poûgaÿ. Æ{K 
Poù ÿ. Æ 4H MT Poï telh yuën. Æ A Poï ho 
sin. | Cola mé —, Abhorreo RAM Nyd poi 
gaÿ. | En —. Invité, SE fe #4 MO laÿ hô. | Cela — à 
mon caractère. I indoli mer alienum est. A 2E 4 
FR PSE HR NY Ned sën laÿ kién poë 18 tohé ylng Lÿ. 
1 — (se contredire en paroles). Sibi verbis contradieire, 
TES A AE PE Toiën yên poù foù heôu yü. 

RÉPULSION, s. f. | — mutuelle. Hepulsus, às, m. #12 
Siäng oû. 

RÉPUTATION, s. f, Fam, «, f. 5% Min chên, | Être 
on bonne —, Bent audire, 44 BE 4f Min chên had, || 
Acquérir de la —. Fam, consequi. #f #1 AE Yebu min 
ol La pordre. — amittére. À Æ BE Chë 16 
mn chën, { Wlesser la — de quelqu'un. — viotüre. 
AA (19 #5 ÀE Houäy jën tÿ min chën. À Courir après 
la—.— captûre. FR Kieôu min, À Avoir soin de 
sa — Famæ consulère. {R 442 Pad min yü. || Avoir 
la — d'un avare. Habëri avarus. Àf 4 (9 FE Yebu 
mia 4ÿ kiën lin. 

RÉPUTER, v. a. Putûre. A4 Siäng. À Être — savant. Ha 
béri ductus. SL [) #5 Æ Hô ouën yedu min. 

REQUÉRIR, v. a, Petire. JR Kiedu, où JUÉ Pin 
koüan. 

REQUÊTE, s. f. Petitio, omis, f. JR Kiedu, où EF 
Tehën teè, | Une —, Une —. —RET Ÿ tohâng 
tohën tsè. À La présenter. Oferre— EE T Chäng 
tohën tsè. | A ma — Me rogatu. Æ7R Ned 
kieëu. | —. Libellus supplez. ÆF  Tehën teè, 
ou M£4h Pin uë. | Dresser une —. Componère —. 
EH Chéng gaÿ pin. Î Présenter une —. Alie. — 
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düre. ET Tÿ tohën tsè. | — à l'Empereur. 
JEFA Toheôu tsë. 
REQUIEM (MESSE DE). 2% Jr M A Gân-sd mÿ sû. 
REQUIS, adj, Moneus. x HUfY HÔ ché tÿ. 
RÉQUISITION, s.f. | —pour l'année. Xi TE Sékiünsis. 
RESCINDER, v. a, Actu reselndère. A Teë. 
RESCRIT, s. m. Reseriptum, à, n. | — impérial. 49H 7 
Yü péy ché, Il — (réponse par écrit). [EJ{& Hoëy sin. 
RÉSEAU, s. m, Hetioulum, à, n. # AA S$ ouèng. 
RÉSERVE, s. f. Sepositio, omis, f. FR Tebôu. | — (mo- 
destie). Modestin. À Te . Gir- 
cumspectio. Ji Yéng sin. 








1 — (circonspection! 





Parler avee— Cauté di- 











etre. NS EF Siad sin chô hoë. | Sans —. Immo- 
deruté. #4 Ÿ tedng, où — HUE Ÿ pà lièn. | 
Ala— de, adv. Proter. ER BA Tehôu käy. | Sans — 





Sine ullà exeeptione. —$€ Ÿ xiy. 

RÉSERVÉ, E, adj. Modestus. RAY Tsië kièn tÿ. | 

Parcë comedens. FI SR Kedu sÿ. 

RÉSERVER, v. a. Heservüre. É Tehôu, ou ff F Lieon 
bië, 1 Se — d'en parler une autre fois. Anium servûre 
rem ulteriüstractandi. À A8 F5 8% Mén mén tsûy kiäng. 

RÉSERVOIR, s. m, Piscine, æ, f. BE Tohë. | — de pois- 
sons. Vivariun. PK AE Ya tehé. 

RÉSIDENCE, s. f. Assiua mansio, onis, f. {Æ£ PK Tehôu sd. 

RÉSIDER, v. n. Commortri. Jé {Æ Kiütehoë, ou Æ£ Tsé. 

RÉSIDU, s. m. Residuum, € n. PRE PME Tehätohä, ou JE) 59 
Kië kiÿ. 

RÉSIGNER, v. a. Demittère. SJ Jäng. | — ses fonctions. 
Munus transmittére. RER Tsë tehë. | — le trône. 
— Thronum —. JBL Toëy oûy. | Se— (se sou- 
mettre). Sortem ferre. PA TŸ Jen léy. | Se — à la 
volonté divine. Divénæ voluntati parère. BK Æ 246 
Soûy Tiën-Tehoù gân pay. 

RÉSILIER, v. a, Rescolère. 3 Toëy. | — un contrat. 
Contractum — JE #3 Toëy 6, ou FEB Tsë ho. 
1 — un marché, Redhibère. JE $C Toûy hé. 

RÉSINE, s. {, Hesinu, «, f. HS Choû yeôu. 

RÉSIPISCENCE, s. {. Emendatio, onis, f. ff UC Hoùy kaÿ. 

RÉSISTER, v. n. Obniti. 3Ù Nÿ. ou PL Tsoù. | — à 
l'or, Corruptiont resistère. A6 2% Mfj Poù cheôu hoûy. D 
— à ses passions. Cupiditatibus responsare. 3$ £% Hô 
goë. | — sous la dent, Palato responsäre, £+ F1 14 
HÔ kedu oëy. | — à la fatigue. Laboribus münimè frangi. 
AAA Poï pä kôu. | — à quelqu'un. Hesistére al. 
AK A Poï ÿ jên. || — à la douleur. Dolori —. 
FA Jen kôu. | — à un officier de justice. Prafecto 
reluctüri. LE Kâng oûy. 

RÉSOLU, E, adj. et part. statutus. —%# 9 Ÿ tin tÿ. | 
Affaire —. Decretun est. JE Ÿ Tin leào. à — (conseil 
arrêté). Certus. ÀT 2 Æ É AY Ta tin tehoù ÿ 1ÿ. 1 





— dans Ja nourritii 
































tant). Constans. AE )Ùà ff Hén sin tÿ. | —(dé- 

Audur. K JE 4 Tà tan tÿ. 

RÉSOLUTION, s. f. Solutio, onis, f. 44 Hôa. | — (casa 
tion d'un acte). Rescissio. YF Teë. || — (projet). Pro 
posilum. ÆE£ Tehoù ÿ. || Prendre la —. Consilium 
capère. ŸJ Æ TE Tà tohoù ÿ. || Changer de —. — mu- 
türe. D HE Kaÿ tohoù ÿ. || Persister dans sa — In 
proposito manëre. ES Hôn sin, || Ne savoir quelle 
— prendre, Consilit ambiguus esse. ÀT RL ER Ta 
poë kÿ tohoù ÿ. 

RÉSONNANCE , s, f. Hesonantin, «&, f. BE MERS 
Chën ÿn ÿn &8 tohäng. 

RÉSONNER, v. n. Jesonüre, AE Hièng. 

RÉSOUDRE, v. a. Disolvére. À Hôa, | — un contrat. 
Contract. rescindère. A #3 Tsë y6. || — une difficulté. 
Nodum expedire. ff RE Kiaÿ lân, | — un doute, Du- 
bium tollére. RES P6 nÿ. || — (déterminer). Statuère. 
Æ Tin. | — quelqu'un à — Ad rem inducère. Hh A ft 
Kiuën jên tsoû. | Se— Hesolri. 46 Hoû. || Se —(pron- 
dre une résolution). Statudre, ŸT LE RE Tà tohoù ÿ. 

RESPECT, s. m. Heverentia, «, f. 4} #4 Teën kin, || Ins- 
pirer du —, Parûre — SLA É Teôu jèn kin, | 
Sans —. Jrrever. SEM Où 1ÿ. || Rendre des — à 
quelqu'un. Salutäre alig. M) 4 Ouën gân. 14% 
Tain gän, FA Pâyjén. [if Ouén hoôu. ARE 
Pây heôu. || — humain. Humanus respectus. 4€ À ff 
Fông jén taf. | Agir par — Respect hum, habère, 
AA AM (ME UF Féng jèn tsth tsoû 56. | Parler 
sans —. Aperté mentem prodire. BERG AAA cho 
hoë poï fông taïh, 

RESPECTER, v. a. Venerär. A AX Teën kin. | — un 
traité. Fwdus servüre. 4 #3 Chedu yô. || Se —. Doco- 
rum servûre. A6 TE Poë yuë 1}. 

RESPECTIVEMENT, adv. Invicem. JL M1 Hoû siäng. 

RESPIRATION, s. f. Hespératio, onis, f. —Wf Ÿ hoû, ou 


terminu 





























M $C Tohouän kŸ. 
RESPIRER, v. 0. Hespirre. HAS Tohôu kÿ, ou BF 
Hoû hÿ | — difficilement. Ægé — HAN 











TehBu poë fa kÿ. | Tant que je — Dion vivam. A8 LE 
AE LE Nyd tsäy tÿ oh8 heôu. || Tout ce qui — Omniu 
animantia. Ÿf 4 HÔ où. | — (prendre relèche). 
Quiescére. AK LL. Hië sÿ. || Ne — que le crime. Scelus 
anheläre. M$ Tohouân yü ngô. | — un air d'an- 
iquité. Redolére antiquitatem. CE 5 Yi Outn 
tehäng fang koù. 

RESPLENDIR, v. a. Splendére, $EX Fä kouäng. 

RESPONSABLE, adj. Cuires præstandaest. AY Koun 
hiâ tÿ, ou ZX # 3 Tohën täng tÿ. | Le Gouverneur 
est — devant l'Empereur. #8 2 & ET f 
Tsôug Loù ché houäng châng kouän hid tÿ. 
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RESPONSABILITÉ, 
Tén tchën sé. 
RESSEMBLANCE, s. f. Similitudo, inie, f. {% Siâag, où 

450$ Fans foù. 

RESSEMBLER, v. a. Esse simils. 49 ing. 
père. Patrem ore referve. {2 Siing foë. | Tous les 
hommes se —. Eadem est natura humana. À A fi & 
Jén jôn yedu lièn, ou 48} 49} #5 JE Choû cho yedu pÿ. 

RESSENTIMENT, s. im. Jnjuriw dolor, avis, m. 2€ HF #28 
(Cheôu joù houây où ÉRÂ Yuénkf. | Conserver 
du —, Odium foutre. AL TE Houây hén.ou ÆL AR Pa 
hén, | Bannir tout —. Dolori non parôre. À #2 Kouän 
choë. 

RESSENTIR, v. a, Sentire, AE Kid té. | — de la dou- 
leur, Dolorem — MF} Ai Kid tE t6ng. | — la peine 
de quelqu'un. — atic, dotére. A8} ft À Liên siû jén. | 
Se— de, v. g. d'un reste de chute (litt.}, de son 
eation ou état (tx) ME 2S 47 TE #5 36 7 à Dh 
Si jin had leäo houûn yedu sÿ poïl hô Lông. 

RESSERRER, v. a. Séringüre. ÆASE Kouën kin. | — un 
discours, Orat. contrahère. AJ Tsië yên. | — le 
ventre, Avum comprimère. JE ES Tohè sié. | Se — 
(se contracter). Contraki. ff Soï. 1 Se — 
con sa dépense. Impensam cireumeidére. 4f FF} Sèn 

ing. 

RESSORT, s. m. Elaterium, à, n. iÆ ff ou ff Fi 
who. | Le — se détend. Distenditur —. EE fh ra 
Aito chën. || Le — se resserre, Tenditur — EH 
Fü tiflo soû. | Le — est brisé, Fractun ont —. # ff 
MF Fù tiño touân leào. | — (artifice, machine), Ar- 
tifcium. FFE KS te8. | Faire jouer beaucoup de —, 
Omnia tentère. RE FF & Hi CHE kÿ 16 touân, D — Qu- 
ridiction). Jurisdictio. REY Choï kiây. | Cette ville 
est du — de Tohông kin. JE JE M LE 
Tehé k6 tohën ché tohông kin sd cho. | L'aftaire est de 
mon —. Hoe ad me spectat. JE AR A VE Ché ngd tÿ sé. 

RESSORTIR, v. a. | — de ic ion. Tali für conve- 
nie. BE NE 75 À Choï mông tÿ fing koun. 

RESSOURCE, s. f. Via, ratio, onix, f. JF èk Fâng fü. | 
Être perdu sans —. Funditis perire. $£ ST Où onâng 
teño, À Hn'y a plus de —. Mudla remanet spes, À 25 PT 
Où laÿ hô. || Employer toutes les — pour. Om ope 
mit. 9 77 ME Tin 1ÿ leëng. | — (appui). Præsédium. 
AR Ÿ ka. || Selon nos —. Pro nostris opibus. 
ME #5 Tohaô kià 06. 

RESSOUVENIR (SE), v. r. ecordäré. BÈ #9 Kÿ LE. 

RESSUSCITER, v. a, Ad vitum revocûre. {JE T4 À Foù hô 
jen. || — par soi-même, Er sud vètute resuseitäre. 

ÉI EL (LE Teë kÿ foû ho. 
RESTAURANT, s. m.  — à (hé. Caupona, æ, f. A ÉÈ 


£. Obligatio redd. rationem. 48 4 






































Tehë kouèn. Ÿ — à farine. Caupona. #SFË Mién 
kouân, 

RESTAURER, v. a. Reficère. 7 Po, ou LA Foï hin. 
1 Valetudinem — {TG Foù yuèn. 

RESTE, s. m, Î Le — des hommes. Cateri homines. fr À 
Yô jèn, ou ER Kÿ ya. À Reliqua. ÉR Ya. | 
Écrire lo — Quod superest seribère, #53 Siè ouân. || 
Jouir de son —, Ormnem aleam jaczre. SA E Pido ouân, 

st de — Superfluens pecunia, ER EL (M va 
chén tÿ tsäy, | Au —. Cœterim. JÿAR Lin-ouây. Il 
— Reliquiæ, arum, [. RJ AS ACT Chén 1ÿ tông sÿ. 
I Les — (cendres) mortelles, Cineres. JE che. 

RESTER, v. n. (être de reste). Restüre. JE #i Houân yedu, 
ou A Liebu. À 11 ne lui— rien. Nil habet veliqui, 
HSE Paÿ ouin. | Il me — à dire. Superest ut divam. 
JE #5 FA Houân yedu ho chÿ, | — (demeurer), 
Commorûri. A Tsé. 

RESTITUER, v. 9. Nestituère. AR Poù houïn. 

RESTREINDRE, v. a. Coaretüre. fé{ÆE Tsoë touin, où 
JR Kiây. À — <on train de vie. Swmptux minudre, 
AD JA Chad yông- 

RESTRICTION, s. f. | — mentale. uicentin. HER 
Ya hoûy, où SSH NYSE Tehë yèn tÿ hoë. L User 
de—. De industriä reticére. JE Tohë kaÿ, où M — 
RAF —<# Ch ÿ pén tn ÿ pân. 

RESTRINGENT, E, adj. Aditrietorins. 

















AA Po sin 











héa. 

RÉSULTATS, s. in, Effects, üs, m, UHR Koüan hÿ, 
où UE Tsông yên. 

RÉSULTER, v. n. Consequi, £ JE 4j Tsüug tsè yedu. || 
1 — de la. Hine eut — À JE A5 TsOng tsè yen. 


RÉSUMER, v. a. Hreviis repetère, À] $E Teië toùan. 
RÉSURRECTION, s. f. Hesurrectio, onts, f. LE Foù hd. 





RÉTABLIR, v, a, Iestaurûre. ÂLAR Foù sin. | — sa 
santé, Sanitatem recuperûre. {9 Fi Foù yuën, 4 — ses 
forces, Se reficëre. AW M Poù tsïn chën, | — quel- 





qu'un dans son poste, Alée, pristinum offoium reddère. 
485 SUN Foû yuëntohë. | Se —, Convatescère. 40 LE HR 
Foù yuën tehé. 

RETAILLE, s. f. Secamenta, orum, n ÆÉ HT Lin 
soûy tông sÿ. 

RETARDER, +. a. Mori. IB$2 Tehë hoan. | — son 

Discessun tardare, HMS AES Tan kô kÿ 

.  — un. Ali. detinère. F5 Licou 

hin. Ü Sans — Sine mord. %f A$ Téng chè. 

RETEINDRE, v. a. Denub tingère. JE Jân kô. 

RETENIR, v. a. Merinère. S Lieôu. | — le bien d'autrui. 
Alien —. FF HE A 2 À Tsën lieôu ti jôn tohé 
où. | — une partie de la solde. Stipendia circumeidére. 
HET HA Tan tohë Kiën hiäng. Î — son haleine. 
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Anhélitum continëre. A6 HER Poù tehüu kÿ. | Son 
estomac ne — rien. Stomachus cibum non continet. 
HA HERÉ Toù pÿ poù tohoû ÿn chë, [| — son 
urine. Urnam retinre. RE APT Ja tohoë 
poñ kiaÿ siad chedu. [| — quelque chose sur une 
somme. Deducëre. FR Tehôu. D — ce qu'on apprend 
par eœur, Memoriter retinère. BEF Kÿ 16. || — quel 
qu'un. Mordri ali. TA Lieôu jèn. || — sa colère. 
ram continére. FER Jen kÿ. 

RÉTENTION, s.f. | — d'urine, Strangurie, æ, f. 9j À 
Siño pién poù tông. 

RETENTIR, v. a. Resonûre. JE Hièng. 

Moderatus. 15H ff Tsië kièn tÿ. 

RETENUE, s. f. Moderatio, onis, f. US Tsië kièn. | 

v Moderaté. %E E KE kÿ. | —. Immoderaté. 
A HAS Poù tsié tohé, ou HER Fâng sé. 

RÉTICENCE, s. (. Reticentin, æ, f. WEB Ÿn hoëy. 

RÉTIF, VE, Inobsequens. Â% Kiäng. À Cheval —. 
Equus —. ÂÆ ES King mà. | Homme —. Indocile in- 
gonium. ASH É Poù tin min. 

RÉTINE, s. f, Tuniea oeuli. Ai A Tong jén, où ME # 
Yèn ouèng. 

RETIRÉ, E, adj. Solitarius, BB #£ À Ÿn sieôu jôn. | Me- 
ner une vie —. Vitam solitarium dueëre. MÈRE Ÿn 
sieôn, || Liou —, Socesns. JB ARE PSY tain tÿ 
fng. 

RETIRER, v. n. Reducère. Âf$ Toëy, ou # TE. | — la 
main, Manum retrahère, ff Æ Soù chedu. | — quel- 
qu'un du vice. ÆE vitit cœno redueëre. TEST A Hoûy 
tebu jén. || — de ses terres. Péreipère en agris. 
AXIÈFR Cheôu tehonäng kiñ. | — un gage. Pignus 
recuperûre. JR Toit täng. | — du profit. Luerum 
facre. #1 F4 Yedu 1ÿ ÿ. | — sa parole. Fidem 
mutäve. ÉTÉ Chë yên. | |. se contrac- 
tr, Retrahère se, À Soù. .-à-d. s'en aller, 
Abire, Æ Kid, ou JE Toûy. 1 Se — des affaires. A 
negot, se remouëre. AE ZS YF Teë kông sé. | Se 

à, aller dormir. Cubitum ire. HR Kit choûy. i 

Contrahi. #4 -T Tsdng leo, ou ff Soù. 

RETOMBER, v. a. Recidère. 3% Fo 16. | — malade, 
En mavbum —. %$ Pin fân. | — dans une faute. 
Eadem peccñre. LAB Fo fân. | Que cela — sur moi. 
Id veciat in me. PEAR À Souân ngd tÿ. 

RÉTORQUER, v. a. Dicta repereutère. ff fl y R£ F3 
Tsiäng té tÿ héa onén té. 

RETORS, SE, adj. Tortus.  #IÉf4 Niedu tÿ. | — (rusé). 
Callidus. #F RE (Y Kiën tohà tÿ. 

RETOUCHER, v. a. Rursum tangère. AA Yeôu mô. | 
— des vers. Versus ineudi reddère. IE $f Tehën ché. 

RETOUR, s. m. Heditus, üs, m. [E] Æ Hoûy laÿ. | Payer 























































de — (en général). Par par reforre. AE Ÿ 
tsïh houân tsin. || Payer de — (se venger). Utoisei. 
#RfL Pâo tcheôu. || Payer de — (rendre le mal pour 
ral pro bono reddère. LIRE. Yagô 


un — sur soi. Se emaminare. Ét 








RETOURNER, v. a. Invertère. ff Fän. | — quelqu'un. 
Ali. sentent. mutäre. BK ASE Kaÿ jèn tÿ 
tohoù $. 1 — (revenir). Redire, [EX Hoûy lag. | 
— à son premier train de vie, In eamdem viam revoli. 
A Æ MEHR Yeôu tsebu yuën loë. || — à son sujet, 
Ad propositum reverti. REZ BE 3B Tohouän laÿ chô k6. 
Î — une robe. Togam invertère. SIZE Fan ÿ foi. 
1 Se —. Respie IA Hoûy kän, | Se — d'un 
autre côté. In aliam partem convertère se. MY 34 Sy F2 

















Tohouân ké chën tsë laÿ. auire, TE] Hoûykitt. 

RÉTRACTER, v. a. Reractäre. ET Chë hoùy, ou 
AB Yeôu kiäng. | — sa parole. Fidem — RË 
Ché yên, où JX FI Fan keëu. 


RETRAITE, $. , Hlecessus, is, m. [E] Hoûy. | Sonnerta—.ne- 
coptui canère. VE DE KE Tin kën péo, où AT MIX 
Tà 16 cheôu pin. | —, Heceptus. JE AS Hoûy laÿ. | 
— des affaires. Munerum vacatio. REZS YF Tsë kông 

ME Z IR To-pf tons 
tohôu. | Vi ccretim vitam agère. BE fr 
P$ ché sioë. | — spirituelle. Soessus spiritualis. ML 
Chên kông. || La faire. Eos peragère, HEMIL Tsoû 
chên kông. 

KETRANCHEMENT, s. m. Munémenta, orum, n. HT Had 
keëu, Ê En faire à une ville, Mure civitatem. 4R HR 
Pad tehën. 

RETRANCHER, v. a. Dutrahère. HR Tohôu, ou & Kièn. 
1 — en coupant. Resecare, ÆX MF Käh touén. | — de 
la paye. Stipendüem minuère. DR ME f6) Kièn in hing. 
U— de l'Église, Æxcommunicare. Æ£RE À Kÿ' teuë 
jén. ! — (fortifier). Munire. METE Kiën koë. | — un 
camp. Castra munire. RES Hoë ÿn. 

RÉTRÉCIR, v. a. Contrahère. ff #5 Tsoû touàn. | Se —. 
Contrahi. fi Soù. 

RÉTRIBUTION, «. f. Merces, edis, [. JL £ Kông-tsiën, ou 
JA Po ta. 

RÉTROGRADER, v. n. Retrô dre. 38 Toëy. 

RETROUSSER, v. a. Vostom cotligéré. 4% 1CÆ IR Tohad 
tohä ÿ foù, 

RETS, s. m. Jiele, is, n. #] Ouäng. | Les tendre. Ezten- 
dère retia. 7 #3 Tà ouèng. 
RÉUNION, <. f. Conjunctio, onis, f. 

bléc). Cotus. 7 FF] Hoñy-tông. 

RÉUNIR, v, a. Coagmentüre, #k Kië, || — les parties frac- 
lurées, Sejuneta et fracta —. À Tang. || — les esprits, 


























#5 aië | — (assem- 
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Dijunctos animos reconciliäre, 1H À Hô moë jén. 
Î — des troupes. Copias colligère. LL Cheôn pin. 
Î-Se —. Coagmentäri. $È Jâng. N Se — (en parlant 
des chairs). Coatescire. 2 FI Sën kedu. || Se —, eà-d. 
se rassembler. Convenire. A1 Sing hoëy. 
RÉUSSIR, v. n. Bonum exitum habére. MAS Chôen soûy. 
Ï L'annire a —. Res succudit. MAS Chüen soûy, on 
IE AE Teu teôu. 
REVALIDER, v. a. Validum effoire. JE Poù tchën. 
REVANCHE, s. .Hteruta lusio, ons, f.. AS — ll Tsäytoù 
#hoûy, ou 4H Lad chaô. | La donner à quelqu'un, 
Ali, certuminis potestatem reddire. FF AÏSÆ Hiù 
jén 1ad pèn, où HE SKA A Choù tsièn lad pèn. | 
Par pari refevre. AAÏE  Siäng houân. | Prendre 
sa—(se vonger d'une inj: Jlisei. AJ ÎL Pâotehedu. 
VEn—. Hursûs. À Yeôu, où JF Tsiy. 

















RÉVASSER, v. n. Somnis stimulari. ŸE 2 ME A Kouñy 
mông kin jén. 

REVÈCHE, adj, Acerbus. 2)Ù Niedu sin, ou if fÿ SE 
tÿ. ll — (opinibtre). Perou. FEI Koû tohé, où 4 


King. 

RÉVEIL, s, 1m, Station à aomno. RÉ Sin. | Sonner le — au 
prétoire, Matutin. torment, pretori explodère. fe BE RS 
Fäng sin péo.l— matin. Suscitabulum. PEER Sintchüng. 

RÉVEILLER , +. a. Eupergefucire. MR FE Han sin. | 
— l'appétit, Provocdre appetitum. WE Käy oûy. 1 


So —, Somno exeuti. FE Sin. 
RÉVEILLON, s, m, Cunueulu JTE Siaô-yé. 
RÉVÉLER, v. a, levelare, MR ME ché, À — ses c 
eus. Sucios—, {4 {Lt 1] À Kông tehoïtông fün. | —un 
t. Pundère secretum. FLN #5 UE SiÈ leu my s6. 
REVENANT, E, udj. Placens. fr A6 (y HÔ $ 4. 
REVENANT-BON, s. m. Roliqua quæstuosa. 4h 2 JE Ÿ 
ouây Leh6 ty. 
REVENANTS, s. im. Lemures, um, m. 2}x ÎLE Six koùy, 
REVENDIQUER, v. a. Vindéore pro suo. fi E C4 dén 
486 kÿ té ou 3 [E] Toñy hoûy. 
REVENDRE, v. a. Heveutère. WE É Maÿ méy. 
REVENIR, v. n. Redire. ÎEj X Hoûy laÿ. | —. Ructus mo- 
LÉ Tôu souân. | — à son sujet. Ad propos. 
redire. ME BB Tohouân laÿ king k6. À En — 
toujours là. Semper eù devoluitur. HÉBE  Tehông chô. 
Ü— à la charge. Urgëre. ÂÉ Tsoüy, ou ZX Bi £t 
Yeôu käy tohäng. || — sur son opinion. Mutare soute 
UÆ Kaÿ tohoù ÿ. oi. Aninum recipère. 
SE Sintin,ou RS RE T  Mÿ sin leäo. | — de ses 
égarements. Emendärt. É3B Kaÿ kô. | Cela lui — 
de quelque manière, Ai décent ei. ff IAE A 
BEF Tä hoûy pié tà jén hido €. | Quo m'en — 
Quid ad mer 25 AR #5 AE HE FILE Oûy ngd yedu che 
















































mo If ÿ- À Cela — au même. Hæc cèdem recidunt. #5 
— HAS Toû ché ÿ yâng tÿ. À Cet homme me — 
Placet, arridet mihéiste homo. SA À & HRÉGÉE Là 
k6 jén hô ngô 1ÿ $. 

REVENU, s. m. Heditus, üs, m. ll Tsoë. | — publics, 
Publiei — Æt Choëy, | Les frauder. Fraudäre —, 
HE Leôu choûy. À — donné par l'Empereur aux 
bacheliers : BEBE Lin chén. Savoir : 40 taëls pour 
ceux des villes de premier ordre; 30 laëls pour coux 
des villes de deuxième ordre, et 20 taël: 
villes de troisième ordre. Ces bachelic 
DA Lin sên. 

RÊVER, v. a. Somnüre. ff Teoû méng, ou 2 W 
Mông kién. ! — (radoter). Insanire. AJAE Ho chë. | 
Je crois que tu — Puto Le somniñre, A HAK NT 
MF Ned pl ngÿ kiën leio koùy tsè. 

RÉVERBÉRER, v. a, Holectére, JC Fan tchéo, 

RÉVÉRENCE, s. {. Heverentiu, «, f.. #X Kin. || Votre — 
V.R, Âr1E Lin tohên. | — (mouvement pour saluer), 
Salutatio. Ah M Tièn te0u. 

RÉVÉREND. E, adj. Heverendus. ÆÉZ$ ZX Lad-küng- 


. ASC Kông kin. 

RÊVERIE, s. f. Delirüum, ü, n. AJAÈ  Hoû chô. | —. Vi- 
gi. sonia. LA Louân sing. À — (action de pen- 

ser). Meditatio. À Siang. 

REVERS, s. m, Aversa pars. 7f Péy, où [XI Fin 
mién. | — de la main, Menus —. Æ4f Chedu péy. 
— du sabre, Gladil aversa pars, JJAf Taô péy. 
— d'une médaille, Mionismatis — JE} HS MT Chén 
pây péy mién, || Coups do — Adversa fortuna. JE fr 
SR Tiën min où chäng. 

REVÉTIR, v. a. Induère. 3. Tohouën. À — de blanc. Lu- 
gubr. habit. vest. SAR Tohouän hiâo ÿ. 

RÉVEUR, Mutta revotvens. 19 & F3 À Sin 16 1ÿ 
jés. 1 — (visionnaire), Detiraus. AT HUME AY A Ta 
hoû chÿ Lÿ jén. 

REVIRER, v. a. Navem cireumagère. 4% AR Tiio tchouèn 
tchouën. 

REVISER, v, a. À — un livre. Librum eraminûre, #8 ÊT 4 
Tohän tin choû, ou À IE Kiaô tohën. 

REVIVRE, v, n, Heviviscère. ÂML A Foü sën. 

REVOIR, v. a. Jéerüm vidére. JA Yeôu kän. | —uu 

Ad caleulos reverti, PE 3B Souän k6. 





pour ceux des 
sont appelés : 

































compt 

RÉVOLTANT, E, adj. Odéus. GEAR AS Teôu jèn 
héa tÿ. 

RÉVOLTE, s. f. Robellio, ons, f. D Fan. || Apaiser 





une — Sedäre —. A5 IX Pin fan. 
RÉVOLTER, v. a. Exoitäre seditionem. SE DC Tséo fau. ll 
— (choquer). Ofeudère. RFSÈA TE tsoûy jèn. || 
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Se—. Rébellionem agère. I Fan,ou fÆ AL Ts6ouân. 
ÎLSe— coutre la raison. Hationem postponère. 76 12 
Poë ÿ 13. 

RÉVOLU, E, adj. Erpletus. JB T (ff K6 leo tÿ. || An- 
née —. Aumo empleto. 38 T — #5 K6 leào ÿ niên. 

RÉVOLUTION, s. L. Astri comversio, omis, f. JE 46 Ma SE 9 
Sin sioû ln yün L6mg. Ü — de royaume. Turbatio. 
4 #9 Houän tohäo. 1 La provoquer. Sucitüre. 35 
Tsäo fûn, où EL Tsé louin, 

RÉVOQUER, v. a. (1e amploi). Munus auferre, AE HR 
KE tohë. || — (annuler), Jrritm facère. AF Tehë (ou 
Teë), || — sa promesse. Promixsum revocüre.  Ek FI 
Kaÿ keëu. | — en doute, In dubium —, JEER N$- 
houëy. | — un ordre, Mandatum —. É£ f Kaÿ min. 























£. Reuisio, ons, f. BLÉE# Foù Lehä kad. | 
vie, Examen vitæ generale. #8 45 Ÿ£ Tsông 
sèn tai. D — des troupes. Copiarum recensio. JE 
Loing pin. MjÆ Tièn pin, BL Yuë pin, 
REZ-DE-CHAUSSÉE, s. m. Solum, 6, n. F JEF pi ou 
JE AE HE TS ty pan. 


RHÉTEUR, s. m. Rhetor, oris, m. XX 1 SE Tä pô bib, 
RHÉTORIQUE, s. f. Ahetorica, æ, f. CE Ouêa fü. | 
Y pordre sa —, Frustrà laborüre. ÆE 28 À 7 Ouèng 


ja feÿ 1ÿ. 
RHOMBE, s. m, (lerme de géom.). $} 7 Sie fäng, 
RHOMBOÏDE, s, f. [| — à doux côtés longs, deux côtés 


courts et les angles inégaux. ff R3 38 #6 Je HS 28 dt 
Su 5 F5 UE A A Yedu lebng pin sién tohlng, 
leùng piôn sién toudn eùl kë toû yeéu poñ tèn. 

RHUM, sm. Aqua viva. UF HÈ TE Kän tobé chaô 
tsiedu, 

RHUMATISME, s. in. Hheumatisnus, i, m. JU Fông 
chë tehén ou} (EME Koï tsié tên t6ng. 

RHUME, s, m. Epiphora, æ, f. 48H Châng fông. | Avoir 
un —, Tussim concoquire. 5 HT Chäng fông leèo. 
REYTHME, s, 10. Haythmus, 1, m. — % ff Ÿ chedu ché, 

ou FA Toûy yün. 
RIANT, E, adj. Hilarus, 
uu air —, Frontem erporrigère. 


uë sé. 





HENRY Hÿ hoëan tÿ. | Avoir 
RARE Ho yôn 
RICANER, v, n. Cachünnärt. 


BLBUKRSE Où oùy kÿ 
siâo. 


RIC-À-RIC, adv. Sumemo jure. —Mi #5 AA Ÿ tièn toû 
poù jéng. 

RICHE, adj. Dives. EI Fä tsïy jên. 1 Être — 
Esse —, Fa teïy. | Devenir — par des voies 
injustes. Mal ratione rem facère. HE MF Fä hoñen 
tsäy. | Quand on est —, ona des parents à tous les 
degrés; quand on est pauvre, on n’est connu de per- 


sonne. (Pro). A SES = MA SR EMA Yeôu 








tsiëa kuô sän peÿ. où tsiê peÿ peÿ 1ÿ. | — en vertu. 
Virtute insignis. KÂ8 9 À Tâ 4tÿ jén. || — (abon- 
dant). Abundans. À & 3 Yedu t6 tÿ. 

RICHESSES, s. f. Dévitiæ, urum, [. Mf fÿ Teñy-pé. || Les 
préférer au salut. Divitias sauté anteponbre. 42 RER 
LEE 2 JE Pa ÿn tsiên fâng tséy lim houën 
tohé sin. 

RICOCHET, s. m. Lapili super aquas projeté, Y} 7: Taién 
tou SKA Piïo ch tio. | En faire, Lapilis 
aquas perstringire. À SA 45 Ta pido ohë, || Par—, For 
tuiti. 18 PR AG Gedu jan tÿ. 

RIDE, s. f. Huga, æ, f. #E Teông, ou YN-F Toë tsè. 

RIDEAU, s. m. Velum, i, n. ÎE-f Liôn tsè. | — de lit. 
Cortina, siparium. ff: Tehäng tsè, || Lo tirer, De 
mittère — ET Fing tohäng tsè. | Le tirereur 
quelque chose (au fig.), Tacère, AE Po on. 

RIDER, v. a, Nugüre frontem, AE HT Tang gê. | So —, 
Rugüre frontem. Ah Tsông. 

RIDICULE, adj. Ridivulus. SL A 4 (3 Teôn jôn siéo tÿ. 
1 Se rendre — Hisut se dûre. SE ASE Teôu jôn siio. 
Î Rendre quelqu'un —, Alig, deridére. # X Stio 
jèn. 

RIEN, s. m. Nitütum. % Où. Créer de —, Ex — erere. 
AE SE AI Toông où tséo yedu. | — du tout, Mint 
prorsis. Æ #6 Tsüen où. Il Si pou que —. Quäm mt= 
nimüm.  Æ ft Tohé oûy, || En moins de —, Dictoci- 
tiüs. KE HD sioë, | Sans faire scmblant do — Dir 
simulanter. AYÿ AS Teito tsido. | N'étre bon à — 
Prorsis inutile. À 7 4 M Touët po tehông yOng. 
EL N'être bon à —. Prorsis outils. Æ re JAM À 
Poë tohông y6ng tÿ jên. 1 Homme de —, Abjectus ho 
mo. NRA Tsién jen, où JA Sin jén. | Se ré- 
duire à — Ad né revidère, JE A JT MD 1aÿ tou, 
(] re pour — Vili vendère. AN (A ŸC Siäng ÿn 
amaÿ. À Des —. Nuge. NUE Siad sé. | Diseur de —, 
Inaniloquus. ft ZE RK 3 À Chô kông hoû tÿ jôn. 

RIGIDE, adj. Higidus. RE AG Gén tÿ, ou ft fJ Nièn tÿ. 
1 — (austère). Austerus. Mk A9 Nièn tÿ. 

RIGOLE, s. f. Invite, is, n. 7K HF Choïy keôu, || Faire 
des —. BK Käy choùy keôu. 




















RIGORISTE, s. m. Aigidus. 35 (à M ff K6 ya 
niên 1ÿ. 
RIGUEUR, s. f. Acerbitas, atis, f. AJ Lÿ haÿ, ou 





MES Nidn 1ÿ, | Traiter quelqu'un avec —. Severé 
tractüre. #4 SE Kouän té Min. | — du droit. Sum- 
muri jus. FFSA M Fén haô poù jäng. | En — 
Summum jus. 4% 2L Gän 1ÿ. 


* RIME, s. f. Raythmus, i,m. AR HD Yän kid. || N'y entendre 


ni— ni raison. Nogue boum neque aquum noscëre. 


A 7 3 HA Ta poù tông lÿ. 
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RIMER, v. n. Versus facère. #4] Toëy yän ou ff 
Tsoû ché. 

RINCER, v. a. Eluère, tergère. 4 Choïa. | — sa bouche. 
Os aqud foure. MK FL Seèu keën. 

RIPAILLE , s. f. (faire). Comessan. KÉEZ Tâ yên 
yén. « 
RIPOPÉE, s. f. Voppa, æ, f. (lit) ÆRi Yô tsiebu. | 
— (moral), chose peu importante. 72 SE 69 4 

Poï ÿéo lan 1ÿ sé. 

RIPOSTER, v. a. Reponire. ÆFÈ Toëy chô. 

RIRE, v. a. Hüdére. $ Siéo. | Mourir de — Risu corruère. 
KE Té sio. || — sous cape. In sûme ridère. FÀ 644$ 
Ÿn tad sido. | Faire —. Hisum movre. BL AS Teôu 
jën siâo. | — (plaire). Avridève. € Hô ÿ. L Tout 
lui —, Cadunt omnia prospera et. AMAR PE sé 
chuén soûy. | — de quelqu'un. Ridére atig. HR SE À 
Kÿsiéo jen. | Sans — Serü, WC HE Ch hoi 

RISÉE, s. (. Irrésio, onis, [. MK SE Kÿ sio. | Être la — 
de quelqu'un. Ludibrio esse alie. 2 ANSE Cheôu 
Jin kÿ sido, 

. Fortune se committère. Ré  Soûy min. 

in der, vita venire. AE 6 AT Sën min 
gedu:hibn. |l A mes — et périls. Peréulomeo, 4 W 
TR AY Yedu s6 souên ngd tÿ, 

AITE, sm. litus, üs, m. M ÛN Lÿ tai. 

1 Connaître les —, Scire — AR Tohé 1ÿ. 


























Les ritas civils chinois sont com} 
sous les chefs suivants : 


dans le code, 





robuste LED 
% Hites de joie, au nombre de 71. JM Kia lÿ. 
w Je militaires, au Sa M Kiün ÿ. 
“ Lt au oo HN ro. 
C2 ue lugubres, au 1 HU iông 


RITUEL, s. m. Rituale, is, n. M AU AE Lÿ xoûy choë. 
RIVAGE, s. m. Ovu, æ, f. ÏPf HO piên. 

m. Æmulus, i, m. 36 À4 JA Tsën siën tÿ jén. 
£. Æmulatio, onis, f. P Teën, ou F3 Kô 








RIVALISER, v. n. Æmulôri. 2 Tsën siën. 

RIVE, s. [. Ripa, æ, f. nf Hô pis 

RIVER, v. a. [| — un clou. Clavum retundère, #EêT 
Kiuèn tin tsè, où FÉÊT Kio tin. 

RIVIÈRE, s. f. Fluvius, ii, m. Ïf Hô. | Une —. Unus —. 








— HT Ÿ tido hô. | — débordée —, Erträ ripas — 
1 7K8E Hô choùy tchäng. | Le lit d'une —, Alveus —, 
IT F HÔ keôu tsè, | Le courant. Cursus — if dl 
HÔ lieôu. | Passer la —. Trajicire — JB K hô. || 
Trois idoles des —. Z7k ff Sän choùy foù. || Ins- 
pecteur des — Ml Hô ta6. | Laisser la — aux 
pêcheurs. (Prov.). De atienis non curäre. F4 #5 4u 4 1 
Kë hâng joë kE chân, 

RIZ, s. m. Oryss excortivata. 7 Mÿ. | — non écossé. 
HET Koù tsè. À — bien écossé. #4 Choë mÿ. | 
— mal écossé. HE2K Tséo mÿ. | Espèces de — : 
FE%E Gén koë. (A4 Ld koë. ME Ma koï. 
ÉT% PEkoë. MKHh MA tohän. | — liquide, — H- 
quida. F6 Hÿ fn. | — cuit dur, Semicoeta. ŸE ff 
Kän fév. 1 — presque cuit: A #}-F Sën fèn teè. | 
Faire macérer le — avant les semailles.  ÿ2 #4 #4 
Pâo koë tchèng. | Le faire germer ensuite. JE #t #f 
Gedu koë tchèng. | Semer lo —. Semindre —. 
A 4 HE Sà koë tchông, | Arracher les plants. 
AEHKF Tohë yäng tsè. Plantor ces plants. A4 #k 7 
Tsaÿ yäng tsè. | Sarcler lo —. Surrire —. ERA F 
Hô yäng tsè. | Arroser les champs. Jrrigüre agrum. 
T#7%k Kiño chody. À Couper le —. Score ory- 
cum. BEF KÈ koï tsè. | Battre le —, Contur 
dire — AT ET Tà où tsè. | Moissonner le — 
Metire. ALEF Cheôu koï tsè, | Écosser le — 
Siliquà eœuëre —. #E%K Tebèn mÿ. | Sécher le —. Sie 
cûre— WE. Chaÿ koë tsè | Vanner le —, Von- 
tilre —. HET. Yang koë tsè. | Mesurer le — 
Motiri—. 44 Ÿn koï tsè, | Rater le boissoau. 
AT 2 Tà tedu. | Agiter le — en le cuisant. #8 fX 
Kiào fän. | Oter le — de l'eau. DK Lié fin. | Le 

cttre dans le vase. AE ff Tehën fün. | Servir le — 

Apponère — ŸE ff Tiën fân. Moudre le —. Molüre —, 

Laver le —. Lavüre —, 2% To 
mÿ. | Cuire le ER Tohoù fn, ou 
JR Léng fàs s laquelle le — est lavé, 
4% 7K Tüo mÿ choùy. Î Eau ou jus de — mi-cuit. 
HE Mÿ tüng. | Paille de —. Palen —. GE Koù 
tsäo. | pi de —. Spica —. #8 H Koë soùy. 

ROBE, s. {. Toga, æ, [. #57 Chän teè, | Une —. Una — 
—## Ÿ xién. (Voir le mot Habit.) | Gens de — Fo- 
renses homines. 2 À Kông jèn. Î Se mettre dans 
la —, Ad actianes forenses se conferre. BRAS) Këa 
yà mn. 

ROBINET, s. m. Epistomum, ü, n. SIA Ÿn tsieèn 
kän. 

ROBUSTE, adj. Hobustus. BA (3 Kiäng tohouâng tÿ. 

ROC, s. m. Sezum, à, n. À 47 Tà ché. À Un — Unum— 
— 75 Ÿ kouëy ché. 
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ROCHE, s. f, Jupes, is, [. #4 Pän ché, ou ft Gaÿ. 
Î Cœur de —. Vir ferreus. Ne HE AS À Sin gên tÿ 
jen 1 11 y a quelque anguille sous la — Lalet anguis 
an herba. #5 #k 5 FE Yeèu tièn koù kouëy. 

ROCHER, s. m. Jupes, is, f. Ai Chë. d Heurter contre 
un —, Seoputum offeudère. … Bh A6 45 BE TŸ tohô chè 
toëu. | — artificiel. des Chinois dans leurs jardins. 
Æi I Chë chän. 

ROCHET, s. m. Rochetum, , n. À É1 Æ Touan pé ÿ. 

RÔDER, v. n. Oursiüre. %E SE Tsedu choù. À — pour 
s'amuser. SHC Yeôu un. 

RODOMONT, $. mn. Thraso, omis, m… ÉI Bi #7 PE hoû kë. 
KG Ti hoë kë. HF HE HÏE Yäo yâo pèy pay. 
ROGATIONS, s. f. (trois jours de prières publiques des 
lens): Rogationes, num, f. 25 M Kông tad. || 
Procession des — faite par les infidèles.. Amburvalia, 


SU Ÿn chèn, où EME Yedu chèn. 








chi 








Rogations des Païe: 


4° Pour la paix. AT NS FE Ta tai tsido. 
% Contre la poste. AT AC A Ta onën tsiio, 
4° Pour l'incendie, TX ÆÉ Tà hù tsiéo. 
4° Pour la pluie. AT AË Ta yù tsiéo. 


ROGNER, v. a. Meseeüre. UAH Taië touèn. | — ses 
ongles. Ungues — ff Hi Tsièn tohè kië. À — les 
ailes à quelqu'un, c.-à-d: le supplanter. Ali. pennas 
init, D A Ji Æ Tsièn jén mÿ maë, où 1 Æ Tohän 
sién. 

ROGNON, s. m. Ren, enis, m. #KIBE 7 Tehoû yäo tsè. 

Le Segmen, tnds, ne ÉRÈÉE YA toha. 

ROGUE, adj. Arrogans. 16 {4 JA Kaô géo jén. 

ROI, sm. Res, eyis, m. 2Æ Ouâng. | Dieu est le su- 
prème — Mer regum Deus. REMBAEZTE 
Tién-Tohoù laÿ ouân ouäng tohé ouâng. | Élire un — 
Regem eligère. XL Lÿ 1ÿ. | Détrôner un — Regem 
é trono detrudère. 35 Fi Æ Tchoë kouë ouâng. | Fête 
des — Epiphania. ZÆ Æ %} Sän ouâng laÿ toho. 

ROÏDE, adj. Rigidus. WE AY Gën tÿ. | — (tendu). Tensus. 
FH AY Pién Mn tÿ. || Tomber — mort, Mortuus con- 
cüdère. A MAÉ Héy kÿ pin sè. | — à monter. 
Arduus. MéFNE #3 Kÿ kiû tÿ. | Homme —. Infiéibitis. 
AS IS HE SA Sin tohäng gên tÿ jén. 

ROIDIR, y. a. Tendre brachium. ÂhT Chën chodu. | 
Se —. Rigescère. J£ Gën. 

RÔLE, s.m. Album, ü, n. ML Tänteb, ou HF Tes 
tsè, || Effacer du —. Albo alig. eradëre. Î Tüu, où 
44 Keëu. | — des contributions. Civiwm recensio. 
JR $ Min tsÿ. | — (personnage qu'un acteur repré- 
sente). Persona. HS Kid së. où #4} Tchouäng 

















pén. || Jouer le rôle d'une jeune fille dans une comé- 
die. JH Siad tän. || Jouer le rôle d'une vieille. 
ÆH Lad tân. | Jouer le — d'un jeune homme, 
JP 4 Siad sên. | Jouer le— d'un vicillard, ÆÆ 
Lad sën. || Jouer le — d'un guerrier. 4€ Hoû lièn, 
Il Jouer le — d'un farceur. RÉ Toheëu kiÿ.|| Jouer 











un grand —, Splendilam sustinêre personam. : Æ EX 
Min chên té. 
ROMAINE, s. f. Séatera, æ, f. HR Tèn, ou #F Tohén. 





ROMAN. s. m. Fabula, æ, f. À 4F Tsäy tsè choë, ou, 

Ant Siad chô. 

Les Romans chinois, Æ  Teëy 18b, sont en gé- 
néral des ouvrages de littérature, Voier coeur du premier 
ordre : 

1 Æ A Ted tehouän, et FF Kouë y, par Teô 
ché, ou Tsé kieGu min, dont le P. de Prémare ad 
Cujus geminum opus tantoperé Taudatur ob stylum anti 
quitatis sapore passim conspersum. Cet autour ocêu- 
pait une place dans le Tribunal de l'histoire sous la 
dynastie JA} Teheôn. On a fait des deux ouvrages 
de cet auteur un exerrpta pour les étudiants; porté 
le titre de : AC FF RÉ Koù ouën pi tohoë. 

2 HAS Nân hoû kin, par Tchouäng tsb, disciple 
et ami de Lad tsè. 

æ HAL Sè kÿ, par 86 mä tsién, surnommé l'Héro- 
dote de la Chine. Cet historien naquit vers l'an 448 
av. 3.-C., à Lông mên. 

4 HET Toi foû, poésies de Toû foï, ou Tsè meÿ. 
Cet auteur naquit vers le commencement du VII 
cle, à Siäng yâng, au Hoû kouäng, 11 habita la capi- 
tale du Sutchuen. 

u Æ£kÉI Lÿ tés pë, poëte célèbre, qui vivait sous 
la dynastie Téng. 

6 jf Yuën tâo, ouvrage dans lequel l'auteur, 
Hän yà, invective contre le bouddhisme. L'auteur 
mourut l'an 827 de J.-C. 

7 HAS Lieoù tsông yuên, poëte fameux, né au 
Chän sÿ. 

& JE S6 mà kouing. 

d ÆÆ À Ouâng gân ohë. 

10 EKF4£ Geôu yâng sieôu, ministre d'État sous le 
règne de Jén tsông el Ÿn tsông. Il cultiva avec suc- 
cès la poésie. 

119. ARHE So ché, né au Su-tohuen, à Meÿ toheôn. Il 
écrivit l'histoire des premiers Empereurs de la dy- 
nastie Séng. 
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42 FFE Hiù hèn, naquit au Hô-nân. 
13 HÙIE Où-tchén, naquit au Kiäng-sÿ. Savant expli- 


cateur des Livres. I fut canonisé à la mode chinoise. 
On lui décerna le titre de Onên Chën. 


(OEuvres plus modernes : 


RÉ Sän kouë tché, par Lô kovän tehông. 
fraduit en français par M. Théodore Pavie. 

2 ÆFR ME Ho kieôu tehouën, ou la Femme accom- 
plie. Traduit par M. Guillard d'Arey, en 1842. 

4° HF AL Yü kido lÿ, ou les deux Cousines, traduit 
en français par Abel Rémusat, Mgr Arthur de Lionne, 
évêque de Rosalie, vic. apost. du Su-tehuen, recom- 
mandait fort 6e roman. Il en avait fait une traduction 
litérale à l'usage des jeunes missionnaires. 

a ZI HE Pin chân lèn yén, ou les Deux Jeunes 
Füles lettrées. 

mt 7K PF ME Choüy foù tohoubn, histoire des rives du 
fleuve; recommandé par le P. de Prémare, qui di- 
sait : Sed ut secretus huÿus libré sapor melits sentiatur 
emendus erit qualis ab ingentoso Kin chen tan fuit edi- 
His, eum notés quibus mérum auctoris artificium primus 
ipse detexit. 

6 TIR Sÿ siäng kÿ, on histoire du Pavillon 
occidental, traduit par M. $. Julien. Chet-d'œuvre de 
poésie Iyrique des Chinois par Ouâng ché foë. 

7 SEC PJ pâ kÿ, où l'histoire du Luth, par Kao 
Long kia, traduit par M, Bazin. 

# fr Al Sün hô kién, ou l'Art d'aimer, traduit 
en anglais par M. Perring Thoms. 

uw Æ LA Pin koùy tehouln. Récit de la victoire 
remportée sur les démons. Non traduit. 

10 EE PS koüy tohé. Histoire du spectre de 
Jade. Nou traduit, 














Viennent ensuite les romans de deuxième ordre, ap- 
pelés JE Siño chô. 11 est bon d'étudier, de lire 
beaucoup tous les ouvrages qui portent ce nom, si lon 
veut faîre des progrès dans la langue chinoise, 


ROMPRE, v. a. Aumpère. [Sf Toüan, ou H£ P6. | — les 
jambes à quelqu'un. Crura alie, suffringère. 47 MK 
BASF Tà tonän ki kan. | — une porte. Fores —, 
AT ft FT Ta p6 mên. | — un pout. Pontem recidÿre. 
AR AE Tsë touén kiño. | Les pluies ont — la route. 
Ambres abrupuerunt itènera. F5 th MT 38 Ta y 
tehôhg touén leño loë. | — les oreilles, Aures obtundère. 








ASH Châng eùl 13. À — quelqu'un aux affaires. 
Exereëre alig. in rebus. Æk A YF Kiio jén kouèn 
sé. | — un marché. Conventionem dissolvère. JE ft 
Toëy h6. à — le jeune. Jejunia soloëre. JE PEN Fin 
tehäy kÿ. | — la paix, Pacem dirimère. JE A1 #ÿ Fén 
hô yô. | — un mariage. Matrimoniun —. FH Tsë 
houën. | —les desseins de quelqu'ui. Consilia dissipäre, 
RASE Péy jèn 4} mông. | — une assemblée, 
Catum dimittère. HT Sän hoëy. | — la tôte à quel- 
qu'un. Ale, aures btundère. BE À ES MAN Tohén jèn 
2 lad Lô. D — avec quelqu'un. Amisitium disolctre 
aie. — F1 Ché hô kÿ. NA tout —. Adsummum, 
HZ Hèn 16, où Æ > Tohé chad. À Se — Frangc. 
AT M Tà lân.l Se — aux affaires, Conterère se nogotiis, 
AKARHE HF Lién choï ché oë. À À bâtons —, Jnter- 
rupté. Mk T A (ft Hië leo yeôu tsoë. 

ROND, E, adj. Hotundus. [ A3 Yuën tÿ. à En —, Orbi- 
culatim. [M 63 Yuëntÿ, ou [ER AY Touën toudn tÿ. 
1 Homme —. Homo apertus. PL À Hedu tâo jèn, 
où ÆA Lad chë jén. à Comple — Sunma 
integra. ME Tohèn, où EF Où lin, 

ROND, s, m. Cüreulus, à, m. [EJ Kiuën. | Tracer un —, 
— describère. %E [E] Ho kiuën. 

RONDE, s, f. Vigiliæ, arum, f. JE Kën ou X$Æ Sitn 
pin. À Faire la —— agère. ÀT HE Ta kén. À Préfet 
qui fait la —. Cireuitor. HE BE À Toit yé kouñn. | A 
la — Cireutatim. JÆ— 34 Teedu ÿ toheôu. | Loire à 
la. — vibre. fK— 3$ Yn ÿ sin. À Verser à la —. 
Vivissim effundère. AFF Tohën tsiedu. 

RONDEMENT, adv. Sinceré. Æ M Lad chë, || Aller 
Sine fuco agère. À Æ WA A3 (HE Lad lad chë ché 
1ÿ tsoë. 

RONDEUR, s. f. Rotunditas, atis, f. [E] Yuën. 

RONFLER, v. n. Stertère. WF RÉ Hän choûy. | Le canon —. 
Reboat torment. HE P£o hiäng. 

RONGER, v. a. Rodère. M Teë. |— ses ongles. Ungues—. 
BEA Hi Gad tohè Xi. | — sa colère. Ringi. 3 # 
Hiôu lo. | Être — de soucis. Curis absumi. RAS 
Tan sin, | So —, Macerûre se euris. HAS Où 
ko tän sin 

ROSAIRE, s. m. Rosarium, ü, n. ÆFR Nién tohoë. | 
Dire le —. Recitôre —. IH Nién meÿ koûy. | 
— civil ou collier mandarinal. #JFK Tehäo tehon. 

ROSEAU, s. m. Juneus, i, m. ÏA$È Hoû oùy. — (homme 
faible). Vür énconstans. A4 Àÿ Poù hén sin tÿ. | 
S'appuyer sur un —. Cadued spe nat. HSE His 
ouâng. 

ROSÉE, s. f. Ros, oris, m. BE7K Loë choùy. | La — 
tombe. Rorat. #5 BB 7K Yedu loi choùy. 

ROSSE, s. f. Strigosus equus. BD Æ5 Pÿ mà. 
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ROSSER, v. a. Tundère. AJ Tà. 

ROT, s. m. Juctus, ds, m. FE Nÿ.ou PE YE. 

ROTER, v.n. Eructüre. PE Yé,ou FE NS. 

RÔTI, s. m. Curo assata. JUS Tsiën joë. BÈHEIN 
Chaë käo joù. AE MY ChaG tÿ. 

RÔTIR, v. a. Turrëre. ÆD Tehäo. | — au soleil. Ad 
sotem — WA Chaÿ. 

ROTULE, s. f. Hotula, æ, f. KE Piën. 4% Pÿ. BÉ #4 
Sÿ käy koï. 

ROTURE, s.f. Plebeia conditio, omis, f. F4 À Hiâtènjen. 

ROUCOULER, v. a. Raucum murmur edère. À M Kô 
tsè kiéo. 

ROUE, s. f. Rota, æ, f. I Tohëy tsè. | Moyeu de 
la. Afodiotus, MES Tehéy sin. | Mais de la —. 
Radius, OM Tohëy lën. | — de fortune. Fortunm 
vota. KR HE AM BE yün siuên houän. | Po 

d. aider. Suppetias alieui venire. AA 
Siäng pâng jén. 

ROUÉ, ÉE, adj. Callidus. XF BE Kiën tchà. 

ROUER, v. a. Contundère. HE AT Tohông tà. 

ROUGE, adj. Ruber. AL Y Hông tÿ. | Devenir —. Ju- 
Leseère. #L Hông. || Espèces de —MéL Ÿpn 
hông. ÆÂC Tohoü hông. 7K AC Choùy hông. —ÂL 
Eül hông. PERL Tüo hong. Æ ÉC Mad hông. 44 
Ya ln. 

ROUGE, s. m. (fard). Ménium, ti, n. EM Yën tehè où 
DH Tohè fèn. || Mettre du —. Faciem pingère. 
HER I Tehë yën tohè. | La pudeur fait monter le 
— au front, Pudorem vubor sequitur. FX MR #C 
Haÿ sieôu lièn hông, À — de vif argent, RE Ÿn 
tehoù. 

ROUGEOLE, s. f. Pustulæ, arum, [. 7K AL Choby teôu 
ts, ou JIFHÈ Lin tohén. 

ROUGEUR, s. f. Rubor, oris, m. L € Hông së. |—(bou- 
tons), Papute. 2K #4 HF HO kié tohouäng. 

ROUGIR, v. a. Colore rubro infieère. £f£ Jan hông. | 
— (de honte). Rubeseëre, %Æ Sieôu, ou PRÉC Lièn 
hông. | — d'une chose. Erubeseère. À Sieôu, ou A $C 
Lièn hông. || Faire — quelqu'un. Pudorem alie. incu- 
tère. HE JU Æ Chè jèn haÿ sieôu. | Paroles qui 
font—. Verba rubore digna. 3 À M3 8% Sieôujéntÿ h 

ROUILLE, s. f. Aubigo, inis, [. $$ Sieôu. 










































ROUILLER (SE), v.r. Rubiginem ducère. LE $£ Châng siéou. 
1 Se — l'esprit. Ingenüo torpère. BASE T Min où 
tén leo. 


ROUIR, v. a. Mucsrüre. EL Pâo. 

ROULAGE, s. m. Vectura, æ, f. MK Fân hô, | En- 
voyer parle —. 267 Æf Kiio hâng fä h6. 

ROULEAU, s. m. | — pour étendre la pâte. Radius. 
AR45 5 Kan mién ông, ou À#5HE Mién kouèn. | 





— de papier. —JJ#K Ÿ taô tohè. | — de papier 
pour fumer le tabac à eau. XX HE: #6 Ho meÿ tohè. || 
En faire. REX ME HE TG hô meÿ tohè. 

ROULER, v.a. Voluère. $Æ Kouèn. | — les yeux. Oculos —, 
HORS HER Tiâo tchouèn yèn teïn. [| — quelqu'un 
dans la boue. Alig. in tuto — EAP MÈZK Toïy 
jta 16 nÿ choy. | — dans son esprit, Seeum reputüre. 
HAL sf siang. | — (plier en rond). Convolvère, #E 
Kiuèn. | — un dessein, Consilia moi 5% Mông. || 
Tout le soin de la famille — sur lui, Sous ipse sustinet fami- 
tam. Ab — À A HR Ta Ÿ kô jôn täng kid. || Se — 
dans le sable. In arend volutäri, Ep Kouèn chi 

ROUPIE, «. f, Stiria, æ, f. SR PS tÿ. | L'avoir. Pen- 
dot — dé #4 Ï Licou pÿ 1ÿ. 

ROUSSEUR, s. f. Lentieul, urum, f. Ti Hi Mién pân. 

ROUSSI, s. m, Odor panni combust, XKES Foû toheëu, 
ou AA Poû toheôu. 

ROUTE, s. f. Via, æ, f. B# Loi. | Une —, Unu —, 
— #84 ÿ tïo lo. | Droite —, Reta— JE 

 Trita — AK BH Choù loû. 

6 #4 B# Ja loë. | — impé- 

riale. Imperialis —. 449$ Yü loû. || Se mettre en — 

Iter fucère. AE Sy Kÿ chën, || Quitter sa —, De vid de- 

fectère. SH Ts6 loë. | Demander la —. Vian qua 
rère. 1BJB# Ouén loû, 

ROUTIER, s. m. In ve evercitatus. 7 AY. Hoûy tÿ. À 
Vieux —. Magnus veterator. AH} AY Kiäo koù 1ÿ. 
ROUTINE, s. f. Assüluus usus, üs, m TNA AS AA 

Kouën sÿ tÿ koûy kid. 

ROUX, SSE, adj. Rufus. #L DE (J Hông houâng tÿ, 

ROYAL, E, adj. Regius. #9fY Yä tÿ. Épithète qui 
s'ajoute, en Chine, à tout ce qui sert à l'usage exclusif 
des Empereu 

ROYAUME, s. m. Negaum. ü, n. [A Kouë. | Tous les — 
Omnia — A HI Ouân kouë. 























La Chine a formé, dans les temps anciens, un bon 
nombre de royaumes et de principautés feudataires. 
Ces royaumes étaient souvent en rivalité, La hardiesse 
de l'Empereur Tsth Chè Houâng Tÿ leur a porté un 
coup mortel. Ces ipaulés el ces royaumes ont 
presque lous disparu sous son action conquérante. 
Depuis l'ère chrétienne, la Chine des Tsin s'est démem- 
brée deux ou Lrois fois, maïs ces royaumes ont eu uné 
courte durée. Sous la dynastie actuelle des Tsin, la 
Chine a vu son territoire s'agrandir par la réduction 
des Mio tsè, des Lé-6 el la conquête du pays des 
Eleuths. (Nous donnons ci-aprés les noms des principaux 
Royaumes anciens et ceux des principales Principautés feu» 
dataires.) 
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1e 
12 
ta 
[n 
18e 
[D 
1® 
48e 
ao 
ao 
Eu 
2 
Fi 
FA 
we 
26° 
“re 
we 
29 
90 
sa 
se 
33° 
sw 
as 
a6° 
End 
38" 
39 
40° 
ar 


NOMS DES ANCIENS ROYAUMES DE LA CHINE ACTUELLE. 


Zi] 
LL 
EN] 
ET] 
HT] 
TM 
EX 
mi 
OL] 
DEL 
76 M 


LA 
im 
3 
Lu 
Àé IH 
Lu) 
La) 
#Tm 
DEC] 
EL] 
di 4 A 
# TE 
3e El 
sa 
#1 
JB 
# 
# +4 
Ke 
EL 
JE 
AE 
ET] 
La 





HE 
48e 
RE 
KE 


Chä kouë. 
Châng kouë. 
Chèn kouë. 
Choïf kouë. 
Choû kouë. 
Fâng tsè kouë. 
Fèy taè kouë. 
Gän kouë, 

Ha kouë. 
Hiëng tsd kouÿ. 
Hin-kouË. 

Hiù kouË, 
Hièn kouë, 
Houâng kouÿ. 
Yén kouë 

Yèn kouë. 
Yuë kouë. 
Yén kouë. 
Jén-kouë, 

Kid ts kouË. 
Koë tsè kouë. 
Koûy kouë. 
Län tchao kouë, 
Laÿ ts kouë. 
Leëng kouë, 
Lÿ kouë, 

LÔ kouë, 

Loë kouë. 
Loû kouë. 
Medu 1sè kouË 
Mÿ kouë. 

Où kouë. 

Où tchông kouë, 
Oùy kouë. 

Pà kouë. 

PÈ kouë, 

Pên kouë. 

Pin kouë, 

PÈ kouë. 
Siing kouë. 
Séng kouë, 


Dans le département de Tehäng 18 fo, province du Hô-nn. 

Sous la 2° dynastie. Arrondissement de Kouÿ t# foù, au Hô-nân. 

A l'époque du Tehoün-tsieôu. Partie dans la province du Hô-nân. 

Les Hén y firent leur résidence dans la capitale actuelle du Su-tohuen. 
A l'époque du Tehoïn.siedu. Province du Kiäng-ân. 

Partie sur le Chän tông et partie sur le Tehë 1j. 

A l'époque du Tehon-tsieôn. Sur le PE Lehé 1f. 

Sous les Tsy du Nord. Sur le PS tehë 1. 

Dans le Chèn sÿ méridional et le Hô-nân, du V° au {fl* s. av. 1. 
Dans la province du Hô-nân. 

Sous les Teheôu. Province du PS tohé 1f. 

Sous les Teheôu. Province du Hô-nân. 

A l'époque du Tchoën-tsieôu. l'rovince du Hoû kouèng, 

A l'époque du Tehoëntsieüu. Province du Hô-nân. 

Province du Chân tông. 

Province du PË tehë 1ÿ. 

Province du Hô-nân. 

Province du Tehè kiñng. 

À l'époque du Tehoñn-tsieôn. Province du Hoû pé. 

Sous les Teheôv. Province du Chân t6ng. 

A l'époque du Tehoün-tsieôu. Province du PE tohë 1ÿ. 

Dans la province de Hoû kouäng. 

Sous les Täng. Province du Yün-nân. 

A l'époque du Tohoëün tsieôu. Chän Lông. 

Sous les Hân. Au Kiäng nân. 

Dans la province du Chän sÿ. 

Au Kiäng nân. 

A l'époque du Tehoën tsieôu. Partie méridionale du Chän tông. 
Province du Hoû-nân. 

A l'époque du Tehoëmtsiedu. frovince du Chân Lông. 

Dans le Hoû-pé. 

Sous les Tcheôu. Province du Kiäng-nân. 

Province du PE tehë . 

Partie du Hô-nân et du Chän sÿ inférieur. 

Partie orientale du Su-tchuen. 

Partie méridionale du Su-tehuen. 

Partie occidentale du Su-tchuen. 

Dans la province du Chèn-s; 
Au temps des Teheôu. Partie orientale du 8: tchuen. 
Sous les Oëy. Province du PÈ Lohë W. 

la province du Kiäng nân. 
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HO  Täÿ kouë. Dans la province du Chèn sÿ. 
ww X5H Tün kouë. Dans la province du Chän tông. 
4 Tchäo kouë. Aux V' et IV' siècles av. 1.-C. Chän sÿ et PÉ tobé 1ÿ. 
45 RG  Tohén kouë. Daus le Hô-nân. 
a SEM  Tohông lÿ kouë. Sous les Hén. Dans le Kiäng nân. 
am JE Tohoï kouë. Dans le Chän tông. 
ss ÏKEI  Tién kouë. Dans le Yôn nôs. 
w WE ‘Tsäo kouë. Dans la province du Chän tông. 
so #Æ M Tsäy kouë, Dans la province du Hô-nân. 
“KE Tsäo kouë. Dans la province du Kiäng nân. 
se fm Tsÿ kouë. A l'époque du Tehoën tsieôu. Partie occidentale du Chân tông. 
sa Æ  Tstn kouë. rèsaucieu, Dans la province du Chèn sÿ. 
w EE Ts6 kouë. Dans la province du Hô-nân. 
vue ASE  Tsdu kouë. A l'époque du Tehofn-tsieôu. Partie dans le Tehè kiäng. 


NOMS DES PRI 


1° Principauté de 


æ 
s 
# 
y 
m 
_ 
& 
we 

10° 

mu 
4x 
ro 
we 
au 
1e 

17 

48° 


49 
20° 
a 
as 
23° 
no 
as 





de D Fâng. 

de #AÈ Fông foë. 
de % Gän. 

feudataire do Ÿ£ Hän, 





feudataire de ff] Hiéng. 


de H£ Hièn, 
feudataire de JF Hid. 
de % Hoë. 

de € Houäng. 

de JE Hos. 

de BB 35. 

de D Joûy. 

de ME Ÿn. 
feudataire de MB Yéng. 
de HX Kèn. 

de # Kf. 

de HA Kiu. 


feudataire de É$ Kié. 
feudataire de #5 Ko. 
de JE Kông. 

de A5 Läng. 

de HE] Li-tièn. 
de 4 Loù. 

de HH5t Louén-où. 
de JE 00. 


IPALES PRINCIPAUTÉS ANCIENNES DE LA CHINE. 


BH JR JR Fâng fông ché. Dans le Tchè kiäng. 


Donné au fils de Yäo. Dans le Hoû-pé. 

Dans l'arrondissement de Fông kieüu, air Hô-nân. 
Dans le PE tohë 1ÿ. 

Au temps des Teheôu. Chèn-sÿ méridional. 

Sur le territoire de Hén-chän, au King nân. 

Sur le territoire de Kouäng tcheôu, au Hb-nân. 
Sur le territoire de Hid toheüu, au Hô-nn. 

Sur le territoire de 8ÿ gân foù, au Chèn sÿ. 

Sur le territoire de Kouäng toheôu, au Hô-nân. 
Sur le territoire de Ho hién, au Chèn sÿ. 

A l'époque du Tohoün tsieôu, au Hoû kouäng. 
Sur le territoire de Joëy tchën, au Chân sÿ. 

Sur le territoire de CHE hién, au Hô-nân. 

Établie par l'Emipéreur Où Ouâng, des Toheôu, au H-nân. 
Sur le territoire de Hô tsin, au Chäân sÿ. 

Sous les Teheôu, au Chän tông. 


Donnée par Ouên heôu à son oncle, en 1745 av. J.-C. dans le royaume 
de Tsth. 


Sur le territoire de Ki-teheüu, au Kän sieôu, 

Sur le territoire de Lin lin, au Hô-nân, 

Sur le territoire de Hoëy hién, au Hô-nân. 

Sur le territoire de Tsën-nÿ fod, au Koëy toheôu. 

Sous les Tng et Séng, au Koëy teheGu. 

Sous les Teheôu. 

Sur le territoire de Louén tchén, au PS tohè 1ÿ. 

Sous les Tcheôu. Sur le territoire de Gän ÿ. Résidence de YA. 


RE nÉ 











ROY 


RUP 39 





27° Principauté de JC HE Où kén. 


2 — de #j oùy. 

20 — de FR Pin yuên. 
30 — de fi Sièu. 

Ji  — de ff Siûn. 

3% — de Ff Soi. 

33  — de RS Tén. 

4 — de Jf Täng. 
 — de ME To täng. Ancienne pi 
a — de KE Taÿ käng. 
am — de $É 7 Tohông où. 
gg — de HR Tohoï. 

æ  — feudataire de À Tsäy. 
4 — feudataire de JE Ts. 
we — de PF Tsÿ. 

æ — de Jf Tsiang. 


ROYAUTÉ, s. f. Hegalis potestas, atis, f. ÆE fL Ouâng oûy 
1 Aspirer la —. Regnum appetère. AE (H LL # Siang 
tsoû houâng tÿ. || La disputer à quelqu'un. Ambigère 
regni certamine. À EC U{ Teën kiâng chân. 

RUADE, 5, f. Calcitratus, üs, m. hf Tÿ ÿ kid. 

RUBAN, s, m. Vitta, æ, f. AAF Lan kän, ou RfF Së 
taÿ. | Un — Una —. — AMF Ÿ taé ln kän. 

RUBRIQUE, s. f. Hubrica, æ, f. AL TE 41 Hông ho ché. 
1— (règle liturgique). MAÉ Lÿ koüy. | — (ruse). 
Dos. BEA Kÿ ché. 

RUCHE, s. f. Alueus, i, m. BH Fông tông. | Châtrer 











une —, Castrôre alvearia, IAE KS Long tôn 
RUDE, adj, Aeper, durus, HLAY Tsëu tÿ. | Froid — 
u 





Frigus —. ME Nièn hân, on KA Té là 
Hiver —. Hiems aspera. Mt Æ Nièn tông. | Vie 
Vita dura. 5 6 Kôu min. || Être — envers quel- 
qu'un. Duritis alig. habère. À #4 M Taÿ 16 niên. | 
Cela m'est bien —, Hoo est aoerbum. WE DE Lân të 
hèn. 

RUDESSE, s. f. Asperitas, atis, f. Al Tsëu. D — de ca- 
ractère. He JDE fé AS TE Niën 1ÿ tÿ pèn sin. | — de 
manières. AL ff A3 Tsôu loù tÿ. 

RUDIMENT, s. m. Rudimentum, ÿ, n. Æ)% Teüu hiÿ. | 
— (livre élémentaire de la langue latine). Linguæ latinæ 
rüdimenta. BK T #9 AL Là lin tsdu hd choû. 

RUDOYER, v. a. Alig, verbis vexûre. JE A Tsô mô 














jm. 
RUE, s. (. Viu, w,f. #f Kaÿ, ou S# Loë. | Une — 
Una —. —#f #5 Ÿ tido kaÿ. | — remplie de monde. 


Via fervens. 455 MJZ% Kaÿ la6 jë. | Cela court les 
Hoo vetustate tritum est. À A AE Jén jèn tohë 
té. 








Sous les Tcheôu, au PE £ehë 1f. 
Conférée par Où ouâng, des Teheôu, à son frère Kang chô. 
Sur le territoire de Ou tchen, au Chân-tông. 

Sur le territoire de Sioù tcheôu, au Kiäng-nn. 

Sur le territoire de Y che, au Chän sÿ. 

Sur le territoire de Souy tcheëu, 








w Hoû kouäng 


Sur le territoire de Haÿ-tcheüu, au Kiäng-nân. 
Sur le Lerritoire de Täng hién, au PE tohë 1ÿ. 





cipauté de Yo, au Chän s$. 


Sous les Hiä, au Hô-nân, 

Sur le territoire de Sioû taiën, au Kiäng-nân. 

Sous les Teheôu, au Chän Lông. 

Sur le territoire de Joë lin foù, au Hô-nân. 

Dans le département de Taÿ gân fod, au Chân tông. 
Conférée par Où-ouäng à Taÿ kông, au Chân kông. 
Sur le territoire de Kouäng teheüu, au Hô-nân. 


RUELLER, +. 
keôu tshy. 

RUER, +. n. Caloitrüre. 8h TY. 

RUGIR, v. n. Fremire. (JL Hedu. 

RUINE, sf. Hwda, æ, f. Ji Pên, où ff Tad houéy, 
Maison menaçant —. Ædes ruinoso. DFE Pâng 
16 yaô tad. L — do l'État, Reipublio® eversio. DA 
Kouë mië, ou AJ LA Tohfo ouâng. | — de la fortune. 
Fortune naufragium. JR Ne Kià paÿ. 

RUINER, v. n. Euertère. ff Tsë. | — une maison. Do 
mum— À Dé F- ToË fang tsè. | — sa santé. Valotudo 
perdita. ff É Chäng ehën. E — la réputation de 
quelqu'un. Famam atterère. RE A JB JE Chô jèn kô 
chë, ou {4 Ta loi 1sè. À — dans l'esprit d'un 
autre. Anim. abatienüre. MER A Lÿ hiën jén, ou 
JM Tio sô. | — les desseins de quelqu'un, Con- 
alla perimère. M ARE Paÿ jén mông. || Il est —. 
Bonis evolutus est. #3 TT Hiôhg ledo. | Se —. Hour 
dissipôre. RC Paÿ kia. 

RUINEUX, SE, adj. Damnosus. JE 44 A9 Ya tad tÿ, où 
A1 #5 NY Yedu haÿ tÿ. 

RUISSEAU, s. m. Hioulus, à, m. Ti Hô keüu. fl 
Kién. ILE Chän kÿ. 

RUISSELER, v. n. Manäre. DK Liedu. 

RUMB, s. m.— (do vont). Î Les huit — À 4 Pä koïa. 
RUMEUR, s. f, Rumor, oris, m. fA TE Yâo yên. | Semer 
des —. Rumores spargère. 35 F4 Tsäo yâo yên. 
RUMINER, v. a. Huminäre. [JP Hoûy tsio. CH 
Fin tea. H{Nff Tad taiño. 2 une chose. Seeum reco- 

gitüre. #A A S$ sing. 

RUPTURE, <. f. Fractura, w, f. RE P6. | — (hernie). 
Hernia. NÿÉ Sio tohäng kÿ. | — do la paix. 





Vite semitare, AT MM AR Tà keôu 
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Disjunetio. F1 Ché hô. | — d'un traité. Fæde- 
ris violatio. RÉ #SÆ Touén tsiuë yô tin. | 


fort — Perle. FAI À to te ÿ 
koùy. 


È — entre amis. Aricitia rupte. Je ABH# Chë pông | RUSTIQUE, adj. Hustious. FAC A Hiäng 1ÿ jn. Il 





. f. Astutia, æ, [. HE HF Kio koë. || User de —. 

— ut. ISERE Yông tché mông. | Déméler les — 

- de quelqu'un. Exagitäre fallacias ali. 5 RE BR 
Chë pô kÿ 188. 

RUSÉ, ÉE, adj, Callülus. FE A3 Kiën tohà 1ÿ. | Être 


— (grossier). Inurbanus. 386 18 {& AY A Où 1ÿ sin tÿ 
in. 
RUSTRE, ndj. Rustious. 36 1 ff À Où 1ÿ sin tÿ jên. 
RUT, s. m. Ardor venereus. Se dit des animaux. JE 4€ 88 
tcboün. | —. Tentigo, ins. Se dit des eréatures. 
AA Voie x. 


ÿ 


SA, féminin de l'adjectif possess, son. ff A9 Ta tÿ. 

SABBAT, s. m. (ou samedi). Sabbatum, à, n. MERE 
Tobân 1ÿ tsÿ. | — (Littéralement jour de repos). 4% @ 
2H Gün sÿ tehë jé. | — (pour les mahométans). 
A0 7E A Lÿ paÿ jë. | — (lumulte). Strepitus. BE IH} 


Tohüo 1a6. 
SABLE, s. m, Arena, «, f. Éÿ Chä, | —n. #é sÿ 

















chä. | — d'or. & if Kin chä. | Banc de —. Arena- 
rie, arum, f. ÉD RE Châ tn. | Bâtir sur le — Cadurd 
x spe niti. EN ARÉE Tsé sé poï ouën, où HE HS 

Hiû ki. 

SABLER, v. ü. Arend subaternère, MF) AA ED Man ta6 
“tièn oà. . 

SABLIER, s. m. Horolog. arenat. Ÿÿ $& Chä tchông, où 
I Cha leu. 

SABORD, s. m. Tormenti fenéstra, «, [. Hi lŸ Pâo mén, 
ou FR Pâo yèn. 


SABOT, s. m. Ligneus caleeus. ZK HE Moù haÿ. | —(tou- 
). Turbo. SR Choù lén. | — d'un cheval. 

Equiungula. 867 mà tÿ teè. | Faire tourner 

versare. HN Fâng choù lén. | — du 
char, AJ Le. 

SABRE, s. m, Acinaces, cis, m. f] Kién. 

SABRER, v. a. Ferro conscindère. S$ Pÿ. | — une affaire. 
Negot. cità acceleräre. TEE ft Kouây sÿ tsoû. 

SAC, s. m, Suceus, i, m. [I $ Kedu taÿ. | Voir le fond 
du — Rem penitüs introspictre. — RAS Ÿ yèn 
kän tohouän. | L'affaire est dans le — Res prosperatur. 








WE NUS 56 teih chuën oùy. | — d'une villo, Urbis 
vastatio. AE k HR A (9 A Chä mi tohôn 1ÿ tÿ jé. 

SACCADER, v. a. Quatère. Âf Yâo. 

SACCAGER, v. a, Erpilüre. Ÿ$ Teiäng. 

SACERDOCE, s. m. Sacerdotium, ü, n. Mfda Chên pla, 
SRE TS LS tohë. | Y entrer. Inire —. FH S 
Chën 1 18. | Donner le —. Conferre —. 4} SR EM 
Foë 4 4 tohë. 

SACRE, s. m. Inunctio, onis, f. JE Chén, ou 3 Lÿ. 

SACRÉ, ÉE, adj. Sucratus, ME ff Chén tÿ. || Chose —. 
A AH Chén où. 

SACREMENT, s. m. Sacramentum, t, n. HS Pÿ teÿ. | 
Etablir les —, Stabitire —. £ Hé HF Lÿ pÿ teÿ, | Ad- 
ministrer les —. Münisträre —. À SA Hs Foû pÿ tsÿ. 
à Les recevoir. Suscipère — BICHA Bf Lin pÿ teÿ. 1 
— des vivants. Vivorum —. An A SAR Kia gén 
1ÿ pÿ tsÿ. des morts, Mortuorum. 4e BE 69 EX 
Chë tsoûy 1ÿ pÿ teÿ. 

SACRER, v. a. Suerüre. JE Chén. | — un évêque, Prau- 
lem consecrüre. Æ— {it À #K Chén ÿ oûy tohoù kido, || 

mple. Templum sacrûre. ME $E % Chénkin täng. 

SACRIFICE, s. m. Sacrifieium, ü, n. #4? Teÿ. | Offrir 
un —. Rem divin. agère. HE Chängtsf. HR 
Hién tsÿ. AS Fông tsÿ. | Assistor au —, Divinis 
udesse. USE Yù teÿ. | — latreutique. Latreuh- 
cum —. SE $E Ki tsüng tohé teÿ. [| — Eucha- 
tistique. Eucharistioun —. BAM 2 RE Toheôu chôn 
tehëtsf. I — propitiatoire, Propitiatorium— Fe Je 2 #5 
































SAC 


SAT 393 





Jâng tsaÿ thé tsÿ. | — impétratoire. Impetratorium — 
RE Z#E Kiedu gün tohé tsÿ. | Faire le — de 
quelqu'un. Orbüre se. & A Ché jên. 





Les sacrifices impériaux de la Chine sont compris 


sous les trois ordres suivants : Z #5 Sän tèn tsÿ. 
Premier ordre. 

ve ME Yuên kieu. 

e Hi Fâng tsë. 

LE Kÿ koû, 

“ M Yûs 

w KA Téy mido. 


se HER Sétif. | 


Deuxième ordre. 


+ EH dé. Au soleil. 

» F Yuë. À la lune. 

a ACTE Tsiën taÿ tÿ ouâng. Aux rois des dy- 
masties. 

N ÆMILT Siën sé kông tsb. Aux anciens sages, 
surtout Confucius, 

CRE 7 Sin long. 

du ÆN Siën taftn. 

TX Tiën ehôn, Aux esprits inférieurs. 

# JE Tÿkÿ. 

we Ki Ty soûy. 

Troisième ordre, 

1 ÆR Siën ÿ. Aux anciens médecins, 

e NX Sièn leâng. Aux anc, sages. 

o ME Tohaô tchông. Aux ane. héros, 


Quant aux sacrifices privés des infidèles chinois 
sont en grand nombre. Nous en rapporterons seul 
quelques-uns ici pour donner une idée générale de ces 
sucrifices. 











#%  Täu teÿ. Sacrifice au défunt le 7° mois 
après la mort. 

Tân teÿ. Sacrifice aux défunts le 27* mois 
après la mort, en déposant les habits 
du grand deuil. 

Foû taÿ. Sacrifice ordinaire aux défunts, 

Hif tsÿ, Sacrifice solennel, qui a lieu tous 
les trois ans et pour lequel on invite 
tous les proches parents, 


® A 


s Ms 
CRE 








5 HA 


LR 
Tr f# 
s MA 
sw 
o BEA 
ue 52 


Jéng tsÿ. Sacrifice pour demander la gué- 
rison des maladies et autres infirmités. 

Hÿ teÿ. Sacrifice pour éloiguer les maux. 

Koëy tsÿ. Idem. 

Foù ts$. Sacrifice pour demander les biens. 

an tsÿ. Sacrifice déprécatoire. 

Méy tsÿ. Sacrifice pour demander un h6- 
ritier à l'Empereur, 

M tsÿ. Sacrifice avant la guerre au dieu 
Mars. 

Tohoï teÿ. Sacrifice à tous les esprits. 


Tehâ tsÿ. Sacrifleo aux esprits à la fin de 
l'anuée, 


LR 
1 


SACRIFIER, v. a. Saerfioire. HÂZE Hién teÿ. || 1.-C, a 
— sa vie pour le salut du monde. J.-C, vitam obtutit 
pro mundi salute. MS ER R Et ES BA ve Soû 
hién 1sé kÿ oûy kieôu choù jôn. | —sa vie, Se devovêre, 
fx Tehé min, | — ses intérêts au bien public. 
Sum salutem saluti comm. postponère. MAX ME 
Koû tehông poï koû kÿ. Î Se —. Salutem aliorum su 
anteponère. A REC fr Pob koü kÿ min. 

SACRILÉGE, s. m. Saerilegium, ü, n. JE ME Fân chén | 
Faire un — Committère sacritegium. VA ATS2 SE Maë 
Da pÿ tsÿ, 

SACRISTAIN, s. m. Æditimus, JE DL Chén Wing 
chedu sé. 

SACRISTIE, s. f. Sacrarüum, , n. JE Tain, où M AM Jr 
Chén où sd 

SACRUM, s. m. (terme de médecine). JE AL Oùy long 
koû, ou JÉHC Oùy chè koë. 

SAGACITÉ, s. [. Sagacitas, atis, f. MM} Tsông mia, ou 
ff Lin. 

SAGE, adj. Sapiens. EE Hiën tohé. | Étre — à ses 
dépens. Perieulo sus sapère. JE —18) # 53 — 18 
Châng ÿ hoûy téng Lio ÿ hoûy kouëy. 

SAGEFEMME, s. f, Olstetrin, iris, f. AE Teis 
sên pô. 

SAGESSE, s. f. Supientia, «, [. SEX Hièn tohé. 

SAGITTAIRE, <. m. (Voir le mot Étoile à l'Appendice.) 

SAGOU, s. m. Sagus, i, m. iÿ 4 Chà koù mÿ. 

SAIGNÉE, s. f. Incile, is, m. ÂÉC L Fâng hiuë, ou jf Keôu. 

SAIGNER, v. a. Sanguinem detrahère. 4 fL Fâng hiuë. || 

— la bourse de quelqu'un. Crumenam «lie, exenterûre. 
LME A My SRÉÈ Téo hông jén 1ÿ Ja tsiën. | — du 
nez. Fluit illi sanguis. lé SR Lieôu pÿ Heôu. || 
— (manquer de courage). Anémum despondère. A 
Hoûy sin. 

SAILLANT, adj. Proeminens. Hi BF A Tohôu teôu tÿ, 
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SAILLIE, s. f. Ezstantio, æ, f. Hi BAY Tehôu teôu tÿ.| 
— d'eau impétueuse. Subsitis aqua — 7k 2% Hi 
Choùy yông tohôu Jaÿ. I — (boutade d'esprit). Animi 
motus. BE PR ZX Tedu jân tehë loë. | — d'esprit. 
Sutes. HA Tsif hoë. || — (monte des bæœufs ou des 
chevaux). Admissura. F5 2 36 Ma nieôn kiäo. 

SAILLIR, v. a. Salire. 15 H{ Yông tchüu. | — (en parlant 
du cheval). Eguus salit fuminem. F5 #5 RE Mà tà pêy. 

SAIN, E, adj. Sanus. 2 # ff} Pi gâo tÿ. | Doctrine —, 
Sana doctr. JE H£ Tchën ta. | — (bon pour la santé). 
Salutaris. Æ 15% À Poï châng héy jén. | Air —. Co 
tum salubr. KR TE F0 Tiën kÿ teïh hd. [| — et sauf. 
Salvus et incolumis. 2 4€ AE UF Pia gân où sé. 

SAINDOUX, s. m. Arvino, æ, f. #K fl Tchoü yebn. 

SAINT, E, adj. Sanctus. M (3 Chén tÿ. | Lieu —. Loeus 
sacer. JE JP Chén sd. ( Ne savoir à quel — se rendre. 
A SE SE I DF Yooù yuën où tchôu soû. 

SAINTETÉ, s. f. Sanctitas, atis, [. ME f& Chén tà. 

SAISIE, s, f. In bonis anis injectio, onis, f. AT Joï 
kouän, | —de tous les biens meubles. 38% Tohad xs. 

SAISIR, v. a. Prehendire. JE Tehë là. | — quelqu'un 
À la gorge. Alic. fauces üwvadére. 4 Pông heôu. | 
— quelqu'un à la chevelure. Capillos alie. arripère. 
AR 7 Tohoïa pién taè. | — quelqu'un. Capère alig. 
A Tonë Être — do crainte. Metu percelli. 
46 NÉ Hoÿ p£. 1 Être — de maladie, Morbo affer. 2 #8 
TE pla, | —. Comprehendère. M} É Min pô, où 34 14 
TeGn tohë. 

SAISON, Tempus, onis, n. Æ Kÿ.ou Hf Che. L 
Changement de —. — mutatio. #8 Æ Houèn kÿ. | 
Qui ost de —. Tempestious. TE AY Tohën ché chè 
heôu. || Hors de —. Intempestivus. A IERYÉE Poï 
tehën ch8 heôu. | L'arrière- —. Autumai ferus. KZ 
M6 kÿ. | — favorable. Tempestious. € A Hô ché. 











Les quatre —. Quatuor tempora. VA Æ 86 kÿ. 


Lo 4 février. Printemps 3LX  Lÿ tehoïn. 
Le 6 mai, Été. MH Lÿhi. 

Le 8 aôut. Automne. LR Lÿ tsieou. 
Le 8 novembre. Hiver. JL Lÿ tông. 


SALADE, s. f. Acefaria, orum, n. Æ£ 3% Sonän tsäy. 

SALAIRE, s, m. Merces, edis. [. JL $% Kông tsiën. (Voir 
le mot Honoraire.) || Demander son —. Mercedem pos- 
cire. LS Täo kông tsiên. | Payer le —, Sol 
vire — BIS Käy kông tsiën. || Recevoir le — de 
son crime. Pœnam suo dignam scelere suscipère. JA SR 
3 #] Tohaô taoûy cheôu fa. 





SALANGANE, s. f. Hirundinis nidus. € É$ Yén oûo. 

SALARIER, v. a. Mercedèm tribuive. DJ L£X Käy kông 
tsib. 

SALE, adj. Immundus. Ÿ5f3 Où tÿ. || — (obscène). 
Obsoæms. PE ME f3 Tcheëu leôu tÿ. | Penséo — 
Cogitatio impura. — PURE 69 & D Toheëu loôn tÿ 
nién teôu, où 5 Sié nién. || S'y arrêter, Immoräri 
pravis cogit. F4 5 LE À Liebn sié nién taaÿ sin, 

SALER, v. a. Sule condire. JB Fâng yên. 

SALETÉ, s. f. Sordes, tum, f. IRIS} OGy tohÿ, || — (pa- 
roles obscènes). Obscana dicta, PA f1ÿ FE Tohoëa 
leéu tÿ hoë, où #F ff Tsën hoë. 

SALINE, s. f. Salinæ, arum, f. MR HF Yôn tein. | Surin- 
tendant des — Hi F] Yôn yén 56. 

SALIÈRE, s. [. Salénum, 1, n, HN + Yen hôte, 

SALIR, v. a. Muculüre. ATDE Ta tsäng. || — ses mains. 
anus infeère. ATNÉZ Tà tsäng ohedu. || — la r6- 
putation de quelqu'un. Famam énguintre. AA #2 
Houéy jèn min chën, 

SALIVE, s. f. Saliva, æ, f. F7 Koëu choùy. 

SALLE, s. f.—à dormir. Dormitorium, ü,n. EX JF Oûofing. 
1—à manger. Canaeutum. fl HE Pântih. | — derécop- 
tion. Aulasalutatoria. %€ % Këtäng. |—d'audience au 
prétoire. 4% Tétig. Z'# Eéltüng. FE NS Hoñ 
th, Î — d'asile, Asylum —. ff D Pôu taf ing, 

SALMIGONDIS, s. m, Furrago, tnis, f. AEQE Taï s6, où 
BEIR Teù hoûy. 

SALOPE, s. f. Meretrio, ios, f. A A Tohäng foi. 

SALUBRE, adj. Salubris, 3 A ff Yang jen tÿ. 

SALUER, v. a. Salutüre. 3F À Paÿ jôn. | Veuillez lo — 
pour moi. Die à me salutem. Si c'est à un supérieur. 
MA Pin gân. | — (si c'est a un égal). ARE Paÿ 
chäng. | — (si cost à un inférieur), ÆHf Chéng 
feôu. 

SALUT, s. m. Salutatw, onis, f. FF Paÿ.A Petit — chinois 
avec les seules mains. #£#H Te ÿ. | — d'un genou. 
BR Koëy  sÿ. || Grand — chinois ou prostra- 
tion. HD KÔ teëu. | Rendre à quelqu'un ses —. 
Salut. reddère. 1&J3F Houÿ paÿ, ou M Houân 1). 
1 — (félicité éternelle). Satus œterna. ZX ME Yün foi. 
1 Y travailler, Anime saluti ineumbère. M$ 5 8 EAU 
Téhouän oû kieôu Jim houôn. | Faire son —, Saluäre 
animam. 4% À E A3 LA Kieôn ts6 kÿ tÿ lim honën. 

SALUTAIRE, adj. Salutaris. 2€ 7 A9 Yang chën tÿ. | 
Air—. Aer —, 7K Æ #F Choùy tüu had. 

SALUTATION, s. f. Salutatio, onis, [. EF Paÿ. HE 
Kôngÿ. #% Fông kiuën. | — angélique. — ange- 
lica, MH} $E Chén moù kin. 

SALE, s. {. Tormentorum emissio, onis, [. RU Et 
Fâng péo hô hÿ. 
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SAMEDI, s. m. Subbatum, i, n. MEL Tohän 1ÿ tsÿ. 

SANCTIFIER, v. a. Sanctitatem impertire. Æ£ Chén. | — le 
dimanche. Rité dominieam colère. JE A Ki 
tâng chedu thoù j8. | — ses actions. Deo actus refirre. 

HEAR Æ Teoû 86 oûy Tiôn Tehoù. || Se — Fieri 
sanetus. JR ME À Tohën chén jén. 

SANCTIONNER, v. a. Sancire. 32 4 Fi] Tin chäng fa. 

SANCTUAIRE, s, m. Snctuarium, i, n. I ff Chén sd. 

SANG, s. m. Sanguis, ins, m. [fl Hiuë. | Le — coule. 
Fluit— PK ÂL Lieôn hiuë || L'arrèter, Cohibère — 
AE fL Tohè hiuë. | Le— lui monta au visage. Erubuit. 
HRÂL Lièn hông. | Suer — et eau. In re desudäre. 
A 1 Feÿ 1ÿ. | Mettre tout à feu et à —. Ferro et flam. 
vastare. A HER PE Yoôu chaë yeôu chï. | — (race), 
— royal. Proles regie. SE TR Houäog châng 
mifo ÿ. || Être attaché par les lions du —. Consangui- 
nous esse, A3 BLAR Yedu tsih taÿ. 

SANG-FROÏD, s, m. | Conserver son — Non turbäri. 
I ÉE Sin ouèn, où 1 AL Sin poù louän. 

SANGLANT, E, adj. Gruentus. D LT Lieu hiuë 4ÿ. | 
Reproche —. Grauis objurgatio. ME TE ft Tohông 
108 p$. 

SANGLE, s. f. Lorum, t, n. F5 JE AP Mà toi taÿ. 

SANGLOTER, v, a. Singuitire. BÉMA Kèn yên. 

SANGSUE, s. f. Sanguisuga, æ, f. MS Ma houâng. | 
— des deniers publics. (Se dit en Chine des mauvais 
mandarins.) (Prov.) ZAR SRG AN ft Kôug 
jôn kiën tel taifng ÿn kién hiuë. 

SANGUINAIRE, adj. Cruoris amans, ML GE ff À Hiuë 
oufng 1ÿ jên. 

SANS, prûp. Sine, # Où, DE M. Æ Poë. L— doute. 
Abique dubio, —%# Ÿ tn, ou fIZA Teé jän. | 
Hruit — fondement, Rumor. RE BE ATK Où kën 
2 go gôn. | — coln, Sois. AP Poù jân. | 
Agir — pitié. Duré apêre. RE AE NS ft Gén kÿ sin 
tsoû, | — hésiter. Adsque dubitatione. ‘Et MY Téng chè. 

SANTÉ, s. f. Sanitas, atis, f. A5 % Pin gün. | Avoir une 
bonne —. Bend valére. 2% Pin gän. || S'excuser sur 
sa —, Eveusat, valet, ut. MEAG Toüy pin. | Ménager 
ta — Fatctud. servire, FRS Pad yang. | La négliger, 
Vale. non —. 7 KA Sy ML Poë koë chën tÿ. 1 Perdre 
la —, Val. amittère. 4 Kiën gän. | Ruiner 
sa — Erhaurir HAS T Châng teé 
Lÿ tÿ chên tsè. | Kecouvrer sa — Recuperüre — 
SEAT Chën chéng had leo. || Rendre la — 
quelqu'un. Sanit. reddëre. 4 ff Ÿ had. | Boire à la 
— de quelqu'un. Propinäre. JE S4 A Kid peÿ ten 
tsiedu. || Porterla—. Alic. propinäre, 54 if Telntsiedu. 

SAPÈQUE, s. f, Sapeoa, w, f. SK Taiën. || Une —, Une — 
—X #4 Ÿ ouën teién. | Bonne —. #F SE Had tsiën, 






























ou HS Ting tsiën. | Mauvais — ES mad 
tsiën. L Une ligature de — Una ligatura — — ff 54 
Ÿ tio teiën, | Enfiler des — Jnserêre — 8% 
Tchouëh tsiën. | Changer des —, Mutre —. JR 
Houän tsiën. Ÿ Acheter des — Emêre —. JS Maÿ 
tsiën. À Fabriquer des —, Confüre — $$$ Tohoï 
tsiën. L Gagner des — Lucrôri—, #R SE Tohân tsiên. 
1 Jouer aux — Ludère — MK SX Toù tsiën. | Prodi- 
guer les — Perperäm uti. A JS Louén yéng tsiën, 
1 Ménager les — Pareère —. M RRRE Yéng 15 in. 
L Rendre les mauvaises —, Permutäre malas supecas, 
ASE Tiâo tsiën, 


On pense que dès les temps de Æ Ya, il y avait des 
sapèques, Maïs on est plus assuré que, dès les temps de 
BÈZE Oùouängetde JE Tehén ouâng, son fils, on 
en fabriqua dans la forme actuelle. Les plus anclennes 
montaîés frappées, qui existent, ne vont pas au-delà de 
l'an 248 avant 4.-C. Les Chinois leur donnaient jadis le 
nom de %4 Teuën (eau de source, eau qui coule tou- 
jours) ot dans lo sens figuré, espèce de métal qui passe 
de on main. Puis le nom de #4 Tsiën a prévalu. 
Chaque sapèque doit peser un $ Tsiën deux 7} Fén. 
Dix sapüques, une once deux $ Taiën. Mille sapèques 
font une ligature. (Voir à l'Appendice n° XVI une note 
sur les Monnaies et Sapéques chinoises.) 


SAPER, v. a, Suffodère. À 71 M9 Toë ché ki. 

SARCASME, s. m. Irrisio, onis, [. MK 4 Kÿ siâo, | En 
lancer, Irridére. MEME Kÿ aléo. 

SARCLER, v. a. Sarrire. | — à la main. Manu —, ff 
Hieôu. | — avec la houe. Ligone —. FE Yeüu. 

SARCOPHAGE, s. m. Sarcophagus, &, m. HA Kouñn 
ts. 

SARMENT,s, m. Sarmentum, à, n. AIS AG Pôu Lio teh8. 

SAS, s. m. Cribrum, in. fÿ7 Chaÿ ta, ou IL Lo. 

SASSER, v, 2. Incernère. ff Chaÿ, ou ME Lô. | — ot 
ressasser. Rem att, ponderôre. ÆR A S$ sièng. 

SATAN, <. m. Satan. fl Koùy. 

SATELLITE, s. m. Satelles, itis, m. JE À Tchëy jên. [| 
Chef des —. Dux — 2ÆBA Tohäy teôu. | — (étoile). 
Stella. FRE Soûy sin. 

SATIÉTÉ, s. f. Satietas, atis, [. fl Pad. | Manger à — 
Ad — comedere. SUFEL TOUS pad. | — (désobt). 
Fastid. MX Yénoû. | Éprouver de la — Satiet. 
ami. AK Yéa 6. 

SATIN, s. m. Serieus ponnus densior. | — à cinq. lisses. 
#£ Lin. | — à huit lisses. £#E Oùy tonén. 

SATIRE, s.f. Satira, æ, f. GM5K Füng yün. || Faire 
une —, Carmine carpère. BR SF Kÿ pie, on SRIE A 
Kÿ fông jén. 
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SATISFACTION, s. F. Gaudium, #, n. HKY Houân hÿ, 
ou JE Sintsioë. | Éprouver une —. Erperiri —. 

© HSE Houîn hÿ. | Donner —. Gaudio alig. uffieïre. 
BAY AK Teôn jèn hÿ houân. À — (réparation). 
Enéusatio. RE R@ P&y 1ÿ. À Donner —. Satisfacère alic. 
RENE P&y 1ÿ.1— (punition). Pœna. A HE Pouchoë. 
1 Faire —. Noœam erpiñre, PER Püu-choï. 

SATISFAIRE, v. a. Satisfacire. A AK Ÿ Teôu jén hÿ 
houän, || — sa passion. Libid. emplére. ER Tsông 
yoï. l — quelqu'un qu'on a offensé. Injuriam reparûre. 
MH péy 15. | — ses créanciers. Creditoribus satis- 
f'ucère. JE ME Houân tchéng. 

SATISFAIT.E, adj. Contentus. )Ù JE Sintsioù. | Lecœæur de 
l'honume n'est jamais —. (Prov.), Concupita nunquäm adi- 
piscitur homo. Les A peine a-t-on obtenu 
Jo distriet de Lông qu'on désire celui de Chôu. Ab 
JE #4 ME SZ M Jün sin poù tsioù, té ldng ouäng choë. 

SATURER, v. a, Saturüve. fE] Pad. 

SATURNE, s. m, Saturaus, à, m. 2 Æ Tôu sin. 

SAUCE, s. f. Jus, uris, n. lÿ Tü 

SAUCISSE, s. f. Boulus, #, m. 
tehüng. 

SAUF, VE, adj. Salvus. Æ ff Teüen tÿ, où 2 & (4 
Pih gân tÿ. | — (excoplé). Exompto. FR Tehôu. | 
— erreur. Mist error sit. #5 AE SI 36 ché poï ts6, 

SAUF-CONDUIT, s. m. Commeatus, üs, m. BJ Loë pifo. 

BAUGRENU, E, adj. Absurdus. Æ £ HE fY Po hô 1ÿ tÿ. 

SAUMURE, s, f. Muriu, æ, f. MK Hän choùy. 

SAUNAGE, s, m. Salis venditio, onis, f. JE Méy sèn. | 
Faux —, Prohibita — CLS Mäy sé yôn. 

SAUPOUDRER, v. a. — du sel. Sale aspergëre. JR 
Féng yèn. 

SAURER, v. a. Fumo dessiccûre. JL ŸE Käng kän. 

SAUT, s, m. Saltus, üs, m, BE Tido. À Faire le — Cunc- 
tation, abjicère. 7 JR FR. Poï yeôu y6. 

SAUTER, v. a. Salire. BE Tifo. | — par-dessus un mur. 
Murum éransire. BH Tiâo tsiäng, N — de joie. Gau- 
dio easuttüre, BEME Yong yéo. | — sur quelqu'un. 
Invadère. À #K Loù HS. | — aux nues. Jrasci. 
AH Fü té loë. | Cela — aux yeux. Id est evidens. 
EAN 9 Paÿ tséy yèn tsin 4ÿ. Î Faire — à 
quelqu'un la cervelle, Ajic. cerebrum excutère. JI} 8f 
EN Yéng tsiäug chä jên. || Faire — quelqu'un, De 
gradu déjicère. MA Tobôu, où J£ Pièn. | — un fossé 
Transitire fossam. BE BC Tifo k6 kën. | — une 
page. Pagénam omittère. #f— 4% LS ÿ piën. 

SAUVAGE, adj. Ferus. Æf9 Séntÿ, où HF fty ve tÿ. | 
— (qui est impoli). Agrestis. EL 1 #9 Tsôu loù tÿ. 

SAUVAGES, s. m. Sylvicolæ, arum, m. FF À Yè jèn. 

SAUVEGARDE. s. [. Tutela, æ, f. RAF Pad chebu. | 
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WIRE Joï konén 


























Prendre sous sa— In fidem accipère. ÎR A Paë jèn. || 
Se mettre sous la — S4— vonferre. A ÎR Täo pad. 
SAUVER, v. a. Seroñre. JR F Pad tstu, ou 3 Kioôu. 

A — Ja vie à quelqu'un. A morte revocüre. 4 Pad, où 
Bb (Vi 6 Kieôu t& tÿ min. || — son honneur, Pudi- 
cit. servûre. RÉ Pad min tsié. | — son mo 
Animam salvüre. 4 34 Kieôu lim houën. | — les 
apparences. Honestà specie tegère. JE ARAE Tous 
käy 16 had. || Se — Pugôre. É Tüo. | Sc —, Satiare 

se. BCE Kieôu lim hoûen. 

SAUVEUR, s. m. (En parlant de N, S.J. C.). Saloator, oris, m. 
RCE Æ Kieôu ché tohoù, 

SAVANT.E, adj. Doctus. 1 ff3 Hoüy tÿ, ou #5 # 4 
Yedu tsfy hi 4ÿ. 

SAVEUR, 5. f. Sapor, oris, m. BR Oûy téo. 

SAVOIR, v. a. Noscère. Alf Teh tâo, ou HE Hiho 
18. 1 — parce qu'on à vu. Hem coulis tenre. ALIUE 
JT Tsïh yèn kién leûo. | — par oui-dire. Rem au 
ditione aceipère. ALIAS T Tai eùl tin leho. |lTout 
finit par se —, (Prov.) Bes occulte Wlustrantur tandem. 
2K 1 43 JL A AM HE Ghoùy siaô ohë hién yû ln 
188 tohôu, Î — (étre instruit). Seire. HSE Tin ohd. || 
— la médecine. Médicinam calltre, AA %L Tohé 

sa leçon, Memoriter tonre, 4 4 Poÿ tt 

Aude. ASIA Tu 
pië jén ohô. ! — son monde. See homines. PA 
Chë jèn. À Faire —. Certiorem facbre. RAR Pâo sin. 

SAVOIR, adv, Seilicet. JL AE Tsieôu ché. 

SAVOIR, s. m, Seientia, w, f. 4 |} Hi ouên, 

SAVOIR-FAIRE, s. m. Solertia, æ, f. {ft 5 Lin kdo. 

SAVOIR-VIVRE, s. m. Urbanitas, atis, f. Ji A AY A5 A 
Tông ché Lsïh 4ÿ jé, 

SAVON, s. m, Sapo, onts, m, NE Kiôn, 

SAVONNER, v. a. Saponé lintea cluère. JAN DE Yéng 
kièn sÿ. | — quelqu'un. Probé versäre ali. 
Tehông tsë, ou AJ HF Tà tebu teè. 

SAVOURER, v. a. Gustäre. A Chäng. 

SCABREUX, SE, adj. Via ardua. WÉBR Lan loû | At- 
faire —. Res spinosn. SH Lân s6. | Cheval —, 
Equus recalcitrans. Al L$ mà. 

SCANDALE, s. m. Soundalum, , n. A2 Houây piad 
yäng. Î— actif. Actioum —, 5 A9 HE HE Hin tÿ 
houéy piad yäng. | — passif, Passioum — 3e fi; ft 
HE Cheôu tÿ houây piad-yäng. [| — direct, Direc- 
tum —. JET fÿ Tohë leùo tÿ. | — indirect. Indirec- 
tum —. AM AY Poù tehé tÿ. || — des faibles. Debi- 

5 fÿ His j tÿ. | — pharisaique. 
Pharisaicum —. Ÿf 4 9 ff Fä 1ÿ sedu tÿ. 

SCANDALISER, v. a. Seandalum præbère. 3:42 1 Houéy 
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SCAPULAIRE, s. im. Seopulare, és, n. JE Chén ÿ. L 1. ARR ZM LIRE Kia tién ln min 
Société du — Societas — ME À Chén 5 hoëy. N tsè paô ÿ ché kin Jÿ. Sceau par lequel le Ciel 
Y entrer. Ingredi in socitatem — AK Joù est honoré et le peuple appelé à être diligent. 
chén F hoëy. 13. AGE 22 A D SE GE MY Tohé ko tobë pad ÿ in 
SCEAU, s. mm. Sgillum. à n. FI Ÿn. [| — de l'Empereur. kéo tehët Sceau des Édits et Proclamations, 
Ed La ii sÿ, ou LES Y pad. Î Mettre le — Sigill. AB 2 AN LR F5 GE THE mfn to pad ÿ y 
apponère. 3f FD Kéy-ÿn. tchën leño. Sceau des Mandats d'amener, 

Les sceaux de l'Empereur de Chine sont déposés | 10 M2 HALLE Tehol hin tehé pad ÿ 
dans le palais de la Paix. Hs sont au nombre de v yng kouë hièn. Sceau de l'instruction publique. 
eng. Geux des Princes sant d'or; ceux des Vice-rois et | 17. @ 682 LIRE TE Min 18 tohé pad ÿ tsiéng 
Mandarin de premier sont d'argent. tchông leâng. Sceau qui décrète les acles do 

vertus, 

HAE HAT IL  vü pad el ché yedu où FE . 

= 18. A ZMITAXZK Kin ouën tohè pad ÿ 

d RE @ LANTA UE Ta th cheôu Lchông ouën kdo. Sceau du Journal de l'Em- 
min tohè pad ÿ tohäng houâng si. Seeau de la pero. 
grande dynastie qui reçoit le mandat de régner. | jo, 46-48 Me 22 YE LA 5 M Pi tohang din 

2 MÉKRLNIMAH Houing tÿ fông 1f Lch& pad ÿ tsôhg koù Sin, Sceau des mani- 
Uë Lehë pad ÿ tohäng féng jd. Sewau par lequel festes des classiques et Historiens. 
l'augusto Souverain reçoit son autorité céleste. | 20. AK HF XF ZA LITE HT Sion chou tiôn 

a RFBR FN LINE TE bain te hi tohé pad ÿ tb sèn fäng. Sceau des Pa 
ad pad ÿ tohäng kÿ chuën. Sceau sous 1 trouilles et Gardes de l'Empire. 
grande dynastie pure perpétue ses Empereurs. | 21. BF AE % JR ZW LITRES Tüo pé gân mn 

a LA 2 M Houdng 4f 16h8 pnd ÿ tüh6 pad ÿ tehäng tohôn FA. Secau des Causes 
poë tohéo chë. Grand sceau de l'auguste Sou- CHOSE ot 
verain. se, HMS GR Z NTM FT Tohé 15 où sû 

3 tohé pad ÿ tohèr hin. Sos: res 

PR ALES rt mo Er 3 tehèn kiây ho. Seau des Affaires de 
siëou fé kid. Grand sceau do l'auguste Souve- E ë 
SES PUMA À a ATEN 97 2 SNL ARE Tonton oun 

Le Ç pag Lehë pad ÿ kdo ouây kouë. Sceau des Dé- 

8. KT 2MLINE FMN Tién te tohé pad ÿ kÿ eres pour maintenir en onfre les peuples du 
PE chèn. Sceau privé de l'Empereur. AL 

% APM ZM Houing 1ÿ tsën | 24. HAE DR 2 AN LAS PU To tohän ouâa 
tt tohë pad ÿ tsién hoñy hâo, Sceau do l'hono- min tehë pad ÿ kéo sé fäng. Sceau des Décrets 
rable parenté de l'Empereur. pour maintenir en ordre tous les peuples. 

8. MAMAN IEEE Houâng tÿ ten es. GE 23% LIRE HA Kouän yün tohé pad ÿ 
tsïh tché pad ÿ tchân tsüng min. Sceau des rela- Xi füng ché. Sceau des grandes évolutions. 
tions rapprochées de l'aususte Souverain. EE 

ÿ On distingue encore sur cerlaines pièces officielles 

La ee sh D Re 3 inoïses les deux espèces de sceaux suivants : 

do. MAARNLIAURE ous 1$ sin pad | l+ AFBIHA Tohouin Lou sÿ cheda, Secau nur 
tchôn tehad où. Seeau des lettres de créance CCS OS Et 
aux Souverains. ce Et & er 

M REFMLUMNANE nién to hnoyus| ? MAKES Kiy cheéu rèn pes 
oûy $. Sceau des actes de l'Empereur. 

12. RFF ML GARA  Tién tsè sin pad ÿ min , à 0 
choû fäng. Seau des actes de créance du Sou- Le sceau ordinaire porte cette inscription: Ù Bè $€ 


verain Empereur, 
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SCÉLÉRAT, E, adj. Scelestus. ff Neë tÿ. 
Insignis —. JE HE Kouâng kouèn. 

SCELLER, v. a. Signäre. BE FD Kaÿ fn.ou 47 RI#E ra 
Lu tohâng. 

SCÈNE, s. f. Seena, æ, f. —Wh& Ÿ tohebu hÿ. [| Devant 
de la — Proseenium. AE F1 Täy kedu. || Mettre en — 
In scenam inducère. PES Tehäng-hf. | Paraltre sur 
la — du monde. Nasoï. HAE Tehôu ché, où JR A 
Tehôn-jén. | Faire une — à quelqu'un. In aliquem in- 
vehi. TH Ta teôu td. | Triste —. Visu triste, 
MEL (HS YF Lan kién tÿ s6. 

SCEPTIQUE, adj. Sceptious. 6 {Rif AS Poù sin chên 1ÿ. 

SCEPTRE, s. m. Sceptrum, à, n. [IH Kouÿ pin, où 
AE Joù $. 

SCHISME, s. m. Sehisma, atis, n. BK Lis kido. Î Chef 
de —. Dux schism. 4% JA Lis kiâo teôn. 

SCIATIQUE, s. f. Jsehius, adis, f. NF #€ Koïa koï 
tông, où HET MIS NME PS hié lad kf kin tông. 

SCIE, s. f. Serra, æ, f. QR-F Kid teè. | Espèces de — 
chinoises: HS Houënkis. HS Sika. 2 
M} tohë kiG. || Petite —. Parva —. Æ$ Chedu kië. 
Il Bruit de Stridor — 9 #E  Kië tsè hiâng. 
1 Aiguiser une —, Acuëre dentes —. $£ Teë. | Faire 
les dents de la —, Cœdère dentes — BIT Käÿ tohè. 
U Tondro une — Tendire —. ÉKST Kio lié 
tb. 

SCIENCE, s. f. Sientia, æ, [. À Æ£ Teïy hid. | — pro- 
fonde. Altissima —. K 4 BE Tà tel id. | — du 
monde, Experientia rerum. SL ff Kién tohÿ. 

BCIER, v. a. Secûre. SJ Ki touân. 

SCINTILLER, v. n. Seintillüre. Hi Tohôu hù feÿ. 

SCISSION, s. f. Scissio, onis, f. HE AM Tohë lân. | — d'opi- 
nion, Dissidium. € 12. Æ É+ Ÿ së poù hd. 

SCIURE, s. f. Scobs, obis, f. QE Kiû mô, où AH Moi 
sib, 

SCLÉROTIQUE, ou CORNÉE OPAQUE, s. f. [terme d'anato- 
mie). HR ÉT Yèn pë. 

SCOLIE, s. f, Nota, æ, [. HF RE Päng teho. 

SCORBUT, s. m. Scorbutum, à, n. Sy LE 27° 0 BA # dt 
Cbën hifi yâ joù kiô tchouïhg ché hiuë. 2 15 HF 
Tsedu mà yâ kân. ZE YF Sën kän. 

SCRIBE, s. m. Seriba, æ, m. {RE Téy pÿ. 

SCROFULES, s. f. Strumæ, arum, f. KE Loüy-ÿ. 

SCROTUM, s. m. Sorotum, i, n. SfIJÉ Louän paô, ou 
AR FFE Ouéy chèn ling. 

SCRUPULE, s. m. Serupulus, é, m. JPY 5 soûy 
Wsin,ou INRA NS Fan sd tchad nÿ tehë 
sin. || Se faire un —. Relig. alig. habëre. ARS 
Poë fâng sin. | Avoir —. Religiont habëre. A 
Poë fäng sin, || Sans —. Sine —. HK A Fâng sin. 





























SCRUPULEUX, SE, adj. Anrié religiosus. Ai Poï 
füng sin, où AS TRE Sin houéy nÿ 

SCRUTER, v. a. Esquirêre. Y{7R Seôu kieôn. 

SCRUTIN, s. m. Sorutinium, ti, m. JEKE] Ni kieôu, || 
Aller au —. Suffragia ferre. ff E] Ni kieou, 

SCULPTER, v. a. Sculpère. ME Tiäo. 

SCURRILITÉ, s. f. Loquacitas, atis, f. Z£ ff Kông hoë. 

SCYLLA, s. m.| Tomber de Charyhde en —, (Prov.) Litté- 
ralement en chinois : éviter a tanière du loup et tomber. 
dans la gueule du tigre. EMARYAMIÉEÆNT 
Tohôn 19 lâng ouô yeôu fông hoù ken, 

SE, pron. de la troisième personne. Sud, sûbi, se. S'exprime 
communément en chinois par Ë © Tsé kÿ. | 1 — 
loue. Se ipse laudat. FE ff © Koïa taing tsé kÿ. 
1! Souvent aussi il ne s'exprime pas en chinois, parce 
que ce pronom se tourne autrement. V. €. Il se ménagg. 
En chinois, on dit : il craint la peine. 4 té 1 7 vi 
pf feÿ 1ÿ. 1 Se devant les verbes neutres où après no 
s'exprime pas en chinois, 11 — promêne, un chinois it 
va le chemin, Deambulat. AE Jr Ti teebu loë. || 11 
s'en va, En chinois, il part. fb3É Ti tseda, | Pris 
impersonnellement, se s'exprime par dy en « qui. V. g. 
on se bat. Pugnatur, A5 AL AT LE Yeëu jèn tà tohèng. 
Î Cela — dit, Hoc narratur. #f ARE Yebu jün chÿ, 

SÉANCE, sf, T'empus sessionis. HEBRNG Taïu nÿ kÿ. | Lever 
la—. Catum dimittére. fe 6 M Tai nÿ hoôu sûn. 

SÉANT, E, adj. Decens. € HEfY HO 1ÿ tÿ. || — (assis). 
Sedens. SE (3 Teë 1ÿ. 

SEAU, s. m. Situlus, 3K Hi Choùy tag. 

BEC, ÊCHE, adj. Siceus. H£fJ Käa 1ÿ. || Voux —. Oeué 
sicci. MEMRIA Où yèn loëy, où ES Gén win. || 
Haisins —, Uva énsolatæ. NEA A Kän pôu täo. | 
— (maigre). Macitentus. 3 69 Seôu tÿ. | Discours —. 
Oratio arida.  AEUR AY Où oûy tÿ hof, || Man- 
gr son pain —. Nil ad panem adhibére. SÉx fi 
Tehë pà fün. 

SÉCHER, v. a. Exsiccüre. £ Kän. | —au soleil. — ad 
solem. MÉÉ Chaÿ kän, | — au feu. — ad ignem. 
KES Käo kan. | — à l'air, ou à l'ombre. Ad 
aerem siccûre. MK Leëng kän. | — de douleur, 
Dolore tabescère. DE Ji HE Yeüu kôu tohôh teÿ, ou 
METE Teido tsoûy. | Se —. Esicodri. HUE Fü kan. 

SÉCHERESSE, s. f. Sicuitas, atis, f. AK Tiën hän. | 
Année de — Annus sitims. RÉ 24 Tién kän 
tobë nibo. 

SECOND, E, adj. Secundus. ff Tÿ eùl. 

SECOND, s. m. Adjutor. fÆQ Teô eùl. I — d'un na- 
vire. Im naui —. AK HO tohéng, où Ke 
Eùl hd tchéng. | Prendre pour —. Adjutorem sibi udle= 
gère. JB T Æ Ë Sivèn hié ting kouän. 
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SECONDE, s. f. Seunda, æ, f. #Ÿ Chad. 

SECONDER, v. a. Adjuväre. #f fl: À Päng mâng jèn. 

SECONDINES, s. f. Secundinæ, arum, f. AL Ÿ pâo, ou 
WA Ti 

SECOUER, v. a. Quatire. ff Yào. | — la tôte. Coput —. 
HD Yâo ten. | — un habit. Vestem exeutire. 
ÉHAIR Tedn ÿ foë, | — un arbre. Arborem agitäre. 
HIT Yâo choë ts. | — quelqu'un, Aig. quate- 
facire. 4 A8 RE HE Taf t5 LE pô. 

SECOURIR, v. a, Auxiliäri. AE} Foù tsôu. | — une 
place assiégée. Obsessæ urbi opitulari. BR Fä 
kiaôn pit 

SECOURS, s. m. Auvilium, ü, n. 4KBÿ Foù tsôu. | 1m- 
plorer du —.— imploräre. 5R BY Kiedu tsôu. | Cri 
d'une ville assiégée implorant le — 44 Kaô kÿ. 

SECOUSSE, s. f. Coneussio, onts, f. Dh Téng. 

SECRET, E, adj. Secretus. BEM Ya tefng tÿ, ou 
AU BP (A Pÿ tain tÿ. | Menées — Cland. consilin. 
ÆABR 66 mông, ou BBF Gén kÿ. | Tenir une 
chose — Rem oceultam habtre. A BR HU Poù loi 
mÿ s6. 

SECRET, s. mm. Arecanum, à, n. 446 Mÿ 6. | Garder 
un—.— sorvère. A6 DB WF Poù loi mÿ sé. | Con- 
fier un —.— tradère. AE YF TE mÿ sé, | Publier 
un — — aperire. VAE VE Leu mÿ s6. l'Tirer un — 
Alic. aeurna clicère. Rf A GA FE Ta jen tÿ hoë. L 
— Novares. AFF Sin s6,ou P# F Fütsb. | En — 
Clim. MSA Tsido tairo, 

SECRÊTAIRE, s. m. Sriba, æ, m. TC Taÿ choë. | 
— du conseil. Æ YF Tohoù s6. | Deuxième — du 
conseil, A5 YF To sé. 

SECRÊTEMENT, adv. Clm, furtim. ff Peÿ heôu, ou 
AE Peÿtÿ. 

SÉCRÉTION, s. f. Secretio, omis, f. YJt IE Tsin y6. 

SECTAIRE, s. m. Sectarius, ü, m. AL Lié kdo, où 
Æ HA Tad kiâo tebë. 

SECTATEUR, 5. m, Asseclu, æ, m. ÂË Tôu. 

SECTE, s. f. Seota, æ, f. TK Kiâo. AH Së 
ZÆ3Ë Tsd taé. L Chef de —. Duz —. AA 
teûu. 

SECTION, s. f. Seotiv, onis, f. 7} Fén. Ê Tai. —t 
Ÿtohäng. — [8] Ÿ hong. 

SÉCULAIRE, adj. Secularis. IE ff A3 Ché siôu 4ÿ, où 
73 -T SF MY Loë ché nièn tÿ. 

SÉCULARISER, v. a. Mundo reddère. JE f& Houân siôu. 

SÉCULIER, ÊRE, adj. Laieus. À ff 3 À Ché sida tÿ 
jèn. Ü Habit — Vestis secularis. {6 À XI 
bn $ foù. | Livrer quelqu'un au bras — Ali. prafecto 
tradère, PRIS 'É Kidy s6ng kouân. 

SÉCULIER, s. m. Luicus, ï, m. 1 f& À Ché sidu jén. 




















SÉCURITÉ, s. f. Seeuritas, atis, [. È 2 Ouèn téng. 

SÉDATIF, VE. adj. Miligativus. 45 XK Æ à Pin hd gän sin. 

SÉDENTAIRE, adj. Sedentarius. BP 4 f9 À Tain ts6 tÿ 
jén. 

SÉDIMENT, s. m. Crassamen, énis, n. HE Tohï tsë. 

SÉDITION, s. f. Seditio, 0» BK IX Mông fn. | Exciter 
une —.— movëre. 3ËJX Tsño fàn. | Fomenter 
une—. — otre. FJ{RIKT Oüo pad 188 teè. || 
Éteindre une — Sedare. A5 JX Pih fân. 

SÉDUCTEUR. s. m. Seductor, oris, m. 4% À Honëy jèn. 

SÉDUIRE, v. a. Seductre. A À 1 Koë houây jén sïn. 
U— (débaucher). Corrumpère. 14H À Houéy paÿ 
Jèn.Î— une vierge. Virg. pudie. attentäre, BR Tiéo 
hf. HA Kiën Wông nid. AU Chén hÿ. | 
— des témoins. Subornüre testes. MATE J\ Maÿ hô jen. 

SEGMENT, s. m. Î Les — du cercle se nomment ff Hoû. 
M Z—EM ZE Yuën kiéy tohô ÿ tonân oûy 
tehë hoû. À Les côtés — du cercle. US$ Hoû sién. 
Î Les angles opposés — du cercle. WA MZ 
+ fi Hoû fün siâng toûy tehe kiñy kô. 

SEIGNEUR, s. mm. Dominus, 1, m. Z Tehoë. || Notre-—, 
Dominus Jesus. ÆF Æ HS BR Où tohoù YE-SGu.| — d'un 
lieu. Comarehus. KA Tà jén. | — d'un Empire, 
Optimates. #4 Chên s6. 

SEIN, s. m. Sinus, üs, m, Îf£ Houày, | — (mamellos), 
Mammæ. #4 Laÿ. | Donner le — à un enfant, —in- 
fanti præbtre. MES Oûy laÿ. | — (ventre). Uterus. 
# Hoäy. À — de la terre. Terræ vicera. HT T$ 
hiâ. L — (milieu). Medius. M) Tohông kiën. À 
Vivre au — des plaisirs, Voluptatibus affuëre. He 4 
JÉ NE Koufy 16 siäo yà 

SEING, s. m. Chirographum, 1, n. AE #8 Hoë ya. 

SÉJOUR, s. m. Mansio, omis, f. GS Ts6 teh6u. | Fixer 
son — à Châ pin pà (lieu où ce Dictionnaire a été com= 
posé,près de la ville de TEL HF Tohôg Kin foù, au 
Su-Tohuen oriental). ZE 8 FH AE Tsaÿ chi pt pé 
ts6. | — des bienheureux. Sedes beutorum, X% Tiôn 
täng. 1 N'avoir pas de — Certum domicilium non habère. 
SAR Où ts6 toh6u. 

SÉJOURNER, v. a. Commorari. 4$ Yf] Tän k5. 

SEL, s. m. Sal, is, n. BY Yèn. | Celui qui a découvert 
le— se nomme: #i Siôu chà. | — en poudre. 
BR Yêu mién. | — en pain. MF Yôn kouây 
tsè. Î Grain de —. Salis granum. BF Yên tsè. || 
Puits de —. Sais fodina. BH Yen teln.| L'estraire. 
Ertrahèr HEES 7K Tohë yên choùy. À Le cuire. Co- 
quêre — B&XK Gaô yèn. | Moudre le — Molire 
HE M Tehông gén | Le — fond. Ligueseit 
4 T Yen hof leéo. D Mot plein de —. Aoutum 
verbum. À AS FA Tsiû siâo tÿ 
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SELLE, <. f. (siége de bois). Sea, æ, f. WF Ÿ tsè. | 





— percée. — fumiliaris. 1 H6 Oùy tông. | Aller à la 
—. Alvum leare. AT Kiày chedu. À — de choval. 
Æphippium. JE 8% Ma gän. 


SELLER, v. a. Sternëre equum. ÎA IS Péy mà. 

SELON, prép. Séeundim. 4% Ÿ. 4% Gan. F4 Soûy. ! 
— ln coutume. Juétà morem. 4 ff Ÿ fông siüu. | 
— la raison, Jurtà ratimem. 48 Ÿ.1ÿ. | — que. 
Pro ut. TA AN Yeôu joë. 

SEMAILLES, s. f. Sementis, &5, f. MARAAT SE sa 
tohèng 1ÿ chë heôu. | Faire les — Facère —. MK HE F 
Si tehèng tsè. 

SEMAINE, 5. [. Habdomes, adis, f. Ce mot est inconnu aux 
Chinois infidèles, 








e des chrétiens. — {4 4 qu tohoù jé loûy. 

SEMBLABLE, adj. Simitis. {RAY Siäng tj. —#à Ÿ 
ving. Î1 sé. —ÂX Ÿ pan. | — . Esse aquabilis. 
ADS Hôn sin. | I n'y a rien 
BE MR À VF MO LE li kô sé 
Parem non habère. 6 JE (3 Où pÿ tÿ. 

SEMBLANT, s. m. Sénulatio, onis, f. ASE Ki tchouäng. 
Ï Faire — d'être malade. Morbum simuläre. SE 
Tehouäng pin. | Sans faire — de rien, Dissémulanter. 
FE MEME Ya ÿn tsiing tsïng. 

SEMBLER, v. n. Haberi. {RE Siing ché. | Ce me — 
Mit videtur. Fe AL Ngd sing. | Que vous en —? Quid 
tibé videtur? 1 %E AR AE Neÿ tsèn yâng sing, 

SEMELLE, s. f. Solea, æ, [. #EK Haÿ tÿ. Î Remettre 
ui Addère novam —, JE  Houèn haÿ tÿ. 

SEMENCE, s. f. Semen, tnis, n. #f-f Tehèng tsè. D Jeter 
la —. Spargère —. MK AÈ TT Sû tohông tsè. | Couvrir 
de terre la —. Terrd semen cooperire. ERÉT Yeôu 
tehông tsè. || — de discorde. Discordiæ —. {JL 44 fÿ 
AK tk Tohedu hén tÿ kôn yeôu. | — humaine. Sperma. 
ARS Jén tsin. | — animale. Semen animale. MK #4 
Cheôu tsin. 

SEMER, v. a. Serère. #f Tehông. | — clair. Disserère. 
ASH Hÿ hÿ où. | — dru. Areté serère. 
Mÿ mÿ sà. || — la discorde. Discord. serëre. 7JM% 
Tiäo 85. | — des bruits. Brrores spargère. JE À 
Tsaé yo yén. 

SEMESTRE, s. m. Semestre, és, n. 7SJ] ZA Loï juë 
Loh kiedu. 

SÉMINAIRE, s. m. Seménarüum, ti, n. SL FE Mid kouän. 

SEMIS, s. m, Plantarium, ü, n. #K£ Yang t$. 

SEMONCER, v. a. Objurgâre. T{# Tsë pf. 

SÉNAT, 5. m. Senatus, üs, m. 7 [F] Hoûy tông. ou À 4 
Loëy kë. || Assembler le — Cogère — #6 Be #4 
Poû oué tsÿ ef. 








Non est ista res. 
voir pas san — 
































SËNATEUR, s. m. Senutor, oris, m. JE JF fe Lÿ sé Louân, 
où SAT Tsaÿ siäng, 

SÉNATUS-CONSULTE, s. m. Senatus-consultum, à, n. F3 [ 
ER Loüy kô fông châng yü. 

SENS, <- m. Sensus, is, m. JL Où kouän, ou Â£ Ki. || 

cinq —:  Eù. H Moï. M Keëu # pÿ. 

J4 Mÿ.1 Les sept — ou organes de la perception : 

Eùl. H Moë. [1 Keëu. À Pÿ. # Ch. f Chên. 

Æ Ÿ. 1 Tomber sous les —. Sub sensum cadère. FR 

FL fÿ Kün të kién tÿ. || Frapper les — Montre. 

M5 ff Tông sië tetn.| Flatter les —, Sens. voluptate 
ARE Siûn s8 yoù. | Perdre l'usage 

Anmittère —. JE 4 Yün tüo. | — (jugement). 
Mens, judicium. AE Ÿ s8. || — commun, Commune 
judivium.  # AL Tehông jèn siang. || N'avoir pas 
ke isu communt carêre. A6 fr À Poù hd tohông. 
1 — (opposé à la folie). Sanitas anim. RSIE Sin 
tohën. || Homme de — Homo sanus. if Kiün td, 
f N'avoir pas son bon —, Meute captus esse, ET 
Houën leo. | Perdre le bon —. A mente desert. 3 
Fông. | — (opinion). Sententia. HE Ÿ 6. || A 
mon —. Med quidem sententià. AL Ngd slèng, |l 
— (signification), Signifieatio. 6 Ÿ #6, | Mot à 
double — Verbum anceps. ME M ZE ASK Chouñng 
kouäa eùl ÿ &ÿ hoë. | — (situation). Status, 36 
Kouäng ln. || Se tourner en Lout sons. In omnes faoies 
se vertére. BEM Tohän tehouèn. Î Mettre tout — 
dessus dessous, Omnia invertère. MA Tiën tad. 

SENSATION, s. f. Sensatio, onis, [. A F4 Kid të. 

SENSÉ, E, adj. Cordatus. DE 4 ff} A Mièn thé tÿ jôn. 
À Homme —, Vir magno consitio. TE J\ Hibn jôn. 

SENSIBILITÉ, s. f. Mollitia, æ, f. ANA Tohë kië. || 
— morale, Sensus. {23€ Jen nÿ. | Abjurer toute —. 
Omnem — repudiäre. DR PE MiË tin 13. 

SENSIBLE, adj. Sensu prœditus. AE f9 (9 Kid të Lÿ. || 
— à la douleur. Dobris impatins. 3e Æ AN 09 
Cheôu po 18 kdu tÿ. | — aux maux d'autrui. Alor, vi- 
cem dolëre. A8 ft À Lièn sÿ jèn. | — (qui peut être 
vu). Sesiitis. A8 JL Kän 1 kién tÿ. || Dou- 
leur —. Ingens dolor. K % Té ku. || L'homme 
est — Homo facilé movetur. A JE A 4 dôn feÿ moï 
chë. 

SENSIBLEMENT, adv. Sub sensum cadens.  Af 13 R fÿ 
Kän té kién tÿ. | — (beaucoup). Admodüm. Ÿ£ Hèn. 

SENSUALISTE, s. m. Voluptatious deditus. 6 € 2 4 
Tsiedu s8 tché tôn. 

SENSUALITÉ, s. f. Sensualitas, atis, f. IB] HE TOu 1ô. 

SENSUEL, LE, adj. Voluptarius. #f A5 #9 H40 ao 
1 tÿ. 

SENTENCE, s. {. Sententia, æ, 






































[3% Gän. | Porter une—, 
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— terre. ES Tin gân, | Casser nue — Judicatum 
rescinlère, HER PO gân. | — (maxime). Sententia. 
#FBE  Sioù yà. | Parler par —. Loqui — BEF 
Chô sioù yà. 

SENTENTIEUX, SE, adj. Sententiosus. ff FF Lén yà. 

SENTEUR, s. f. Odur, oris, m. % Kÿ. | Mauvaise —. 
Malus — BA Teheôn. | Poudre de — Odores, 
FF M Hiüng où. 

sm, Semita, æ, f. MN BE Siad loû. 

mn. Sensus, üs, m. NS Sin. 7 Thé. À 

— bas. Demissé sentire. BE MO 
thé kÿ. | Avoir perdu tout —. Sensilus orbus esse. 
SE AIME Où tohë kid, | — de reconnaissance, Anémus 
gratus. #5 ME Yedu tsth nf. 1 — (opinion). Sen- 
tatin, IE. Ÿ 88, || Dire son — Sententian suam 
edre. DE É1 EL MY F AL Ch ts6 kÿ 1ÿ ÿ së. 
dé —, Do sent, discedire, UE Kaÿ ÿ së. | Y de- 
mourer. In — manère. A ELA LE Poù kaÿ ÿ s6. | 
Se rendre au — d'autrui. Alürun opinionem sequi. 
HEIN NME M À pit jan 1ÿ ÿ kién. D Être du 
même —, Esse qusdèm opininis. € ASE Hô 
Pië jän 1ÿ ÿ kién. | Avoir de bons —, Hand mente potiri. 
ML Ÿ s8 had. 

SENTINE, s. f, Sentina, æ, f. M Tohouän tÿ. | — de 
vices. Vitiorum gurges. RE RE A fE Où ngô poù ts6. 

SENTINELLE, s. (. Exeubitor, oris, m. JS Siûn pin. | 
— de jour. AFP Kän mên tÿ. 1 — de nuit. 
MF Chedu y6.1 Être en —. Ereubüre. #Ÿ 4 Chedu 
v6. | Poser des —. Excubit, ponère. ÎR A SFR Pay 
in chedu tohën, Î Les relever, Vigilias dedueëre. HA À 
#f HR Houän jèn chedu tohôn. 

SENTIR, v. a. Sentire. MER Kid té. | — la faim. Fu- 
mom —. fR Oûo. | — (iairer), Offucère. ME Ouén. l 
— de la joie. Gaudium expert 
Ne rien —, Omnem lumanitatem abjicère. 
Säng leûng sin, || — (concevoir). Intelligère. MS Ét 
Min pé. | — sa faute, Cuipam agnoscëre. F2 JF Jén 
tsoûy. || — (répandre une odeur). Olère. 7 Hiäng. 
Î— mauvais. Futère. RÉ Toheëu. | — le vin. Vium 
vedolére. ASLÏF  Toheôu tsiedu. | On ne — pas l'ail, 
si l'on n'en a pas mangé. (Prov.). Qué non comedit al- 
dur, illudl non obout. FE RRÉLÉ ART Chedu 
poï mô hông, hông poï jan chedu. | L'hiver se 
uit —. Incipit ions. FL RAI KE tông tiën 
poï guèn. | Se — mialade. Morbum  eontrahire. 
AH Poù gân $. || Se — coupable. Sii conscire. 
RES Jén teô. 

SÉPARER, v. a. Separüre. 3} (f Fên käy. | — ceux qui 
se battent. Certamen dirümire, #&% TS kiâ. | Un 
fleuve — le Koüy-Tcheôu du Kouäng-s5. t M RE 







































H—#f il Koüy tcheôu Kouèng sÿ kë ÿ tio bô. | 

Se —, c-à-d. faire divorce. Divortum facère. De 

mme, on dit: Hi SE Tehôu taÿ. De la femme, on 
dit: Æ ZÉX Tieôn tehäng foÿ. Î Le fleuve se —, Amnis 
duo itinera aperit. 19I 3} F3 À HÔ fén leäng tohê. 

SEPT, adj. numéral, Septem.  Tsÿ. 

SEPTANTE. adj. Septuaginta. 4 Tsÿ ché. 

SEPTEMBRE, s. m. September, bris, m. JL J) Yäng 
kiedu yuë. 

SEPTENTRION, s. m. Septentrio, onis, m. AE 75 PÈfang. 

pulchrum, ÿ, n. ME Fèn, | Un 

— HI Ÿ sd fên. | — impérial, Jrape- 

SF Houing ln. | Mettre au —, Condire 
sepulchre. Mag. | Élever un —, Facère —, € 
Paô fèn. 

SÉPULTURE, s. f. Sepulturu, æ, f. %E Tsäng. || Donner 
la —. Srpelire. HE Maÿ,ou À Tsäng. | — impé- 

+ Imperialis —.  ÉLF$  Houâng lin, | Étre privé 
de — Sepuit. carêre. 418 BE ETF Püo chë loû koë. 

SÈQUELLE, s. f. Grex, ogis, m. fÉ Kiûn. 

SÉQUESTRER, v. a. Rom sequestro ponère. f 2€ Æ 2 dy 
Kf où tohoù tehë où. À — au profit du trésor, Pro the- 
sauro publico —. #5 AT Teho ki joù kouän. || 


























Se—, c.-à-d. éviter la société. Fugère homines. JE SIA 
LS pif jén. 

SÉRAIL, s. m. Gynæceum , À, n. ‘"&) Kông koûy, ou 
RÉ Loiy kông. 

SÉRANCER, v. a. Pectinüre. RM Pây ma. 

SÉRAPHIN, craphim. LE SE. 


SEREIN, s. m, Aura serofina. ff Loû. | Le — tombe. 
— cuit. #5 8 7K Yebu loû choùy. 

SEREIN, E, adj. Serews, MAY Taïh tÿ. | Jour —. 
Dies — HW Tiën tsth, | Le ciel devient — Cou 
serenat. KM Tiën teth. | Visage —, Fcies tranquilla. 
HE msi. 

SERF, s. m. Serous, à, m. AU Loë, où % J| Kià jôn. 

SERGENT, Apparitor, oris, m. HI Foû y8.|— d'une 
compagnie. Centuréæ instructor. AZ Ouây oûy. 

SÈRIE, s. f. Series, ei, f. % Tèn. A Loûy. fi Pin. 
A HE Teé su. 

SÉRIEUX, s. m. (qui ne rit pas). Severus. Æ # Poù siâo. 
E Prendre son —, Vultum severum induère. A Poù 
sio. À Prendre au — une plaisanterie. Peruertäre serûi 
que joco dictum est. MU PE AREAS SR Téng 
tchén sd jèn chô 1ÿ siño hoë. 

SÉRIEUX, SE, adj. Grauis. Æ#ffj Poü siâo 1ÿ. | Af- 
faire — Mes momenti. RUE Tà sé. 

SERINGUE, s. f. Clyster, eris, m. GC fj KŸ tông. 

SERMENT, Juramentum, 5, n.. JE Tcheôu. 
Faire Jurûre. ME To tcheôn. | Le violer. 

st 
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Poerare. ÈS Fa hiü ché. | Faire faire — Ad 
jushrandum atig. adiptre. JE A MS SE PS jèn toù 
teheôn. |! Faux — Perjurium. Hi % Hiñ ché, 

SERMON, s. m, Coneio, anis, f. JTE Téolÿ. | — tou- 
chant. Commouens —. Mods AS HE TE Tông sin tÿ to 
Ag, | — sec. Aria — #E Uk AGREE Où oùy 1 Lio 
1. | ns fond. Vaeua —. JSK AIM Tsièn 
tn tÿ téo 1ÿ. | — ex abrupto. Bé [I AY 
Soûy keu chô 4ÿ tâo 1ÿ, | — profond. Summa — 
PES Chôn gaë tÿ téo 1. À Faire un — 
Concionem habëre. BRL ZE Kiang téo 1ÿ. | dre 
un—, Audire —, Hé EE Tin téo 1}. 

SERMONNER, v. a. Exhortüri. Hÿ À Kiuën jén. 

SERPE, s. f. Pulr, alcis, f. #fJ] Ouän täo. | Une — 
Una —. — 32 #7) Ÿ pà ouän to. 

SERPENT, s. m. Serpens, tis, m, SË Chë. | Un — Unus —, 
—HHSE Ÿ tito ch& | Le — dépose sa peau. SË BE RE 
Chë 45 kÿ. | Langue de —, Amara dingue. JE (5 À 
3 W$ Gaÿ chäng jén tÿ tsoùy. 

SERPENTER, v. a. Flemuoso eurau ire. 
où ÉRREÆ Yoën yèn tsedu. 

SERRES, s. f. Faleulæ, arum, [. SK Kik teè. | — d'6- 
crovisse, MER Hiéy ngâo. 

SERRÉ, ÉE, adj. (avare). Tenur. 6H A9 Lin sf tÿ. 

SERRER, v. a. Stréngère. 44 Kouëa. | — la main. Menum 
préhendère. ET Kinëa chedu. À Avoir le cour —, 
Dolore premi. SF Yeôu mén. | — quelqu'un, Ale. 
instüre. AE A Teoüy jôn. | — (mettre de côté). Re- 
pondre, THEN Tseôu tsiën. 

SERRURE, s, {, Sera, w, f. 9 Sd.1 Trou de la — Sfÿ ME 
8 yèn, où —42 SK Ÿ pa sô. 

SERVANT, s. m. Minister, vi, m. JE Kén pän. 

BERVANTE, s. f. Ancilla, æ, f. "{ S Yä houân. à — (qui 
suitsa maltrosse). Pedisequa. f DT Yäteou, où {EX 
Chè nid. 

SERVIABLE , 
tin 1ÿ. 

SERVICE, s. m. Fumulatus, ts, m ÆS{f Oùûy yông. à 
Être en — Famulüri. Je YF À Foù sé jên. | Rondro 
peu de — Poululüm operam prestäre. 6% ef J} 
Poë tng tohông yéng. À Ofrir ses —, Officium profteri. 
# EL AK A2 Toë kÿ laÿ pâng mâng. lRendre de mau- 

nocère. À Haÿ jèn. D Avoir vingt ans 




















AU Ja0 tsodu. 














adj. Oficiosus. A5 A4 AY Yedu paÿ 



















Militiam colère. 4 Täng pin. | Le quitte: 
vûre —. 4 {Et Hi 28 Ka6 kià tehôu ÿn. | — de Dieu. 
Di séroitiun, à, n. RER Æ Foë sé Tién-Tchoù. | 
Se consaerer au — de Dieu. Deo se vovre. ff AA 
EX Æ Hiù yuén féng sé Tién-Tohoù. | — 














sacra.r M #8 Chén tsÿ. | Le célébrer. Sacrum colébrâre, 
MA Toi my sû. || V asisler. Huic adosse, 
HA Tin m$ së. | — funèbre. Mferir. HE 
Säng sé. || Faire un — funébre à quelqu'un. Atié:rité 
parentäre. WHY Pân sang sé. || — (vaissellérdes 


porcelaine). Porcellanca vasa. — #€ Ré #7 Ÿ1 téo 
1së kÿ. 
SERVIETTE, s. f. Mantile, is, n. SM Chedupétsè, 


L Une — Unum — FT Ÿ koufy chedii 
pé tb. 

SERVILE, adj. Abjectus. HS ff Tsién tÿ. 

SERVIR, v. a. Seroire. JR UF Foù s6. | —à table. Mere 
ministrüre. fl Heôu fân. | — à boire, Pocutt —. 
HF Tohën tsiebu, | On a —. Apposita est ewna, 
RARE T Fân paÿ kÿ leño. | Rendre — Officiu pra 
dire. RE AÈ À Päng mâog jén. | — (porter les arms), 
Militiam colère. À He Tâng pin. ou EAÀ Tohd'iohng. 
Î— Dieu. Deo seroire. MENE K IF Foù sé Tiën-Tohdu. 

ministräre. HUE Foûtaÿ. | à. 
Esse usul ad. — Proficère, #5 A4 Yebu 1ÿ ÿ. | — du 
père. Esse in loco patris.… ff SC BL - Téng foû telh, L 
Pouv ATHLE Yedu yéng tohôu. 
1 Pouvoir — beaucoup. Prodesse multi, Âÿ RM 
Yedu 16 yéng. Ü Ne — de rien, Bsso énutite, À 3 Où 
vông, où ME AIRE Où 1 ÿ. | Que — 11? Quid Juvut? 
AT AIRE Yedu chén md 1 ÿ. || So —, Ut. I} 
Yémg ou ÎLE Chè, 

SERVITEUR, s. m. Fumulus, &, m. JE SE (A Foû 6 tÿ 
jen, ou A Loë. 

SERVITUDE, s, f. Sorvitus, utis, f. 15 XX Oùy loù. 

SESSION, s. f. Consessüs, üs, m. A fl Te lén. 

SEUIL, s. m. Lümen, dns, n. PJX Mn kän, J'YFE 
Mn hièn J'J HE Mèn hièn teè. 

SEUL, E, adj. Solus. 4 A3 Toù tÿ, où —{ Ÿ kô. | 
— à seul. Solus oum solo, #8 #5 — À Toù yeoù ÿk6. 
Î Un malheur ne vient jamais —. (Prov.) Male res plus 
vimas se alliqunt. MAR LE KMAME  Foï po 
tehông laÿ hô po tän tohé. | — (unique). Unieus. 
# AY Toù tÿ. | Pas un —, Ne unus quidom. —{l 
#A  Ÿ k6 où poï. 

SEULEMENT, adv. Duntuzat. MEME Tän tän, où JA 
Konäng ché. 

SÉVE, s. f. Suceus, à, m. YF Tohè choùy, ou Ait 
Choû yé. 

SÉVÈRE, adj. Severus. JE f Niën tÿ. 

SÉVÉRITÉ, s. f. Severitus, atis, f. Jk Nièn, 

SÉVIR, v. n. In alig. sævire. À 9 SE Kouân té lan, où 
F5 HR Ty tà nièn. 

SEVRER, v. a. Abtuetüre. Wa Kë y. ou Hi ff Touén 
y. ÎSe— de plaisirs. Volupt. abstinère. RE À Tsiuë yo. 





—. Valire ad, 




















SEX 


SIG 43 





SEXE, s. m. Serus, is, m. XA Louÿ. | — masculin. Srus 
maseulinus. 33 # Lân loûy. | — féminin. Sezus fem. 
A A Nid loûy. 

SEXTANT, s. te. d'astron.). JR A Honën tiën 
nÿ, où TK À Leäng tiën tehë. 

SEXTE, sf. me heure de l'office divin). = Hf# 
Où ché in. 

SEXTUPLER, v. a. Seiés duplicüre. AN 7s fE Kià loï peÿ. 

SEXUEL, LE, adj. Organe — des fleurs. Florum stamina et 
stylus. % Joëy. 

SI, conjonet. condi 














nelle. Si. 36. Il est presque 
toujours plus élégant et aussi élair de ne pas exprimer 
on chinois celle conjonction. Exemple : Si vous voulez, 
wi velis, se tourne par: A votre bon plaisir. , R& @6 ff 
Soûy pién neÿ. | Si vous faites cela, prenez garde à 
vous. RAS Neÿ tsoû, siad sin. Littér, Vous 
faites, gare à vous. | Diles-nous si le soleil est plus 
grand que la terre, Responde ao! majorne quém terra sit. 
Littéralement, on dira en chinois : Je vous le demande, 
lequel est lu plus grand du soleil où de la lune? 
RISK EF JA JE Nd ouên là kô tà eÿ 
My yâng yuë leäng, || Que t'importe si jo l'ai dit ou 
non* Uri diverüm necne , quid tua interest? Littérale- 
ment: Ne Len mêle pas, que je l'aïe dit où non. 
AR HAS (fs AÉFAR (9 PA Poù sing kän, ngÿ poû 
kouèn ngà 1ÿ hoë. | — grand. Tuntus. SE HEK Tehé 
yâng té. |— petit, Tantillus. JE HRfN Tohé yâng sido. 
— (pour aussi), IL n'est pas si grand que vous. Non est 
tm altus quém tu. HE ff fs 28 Pÿ ngÿ té siño eÿ. 
1 Commo — Quasi. AR A Yebu joù. | — bien que, 
adv, (tellement). rt ut. ÂE H Tohé yéng. | — tant. 
IR Toé yâng. 

SIALAGOGUE, s. m. (lerme de médoc.) Æ Fit Sën 
kodt it. 

SIAM, s. m, (Royaume de). HE ME Sién 10 kouë. 

SIBYLLE, s. f. Sylla, æ, f. (NA Sièn ni. 

SIÈCLE, s. m. (espace de trente ans chinois). Smeudum, 6, n. 
—1#£ Ÿ ohé,i—(époque). LE f# Ché sioï. | Notre 
Ævum nostrum. Æ HE Kin ché. | Aimer le — Amäre 
mundum. BE FF Géy ché sioÿ. | Fuir le — Pugüre 
— BAIE Pÿ ché sioü. [ Renoncer au —. Mundo 

. SG UE KS taiuË ché sioû, où Hi K 
Tehôu ki. | Y rétourner. Ad sæcularem vitam reverti. 
If Houän sioë. | Vivre comme le —, Mores pra 
sentes sequi. Fé BL f& Soûy fông sibu. 

SIED (IL), v. imp. Decet, PJ LA K ÿ. E Cet habit me — 
Decet me dure vestis. E— PE 2e I HO S Tohé 
ÿ kién ÿ fo hô ngô tÿ chôn. 

SIÉGE, s. m. Sedes, 1, f. #ÿF Ÿ taè, | Un — Une — 
HT Ÿ où ÿ tsè. | — (lribunal). Pretorium —. 

























































KE Tääng. | — de l'empire. Imperit — HER 
Küin tohôn, ou ZX#P Kin toü. | Le changer. Trans- 
ferrée — JE Tsién ton. | — épiscopal. Taronus 
cpiseopalis. ZE #k AE fit Tohoù kido ts6 oëy.| — d'une 
ville, Ohsessio. [1 Onÿ, où ZX HR AG Kông tehën 
1$ sé. Î Mettre le —, Obsidère. WI Ouÿ || Soutenir 
un —. Obsess. ferre. RFA Pÿ ou. || Lever le —. 01- 
sidione absistère, Je [E] Kiay ouf. 

SIEN, NE, adj. Suns. É{ EL 9 Teé kÿ tÿ, où ftÿ Té 
1ÿ. 1 Donner à chacun le sien. Suune euique tribuère. 
838 4 KÔ hou kd, à Les—. Su. AL A Tà 
1ÿ jén, où A5 % JL Pèn ki jèn. 

SIESTE, s. {. Meriliatio, onis, f. Æ {RÉ Où heoû 














inutif de monsieur). SF Ye. 

SIFFLER, v. n, Sibülüre. BR Big. | Le vent —, Veutus 
strütet. PRÉ Fông tchoïy LE hièng, ou 

Iqu'un. Alig. exsibiläre. 

à quelqu'un Alig. ador= 

nüre. A A Æ KE Kio jén Là ÿn. À — à un élévo sa 

Clèm atumnum adjuvare. 85 Pâo paug 














z æ,f. MK Siñotsè. | Un — 

— DIM Ÿ k6 sifo teb, 

SIGNAL, s. m0. Signum, &, n. SE Haë. | Donner le 
Dare —. HE SE + Tehôu haë Un. À Attendre le 
— cmspectäre. 438 À Tôn héo Un. | — du canon, 
Tormenti M$ Ki Min pâo. D Feux —. Jgnes pronun- 
tintivi. BR XK Häo hô. 

SIGNALÉ, ÊE, adj. Mobilis. 7 At MY Toën kôuy 1ÿ. 
Ü Service —. Renef. amplissim. KM TA géy 
taln. 

SIGNALER, v. a. Describère. HR Tohüu hâo. | — un 
navire. Nav, signis pranuntigre, AE SR HE Kÿ hâo xÿ. 
1 — (annoncer une nouvelle), Certiorem facère. 48 {1 
Pâo sin. || — son courage, Se virum prebère. BA JR 5 
Hièn oûùy où. | Se —, Nobditäre se. WF Yang 
min. 

SIGNATURE, s. f. Signatura, æ, f. HE ÂM Héa ya. | Con- 
refaire la — Imétäri atio, — LEA MGM Téo 
Pië jén tÿ pÿ tsÿ. 

SIGNE, s. m. 




















toûan kÿ. D — de pluie. Plue. presagium. #5 R3 
JBL Yeéu ju 1ÿ tehâo tebu. à — de tôle. Nutus. 
BED Tièn teôn. D Faire — de la tôle. Adnutâre. 
BKDM Tièn tedu. | Faire — de la main. Manu signif- 
cûre. JT Tohâo chedu. À Parler par —. Signés lo- 
qui. ST Æ # Tà chedu ché. | — de la croix. — eru- 
is. SE Chén héo. | Le faire. — exprünère. 
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HER Hôa chén hâo. | — (tache naturelle sur la 
peau), Navus. 3% Pän.ou JË Pa. | — (constella- 
Won). Sidus. Æ TA Sin sin. | — du zodiaque. (Voir 
ce mot.) 

SIGNER, v. a. Subserihère. EE Hoë hoë ya. | 
— un certificat. Litter. commendatitius — ED {& 
Hoë tsién sin. 

SIGNET, s. m. Indivulus, ñ, m. A BA Cho piso téy. 

SIGNIFICATION. s. (. Signifieatio, onis, f. (Sens des carac- 
türes.) M Taë nÿ. | — (sens des mots). Verborum 
senus. FAT Hoë 1ÿ Ÿ 88. À Mot qui a 
double —, Vox duplicem habens intellectum. ME UB 
AMIE Chouâng kouän eùl f 1ÿ hoë. 

SIGNIFIER. v. a. Sigmifeñre, MIE Kiày cuô. 
tifier). Denuntiäre. {A Paë sin. À Paroles qui no — 
rien. Verba inania. 22 RE Kông bof. 

SILENCE, s, m. Silentinm, , n. A Hi AE Poù tchdu chên, 
où ÆRÉF Poï chô hoë. | Garder le —, 
A HLAE Po tohôu ohôn, ou AE FE Poùï chô dé. 
Il Passer sous —. Silentio prémère. 6 HIAE Poï tohüu 
chën. || Rompre lent. rumpère. AE Hi Chd hoë. 
1 Imposer — — imperûre. Hf $ Fông tsoùy. D Souf- 
frie Forre aliquid sitentio. 74% Jèn âng. 

SILIQUE, <. f. Siliqua, æ, [. ÂL AE Teôu k5. 

SILLONNER, v. 4, (faire des sillons). Ezurûre. AH 19 
tièn. ë 

SIMAGRÉE, s. f. Sinulatio, omis, f. BE Tchouäng. | En 
faire. Simuläre, $ Tohouâng. 

SIMILITUDE, s. f, Collatio, omis, f. 1% Siâng. 

SIMONIE, s. f. Simonia, æ, [. CM 4H Maÿ chén où. 

SIMPLE, adj. Simpler, (Droit.) PACA Püu chë tÿ. l 

sans ornement). Inornatus. 2 (3 Soû tain tÿ. 
Î— citoyen. Modieus civis. É1T Pétin. | — soldat. 
Gregartus miles. Æ 2€ Pin tsiëu. | — (franc, sincère). 
Apertus. ZE BC (3 Lad chë tÿ. | — (sans ornement). 
Naturulis, 7 A ff Pèn lag tÿ. | — (facile à tromper). 
Incallidus. EF Kông tsè, où ÆÉ PE Lad chë. | 
— (non double). Simplex. ME A Tan tÿ. 

SIMPLEMENT, adv. Tantüm, RME Tän tän. | — (bon- 
nement, naïvement), Candidé. PE fS Lad chè tÿ. 

SIMPLES, s. m, Sémplicia, ium, n. USE Teïo y6. | 
Vortu des —, Herbarum vis. MEŸE Y6 sin. 

SIMPLIFIER , v. a. Sümplifeüre. ftÆJ 4 Tsoë touèn 
taië. 

SIMULACRE, s. m, Simulacrum, f, n, {81% Kià siäng. 

SIMULER, v. a, Fingère. {EL SE Kià tchouäng. 

SIMULTANÉ, ÉE, adj. Simultaneus. — € (1 Ÿ 18ÿ tÿ. ou 
— (tt Ÿ loû tÿ. 

SINCÈRE, adj. Sncerus. Æ PM Lad chè. 

SINCIPUT, s. m, Sénciput, itis, n. MA JA Laô tin. 








—{no- 
















































SINÉCURE, s. f. Questuosum oficium. KE Hiü ton. 
ZE RE Kông chë. 1 #E ( Chë kan fông. 

SINGE, s. m, Simius, it, m. 4% Hedu. (Voir l'Appendice). 

SINGER, v. a. Adumbrûre ali, #£ À Tohouäng jén. 

SINGERIE, s. f. Laseiviu, æ, f. JK # Kÿ siéo. || 
— (imitation gauche). Insutsa imitatio. SEE À Siéo 
tchouäng jèn. 

SINGULARISER (SE), v. r, A more omnium discedire. 7 fé 
À À Poù soûy hô jên, où Æ À Poù hô tohông. 

SINGULIER, ÊRE, adj. Singuluris.  Aff AN fÿ KE onây 1ÿ, 
où Æ 64 S& tÿ. | — nombre. — mers, DR 
Chad soû, où MER Tan s06. | — (rare, excellent). 
Erimius. JE AY Feÿ chling tÿ.] —. Homo entraord. 
JE AS À Feÿ chling tÿ jôn. || — (qui affecte de se 
faire remarquer), A communt usu abhorrens. TE ÂE À 
Koù kouëy jén. 

SINGULIÈREMENT, adv. Séngulariter. Î£ Hèn, ou & 1444 
TO LE hèn, 

SINISTRE, adj. Sinister. A6 5 (ÿ Poû kÿ tÿ. 

SINON, adv. Sin minis. ZA Poë jân, où #FÆ 16 
po. 

SINOPLE, s. m. Sinopis, is, f. We € Loï së: A 

SINUEUX, E, ad). Sinuosus. Yf (f Onân kidu, 

SINUS, s, m. (orme de géom.) 1EGX Tohën hiôn.. 

SIPHON, s. m. Siphon, omis, m. 7K ff Choùy tông. 

SIRE, s. m. Rer, AE Chén châng. FT Péy hit, 
ER Ouân soûy. 

SIRÈNE, s. f. Siren, ent, [. WF ÆC Haÿ nid. 

SITE, s. m. Situs, din, m. JU 4h Tÿ ché. 

SITUATION, s. f. Î — des affaires, Jerum status. DE 
Kouäng Mn. | Belle — d'un lieu, oo aitus puléher, 
ME Meÿ kin, où ME # Tÿ hin had, 

SITUER, v. a, Poudre, ÂX Fâng, 

SIX, adj. numér. Se. 7 Loë. 

SIXIÈME, adj, Sertus. 57% TÉ loù. | Pour la — fois, 
Sextis. 357$ LE TS loù hoûy. 

SIXIÈMEMENT, adv. Sert. M5 75 #2 TŸ loù tsüng. 

SLOOP, ou SLOUPE, s. m. Parva eymba, æ,f. — 1 = 
Ÿ oûy sûn pàn. 

SOBRE, aij. Sobrius. (ff ft AY Tai kién 1ÿ. | — on 
parole. Linguæ temperans. SRE AY A Kou yôn tÿ 
jôn. 1 Être fort —, Parcé vivère. JA FR UR AE Yông té 
kièn sên. 

SOBRIQUET, s. 
Donner un — à quelqu'un, Impouëre alic, 
Tsiü houén min. 

SOC, s. m. Vomer, eris, m. SE [I Houâ kedu. 

SOCIABLE, adj. Sociubilis. £ %€ ff Hô tchông tÿ. 

SOCIÉTÉ, s. f. Soeietas, atis, f. À Hoüy. || Troubler 
la — Turbüre societatem. À AL Ts louën. | 

















m. Nomen ridieulum. JE #4 Houén min. 
RUE 








| 
| 
| 
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— (liaison particulière). Amicitiæ eonjunetio. A4 3€ 
Siäng kiâo. || Lier —. Soit. imire. A1 2É Siäng 
kiâo. | —, Associatio, 7 Hoëy. | — pécuni 
Societas pecuniaria. #8 À  Ÿn hoûy. | Chef de 
ces —. Dur —. À À Hoëy chedu. | En former 
une, Cogère —. AT ÂT Ta hoùy. (Voyez à l'Appen- 
dive n° XVIL une notice sur les différentes Sociétés pé- 
cuniaires de Chine et les régles à suivre pour qu'elles 
soient licites et valides). K Jeter les sorts. Sortes ducère. 
HA Yüo hoûy. | — secrète des Chinois. F4 Æ FFE 
Niën hiäng paÿ pà. (Voir le mot Franes-Maçons). 

SOCLE, s. m. Das, is, f. FRA Sèng tèn. 

80DA, s. m. (terme de chimie: sel pur). 1 BN Tsïn yèn, 

SODOMIE, s. [. Sodomia, w, f. 4% Kÿ kièn. DE 
Lânsë. JE Oùykiën, A5 sie yo st JR 
Lin fông. 

SŒUR, s. f. Suror, onis, f. Al LR Teè mes. 


Ab Tsè, on ML Tsië. 
AK Mes. 




















— ainée. Major —, 





— cadette. Minor — 


— de mére et de père. a) AMG HR Tai teù 
mana. meÿ. 

PRE LCL LS 

— de mère seulement, | Nu 

— de l'Empereur, (Voir le} JE 2 Æ  Tohèng 
mot Princense), \ kông tehoù. 


BOFA, ou SOPHA, s. m. Instructum pulvinis suggestum, tn, 
5H Pin tehoudng, où Ÿf JR Tehôu tehoutng. 

801, pron. sing. de la troisième personne. Sui. 7 LL 
Toë kÿ. 1 Être à —. Ense sui arbitrii. À A EF Où jèn 
koudn. WE AE HE MO kouän teôu. | Maire de s 
compos esse. 6 Æ AL Sin poï louän. | Revenir à — 
(se convertir), Ad se redire. TEJMT Hoûy teëu. | Re- 
venir à — (so recuvillir), AL Cheôu sin. | Prendre 
gardé à soi, Sté een Ji Sito sin. | Penser 
à —. Sibi consutère, AI ÉT EL Koû tsé kÿ. Se ten 
chez —, Continère se domi. 76 Hi FA Poï tehÿu mên. 
IL Ne consulter que — Se ipsum awdive. S É D Kaë 
tsé kÿ. Il Se défier de —. Sibi difière. A8 À 
Poë kaô teé kÿ. | De —-même. Ultro. “EF ns 14 
Kän sin tslh yuén. 

BOI-DISANT, E, adj. Falsé habitus. SE NT  Tehouäng tÿ. 
ou JE RF AT Sonân té tÿ. 

SOIE, s. ( Serioum, ï, mn. #f 88. | Une balle de soie. 
RRAË 56 kieôu. | — écrue. Crudum — A ff Sèn 
së. || Fabrique de — #37 Kÿ fäng. | — préparée. 
Cootum — AAA Choù se. | Fil de — Filum seri- 





























ceum. #É 8 sién. | Fil de — simple. Filum sim 
plen. M$ Tän sién. | Fil double, Filum duplen, 
ME Choëng sién. | Vers à — du mürier. Mori bom- 
bye. RIT Säng choû tsän tsè. | Vers à — du 
chène. Bombye. Permyi. THAT Tsin käng tsên 
tsè. | Élever des vers à rire serie. vermes. 
FRAT Oùy ten tsè. | Cocons des vers à — Fulli- 
culi bombyeum. Hi -F Kièa tsè, || CŒEufs des vers à —. 
Ova bombycum. TX #6 Tsän tohông tsè. | Enlever la 
— des cocons. JRÉ Tai së. | Dévider la —. G0- 
merûre serieumn. $f #$ Là 88. | Étendre Ia trame. Sub 
Lemon effctre. #E SE Kiën Kia. | La brosser ou poigner. 
Seopulà tergère. WJÉE Choï kin. | Réunir les fils 
de —. Contorquêre sericum. 7 #$t Tà sién, | Tisser 
la — Terère — Af Tohë. | Faire des fleurs. Foro 
fucére. Æ Sieôu. £ Amollir la toile de —, Molire -— 
#4 Lién. 1 La laver. Lur dE Si. | La plier 
M Pông. À La teindre. Tingère —. JE Jan. 


Avoir grand —, Siti ar- 




















Forre — TIR Keëu kô: | Les Hän-tsaÿ (ou léguincs 
salés) provoquent la —. 97 À Æ M Tohr leño 
hân tséy fà kô. | — de l'or. Fames auri. FM Tav 
tsäy. 

SOIGNER. v. a. Cunire. LA Kin kouän. à — un ma- 
lade. Ægrotum — M$ A Koë pin jtn. 

SOIGNEUX, Ditigens.… A4 He ff Kia kouëy 1. 

SOIN, s. m. Cura, æ, f. LAS Kin kouân. | Avoir — 
quelqu'un. Alig. eurre. #4 À Kin koun jôn. | 
Avoir — de sa santé. Valctudinem eurüre. {RE Pad 
tehông. | — de sa petite personne. cutéoulan . 
JF À FU PL 56 ouên 18 hèn, L — de ses intérêts. Sue 
utilitati providére. M Et © 03 FI $E Ko 16 kÿ tÿ 1 
3. L Employer tous ses — à. In rem omnes curas nfforre. 
M 3 A6 Yéng 1ÿ kouân s6. | Donner à quelqu'un 
le — de. Hem alterius curæ demandäre, BE AE — 
SRE T6 jén kouân ÿ tsông s6. | Qui a — des affaires 
d'autrui. Proeurator, TK Tâng kië. | — (soucis), 
Angores. # 9 T6 sin. | (égards). Obsoguüem. 3% 14 
Gaÿ tsih. 

SOIR, s. m. Vesperus, i, m. BË Ouän. | Sur le —. Sub 
vespere. BE Onàn chéng. À Hier au Heri — 
NEBG_E Teë ouèn châng. | Jusqu'au —. Usqué ud — 
FIRE Taô ouùn châng. | Souhaiter le bon — 
Valedivère. 84 4 Tan gân sin. 

SOIRÉE, s. f. Vesp. tempus. M fi] Ouän kiën 

SOIT, conj. Sie. Zk Houây. | —, j'y consens, Esto, ita. 
WF Souén të où FX KO ÿ. 

SOIKANTE, adj. num. Seæaginta. 7$-Ù Loë chë. 

SOIKANTIÈME, adj. Sezagesimus. 75 -F Tf lo chë. 
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SOL, s. m. Area, æ,f. ME Tkÿou AJ Put 
A —. Sotum. HE Tÿ. 

SOLAIRE, adj. Solaris. H 7 f9 36 tsè tÿ. | Cadran — 
Slartan. HA JE koùy. 

SOLDAT, s. mm. files, itis, m. Æ Pin. À Un —. Unun —. 
—#$ Ÿ min pin. | — d'infanterie. Pedes —. 
4H Po pin. | — de cavalerie. Egues — 5 
Mà pin. | — d'élite. Leeti MK Tan pin. | Se 
faire —. Militiæ nomen düre. À Æ Tâng pin. 





Un savant sinologue, M. 6, Pauthier, à pris la peine 
d'extraire d'un ouvrage offieiel chinois le recensement 
de l'armée pour chaque Province de l'Empire. Ce re- 





censement remonte à 1812. Nous le donnons ici 





cavatems. | 1NrANTEIUE, 








1° Ten 1ÿ. | 

2° Chân-tông. | 

4° Chân-sÿ. | 

f° Hô-nân, | 

5° Kiängsoû. 

4 Gän-hoûy. | 

| à | | 

8" | 250 

we 163 18,846 
10° 106 | 22,634 
[nn à di | oosw 
12% Chèn sÿ. 204 42,006 
13 Kän sieôu. au | 52,142 
14° Su-tchuen | 186 34,002 
15° Kouäng tông. 08,025 








16 Koäng s$. 37 
179 Yünân, AT 
18° Koy-Tcheëu. 230 

rot | 66,538 


SOLDE, s. f. Stipendüum, in. Ÿk Leñng, | Être à la — 
Stipendia suscipère. PE A Tehë leäng. || Donner la —. 
— numerêre. BE AL PA FE leing hiang. 

SOLDER, v. a. Heliqua soluère. JE {ff Houân tin. 

SOLE, s. f. (corne du pied du cheval). Soten, æ, f. F5 3é 
M ty. 

SOLEIL, s. m. Sol, is, m, 5 Tây yäng, ou FH DA dé 
tebu. | Lever du — Ortus — KASHÆ Téy 





yâng tehôù laÿ.|| Coucher du —, Ocsaeus — 2 FE 3Æ 
Tây yâng 16, où FH DC PT Jé tohën sÿ. | Le — haisse, 
Sol inclinat se, RAS RP Téy yâng piën sÿ: || Le 
— ne parait pas. So! non apparet. KES HE réy 
vâng poë tohôu. | Le — est brülant, Ardet —, 
KB Téy vang 1. £ 

SOLENNEL, LE, adj. Solemnis. [AK 9 Léo jé tÿ, où 
MIX Yông tél, MH Touän siaô. 

SOLENNISER, v. a. Celebrûre. f£ 6 Teô kin, où JA 
Kih hô. | —sa naisance. Natalia dûre, (6 ÆE MS 
Tsôu sên kÿ tsiedu, ou EE Kin sën chôn. | 
— celle de l'Empereur. Imperatoris nat. —, HE 
TS # Kin hd ouân cheôu, 

SOLFIER, v. a. Cantum incinère. 4 7\ FF Hid pä ÿn: 

SOLIDAIRE, adj. Obligatio in solidum. HLÉR Tân pad. 

SOLIDE, adj. Sotidus. Æ8f3 Ouèn tÿ, || — (ferme). Fr- 
mus. E8 A3 Ouèn tÿ, | — (véritable). Vorus, certus. 
JA (fÿ Tohën tÿ. 

SOLITAIRE, adj. Solitarius. ff) À\ Toï sioôn jén. || 
Ver —, Tania, BA Hoûy tchông, où RH Oùo 
tehông, 

SOLITUDE, s. f. Solitulo, tnis, f. WRI Taïn tohôn. || 
Troubler la —, Turbûre —. Mb INA Tohio lé jén, | 
Vivre dans la —, Sulitudini vitum maudare. RTE Ya 
sieôu. 

SOLIVE, s. f. Tiguum, à, n. ÀË TE. | — qui ferme l'a 
rête du toit. Trabs. JE Leñng. 

SOLLICITER, v. a. Inducère. | i$ Ya yedu, | — quel 
qu'un au mal, Ad malum — aliquem. FRA Yebu 
kan jèn, Ü — une place, Praf. ambiro. PRÉ Kieou 
koüan. Ü — un juge. Judicem corrumpüre. MER Tin 
choùy. 

SOLLICITUDE, s. f. Sglicitudo, tnis, f. Mods Tân sin. 
Déposor toute —, Omnem curam deponère, Ai 
Poï tän sin, 

SOLSTICE, <. m. Solstitium, &, n. EX Jë tohé, || 
— d'été. JE Æ Hid tohé. | — d'hiver. À Æ Tong 
tohé. 

















Les deux points solstitiaux : 2% Eùl tohé, La 
plus grande limite du midi de l'écliplique est distunte 
de 23° 1/2 de l'équinoxe et marque le solstice d'hiver : 
RO 6 2 RARE METTRE FELE 
Houâng tâo tsoûy nân tché kiây tsaÿ tehë téo oûy toû 
eùl ché sän tof pân ofy tông thé. La plus grande 
dimite du Nord marque le solstice d'été: 46 25 
JE Æ Tsoûy pé tohé kiaÿ oûy hié tohé. 





SOLUBLE, adj. Solubitis. 6 46 ff Lên hoâ tÿ, où 
HÉSH AY Lên yông tÿ. - 
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SOLUTION, s. f. So/utio, onis, f. 6 Hoë. | — d'une dit- 
ficulté. Rei dificitis enodatio. $R RE VE Kiaÿ ln 56. 
SOLVABLE, adj. Honum nomen.  3E 43 #8 A3 Houân 15 

kÿ tÿ. 

SOMBRE, adj. Obseurus. ÆFffj Houën tÿ, on SA où 
tÿ. Il Temps —. Ac nubilatus. RSA Tiën kÿ hë. Il 
Air —, Tristis. HE YL Tsedu mio. 

SOMBRER, v. n. Undis hauriri. #KÜLZK  Tohottan tohën 
choùy. 

SOMMAIRE, adj. Contractus. # É3 Touantÿ. — JE Ÿ 
kông. —#f Ÿ todng. || Procès —. Summaria reï erpo- 
sitio. AE ME Kièn touûn touén chèn, où X Mf 
A5 ll] Ti id chèn ouén. 

SOMMAIREMENT, adj. Summatim. K ME Té Ho. 

SOMMATION, s, f, Admonitio, onis, f. Y4 Kiden, ou [f} 
Ouën. 

SOMME, s. f, Summa, æ, f. 4 Tsbng,ou Mf Li. | 
Compter Loute la —, Pecun, pernumerre. #8 YK Tsèng 
souûn. | Diminuer d'une —. Déducère. FR Tehôu. | 
æ (charge). Onus. AK 4 Tén tsè.1 En — Summatim. 
dE Ÿ kông. 

SOMME, s. f. (barque chinoise), Mfaguu cymba, æ, f. NM 
Tsto. 

SOMMEIL, s. m, Somnus, à, m. J&RË Kô choûy. | Le — 
me gagne. Accedit somnus. Mi WE TE LE EX T 
KÔ choëy tsaÿ yèn pÿ ching laÿ ledo. | Porter au —. 
Sominum escuüre, SLARIE Teôu k5 choûy. | Dormir 
d'un bon —, Graviter dormire. WE AE Choûy 16 
tehÿ. 

SOMMEILLER, v. n, Dormitäre, M A Choûy poù 
chën. 

SOMMER, v, a. Denuntiüre. 7 Min. | — un débiteur. 
Debitorem admonére. AE Tsoüy tchäng. 

SOMMET, s. m, Vortex, dei, m. JU Tin. 

SOMNAMBULE , s. im. Noctambulus, 1, m. TéMEM vé 
yebu chên. 

SOMPTUEUX, SE, adj. Sumptuosus. A ME ff CHE ho tÿ, 
où KI JH Tâ feÿ yông. || Édifice — Domus —. 
AL FE Tâ kông tohën 

SOMPTUOSITÉ, s. f. Luvus, üs, m. JF HE Pay tobäng, ou 
HR Ti Tÿ mién. 

SON, s. m. Sous, à, m. #%f Hièng. | Rendre un —. Sonum 
eficère. AT % Ta hièng. | — de la voix. Vocis sous. 
SEE Chôn ÿn. | — d'un objet tombant à l'eau. 
VRAG— SEP TK HT Tong tÿ ÿ chên 16 his 
choùy kid leäo. | — d'un objet se brisant.  F# fÿ — 
METRE T Tüng tÿ ÿ chên tà pé leo. (Voir l'article 
Harmonie imitative à la grammaire.) 

SON, s. m. Furfur, wris, m. #& Käng. | — de riz. #8 
Mÿ käng. | — de blé. ASK ME fon tsè. 




















SON, SA, SES, adj. possessif. Suus, a, un. © Kÿ.[Sil'objet 
possesseur est exprimé dans la même proposition, en 
chinois. É[C Tsé kÿ. | Ne songer qu'à — utilit 
Omnia sud eausà farère. MALI 6 © (3 FA Tan tou 
ts6 kÿ Lÿ 1ÿ ÿ.A N'aimer que soi. MS ff E Tän géy 
tsé kÿ. Quand l'objet possesseur n'est pas exprimé, ilse 
rend en latin par les génitifs, lus, éjus, hujus, ete. En 
chinois, par 4 ff Ta 4ÿ-— ami est venu me trouver. 
Ejus amieus adüt me. A6 X A @ TR 7 
pông yedu hoûy leo ngd. 

SONDE, s. f. Bulis, ide SÉÈ  Tifo t6, ou. HE IL 
Leäng choùy kië. | — de chirurgien. ÀFF Tan 
tsè. 

SONDER, v. a. (reconnaltre la profondeur dé l'eau). Vadum 
tentäre. BA 7K ÜR TS Ché choùy chên tsiën. | — quel- 
qu'un, c-à-d. chercher à pénétror sa pensée. Alig. 
serutäri. EX A YU Ché jé tÿ sin, où HÉ A Tin 
Jüa. | Se —, e-h-d. seruter sa pensée. Perspioir 
BA E Ché té kÿ. 

SONGE, s. mn. Somnüun, , n, #5 Méng. | Un — Um —. 
—Hÿ 2% Yiching mông, | — déshonnète, Inmpurum — 
53% Si mông, on AK 4% Tohoïn mông. | Avoir 
un — agréable, Somnix tata vütére. 2 sf: MY Mông 
téhông houän hÿ. 1 Avoir un — facheux, Turbutento 
somnio agitärt. MIE Y Mông kién yeôu sé. | 
Croire aux —. Credère —, 14 Sin méag. | Parler 
on— In somno loqui. MR SEFE Chë méng hoë. | 
interpréter les — Interpretärt somnia. TE] 3 Yoën 
méng. 

SONGE-CREUX, s. m0. Juum cogitatione dofus. if À 4 
ft A HE Man poû tad tÿ ÿ 56. 

SONGER, v. a. In somnis vidére. 26 JL Mông kién. | — à. 
De re cogitäre. À Siang. À Sans y —. Imprudenter. 
ME Poù kiô. | Après y avoir —. Cogitaté. A4 
TE fou HAE Koû ÿ. | — à soi, Sitt consulère. 
AN F1 EL Koë tsé kÿ. 

SONNANT, E, adj. Resonans. MES Hiang tÿ. || Proposi- 
tion mal —, A purd fde recedens À fr 1E 3 09 6% 
Poù hô tchën ta6 &ÿ hoë. 

SONNER, v. a. Sonitum edive. ÀT %Æ Tà hiang. | — do 
la trompellé, Buccinam inflüre. PK AF Tohoïy siâo. || 
Faire — bien haut. Verbis augére. REX Koëa 
châng tién. | Faire — son mérite. Mugnificé se effèrre. 
56 4 ESF Koüa tsé kÿ tÿ had. | Faire — les ser- 
vices rendus. Offeia in alig. collata commemorüre. 2€ f4 
GAY Pièo tsé kÿ 4 gên tatin. | L'heure — 
Pulsat horolog. SF Tchông hiäng, À — les cloches. 
Pulsäre campanam. A Tehông tehông. | — la 
charge. Héllieuom eanère. 43e 15€ 3€ £ Jad kÿ kiäo tohän, 
où HSE Loiÿ koù tsin pin. | — la retraite. 
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Recessum— M & AZ Min kin cheôu pin. | — quel- 
qu'un, c-à-d. l'appeler. Arcessre ati. BA A Hän 
jèn. 

some. sf. Tintimabulum, ï, n. 84 Lin teè. | 
Agiter la — Agitüre — #f #9 F Yäo lin teè. 

SONORE, adj. Sonorus. fé A3 Had tin 1ÿ ÿn. 

SOPHISME, s. m. Sophisma, atis, n, {4 {à Kià ln. [LE 
MIE ZE 66 ché ol feÿ toh 1). FF Tehé yên. 

SOPHISTIQUER, v. a. Ca A LE 1 JE 22 2 
Chô ché ché eûl feÿ tehé 1ÿ. U — (altérer les 
marchandises). Adulterüre mercedes. #8 ft Teïn 
xià. 

SORCELLERIE, s. f. Mugiea ars, ts, [. ADÈX Si fü. ou 
AE ff Où choù. 

SORCIER, s. m. Magus, à, m. JL Touân kông, ou 
Æ où. 

SORCIÈRE, s. f, Sugu, w, f. 43% Choû pô, ou [32 
Ouén PS. | — qui Evoque les esprits. 605 3 BE {EX mh 
8 pô tiéo ki chèn. 

SORDIDE, adj. Sordidus, À fÿ Où tÿ, où MÉÂY Teing 
Aÿ. ll — (avare). Avarus. TE AD Lin së 1ÿ. 

SORNETTES. s. f. Nugæ, urum. Æ£Ûf Kôag hoû, à E: 
conter. Loqui —. ME A % Ch hièn hoë. 

SORT, 5. m. Fabum, à, n. f Min. | — prospère. Sors 
prosperu.… #f SE Had yün kÿ. | — (malheur). Ad- 
versa —. JE SCA KE Yüin kÿ poù had. | — (mode de 
décider par le hasard). Surs. [K] Keôu. À Tirer au —. 
Sortes dueëre. HER] NS keôu. ÀJ ŸF Ta koui. 
WF Souin kouâ. ATK Tà taiën. D Obtenir par 
le — Sorte obtinére. AT FFT Tà kouñ 18 lobo. 
ou AÆ£ÂR Laÿ tsiën. | Étre content de son —. Sud 
sorte contentus. & 7 4F EE Gän fén chedu kÿ. | 
Perdre le — et les arrérages. Fous et sortem perdire. 
AS AJ AT Pèn 1ÿ toû chë. 

SORTABLE, adj. Conveniens. 7 ZX HS HÔ ehë tÿ. 

SORTE, adj. Genus, eris, n. 4 Tèn. A Loëy. HT 
Yäng tb. À Doux — d'animaux. A3 HER Leang 
yäng cheôu. || — (condition). Conditio. 4 
fén. || — (façon). Modus. AT Yäng tb. | De 
celle —, Ho modo. SEE Tohé yéng, ou AIJE Joù 
tsè, 1 De toutes — Omnibus — 4F RG KS yâng 
1ÿ. | De — que. Adeï ut. FR JL sd ÿ. f£ Chè. # 
1, à 

SORTIE, s. (. Exitus, ds, m. HE Tohôu kif. | — de la 
maison. À domo —. Hi AB Tohôu ouéy teôu 
xd. | — du port. À portu — IAE Käy tohouën. | 
— (que font les assiégés, irruption). Irruptio. 3 ff 
Kông tÿ. (| En faire une sur l'ennemi. Hi 4% 3 M 
Tehôu tehën kông tÿ. | Faire une — contre quelqu'un. 
Gontrà alig. irasoi. FX À Maô hù jèn. 



























































SORTILÉGE, s. m. Veneficium, ü, n. ÆDjk Sie fä, ou 
AR Yüo choë. 

SORTIR, v. n. Egredi. Hi Tohôu ki. | — du port. 
Éportu — BAÂ Käy tohouën, || 11 n'est pas — 
Domi est. BE Æ Ti tsaÿ où 1ÿ. | La rivière — 
de sou lit. Se alveo effert flumen. 5 7K Hi 5$ HÔ choùy 
tohôu piën. [Une odeur — de cette fleur. Olet fus. EF 
Hoë hiäng. | La semence — de terre, ff: 2 À 
Æ T  Tohèng tsè sën kÿ laÿ leko. | — de bas lieu, 
Infimo loco naseï. HS A4 JE Tehôu chën oûy tsién. |! 
— de charge. Magistratu abire. fEfE Tin jén. | —de 
son caractère, Instituto suo decedère. KA Fa loû. || 
— de son sujet. A proposito discedère. 7 FFE Tà yè 
hoë. | — de ce monde. Mur, HHÉ Mit ché, où 
AE Sié ché. || Faire —. Expellère. HS HIS Kün 
tehôu kid, | — un choval de l'écurie. € SH Æ 
Kiën mà tohüu laÿ. 

SORTIR, v. a. Effectum habère. #j À Yebu hiño. 

SOT, TE, adj. Stultus, 4 A YA jn. | Parler d'üne 
manidro — Absurdé dicère. MA À MAYTÉ Ch 
poû hô 1ÿ tÿ hoû. 

SOTTISE, s. f. Séultitia, æ, f. AE Poï ho dÿ. | 
Dire des — Ridieula dicère, AY Hoû ché. 

SOU, s. im. (monnañe). As, assis, m, PE SX Yâng taitn. 

SOUBASSEMENT, s. m. Busis, is, f. FÉHA  Tohoû tän, ou 
HT Tohoÿ ts6 tab. 

SOUBRESAUT, s. m. Subsultus, üs, m. JE Tido, où HUE 
Sdng KG. 

SOUBRETTE, s, L. Ancilla, «, f. ‘{ M Yà houân, 

SOUBREVESTE. s. f. Non manicata vestis. AfaÙn Peÿ sin, 
où HR MF Kän kiën tsè. 

SOUCHE, s. f. Truncüs, € m. ÆfF Tohouäng. || = (stu- 
pide). Stupidus. #ü À Tebë jôn. | — (le premier 
d'une généalogie). Stirps. MLÉE Tsoù tsông. 

SOUCI, s. m. Cura, æ, f. HD Tân sin. || En avoir, 

au sujet d'un 
fils se conduisant mal. #4 % Täo kÿ! || Donner du 
Curd alig. offetre. JE A HS Teôn jén tân sin. || 
Homme sans — Curarum expers. A Mis y À Poù 
Lin sin 1ÿ jôn. : 

SOUCIER (SE), v. r. Rem ouräre. A YF Kouän s6. 

SOUCIEUX, SE, adj. Anæius. fo ff Tan sin tÿ. 

SOUCOUPE, s. f. Seyphis suppositus orbis, is, m, ER 
TE teè, ou JE Siño pün tsè, | — pour les lasses 
äthé. AEÂR Tohà tohonän. 

SOUDAIN, E, adj. Subitaneus. EH Tang ch8, ou 
22 #R ff Hoû jän tÿ. | Mourir — Subité mon. 
AA PRÉ Hoû jän sè. 

SOUDE, s. f. Ferrumen, énis, n. Ü& Hân. 

SOUDER, +. a. Ferruminäre, $AL Hän. 
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SOUDOYER, v. a. Seducire. ME À Tâo hông jé. 

SOUDURE, s. f. Ferrumen, tnis, n. $%E 4f Hän oi 

SOUFFLE, s, m. Flatus, üs, m. BR Tehoïy. L — (respi- 
ration), Anhetitus, HE $C Tehôu kÿ. E Retenir son 
Animum continère. A6 Hi $ Poï tohüôu kÿ. E N'avoir 
qu'un — de vie. Pautulüm adhüc spirare. JE 4 
HER Houûn mô yedu 15 kÿ. | On n'entend pas un —. 
Alu fit silentium. T5 AE SR RP Tsih tsïn tain tsin. 

SOUFFLER, v. a. Flüre. DK Tehoëy. à — le fou. fgnem 
sospitäre. FR Tohody hè. || — la chandelle, Exstin- 
guère candélam. PK MA Tohoëïy 1à tehôu, | — pour 
refroidir. Ad refrigerandum— DK ft #5 Tehoïy loâng 
tehôa. || 1 n'ose —. Non audet queri. Æ LIRE Poù 
Xn paë yuên. | — (respirer). Anhelitum ducère. ME 
kÿ.l — le froid et le chaud. Bélinguis esse. 7JIR Tiño 
86, || — à l'oreille (dire un secret). Seeretum tra- 
dire, MESSE YA mÿ ehô. | — un emploi à quel- 
qu'un, LÉ 26 Tehän sién. || — quelqu'un (lui suggé- 
rur), Supplantäre aliy, BEBE À TY sin jèn. 

SOUFFLET, sm, Folis, is, m. BA Fôngsïäng. | Agiter 
lo —, Agitäre —, AE IH A Tohë fông siâng. — (coup 
du plat de la main), Alopa, Mf%Æ Tsoùy tehàng. | 
Eu donner un. Empingère — 47 $ SE Tà tsoùy 
tohàng, || En recevoir un, Accipère — AÉIL EL Gaÿ 
eùl pa. 

SOUFFRANCE, s. f. Dolur, oris, m. %£ Mf Tén t6ng. | 
Être dans la — Dolore premi. ff Tông. | — (pau- 
vreté). Inopia. AE RE Houân ln, | Y être. Puti —. 
BE JE HE Cheôu houin 

SOUFFRIR, v. a. Pati.  Chedu, ou Ÿ Täng. 
patience, Facilé —. 72} Jèn Ne pouvoir — la 
douleur. Dolori impatiens. 2 A1} Ÿ#  Cheôu poù té 
kôu, || — des yeux, Oeudis laboräre. ASE HE ff Yen tsïn 
t6ng. | — (être triste). Dotüre. SES Yeôu mén. | 
— (supporter). Ferre. #f Täng.N Ne — pas de retard. 
EMMA Tohé së tän kô poù 18. | — que. 
Sindre, PF Hid, où 4K Ÿ. 

SOUFRE, s. m, Sulphur, uris, n. ff BE Lieôu houâng. 

SOUFRER, v. a. Sulphuräre. JE BE DE Tchà lieôu houâng. 

SOUHAIT, s. m. Votum, és, n. Mi Yaén, ou À Sing. À 
Faire des —. Vota facère. HF Füng tsén. D Les 
voir accomplis. Votis potiri. À} TE ÿ. LA — Optatd. 
AU Joù ÿ,ou METE Chuén ÿ. 

SOUHAITER, v. a. Cupère. SCA Tän sing. |— la bonne 
année, Annum ominäri. ŸE SF Paÿ niën. | — à quel- 
qu'un le bonheur. Fausta precart. #} JA A Fông tsén 
































— avec 











Jen. | 11 est à — que. Optabile est ut. AE Hi Oùy yuén. | 


SOUILLER, v. a. Commaculäre. Ÿ% Oü.l Se — de crimes. 
Flagitis se inquinäre. 18 JE # Â Fân teoûy 16 
touñn. 





SOUILLURE, s, £. Sordes, um, f. Ÿ5 fi Où oûy, | — de 
l'âme. Anime — MAS ÉR Lim houta tÿ où 
oër. 

SOÛL, E, adj. Satur. ff) ffÿ Pad 1ÿ. [Être — d'une chose. 
Re satiüri. MK ZE Yén oë, ou M{T Fan leèo. 

SOÛL, s. m. | Manger sou —. Usqué ad saturitatem edére. 
SA TehE pad. 

SOULAGER, v. a. Adjuvâre alig. #4 Päng mâog, || 
— les pauvres. Pauperes —, D Teÿ pin. | Se —, 
Ca-d. se récréer. Recreüre se. CN Fâng sin, 

SOÛLER, v. a. Inebriüre. HF JL Tsoëy jên, | Se —, Ine- 
briari. SRE Tohë tsoûy. 

SOULEVER, v. a. Levûre. ME Kiù, D — le peuple. Sedé- 
tiomem movère. A ET EX JE pE sin fan. || Se —, 
ecà-d. se révoller, Hebeläre. DK Fan. | Le cœur 
me —, Nauseo. AIRE Ned yén où. 

SOULIER, s. m, Calceus, , m. #E Haÿ. | Un —. Unus— 
—A£#E Ÿ tohë baÿ. | Une paire do —, Untm par — 
— HE Ÿ chouñng haÿ. | — trop grands, Aftiores 
caleei. EF >k SE Haÿ tsè tô hèn. | — qui vont bien. 
Apti culeei. #4 7 Haÿ tsè hd ohë, | Mettre 
ses —, Culceos induire. SE Tohouën haÿ, | Mettre 
ses — en pantoufle. Ad instar solearum calecamenta in= 
duère. ARE F Léhaÿ tb, ou ARALET six 
baÿ tsè. Ü Être blessé par ses— Calceis lœdi, #DF 
AT HS Haÿ tsè tà ko. | Semelle des —. Solea, æ, f. 
HE Ha tÿ. | Rebord des —. Or exstans. HE 
Haÿ png, ou ff Ong. | Coudre la semelle des — 
SYÉELE LA haÿ tÿ. | Liséré des —. E #6 [IA 
Haÿ yuén keëu poé. || Doublure des — LE M A Tÿ 
miéa poë. Î Monter les — LE Châng haÿ tnè. 























Espèces de souliers chinois : 

1e MUMEXE Tan leäng haÿ. Souliers qui ont une 
seule empeigne au milieu. 

# ME Chouâäng lelng haÿ. Souliers qui ont 
deux empeignes. 

3* QEË Tchäo haÿ. Souliers qui n’en ont pas, 

4° [EE Yuën pad haÿ. Souliers qui ont comme 
une bosse dessus, 

5° BTE  Yün tedu haÿ. Souliers qui sont peints 
de nuées. « 

6" EKÉREE Foë ti8 haÿ. Souliers qui ont des pa- 
pillons peints. 

7 JE Kouèng leng haÿ. Souliers frais pour 
l'été. 

s* SEE déng haÿ. Souliers qui ont des fleurs 


partout. 
& 
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æ FAIIÉE Kay kebu haÿ. Souliers dont le dessus 
couvre le pied. 

40° SRE Koufy haÿ. Souliers qui ont une attache 
ou oreille. 

41° $T#E Tin haÿ. Souliers ferrés pour la pluie. 

12 HE Yü tsüo haÿ. Souliers en paille Lressée. 


SOUMETTRE, v. a. Subigère. MRF Foù biâ, ou 3€ 
Kë foi. | Se— au jugement de quelqu'un. Ac. judieio 
sesubmittère. 84 A BF Tsin jén touän. | Se —, Se sub- 
mittère. MALE SU A. Chuën foù pi jen. 

SOUMIS, E, adj. ot part. Obnoxius. LE A Æ F À Tsaÿ 
jèn ohedu hiâ tÿ. [| — aux lois, Legibus —. FE ft 
Chedu fä tÿ, || — à la Chine, Subjectus Imperio Sinarum. 
JÉJCAY Tsin kông tÿ. | — (obéissant). Obediens. 
MS 6 ff Tin min tÿ. 

SOUMISSION, 5. f, Oisequium, à, n. MÂÉ£ Chuén teüng. 
HR Foi, Hé Tin min. | — à la volonté de Dieu. 
Voluntati divèue —. MAR Æ HA Chuén Tiën-Tohoù 
chén $. 

SOUPAPE, s. f, Valvula, æ,f. ME 7 Yèn pf tb, ou 
FI Chë toou, 

SOUPÇON, s. m. Suspivio, onis, f. AFRE Tsfy nÿ. | Avoir 
des —. Suspiväri, JE Nÿ houây. | Exciter les —. 
Suspie, movère. JU A SU ME Teôu jôn fén nÿ. || Les — 
tombent sur lui. In eum susp. cadit. ASE AE Tsëÿ n$ 
té | Congevoir des 
nÿ. || Se laver des —, S 
Chë nÿ. 

SOUPE, s. f, Offa, a, f. PE DE ie Pên pôn tühg. 

SOUPER, s, m. Cana, æ, f. TE (R Yé fün. 

SOUPER, v. a. Conüre. MAYER TohS yé fin. | Inviter 
à —. Ad — nvitäre. Dh 9 PER Tan tohS yé fin. 
SOUPIR, s. m. Suspérium, FX Tän. | Pousser des —, 
Dueère —. NÉS Tin kf. | Rendre le dernier —. 
Animam offtare. MK Touën kf. || Recevoir le der- 
nier —. Alie. ectremum spiritum excipère. 3 BE € 

Séng lin tehông. 

SOUPIRAIL, s. m. Spiraeutum, i, n. GAL Kÿ kèng. | 
— pour la fumée, Æstuarium. A HS. Yén tông. 

SOUPIRER, v. a, Suspiräre. NÉS Tan kÿ. | — (ambi- 
Mionncr). Ambire. Æ SL Tän ouéng. 

SOUPLE, adj. Fleriblis. AK ff} Jouän tÿ. | — d'esprit. 
Jngeni dezteritas. STE Sin lim, ou fà 75 Lin kiäo. 
1 — (finesse). Cattiditas. FFE Kiën tohé. 

SOURCE, s. f. Seaturigo, inis, f. Hi7K3L Tohôu choùy 
kbng, || — de rivière. Fons. JF Tai. | — (origine). 
Origo. HE Kën. || Prendre sa —. Ori. Æ Sën. | 
Ouvrir une —, Puteun aperire. DHK HE Käy choùy 
sin. [Fermer une —, Gbturäre —. FX 7k JF Tiën choëy 



























tsin. || Puiser à une —, É fonte hauriri, TR Ta 
tsin choùy, où ŸÆ7K Kÿ choùy. | Savoir de bonne —. 
Cort soire. WEP —2È Hio té ÿ tin. 

SOURCIL, s. m. Supercilium, ü, n. JäÆ Mÿ mâo. | 
Froncer le —. Contrahère —. Ji DA f£ M9 tedu ts6ng, 

SOURD, E, adj. Surdus. 7 Lông tsè, || Être —. Esse 
—. $ Lông. | Faire lo — Fingère —. HE 
Tehoüang lông. | Hruit —, Cœcum murmur. BLXE 
Fông chên, ou FEJ AE Mén chên. 

SOURDINE (à la), adv. Clüm. AÉAS Tsido tsiïo, où 
Hé A A9 Ngén teido tÿ, 

SOURICIÈRE, s. f. Muscipulum, à, n. A Moï ma, 

SOURIRE, v. n. Subridère. #4 Ouÿ siâo. | — ninise- 
ment. Incpté. F4 Hän siio. | — à quelqu'un. 
Alic. — SET f$ A Siéo mién téy jèn. || Cela me — 
Uoe arridet mihi, SE — #4 46 € 48 HA Tohé ÿ kién 
36 hÔ ngù 1ÿ ÿ. 

SOURNOIS. E, adj. Teetus homo. HU BAY Maÿ toôu hin. 

SOUS, prép. Sub. Hii,ou BEF Tÿhié. | —les 
drapeaux, Sub signis esse, XL Tohé'leäng. || — con- 
dition, Sub condit. 5 A5 36 yeôn. 

SOUS-CARBONATE. s. m. | — de plomb. SE} Yuën 
fèn. | — de soude. FE Pong oh. || — de potasse. 
Ai Chë gây. 

SOUSCRIRE, v. a. Subseritère. AE JA Hoë ya, ou 94 
Teôu tsiën. || — (par écrit). Nomen appondre, 4% 
Tsièn min, || — à. Assentire, ff Hid,ou fX 9.1 
— en monnaie. Presenté pecunià — À HE Kiuèn 
teè, où KE Tÿ min. | — un acte. Nomen seniptô ap. 
pondre. Hi 2% Tohôu min t86, ou EAN Hoû ya. 

SOUS-DIACRE, s. m. Subdiacomus, 4, m. JL fn A Où pla 
sn. 

SOUS-ENTENDRE, v. a. Subaudire. Æl@& Pâo hân, ou 
AE MI MR Poë yôn eûl ju. 

SOUS-ENTENTE, s. f. Effugüum, à, n. BEA Ya hoiy. 

SOUS-LIEUTENANT, s. m. Alter à subcenturions, 
Tsiën tedng. où JE Pa tsdng. | — (dé.vaissoau). 
BRÆ Ouây oùy, où FKARÆ Gé oufy oùy. 

SOUS-PRÉFET, s. m. Subprafeetus, i, m. AfÉ  Hién kouân. 

SOUS-SECRÉTAIRE, s. mm. Subseriba, æ, m. {3 JUS Ché lang. 

SOUSSIGNER, v. a. Subseribère. AE JT Hoû ya. 

SOUSTRACTION, s. f. Deductio, onis, f. JR Teil. | 
— arithmétique. TRE Kièn fi. FRE Tohôu fü, où 
JLFR Kieôu tehôu. || Faire une —. FR Tohôu. 

SOUSTRAIRE, v. a. Subripère. Af TÈ. | 80 —. Se subs- 
trahère. AS Toheou 

SOUTANE, s. f. Vestis talaris. J&#Z 4 Tobäng chän tsè. 

SOUTENIR, v. a. Fulcire. F Tohäng. | — quelqu'un qui 
tombe. Cadentem excipère. KE Foù tohôu. | — le 
fardeau. Onus sustinère. (Littér.) #E 44 Tito tén td. 
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I (ñg.) À DE Tang s6.1— l'attente générale. Exspec- 
tationem omnium sustinére.  Æ AA ÉE  Poù foé jen 
ouéng. || — sa conduite. — Si constüre, #5 8 #88 
Hin sé poù pién. | Ma conscience me —. Conseienti 
confortat me. 48 Rs 4 # PL Ned sin tohông où koëy. 
1 — quelqu'un, c.-à-d. l'entrelenir. Sustentäre ali. 
EH A Yang yôu jên. | — (protéger). Tueri. MA 
Kôa jé. || — ses alliés. Socios defendère. AK A À 
Koë pông yedu. | — le parti de quelqu'un. Pertes 
tudri. M—i$ koi ÿ 1 — son droit. Jus suum 
A Poù jäng. | — une opinion. Opinionem 
MA Tonë ÿ. | — (affirmer). Asserire. RE —E 
Chÿ ché ÿ tin. | — l'adversité. Casus adv. ferre. 74% 
AA HE Jèn eheôu houân lân. | Se—. Stüre. dk Tohân. 
I Se — sur un bâton. Baculo inniti. HE BE Tohèu 
koùay kouèn. | Sa conduite ne se — pas. Vita jus 
non consonat. PME T  Mèn ché pây ledo, où 
STE TT Ché yaô j6 ledo. | Se — Vires corp. 
reficère. AD 7] Poù kÿ IF. 

SOUTERRAIN, s. m. Hypogæum, , n. M HT Gân kën, ou 
AA Tÿ loëy. | — (voies secrètes pour arriver à un 
but). Oecultæ urtes. LR Së mông. 

SOUTIEN, s. m. Pultura, æ,f. Ÿf-# Tehàng tsè. | — 
(prote Prasidium, in, ÎR Pad, où RE Ÿ 
kño, | Être lo — de quelqu'un. Ali. esse presidio. 
LA Pad jôn. 

SOUTIRER, v. a. Decapulüre. MIE Pÿ tohà tab. | 
— du vin. Vérum — ARSART Houin tsicoù 
tn toè, Ü — de l'argent à quelqu'un. Pecunid 
emungère alig. MEME A M SRE Lông 16 jén tÿ ÿn 
tsiën. 

SOUVENANCE, s. f. Memoria, æ, f. FE f Kÿ té. 

SOUVENIR (Se), v. r. Recordan. BE Kÿ 46. | — d'un 
bienfait, Benefie, memor. servère. À JB Poï oulng 
gén. HA Kio gén. KA Pâo gén. 

SOUVENIR, s. m. Memoria, æ, [. BD Kf nién. | Rap- 
peler le — de. Memoriam vefricäre. SÉ Æ4 Tohoüy s6. 
1 Perdre le —, Oblivisoï, FKBE Ouâng kÿ. || — Sig- 
num. ES Ÿ nién. 

SOUVENT, adv. Sæpé. © [E] TO hoùy ou ##$ Ching 
chäng. || Plus — Sæpiis. JE SE] Kén tô hoûy. | 
Assez —. Sæpiusculé. # [E} T6 hoûy. | Peu —. Minis 
sapé. FD Hÿ chad. || Le plus —. Plerümque. & 
T6 pén. 

SOUVERAIN, E, adj. Summus. ÆX Tehété. E Châng. 
T5 Kaô. | — bien. Summum bonum. Æ À Tohé chân. 

SOUVERAIN, s. m. Princes, ipis, m. SL Houâng châng. 

SOUVERAINEMENT, adv. Summé. À Hèn. 

SOUVERAINETÉ, s. f. Summa potestas. 2 HE Tsten 
later, ou ZÆ fi Ouâng oûy. 





























SOYEUX, SE, adj. Lenis. AAA AY S$ lén tÿ. 

SPACIEUX, SE, adj. Spatiosus. À AE AY Té kouën tÿ. 

SPASME, <. m, Spasmus, , m. AE M moë. | — des 
nerfs. Nervorum —. 4H Ÿf Nieoù kin. 

SPATULE, s. f. Spatula, æ, [. ASH] Moù tehÿ. 

SPÉCIAL, E, adj. Specialis. WFXhfS KE ouây tÿ. ou 
A fS setÿ. 

SPÉCIEUX, SE, adj. Speciosus. (I Æ M JE sé ché 
eûl feÿ tÿ. 

SPÉCIFIER, v, a. Distinoté exprimère. ff M} Tchè min, 

SPÉCIFIQUE, s. m. Specificum remedèum, ii, n. #75 Miaô 
fing. 

SPÉCIMER, s. m. Specimen. AK 7 Kouin chë. 

SPECTACLE, s. mm. Spectaculum, i, n. Hÿ. || Donner 
un —, Edère —. MA Tohäng hÿ. | Servir de —, 
Aliis spectaeulo exe. M A Af Teoû jèn kôn. 

SPECTRE, s. mm, Spectrum, 1, n. SL HE Kody koëay, ou 
MUJE Tchedu bin. | — (affreux à voir), l'allens homo. 
ALT Siäng kôu koï, ou I J\ Seoû jèn. 

SPÉCULER, v. n. Speeulüri. HU #4 Æ À vé souûn 
heu laÿ sën ÿ. | — sur les maux d'autrui. Rem suum 
ez malis public. facèré. RHIN Chén mÿ 
leäng koûy tchad tsin. 

SPERME, s. m. Sperma, atis, n, JU} Jèn tin. {7K Së 
choùy. Mf7kK Chën choùy. | Cordon spermatique. 
Pinieulus —, An 94 A ÀE ML À Ouéy chèn tsih kouän 
biuë kouän. | Les vaisseaux spermaliques entrent dans 
l'urèthre. 49 46 dt WF ME A SA Teih kouân ye 
tsih Ling joë nido kouèn. 

Sphara, æ, [. MR Yuën kioôu. | — ar- 

+ Armillaris. ER I  Houën tien nÿ, ou 
HER  Kiuën kÿ. [| — céleste. Crlestis — KR 
Tia kieôu. | Sortir de sa —. Modum transire. JA 7R 
K6 fén. | —, c.-à-d. tenter au-déssus de ses forces. 
Majores nido pennas extendère. AS A Sin tà, ou Hi Æ 
A4 (it Tobôu pèn tÿ oûy. 

SPHÉRIQUE, adj. Giobosus. [NY Yuëntÿ.ou [EE 
Piën kieOu. 

SPIRALE de montre, s. f. Spira, æ, [. JE SR Yeoû së. 

SPIRITUALISER, v. a. (extraire les substances spiritueuses), 
Defæcüre. | — (s'il s'agit du vin). — pro vin, #£ Käo. 
1— (s'il s'agit du eamphre). — pro camphont. FF Chên. 

SPIRITUALITÉ, s. f. Spiritualitas, atis, [. #6 JE Où bin. 





































— Res anûmæ. Æ 34 F4 VF Lim houên tÿ sé. || — (in. 
génieux). Ingeniosus. RS MES À Sin Un tÿ jén, ou 
#ÿf Tsïn ha. | — (fervent, dans le sens spirituel). 
Devotus. BE EU ff 36 teis tÿ. 

SPIRITUEUX, s. m. pl. Spiritius abundans. #3 % fÿ 
You kf1ÿ. 
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SPLEEN, s. m. Lenta tabes. BE SR A Geoû kÿ pin. 
SPLENDEUR, s. (. Splendor, oris, m. JE W} Konäng min. 
I—(magnifieence). Magnifcentin. % Æ Kouäng hoà, 
= où AM Tÿmién. | — (noblesse). Nobilitas. 
AR LE 9 Foù koïy jén kiä sën tÿ, ou #5 6 LE ft 
Yebu tsid oùy tÿ. 
SPLENDIDE, adj. Splendidus. A TI AY TY mién tÿ. 


SPONGIEUX, SE, adj. Spongiosus. BE7K 3 Tsin 
choùy tÿ. 

SPONTANÉ, ÉE, adj. Spontaneus. SH 44 UF Sin kün 
Asth yuén tÿ. 


SQUELETTE, s. m. Ossea forma, æ, f. F8 {A Koù leôu 
siäng. A5 Kôu koë. ÉTH PS hiäy. | C'est un 
vrai — Totus ossa pellisque est. 18h —#% Siéng 
Koï koï ÿ yéng. 

STABLE, adj. Stnbilis. ÉfY  Ouèn tÿ. | — (Aurable). 
Fimus. Je À A Tehäng kieoù tÿ. 

STADE, s. f. (lieue, 360 pieds). Leuca, æ, f. HE Lÿ. 

STAGNANT, E, adj. Stagnans. 76 DH Poù lieôu tÿ. 1 
Affaires —, Rerum cessatio. ÆE AK PF T Sën ÿ th leào. 

STALLE, s. f. Sedile, is, n. SE ff Kéo ÿ. 

STATION, s. f. Statio, onis, f. #£ Täng, ou AK Täng. | 
— militaire, Méitaris —. IX JE Sin tÿ. 

STATIONNAIRE, adj. Immobilis. A6 ÿ AY Po tông tÿ. 

STATISTIQUE. s. f. Jecensio, omis, f. MAJ PYAE Yên 
hoû mên pêy. || La dresser. Facëre — AAA JF Tièn 
yën hoë. 

STATUAIRE, s. f. Ars statuaria. HMS Soû siäng 
toh8 nf. 

STATUE, 5. {. Statua, æ,f. Æ1{R Chë siông. | Uno —, 
Una— — HET Ÿ ts6 ché siäng. | — do bois 
des comédies. Comediarum lignea —. {1h Kouf louÿ. 
1 Muët comme une — Statud taciturnior. A5 HE 4 
AK — HE Pofltehôu chên, täng moù tobu ÿ yâng, 

STATUER, v. a. Siatuère. % Tin. 

STATURE, s. À. Statura, æ, . Mat Pin kë. | Grande —. 
Alta— Sy HG Chèn kaë. 

STATUT, s. m. Slafutum, à, n, 3j Kaô ché. (Voir les 
différentes espéces au mot Édit.) » 

STÉRILE, adj. Sterilis, ff Houâng tÿ. | Terre —. Hu- 
mus —. JF Houäng tién. | Esprit — Ingenium in- 
fois. TARA Hié pÿ mân hèn. | Arbre — Ar- 
Lor—. AHSA AS BIT Poû ki kd 1ÿ chôu ts. | 
Animal stérile, Animal infeundum. °F JAY Po 
hiâ teày tÿ. | Femme —. Mudier steriis. fi Ché 
ty. 1 Regrels —. Inania desideria. À ff Hoïy 
heoù tohê. 

STERNUM, s. m. Sternum, 
BAR Oùy tông koi 

STIGMATE, s. m. Stigma, atis, n. AL Où chäng. 





























ÿn. JF Hiông koë, ou 








STIMULANT, s. m. (méd.) AÜ #4 HN Po tsih chên, 
STIMULER, v. a. Shmulire, ÂE Teoïy. 

Stipulatio, onis, f. #X ff Kouën tito. 
a. Stiputre. E #3 Tin yo, 

usterus. AY Niëntÿ,ou JE A 





Où tsth jèn. 

STOMACHIQUE, adj. Stomacho aptus. 1 F4 A4 Käy oûy 
tÿ, où BE FF Louän oûy. 

STORE, s. mn. Velum, i, n. ff Lièn tsè. 

STRABISME, s. m. Sbrabonis morbus, t,m. [UD HE Mio yèn. 

STRANGURIE, s. f. Stranguria, er, f. EUR Phy Mo, ou 
PE SEA Siad pién jé tông. 

STAPHYLOME, s. m. [terme de méd.). PEER Tôu yèn 
thôu. 

STRATAGÈME, s. m. Stratagema, atis, n. Né BF Koùy kf. 
1 User de —, Dolo uti. JS NE BF Yông kouÿ kf. 

STRIBORD, s. m. Dextr, latus navis. ANT Tohoutn 
yeôu piën. 

STRICT, E. adj, Strictus. HE (8 in tÿ, ou à & US 
Ki hô ehë tÿ. 

STROMBE, «, f. (Strombus). JR HF ÂR Kiây tohà 18. 

STROPHE, s. f. Strophe, es, f. —EX it Ÿ touin én. 

STRUCTURE, s. f. Structura, æ, f. {€ Sieôu. 

STUDIEUX, SE, adj, Séudionus. A: SL (NT Haëô hid 1ÿ. 

STUPÉFIER, Stupefacdre. MEN Kia hè. 

STUPIDE, adj. Stupidus. {4 3 votÿ,ou ANT Hon 
tou 1ÿ. 

STYLE, #, m, Stylus, f, m. CE Ouên pÿ. | — oratoire. 
Oratortus —, ACAE Ouën tobäng. | — sublimu, 
Sublimis —. PAC Chên ouën, où f$ À Kaô ouên, 
1 — forcé. Contort . BR King ouên, | — vif. 
Vividus — JE 73 MEME PS 1 hiông tohouéng. || 
— simple, Simpler —, PE Taiën ouên. | — mo 
derne. Modernus —. M$ Chè ouën. | — antique, 
Auitiquus —. 7H AC Koù ouën. | — clair. Clarus — 
AISNE Ouën 1ÿ teu tohé (ou 8ÿ). | — serré. 
Spissus —. ÀJ À Tsië ouèn. 

STYLÉ, ÉE, adj. Erpers. MS Hoëy tsôu tÿ. |l 
— (exercé aux travaux manuels). Manious— Æ IT 
Lad kiô cheod. 

STYLET, s. m. Pugio, onis, m. JE JJ Yaô täo. 

STYRAX, s. m. (espèce de baume). SES Soû ho 
3e00. 

SU, E, adj. ét part. Notus. AAA ÉQ Siäng tohé tÿ. Il 
Au vu et — de chacun. Luce ac palm. M3 M3fÿ Mn 
min tÿ, 

SUAIRE, s. m. Sindon, onis, f. 3 BE Ai Lién ché poñ. 

SUAVE, adj. Suavis. JAY Tiën tÿ. 

SUBALTERNE, adj. (inférieur). Inferior. ÆT À Chèou 
hié jén. 
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SUBDÉLÉGUER , v. a. Vives demandäre. #f Æ  Tehè 
ouÿ. 

SUBDIVISER, v. a. Denué dividère. F7} Tsaÿ fén. 

SUBIR, v. a. Subire. TE F Tséy chedu bis. | — la 
loi. Legi se subjictre, {RE Foù fà. || — la peine. Pu- 
nas dûre. 8 #] Cheoë fä. | — un interrogatoire. Ad 
interrog. vespond. #5 M6 Tä ÿn, on [EJ$f Houÿ hoë. 

SUBIT, E, adj. Suhitus. #4 PR (9 Foû jän tÿ. 

SUBITEMENT, av. Subitô. Æ4 A/R Foû jän. | Mourir — 
Subiti mort. #2 ARE Foû jân sè. 

SUBJONCTIF, s, m. Suljunetious, t, m. BA ET Ten yèn. 














SUBJUGUER, v. a. Subigère. JT Foë hi. | — les 
cœurs, Animos sibi devincire. À A TE jén sin. 
SUBLIME, adj. Sublimis. 5 (J Kaô 1ÿ, où ZÆfY 


Ouên tÿ. 

SUBMERGER, v. a. Inundüre. 7€ HI ÏË Choùy yën 
tiën tÿ, 1 — (engloutir dans l'eau). Submergère. DC FT 
Tohë hi. 

SUBORDINATION, s. f. Nerum dispositio. À 2) ff 2% HE 
Tâ sièo tÿ ts6 sd. | — (obéissance). Obedientie. JE @ 
Ti min. | Les — chinoises : JL Où ln. 4 FE 
Kiün tohêh, entre le prinee et le sujel; 2 F Foû tab, 
entre le père et le fils; À A Fob fo6. entre les 
époux; MH Kouën tÿ, entre les ri 
cadets; A4 Pông yedu, ont 

BUBORDONNER, v. à. lies componèr 

SUBORNER. v. a. (porter à une 
nare. IR Ya yeèu. | — un Lémoin. Testem —. 
MUR A ASE Maÿ choû jôn oûy tohén, | — un 
juge. Judicem donis —. H£7K Tain choùy. | — une 
fille. M stuprum virginem it IAILÉ You 
oi fün kiën. 

SUBRÉCARGUE, s. m. Procurutor nauts. ë. JE Pän ohâng. 
RUE Té pün. AH Tohouln kë. 

SUBREPTICE, adj. Subreptus. MEME #3 A9 Hông piên 
we tÿ. 

SUBROGER, v. a. Sufieïre. APR TS houin. 

SUBSIDE, s. m. Subsidium, üi, n. 4X D} Fo tséu. 

BUBSISTANCE, s. f. Vitæ subsülio, orum, n. El AI 36 
vôngs ou JHAL Yéng leâng. 

SUBSISTER, v. a. Evistôre, 4 Tsaÿ,ou FA Tehäng 
Xiedu. | Avoir de la peine à —. Vie se sustentäre. 
MES HF Lân kô jé tsè. 

SUBSTANCE, s. f. Substantia, æ, f. A Tÿ. ou Æ 
Pèn tehë. || Épuiser la — d'un champ. Segetem defrau- 
dûre. HF Kôu tiôn. | — sommaire. Summa. Æf 
1ië, on # Tsông. || S'engraisser de la — du peuple. 
Saginäri sanguine civium. AE RTE AE AY RER Long 
15 pË sin tÿ ÿn tiën. | En —. Summatim. —##8 Ÿ 
ts6ng, où —J% Ÿ kông. 
































SUBSTANTIEL, LE. adj. {qui concerne la suhetance). Ad 
substantiam rei pertinens. #8 A3 Tÿ1ÿ. 8 Ce qu'il y a 
de — dans les aliments. Quod ôn cibis succi plentus est. 
BE ANS Yang jen tÿ. 

SUBSTANTIF, s. m. Substantioum , à, n. f9 #1 Tÿ min. û 
Verbe —. Vorbum —. TE Tÿ yên. 

SUBSTITUER, v. a. Substituëre. 4 À TS houén. 

SUBSTITUT, s. m. Præcognitor regius. 2) Choû ÿn. 

SUBTERFUGE, s, m. Subterfugium, ü, n. JE 2 (9 
Tehë kaÿ Lÿ hoë. 

atilis. F4 Oùy 1ÿ. ou fat s$ ty. 

+ Acutæ aures. TEA Eùl 16 taiên. || 

Palatum subtile, FI BRIE Keëu oûy 
sprit— Acutum ingen. A #5 À Taïn lin 
tÿ. D Invention —. Inventum subtile. #ÿ YF KY sé. 
U Venin — Ropidum venenum. HEATH Toù y 
1 haÿ. À Mains —, Mans furuces. FRE 
Chebu kiô poë kän tsin. 

SUBTILISER, v. a. (rendre p 
Tsän pd. À — (raitiner sur u 
HP AIT DL Pién LE chên gaô. 

SUBTILITÉ, s. f, Subtiüitus, atis, f. MAR S$ 1ÿ, où 
BJ Min min. | — (ruse), Catléditas. KFFE Kiôn 
tob. 

SUBVENIR, v. a, Subrenire. #F4K Päng foû. | — à un 
pauvre, Paupert —. ME Tchéng pin. | — (pourvoir 
à la dépense). Sumpeus suppeditre. HE FA S Tohbu 
3608 feÿ. 

SUBVENTION, s. (. Subridium pecuniarium. Ed Tehing 
tsÿ. 

SUBVERTIR, v. a. Evertère. AT 44 Tà tad. 

SUC, s. m. Suceus, à, m. ŸF7K Tehë choùy. | — gas- 
tique. 1 JE FE Oùy tein yé. | — pancréatique. 
#13 ŸF Tiën joû tehé. ’ 

SUCCÉDER, v. n. Succedère. À f£ Tsië oùy, | — (réussir). 
Succedère. MAÉ Chuén sié, ou 48 TE tohën. || 
So —. Suceedère. MIE Siäng tsië. | — au trône. 
In thror HAS Kÿ Long. ou IL Teë oùy, 























Ertenuare. AT 
06), Subtil, diputäre, 























SUCCÉS, s. m. Ecentus, üs, m. MAY Chuén sé. | —bon. 
Prosper — UF Chuën s6. 1 — mauvais. Infolin —. 
AE JE nÿ sé. 

SUCCESSEUR, s. m. Suecessor, oris, m. JÆ ft AY Taië 
oûy tÿ. 

SUCCESSIF, VE, adj. Continuus, A6 Hi AY Poü touân tÿ. 
ou A1 Siäng kÿ. 





SUCCESSION, s. (. Series, eï, f. AW A Poï touän tÿ. 
U— d'années. Annorum — BE SE Lÿ niên. | — (hé- 
ritage). Hareditas. 3% Kiä nië. | En avoir une. 
Hareditatem accivère. BE 3% Cheëu Xië nië. | — de 
générations. Gencrationum series. IH E Lÿ ché. 
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SUI 





SUCCESSIVEMENT, adv. Per vices. FL Al Foû siäng, ou 
ARE Lan licôn. 

SUCCINCT, E, adj. Brevis. A f Touän tÿ. 

SUCCINCTEMENT, adv. Breviter. MF Lio tÿ. À Dire — 
Broviter dicère. WF Lib ohô. 

SUCCOMBER, v. n. Onere opprémi. ME EN Yä tao. D — à 
la tentation. Tentation succumbère, Ré A 38 66 
Chên poï k6 yedu kän. | — (être vaincu, c.-à-d. perdre 
courage). Vinci. (Fig). A) Sè sin, ou GE ché 
ouâng. 

SUCCUBE, s. m. Suceubus dæmon. ÂS JE #} Hoû 1ÿ tsih. 

SUCCULENT, E, adj. Sucei plenus. 3€ A fi Yang jèn tÿ, 
où #5 UK JE AY Yedu oûy taë tÿ, 

SUCER, v, a. Sugère. PÉ Tslo. | — le sang. Sanguinem —, 
DE Toi. || — quelqu'un. Emungère alig. argento. GE #t 
BILA SH Lông 15 pié jên tsiën tedy. 

SUCRE, s. m. Succharum, i, n. K Tüng. | — brut. In- 
coetum —. JEHE Houñog tag. | — raffiné. Eneoc- 
um AE PE tüing. | — on poudre, In pu- 
vere —. HE Châ tüng. | — en pain. Meta —, 
HUIT HE Ouèn eùl tüng. | — candi. Péllucidum — 
KE Pin Wing. | — de maïs. Turcieun —. JE 
M tüng. il . Coqure. TK Gad täng. | 
Le vaffiner, Purificüre. 7} HE Chên tüng. 

SUCRER, v. a. Condire saccharo. TE Féng tag. 
SUCRERIE, s. f. Officina sacch. AKDF Tüng fäng. | 
— (douceur au sucre). — bellaria, PKR Ting chè. 

SUD, s. m. Auster, tri, m. Mi 77 Nan füng. 

SUDORIFIQUE, adj. Sudatorius. JA ZM] Fa piao 
Lohë 1sÿ. 

SUËDE, s. f. || Royaume de —. Suecia, æ, f. JE HE M 
Kiën kÿ kouë, 

SUER, v.n. Sudûre. HF Tehôu hân. 1 — à grosses 
gouttes. Sudore manäre. DÉŸF Liedu hân. | — du 
sang. Sanguine sudäre. HE TEL TehDu hân Hluë. | 
— le crime, Sealus anheläre. AS Où sù poù 
ouÿ. | — sang et eau. Nervis ommb, contendère. À Jj 
Feÿ 1ÿ. 

SUEUR, s. f. Sudur, oris, m. ŸF7K Hän chouÿ. | Essuyer 
la—.— tergère. FFF 7K Kidy hân chody, | Arrêter 
la. —sistère. JE ŸF Tohè hân. | — des murailles. 
Parietum aspergines. [SI Hoûy tcho. 

SUFFIRE, v. n. Sufficère. %£ “e0û. | — à un travai 
Suppeditäre operi. SEA Kio 1 ÿn. || Ne pouvoir 
ÿ— Non posse —. HE ME Kio poï ÿn. || Cela — 
He satis est. HT. Keoû ledo, 

SUFFISANCE, s. {. Copia, æ, f. À & Yeoù tô,ou #E T 
Keoë leào. || — (vanité). Arrogantia. ÉX Teé té, 
ou H{X Kaë gaé. | Avoir de la —. Arrogans esse. 
#1 M6 {K Yeoù kiaë ga6. 























SUFFISANT, E, adj. Su/fviens. BXfY Keoëû tÿ, ou 
FL AS Ko ÿ tÿ. | Faire le— Sut inflatus esse. ÉTTE 
Tsé ché. ouf] if Tsé man. || Ce crime est plus que 
— pour le faire condamner. Hoc scelus satis superque 
est ut damnetur. HE TRART Yéo 
tchèn ta tohé ÿ kô tsoûy tsiodn kon leèo. 

SUFFOQUER, v. a. Suffucüre. [I Mên kedn, MX 
Kèo se. ME Yä chë. | — un enfant dans son lit. 
Infantulum ên lecto — MERE T4 Yé sè ÿn hiay. | 
— dans l'eau, In aquà —. MERE Yèn chi. | —(pas- 

sif). Suffooûri, PRZE Kèn sè. 

SUFFRAGANT, s. m. Sufraganeus. T BR'É Hié choù 
kouän. 

SUFFRAGE, s. m, Sufragium, ü, n. MX  Tièn ohâng, 
où fR%Æ Pad kid. | Le donner. Ferre —. ÆRME A 
Pad kiù jén, où ME À Kiù tsién jèn. | Le refuser, 
Non ferre —. FR M4 J\ Poï pad kià jôn. || Droit de 
le donuer. Jus — REA 2 FE Pad kid jôn toh6 1ÿ, 

SUGGÉRER, v. a. Suadère. Yÿ Kiuën, ou HÉMÉ Tan. 

SUGGESTION, s. f. Sullicitatio, onis, f. Æ] B] Keôu ÿn, où 
FEXR M9 houây. 

SUICIDE, s. m. Sui ipsius oecisio, onis, [. Et Te chà, 
ou ÉTA Toé tein, 














Différents genres de suicide. 


va“ Tsé $. S'étrangler. 4 

+ 49 Tsé ouän. Se couper la gorge, où vul- 
gairement : RENKT MD pô ted. 

s JE Foï toù. S'empoisonnor, 

s Ex Teôu choùy. Se noyer. 

se M 48) H:Æ Tohë yä pién yén. Manger de l'opium, 

ve To ka, De l'or. 

LE: Tsé kin, So suspendre, 

s a Teé $. id. 

” AS Tsékio. Id. 


SUIE, s. f. Puligo, inis, f. AR: Yn tsè. 

SUIF, s. m. Sebum, à, n. ff Käo. || Arbre à —. Styran. 
HA Kieôu moû. 

SUINTER, v. 0. Stiläre. H47K TK Tohôu choùy tohon. 

SUITE, sf. Comitatus, às, m. {38 AY A Poû sông tÿ 
jén, ou RRF# Kën soûy. | — impériale, Ragius —. 
JE £ Tohè ts6ng | — (ordre). Ordo. À 6 Taé si. 
Î — d'arbres, Arborum series. — EE Ÿ pèy 
choû tsè. || — des temps. Temporis decursus. HEC 
Lÿ tây. I — (continuation). Connexio. 4€ Taië lièn. 
1 Qui est de —. Uno conteztu. 4% M 9. Teid liôn tÿ. 
1 Cinq jours de —. Per dies continuos. — 3% IL K 
Ÿièn où tiéa. || — (issue, succés). Fventus. AE 86 
tsïh. | Voir les causes et leurs —, Causas 6 consecut, 
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Sur 5 





vidére. Æn 4 2 Æ À Tohë où tche pèn mô. | Tout 
de —. Continu. A5 Hf Poï touân, ou #ÆHf Téng 
chë. | En— Deinceps. ff Heôu, ou ff DA Heôu 
teôu. || Daus la —. Postiæc. LA Ÿ hedu. U A la —. 
Posted. ff Heoû. 

SUIVANT, prép. Juxtä. ff Ÿ. || — la coutume. Secundim 
morem. HR Ÿ fông siôu. |— que. Prout. {à Lén. 

SUIVANT. E, adj. Suésequens. Rf£fff Soûy heoû tÿ. | 
Jour —. Dies — ff ZK Tÿ eùl tiën. 

SUIVANTE, s. . Famule, @, f. Ÿ BE Yà teüu. 

SUIVI, E, adj. Comittus. JA RE A Ko sonÿ tÿ. | Dis- 
cours —. Oratio cohærens. #1 BI SK MJFK  Yedu teôu 
si tÿ hoë. k 

SUIVRE, v. a. Sequi. BA Souÿ. | — de loin. Segui magno 
tntervatto. JR BR A5 2 Yuèn yuèn kôn tohd tsedu. 
I La peine — de près le crime. Culpam poœna premit 
comes. #f JR 2 #5 FI Yeoù tsoûy pÿ yebu fi. | 
1 — (imiter). Imitüri. AL Hiéo fl — les 
ciens. Antig. prosequi. PE Fâ koù. | — le parti de 
quelqu'un. Alie. partes sequi. —3# Teôu ÿ piën. | 
—les conseils. Consiliis parêre. 4 À 4 Ÿ jën kinën. 
1 — sa passion, Cupiditas FAX Souÿ së yün. 
1 — (succéder), Subsegui. AL Siäng liôn. À Se —. 
Sibi succdère, TE T Taéy hiâ. 

SUJETS, «. m. pl. Sutjecti. ET AE PE sin. JE Min. 
HE A Choï jên. 

SUJET, E, adj. Obnorius. AIS Siäng kÿ. | — au vin. 
Vino deditus. AFS Haë taiedu tÿ. | Être — de 
quelqu'un. Alieut subjetus. ÆATT Tsiy jèn 
chedu hid. 

SUJET, #. m, 
Donner un — do 
BUA AE Teôu jèn pad yuén. À Prendre —. Causäri. 
MERE Toïy oûy. | Avec Merito. A RÉ Yedu 
guên koë, || Sans —, Immerité, RE Où koë. | Pour 
quel —? Quum ob causa? FT Ouÿ 1ô. | — (ma- 
Vôre). Argumentum. JSF TS moë. | S'écarter du 
—. A proposito discedère. AT SFA Tà yè hoû, ou 
AH Fântÿ. | Y revenir. Ad propos. redire. 5 BE 
Tsaÿ chù, où HA ehë. || — (personne) disti 
gué. Vircrimius. À Kiün teè, ou APE Hio ki 

SUJÉTION, s. f. Subjectio, omis, f. ÆATT Tsiy jèn 
chedu hi. | Étre dans In —. Sub imperio esse. LE A 
ÆT Ty jén chedu hid. | Tenir quelqu'un dans la 
— Severiore disefplind tmêre. ff SE Kouèn té lin. 

SULFATE DE FER, s. m. (terme de chimie : couperose 
verte). #25 Loï fn. 

SUPERBE, adj. Superbus. M 63 Kiäo gaô tÿ. | 
— (magnifique). Magnifieus. HA TE F4 Tÿ mién tÿ, où 
GS ms tÿ. 
























use, motif). Causa, æ, f. YA Yuën koë. 


plaintes. Querendi ansam  dâre. 



























SUPERCHERIE, s. {. Fallacia, æ, f. ME 8f Kouÿ kÿ. | 
Faire une — à quelqu'un, Dolum moliri. ME A Hông 
jèn. | En être la dupe. Dolum pat. ÆEME Cheôu 
bèng. 

SUPERÉROGATION, s. f. Heliguum, à, n. £R%] Yü chén. 

SUPERFICIE, s. {. Superficies, ei, f. TX Mién pf. ou 
FFT Feôu mién. L S'arrêter à la —, In cortire rorum 
herère. SRUAF JK M Tän kôn pÿ mién. 

SUPERFICEL. LE, adj. Superfcialis. ANT Ouéy 
mién tÿ. | Connaissance — Levis soientia. 8 [83 & A4 
Hiÿ ouén tsiën 4ÿ. 

SUPERFLU, E, adj. Supervacuus. £R fl ff Ya chén tÿ. || 
Ne rien dire de —. Non esse nimius ün verbis. ER 
BE Yen poï biü fâ, ou AA FF Po chô 
küng hoñ. 

SUPÉRIEUR, E, adj, Superior, EE ff Tsäy chéng tÿ. || 
— en science. Scientià præstans. Ÿ QUE À Toy hd 
kén kaë. À —en vertu, Vitute— ff EX TE 
bin kén té. 

SUPÉRIEUR, s. m. Superior, orés, m. JL Tehäng châng, 
ou ‘É 3 Kouän tchäng. | — d'un couvent d'hommes 
(desbonzes). 75 2€ Fäng tehäng.1— (des Téo). 19 Æ 
Kouän tehôu. # De femmes. JE 4 NY koë, ou (66 4 
Së koë. 

SUPÉRIORITÉ, s. [. Auetoritas, atis, f, ME Kivën, où 
SE Täng tohàng chäng. À — (dignité), Prœpositr 
munis. F£ Jèn.l—. Excellentin. Hi Tehüu tohông. 

SUPERINTENDANT , s. m. Proregin adjutor, oris, m. 
HT M4 Tohèu chedu jèn, où TC SE Téy kouän. 

SUPERLATIF, s. m. Superlativus. ME fÿ Kiä châng tÿ. 
Le— en tant que degré de comparaison s'exprime par 
les adjectifs ordinaires, auxquels on ajoute l'un de mots 
suivants: Æ Tehé, JE Tsoüy. AE Kÿ, A IE TE hèn. 











SUPERSTITIEUX, SE, adj. Superstitiosus. {ft SE 28 09 
Tsoû $ touän tÿ. 
SUPERSTITION, s. f. Superstitio, onis, [. JUS Ÿ touñn. 





SUPIN, s. m. | — d'un verbe. Supüum, à, n. DA 
Téng yü, ou A4] Tad kid. 

SUPPLANTER, v. a. (donner le eroc en jambe). Supplantäre. 
AT SMS Tà kéo kid. | — (prendre la place d'un 
autre). Munus proripère, JE DT ME Siën tehén kinë. 

SUPPLÉANT, s, m, Vices gere. TL Taÿ oûy, ou 
FI Cho ÿn. 

SUPPLÉER, v. a. Supplére. Pot. | — les cérémonies. 
Caremonias —, TB #8 Pi 1ÿ. 
SUPPLÉMENT, s. m. Complementum, i, n. $ A Heôu 

pot, ou ÈS Poi kiuë. 

SUPPLIANT, E, adj. Suppler. 4 7R 69 Kën kieôu tÿ. 

SUPPLICE, s. m. Supplicium, di, n. JJ #] Hin fa. || Souf- 
frir des —, Suppl. perferre. BEA Chen bin, | Être 
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puni du dernier—. Capite pænas däre. 2 W ] Cheôu 
tohân hin. | Lieu du —. if Fä tehfng. | Exposer 
le cadavre d'un supplicié. Æ} PK 56 tohén. 

Les cinq supplices anciens dont il est question dans 
le Æ$E Hido kin (ou livre sacré de la piété filiale) 
sont : 4° une marque au front; 2° l'amputation du nez; 
4° celle du pied ou du nerf du jarret; 4° la castration; 
5 la mort. 











Instruments et genres de supplices chinois : 











1e #SHKT  Tohoï pan tsè. Verges en bambous. 
v'HET P$'tchèng tsè. Bandeleltes de cuir. 
v Hi La cangue. 
“H/F Onën nièn kiä. La cangue perpé- 
tuelle. 

s Hp Kiÿ leño. Les ceps. 
«" 8 Chedu niedu. Les menottes, 

TA Tehän lông. La cage de suspension. 
se CHE Ki kouèn. Torture des pieds. 
DELE Tsän tehè. Torture des mains. 





Tà pan tsè. 
Tehoëy 10 86 koü. La suspension, 
Kio, La strangulation. 

Tehän. La décollation. 

Lin tehë. 

Toû. L'exil en Chine. 

Liobu. L'exil hors la Chine. 
Tehäng. Le fouet. 

Koïüa. Étre découpé en morceaux, 
Tehën tièn bla, Pour les mandarins. 





20° Foû bin. Supplice de la castration. 
a HUE Ynë kiô. Amputation d'une jambe. 
2 Hi Eùl. Amputation d'une oreille, 
2 fi) Ÿ. Amputation du nez, 

of] Kih. Impression du fer chaud. 


SUPPLIER, v. a. Supplicare, RE 3R J\ Kën kieOu jèn. 

SUPPLIQUE, s. f. Supplicatio, onis, f. f& Æ Kën tohën. [ 
— à l'Empereur pour repousser une calomnie, _E 
ANS Châng min pèn chën yuën. 

SUPPORT, s, m. Fulerum, ï, n. Yf-$- Tehäng tsè. 
SUPPORTER, v. a. Sustinére. 2 Cheôu, où  Täng. 
1 Difficile à —. Toleratu difficitis. JE Lân täng. 
SUPPOSÉ, adj. (mis en la place d'un autre). Sufectus. 
AFS TF houân tÿ. | Crime —. Imputatum crémen. 
RE A3 JE Où laÿ tÿ tsoûy. | Celui à qui on le —. 

Falso accusatus. ff Yuén kidu. 

SUPPOSER, v. . EAN Pÿ joë, ou HE 7 
Pÿ fäng. || —, c.-à-d. conjecturer. Conjicère. ff Teëy. 
JE Toi. {AE Koë leäng. | Supposons que quel- 
qu'un emprunte un capital de 200 taëls. {4 40 6 À 

















HEART AS Ki joï yedu jèn tsié kit pèn 
ÿn eùl pë leàng. || — un nom. 
Maé mn. [| — que. Pone. AE Jù ché. 

SUPPOSITION, s. f. Suppositio, onis, f. JE Pÿ. || Faire 
une —. Supponère. PE HE M Chë pÿ yé. 

SUPPÔT, s. m. Fautor, oris, m. Æ# Oûy che. || 
— de la révolte. Rebellionis —. [X BA Fân tebu. || — de 
l'enfer. Inferni —. TE Koùy ouâng. 

SUPPRIMER, v. a. Supprimère. il Kièn, ou ## M: Kin 
thè. || — une charge. Munus atotire, HE MR Pâ tonë. 
D — un impôt, Trutum —. FER Mièn leäng. | 
— (taire). Tucüre, ARE Poï ch. 














SUPPURER, v. n. Suppurûre. if DR Liebu long. | 
L'abcès —. Pus exit 6 vomica. HE dE UE Tehouñng 
lieôu 1ông. 

SUPPUTER, v. a. Supputäre. SL Souän, 





SUPRÉMATIE, s. f. || — (droit du Souverain Pontife). Jus 
eupremum sumemi Pontificis. 35e At 2 Æ ME Teông 
moû tohé teuën kiuën. 

SUPRÈME, adj. Supremus. ÆX Tohé té, ou Æ4f Tohékÿ. 

SUR, prép. Supr. JE Chäng, ou JE D Châng teôu, 


Cette préposilion JE Chäng se place communément 
en chinols après le mot qu'elle précède en français, 
v.g. sur ln main, 4% L Tsaÿ chedu châng. Sur la 
table. ES FE Tsaÿ tehÿ tsè châng. Souvent 
aussi on ne l'exprime pas en chinois, Avoir yue sur 
la mer, sur la place, se tourne par regarder la mer, 
regarder la place, etc. Ji Hiäng hay, (f4ÿ 
Hiâng kûy. 

Lorsque sur signifie tout proche, tout près, on l'ex- 
prime en chinois par ces derniers mols : attenant, jol- 
guant à : v. ge ville sur le Yâng tsb kiäng, on dira ville 
joignant, attenant au fleuve du Yäng teè kiäng. 

Lorsque sur sigaiflo vers, environ, sub, cüred, tantôt 
il ne s'exprime pas, v. g. sur la droite #13$ Yeôu 
pién, tantôt il s'exprime par JÉ Yéo, où par 
HZ Tohë poù 16. Ex.: Sur le minuit. Medi fer 
nocte. BEA 7% Yäolaÿ pân y6. Être sur son départ. 
Parûre profectum, JE AE ÉF Yäo kÿ chén. 

Sur marquant la supériorité, l'avantage, l'excuse, ne 
s'exprime pas en chinois. S'excuser sur sa faute, Excu- 
sûre valetud. ES Tofy pin. Je prends la chose sur 
moi. Culpam præsto. JE 4% 63 A6 Ché ngd tÿ sé. Sur 
le champ. Ex tempore. f Hf Täng chê. Sur ces entre- 
faites. Interim. HD HF Là chè. 


SÛR, E, adj. Certus. —Efÿ Ÿ tin tÿ. || Donner 
comme —, Pro certo dicère alig. F—%È Chô ÿ tin. || 
L'affaire est — Res én tuto est. WFRÉE T 86 toth 
ouèn leào. | A coup —. Cet. —%#Æ Ÿ Un. | 














SUR 


SUR M7 





Être — de quelqu'un. Soire atiquem fide plenum. BE 
— EME ES À Hido à ÿ tin tä ché tohông sin 
jèn. Ne l'être pas. Scire aliquem infidetem esse. BE 7 — 
ER ED À Hio té ÿ tin ta poï ché tchông 
Sin jén. | Savoir d’une manière — Certisoire. BEI —7E 
Ho LE ÿtin. | Lieu — Loeus tutus. EE LE Ouèn tehôu. 
1 — (fidèle). Fitus. ARS Tehông sin. À Ami —. 
Fidelis amivus. A NS AB Æ€ Tchông sin pông yen. 

SURABONDER, v. n. Hedundüre. MZ Fông chén. 

SURACHETER, v. a. (acheter plus cher que cela ne vaut). 
Cariis emère. PU FF Maÿ koûy 1 hèn. 

SURANNÉ, ÉE, adj. Evoletus. k  f#S Koû kiéou tÿ. | 
Mode —, Mos M Koù koûy. 

SURCHARGER, v. a. Alig. mimio onere première. Â #8 
Fâng Ë tehông. | — de travail. Labore gravûre alig. 
IR AC AG PE PAy tchông hô loë. 

SURCROÎT, s. m. Accessio, omis, f. JF ÜN Tsaÿ kiâ. 

SURCROÎTRE, v. a. (augmenter le prix des denré 
monamn incendère. Ÿé AA ME Tüy leäng kiâ. 

SURDENT, s. f, (dent hors de rang), Brochus dens, © FF 
Pad ya 

SURDITÉ, s. f. Surditus, atis, f. NN Lông. 

SUREMENT, adv. Certo. —%#Æ Ÿ tin. | Cola arrivera —. 
TA cet futurum est. À 4 — 2€ #5 M TH Heu 
laÿ Ÿ tin yedu là kô sé. 

SURENCHÉRIR, v. a. Liver. WE Tsën maÿ. 

SURÉROGATION, s. £. Opus quod quis ultro ft ultrà officinm. 
REA 2} (Hé M3 Où pèn fén tsoû tÿ. # ÉR AY TO ya 

. t# AIME Poï kouân kÿ sé. 

SÛRETÉ, s. f. Securitas, atis, f. LE Ouèn tâng, où 
{R HE Pad hoë. L Songer à sa —. Suw saluti consulère, 
MUŸE &  Koû sin min. | En — de conscience. Sur 
religione. À 185 JE 6 Poù châng leâng sin. | — (cau- 
Lion), Cautio. Ni Sio sin, ou {AA Pad jén. | 
En prendre, Sihé cautionem adhibére. RE PS Kin fâng, 
où 54 A HR Tan jôn pad. 

SURFACE, «. f. Superficies, ci, f. Mi Mién tsè, ou 
FH Foôu toôu, 

SURPAIRE, v. a. Pluris œquo petère. 6 Hé MUSÉE Kaô täy 
kid tsiên. 











An 





























SURGIR, v, n. (s'élever), S FLE HS Tohäng kÿ laÿ. 
SURHUMAIN, E, adj. Suhumanus. LB ŸE AY Tehäo sin tÿ. 
SURINTENDANT, <. m. Prorer, egis, m. #T Tsbng 








kouân, 4 ff Tohoù cheôu tÿ. Be HE ff Kiën lin 
Aÿ.— du trésor, Summus œrari prafectus. It K LE Koë 
tà ché, |— des travaux. Laborum—. À L To kông. 
SURLENDEMAIN, s. m. Tertius dies. {% X Heôu tiën. 
SURMONTER, v. a. Superüre. AB Tohäo, ou J£ Chèn. 
1 — sa colère. Jrum comprimère. 74% Jen kÿ, ou 
ÆX& Sÿ loë. | Un travail opiniätre — tout. Labor 





improbus vineit omnie. — KT ET Ÿ ki tiën 
if où lan sé. | Se — Vincère se. SE KE kÿ. 
SURNAGER, v. n. Supernatäre. Îf Pia, où 1 7k 5 
Febu choëy chéng tedu. 
SURNATUREL, LE, ad). Supernaturalis. #8 Ÿ€ ff Tehéo sin 
1ÿ.1Vertu tes — AB PE AY Tohäo sin tÿtë, 
SURNATURELLEMENT , adv. (selon l'ordre suruaturel). Di- 
cinitus. (RÉ 2H Ÿ sin 18 tohé kouäng. | Agir 
en tout —. Omnia 6e filet motive fucère. ke 46H 4 
AE GE SE (RÉ ZX Tooû 5 yâng tÿ 56 ÿ taé sin LE 
tehë kouäng, ou bien encore ff # HE fi 4 5 X Æ 
MH Tsoû kô yéng tÿ sé oûy Tiën-Tchoù 1ÿ yôn 
kouâng, 
SURNOM, 














Aguomen, inis, 


. A Tsé had. 





Le surnom est un titre que l'on 
l'âge de puberté, en prenant le bonnet éivil, 11 y a or= 
dinairement une petite fête de fau celte oecasion- 
là, Go titre se compase de deux caractères, qui forment 
un sens. C'est ce titre que l'on prend dans les Gerits où 
our plus de détails voir les mots 


çoil en Chine, à 

















actes ext 
Noms et Prénoms.) 








SURNOMMER, v. a, — imponère. MARI vù jën 
tail hâo. 

SURPASSER, v. a. Superûre. AB Tohäo. | — ses condis- 
ciples, Condiscipulos — LE AL Ab AG PÉ Toiy hiô 
Häng tà tobio kitin, À — l'attente générale. Omnium ee 


prenne, —. AB A SZ Tohäo kô jèn ouâng. | 
d se vaincre, Se vérère, JC KE kÿ. 
SURPLIS, sn. Superpelliceum, in. AE É1 À Touèn pé$. 
SURPLUS, s. m, Heliquum, in. ÉR AY YA où. | Au — 
Caterim. 33 A Lin oufy, ou ff 4h KE 0: 
SURPRENANT, E, adj. Mirus. %#P A3 K$ miéo tÿ. || 
— (étrange i TÉ Koù kouây. 
SURPRENDRE, v, a. à — quelqu'un dans un crime, De- 
préhendère alig. in crimine. A A4 FT Tohouing 
tohà ti 286 ngô. à — quelqu'un, c.-à-d, venir sans être 
alteudu, Subitô venire. 244€ Hoù laÿ. || Le jour le — 
Lu eum oppressit. 4288 K MA Hoû jân tién min. | 
— quelqu'un, e-à-d, le tromper. Alig. decipére. ME 














on communs. 























Hông ji — (obtenir par ruse), Doto obtinre. ME FR 
Hông 48. À — (étonner). Adig. percelère. SEA MER 
Teôu jèn kin yà. 


SURPRIS, E, adj. et part. (pris sur lo fait). Mfanifestô de- 
prehensus. #6 T AY Tohouèng tehô leäo tÿ. 
—parune maladie. Morbo interceptus. 24 $8 13% Hoû 
jûn 18 pin. | — (trompé). Dolo eireumventus. 3e T ME 
Cheôu leño hông. | — (étonné). Stupefuctus. MERE #4 
Kin yà 1ÿ. 
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SURPRISE, s. £. Îles imopinate. 18 28 09 YF Geoù jân tÿ 
s6. | = (erreur). Error. $% Ts6. U — (fraude). Dolus. 
REF Koùy kÿ. 

SURSAUT, s. m. Subitus timor. Æ4 #8 %E Hoù jän Min, | 
S'éveiller en — Somme eveuti. APE MERE Hoù jan 
kin sin. 

SURSEOIR, v. a. Differre. #R Houän. 

SURSIS, s. m. Dilatio, omis, [. #R Houèn. | — pour 
l'exécution d'un condamné. Diatio sententie, 
Kiën heoë. || Sans — pour l'exés 
Sine dilatioe —. 3L D Lÿ 

SURTOUT, adv. Maxime. D—25% Ted ÿ tsông. 

SURVEILLER, v. n. Advigitüre. Af* Kän chedu. 

SURVENDRE, Justo cariüs vendère, Tt ŸC Koëy mây. 

SURVENIR, v. n. Superenire. 18 ZRÆ Gedu jän laÿ, où 
SE HF Yû ton. 

SURVIVANT, E, adj. Superstes. JR ZE Houân tsûy. 

SURVIVRE, v. n. Superstes esse. JR LE Houân tsaÿ. 

sUS (EN), prép. Insuper. 33 Ah Lin ouäy, où Af Ah KE 
ouéy. 

SUSCEPTIBLE, adj, Apt. Cf) Hô chë tÿ, ou 
HE Lan kô, | — (facile à s'offenser). Mois ad of- 
f'ensionem. 3} SK À. Siad kÿ jèn. 

SUSCITER, v. a. Producire. 2 Sën. | — à quelqu'un un 
ennemi. Alie. odium aliorum coneiliäre. 7] Tiäo sô. 
1 — à quelqu'un des embarras, Negotia ali. fuvessère. 
JUN ZE WF vi jôn sôn s6. 

SUSCRIPTION, <. f. Subserfptio, onis, f. AFF Choï 
PF tsè. 

SUSPECT, E, adj. Suspectus, BU A SEAL NY Teüu jèn nÿ 
houây tÿ. || Rendre —. Ad suspicionem movére. JE A 
KEAL Teôu jèn nÿ houây. | Se rendre —. Ad suspivio- 
nem se movère. JL A MERR Toôu jén nÿ houây. 

SUSPECTER, v. a. Suspicère, SEXE A N9 houñy jèn. 

SUSPENDRE, v. a. Suspendère. Jf Kouä, ou ff Tigo. | 
— un habit à un croc. Uneo vestem — 2 ME Koné 
$ fo. || —la tête des condamnés, Past mortem caput 
reorum suspendére. sf 75 Re Hio chedu ché tchéng. 
1 — un jugement. Causam ampliñre. #R%  Houèn 
gân. || Suspendre quelqu'un de sa charge. Murus 
ad tompus submittère. Àf EL NBA Tohän tsië KE tohé. 

SUSPENDU, E. adj. el part Suspensus. #ffÿ Kouë tÿ. 
MAT Tiaôtÿ. AFS Hiuën tÿ. | — (qui est incer- 
tain). Incertus. #6 Æ 1€ F4 Où tohoù ÿ tÿ. | — de sa 
charge. Ab offeio interdictus. MT MK G KE leèo 
tohë tÿ. 

SUSPENS, adj. Interdictus. CR 4 KE tohé tÿ. | Ea —, 
adv, Inincerto. A6 2 M4 Poë tin tÿ. À Tenir en — Sus- 
pensum detinère. A A4 = is ZA MY Chè 13 sän sin 
eùl ÿtÿ. ou ÆFÉZ Hiuôn ouâng. | tre en —. Sus- 





tion d'un condamné. 






























penso esse animo. BE Æ JE (3 M6 tohoù ÿ 1ÿ.IL'affaire 
est demeurée en—. Lis adhñe est sub judice. BE 
SE M6 yedu touén gân. 

SUSPENSION, s. f, | — d'armes, Induciæ, arum, [. (EE 
AT LE Tin tohè tà tohéng. MER Nÿ houây. 

SUSPICION, <, {. Suspicio, onis, f. SEA N9 honây. 

SUSTENTER, v. a. Sustentäre, %£ Yang. | — les pauvres. 
Pauperes alère.. 3€ 5 À Yang kiông jên. 

SUTURE, s. £. (terme d'anat.). Sutra, æ, f. 26% A 
Kiâo y teôu. 

SVELTE, adj. Temuis. A AY PO 1ÿ. 

SYBARITE, s. m. Voluptuosus. À 1 4 € (#3 À Haë 
tsiedu ha6 8 1ÿ jn. 

SYCOPHANTE, s. m. Delator, oris, m. HE MY Où af tÿ. 

SYLLABAIRE, s. m. Libellus ad usum litteras discontiun, 
2H AE Tsé moù cho. 

SYLLABE, ». f. Syllaba, «, f. —# Ÿ Sn. || Rendre une 
— longue. Syllabam producère. LA — 7 MA à Ÿ ÿ 
ÿn toù kaô. N Rendre une — bréve. Syllabam breviare. 
A ASE Tedng tÿ ÿ 

SYLLOGISME, s. m. Syllogismus, i, m. JF i£ Pién fà, ou 
24H Sün kô lén, 

SYMBOLE, s. m, E/fgies, el, f. HE Pind fl —de 
foi. Fidei symbolum. À #Æ Sin in. 

SYMBOLISER, v. a, Inter se congrutre. #5 @ Fang 
fo. 

SYMÉTRIE, s, f. Symmetriu, we, f. MAR Siäng tohën. 

SYMPATHIE, <. {. Sympathia, æ, f. ANR Sing 
séng. x 

SYMPATHISER, v. a. Congruire. A ŸEAIÉ Pèn sin 

siäng hô. 

MPHONIE, s. f. Symphonia, æ, [. 0 EF HÔ ÿn. 





























SYMPHYSI . (terme de médec.). | — des os pubis, 
M AE HG ZÆ SE Koï pin houing koï kiño 
féng. 

SYMPTÔME, s. m, (signe, maladie). Casus, fs, m. #ÿ TE 
Pin tchén. 

SYNAGOGUE, «. f. Synagog, e, [. HAE Koù kido 
ting. 


SYNCOPE, s. (. Defectio, omis, [. JE A Yän pin. || Tom- 
Ler en — Linqui antmo. FRE TE yên pin. 

SYNDÉRÈSE, s. f. Conscientiæ remorsus, ts, m. Ji 
#3 14 leñng sin yedu koëy. 

SYNODE, <. m, Synodus, i, f._ fr F] Hoëy tông. || Ten 
un —. Cogère —. #8 À [F] Teii hoëy tông. || Séance 
d'un — Sessio. A f@ Te lén. 

SYNONYME, adj. Synonymus. [Tong nf tÿ 
té. 

SYNOVIE, s. [. 
mo tchè kai 





trea mueilago, tuis, (BEN DE HE Ki 
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SYNTAXE, s. {. Syntaris, is, [. ACHR Ouên koüy. | — de 
convenance. Convenientie —, #4 & 61 XX Sing 
hÔ tÿ ouên koüy, | — de régime. Reg — 
F3 2 ME Kouân hoë tÿ ouên koû, 

SYNTRÈSE, s. f. Synthesis, is, f. #8 Tebng, où ## 
LU 

SYPHILITIQUE (maladie). YF Tin tôu. | Chancre ou 
premier ulcère. Prius uleus —. $ DA THÉ Mông teôu 











tin toï. | Bubons ou abeës de l'aisselle. Axillæ tumor. 
AO YT## YA kedu Gin toë. | Syphilis secondaire. 
Tumor secundarius. JF HER Tin toï tin 
loûy kS tchoë. À Fongus au testicule, ou exeroissance 
dans cette maladie. A FAP IS OL Æ  Sën 
chèn ouây feoù joù sé thé ÿn. 

SYSTÈME, s. 1m. Systema, atis, n. SR Ÿkién. [M 
Tôu. BF Kÿ. 


{ 


TA, féminin du pron. Ton. fK AY Neÿ 1ÿ. 

TABAC, s. ni. Tabaeum, i, n. % Yén. | Feuille de — 
Folium —, WE Yën ye. | Couper le — sur pied. 
Pracidère, MIRE KÉ yên. | Le séchér, Sireïre — 
MAX Chéy yên. | L'exposer à la rosée, Ad rorem ex- 
pondre. #88 Loû yën. | Le rouler pour le fumer, 
Volvère folia— EX Kd yên. | Fumer du —. Fumi- 
gûre—, MEXR Hoû yên,ou vulgairement 4$ TobE 
yên. | — trop soc. Nimis sicoum —, #8 A4 TT Yén tsièo 
leho. | — trop humide pour brüler. Nimis humidum —, 
AMAR T Yén jouén hèn leño. | 
vibus ut. M S4 Æ Hioï pÿ yên. 

TABELLION, s. m. Tabellio, onis, m. 2 fi f9 1 
Tehoù kad 1ÿ chôu ché. 

TABERNACLE, s. m. Tabernaculum, f, n. JÉÂE Chén 
Kia. 

TABISER, v. a. Undantem pannum effcëre. #k% #X Tohè 
sûn ouën. 

TABLATURE, sf. Delinoata tabula, 
1 Douuer à quelqu'un de la 
LE YEN A Sën cé yù jen. 

TABLE, s. f. Mensa, æ, f. M Tehd teè. | Une — 
—. —Hh Ÿ tehäng. | — des menuisiers. Fabrorum — 
HSE M tén. || — des bouchers. Laniorwm — 3% JE 
Gén tehÿ. || — ronde. Hotuula —. [WE Yuën tehô. 
— un pied. Unius podis — JT Toi kiô 
teh5 tsè. || Mettre la —. Monsum opponère. 46 Paÿ 
aÿ. || La — est servie. Apposita est —. EE T Paÿ 
Xÿ leño. [| Servir à table. Ministrire — 1 A UE fR 
Heôu jên tehé fân. || Se mettre à —. Mouse areumbère, 











iser du — 





[SEE Hoi më. 


lie. negot. facessère. 




















AE IE Teô eÿ.1 Se lever de —, À menst surgère. It ME 
Tehdu sÿ, ou "PJ Hi sÿ. | Avoir la première place 
à—. Primo loco sedère. 45 _E I Ts6 chäng sÿ. | Tenir 
— ouverte. Rectam cœnam dâre. 7% Hÿ kë. | Cou- 
rir les —, Mensas ambire. EMULE Gaf tobe 
houén t6n tÿ, L — d'un échiquier. Abaous. EE Kÿ 
pô. | — rase, Nuda tabula. JE Kouäng pan. | 
— d'un livre, Inder. FR Moï loë. 

TABLEAU, s. m. Pictura, æ, f. ER Moû tiño. | Un —. 
Una — — WE À tohôu hoë. | Faire un —. — pi- 
gère. JE Hoë. | — (catalogue). Inder. HF Teë 
tsè. | Mettre sur lo —. In alhem referre. ET 
Châng 188 tsà. 

TABLETTE, sf. Tubella sinioa, 3} 4 Toëy teè. | Une —. 

— 4% Ÿtchë. | Une paire de —. Unum 

… —{$ Ÿ foë. | — des chrétiens, e.-à-d. signe 

de christianisme. Christianorum —. ME Tehoù päy. 

Î— des païens, signe du paganisme. Paganorum — 

TM Où taé pây. À — des défunts. Defuneto- 

vum—. MERE Lim päy, ou MNT Chén tohoù. | 

Lien où les infidéles les conservent. fr/Af7 Tef miéo, 

ou Temple des ancêtres. #J% Teé ting. | Lieu 

où la famille impériale les garde, JLÉE K$ yên. 
 Mouro la —. Appendère Mi ÆM TE tohoù 
päs D La déchirer, Auferre —. HAE 86 tohoù 
pôy. À Mettre les — des colonnes. Columnarum tabellas 
appendère. REF TS toûy tsè, À Les enlever. 

— auferre. PH S8 toûy tsè. | — de deuil. 

Luctüs tabclle. HES Säng toûy. || — des écoles 

pour indiquer les sorties. Hi SFR Tohoïf küng paÿ. 
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TABLETTE CHRÉTIENN 
dite ÆA# Tohoù pây. 








HS 2%  & 


ere 
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Line 








Traduction. 


Cette tablet 
À. le 7° jour de la 3° lune de la 50° année de son règne, à l'occasion d'une église que les missionnai 
de bâtir. 





été rédigée par l'Empereur Käng hÿ, qui la donna aux missionnaires de Pékin Je 24 avril 4711, 
venaient 





À la véritable origine de toutes choses. 
Au véritable Esprit Créateur du Ciel, de la Terre, des Hommes et des autres Créatures, 


Sans commencement, sans fin, il a produit loutes choses et L éritable Seigneur. 





gouverne en 


suprème autorité et a 





une souverai 





Infiniment bon, juste, il éclaire, soutient, règle tout avec un 
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TABLETTE 


PAÏENNE, 


dite LH Où teé päy. 


TRADUCTION 


La vertu doit tre le 


miroir de l'homme. 


TIRE Onÿ raô. 
HSE Kid tà tén. 


TABLIER, sm. Velum, à, n. 

TABOURET, s. im. Subsellüum, ü, n. 
Un — Drum — — 4€ Ÿ pa. 

TACHE, s. (. Mueula, «, f, Ÿ5 Où. à 

Hi Sÿ où. [ Ne le pouvoir. Non pose —. 
PER BE Sÿ poï t5. | — naturelle. Nœvus. #fi Pan, 
ou 3 Pa. | — (faute). Labes. 3H K6 chë. | Vie 
sans —, Vita intogra. 25 A ME A Pin sên où kô. 

TÂCHE, s, {, Pensum, fn. AZ} Pèn fén, À — d'un 
élève, Alumni — LE Kông k6. | Remplir sa — 
Aunere fungt. À 2} Mèn pèn fén. | Prondre à —. 
Conüri. 8 77 (H Tsin 1ÿ tsôu. 

TACHER, v. a. (salir). Macutäre, AT 5 Tà 06. 

TÂCHER, v. n. (faire ses efforts). Conori. EH Tai . 

TACITE, ad. Tucitus. 7 D ÂY Poë min tÿ. 

TACITURNE, adj. Tüviturnus. PSN Mén fân jèn. 
AE GEI A  Poù chô 16 hoû tÿ jé. 
Kouà yên. 

TACT, s, m. Tuctus, ds, m. JE Mô, ou AER Kid ue. | 
— fin. Ingenium aeut. KR FC Tién ts8 min min. 

TACTIQUE, s, f. Tuctica, æ, f. A ik Pia fä. 








Enlever les —, Au 


forre —. 



































Au Giel, à la Torre, à 
l'Empereur, aux Parents 


et aux Maïtres, 








TAËL, #. m. Nom douné par les Portugais à l'once chi- 
noise : RS Leing. Gotte onee vaut 38 gram 
où environ 7 fr, 80 à 80 e, de notre monnaie. 








TAFFETAS, «. m — fieuri. Pannus tenuis ac foridus, 
AE TE À Hoë ho kiuen kiün. M} PE, #1] Tohebu. 

TALE, sf. Albugo, inis, (MAX Yèn mô, où NE HER 
Yèn tehäng $. Putcinaris_tegumen, 
AE ON LE T Tohèn teôu taÿ tsd, 

TAILLADER, v. a. Concülère. À] Tai, 

TAILLANT, s, m. Acies, ei, . SF Fông. 

£. Casure. æ, f. JI FI Tâo keëu. || (impot). 
Tributum, à, n. A Leâng. | — (stature). Alta statur 
SHA Chën tÿ kaô. | — romassée. Demnisau — 
SE HF AY Gaÿ pên tÿ. | —-douce (image de). Imago in 
are tenui seulpta. AH AS AIR Tong pan tÿ sÿ 
sing. 

TAILLER, v. a. Reseoüre, Df Tsièn. | — les arbres. Ar- 
bores #5 137 Sieôu choû tsè. À — un habit, Vor- 
timentum — JR RE Teëy ÿ chéng.l — une plume. 
Calamum aptare. ISERE Siuë oùo maô pÿ. | 
— la pierre. Lupides ser. SRE Ji Tsän ho ché. 





— d'oreiller. 
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TAILLEUR, s. m. Sartor, oris, m. JK SE Tsaÿ fông. | 
— de pierre. Lapicida, Ai DE Chë tsiäng. 

TAILLOIR, sm. Lignen lanx, cis, f. HE A Tsaÿ pan. 

TAIRE, v. a. Tucëre. A È Poï ehë. | Faire — quel- 
qu'un, Silentium imponère. ff Fông tsoùy. Î Se — 
Turûre, F8 Poë chô. 

TALENT, s. m. Dos, otis, f. ZÉË Tsaÿ Ibn. | — de la 
parole. Loeutionis — FI #FfS Kebn tsäy had 
ÿ. 

ae 5. m. Tulio, onis, f. JÉTR Tÿtchèng. TE 
MIE Toïn 1ÿ siâng houän. ft fr Tchàng min. 

TALISMAN, s. m. Signum, i, n ÎAT 24 Péy téy 
tehé où. | — que l'on met sur Ia colonne d'une maison 
nouvo pour on préserver les Esprits mauvais que l'on 
adjure au d'un homme célèbre, qui est l'auteur de 
leur canomisation. DK ZS LE Kiäng tés kong 
tsè, 

TALOCHE, s. [. Colaphus, 6, m. SÿA£ Tsody tohèng. 

TALON, s, m. Cab, cis, f. HR JL Heôu kän. | Os du — 
MR Lé koëï. 8 Espace autour du —, Spatium où 
calcem, JE MD Kid kin.l Être sur les — de quelqu'un. 
Ad latus al ML Z Ti Poû 19 td yeôu. 
























per esse. 






1 Montrer les —, 6.-à-d. fuir en lâche. Terga sertère, 
HG Péy tscoù, 
TALONNER, Cruëre. AE A Tsoüy jèn. 








TALUS, s. m. Declivitas, atis, f. VE HE Män p6. 

TAMBOUR, s. m0 Tympanum, in. BE Ko. | Baitre le —, 
Tundère —. ME Loëy koë. | Mener quelqu'un — 
battant, Duré tractäre ali. AR (RALAE AT Ned tsoû 
ehé tät kän, où 48 2 ME RE FD Ned yio ti jén LE. 











TAMIS, s. ru, &, n. f$ Chây te. 
TAMISER, v. a. Incernüre, MAL LÔ ohay, 
TAMPON, <. m. Obtu m. FH Tsoï tsoû. 





imentum, 

TAMTAM, s, mm. | — chi f 
musicæ instrum. KA TA 16. 

TAN, s. m. (écorce de chêne pilé). # L Siño pÿ. ou 
A Siéng. 

TANGER, v. a. Objurgüre. TEA Tsë pÿ. 

TANDIS QUE. conj. Dim. JB AY Lé ché. 

TANGAGE, sm, Navis é puppi ud proram lbratio, onis, [. 
Mi—£E—T Tohouân ÿ châng ÿ hi. 

TANGENTE, sf. (on général). EE) $t Tohën tsié sièn. 
Ü— üu cercle. Line céreudum tangens. FE 2 40 4% 
Yuën eh tsi8 sién, 

TANIÈRE, s. f. Latibulum, t, n. KZ Cheôu hiuë 

TANNER, v. a. Coria parüre. ff J£ 4 Siäo pf tsè. 

TANT, adv. de quantité indéfinie ou de comparaison. Di 
vaut un eubstantif. Tantus. SERA Tohé yäng 14, 
ou Æ& Tô. Tant de biens. Toute pes. JE KR 5 D 
GA F5 Tohé yâng 16 chad 1ÿ teëy pê. | Tant de 





trument musical). Sénieær 
































Aravail, Tantus labor. JE ER ÏE PE Tohé yéng té hô 
do. Î Le que français qui suit tant s'exprime souvent 
eu chinois par personne n'est qui. v. ge 11 a tant de vertus 
qu'il est aimé de tout le monde. Tantd virtute valet ut 
ametur ab omnibus. A A 16 F5 EH X A A A 
SE (& TE 1ÿ LE hin tohé yéng té où yedu jen poë gaÿ 
44. || Tant devant les noms de choses qui peuvent se 
compter, Tant de saints, Tot sancti, EME & 2 fÿ 
Æ À Tehé yäng 16 chad 1ÿ chén jên. {| Tous tant que 
vous êtes de chrétiens. Vos omnes christicolæ quotquot 
estis. (RP TRE AK À Neÿ mên là sÿ kiâo yodu, 

TANT QUE, (autant que). || Tant que vous pourrez Pro 
wiribus. SE 73 RE Tata 1ÿ leéng. À Tant bon que mau- 

Bonum vel malum. A6 4 À 4 Æ KE Poï lén tit 
ha poû had. 

TANT QUE, conj. | Tant que je vivrai, Quandiü vixero. 
ARTE Ni NE PE Nyd teaÿ 1ÿ chô heôu, 

TANT. | Tant soit peu. Parumper. —Jh fi Ÿ tièn tièe. 
1 Tant de fois. Tüm spé. ER & IE Tohé yâng tô 
hoûy. | En tant que. ff Lén. N.-$. J.-0. est mort en 
tant qu'homme, Prout homo J.-C. mortuus est. TF2 
IDR fix fs FA RE AE T Où Tehoù YE-Son, lén ti 
4ÿ jôn sin, sù leo. 

TANTE, sf. 

















pouse du frère alué de son | 
père). Anita, À HTML Pë niîng. 





— (épouse du frère cadet de | HA Choï nifng. 
son père). HAN Chèn chèn, 
— (sœur atnéo do son pôre). WELL Niäng niâng. 
— (sœur cadette de son père).  HNENÉ Niâng niang. 
— (sœur ataée de sa 2 
si nupta.  HEAS Ÿ mâ, 
mu À ann ME Saitas 
— (sœur cadette de sa mère).  AKAE Ÿ ma, 


— (épouse du frère aîné de sa 


mère), | DUAL xiodu nitag. 


— (épouse du frère cadet de sa | 
mi 








TANTÔT, avd. Modo. A Poù kiedu, ou AE Tsüy. | 

il y a peu de temps). Breut. A A Poï kiedu, 
Î— répété, IL dit tantôt ceci, tantôt cela. Mod ait 
hoc, modo lu. JR A Et 3E HE A HE A HE HI Yoôu 
Li 6hô teh£ yéng yeôu té chô pié yéng. | — l'an tantôt 
l'autre, Atternis vicibus. MR Lën licôu. 

TAPAGE, s. m. Tumultus, üs, m. EN} Tohäo la. (| 
Faire du —, Tumuttuari, WE M} Tehäo laô 
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TAPE, s. f. lotus, üs, m, #i— TT PS ÿ hié. | Ea donner 
une, Ag. ferire. 4] —J EE Tà ÿ eùl pa. 

TAPINOIS (EN), adv. Cam. Afj AS Tsido tsido. 

TAPIR (SE), v. n. Ocoultäre se. HS Tsüng chên. 4% 64 
To tad. NET Pä hid. 

TAPIS, s. m. Fopes, etis, m. {5 -f Tehän tsè. Ê Un — 
Unus — — KT Ÿ tehouîng tohän tsb, — do 
table. JE É Tohÿ tohân. D — de siége. ARE Yi 
1 — de lit. #7 Tohän tsè. | Étendre le —. Erten- 
dre — Si Poë. | Mettre sur le —. De re sermon, 
anferre. 04— 2% 4% Kihng ÿ teông sé. Ê Étre sur 
le — Agitüri sermonibus. BU AN AS fÈ PIS jen chù Li. 
1 Amuser le —. Vana fabutür. FM PYPN Paÿ lông 
mên téhén. 

TAPISSER, v. a. Aulœris ornäre. Si {ET Poïf tehän tsè, 
ou JE {7 Koüa tehän tsè, 

TAPISSERIE, s. f. Aulœum, ï, n TE {ET Hoñ tehän 





















tsè. | Faire des —. — confieire. 344 Kàn tehà 
TAQUIN, E, ud) us, MINS A S$ 88 jèn, | — (6 
caneur). Hérosus. HE F5 3 fJ Gaÿ kô nÿ tÿ. 
TARABUSTER, v, n. Aures tundère, MAPS À Lô tsaô 
jèn. 
TARARE, #, f, Cribrum, à, n. BA ÂE Fông pô. 
TARAUD, s, im, Tercbra. «, [. HAS ZR LO së tsonûn. 
TARD, adv. Seri. A Tehë, où L£ Yén (où Gän). | 11 se 





Adreperascit. KG T  Tiën ouàn leio. | 

Beris venire. KA La) 1€ gén. 

Surias ocitsve. RER Houây tsèo 
houây tohé. | C'est trop — Serd est. ER T Tonë 
hèn leo. 

TARDER, v. n. Morüri. 4 MM Tän kd, | Sans —. Statin. 
MAS Téng ohë,ou ER] Lÿ kë TI me — do partir. 
Cupio profiisei. 48 AE Sr F3 DE Ne sièng kÿ chên 
45 kèn. [| 1 me — de finir. Utinim finiverim! EL Æ F8 
ALT SE Pà poë 15 tsoû leho ouân. 

TARDIF, IVE, adj. Turdus. 3H ffÿ Tohë tÿ. 1 — (lent). 
Esprit —, Lentum ingenium. YÉAEAS Sin mân tÿ. | 
Fruit — Pructus serissimus. D 48 64 JR 7 Ouân choû 
1 tb, 

TARE, s, f. (déchel). Intertrimentum, à n. FFF Tsë 
tohôn. | — (défaut). Vitiun. 38% K6 chë, 

TARER, v. a. (causer du dommage). Dammum offerre. 
HA Hÿ j 

, sf. Pessulus, à, m. 
chouäng. 

TARGUER (SE), v. r. Juctûre se. BSD Koëa tsièng. 

TARIÈRE, s. . Tevebra, «, . SF Tsoun tsè. 

TARIF, sm. Nummarius inder, divis, m. UM R6 
kid tân, ou M (AJ Teë lié, 

TARIR, v. a. Evhaurire. JA Yéng tsin, où KT 















PPSÉS Süo mèn 











Kän leo. | Ne pas — sûr quelqu'un. Sine fine lu 

dûre. 8$-LR Koïa châng tin. | Le fleuve a 

Eraruit fumen. TXT Hô kän leèo. | Le puits a —. 

Putous — JF fh T Tsin kôu leo. 

m. Tartarus, à, m. JE Tä te. 

TARTARE, adj. À Langue — jf Tsin ouên, où 
EE Mông koù hoû. 

TAS, s. m. Acerons. —MË Ÿ toüy. | Mettre en —: Acer 
vâre. HE HE Æ€ Toëy kÿ laÿ. 

TASSE, s. (. Pateru, æ, [. KA Té peÿ. | — à thé. 
A Tohx pe 

TÂTER, v. a. Tentüre manu. JE MÔ. | — lo pouls. Pu- 

sum —. AR Kün më. | — (goûter). Deguatare. 

Chäng. À — quelqu'un. Erplorre alig. BA Ché 

jèn. Se — Se perspicire. EX É1 CL Ché ts kÿ. 





















— avec 
iam pratentüre. MEME 
D — agir en hésitant). 


Timidé agère. Æ RE A TE Tehoù ÿ poù tin. 

TATONS (4), adv. Palpando. BAS Hiâ mb. | Marcher 
à — lter prœtentüre, BAL M6 kÿ tsedu. | Aller 
à — Couté procatère, Mig HUE Sito sin tsoû s6. 

TAUDIS, s. mm. Tugurium, di, n. JDE Toad fang. 

TAUTOLOGIE, s. (. Tautologiu, «, [. ME AS: Chë liy 
chô kid, où MAR Tehông ehô. 

m. Æstimatio, onis, [. (MR Kiâ teiên. ! Mottre 
le —, Rom indicire. ME (PUR Tin kid tsiên. 

TAVERNE, s, {. Coupona, «, [. Hi D} Tehän fäng. 

TAVELER, v. a. Muculis varière. M Tièa më. 

TAVELURE, um, f. HE HE €, Hoû pän së. 

TAXER, v. HEAR Tin kid, | — un champ. 
Agrum — RH APE NS tën kié. Î — quelqu'un de 
négligence. De negligentid atig, arguêre. HAL 
‘Ts jen hiây t6ÿ. 

TE DEUM, s. m, (cantique on actions de grâces). #7 
MH Où tehông tsän tehoù. | Le chanter en action 
de grâces. Contre — MH ARE Tohäng où 
tohông tsän téhoû. À Chant paien en actions de grâces. 
JELL Tseôu käy. 

TEIGNE, s. (. Purrigo, ins, f. NE HF Feÿ tchouïng, 

TEINDRE, v. a. Tingère. De Jàn. 

TEINT, s. m. Oris color, is, m. A €, Lièn së. || — vermoil 
— diffusus sanguine. RC Hông lièn. | — basan 
Adustior—. M2 R Yebu hë lièn. | Conserver son — 
Colorem tuer. TER P& chéy hë. Î Le perdre. 
Colorem perdire. MX T Chây hë leho. 

TEINTURE, s. f. Tincturu, æ, f. RÉ Yen së. | —(mé- 
Lier). Ars tinctoria. DE UE # Jan tsiéng nÿ.i — Levis 
cognitio. F5] DE Hi ouén tsièn. 

TEINTURERIE, s. (. Offieina tinetorüs. DEF Jan fâng: 















tin 
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TEL, LE, adj. Talis. SE HA Tché yäng tÿ. l—(uncer- 

in). Quidam. ME A Mông jén. | — (si grand). Tan- 
tus. JE HE X Tohé yâng tà. 

TÉLÉGRAPHE, s. m.(à la manière chinoi 
aihum, i, n. SEK Fông hd, 

TÉLESCOPE, s. m. Telesonpium, 
kin. 

TELLEMENT, av, Sk, ue SEX Tohé yéng tà. | 
— (médiocrement). Mediocriter, #44 Tohông tèn. | 
Faire une chose tellement quellement. Levi brachio 
ugère. EN ME (ft Où sin tohäng tsoû, où #7 À 
TRUE Lèn sin tân tohäng. 

TÉMÉRAIRE, adj. Temerurius. PJ % fÿ Maé chë 1ÿ. 

TÉMOIGNAGE, s. m. Testimonüum, if, n. ÎE Tehén, à Por- 
ter —. Pro testim. dieëre. ft M AE  Tsôu kién tchén. 








). Telegra- 








in. TS Tsiën 1j 

















1 Rendre un faux —. Fais. testim. dicive. ff FE 
Tsoû kià kän tohén. | — (signe). MA Pin kid. 
Ü Donner un — d'amitié. Prebire —. JE Pi 
. 


TÉMOIGNER, v. a. Testifeüri. ÎE Tohén, À — de la 
crainte. Tümorem ostendère. AN TT #5 Hi Ouéy mién 
toû p&. | — de la reconnaissance, Grafun animum pror- 
bre. AA Pa gün. 

TÉMOIN, s. m. Tostis ocularius. MLE Kién tchén. | 

iculaire. — ourieul. BFAE  Toüy tehén. | Pro- 
duire Testem adhibère. 4 SEE Tsin kién tohén. 

Sans —, femotis arbitris. %% M AE Où kién tehén. 

sf, Tompus, oris, n. KE ZX Täs vâng hiuë. 

TEMPÉRAMENT, s. m. Corporis habitus, üs, m. Sy {f® Chên 
tfou ÆŸÉ Pèn sin. D Avoir un bou — Corpore bené 
ronstituto præditus esse. BRAE Kiïing tehouâng. | 
— (moyen, mode), Medius. Hf$£ Fâng fa. 

TEMPÉRANCE , s, f. Temperantin, w, f. (GR Taië 
hièn. 

TEMPÉRATURE, «. l. Tümperies, ei, f. 4 A1 Loän hd, où 
RE Tièn kÿ. 

TEMPÉRER, \. a, Temperûre. M2] Tio tohô. 

TEMPÊTE, s. f. Tempestus, utis, f. JA Paô fông. | 
— populaire. Turbo. JX ÂL Fin louân. 

TEMPÊTER, v. n. Debacchäri. M [M] Tehäo 1a6, 

TEMPLE, s. m. (en général), Édifiee publie consacré au 
vrai Dieu. ÆESE Kio täng. | Bâtir un 
condève. HER Sieôu kin ing. | Hénir un — 
Henedicère — ML Chén ia Ling. | — (dans le 
sens païen). Templum, 5, n. Kÿ 
zesses. JE KE NS koü gan. À 
Chäng miéo, ou XL Tehäo chän. | (Au figuré) nos 
corps sont les —du Saint-Esprit. Corpora nostra templura 
sunt Spiritis Sancti. AR 9 AE ME if y LE LE Ned mèn 
ché Chéa Chên 1ÿ 186 oûy. 

















Templiom 








| — des bon- 


siter les —, _E M 

















Noms de quelques temples des Chinois infldèles. 

1° Temple des ancêtres. fJ%# Teë ting. 

2 — des bouddhistes, ff ff Foû mio. 

des disciples de Lad tsè. JE Aj Taô miéo. 

#°— des lettrés. ZÆC Mj Ouën miâo. 

des souverains de toutes les dynasties.  HEft 
ÆKÿ Lÿ téy ouûng miâo. 

de la déesse Kouän-Ÿn, JF YF Kouän ÿnohé. 

de Kouän tÿ miâo, [M #5 ff Kouñn tÿ miio. 

8° — des héros de Ja patrie. 44H Tein tohông 




















miéo. 

®— des propitiations pour les céréales. NF € RE 
Kÿ niên tièn. 

10° — du très-sublime Ciel. [RME Houân kioôu 
tién. 





s. AL 4 Où koï miio. 


12° — de la déesse des céréales. FF MEMT Hooû xÿ 
mio. 


Chaque temple doit avoir les autels suivants : 


1° Un autel au Génie de la terre. RÉMERE hé k 
tién, 
2 au vent, à la pluie, au Lonnorre, aux montagnes 


ot aux rivières, JS Of FF LIRE Fông 
yôûn loûy yà chân tohouän tién. 


3 — au premier agriculteur, BE Chên 10ông. 
4° à la litérature, ZCJËf Ouèn mio. 

C ns empereurs. BA ff Hi Kouän tÿ miio, 
6° à la constellation de la grande Ourse. ZAC E 
JE ft A Ouün tohäng 1ÿ kiün miño. 
des villes. HKBM MT Tohëa houñng 




















x ac 








T° au gén 





A'É  Mn 


istres d'Élat célèbres. 
kouän ts8. 

9° — aux sages des villages, FN f] Hiing hièn 
188. 

10° — aux modèles de piété, droiture, sincérité, fdé- 
lité. HE 2€ 4 5 M] Tohông Ÿ hiâo ty tsë. 

11° — aux filles chastes, aux femmes pudiques, A X 
5 A Hi Lis nid tai foû ts8. 


TEMPORAIRE, adj. Temporarius. W JY fY Tohän ché tÿ. 

TEMPOREL, LE, adj. Profanus. HE AY Ché sièu tÿ. Il 
— (qui dure peu). Cadueus. RH AS Po tchäng 
Xiedu, ou WHY Tehän ohë tÿ, || Le —, Bona 
paterna. SRE Ki nié. 
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TEMPORISER, v. n. Cunctüri. LE # Tehë houèn. 

TEMPS, s. m, Tempus, oris, n. M$ Ché heëu. (Pour la 
division du temps chez les Chinois, voir les mots Cycle 
et Heures.) | Le — emporte tout. Omnia fert atas. 
HE Ah RéE 3 Ouân où souÿ ch8 kô. | Brièveté du — 
Brouitas — HW ÆTEHA Chè heôu poï tehäng 
kiedu, | Consacrer son — à l'étude. Omne temp. studio 
impendère. JA AF Kouäng ché toë chôn. | Ménager 
le —, Tempori parcère. JB HF Chén yông jé tsè. | 
Perdre le temps. — terère. 238 H$ SE Kông kô chè 
hou. || N'avoir pas le — de. Otium non habère. 
MALE Poï 1 kông. I — (retard'. Mora, dilutin. 
# Houân. | En demander le —. Dilation. petère. 
RARE K Kiedu houûn kÿ tin. | Avec le —. Pau 
tatim. AE F3 Mén mân tÿ. | Gagner du —. Tepus 
ductre. HF Tan kd.ou ARELE Yen tehe. À Sans 
perdre de ne mord. TAF Téng chë. | 
din. tempus. #92 F1 A Y6 tin jë kÿ. | Pa 
Ad diem soluère. SF ME HE Toûy kÿ houân tchâng. 
I Tuer lo — Fatlère — ÜENY SE Houén chë heôu. 
1 — favorable. Idoneum tempus. #F HAT Had kÿ 
hoëy. [1 n'est plus —. Serû est. JB T Thé leo. | 
— (siècle). Seoutum, &, n. AE Ché (espace de trente ans 
en Chine). l De notre temps. Nostris temporibus. Æ HE 
Hin ché. | S'accommoder au —. Temport parère. ff 
Boûy sibu. | —. Cœii affectio. KW Tiën kŸ.IBeau — 
Catum serenum. KW Tiën tsïh. | — sombre. Nu- 
bitus dis. RAR AF AA Tién kÿ houën hË. À Si le — le 
permet. Si largitur tempus. À ARE 36 ché 
Lôhg. I A—. Ad tempus. EH Tehän taiè, où € Hÿ 
H6 chô, || Qui arrive à —. Tempestivus. AE fg Ho 
ehë 4ÿ. Il Hors de — Intempest. 6 À A AY Poù hô 
chë 4ÿ. | La plupart du —. Plerimque, Æ% Pin 
cbling, | Avant le —. Præmaturé. ÆL SE Tsào hèn. | 
Long-—. Dit. À Kiedu. | Avec le —, Ætute proce- 
dente, AE 4$ Män mân. | Depuis le —, Ex hoc tempore. 
KA Ho kiedn. | De — en —. Interdüm. RAY 
Houây chè, où JE  Yéo poù yo. L De lout —. 
Omni tempore. HT Chäng chäng. À Au même —. 
Æodom tempore. [FJ AE Tông chë. || À quelque — de 
là. Post aliquanto. 3 ff À A K6 heôu poï kiedu. | 
En même — Simul, und, —#f Ÿ teÿ. À Eu ce — -ci. 
In hoc tempore. #14 Joë kin. | En ce . Illo tem 
vore. SAS Là chè. | Du — des années Tông tohè. 
TE] és My EM Tông tohè 1ÿ nièn kién. 

TENABLE, adj. || Position qui n'est pas — (à laquelle on 
ne pout suffire). Munus cui vires non suffciunt. 38 Æ BE 
Kio poñfn. © 

TENACE, adj. Tenar, fhf{ Nién tÿ. | — Avarus. 
ESS Lin së tÿ, 




































TENAILLE, s. {. Forceps, oipis, f. SK Kiën tab. 

TENANCIER, s. m. Fundi dominus, à, m. FA Tiën kë 

TENANT, s. m. Fautor, oris, m. Æ 4 Ouÿ chedu. | — ot 
aboutissant (au proprel. Viont. JR Kiéy ché. | 
— (au figuré). 64 A9 ASIE 56 tatin 4ÿ laÿ1ÿ, | 


Savoir les — et aboutissants d'une affaire, Hem apprüné 








AR — HUF Choë ÿ ts0ng s6, 
TENDANCE, s. f. Inclinatio, onis, f. {8 (5j Piën hiâng, 
ou ÉÈT Koïy ya. 


TENDON, s. m. Teudo, onis, m. JE ff Toùy 

TENDRE, v. a. Tendère. ff Chën, ou 43 (7] La käy. 
Ü—un are, Areum—. F3 Là kông, | — des 0 
lets, Retia pondre. HE #3 Kiën käy ouèng. À — la 
main, Porrigère manum. ff F: Chën cheôu, | — son 
esprit. Animum tendère.  M£ RS Tehouän sin. | — à. 
Intendère. # Yéo. | — à ses fins. Proposit, obtinère. 
REX TES. | — à de grandes choses, Magna molin. 
EEK Tan leâng tâ. 

TENDRE, adj. Tener. A ff Lèn 1ÿ. À Viande —, Tenolla 
euro. MIS Lèn joù. Ü — (délicat). Delicatus, 
NEA 56 oudn jèn. | Cœur —. Mollis animus, 
AS EN Sin tsë tÿ. | Age — Tenella œtas. D EF fÿ 
Cha nièn 1ÿ. 

TENDRON, #. su. Colieulus, 4, m. Hÿ #2 Mông ya. | — de 
choux. Cymæ, arum, É4 AS PE tsñy sin. 

TENDU, E, adj. Intentus, SEM Mn tÿ, ou HT AY 
Là leào tÿ. 

TÉNÈBRES, s. (. Tencbre, arum, f. HA D HE gân. | — de 
l'erreur, Erroris —, SL Siè taô. | Y être assis, 
LE A HE Tong td ta6. 

TÉNESME, s. m. Tenesmus, i, m. HEC #S Toi pf kië. 
MEULAS Lântohôukông. HI ME É LS tohén 1ÿ kÿ. 

TENEUR, s. f. | — d'un écrit. Libri tenor. {8 EE Sia 
ehäng chô. ! — de la loi. Tenor degis. {4 1 
Liü 1ÿ sb min. 

TENEUR, s. m. | — de livres, dans une maison de com- 
merce. A HE Tehäng koëy. 

TENIR, v. 4. Tenêre. Æ À LA kÿ,ou LE Tsaÿ chedu 
1 — beaucoup de place. Spatiosum locum  occupäre. 
di H 75 Tehän tÿ fäng. | Ce vase — dix litres de vin. 
3E 1e #8 JF ZÆ Tehé pà hoû tchouäng 18 sän 
Xin tsiedu. | — quelqu'un pour ami. Habère alig. pro 
armico. #1 A9 À #1 5 Joù pông yebu siâng taÿ.Î —à 
honneur, Æstimäre. Ÿt HE Koëy tohông.| — la vie de 
quelqu'un. Vitam ab alio tenère. 7 A k & 2 JE TE 
jén kieôu min tohé gën. | — de son père. Similitudinem 
patrisreferre. AR 3C RL Sing foû tsin, ou 45 #8 2 AL 
Fäng foù foû tsïh. Î— quelqu'un en prison. In ear- 
cere asservûre. WE Æ AJ Kouën tsaÿ kién loëy. | 
— sa langue. Lünguam continère. SF FI Cheèu kedu 
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Î— ia bride à quelqu'un. Severé tractüre atig. A F3 FE 
Kouin té an À — sa parole. Fidem sevûre, ARE 
Poû ché yén. 1 — un secret. Svevetun — 7 I dE 
Poë leôu mÿ sé. | — un su. Medium —. 738 6À 
Poï kô ya, ou #8 ZÆ Où kô poù kÿ. | — quel- 
qu'un en suspens. Suspens. tenêre. ŸE AE Æ À FE 
Chè 14 tohoù ÿ poë tin. | — la main à. Rei inoigiläre. 
AY UE Kouèn ÿ tsông sé. | — téte à quel- 
qu'un, Alic. obsistère. AK Poiÿ.ou ÆJK Poi 
foù. | — des propos fâcheux. Verbis malign. carpère. 
ARTE AS Chô hoû chäng jèn. | Faire — debout. 
Rectum stature. SC IE Lÿ tehën. | Cela tient bien. Hoc 
firmiter haret. Æ8 T Ouèn leño, où Æ fe f1 Poû 1 
tab. | — à l'argent, Pecuné avidus esse, Æ BE Chedu 
ln. [| Cela me — au cœur, Ho mé cordi est. 4e 5 RE 
Ngd ed $. || — bon. Consilio stüre. Æ M Æ A Poï 
xy toboù ÿ, où %Æ T ÉTÉ Tin ledo tehoù ÿ. 
I Se — onsemble, Coharère. fk Nién,ou ff Lièn 
se. MS Teïng chën. | 























Se — sur gardes. 
proprement, Munditer se habëre. SE 44 WC Tohouñn 
LE küin tan. Ne savoir à quoi s'en —. Harère anümo. 
RAR He Yoda yû poï kiuë. 

TENON, s. m. Subscus, udis, f. HA Tohuèn tedu, où 
SF Sèn ya. || — à queue d'aronde, Seeuriula, æ, f. 
HE DIT Tohuèn tou. 

TENSION, s, (. Tensio, omis, f. ARD) Ta küy. D — d'es- 
prit. Animi contentio. À 5 Feÿ sin, ou JE Liu. 
TENTATEUR, s. m. Tentator, oris, m. #8 M YA Yeèu 

kin tÿ jén. 

TENTATION, s. f. Tenfatio, omis, f. F8 BR Yoda kän. | En 
avoir. Pati— ER Choôu yodn kän. Les re- 
pousser, Ropellère — JERFER Toiy yeèu kan. | 
S'y exposer, Exponère se. ÉI M1 EEK Tsé tchäo yedu 
kän, | Y succomber. Succumbère —. A 438 DR 
Chèn poù kô yedu kän. | — (envie, fantaisie). ibid, 
HE Kouiy $. 

TENTATIVE, s. f. Erperimentum, &, n. BR JE Ché Uün. 

TENTE, s. f. Tentorium, ü, n. JS Tohing pong. | 
Dresser une —, Ponère —. fh Chën, ou 4$ 082% 
Tohâng tohéng png. 

TENTER, v. a. Evperiri. XX Ché. || — toutes les voies. 
Omnes vias persequi. Æ:75 Et Tsiën fäng pè kÿ. || 
— fortune. Fortunæ se inserère. 3 @& Pin min 
tehonäng. | —une femme: Mulierem solticitäre ad fa- 
cims. A A Tito hÿ foû jèn. | Être — de. 
Ardère rei desid. PCA —#F A Tün sièng Ÿ kién sé. 

TENU, part. Obligutus ad. #5 À 2} fi Yedu pèn fén tÿ, 
ou BE fit AY Kaÿ tsoû tÿ. 

TENUE, SL Corporis habitus, ts, m. Ma Pia kë. 
































— d'un concile. Concii cclébratio. ME f HS AK Chén 
hoëy chäng nf. 

TERGIVERSER, v. n. Tergiversäri. JIRAIE Toheôu 
tchoë poù tin, ou Ait ff JE HE Chù hoâ tohë yèn. 

TERME, s. m. Pinis, meta, æ, [. JF Kiây,ou %6 Onân. 
I Se tenir dans les — de la politesse. Urbanitatis leges 
servûre. 7 Æ MB Poù ché 1ÿ. || Se tenir dans les — 
de son devoir. Ofieit modum non transire. A6 34 7} Poï 
kô fén. || — (temps fixe). Tempus fu. PR] Hän 
kÿ. 1 — (temps où une femme doit accoucher). Matu- 
vus partus. 2}s FE (4 NE Sièo tohän tÿ chè heôu. || 
— d'une proposition. Verbum. 24 Soë, || Mener une 
entreprise à —. Incæpta ad finem ducère. SE YF Ouân 
sé. | — (mot). Verbum. FF Hoë. | — propre. Pro- 
pri verbum. AK ff Pèn hoë. | En quels tormes 
êtes-vous avoc lui? 49 1] A AT LEE À Neÿ tony 
ti yebu lày ouàng moë yebu. 

TERMINAISON, s. f. Verbi finis, m. —#f Ÿ ÿn. 

TERMINER, v. a. Finire. 96 Ouân. | — sa tâche. Ponsum 
absolvère. SEL Æ Onân kông foü. || — un procbs, 
Litem dirimère. 36 'É FI Ouân kouân 86, 

TERNE, adj. Decotoratus. PRET (9 Yôn 6 pây 
leüo tÿ. 

TERNIR, v. a. Obseuräre. {M4 Tsoû hé, | — In répuin- 
tion de quelqu'un. Fam labem inferre. A 
Hoëy pâng jên. | Se ternir. Infusotrt. Me € Py në. 

TERRAIN, $. mn. Solum, à, n. JÙ Tÿ, || Gagnor du — 
Progredi. Ë Tsin. 

TERRASSE, s, f. Agger, erts, m. AE Toûy, où ASE 
Pia ty. 1 — (toit d'une maison en plate forme), Suta= 
rium. A4 Siè. 

TERRASSER, v. a. Prosternère. A7 #J Ta té. 

TERRE, s. f. Terra, a, f, M OT. Æ Tu. KT Tin 
his. | Tomber à terre. Cadre. BK Æ] Tië tao. | Jeter 
à, Sternère atig. AT A Tà tüo jên. || Voyager 
par — ter fucëre. JE LH Tsedu hân loë, || Pren- 
dre — Appollère. FJ Tâo.ou FN Long mà 
teëu. # — labourée. Arcum. AA HI Choë titi. || 
— ensemencée. Satum. #4 Yang tiën. | — on 
friche, Solum deretict. FA Houäng tiôn. || Mettre 
en—. Abscomdère tr. A Tea. HE may. ANT 
Kio 1ông sÿ. À La —. Mundus. HE Tou KT 
Tiën hi. 

TERREAU, s. in. Pinguis fimus. AM HE Lan tsàb. 

TERREUR, 5. f. Terror, oris, m. A£B# Kia hë, | — pa- 
nique. — subitus. E É1 SH Ouèng tsé haÿ p& || 
En inspirer. — ineutère. A4 A HE j 

TERRIBLE, adj. Terribilis. PJ 41 A9 KO pâ tÿ. 

TERRIBLEMENT, adv. Admodim. JE Hèn, ou # Tô. 

TERRINE, s. f. Cymbium, ti, n. £k# Pén tsè. 
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TERRITOIRE, s. 





. Torritorium, ti, n. LE 7 Tehouäng tsè, 


ou AH Choù tÿ. 

TERROIR, s. m. Solum, i, n. AD T$. 

TERTRE, s. m. Tumulus, 6, m. o}s 1 Sièo chân, ou #£ 
Toûg. 

TESTACÉ, ÉE, adj. Pisces testaceis operimentis nduti. &f 
Pin ohoë. 


sm. Testamentum, +, n. JA Ÿ choë. | 

|. Imperiale —. jf FA Ÿ tehào. À L'Ancien 

sacré des chrétiens). Antiguum — “#Æ 
Koù kin. || Le Nouveau — Novum —. ÂF#E Sin 
kin. 

TESTER, v. a. Testüri. É  AF Sid ÿ chon. 

TESTICULE, s. f. Testieulus, à, m. FE Chên lâng. | 
Membrane qui l'entoure, Eorum membrana. Va Mi RE 
Chén pâo mô, | Glands des —. Glanduli — ff 
Chén teè, || Bourse des— Buria — EE Lâng 
pâo. 

TÊT, sm, Frugmentum, , n. JC Jr Ou pién. 

TÉTANOS, s. m. Tutanos, à, m. Æ NH YA kouän 
ln pf. 

TÈTE, s4 fe Cuput, dus, m DT Ted, où MIND Lad 5. 
1 Devant de la —. Frons. Û GE. | — Verter — 
HUIT Tiën tin. | — (fontanelle). Fontes putsatites. 
BAS Sin mên. || — (os frontal), Frontate os. WF 
Gë 5. |—(os pariétal). Parietale —. fi Fÿ Tedu kd. 
1 — (os occipital). Oerfpitale — MISE Lad heôu 
kën. || Derrière de la —. Oceiput. ff Mi Heu lad. 
U Baisser la —. Caput énfectève. AE MT Mây to0u. 




















U Lever la — Coput tottère. HD Täy toôu. 2 
Branler la — Quatre HÉMUIL Paÿ lad k5. 
NL Mocher la — Quassäre — RAD Tièn tedu. | 


Tourner la—. Vertère—. HKDT Tiio tebu. | Se frap- 
per la —. Cuput impingére. FE MANE Pông lad kô. | 
— brûlée. Ardens homo. JE HE Kouäng kouén. | Couper 
la — Pravidère — AK JE Kän teôu. | Tenir — 0b- 
mt. AH Poïÿ,ou ÀL Kën. | Payer de sa — 
Panas capite luère. 2 AE JE Cheôu sè ts6ug. | Avoir 
soin de sa —. Comas permuleüre. HREITHF Soù 
tehouâng tà pân. | — (personne). Coput, — HA Ÿ 
keëu jèn. | Par — Viritim. 46 À K6 jén, où 4 A 
09 jên. | Taxer par —. Tributum in süngul. imponère. 
JE A T ALI Tohâo jèn tin cheôn foi. | Être à la— 
des affaires. Prœesse rebus publicis. 25% Kouèn 
Xông sé, || Avoir toute sa —, Mentis compos esse. 3e BR 
Sin tsin, || Perdre la —. Mente capi. ÆC ME Fông tién. 
Î Avoir la — dure. Tardé percipère. MH SE Ma où 
tén. || Avoir des affaires par-dessus la — Negotiis obrui, 
MAS S6 th 16. | Ne savoir où donner de la —. 
Nescire qué vertère se, AT Æ £ HT Tà poñ kÿ tehoù 














$. L Se rompre la — à. In re desudäre. ÂJJ Feÿ 
1ÿ, À Agir à sa —. Ad arbitrium suum gère. Fé 1 (it 
Souÿ ÿ tsoë. | Mettre à prix la — de quelqu'un. Aie, 
vitam addicëre. Hi AE À  Tehôu chäng kË tehô 
jen. 1 Avoir un — à —, Colloquium habère. Z AT ER 
El jén chäng leäng. { Oter de la — de quelqu'un. Aie. 
suadère ut consilium mutet. Be A GS Kay jén 
tÿ tehoù ÿ. 8 Ses paroles n'ont ni queue ni — #4 {y 
BA BE ON AK Ta tÿ hoû md tedu siô. 

TETER, v. a. Sugére. MA Teië,ou MAS Tob laÿ. À 
Donner à teler. Uera prabére. RE ËS Of aÿ. 

TETIN, sm. Papilla, æ, f. H3 A Laÿ teüu. 

TÉTU. E. ad), Contuman. [EI 4% Koë tohè. 

TEXTE, s, m. Teutus, ds, m. 1 À: PE ouên tsë 

TEXTUEL, LE, adj, Textui consonus. É1 C4 f4 PE ouèn 
té tÿ, où MEHR FF Tehéo yâng'hoy hoë. 

THÉ, s. m. Theum, j, n AE Toh. L'usage du thé s'est 
répandu en Chine surtout sous la dynaste des 4€ 
Tsth. 1! portait alors lé nom de # Min, Selon plu- 
sieurs auteurs le mot thé sorait d'origine malaise, À 

AR TohK yë. | Arbre à 

SH Th choû. Î Reeucillir les feuilles 

+ En décerpère, RE Tsëy toht, | Les sécher. 

Sicoûre MX Chaÿ tobf, à Infuser le nfunr= 

dère—. FX Pad tchif. ! L'offrir à un hôte, Offerre 

theum. HAS Féng tobi, où MA Hién tobi. | 

Hôtel à —, The caupona. APE TobK kouin. 





























Lexportation du thé chinois a pris un développe- 
ment fabuleux, On en jugera par les chiffres suivants, 
qui ne donnent que le compte-rendu de l'exportation 
anglaise. 


Année 4734 l'Angleterre a exporté 642,274 livres. 


— 6 — — 2858 — 
— 18  — LAN — 
— NS — — GS2O — 
— NB — — IOSSEUTS — 
— 180  — — 208702 — 
— 188 — — 820,60 — 
— A8 — — 15776000 — 


{Pour les espèces de thé, voir à l'Appendice le mot 
Thé.) 


THÉATRE, s. m. Theatrum, à, n. BR Hÿ ty. | Devant 
du —. Proscentu. “FI Täy keëu. | Édifier un — 
Ædifcère —. ŸS € 4 TA My tsè. | Monter sur le 








Prodire in scenam. LÀ Chéng täy tsè. | Défendre 
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le 2 par esprit d'abstinence. Prohibére comodiam. 
HER Pa hÿ. L — de la guerre. Bellitheotrum. TK HS 
Tehdn tohäng, 

THÉIÈRE, s. f. Cuewmella, æ, f. Jia hoû. 

THÈME, s. m. || — (sujet d'ua discours). Argumentum, sn. 
HE Tÿmoë. | — qu'on donne aux écoliers. Thema 
alumnor. 5% FE À Fan ÿ tÿ choë. 

THÉOLOGAL, sm. Theologalis. 2% ASE TR Kiio 
kông nf tÿ sé yê. 

THÉOLOGIE, s. f. Theologia, æ, f. 25 Kông-nÿ. | — dog- 
matique. Dogmatica — A LE ZS À Sin 1ÿ kông nÿ. 
Î — morale, Morts —. #5 28 ZS % Hin ouf 
kông nÿ. - 

THÉORIE, s. f. Theoria, æ, f. ŸE M Fé tsë. 

THÉRIAQUE, s. f. Theriaon, æ, [. MAAF Kiy toù pô. 

THERMES, s. m. ph Thermeæ, arum, f. Ï& 7K M + Ouên 
choby täng teè. 

THERMOMÈTRE, s. m. Thermometrum, , mn 28 Æ 
Hän choù pio. 

THÉSAURISER, v. a. Thesaurizire. SE MF Fi tsàs. 

THÈSE, s. f. Thesis, is, f. HET moë. | Sortir de la 
—. À proposito aberrûre. 8 A Fân tÿ. 

THORAX, s. m. Thoruw, aois, m. JE Paô täng. LE K 
Chäng tsiño. FFF Koû kän. 

TIARE, s, f. Tiaras, æ,m. Se 4k MGM Tsông moëï kaô 
mio. 

TIBIA, s, m, Tibia, æ, f. MOST Ki kän koë, ou 
2} BEF Siûo toily koë. 

TIC, s. m, Ridieula consuetudo, inis, f. TEMRAK Kouñy 
PS kÿ. 
TIÈDE, adj. Tepidus. {A AJ Ouëntÿ, ou #7 iR AY Lèn 
tn tÿ. || Rendre —. Tepefucère. {IA Tsoû ouën. 
TIÉDEUR, s. [. Tepiditus, atis, [. Ïl Ouën,ou #+iR Lèn 
tân. | — spirituelle. Spérituatis —, ArIR Lèn tân. 
I Y tomber. Fiéri tepidus. A? if Lèn tân. | La se- 
couer. Exeutére tepidit. JR iR TR A AE sien 
lèn tén heoû laÿ jé tsi8. 

TIÉDIR, v. n. Tepescire. #9 Lèn, ou if Ouën. | — (se 
ralentir). Deferveseère. #+ Lèn, ou Ï Ouën. 

TIEN, NE, adj. poss. Tuus. {4 fÿ Neÿ tÿ. 




















Apud sequestrum ponère. FH K$ fäng. 

TIERS, s. m. Tertia pars. Z7} 2 — Sän fén tohé ÿ. | 
Les deux — Er tribus partilus duæ partes. 23} # 
RSR Sän fén yedu leàng fén. À Prendre un — pour 
composer. Mediatorem adhibère. 84 AK ZS it Tan 
jén toun küng taé. Î Médire du — et du quart. 
Omnibus detranère. 14% À 63 Æ BE Houëy tchông 
jèn tÿ min chên. 





TIGE, s. f. Stipes, dtés, m. É$ Kân,ou HET Kiiytsè. 
1 Monter en —. Canton emittére. Fe XE Téhèng tày, 
ou #% Fa hên, | —de l'herbe, # Hèn. | —de 
bambou. fé Kd. L — du bois. 4€ Mey. | — des 

“fleurs. TE HE Hoë tohé, | — des graines. ME Had. 
1— d'une famille. ML Kia tsoù, ou ML Tsoù 
tsông, Il — de la famille impériale. Æ AK Kin 
tohé yù yé. ranche d'or, feuille de jade, 

TILLER, v. a. Decorticüre. HiMf Kouà mà, 

TIMBALE, s. f. Tympanum, i, n. $k Pong. 

TIMBRE, s Tintimabulum, à, n. $$% Lin teè. || 
— d'horloge. Horologit — SH Tohông onàn. || 
Avoir le — fülé. Cercbro laborüre. #28 Yebu sÿ 
fông. 

TIMIDE, adj. Timidus. js JE ff Siko tân tÿ. 

TIMON, s, m. Temo, onis, m, MLf$T- Tohëy yên tsè. 
VC Gë. À Yuën. | Tenir le — dés affaires. Herum 
clavum tenère. YF Koun sé. 

TIMORÉ . ÉE. adj. Timoratus. AA PE fn 
tsoûy tÿ. 

TINTAMARRE, s. m. Tumultus, ds, m. NA IN] Toad la, 

TINTEMENT, s. 1m. Téanitus, ds, m. $ÿ ÉF Lin ÿn, 

TINTER, v.n, Tünre. #85 Yüolin,ou HER Kad 
tehông. | Les oreilles me —, Tinniunt aures. JF MY 
Eùl min. 

TINTOUIN, s. m. Tinnitus, ds, m. FF HG Eù min. 

TIRADE, $. f, Tractus, üs, m. —3ÿ Ÿ touñn. 

TIRAILLER, v. n. Molestäre. MLILE J\ LG teaô jn, où 
AL Là tob8. 

TIRANTS, s, m, Duetlés funiculi. AL HO paô bÿ. 
— (pièce de bois), Transtra. AXE Leôa tohèn. 

TIRE, s. f. À Faire tout d'une —. Uno duetu fucère. —{% 
AS Ÿ pién tsôu ouân. | — d'aile. Prœpete volatu. 
— #4 Ÿ tohé. 

TIRE-BOUCHON, s. m. Terebella, æ, f. MAS Lou 
tsouin. 

TIRELIRE, s. f. Cippus bouziorum. $k P6. 

TIRER, v. a. Trahère, AL HE Lä tohè. | — dehors, — er- 
trà. À H{ÆS La tohôu laÿ. || — les oreilles. Aures vel- 
tre. HIT Tsieôu eùl tè. | — quelqu'un à 
part pour lui parler. Scorsim duoëre. WA ÆE—i$ 
RÉ Hàn teaÿ ÿ piôn ch hôa. | — de prison. 
E care. educëre. JC Hi 4 Féng tohôu kiën. | — d'er- 
reur. Alic. errorem diséipare. AE REA Tÿ' sin jèn. | 
— quelqu'un de misère. Ab inopid alig, soluère. #43 A 
Kieôu kiông jèn. | —les filets de l'eau, Retia extrahère. 
AH Cheôu ouàng. | — de l'eau d'un puits. Hau- 
rire aquam à puteo. AT JFK Ta tsin choëy, ou 1Æ7K 
Kÿ choùy. | — une épée du fourreau. E vaginà gladium 
educère, ARR P& kién. | — le suc. Suecum emprimère. 
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PEFTR Taÿ tehë choùy. | — du profit. Lueron per- 
opère. RAI TE ÿ. | — les larmes. Lorrymas 
etcutère, SEA SE Teôu jèn koë. | — un navire. 
Trahève navem. HEAR LA tehouën. | — de l'argent à 
quelqu'un. Emungdre alie, argento. ATAEBf Ta pè chë. 
Îles vers du nez, Avcanum elicère. PE HE MLSE Tén 
tohôu tehën hod, ouf À AJ É  Tâo jën 1ÿ hoë. | 
— vanité de sa science, Scientium suam venditüre. 85 
Koëa tsäy. | — raison d'une offense. Injurüom persequi. 
HAN IS Yio jên pêy lÿ. | —’au clair. Excolüre. 
WE Lié. | — au clair (figuré). Seri eramnare. $E 0} 
To min. | — un portrait. Efig. pingire. EME 
Hoë tohën yông. | — un livre. Librum imprimnère. 
MI Choë ohoû. | — le canon, Erplodère torment. 
HU Fâng po. | — de l'arc. Areum extendère. À F3 
1 kông. | — au blanc. Collimare. GET Ché to 
ts, où JE HAE Tohën toûy pa Led. à — à sa flan. 
eh. être près de la mort. Mori propior esse, Æ À 
JE A Pol kiedu yo sè. | Le jour — à sa fin. Vergit dis, 














HR TT Yéo hE leäo. | — sur le jaune. In flavum des 
nère. RICE Sidng hoëng së.| Se — d'un mauvais pas. 
Ex impliratis negotits se expedire. JE EYE TS ln sé. 
TIROIR, <. m. Forulus, à, m. HAT Toheou siäng. 
TISANE, s, f. Ptisana, æ, f. 7K SR Choïy 95. 
TISON, s. m. Tütio, onis, m. #8 DT Hà tchày tebu. | 
Être sur les —, Apud carbones assidère. 15 Æ% Sin 
poë gän. | — de discorde. Bellifar. ZJ À Tiâo 














6 jèn. 
TISSER, v. a. Texire. #f Pién, ou #fk Tohs. 
TISSERAND, <. m. Tértor, oris, m. HR UE Kÿtsiäng, 





TISSU, s. m. Textum, à, n. AK AS Tohë tÿ. 

TITILLATION, s. f. Titilatus, ds, m. AS Teôu jén 
siio. 

TITRE, s. m. Titulus, i, m. F3 Choû min. || — (droit), 
Jus. ZS HE Kông tâo, ou ZX FE Kông 1ÿ. | À 
juste — Meritô. Z$ JE À Kông téotÿ. ou RK'É Kaÿ 
täng, 1 — (papiers). Chirographe. #8 Y6 kg ll 
— anciens. Antique —. % #3 $E Lad yô kŸ. 


Quant aux titres d'honneur (8% Tsëa ha), ils sont fort variés en Chine. Pour en donner une idée, nous 


allons les grouper sous quatre chefs différents. 


I. Titres donnés à la Famille Impériale, 


1° AS. M. l'Empereur. J$K# Ouän soûy y8. MF Chénchäng. PET Pef his. 


% AS. M. l'Impératrice. AE AE Niâng niäng. 


a" Au Frère de l'Empereur. T2 Taiën soûy, ou JET Tién his. 


4" Au Beau-Père de l'Empereur. Bi 2 Kouë tehäng. 


5 A la Belle-Mère de l'Empereur. Mk Kouë Tây. 


@ A la Fille de l'Empereur. Z$ Æ Kông tehoù. (Voir le mot Princesse.) 


7° Au Gendre de l'Empereur. {5 Foû mà. 


8° Au Beau-Frère de l'Empereur. M } Kouë kieôu. 


9 A la Mère de l'Empereur. ff Taÿ heéu. 


10* Au Prince héritier, 2% Tsiën soûy, on K 4 Taÿ tsè. 
41° Aux autres fils de l'Empereur. 2} 4 Kông tsè. (Voir le mot Altesse pour les degrés de ces Princes.) 


42 L'impératrice-Mère appelle l'Empereur du nom de # Kouän kiä. 


Il. Tütres héréditaires, accordés par la Chambre du bureau des Titres. 


Ces titres, au nombre de neuf, se subdivisent en 27 degrés 


1° Z$ Kông (1 degrés) ou Duc, Seigneur d'un pays de 10 li 





rents. 


es d'étendue. . 





2° {Æ Heôu (4 degrés) où Marquis, Seigneur d'un pays de 7 lieues d'étendue. 
3" À PS (4 degrés) où Comte, Seigneur d'un pays de 6 lieues d'étendue. 
4% Teë (4 degrés) où Vicomte, Seigneur d'un pays de 5 lieues d'étendue. 


8 #5 Län (4 degrés) ou Baron, Seigneur d'un pays de 5 lieues d'i 


endue. 











TIT AT 








Dr21: USE 

7 SAGE  Kÿ to oûy (2 degrés) A à 
M AHEE Yong kÿ oûy (1 degré. pa 
o MALE  Gan kÿ où (1 degré). 


II. Titres donnés aux Mandarins. " 


Li 1* Aux Mandarins supérieurs (Excellence). X JA Tä jên. 
% Aux autres Mandarins (Monseigneur). 3 Té la y8. 
4 Aux fils des Mandarins. /}>#f Chad y8. 
© 4® Aux filles des Mandarins. M} #fL io tsié. 


1 y a une appellation particulière pour chaque classe du mandarinat, en usage, surtout, dans lés invitations 
que l'ôn adresse aux Digaitaires chinois, ou sur la suseription des lettres qu'on leur écrit, 


En voici l'énumération : é 


1% dogré. Excellence au renom éclatant. JE BR X Kouäng loë 14 foë. 





x — — au renom glorieux, AREA K Yong loû 14 foi. 

FRS — à l'administration méritoire. PCR X X Teë tohén 14 fon. 

= — respectable. À 4 XX Tong fông té foï. En 

# — Excellence jouissant d'une lération universelle. 3 BK XX Tong nf tà fon. 0 à ot 

w — — jouissant d'une considération médiocre. 41 XX Tehông nÿ tà fon. 

Fr — — de modèle médiocre, #11 XX Tohông hién tà fou. 

# — — considérée à la cour. HJAR XX Tehäïo nf tà foù. 

w — —  dontla gestion inspire le respect, HE X À: Fông tchén té fon. 1 Ah 
sn — — dont la droituro mérito le respect. A6 IL X He Fông tohë té fon. DURE TE | 
44*  —  Honorable, d'une vertu droite, RÉ AS Tohë 15 lang. v à 
a — — de ln classe des lettrés, fFHK AS Joù lin lang: 

AW —  — de laclasse desletirés. CH AB Ouën lin läng et d'une considération convenable, 
ie — remplissant convenablement ses fonctions. ft A Tchén 56 läng. 

age — —  s'oceupant avec soin de sa charge. 4 Mk A5 Sieôu tohë lâng. 

16 — —  ensecond. HR LAS Sieôu tohë tsd Jâng. 

1m — — susceptible d'avancer en grade. XÉ{E AS Tên sè läng. 


en second. XF fÆ AS Tôn sè td läng. ’ 


1V: Titres donnés aux autres personnes. 


4* Titres donnés, par respect, aux Évêques. #25 2% Lad kông kông, ou 2 MLHL Lao tsoù teod. 
— — auxPrêtres, Z Kông. # Ye. MfÆÈ Chên foi. 

—  — äunvieillard. Æ f4 La pr. Æ 7 ÉF. Lad tsën niôn. PAR Lad so6u. 

—  — àunletré. Æ6/Æ Siën sn, ou A1Z$ Siäng kông. 

— dun magister, ÆÆ Siën sën, ou XF Laë foû teb. 

— à un égal, par politesse, X FF Tä kô, ou Æ HD Lad hiông. 

— — àunmaltre d'hôtel. Æ A % Tehoù jén kiä, ou Æ A Lad pan. 

—  — à un maitre de barque. AC Pän tchoë. 

— — aux patrons des arts et métiers. Éf {5 58 foû. . 


La 
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10° Titres donnés aux militaires. HS Tsing yè. 
H®  —  — auxbonzes. Æ% Tang ki. 

42% — — aux femmes de conditions, K4#Ÿ Tä 
19 —  — aux femmes égales. KAÀ Té niâng. 
18 —  — aux vieilles femmes. KB Ta po. 
15% —  — aux vierges. AE AE Niäng niäng. 


Cl 
Parlant des défunts on dira : 


Yotre père défunt. 4} %f Lin tsën ovâng. 
AT Lin täng. 
o. IE X À Lin tohêu foû jén. 





Votre mère défunt 
Votre femme défun 
Votre frère défunt. A? JE Lin hiôag, 
Votre fils défunt. À A5 Lin läng. 

Votro fe défunte. 4% Lin gaÿ. 





Vos onéles défunts. Æ} ff Lin pè, ou + Lin choë. 


En parlant de soi devant les supérieurs, on me sert dé 





Moi, le tout petit, 2} 9 So tÿ. Moi, l'homme sans capaci 


Hi. Moë, l'homme stupide, A4 TT YA hié. Moi, pécheur, JA Tsoüy jn. Moi, l'homme esélave, TJ Poù. 


TITUBER, v. a, Titubûre. JT LEA Tà tsoun tsouin. 

TITULAIRE, s. m. Hodiernus prafectus. JLfEÉ Mién 
jén kouän. 

TOAST, #. m. Propinatio, onis, f.. BAS Tain tsiedu, | 
Eu porter un. Propinäri. 64 TS Tan tsiedn. 

TOCSIN, s. m. (En Chine, l'équivalent du tocsin est le 
canon que l'on tire au prétoire). | — d'incendie, Sonus 
campana citatissimus. HEAR Fâng pfo paë hd. 

TOI, pron. pers. Tu. ff Ngÿ. | De — Tu. RAY Neÿ 
LA — Ti MER Yù ngÿ. L Avec —. Teen. 
F6] {Tong ngÿ 

TOILE, s. f. Tela, æ, f. Ai Poë. | Un 
—J@# Ÿ pÿ poñ. | — d'araignée. Araneæ 
MoSk AT Tohë téhoñ onäng, où JR ER Tohë 
tohoû 88. || Faire la —. Texére. SKA Tohé poé. À 
Blanchir la — nouvelle. Dealbäre — PA É1 A5 Piño pë 
po. | Exposer à la rosée la — verte. Ad rurem cæru- 
deam — cæponère. KE A5 Tông loù poé. || Espèces 
de—. fn Keôu poñ. AK Sién pod. MEET Tan 
yäng poû JR A5 Ma poi. 5 5 Kô pou. JE € A5 
Yuën së poi. SE LÉ #5 Où hoû poñ. FJ TE A5 Ya hoû 
po. É1 € 45 PE sëpoë. FH ELA Sié ouën po. 

"TOILETTE, s. f. Cultus, üs, m. SEffi Tchouäng ché. 
Faire la — des noces. Nuptidlia munda disponère. 
WIR Käylièn, ou ES Chéng teôu, ou RES 
Tehouäng pèn. 





Una 

















sad 


sou 4H Lintÿ. 


les formules suivantes, solon les ocourrences : 


té, A Po tsiy. Moi, votre tnférieur, LT Tnf 


TOISE, 5. £. Orgyin, æ, f. — 2% Ÿ tohéng. (Voirles mots 
Poids et Mesure.) 

TOISER, v. a. Motiri. JE Leäng. 

TOISON, s. f. Vellus, eris, n. 2 JR Yäng pf. 

TOIT, s. m. Toctum, à, n. JF Tin. (| Couvrir le —. Coope- 
rire — 3 M Kéy lang td. | Repiquer le —, Ie 
ficëre — ARTE F. Kièn fâng tsè. | Dire sur les —. 
— Divulgäre rem. AK A$ Tohoufn yâng. 

TÔLE, s. f. Ferré bracteæ, arum, f. SK SX Pin ui, 

TOLÉRABLE, ad). Tolerabitis. #8 A3 Täng t5 tÿ, |l 
— (passable), Toterabitis, JE AY Kô 25 tÿ. 

TOLÉRER, v. a, Tolerôre, 4 Tâng, ou 74 Jèn. 

TOMBE, s. . Tumulus, f, m. ft Fèn. 

TOMBEAU, s. m. Tumulus, $, m. Mt Fên. | Un — 
Unus —. — Pit Ÿ sù fèn. | Élever un — Bri- 
gëre — 4€ H Sieôu fan. Î Mettre au —. Sepulor. con 
dire. Y Mäy. | Descendre au —, Manes adire, ZE 
Sè. Les chinoïs païens disent auseï : aller voir le Dieu 
des enfers. IH Æ Kiéo niên ouâng. | Mener quel- 
qu'un au—. Ale. mortem afferre. AE A K$ où 
iên. 1 Tirer du — E morte eripäre. 3 AT fr Kieôu 
jèa ein min. || Visiter les — Visitüre — LÉ HC Châng 
fn. | Époque de cette visite, vers le 5 avril. TU 
ÆH Tsïn min chéng fén. 

Le sacrifice sur le tombean des ancêtres se fait le 
7° jour de la 7° lune. 
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TOMBER, v. a. Cudire. BK 6 Tié to, où FT Æ Hi 
kid. — la têté la première. D caput prolabi. MAR& A 
Hi RETZ Lad kS tehouèng tf tsly hé ki. À — de 
cheval. Ex equo cadère. PK À LS mà. | — raide mort. 
Subitô mort. #2 PR ÆE Hoû jän sè. | — dans un piége. 
In insid. devenire. TK ET LS kiden to. | — dans 
la misère. In miseriam ineidère. SE #5 Cheôu kiông, 
ou MARNE Kidu kiä pô tchàn. | — dans une 
faute. In eupam labi. 8 JF Fân tsoûy. | — malade. 
In morbum —. FR #5 TE pin. | — dans une erreur. 
In errorem cadère. $$ Ts6. | — au pouvoir de quel- 
qu'un, In manus ali, incidére. EL A FT LS tsày 
ibn chedu hié. | — sur quélqu'un. Ali. iwvadère. 3 4 
A\ÂT Tohäo tho jôn tà. 8 — des nues. Olstupeseëre. 
AE E JR Kin koufy 45 hèn, où FE FR Moû 
tin kedu 138. | — d'uccond. De re consentire. {7 LE Hd 
$.ILLes fruits tombent, Poma deridunt. JF T Ko 
tsè 16 leño. || Le tonnerre est — sur lui. In cum cecidi 
tonitru. TE 47 AB Lony tà tä | Les soupçons — sur 
lui, Omnes eu suspicantur,  %E A ME fE Tchéng jen 
nÿ té. — en ruine. Ruinam däre. A 6) Lân tad.l Son 
erédit est —, Auctoritas qus cecidit. SKK T Ché 
vüo paÿ leào. || Le vent tombe, Cadit ventus. J& fE T 
Fông tin leho. 
TOME. f. Tomus, À, m. 
— A6 4 Ÿ kiuën cho 
TON, s. m. Tonus, À, m. ME Chën ÿn. | Un —, 
Unus —. #8 Y ÿn. | Un demi-ton, Semi 
tonus. ST Pân yô ÿn. | Les huit —. Octo —, 
BEL AA Fi HR Îf Pio toù KE moë kän chè 58 
toho. | Les cinq tons musicaux. ‘À Kông. Fa; 1 
Chäng, sol; ff} Kô,la; ft Tehè,ut; 71 Y, ré. 
Il Mausser le —. Sonum intendère. EE Kid chë 
Baisser le — — demittère. ÂE BE Tÿ chën. | Changer 
de —. Alios mores indudre. ER ŸE Kaÿ pên sin. | 
Prendre des —. Mgnifoë se efferre. A  É X Teé 
kaÿ tsé té. 








—ZÆ À Ÿ pèn choë, où 




















‘on labial. Labialis — JF Chuën ÿn; comme dans 
les sons des mots : Jjf Pên, ou JE Pän. 








Ton lingual. Linguatis —, Æ Æ Chë ÿn: comme dans : 
T Tin, ou # Tâng. 


Ton dental. Dentalis— HF Tohë ÿn; comme dans : 
ÆK Tehouäng, ou AJ Tsië. 

Ton dental. Dentatis —. ÆFÆ Yà ÿn; comme dans : 
#Æ Kin,ou BE Kiën. 

Ton guttural. Gutturalis —. MX Heôu ÿn; comme 
dans: %é Houäng, ou fX 








Les cinq tons de la langue chinoise parlée sont : 

4° Le ton uni ÆFÉŸ Pin chên, Celui-ci se divise en 
deux, savoir le ton uni élevé: _E 45 Chéng pt. 
C'est proprément le premier ton; il s'exprime sut les 
sons chinols, mis en caracières européens, par le 

me —, qui se place sur la voyelle du mot, v. g. 


Mère). 








# 
æ Le ton uni bas FÆ Bi plh. C'est le der 
exprime parle signe A ,v.g. Mff M (Chanvre), 











3° Le lon ascendant EE Châng chän. Il se rend 
par le signe Ÿ ,v.g. Æ5 Ma (Cheval). 

4® Le ton descendant ÆÂE Kif chën. Il se rend par 
le signe /,v.g. M Mé (Maudire). 

8 Le ton élevé bref A ÀË Joù chën. Il se rend par 
le signe ©, v. g. K Mü (Ecsuyer). (Vobr ta Gram- 
maire pour les détails.) 

TON, adj. possess. Tuus, a, um. {5 fY Neÿ tÿ. 

TONDRE, v. a. Tondére. D Tsién mad. 

TONQUIN, s. m. (Royaume du) MC Tông kin. 

TONNEAU, s. mm. Dolium, di, n. ff Tông. 

TONIQUE, adj, Corroborans. A fL 27 Poù hiuë 1ÿ. 

TONNER, v, 0. el impers, Tonûre. AJ ÎF Tà louÿ, 

TONNERRE, s. m. Tonitru, n. ÎT Louÿ. | Bruit du — 
Fragor. FE Louÿ hiäng. | Le — gronde. Tonat. 
AT Ta loûy. | Le — gronde au loin. In longiique 
reboat tonitru. If #F AFS Louÿ hièng tà yuèn. 

TONSURE, s. f, Tonsura, æ, f. M DUMÉM TSF Un fil. 
1 La recevoir. Accfpère —. Yi TUE TF da fi. 

TOPE, inter). Esto. PJ LA Kà ÿ, ou ff Soun tà. 

TOPOGRAPHIE, s. f. Topographia, æ, f. AE UF Tehé choû, 
où HUM 1 yô tohé 

TOQUE, s. f. Pileus, i, m. WA: Ma teb. 

TORCRE, s. (. Fer, Tœda, æ, [. KA H pà. 

TORCHER, v. a. Tergére. HE Kiäy. | — lu table. Mensam —, 
HET Mù tohô te. 

TORCHON, s. m. Penieutum, à, n. PK MC NE Mù tohÿ p&, 
ou F## Soûy cheèu. 

TORCHIS, s. m. Lutum paleatum, t, n. H$F Tsïo kin, || 
— en papier, pour mêler à la chaux. Popyraceum. 
HE#F Tohè kin. 

TORDRE, v. a. Torguëre. #E Nieôu. | — la bouche. Os 
distorquére. HE Niedu tsoùy. | — de la ficelle, 
Funem — HER TohS siés & 

TORPEUR, s. f. Torpor, oris, m. JE AS Tän pin. 

TORRÉFIER, v. a. Torrefacère. J Tsién, ou Æ Tohäo. 

TORRENT, s. m. Torrens, ts, m. DE Tän,ou 7K RÉ 
Choùy kÿ Hiebu. | — d'injures. Injuriarum —, 7 8 HF 
T lin joü. | — de larmes. Lacrymarum—. KE Té 
koë, ou D 4 HS F Loüy joû yù hié. 
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Zona torrida… KA IEE 


TORS, SE, adj. Tortus. HE ff} Niedu tÿ. ou Æ A Ouay 
%ÿ 1 louche — 05 — MAÉ 46 tsoùy. 

TORT, sm. Cu/pa, æ, f. RÉF Oùlÿ, ou $ Ts6. | 
Avo Esse in eulpà. PE Où lÿ. À Rejeter 
sur quelqu'un, Culpam alie, tribuère. ŸÆ À Kouây jèn. 
URéparer ses —, Culpam sarcire. Fi JE Poù tsoûy, où 
HA M Peg lÿ. | Avoir — de faire. Iniqué agère. ER 
ZE JU Ts6 poù kông tâo tÿ sé, | — ). 
Damnum. % Hây, ou NE Koñy. À Faire — à qu 
qu'un, Noctre. FA Haÿ jèn. | Éprouver un — 
Damuum accipère, 2% Cheôu hây. | Se faire — à 
soi-même, Sibi nocère, % É1 © Häytsé kÿ. 

TORT (A), adv. Injusté. Æ ZS ÏE Poë kông téo. Æ BK AJ 
Poù kaÿ tÿ. ff Chè poë té. | Parler à — et à 
travors. Temeré plura effutire. ALAÈ Louân chè. 

TORTICOLIS, s. mm. Coll rigor, oris, m. M MEAE T 
Ka tsà choùy. leào, ou HE Chë tehèn. 

TORTILLER, v. umplicäre. JE Tsë. | — (chercher 
des détours). Tergiversä. HA Tehoù ÿ pot 
tin. 

TORTU, E, adj, Tortus. TE (J Ouäy tÿ. 

TORTUEUX, SE, adj. Fexuosus. 4 (4 Ouân 15. 

TORTURE, s. f. Turmentum, 6, n. A£HE Kiü kouèn. 

TORTURER, v. a. Torguère. Y# 47 À Kaë tà où 
JHARHEZE A Yéng kiï kouèn kid jôn. À Être —. 
D querstionem duri. FE A FE AT PS jén kdo tà.! Se — 
l'esprit, Angi animo. TJ Feflÿ.ou AM Loëy 
sin. 

TÔT, adv. Coleriter. À Koufy, où À Sidu. | — (de 
bonne heure). Afaturé. Al Tsào. E Bien —. Mur. 
AA Poï kiedu, | — où tard, Seriüs ocüsce. MES 
A Tsio thé po lén, | — où lard Dieu punit. 
Seriüs octüsve Deus certo punit, RES EF 
Tiën-Tohôu tsào thé yéo fà, | Arriver assez —, Satis 
tomport pervenire. 214 À HF Laÿ 16 hô ché. D Se 
lover trop —- Muturihs surgëre. HE A FLE Kÿ laÿ 
tsho hèn. || Partir bien —. Moz, brevi proficisei. À À 
AUS Poï kiedu kÿ chén. À Finir si — un travail. 
Tim cit finire. SERIE HE TE Ouân 15 tché yâng 
kouëy. | Aussi — qu'il m'eut vu. Ut me édit. f&— 
Ti HA Ti ÿ kän kién ngd. 

TOTAL, E, adj. Tütus. Æ ff Tsuën 1ÿ. 

TOTALITÉ, s. f. Universifas, atis 
— 3H Ÿkéng. | Payer la 
Houân tsïn. 

TOUCHANT, E, adj. Morens. HE AT Hj Lan tà tông. 

TOUCHANT, prépos. De, cired. À Lan. H — (aur). Super. 
EM Châng teôu. 






















































TOUCHE, <.f. Experimentum, à, nf. Ché. | Pierre de — 
Obryss. RS Ti Ché Min chë. | — d'orgue. HF 
Päy ts. 

TOUCHER. v. a. Tungére. 4% M6. | — une chose du bout 
des doïgts. 9 € FE Teiën kÿ chedu m6. | — une 
chose au doigt. Aeu tangère rem. FRA Teaÿ té 
où tehä. | — un instrument. Fides movêre. FREE Tän 

une eonde, Hem tractäre, BR — 5% King ÿ 

Argentum coligëre. A 88 F: 

mouvoir). Movère. 47 4 A à 

1 — de compassion. Misericord, mov 
JUA #5 HN Toôu jén liën min, À Cela vous —, c-à-d. 
vous regarde. Hoc a te. EF AY ME Ché ngÿ tÿ sé. 
Ü — au but (au propre). Destinat. ferire. ETF 
Tehéng pà tsè. & — (au figuré). ÆF A TE ÿ. U — a 
la fin. Finem assequi. 1j 2 TE tohé. | — au terme 
de la vie. Metam vite attingère. JE RESE Yio à 
45 hèn. | — de près à quelqu'un. Ali esse copnatus, 
#58 Yebu tain. | Cette maison nous — c.-à-d. est 
contigué de la nôtre, EDF MARTIN Tené 
fing tsè lièn to ngô mên tÿ fang tsè. | — à uno ph 
{au fig). Veruen uteus tangère. DE TEA #5 (LG LE Tohn 
Achën tehè tehô Là t6ng tehoë. | Cela — à la folie, 1 
accedit ad stuititian. 18 MT Siéng fông tsè.l — (étre 
tout proche). Continuus esse. TE AE IE Tsäy kin kin, 

TOUCHER, s, m, (sens du toucher). Tactus, üs, m, AE 
Kiô kouân, ou À M6. 

TOUFFE, s, (. À — d'arbres, Loeus densus arborum. —- 1 
HT Ÿ touiu choë tsé. 1 — de choveux, Cürri. 1H] Hé 
Kiuën fi. 

TOUFFU, E, adj. Spisus. #5 f MS tÿ. 

TOUJOURS, adv. Semper. #$ #5 Chäng chäng. | Pour —. 
Ad omne tempus. 7€ Yün-yuèn. | — au moins. 
Saltem. Æ A} Tehë chad. 

TOUPET, s. m. Cirrus, 6, m. HE RE Tong kÿ, | Quel —1 
Quanta audacint #f X JA Hào té tèn. 

TOUPIE, s. f. Turbo, inis, m. J£N@ Choù ln. || Y jouer 
— versire. AT BEN Ta cho lén. 

TOUR, s. £. Turris, à, [. HE TE. | Une —, Una —. 
— HE Ÿ 186 1. À — en fer où l'on brûle le papier 
monnaie. 46 $4F Hoë tsiën loë. | — en fer où l'on 
brûlé les papiers écrits ramassés par dévotion dans les 
rues. FIN Sÿ tsé koë. 

TOUR, s. m. Cireuitus, üs, m. 3] ToheGu. | — de prome- 
nade. na deumbulatio. Æ$ H—TF Tehonën ohoù ÿ 
hiâ. Î Faire un — à la ville, Urbem invisère. HE 48 — 
SE IE ÆS Tsin tohôn ÿ hid tsiedu hoûy laÿ. Ü — (ir- 
cuit). — Ambitus. — 34 Ÿ teheôu. | Avoir dix piods 
de circuit. Denos pedes in orbem cotligère. —34 #—% 
Ÿ tcheôn yedu ÿ tehäng. À — de lit. Conopeum. 
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HET Tohéngtsè. || — de force. Fultacür et prestigior. 
HR pPa-hÿ. | Eo un — de main. Puncto temporis. 
HA] Kinkë où HER Chedu foù fan. | Jouer 
un — Ludifieüri. BEA Hn jén choë. | — de 
bâton (lueres clandestins ct injustés). Secreti quæstu 
MU Tehë loûy, ou AJ Ta tebu. | Donner un 
bon—äune affaire. Rem déstré instruëre, JM) 1 A8 YF 
Yéng sin kouèn sé. | — (rang successif). Ordo, v 
ME Lôn lieôu. | À son — Sud vive, EM F 
Ta tÿ ln tab, | — à — Vicissim. AGDE Lan liedu. 
— de jeu d'éel Ludi vices. —@M Ÿ pän kÿ. 
1 — (machine à faço le bois en rond). Tornus. 
MCJJ Toheÿ tüo. MEME Toheÿ tohonäng. M Lên 
toheÿ. SE KT: Siuên tehouing tsè. 

TOURBE, s. f. Plebecula, æ, f. Ah Yü min. 

TOURBILLON, s. m. Turbo, inis, m. JE Pa fông. | 
— des fleuves, Vorter, 7K IE Choùy siuén mi 

TOURILLON, s. m. Turbinatus eardo, énis, m. SE IE Tong 
eùl. 

TOURMENT, $. mm. Cruciutus, às, m. KMf Tä Wng. 






























1 
[ 


Angor antmi. Ab Tän sin, || Se forger des — Sidi 
struire — Ét ÉT AS SEK PE DE tÿ yeôu kÿ. 
TOURMENTE, s. f. Procella, «, f. JE 4 Paé fông. 
TOURMENTER, v. a. (causer de la peine). Torguêre, 
MIE À LG tséo jen, où AN Kië koï. | Etre 
— par l'ambition. Ambitione laborûre, À 2h Tän 
kông mia. | Se — (s’agiter). Jactüre se. 9H Ph F: 
Téng ki6 tông chedu, | Se — (se chagriner). Angi 
animo. EE AC Tsé kÿ koïl ts6 kÿ, où 
Tän sin. | Se — (en parlant du bois), Torquêre se, YE 
Kien, on ŸE Kéng. 
TOURNAILLER, v. n. Cüeum 
TOURNANT, s. m. Viæ flerus, 
— (endroit où l'eau tous 
siuên. 
TOURNEBROCHE, s. m. Veru automatum. SR A Tië tehà. 
TOURNÉE, 5. f. Lustratio, onis, [. JE Ji 75 Yebutÿ fng. 
— mandarinale du vice-roi. [3% Yuë piën. 
TOURNÉ, ÉE, adj. Versus. [6] Hiäng, ou #} Tohïo. 
TOURNER, v. a. Versüre. MS Fan, ou #9 38% Tohouân 
k6 laÿ. | — le cou. Coltum — HD Tiéo teou. | 
— le dos. Fugère. #1 Peÿ lièn. | — en rond. Cir- 
cuire. M Tehoïan. | —ses pensées vers l'argent. Sese 
ad argentum convertère. AS Sing fü tsëy. 
— une chose en plaisanterie. Rem facère jocosam. 
KE Kÿ siâo. | — quelqu'un à volonté. Alieujus inge- 
nüum regère. Hé AE ASE Th pif jén tj 1ÿ 
hoë. À — (traduire) Tradueëre. SFA Fân hof. | 





EU Tsodu ÿ toheôu. 
m. BE Teé loë. | 
vie). Vorter. Ki Choùy 




















ie chinois en français. rh F9 $% A ER MI ÿE Tohong 

kouË hoë fän fä kouë hoë. | — un habit. Veste in- 

vertère. 84 JK Fan ÿ-foi. || — (inçgonner au tour). 

JA MLSKE NC TT Yông teheÿ sivôn tông 

— Lion. Boné suceedit res. SE A MA sé 
tsih chuén. | — à gauche, Ad sinistr. ire. JE 2 3% 
Tsedu tsù pién. | Se gâter. Corrumpi. 3f Houéy, où 
F£ Souân. | — Atout vent. Mobdis esso animo, RE 
Poû hèn sin. | — la tôte. Coput oiroumagère. 8 UE 
Tio la kd, 1 — la tête à quelqu'un. Turbüre ulig, 
MU A ft D Tiën tad jôn tÿ sin. || Se —. Se vertire, 
SSH Tohouin chén. | Se — et retourner an lit, In 
decto s vertère se. — 102 BU AE 18 Sr Ÿ y6 fün kÿ 
hoûy chën. || Ne savoir où se — Qué se verfat nescire, 
AT ASH Ta poï kÿ tohoù ÿ. | Se — au en. 
In melius mutäri. JE #f Kén had. 

TOURNEVIS, s. m. Instrumentum ad movendam cochleam. 
MAIN LO së taonén, on MRÉAÉ LO 68 ln 

TOURNOYER, v. n. In gyros dre. EEE Tocèu 
kiden kiden tehouän. | —(biaiser). Tergéversari, %6— 
%Æ 9 HT Où ÿ tin tÿ tohoù ÿ. 

TOURNURE, s. m. Modus, à, m. #4 Yäng tsè, ou 
dif Pin kë. | Avoir une bonne —. Ægregid formd 

BA NEA pin kE had. 

TOUSSAINT, s. f. Festum omnium sanctorum. F8 ME A 
Tehoû chén tehän 1ÿ. 

TOUSSER, +. a. Tussire. KE KV roôu, 

TOUT, E, adj. Totus. Æ Tsuën, #6 Toi. —J0 MN Ÿ 
pä lièn. Î Dieu embrasse — l'univers, Omnit complec- 
titur Deus. REA A Tién-rehoù pâo bin 
ouên oë. | — sans exception. Omnibus sine evceptione. 
— JE À pa lién. DU a pla — la nuit, Per totam 
noctem imber cecidit. — 1 F AJ HS Ÿouin hié 
té leéng Lÿ yà. 1 De — son cœur, do—son Am, do — 
son esprit, de — ses forces, BDÈMÉHAT 
Teuën sin Leuëh lim teuën ÿ tsuën ÿ. | Do — sos fürcos. 
Pro viribus. AE 77 Tein W. || — deux. Ambo. 
Mi Loing kô. | — (chaque). Quisue. #F À Meÿ. 
jên. AA Jnjèn À Kék6. | — les jours. 
Singulis dieus. KR Tién tién. FH Meg jé. FH H 
38 jë. | — les hommes. Omnes homines. AN Jen 
jên. | — la famille, Tota famitia. —% À Ÿ ka 
jên. 1 C'est — un. Idem est. AR Poil lén, où 
A5 —HÈ Ton ché ÿ yäng. | — (quoique). Quanivis. 
REZR Siü jän. | — au plus. Ad summum. Æ & Tohè 
45, | — savant qu'il est. Quamvis ductus. BE ZA AL 
ÆF Si jn té ché tsaÿ tsè. 

TOUT, s. m. Totum. A2 Teuën tsuën, où --Z} Chè 
fén. | Diviser un — Rem dividère. 7R Fên. || — (tous). 
Omnes.… AJ Jén jén, où %# Tohéng. | — (loutes 
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choses). Omnia. f AM Ouén où. À Dieu voit —. Om- 
ni videt Deus. RE APR SL Tin-Teho où sù 
poë kién. || Homme propre à —. Aptus ad ommin. 
RME AT A (MC Ying yäng ton hoëy tsoû. À Le — 
Roi cuput. BA —25% 6 Tedu ÿ tsông sé. 

TOUT, adv. Omnind. 2 Tsuën tsuën. À — de bon. 
Serid. HAS Yông sin. | — à l'heure. Jamjim. FA 
Poû kiedu, | — à la fois. Simul. —#f Ÿ1sÿ. À — à 
coup: Subitè. AP on jän. £ — à propos. Peroppor- 
und. € M$ HÔ chè. | — malade qu'il est. Quamvis 
sit cger. ME PA As SF NS Sin jan Li by pin. 

TOUTEFOIS, conj, Attomen. FJ HE Taé-tÿ. 

TOUX, sl. Tussis, ds, /. TK KE. 

TRACAS, ». m, Price, arun, f. RE VF Lân sé. 4 Être dans 
le fogotiis implicari. YFFF 86 où 16. | Causor 
du à Quelqu'un, Megotia aie. facessire: 2 WF À 
Sën sé yù jôn. 

TRACE, s. f: Vestigiun, ü, n MORE Kio tsÿ. | Suivre 
la — de quelqu'un, Ale. vestigia tenère, (Physiq.). 
MUUD HS Kôn kid teÿ tehoüy. à (Moral.}, c.-à-d 
imiter quelqu'un. Atig. imitüré. ASE À. io fà jèn. 

TRACER, v. a. Déluüre. Al Hoû, 8 — un plai 
mum — MERE Ho yäng tsè. | — le chemin. 
Vin pramonsträre. BI Yn taô. À — une règle de 
vie. Vitæ regutam praseribère. JE — RAA Tin ÿ 
Ailo koûy Xi, 

TRACHÉE-ARTÈRE, à. f. Spirits mentus. SC KŸ heôu, 
où MJRA Hedu mé kouèn. 

TRADITION, sf. Truditio, onis, ff É Tchouïn y 
La — rapporte que, Traditur. RL fK Tsoù tchotfan. 

TRADUCTEUR. à. m. Interpres, etis, m. 3 JE Téng sé. 

TRADUIRE, v. a. Trunsferve. BH GE Fân hoë. À — devant 
la justice. Aliy. in jus ducbre. 4 J\ Ka jôn. | — du 
français en chinois, Gallica verba in siniea vertère. 3H BA 
Miche ME Pi kouë fän tohông kouëË hoë. D — mot 
A mot, De verbe ad verbum. —479— #3 À SH Ÿ 
ki ÿ lié 1ÿ fn tohôn 1aÿ. À — selon le sons seulemes 
Duntasat jurtà sensum — HAE BH Tohio ÿ sè 
fin. 


















































TRAFIC, sm, Mereutura, æ, [. EE Sn ÿ. À Faire 
le— Nogotiüni. (ÇA Tsoû sên $. 
TRAFIQUER, v. n, Mereaturam uyère. (ét ÆE À Tsoû sën 


ÿ-1— de la justice, Jus nundinri. HE 7K Tsin choùy, 
Î — de sa conscience. Conscientinm pretio vendère, 
Hi (ET RE Tsoû ki kän tehén. 

TRAGÉDIE, s, f. Tragadia, w, f. PE A2 D Koï tin 
tohëhÿ. JE Koïhÿ. ART T Chà küntÿ 
nÿ tb. | — tragique. Æ$ Peÿ. | — comique. AK 
Kouän. || Aparté de la ME Lÿ. | En chœur. 
fr Hô. 











TRAGIQUE, adj. Tragieus. XJ3€ Hiông së.|Finir d'une ma 
nière —, Miserd exitu perire. BE T-JE À Sà jü feÿ 
min. 

TRAHIR, v. a, Prodère. f Foë. # À Peÿjen. A 
Kéng jèn. JC /\ Maÿ jèn. 8 — le secret. Arcana 
IR 4 Leu mÿ sé. | — la foi jurée. Fidem fallère. 
RÉ Chë yén. | — son devoir. Oficium prodère. 
M&Æ 7} Kiuë pèn fén. | — l'attente de quelqu'un. 
ÆExspectationem ali. non sustinêre. 4 A GL Foû jén 
onéng. | So—. Sese prodère. ME 5 D Loë mà kid, 
où M$ Loë tj. 

TRAIN, s. m0. Gradus, ds, m. #5 Po. | Aller grand — 
Céleriter ire. TE RTE Tsoba LE kouñy. | Moner 
grand —. Sumptu prodire. À HE X JA Tä eè tä 
yéng. L Se mettre en — de, Accingère se. DT Tông 
chedu. À N'être pas on — de. Non esse dispositus ad. 
AN Poï chuén. ? So mettre en — Lertitir indu, 
ni boue. À — de vie. Vilæ reyônen. 6 
HT Ki tông yâng 1sè, où AUÂE Koïy kid. | En 

- Mütüre — UK 5 Kaÿ hâng. 

TRAÎNER, v. a. Trahère, À Là, où #E Tohë, | — quel- 
qu'un en enfer. Ali. ün infernum deductre. HE À 
“FH HR La tohë jèn hiâ tÿ yôu. À — les pieds 
en marchant. Pedes trahère, 4€ Hÿ TO kiô. | 
— en longueur. Froducère. #2 Hoëan, où 184 
Tân kô. D L'habit — à terre. Humum veste verrire, 
HKAMDE Ÿ tchän n9. À — (en parlant d'un malade). 
Nec vivère nec mori. FJAE A IE Taë sù pol hô. ou 
MBA Nita tobfn pin, I — (no pas avancer). 1e 
rûve. ARE Tan yén, ou M4 Mièn thin. | So — 
{marcher en rampant), Heptôre. RE HE 2 PA kÿ tsedu. 

TRAIRE, v. a. Mulgére. YF AN Teÿ laÿ. 

TRAIT, sm. Telum, à n. ff Tsién, ou % Chè. Il 
Lancer des Tela jacère. M} Ché tsién. À Lancer 
des— malins. Mondaciter carpère. FF AE JA Chd hoë 
chaô jèn, À — de pinceau. Linea, ductus ouai. —E 
Ÿ hoë. & Ce caractère a dix— IE #5 HSE robe 
té yeëu chë hoâ. 1 — perpendiculaire. — SEE Ÿ 
choû hoë, D— horizontal. — #7 RE Ÿ hin hoë.| — du 
visage, Lincamenta. TTL Mién ouën. | — (ce qu'on 
avale coup). Haustus. — BE Ÿ hô.| Boire d'un —. 
Uno haustu bibère. —8h 4 Ÿ hô tén. | Boire à petits —. 
Eziquis haustibus — LE EVE Kin ki hô.1 — (action). 
Foctum. KA Tà sé, où F7 Ÿ€ Hin chë. | Beau — 
Præclar. fac. À HF Tä sé. | Un — d'histoire, Héstorén 
factum. — PE Ÿ kién sé, on — KA Ÿ tiïo sé. 
D — d'esprit. Acute dictum. RE GA Tsid hoë. Î Avoir 
— à. Spertare. HT Koûy sh. 

TRAITABLE, adj. Tructabilis. ASS A HO kÿ tÿ 
jèn. 
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TRAITE, s. f. Via spatium, ü, n. B# Loë. À Faire une lon- 
gue —. Longum iter facère. JE FE Tsedu yuèn loi. 
1 — (exportation de marchandises). Mercium expor- 
tatio. ÀE FE KY h6. | — ou vol de gens. Subreptitius 
hominum raptus. 45 Kouëy kië. | — des sauvages. 
ANRT Jen fan tsè. | La faire. PE A Maÿ jèn. 

TRAITÉ, s. m. (ouvrage). Tractatus, dissertatio, +38 (4 
#£F Piên lén tÿ tif tsè. | — (convention par serment 
entre deux pays). MMM #3 Leing kouë min yù. 
1 Le violer, Fædus violare. 9 EE Peÿ min. | — (pacte). 
Pactum. Fi #j Hô yô. | Faire un —, — re. 
AT Au # Ta nô yô. | Le violer. Violare — 48 Fu #4 
Fän hô yô. 

TRAITÉ, ÉE, adj. et part. (reçu). Acceptus. 4 Tsië. 
1 — (bien). Lauté —. HEAR AT Tai LE had. 

TRAITEMENT, s. m. (action de recevoir). Susceptio. 4X 
Taië. | — de maladie, Morbi euratio, LR Æ A Kin 
1ÿ ma pin, | — (honoraire), 1 Féng lon. (Voir 
le mot Honoraire.) 

nière d'agir), A /ig. susci { Taÿ. 

1 — quelqu'un sévèrement. Severé tractüre. 45 84 RE 

Taÿ LE nidn. | — quelqu'un de voleur. Furem alig, 

A A AL EM SE Cho Li ché king ta6.8— quel- 
qu'un d'extravagant, AR AE NE Chà ti hoû toû. 1 
— (régaler). Eputis encipère. TN PK 1$ À Tsiedu fân 
taÿ jén. | Se bien —, Lauté vévère. AE HF Tone 1 
had. | — un malade. Alie. morbum eu BA 
pin. | — un sujet. De re disserêre. Dh — 45% 46 Kièng 
Y tsông 56, | — (composer une affaire). be re transi- 
aère. EYE Lÿ sé. 

TRAITEUR, s. m. Obsonator, oris, m. If Tohôu tsè. 

TRAÎTRE, s. mm. Perfidus. $E A (4 Maÿ jén 4f, où A 
af 3 Po tchông sîn 4. Ê Prend 
AE SFA A CHE kÿ haÿ jèn. 

TRAJET, su, Sputium vie. — (fi ff Ÿ tsiè loë. À Faire 
un long d. Pedibus longum iter facère. Je $& 
Tsedu tohftng lo. 

TRAME, s, f, Subtemen, inis, n. # £$ Oùy sién. | — (in- 
trigue), Machinatio. AE BF Chë k$. 

TRAMER, v. a, Subtemen nère. EH Tien sô tsb. | 
— un complot. Moliri. 8 Mông. 

TRAMONTANE, s. f. Aguilo, omis, m. ff Lân fông. | 
Perdre la —. Mente turbäri. SL Sin louän. 

TRANCHANT, E, adj. Aeutus. AY Teién 1ÿ. | Cou- 
leurs — AE Toi së À Ton — Decretoriu vor. 
1} ME A9 RE Fên foû tÿ hoë. 

TRANCHANT, s. m. Acies, ei, f. JJ[1 Taô kebu. | 
Émousser le — Aciem hebetäre. Y JJ T1 Kiuèn tao 
Keëu. 

TRANCHE, s. [. Offula, æ, f. H° Piên teè. | — de 























—, Dole adoriri, 











melon. Peponts ségmen. — 38 75 JR. Ÿ konây sÿ koüa, 
l— de rôti. — HET Ÿ koufy chaô käo joë. 
1 — d'un livre. #F5$ Choû piën. 

TRANCHÉE, s. f. Incile, is, n. 7KÏf Choïy keôu. || 
— des villes, Fossa vallo namita. BR HSE PS tohèn 
1$ ta. [ Ouvrir la — Fussas aperire. AT HET Tatÿ 


téng. | — (douleurs de-ventre). Torsiones vontris. 
HUE M Kio tohing tông. 
| TRANCHER, v. a. Abscindère. X Kän, | — la tète. Ca- 





put — TK HA Kän tebu. | — la diflic Nodiun ex- 
pedire. RE Kiày ln. || Pour — court, Ut paucis ab. 
soleam. — 43 BH Ÿ kid ohd tai. 
TRANQUILLE, adj. Tranguillus. BR AY Tain tÿ. 
TRANQUILLISER, v. a. Sedüre. #4 A Gän oûy jèn. 
Se — Animum —. 9 A1 Sin pin hô. 
TRANSCENDANCE, s. f. Præstantia, æ, f. H{ 4 (4 Tohëu 
tn tÿ. 
TRANSCRIRE, v.a, Erseribère. JR Tên, ou 42 #5 Tebio 
siè. 
TRANSE, s. [. Angor, or, m. AM Tän in. 
TRANSFÉRER, v. a. Transfurre. #8 Ÿ. | — le siügo de 
pire, Sedemn tperit — IE #f Tsiôu ton, 
TRANSFIGURATION, s. f. Transfiguratio, omis. f. MUÉE 
Hièn yông. £ — de NS, J.-C. Transiguratio J.-C, 
JB AK Ya Soû hièn chén yông. 
TRANSFORMER, v. a. Transformare. LCR Kaÿ yân 
tsè. 
TRANSFUGE, s. m. Transfuga, æ, m. JF Tab pin, 
TRANSFUSER, v. a. Transfundüre. 4) 3 Tad k6. 
TRANSGRESSER, v. a. Transgredi, JE Fân. || — los jois. 
Leges —. #2 Æ Ÿ# Fân ouâng fà. | — les ordres. Man- 
data violüre. 1 À Pef min. 
TRANSI, E, adj. Frigore coptus. 0 EE Ln © 
hèn, 
TRANSACTION. s. f. Pactio, onis, f. F0 #4 HÔ yô. 
TRANSIGER, v. n. Cum aliq. pacioi. JR A1 Tai 10. 
TRANSITION, <. f. Tounsitio, omis, f. HEMLASSE Taiÿ 
iën tÿ hoë, ouf JE 3 ÉK Yebu tsè kô pÿ. 
TRANSITOIRE, adj. Transitoriur. 6 À 3 Poï kiédu tÿ, 
TRANSMETTRE, v. a. Transmittère, Bf£ Jéng. | — un bon 
nom à sa postérité. Bonam famam posterts —. fé 5 fe UE 
Liebu fäng heôu ché, ou Æ EF Min piño tsin 
hè. [| — (laisser par tradition): Tradüre. ff Tohouän. 
TRANSMIGRATION, s. f. Transmigratio, onis, [. HR% Pan 
Xi, | — des âmes. Metempsychosis. Ha A Lôn hoùy. 
TRANSPARENT, E, adj. Perlucidus. 32 #3 A9 Teôn 
kouäng tétÿ. 4H AE fY. Tohaô tè kiën leing 























tÿ. DJ5£ Min teén. 
TRANSPERCER, v. 2. Transfodire. SR Teouin 
tchonëhn. 
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TRANSPIRER, v. a. Munüre. Ï Lieôu, ou £% Teôu 
kÿ. | — dans le publie. In vulgus —. #5 AT 
Yedu jën hiâo 15. 

TRANSPLANTER, v. a. Trunsferre. F8 A 38 Ÿ tsay kô. 1 
Se — Al mégrare. AR Pan ki 

TRANSPORT, s. m. Erportatio, onis, f. Æ HE Là tông 
sÿ. 1 Le prix du — Vecturæ pretium, HF Ki xié. 
1 — de colère. Irœ impetus. ARE A Loû kÿ laÿ. 1 
— dé son droit, Juris cessio, A É EL TEE Jéng tsé 
x 113. : 

TRANSPORTER, v. a. Tranrportäre, Hf. Pän.l — son droit. 
Jus transferre. WE Jéng 1ÿ, | Être — de joie. Ga 
dio ensultäre. YEAR FEAR Hÿ hoïan LE hèn. D Se — 
chez quelqu'un. Conferre se ad uliy. 7 À. Hoëy jèn. 

TRANSPOSER, v, a. Invertère. MAAF Tiën tad tsé. | 
— un mot, Verdun imertère. ÆA FE Tad hoé. 

TRANSSUBSTANTIATION, s. f. Transsubtantiutis, omis, f. 
#9 ND Pién ty. 

TRANSVASER, v. a. Drapulire. (3j 4 Tad k6. 

TRANSVERSAL, E, adj, Transversus. A Hoñng. ! Ligne 
Linou — MCE Hoëng sién. L Écrire en lignes 
Obliqué seribère, TAN 5 Ta houâng siè. 

TRAPPE, s. (. Plage, avum, f. pl. [EJÉE Kitien taô. 

TRAPU, E, adj, Brevis, KE Gaÿ 15. 

TRAQUER, v. a, Cingire, [I Onÿ. 

“TRAVAIL, $. mm, Labor, oris, m. T4 HO loë, où TX 
Küng foë. 























Meavaux principaux ou œuvres avant l'entreprise 
desquels les Chinois consultent superstiticusement l'as- 
trologiu judiciaire. L'almanach annuel donne li 
tion des jours fastes et nfastos pour chacun de ces 
travaux. I est bon de donner ie l'indication de quel- 
ques-uns do-ces actes de la vie commune que ces 
pauvres infldèles n'osent entroprendre sans La précau- 
e. Cela peut être trés-utilé à ceux 
personnels avec les Ghinoi 





a 








Lion ci-dessus indi 
qui ont des rappor 


RT 


LE 
LÉ 









Hin kông. Commencer un travail impor- 
tant. 

Sieôu tsño. Faire uno bâtisse. 

Châng kouân foû jén. Prendre possession 
d'une placo de mandarinat 








fr Tohëu hin. Faire un voyage. 

#E AE Kië houën. Ékrire un contrat de mariage. 
AR ue Kid tai. Gélébrer le mariage. 

HA Gän tsäng. Faire la sépulture. 

LE Séng chë. Accorder une grâce. 





SEE 


Tsuën siuèn. Faire une élection. 








Cheôu fông, Iecuellie ses reve 
$ kië. Changer de domicile. 

Là tsëy. Recuoillir les légumes. 
Cheôu bô. Hiocevoir des marchandises. 
Là tsäÿ, Recuellir de l'argent, 

Tông tu. Travailler Ia Lerrv. 


Joù tchôu. Élever les colonnes d'hon- 
neur, 





Châng leäng. Dresser les poutres, 
Käÿ tchäng, Ouvrir le marché, aprés le 


nouvel an. 
Tehèng thé, Transplanter les légumes. 
Chë gén. Acconler unt faveur. 





Houân yuén. Accomplir son vœu. 
Tsño ko. Bâtir un pont. 

Tsÿ chë. Offrir un sacrifice. 
Kieôu foï. Demander la félicité, 


Küy isäng. Ouvrir les greniors de provi- 


sion. 
Kÿ tsing KO. En ériger, 
Joë hi. Aller 
Kiaô $. Livrer les marchandises, 
Tsïn $. Invit 
Tehé pin. Traiter une maladie, + 
Foùi 35. Prendre médecine, 

Ghäng soû. En appelor à un supérieur. 
Tohë tsF. 

Tseôu. OfMir un placet, 

‘Tséo Lehoulng Léhäng. 


Sieôu tchiin ché. Orner la chambre nupe 
tiale- 


‘Tsy 5. Coudre les vêtements. 
Fä moë. Abattre 
Chäng tehouë, Monter en barque. 
‘Tehën tehë. Préparer les viandes, 

Joë tsaÿ. Prendre possession d'ane de 


x Gxamens, 








médecin, 








w arbres. 


meure. 

Lÿ kiuën. Faire un éerit important 

HÔ cheôu moû. 

Lÿ sên fün. 

Tohë houën. Gélébrer le mariage. 

Tsño 1sieda ts6u. Fabriquer du vin. 

HÔ tsiäng. Préparer les condiments dit 
Hiing. 
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RE Moë yoÿ. Se laver dans le bain. TRAYON, s. im. Popilla, æ, f. 1} 4: 45 fi Moù nicbu laÿ 
LE Tÿ tebu. Se raser la lle. tebu. 
HA Sad ché yü. Nettoyer le falte dela maison. Tu % n ge : He pu a ren ere 
Es ou TE tad. | — (se tromper), Per 

PAX Le a Rendre visite à see | on qui, Sf Tab 

. . Re TRÉBUCHET, <. im. Aucipulo, or, f. IN AE Kouñn lông. | 
LES ÉD ES — (balance). Tratina. 2JsRè  Sido tèn ted 
ÉEi Tchouën tels. Ouvrir un puits. TREILLAGE, s. m. Cuncellatum opus, eris, n. AXE Lân kän 


FR Pi tohé to tu. 


TRAVAILLER, v. a. Latorüre, Hti& BE Tsoû hô loë. | 
— à la journée. Diurnd mercede conduci. {RL 
Tsoû lin kông. || — en vain. In vanum —. ÉJfK PE 
tsoû,  — (en parlant de l'esprit). Incumbêre ad. 
MF$ Tohouän oû. | — (: }, Torquère se. #E 
Kiïen, où #£ Kio. | — (formentor). Ce vin 
fermentat. TK T Tsiéou fi laÿ leèo. | — le 
euir, Coria concimäre. Fi JE F Siño pÿ ts. | 
— quelqu'un (le fatiguer). Aig. verdre. MISE À Lo 
tea6 jên. | So — L e-d-d. s'inquiéter. Angi 
animo. MU Tän sin, 

TRAVÉE, s. l. Intersignium, à, nm. ZE 2 1 Eül leâng 
16h86 tehông. 

TRAVERS, s. m, | — d'esprit. Libido, inis, f. Anh 8 
sin. | En — AK Houën. | Mettre dé — 
Obliqué ponère, F4 75 Sié fäng. | De — (oblique). 
Obtiqué. {f Piéa, où ÆF Sig. À Regarder de —. 

BALE HUE UM AA Si ke yèn tain 

Kin jén. | A tort ot Inconsderaté. @L Loéan. | 

Faire les choses de travers. Fraposteré agère.- ME 

Tiën tad. | Parler à tort et à —. Temeré effutire. RL ME 

c les choses de— In malam partem 


Æ Re 











déjet 


























Torvo oculo intuer 

















TRAVERSE, sf. Transuersum éter, itineris, 
ou x Sido loû, À — (advers 
ME Lan sè, ou JE YE NY s6. | C 
Transversum iter. DFE Tsif lo. | Se 
Moi obstäre, AK Poù foi. 
M5 JE Tohouën où tân, 

TRAVERSER, v. a, Truji 
vium — ST K6 hô. | Ce traita ï 
homme, Transfirit eum telum. PT À Tsién 
tchouän 14 k6 jèn. | — quelqu'un (lui résister). Obsis- 
tère alie. PL Tsoù tang, où AE Poi ÿ. 

TRAVERSIN, s. m. Ceruical, alis, n. A JA Tchèn teôn. 

TRAVESTIR, v. 1. Personam alienam inducère. 5 3 
Kaÿ bin tchouäng. || Se —. Alienam vestem ünduère. 


EX f5 # Kaÿ hin tchouäng. * 


— (terme 




















TREILLE, s. (. Pergula, æ, f. j Aj H} Pot tüo choë, ou 
A5 Ai AI] Pôu to pong. 

TREILLIS, s. Cancelli, orum, m. pl. AXE Lân kün. 

TREIZE, adj. num, Tredocim, -} Z Chë sän. 

TREIZIÈME. adj. Tertius decimus. 3 À = Tÿ ohë sûn. 

TREMBLANT, E, adj. (qui a peur). Tremens. #4 A9 
Haÿ pi tÿ. 

TREMBLEMENT, s. mm. Tremor, oris, m. AJ Té tehén. 
1 — de terre. Terre motus. 4 By T$ tông. 

TREMBLER , v. a. Tremére. Ü MA Kin téhén. || Sos 

Manu qjus contremiseunt, Æ Ji AE ff Chedu 

tchän ti ÿ. IL 1 — de tous ses membres: Toto corpora 

contremiseit.… 4 Sy 47 NS T& houën chôn tà tehén. 
torre —, Intremit terra. HE My TT tông loèo. 

Ü— de froid. Frigore tremère. JR Hän tohân | 

indre). Tinère, 4 #4 Haÿ pê. || Faire — quo- 

imorem atic, ineutire. MN À HS jèn. 

5. f. Temperatio, onis, [. HN Kiâ käng, où 
LS Chân käng. | Donner la —, Temperûre ferrum. 
Am Kiä küng. | Esprit d'une bonne —. Acre dnge- 
nium. YA AK Min où té. 

TREMPER, v. a. Madefacère. AJ 4 Tà ohë. || Ëtro — de 
sueur. Sudore manûre. Hi XF Tohôu té hén, — (ma 
cérér). Mareräre.  Pâo. | — dans un crime, Suoteris 
ose particeps. [5] AK 48 JF Tong mông fin tsoûy. 

TRENTE, adj. num. Triginta. Z-f Sän chë. | — fois. 
Trigesiés f16T Sän chè hoûy, 

TRENTIÈME, adj. Trigesimus, 5 = À Tÿ sän ohë. 

TRÉPAN, s. m. Terebra, æ, [. F Taouün tsè. 

TRÉPASSÉS, Defuneti, orum, m. HAE (ST Kis 
ché leo tÿ, où LA # Ouâng tehë. 

TRÉPIED, s. m. Tripus, odis, m. == Jiÿ A Sän kid tin. 

TRÉPIGNER, v. a. Tripudiâre. BBF Æ Tÿ ki5 pan 
chedu. 

TRÈS, particule qui marque le degré superlatif, Elle se 
rend en chinois par #44 TS hèn, v. g. ancien. An- 
tiquus.  Koù. Très-ancien. FR AR Koù tÿ hèn. 

TRÉSOR, s. m. Thesaurus, à, m. Ht Koë. | — public, 
Ærarium. Z$ Ji Kông koë. 

TRÉSORERIE, s. f, (finances de l'État). MIS Kouë ÿn, 
ou ZF$ Kông ÿn. | Secrétaire de la —. Ærarium. 
ÆE BE Choû kÿ, 








mains 
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TRÉSORIER, s, m. Ærurus, ii, m. EH Tehäne koûy. | 
— public. Questor. A5 EX A] Po tchén s8. | — de 
Libunal, Prætorit — BB Be F] JE Poù ouân #6 kof. 

TRESSAILLIR, v. n. Ersilire, JK Tido. | — de joic. 
Gaudio — KR Hÿ houän t& hèn, où K Ÿ# 
Tä hÿ. 

TRESSE, s. f. Tewtus, ñüs, m. Ah 3 Tehë tÿ. || — de che- 
veux , vulgairement natle ou cadenetté des: Chinois. 
Cineinnus, ÿ, m. JF: Pién tsè. 

TRESSER, v. a. lmplicäre. FF Pién. 

TRÊVE, 5, f. Induct, arum, f. pl. f5f Tin tohân. 
Faire une —, Fucdre — PER Tin tchân. & La — 
pire, Dies indueiarum praterit. HER T Th 
tehân kÿ pÿ leèo. | Mettre la tablette de la —. Sigmuom 
tnduciarum appendère. BF EME Koüa mièn tohân 
pag. || Ne laisser ni paix ni — à quelqu'un. Véhementer 
urgère alig, JB SE À Tohoüy pÿ jèn. à — de raillerie. 
Aufer nugus. A6 BE SE Poù yâo siño. 

TRIAGE, s, m, Selectio, onis, f._ JE AY F Siuèn tÿ sé. À 
Il Faire le —. Délectum facère. JE Siuèn. 

TRIANGLE, s. m. Triangulus, f, m. = f9JÉ Sän kô bin, 
où Zfj2H Sûn kd tsiên. 

TRIBU, s. f. Tribus, ds, f. AUS Loëy 1ÿ. K Tehë. 
Paÿ. € Kg: | Par —, Tricutim—. —Ht— # Ÿ 
MY. 

TRIBULATION, s. (. Tributatio, ons, [A HE Houän lén. 
ÎL En être accahé. Ærummés agiei. 2 k AA ME Cheôu 
Là houën län, 

TRIBUNAL, s. m. (Palais de la Justice). Tribunal, alis, n. 
ZHHE Kông ing, où EPS Ya mên, À Fermer le — 
où prétoire à la dernière lune chinoise, pour les va- 
cances de la fin de l'année. HfFD Fông fa. | L'ouvrir 
aprés le nouvel an. BF Kaÿ fn. | En appeler par 
écrit à un — sup FF Siäng ouën, D Sou- 
verains —, 7 #5 Loï poë. (Voy. le mot Ministére.) 
Î Les — en général, au nomb neuf, JL ÉD Kiedu 
poë. [ Leur réunion. Â f& Hoëy nf. | Seribe de — 
AH} Choû pén. | Délibération d'un — #5 Poñ 
ouëên. || Président d'un — supérieur de Pékin. 15 @ 
Chäng choû. | Ses conseillers. fÿ A5 Ché lng. {Aller 
au—. ÆEffl9 Chéng y mên. | — des mathéma- 
tiques. SX X 5 #5 PT Kin tin ln yà mên. | — de 
la pénitence. 8 44 ff IE Tin kaô kiây 156 gân. 

“TRIBUNE, s. f. Suggestum, i, n. BR HER Kiïng ta tà. | 
— pour la musique au prétoire. Podium. BEHE Koù 



























































leôu, ou ST Haô füng. d'église. Templi —. 
JE Chén ledu. 

TRIBUT, s. m. Tributum, f, n. ÆÈ Choëy. | Imposer 
uu—.— imponère. SL Lÿ choûy. | Lever un —. 


— exigère. AXE Cheôu choëy. | layer le —. — so- 








vère. ÉÈ Chéng choëy, où LH Chäng leñng. | 
Payer le — à la nature. Mori. AE Sè. f — d'un pays 
étranger. JE Kông. f Payer ce — Ï£ FC Tsin kông. 

TRIBUTAIRE, adj. Tributarius. 3 BE fÿ Tsin kông tÿ, 

TRICHER, v. n. Decipére. MK f3-#k Toi té joùan. 

TRICHIASIS, s. f. (terme de médecine). Trichiasis, ds, f. 
AÉE 61 4 Tsië mâo tad toi, 

TRICOT, s. m. Pustis, is, m. HE Tà kouèn. 

TRICOTER, v. a. Terère. #k Tehé. 

TRIDENT, s. m, Tridens, lis, 

TRIER, v, a. Seligre. Âf Tsë. 

TRIGONOMÉTRIE, s. (. Trigonometrüu, «, f. ME # #4) 
22 ME Toü k6 sién bin tohé 1ÿ. 
TRINITÉ, sf, Trinitas, atis, f. M 

fi — HE Sün oûy ÿ 4ÿ. 

TRINQUER, v. n. Propinäre, DA I Tain tsiedu. 

TRIOMPHE, s. m. Trivunphus, à, m. | — de l'arme rove- 
nant. Arma véctrieio. JL Käy Kiün. | Are de 
Arcus trüumphatis. MES Paÿ fäng. (Voy. le mot Arc.) 

Chant de — JL Kaÿ 5. 

TRIOMPHER, +. n, Triumphum agère. 3€ YL  Tseôu kaÿ. 
— des obstacles, Obices ancre. 8 RENE KG lân s6 | 
— {tirer vanité do). De ro gloriant. BE DE Koïa taing. 

TRIPES, s. (. (entrailles, on général). Omusum, à, n. Dj 
Tehäng tsè. À — se gent, Erto. At 
Tsiën tsbn toù, ou 4: É1 HE Nicôu pe yè. 

TRIPLE, adj. Triple. 2 {ff Sün pés. 

TRIPLER, v. a. Tréplicûre, À © ff Kià sän péy. 

TRIPOTER, v. u. (agir à lort et à travers). Elutriïre, 
AL HE Louän tsoû. 

TRISTE, adj. Trütis. SAR (IS Yeôu tsebu tÿ. Ü — à 
mourir. Lsqué ad morten—. SE Æ Æ Yoôu méntché 
sb. 8 — nouvelle, Triste nuntium. VA] {% Hiông sin. || 

ps — Triste tempus. FU AU Tiën kÿ poï min. 

TRISTESSE, s. (. Tristiiu, «, [. SEA Yeüu tseo. | 
Causer de la —, Mærorem afferre. ATEN Toôu 
jèn geôu kÿ. | La dissiper. — erpellère. MS Kay 
yeûn. 

TRITURER, v. a. Terère. 8 ASK Nién ouÿ mo. 

TRIVIAL. E, adj. Triviulis. 2Jn 36 io sè, ou 25% (1 
Pi chäng tÿ. 

TROC, <. m. (échange). Permutatio, onis. AY Tiéo 
4ÿ sé. À Faire un — Permutñre —. fi Tido. 

TROGNE, s. f. Facies rubra. fL KR Hông lièn. 

TRÔMBE, s. f. Turbo, m. SR Paé fông. 

TROIS, num. Tres. Sän. | — fois. Ter. 
ZE sän hoûy, on Z 2 Sän tsé. 

TROISIÈME, adj. Tertius. JÈ  Tÿ sän. 

TROMPE, <. f. Cornieulum, f, n. BE ff Haë tông. | — de 
l'éléphant. Proboscis. + fk Siing pf. 











34 Sün toht. 











Chén sün, où 
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TROMPER, v. a. Decipère. ME Hông. | — l'attente. Er- 
spect. fallère. fi AZ Foû jen thé ouäng. | 
— ses ennuis. Ours fallère. HS Sân sin. f Être —. 
Deludr. BE ME Cheôu hông. | Se —. Fall. $ Teô. | 
Se —. Brrâre. $% Tsë. || Se — dans ses conjectures. 
Aberrûre à conjec. ## A HÉ Tsëy poï tchoùn. 

TROMPERIE, s. (. Fullueia, æ, [. RS Koùy kÿ. ou ME 
Hông. 

TROMPETTE, 5. [. Tuba, æ, [. BR 1 Haô tông. | Sonner 

—canère. KB F5 Tohoïy haô tông. à Être 






















de la 
bon cheval de —, e.-à-d, avoir de l'audace. Audar esse. 
KA Tâ tân jên. 

TRONC, s. m, Truneus, 5, m. ŸÀ Kän, où A£ Tehouäng. 


U — de généalogie. Stirps. ML Tsoù ts60g. | 
— d'église. Areula. SRE Tsiën koëy. 

TAÔNE, s. m. Sodium, di, n EL Lông oûy, ou 4 
Pâo tsô. | Monter sur le — XE HE 2 Tén ldng oûy, 
où ÆXT Ts6 tiôn hid. | S'emparer du —. Reguum 
oceupare. 3 EL If TO kiäng chân. 

TRONQUER, 1. a. Truneüre. ÆJ MK Tsié touén. 

TROP, adv. Ninis. # T6, où K Taÿ. | — d'eau 
— uquee, 7K # 4 Choùy 16 hèa. | Un ù 
mimi. & # T6 sÿ. | Ni — ni — peu. 
nec parim. À & AB Poù 16 poë chad. | Vonir — 
souvent, Nimis sopé ventre. 34 88 4 5 IE TK yo 
laÿ tô hoûy leào. | — tôt. Justi citius. LE Tsad 
hèn. LH venu trop Lt. Muturüüs adeenit. 1 AL HE 
KT Ti td hèn laÿ ledo. | Venir — lard. Seriis 
venire. FRA Laÿ 18 tohë. | N'avoir pas — le 
temps. Non tm vacûre. ASH ARZES Po tâng 1 
kông. | — grand. Nimius. XL Té hèn. | — long. 
Justo tongüor. SE Tehäng hèn. | Homme — im- 
périeux. Homo imperiosus. K #4 À Tä mad jén. 

TROPE, s. m. Tropus, t, m. fl} AI Teié yông tsé. 

TROPHÉE, s. m. Tropæum, à, n. MA Päy fâng. | En 
ériger un. Statnèr LME Lÿ päy ang. 

TROPIQUE, s. m. Tropicus, i, m. Æ 2 AE Tché tohé ta6. 
Tropique d'été. Æstious —. JL Æ Hi tohé. 

Tropique d'hiver. Hiemalis —, #Æ % Tông tohé. 
Tropique du Cancer. BE Æ EE À Hié tohé kiuën 












mimi 




















pË taÿ. 
Tropique du Capricorne. Æ %Æ [A 16 # Tong tehé 
kiuën lan taÿ. 
TROQUER, v. a, Commutüre. A HA Tio houân. 
TROT, s. m. Suceussoris egui gradus, üs, m. #}1È3$ 
Tedu hoë 4$. 


TROTTER, v. n. Sucoutère. )]s él Siäo pâo. | — çà et là, 
Coneursûre. HE Yebn. 

TROTTOIR, s. m, Viæ solis peditibus pars addicta. 25 3 
Poû tab. 








TROU, s. m. Foramen, tuis, n. JL Kông, ou ME Yèn. | 
Faire un —. Terebräre. ARJL Tsouën kông, | — de taupe. 
Talpæ cubile. JE #4 HT] TS hoï tsiio t6ng, ou 
#LBi4 Lÿ choù tông. | — de l'orville. Auris ca 
vernula. HF MERE Eùl 1 yèn. | — de l'aiguille. 
Acis —, $FÉF Tehën pÿ tsè. | — (bicoque). 
Oppüdulum. BEBE Tsäo-fäng. | — (gargote). Cuu- 
ponula. SE JE Kÿ mad tién. || Boucher un —, 
(littèr.). Obturare —. DER SE yèn. | — (ñg), ch-d. 
payer une dette en partie. BJ—2} Käy ÿ fén. | 
Boire comme un — Vino se ingurgitäre. KIA Ÿn 
tsiedu 15. 

TROUBLE, adj. Turbidus. ÜEfY Kouën tÿ. | Voir —. 
No. claré discernère, MB NÉ ÆF Yen tsin houën. | 
Pêcher en eau —, Hem suam ulieno incommodo facère. 
UE 7K A JE A, Kouën choùy 1ÿ tehô ya. 

TROUBLE, s. m. Tumultus, ü, m. (M) Laé, 1 En causer, 
— tucëre. M Ij_ Tehäo la6. || — (émotion populaire). 
les turbulent, À RE RL PS sin louän, | Exciter des — 
Sedition. movôre. 3% D Tsaë fan. | Les apaiser, 
— salüre. ZX Pin fàn. | — d'esprit. Trepülatio. 
5 HE Sin tido. 

TROUBLER, v. a. Turbäre. AJ D Tà houën. | — l'eau. 
— aqua. AT MK Tà houën choùy. | — l'État. 
Remp. agitäre. LI Louân kouë. | — l'esprit do 
quelqu'un. Mentem turbare, 4FHÉ À Houën mÿ jôn. 
1 Se —, Turbidus feri. 7K TL Choùy houën, || Le ciel 
se —, Calum obscuratur, AK Tiën hé. || So — 
Conturbart. nf fl Sin louén, 

TROUÉE, ». { Apertio, onis, f. JL Kèng. 

TROUER, v. a. Forûre. SR Tsouën, où THE Tà yèn. Il 
Ma robe cst—, Pertusa est vestis. 2€ JE #5 — NE Ÿ 
foû you ÿ ké ybn. * 

TROUPE, sf. Turba, æ, f. JU Jün kid. | En — 
Gregatim. — Mi — fi ff} Ÿ toûy ÿ tony tÿ. | — de 
comédiens. Scenicorum gran. —H€ MAT: Ÿ pân hÿ tb. 

— (corps militai 
KT Pin hi. |— 
Poû pin. À — de cavaler 
Mà pin. | Lever des —, Copius cogère, BK Tido pin, 
ou KA Tièn pin. 

TROUPEAU, s. m. l’eeus, oris, n. — ff Ÿ kiün. | Par —. 
Gregatim. —#A Ÿ xitn. 

TROUSSE, s. f. Pass, is, m. —# Ÿ kouèn. || Être aux 
— dé quelqu'un. Instüre alice. ÆAMEZÆ#i Poù 9 
1sù yeôu, ou 3Ë SE À Tohoüy pÿ jén. 

TROUSSEAU, s. m. Dos, tis, [. HÉ4R AA Poÿ kid 

foë. | — de clefs. Chavium fasciculus. —4€ fi HE 

Ÿ pà yô chë. 
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TROUSSER, v. a. Vestem attolière. ÂC 2€ ME Tehà ÿ foï. 

xpédier promptement). Cità expedire. (Je HE 
Tsoû sé kouây. || Repas bien —. Cana lauta. 8 
Tä tsiedu sÿ. 

TROUVER, v. a. (rencontrer quelqu'un). Invenire. 38% 
Yä teh. || — un objet perdu. Perditam rem invenire, 
HRK TT Kièn tông tÿ. || Ne pouvoir —. Non émvenire. 
AR FF] Tohad po ta6. | — une occasion. Orcasionem 
roperire. 4% 75 ME Tohed fâng pién. | On trouve dans 
l'Écriture Sainte. In S. Soripturd énvenitur, JE # Et 
Chén kn chéng eh. || Aller — quelqu'un. Ad aliquem 
ire. PT A Kit hoûy jén. À — un remède. Remed. 
invenire. 19— (4 AE A5 TE ÿ kô had 76 fang. | 
aisé à — Parubilis. JA BIRT] Yông $ tohad 
taô. 1 — (inventer). Nova excogit IL Tohouäng 
1ÿ, 1 — (penser). Evistimare. À Sing. ! Comment 
— vous cola? Quid vobis videnur? 155 PI AL AS BEAL 
Neÿ mên ché taèn yâng sing. | — bon. Ayprobäre. 
KR You 2% Hô ÿ. | — mauvais. Improbâre. 
AR Poù ÿ, ou AH HR Poù hÿ houân. À — mau- 
vals ce qu'on mange. Citum fastit. AR Po 
géy tenë | — à redire, Vituperare. PEN Tsë pf. | 
lac —en danger, In periculo versatur. 4 LE SE KI 
TX tsaÿ hiông hièn. À 11 se — on peine. Anœiuur animo. 
AS #8 BL Ta 16 sin LS hèn, À Se — en bonne 
santé. Bené valire. 75% Pin gân. | 1 se — mieux. 
Ipse meliüs se hubet. AB #F T SE Ti bad leho sÿ. | 
So— mal d'avoir fait une chose Panitére se. Y(4% 
Ghë hoùy. | On — des gens qui. Sunt qui. AA 
Yedu jèn. | 1 se — que. Acidit. Æf You | Se 
mal. Morbo tentüri. FA Haÿ pin 

TRUCHEMAN, s. m. Interpres, etis, m. 3 YF Tông sé. | 
Servir de —, Esse — f E HE Tâng tông sé. | Par- 
ler par — Uti— M3 YF Yông tông s6. 

TRBELLE, s, €. Trulla, w, f. VE Nÿtchàng. RIT 
Matsè. #8 Man taè. | Une —, —HE EE Ÿ 
ph nf tehäng. 

TRUIE, s. (. Serofa, «, f. (Noy. Pore.) 

TU, pron. Tu. fR Nuÿ. 

TUANT, E, adj. Gravis. MB Â3 LG 86 tÿ. 

TUBE, s. m, Tubus, à, m. ff Tong. 

AXE Chä sè. | Menacer de — 
ME A HE chà jèn. | — son 

quinäre. A 2 Ché foû. | —l'Em- 

pereur, Hagicidio se — À 4 Ché kiün. |— (fatiguer). 

Vexûre alig. MAUR LG s6. | — le temps. Tempus fut- 

tre. VERS Houën ché heôu. | Se — Oveidère se. 

Éd Tsé tin. É M] Tséouèn. É & Tséÿ. © 

Tén kin. (Voir le mot Suicide). |Se — de travail, Labore 

frangi. HE BAM SE Teoû hô loû loûy hèn. 



























































TUF, s. m. Tofus, 1, m. À #5 Joèn chè. 

TUILE, s. f. Tegula, æ, f. JE Ouà. || Une —, Una —. 
— MH Ÿ kouây ouà. | — plates. Plan —. FX 
Pih ouà. Ê — creuses. Convere —, #É Kông ouà. 
1 Faire des —, Fingère — ft XX Taoû ouà. 

TULLE, s. m. Ad instar vetis teln, æ, [. #5 Leëu cha. 
XP Hoë cha. HAL TsOng cha, 

TUMÉFIER. v. a. Tumescëre. MR ÀE Æ Tohèng kÿ laÿ. 

TUMEUR, s. f. Tumor, oris, m. JE Tchông. 

TUMULTE, s. m. Tumultus, üs, m. [H} Laë. || Exciter 
du—, — fuctre. WIN] Tohaë laé. | Apaiser le —, 
Sedüre — A5 AL Pin la6. 

TUNIQUE, s. f. Tunica, «, f. FT Pad tsè. 

TURBAN, s. m. Pileus turcious, €1 Di A5 Pa teüu poñ. 

TURBULENT, adj. Turbulentus. SIN) A3 Gaÿ la tÿ. | 
Esprit—, Ingemmum énquietum. 1 NX A5 Sin fing tàng. 

TURC, s. im. Ture, æ, m. (M Hoûy tsè. | C'est un 
vrai — Homo veré erudelis. SMS À Sin gén 1ÿ jen. 

TURLUPINER, v. a. Venire. 4% À Kÿ siâo jên. 

TURPITUDE, s. f. Dedecus, vrûs, n. ME UE Tohodu 56, 

TUTÉLAIRE (ESPRIT), <. m. Gent custodes. 2 HE 4 
Toë 1 ehën, où PJ FN Mén chên. 

TUTELLE, s, f. Tutelu, æ, f. {RE Pad hoë. | Être 

— Esve in — TE A A Cheôu jèn kouän. 

TUTEUR, s. in. Tutor, oris, m. ÎR A Pad jên. 

TUTOYER, v. a. Fumiliariter alig. compellüre. XD 
M lad chaô. 

TUYAU, s. m, Canals, ds, m. TE Keôu, | — do plume. 
Por cautis. Æ fj Mad tông. BH RE. Æ AE Mao 
kouän. À — de cheminée. Cumini spiraculum. M4 
Yén Lg. 

TYMPAN, s. m. (tambour de l'oreille). Auricul, tympanum, 
in. JFM Eùl mb. Ü — de montre, Horologüi —. 
BR Tohông ouén. 

TYMPANON, s. mm. lnstrum. music. ÆF% Fân in, 

TYPE, s. mm. (modéle, forme). Typus, i, m HT Yéng 
tsè. D — (caractères mobiles d'imprimerie). 6 # 
Hô pän, ou 5 #7 Yuën teè.8 Une page de — F4 
Hô pèn. L'empereur MERE Kièn lông fit des cara- 

qu'il nomma HE Tsié tohèn. (Voir 

I & # 56 koë kin choë.) 

,.s m. Turbo, nis, f. SLR Koùy tän, ou 
HU Kid füng. 

TYPOGRAPHIE, <. f. Typographia, «, f. AJ KE 
choë 

TYRAN, sm. Tyrannus, à, m. JE Liÿ ouâng, où 
SELF Æ Où ta6 hoûen kiün. 

TYRANNIE, s. f. Tyrannia, æ, f. AE JE Paë Hô. À Secouer 
la —, Exeutère jugum. BR Tehôu paô. 

TYRANNISER, x. a Venire. JE Li6 min. 
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UBIQUITÉ, s.m. Ubiquitas, atis, f. #6 PK À LE Où sù poï 


tséy. 

ULCÈRE, s. im, Uleus, eris, n. JF  Tohouäng. | Couvort 
d'—. Plenus ulreribus. At YA Tohouäng 16 1ÿ jén. 

ULCÈRER, v. a. Erulverûre. AE HF Sn tchouëng. | — 
quelqu’ le faire mettre en colère. Àliquem —, 
HA VI K JE jün maë hd. Î Conscience — Sauriata 
cons. JE is #1 TL Lelng sin yedu koûy. 

ULTÉRIEUR, E. adj. (qui eût au delà). Ulterior. 5 388 A 
Lé piën tÿ. (qui so fait après). #6 Æf#J Heôu laÿ tÿ. 

ULTIMATOM, s. m. (lerme lat.) FR A Hân xÿ. 

ULTRAMARINE (COULEUR), s.f. Color ultramarinus. 445 4 
Foë tsïn. 

UN, E, adj. Unus. —{f Ÿ kô. ! — moL. Un verbum. 
— A Ÿ kié hof. | — seul. Unus sous. EM 
— (A Tân tän ÿkô. | —h— Siguis —(M— 
27 M Ÿ kô Ÿ kô tÿ. D — jour, Quédam die. #—XK 
Yodu ÿ tiën.| — des quatre, Ex quatuor unus. PA A4 
—À* 86 k6 tehông ÿ k6. | L'— ou l'autre. Aleruter. 
MA RG — À Leang kô tehông poë lén là 
#6. | L'— et l'autre, Utergue. M Ledng k6. D 
Nil ni l'autre. Neuter. FA Leèng kô ton 
poï. |! De deux jours l— Alto quoque die, FK— 
KR—R KE ÿ tiôn ÿ tién. | Venir l— après l'autre, 
Per vives ventre. BE #{2 Loû so laÿ. | En — mot. 
Uno verbo, —#$ Ÿ teäng, où —JE Ÿ kông. | 
Pas —, Nomo unus. A5 ŸE #5 Toû mo yedu, où — 
TA Ÿ k6 toù poù 1 | Pas— ne croit, Momo 
crodit, Ré #5 —/1 AÂR Où yeôu  k6 jèn sin. 

UNANIME, adj. Unanünis. [JA Tông sin, où #14 
Siäng hô. | D'un avis — Comunetà mente. Ji 
Tong sin. 

UNANIMITÉ, s, f. Unanimitus, atis, [. [FJ ÀS Tong sin. 

UNI, E, adj. Planus. Æff Piniÿ.ou A (Y Ho 
diôn tÿ. | Chemin — Via plana. Æ$# Pin loë. | 

© — (poli). Levatus. 3H 886 38 FT Kouäng péo pâo kô 
tÿ, ! Habit tout—, Vestis simpler. SZ IE Soû ÿ foi. 

UNIFORME , adj. Consimitis. —##fÿ Ÿ yäng tÿ, où 

















33H Kiün tÿ. || Être — dans ses discours. Sidi conso- 
nans esse, Æ Ek FT Poï kaÿ keBu.| Moner une vie — 
Unis moribus vivre. #F— #4 AY ARE Chedu ÿ yâng 
1ÿ koûy kid. 

UNIFORME, s, m, || — milit, Ornatus, Æ 3% Pin ÿ. ou 
dE Pin foi. 

UNION, s. f. Adharsio, onis, f.. #h A+ Kië ho. | — (con- 
corde), Consensio. ÆLHE Hô moë. || — des volontés. 
Volunt, consensin, À HÔ $. || Vivre en bonne —. 
Conjuneté vivére. JE A M4 Yù jen siâng had, | En- 
tretenir l—, Concordiam conglutnare. {RFI Pad 
Hô kf. 

UNIQUE, adj. Unicus. #9 9 Toù tÿ. | Fils —, Filôus — 
SE Toï el. 

UNIQUEMENT, adv. Unicé. 1 Toù toù, où MLML 
Tân tän.Ÿ Aimer —, Uniei amüre. SJ JE Gaÿ téhèn. 

UNIR, v.a. Æquûre. ff 5 Teoû pin, où HE Tait'liôn. 
1— (joindre). Conjungére. #4 @ Ki8 hô.||S"-—# quote 
qu'un. Anicitià eonjungi. MAÉ Siäng kiño. | S'—. 
Sueiet, inire. TRE Ta hd. | S'—. Cum ali. se con- 
fungère. WA AL Kaÿ tsin. ; 

UNITÉ, s. [. Unitas, atis, [. 7 3R Poù fôn. 

UNIVERS, s. m. On, &, m. XF Poi tién hif, où 
+ Chë fn: ® 
UNIVERSEL, LE, adj. Universalis. ##{f Tsdng tÿ, ou 
ZT Kông tÿ. | Homme —. M omni scientiarum 
genere præstans. TK JFHE Onûn sé hiào. | Déluge —. 
Diluvium generale. DE7K -Hông choùy. | Bruit —. 

Numor — fe AB Tohông jèn chd. 

UNIVERSITÉ, sf. Unireraitas, ati, f. MIPRBE Hän ln 
ouân.|— de Chine. Sinarum —. I T-HE Kouë tsè kién, 

URBANITÉ, <. f, Crbanitas, atis, [. MÂÂE Lÿ sin, ou 
MD Lÿ maô. 











Les Chinois ont une foule de livres sur l'urbanité. 
Ils attachent, avec raison, une grande importance aux 
formes polies dans les rapports sociaux, On peut dire 
que l'urbanité la plus délicate a pénétré tout lo corps 
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de cette grande nation. Le peuple lui-même en connaît 
et en pralique les règles avée une aisance mérveilleuse. 
Les formes trop libres des Européens sont une des 
causes pour lesquelles les Chinois, {out en admettant 
la vaste intelligence des Occidentaux, n'ont pas cessé 
de les regarder comme des barbares et de leur donner 
ee titre soit dans les aetes publics soit dans la conver- 
sation. Ne pouvant donner ici les règles de l'urbanité 
chinoise, nous allons rapporter quelques-unes des for- 
mules les plus communes de politesse dans le langage. 
En règle générale, lorsqu'on honore quelqu'un, on lui 
parle toujours à la troisième personne et l'on s'applique 
à s'humilier, 








Rendre les devoirs de l’urbanité: A1ff Siâng taÿ. 
Î S'excuser poliment de ne pas savoir les rendre, de 
n6 pas bien traiter ses hôtes : A4 Siäng mên. | So 








montrer poli. : FFÉE Paÿ heëu. | Saluer quelqu'un : 
NJ  Ouén heôu. 

1 : À IE Lin tohén. 

Votre Révérence. Tua Dominaho. k # Té lié. 
Votre noble père. Ar Lin tsén. 
Votre noble mère. APE Lin tsén. 
Votre clémente mère. ARE Lin tsë. 

{ # A5 Lin läng. 

Votre noble fils. AGE Lang kiün. 

ACSF Koëy kiây 

Votre noble fille. À Lin gaÿ. 
Votre digne frère. A chëtÿ. 
Votro noble sœur, ML Lin taiè. 
Vos célébres parents. A AL Ch tsin. 
Votro noble oncle. AH Lin choï 
Le père et le fils. FT Kido tsà 

Tsën ÿ. 
Votre grande pensée. “ tee 
Votre brillant jour de naissance. EG Ho tôn. 

; (KE Hoë tsién. 
Votre élégante lettre. RU roi és. 
Quel est votre noble nom? . Lee 
Quel est votre noble commerce? JE ÉR Koûy kän. 


La règle générale pour les réponses aux paroles 
polies qui sont adressées est de choisir l'épithète op 
posée à celle de la question. Ainsf, on dira : 

HAE Tsién sin. 
SÉRI Pÿ kouë. 


Mon vil nom est N... 
Mon pauvre pays est. 








USU 3 
SET PS lang. 
Ma misérable femme. HS Kia foi. 
Mon dudigne as BEA Pÿ yeèn. 
Ma stupide opinion. HR Ya kién. 
Mon pauvre serviteur. MP 3F Sièo kiaÿ 


URÈTRE. s. m. Uretron, à, n PJ RFA Loëy chèn 
miio koudn. Ï$7L Niâokông. {ES sito pién 
tohäng. MK Eùl niéo taé. | — (pour les 
maux). F3 44 2 25 [1 Yang où tohé mà keëu. 

URGENCE, s. f. Necessitas, atis, [. DE BE Yaô din, 

















URINE, s. f. Urine, æ, [. JR Niaô, ou /J\fE Siad pién. 
Flux d'—. Profuvium —. NZ Siad pién 16. 
D Rétention d'—. Strenguria. JE Siad pién 
xië, 


URINER, v. a. Mingire. M Kiaÿ siad chedu | 
— (mot bas, en usage séulement dans la basse classe 
chinoise). ff Ou6 nido. 

URNE, s. f. Uraa, æ, [. KAENA Tà hoù pin. | — do 
cheminée. Camim — 1E HK Hoë plu. 

USAGE, s. m. Ueus, ds, m. MY Yông tehoï. | Propre 
äun — Aptus ad, À Had yông. | Faire un 
bon —. Bond uti AJ) Chéa yéng. À Mettre tout 
en—, Omnia experiri. T° 75 TE BF Teiën fâng pè kÿ. |l 
— (pratique reçue). Mos. BL SF Füng sibu.f C'est 1° 
Ms est. ARR Fông siôu ché tehé yéng. | 
Contre l—. Prater consuctudin. 7 BA f@ Poù no 
füng sidu, 1 Être dans l— Solère. TU Kouin sÿ. 
Avoir l— du monde. Mundi erperientiun habère. 
#13 Yebu kién ehë. À — (exeroice). — Urus, 
KT: Choù cheda. & Ce drap est d'un bon —, Paru 
solidé textus. SEM WF Tohé nÿ kin sé. 

USER, vu. Ut A] Yông. | — de pali 
ui. PE Jèn laÿ, À — un habit, Vostem su terre. 
AI Tohouïn houéy ÿ foû, | Etre — par le 
frotte HT Yü leo où ET 
Yü Jeho. forces sont — Vires deficiunt. RH 
ÆIK T KS1ÿ chouây paÿ leño. 

USINE. s. f, Offioia ferrari. JM UE S$ TE taiing 





















c. Patientid 

















poé. 
USTENSILE, <. im. Uensiliu, lüum, n. BJ Kÿ kid 
USUEL, LE, adj. Usualis. 6 HI ff Ching yông 15. 





USUFRUIT, s. m. Ususfructue, üs, m. AISÉE Lÿ tsin 
koë. 

USURE, s. f. Usura, «, . AIS Lÿ tsiën. | Faire | —. 
Fenus eneroëre. AK A] Cheôn tà 1ÿ. | — lés 
AA IGIE AA Cheôu po fén Fi 1ÿ If. (Voir le 
mot Intérét.} À —. Res detrita. 8% A3 Yü leño 1ÿ, où 
EE T ff Yü leûo tÿ 
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USURIER, s. m, Fnerator, ris, m. AL X FI fff Cheôu ti 


a. Invadère. VI Tehân. | — la couronne. 
Begnum occupare. RE REAE TS ché tsié. || — un litre. 
Titulum fais assumère. EI FR Tsé tohëén. 

UTÉRIN, E, adj. Uterinus.  [e]) He SE 22 2 #5 Tong moù 
$ foû hiông tÿ, ou [FJ A Tông pao. 

UTÉRUS, s. m, (Terme d'anatomie.) | L'oriflee de 1° 
TE 2 M Tsékông teh8 keëu. | Sa cavité. Z f9 D 
Sän kô fâng À Le col de l—. FE ZT Tsé kông 
ten län, | L'ouverture dé la trompe de Fallope. 367 
2 BH Tông tsè konân tehë loë. | Conduits de la 
trompe de Fallope. FE Æ #4 Tsé kong tsd 

















yebu konän. | Ses ovaires. T° 2 414$ Tsé kông 
156 yeôu hë. | Les vésicules ovaires. #4 AJ #4 TK 
Tsé kë loëy tsïh tchoë. | Ligaments de l'—. 4% [f] 
56 14 6 Tsè kông yuën kin pién kin. 

UTILE, adj. Utilis. #5 4 Âÿ Yen ÿ tÿ. || Être — à quel 
que chose. Esse air. — #5 JIIE  Yedu yông tohof. 
1 Être — à quelqu'un. Ale. porutitis esse. AMEN 
Päng mâng jôn. 

UTILITÉ, s. f. Utilitas, atis, f. A4 Lÿ ÿ, ou #1 
Had tohoë. | N'avoir en vue que son — Omnia aud 
causà facère. MR IMC #J Tân toi kÿ 1ÿ. |! Être du 
quelque —. Esse utilis. #5 FIGE Yedu 1ÿ ÿ. 

UTOPIE, s. f. Utopia, æ, f. HE ff Hiü lén, 





Y 


VAL Esto, sit. PJ LA Kèÿ,ou SF 8 . 

VA, troisième personne du verbe aller. 8 11 —. 11. A4 
Ti teedu, | Comment — l'affaire? Quomodi res se habkt? 
WELL HR 56 tel ohé tsèn md yâng. 

YA, deuxième personne de l'impératif du verbe aller. J, ito. 
ASE Ngÿ tsobu, où RH Neÿ kid. 

VACANCE, s. f. Vacatio prafecturæ. SEE ME SE Où 
kouän ché kiuë, ou 2 ff Kông beôu. | — des 
maux, Feri furenses. À} FD RŸ SE Fông ÿn tÿ ché. ï 
— des écoles, Scholarum —. MERE Fâng hd 
tohë ch. | Donner des —, Vucationes dare. HSE Fâng 
mië. 

VACANT, E, adj, Vaouus. 2€ Kông tÿ. 

VACARME, s. im. Tumultus üs, m.. WE} Tohäo laë. | 
Faire le —. Turbus facëre. WE} Tehäo laë. | — des 
enfants qui joueut. Puerorum strepitus. PROS Tsäo 
chân, 

VACATION, s. f. (métier, profession). Ars, tis, f. Æ#% 
Cheèu nÿ, I — (honoraires). Merees. LS Kông 
tsiën. || — (cessation des séances de justice). Feriæ fo- 
renses. 2H FI FU MY Fông ÿn tÿ chè heôu. 

VAGOIN, s. m. Vaceinum virus, n. FÉ£ Yang teôu. | Le 
placer. Ponère —. HUE RE Féng yäng teôu. || L' 
aire de la vache. Betrahère — DEA AGYE Toit 
niôu laÿ ten. 























VACILLANT, E, adj. Vacillans. 6 ER A4 Poü ouèn tÿ, où 
BRAY Pidotÿ. | Esprit —. Anüma anceps. D ER 
MO tehoù tobäng. 

VADE-MECUM, s.m. fl 32 Sicéu tohén. 

VAGABOND, E, adj, Vagus. dt A3 Tohoëan liodu tÿ, 

VAGISSEMENT, s. mm, Vagitus, üs, m. JUS ÿn où 
koë. 

VAGUE, s. f. Fluctus, üs, m. DR PO lg. | Être battu 
par les —, Agitän fluctibus. MH Tohouïn yâo 
tâng. 

VAGUE, adj, indéfini. Vagus, AY Poï tin tÿ. | 
Être dans lo —, Inania persequi. A Tohoù 
$ poë tin. L Bruit — Rumor vagus. LE f&  Hiü sin. || 
Parole —. Verbun vacuum. BE Hiü sin. 

VAGUEMENT. ad. Latiori sonsu. 22 Kông. 

VAILLANT, adj. Strenuus. 35 M (ÿ Käng yèng tÿ. 

VAIN, E, adj. Vacuus. 2 (9 Kôngtÿ. ME mio. A6 42 ft 
Où ÿ tÿ. | Homme — Vir veutosus. 6 4 
ff À Poï tchông yông tÿ jén. où FRS A AYA Tsé 
koëa tà tÿ jén. | Ess Vana spes. HR ÉZ ii 
ouäng. | — (frivole, chimérique). Futitis. JE AY Bis 
#ÿ. 1 — crainte, Inanis timor. AE HE Où koû pâ || 

ER É 1 Ouèng jân feÿ 

A #$ Ouâng jan, où ÉTÉ 











— efforts. frriti conatus. 
1ÿ. 1 En — Inaniter. 
PE pê. 
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VAINCRE, v. a, Vineëre. MF Chèn. | — cn science. Scien- 
ti superüre.  Z SL TS3B À Toaÿ hid kaô kô jën. L 

es passions. Cupidit. domûre. JE (RÆLÉE KE foù 
88 yo. | Se — Vinere we. JE KE kÿ. | être — 
par les larmes de quelqu'un. Air. lue 
FH ASE A A7 Kän kién jn koï sin loéy 
poù jèn. || Revenir vainqueur. Victor redire. BLUE 
Kaÿ siuên. 

VAINEMENT, adv. Frustra. #E PE Ouàng jàs 

VAISSEAU, s. m. Navis. AK Tchouïn. | oi 
ions. BU AE Fông tchouän. | — à vapeur. Vapors 
ZX AH HÔ tohouën. | — qui tire 10 pieds d'eau. Ad 
décem pedes ôn uqu mergens. #8 %2—3E 7k Tehouën 
AehE'ÿ tohäng choùy. | Construire un — Navem 60 
atruère. HEAR Sieôu tohouñin. | Lester un —, Navem 
gravare. SR AK Tehén tehouïn. || Le couler à fond, 
Submergüre — MiÜLAK Tehouïn tehën choùy. | 
Monter sur un Nav. ascendère. JE A4 Châng 
tehoufn. || — (veine). Vena, æ, f. ÉLAE Huë kouän. 

VAISSELLE, s. f. Vaso, orum, n. pl. FRÈRE Ouän tchàn, 
1 — de porcelaine. Poreellana — KDE Tsë onân. | 
— de Figulina — Æ BR Toù ouèn, 

VALABLE, adj. Idoneus. 7 2% (9H ché tÿ, ou #f fÿ 
Had 4ÿ. | Excuse — Justa exeusatio. ME 13 #5 
Toûy LE yedu 1ÿ. | Maison — Justa ratio. A 83 #5 2 
hd LE yedu 1ÿ. 

VALET, sin, Fomulus, , m. SR F# Kën sony. 

VALÉTUDINAIRE, adj. Valetudinarins. Æ%3% Poù gân$. 

VALEUR, s. ( Vabr, oirtus. MS Käng yông. | 
— (prix). Pretium. MES Tohën kiâ tsiën. | Do 
pou de —, Vis. JE M3 Taién 4ÿ.  Apprécier à sa —. 
Momento suo pouderüre. (USE AE AE É A Kiâ tsièn 
koù th ché. 

VALIDE, adj, Valilus. BR AE AY Kifng tehouäng 4ÿ, | 















—vatis 

















































— Hdoneus, Ani£ AS Joëfétÿ,ou 3 fY Hô 
eh tÿ. 

VALIDER, +. a. Jalum farère. BC Po tchëên, où 
AZ HE Tooë lié täng. 


VALISE, s. (. Vidulus, i, m, ff ËL Hô pac. 

VALLÉE, s, f, Vallis, is, f. 1j 4 Chän kioù. 

ALOIR, v. n, Valére. fi #4 Tohë 18. | Valoir 100 taûls. 
Centum taolia — AR — Ti SAT. Tohé LE ÿ pè ÿn 
tsè. | — beaucoup. Plurimim —. À fÿ Kouÿ tÿ. | 
—pou. Parém—. Ÿ€ fÿ NE Maÿ tÿ tsién.l Combien — 
le teoù de riz? M SE — CHAR Kÿ 16 tsiêr ÿ tedu 
mÿ. Un vaut dis. —# #14 Ÿ k6 ting ché 
6. | Cet habit ne — plus. Vestis penitis detrita est. 
EE AURA PS T Tohé kién $ foû tchouän poù 
+8 leo. || Cela ne — rien pour la santé. 14 valetudini 
nocibile est. 6 A (3 Haÿ jèn tÿ. ] Vaille que — je 

















veux essayer, Quo res cunque cadat vol tentäre. : A fl 
AIRE —T Kouèn t& tchën poï tchên 
mg yaô ché ÿ hië. À Mieux —, Moliis esse. DEF Kén 
had. 4 Faire — son champ, Colère agrum. #1 1ÿ 
Hiën. | Faire — son argent. In fenore ponère. CRE 
Féng tchäng. | Se faire —. Seentollère. F5 É1 Teé kouï. 

VAN, s. in. Vannus, 1, m. LS Fông pd. 

VANITÉ, nitas, atis, f. KE His, ou {LE Kia. 
Tirer — de sa beauté. Præclard suà formd gloriäri. 
RS ME EE 9 di MF Kouï tsiang 196 kÿ tÿ pla ke. 

VANNE, s. f. Cataractu, wr, f. Hf HE Toh& pan. 

VANNER, v. a. Veutilüre, € Pô, ou BE Yang. 

VANNETTE, s. (. Vannus major, m. € JE PO kÿ. 

VANTAIL, sm. Valve, em, f. — Hi PJ Ÿ chén mn. 

VANTER, ÿ. a. Laudûre, RS Tsin meÿ. | Se 
juctare. FI $ Toé koëa. 

VAPEUR, s. m. Vapor, ons, m, 7K% Choùy kÿ. | Avoir 
des —. Vapor, laborûre, JE Geôu xÿ. 

VAQUER, v. n. Vacüre. À} TS küng.ou AE TE 
hiën. À — Munus vacuum. JE ZE Où 
kouän tehë ché. Ü — (se roposor un peu), Ab opere ces 
sûre. Mk @ Bié sÿ, L — (s'appliquer à une chose), Ra 
incunbère. MF FF Tchouân où, 

VARANDE, s. f. Xystus, à, m. (F3 JE) HE Tido kid leu, 
VARIABLE, adj. Varius. 64% À (3 Poë hèn kiedu tÿ. 
E Esprit — Mobilis animus. AE) Poë hén sin, 

VARICE, s. f. Varur. éois, f. #8 2: UK Koû tel Ë. 

VARIER, v. à. AE Toü. | — (différer). Disere- 
pâûre. UK #$ Kaÿ pién. 4 Les opinions —, Non constant 
sententir. À A 7  Ÿ së poù hô. | — d'opinion. 
Sibi non constäre. AL Poï hén sin, ou EX FI 

































Kaÿ koüu. 
VARIÉTÉ. s. (. Varetas, atis, f. 4 €, Kôsë,ou 4f Mt 
Kü éng. 
VARLOPE, s. f, Huneina, æ, f. À S@-F T paô tsè. 





VASE, sm, Vus, is, n. @ Kÿ. || — vernissé, Vermice li- 
nitum. #5 FH AY Yedu yeoû tÿ. 1 — pour le vin chinois. 
Vini oucuma. À A AL Tà tsieu käng. | — à robord 
pour l'eau des Hän tsaÿ. F1 #7K Tsé poù choùy. 
Î — de nuit, Matuta, æ, f. TE veu. WF va 
teè, 7% Yé hoû. | Un — de fleurs. Florum — 
—8Sk TE Ÿ poù hoë. 

VASE, s. f. Limus, i,m. JE Nÿ. 

VASSAL, s. m. Cliens, tis, m. F M A3 Hi choù tÿ. 

VASTE, adj. Amplus. (3 Kouän tÿ. | Esprit —, In- 
gen. ingens. KW) Té min où. À Avoir de — des- 
seins. Magna metiri. EX 4 Mông tà sé. 

VAU L'EAU (à), adv. Secund. fum. MA7K Chnén choùy. 
NL L'affaire est — Malé successit negotium. JF BE 
AH T À S6 md 15 had hi taÿ. 
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VAURIEN, s. m. Nebulo, omis, m. JE BE Kouñng koüen. 

VAUTRER (SE), v. pron. Se volutäre. ÏS£ Koïen. | 
2 dans le vice. In fagitia se ingurgitire. MF E 
Où sô poñ oûy, 

VEAU, s, m. Vitulus, f,m. Æ SE Nicôu eûl. 

VEDETTE, sf. Ereubitor, avis, m. À Æ Siûn pin. |— (tou- 
relle d'un nt). Spetula. 6 Æ D Sida pin fâng. 

VÉGÉTAL, E, adj. Vegetus. ZI Teaë moù 1ÿ. ou 
HE 9 Sëa tehäng tÿ. 

VÉGÉTATION, s. f. Voyetatio, onis, f. BA Æ JR Tsaë 
moï sên tchäng, 















VÉGÉTAUX, &. m, pl. Vegeta semina. HUZK Tsaÿ moë. 

VÉGÉTER, v. n. Duaità vivtute ali. FIXE AE (y Tad 
5 poù hÔ tÿ. 

VÉHÉMENCE, s, (, Jmpetus, ds, mm. À Parler avec — Vi 





summà dicève. A FF #5 HE Chù hoë yedu lin, 

VÉHÉMENT, &, adj. Véhemens. 4 Hèn. Xfÿ Ta tÿ. 
SH Kÿ an. 

VÉRICULE, s. m. Currus, üs, m. JE: Tohëy tsè. à —de 
médecine chinoise. JE 5] Y5 ÿn. 

VEILLE, a, 1. M—XK Tebu ÿ tiën. À 
— (pr lin. MY LE Chedu yé. 
Î— d'une fôto. Posté végitia. WE MR El Tehän 1ÿ 
taiën jë. I — (division de la nuit en Chine). JE Kën. 

10, ME K Toôu kän tin. La 2—. 2 JE K 

Eùl kën tiën. | Battre les — ÀT DE — Tà kén. 











Les Chinois divisent les veilles de la muit en trois 
parties. Dans les villes et localités importantes, un 
homme parcourt les rues, durant la nuit, pour annoncer 
ces veilles ou heures de la nuit. 

La première veille commence vers huit heures du soir. 





La 1" s'annonce par un coup de gong où Lam-tam éhi- 
nois. HE Ken 10. 

La 2 s'annonce par deux coups. Z JE Eül kën. 

La 3° s'annonce par trois coups, ete. 


VEILLE (application), s. f. Lueubratio, ont, f. AR # 
Tehouân où. || — (jour qui précède). Viyitia. BA — K 
Ted ÿ tiôn. | Je suis à la — de mon départ, Prowimim 
estut profiisear. FA AR HAE ÉF Poñ kiedu ngd 
yäo kÿ chén. 

VEILLER, v. n, Vigiläre, #7 Chedu yé. | — toute la 
nuit. — usqué ad lueem. JE HE Nyâo tông yé. À 
—bien tard, — ad multam noctem. %f SJ Æ LE Cheoù 
ta6 pân y6. Ü — à une chose. Rem aceurüre. FE — 
FRA Leo lÿ ÿ isông 56. | — sur soi. Shi eavêre. 
Pa Sièo sin, | — sur quelqu'un. Advigitäre alieui. 
PME A Fâng koû jèn. | — un malade. Æyroto — 
LE IH SF AN 6 kiën chedu pin jén. 




















VEINE, s. (. Venu, mr, f. ALUR Hiuë mé, ou LÉ Hiuë 
tâo. Î Ouvrirla— Incülère — K ÉL  Féng hinë. | Le 
sang bout dans les —. 1 venis æstuat sanguis. x IFR #84 
Hiuë mé tchäo. | — du bois. Lignt meutus. F}} Lÿ, où 
#4 Ouèn.l — (cave supérieure). LE Æ L #4 Ch 
hoûy hinë tsèng kouèn, | — (cave inférieure). 7 A 
ÉLÉEAE Hi boûy hiuë tsdng kouän. | — pulino- 
maire. JA AL AS MÉ sin hiuë tsdng kouän. | 
Yalvule de la — AL 2 PT Hoûy hiuë kouûn 
tek mèn. | — (iunique des vaisseaux du sang). JL A 
248 = Hiuë kouân tohé tÿ sän tsên, || — d'eau. 
Aqua vona. MU7K BR Tÿ choùy më || — de lôrre. 
RE Tsën tof. N — des mines. AKDR Kouäng mé. 
A — do torre. Terræ —, JF DE Tsén ng. | — du verre, 
des tables, des instrum, de mathémat. DÉS Hu taÿ, 
où #CH Ouën hôn. | — poétique, Vera. HER Ka 
bin, ou ff AL Ch hin. 

VELLÈITÉ, s. (. Velleitas, atis, [. FJJEA HE Taë yio 
poï gâo, où #7 be #6 D Yedu sin où thing: 

VÉLOCITÉ, s. f. Velocitas, atis, f. 4% Kouly. 

VELOURS, s. m. l'annus villosus, ŸK A5 Jong po. 

VELU, E, adj, Piosus. ff (3 Yebu mad tÿ. 

VENAISON, s. f. Forina caro. JE (4 Loï joë, 

VÉNAL, E, adj. Vents. € 48 69 Maÿ té tÿ. [Ame —, 
Anima — Mi fY Cheôu hoùy 1ÿ. 

VENANT, adj. | Allant et —, Inter cundum. JE Tohën 
yü. | A tout —, Obvio cuique, £ Æ Ouèng laÿ. 

VERDANGE, s. f. Viudemda, æ, f. AX ARS Cheôu pou 
Lio. 

VENDRE, v. a. Vendère. Ÿ£ Maÿ. | Vendre en bloc. Acer- 
vatim — AS HE Tén maÿ. | — en gros. Aversione — 
AGIR PC Pao lin maÿ, ou — HE MH Ÿ koù lad 
maÿ. | — en détail. Singillatim —. 7 HE Lin maf. || 
— à vus d'œil. Conjectu ocul, — {ff ME ŸÉ Koù toñy 
maÿ, || — au poids. Pondere — BA AÈ Lén tohën. || 
— à la m 3845 K6 ÿn | —au 
nombre, Numero — TR Lén soû. | — à crédit. 
Credità pecunia. Nf MA CHE yù jen. | — argent 
































ure. Mensurd —, 








comptant, Veudéré numerato,- BR Hién tait. [= à 
sil prix. — vit numerato. GE4E MC Pién ÿ méy. || 
— les digoftés. Dignitates —. PCM Maÿ koïan 








Far tem pretio dûre. HS Sang 
leäng sin. À — quelqu'un (le trahit). Prodère aigue. 
BEI Kông tohôu, où Hi F4 Tohôu chedu kéo. || 
Cela se — bien. Id ben venum it. SCA Maj 
hào. 

VENDREDI, sm Dis Veneris. ME M 7S Tohân 1ÿ 
loë. 

VÉNÉNEUX, SE, adj, Venenosus. #5 MES (9 Yedu toi 
sé tÿ. 
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VÉNÉRABLE , adj. Vencrabitis. TJ A3 Kà tsën 





kin tÿ. 
VÉNÉRATION, s. f. Veneratio, omis, f. A A4 Tsën kin. 
Être en —. Veneration. movtre, + A ft Lin ji 





teën kin. || En avoir pour quelqu'un. Venerüri, 
SF ALA Tsën kin jén. 

VÉNÉRIEN, NE, adj. Venereus. AFF Ché tohouäng, où 
EN Où tchô tchouäng. L Mal— (si le mal affecte 
le membre viril). Mi HF Yang meÿ tchouëng. À 
S'il affecte l'aisselle de la cuisse. Æ TI YA keëu. | 
L'avoir. Tuli morbo afei. ZE f TI Sn y keüu. 

VENGEANCE, s. f, Vindicativ, ons, f. AL Paë toheüu. 
D Tirer — d'une injure. Injuriam ui. 4 
Paë téheôn. | Son crime crie — Scelus gjus vndietem 
clamat. RL 2 JF Tién tÿ poù yông tehë 
toûy. 

VENGER, v, a. Ulcisa. JE ÜL Pâo teheôu. | — la mort 
du quelqu'un. Mortem alieujus — Æe ART Chi 


jôn péo toheô. 
VÉNIEL, adj. Venialis. PJ fC #4 ff Kd koñan choû tÿ. Il 

Péché —, Peccatum — js JF Sièo tsoûy. 
VENIMEUX, SE, adj. Vürulentus. #1 ff (ty Yedu toù 

6 4ÿ. | Langue —. Sufusa veneno tingua. À Æ 


AJ Lin ya 1ÿ tonë, 




















VENIN, 4m. Venemum, 1, n. HEME Toû y6, À Jeter 
son — sur quelqu'un. ram én alig. cvomère. HE M} À 
Joù mé jén. 





VENIR, v, n. Ventre. ZX Laÿ. | — à pied. — podibus, 
SE Bt Tsodu loë. | — en palanquin, Sea venire, 
METZ Taë kiéo teb Ing. D — en barque, Cymbd 
wenire. AE A Kn tohouën laÿ. | — à cheval. Equo 
sodve. BIS KS mà lag. | — avec diligence. Ad- 
wolüre. DEA Kouëy laÿ, | — à temps. Tempore ve- 
mire. ZA À NS Laÿ 1 hô chè. | — de bonne 
heure. Maturé — AK AH Laÿ LE tsud. D — tard. 
Turdé — A1 25 Laÿ à gén. | — après quelqu'un. 
Post alig. ventre, A} PR Laÿ 15 heôu. | Aller voir si 
quelqu'un — Aliquem provisère. HAE À Kid teié 
jün. 1 D'où —-vous? Undi veus? FM ICÆ Tsông 
à 1ÿ aÿ, |l Le voilà qui — En adest. ALT Tä la 
deào, || Le bruit est — ici, Humor advenit. #1 ARE 
Yodu jm chô. 1 — à l'esprit. In mentem — AU E 
Sing kÿ. | Ne pas — à l'esprit. Non cogitäre, À FJ 
Sièng poë tag, | — au monde. Muse. ÆÆ Sên. 
D — au comble de ses souhaits. Votorum esse 
compos. #} TE ÿ. | — bien. Créscère bené. 
JAH Tohâng té had. | D'où — que. Our? 5 
Oûy hô? | Tout lui — à bien. Omnia ii succedunt. 
A ASE HR NL Ta 15 66 yäng yäng chuën. | — à 
bout de ses desseins. Propositum assequi. fe Man ÿ. 





























Pau fait. Ad rem venire. BE Chô tchên 
sé. | — au secours de quelqu'un. Auiliüri aie, 
ZK #30) Laÿ päng tsoë. À En — aux mains. Ad 
manus — AT Tà kié,ou ZËT Kiño chedu. À 
En — aux extrémités. Ad extrena —, LUMSIY Ÿ 
goutte à goutte. Stilire, F—1# 
T$ 4. D — de prier. Modû orabam. RÉ LE Ned 
tsäy nién kin. 8 — de pêcher. Pistatu redire, 89 

ŒJÆ Tiio ya hoûy laÿ. Î Fairo — quelqu'un. Alig. 

arcessire. M} A % Kiño jën laÿ. L Être le bien —, 

Bené acceptus esse. A 19 F Laÿ LE had. 

sm, Ventus, à, m. JR Fông. | Un coup de —, 

Vertera —, —[tMK Ÿ koù fông. | — d'est, 

— d'ouest, MK Sÿ füog. | 
— du nord, JER PE fông. | — du sud. 16 A Län 
füag. 8 — font. XJR Té féng. | — doux. JR 
Loing fông. 8 SiMement du — Stridor — JEUX K#7 
MAAY% Fông tohoüy hoï hoï 1ÿ hiang. | 11 fait 
du — Ventus fut. #5 Yebu fông. | Le — s'apaise. 
Décidit vent. JARE TT Fông th leào. | Avoir le — en 
poupe. Sound, vent. habère. #38 MUR Tehouln yû 
chuén fông. | Tourner à tout —. Mobilis animo. AS 
Poë hèn sin. L — (air agité par artifice). Aura. 3$t 
Loëng fông. 1 Faire du — avec l'éventail. Flabello ven- 
tulum facère. À Chân. | Avoir — d'une chose, Rom 
imaudire. #5 ki JA Yodu tièn fông chên. | — (ros- 
piration). Hatitus. HE $K Tehôu kf. | Retenir son —. 
Continère —. A6 Hi Poù tcb5u kÿ. | — (ftatuosité), 
air renfermé dans le corps. Flatus. JE P£. | Lie 
un —, Vontris fatum eve. HCIE Fâng pf. 

VENTE, s. (. Venditio, onis, f. JC Maÿ. | Mettre en —. 
Hem venalem panère. HE PE Tehou maÿ. 

VENTOUSE, s. {. Cueusbitula, æ, f. AT KA Ta ho 
kouân. 2 Appliquer les —. — admovére. AT KIT Ta 
hd kouën. 

VENTRE, s. m. Veuter, tris, m BE Toû tsè. | — libre. 
Fusus —. HET #F Toû tsè had. À — constipé. Con- 
tractus —, BE JR #5 Toë p# kië, | — lâche. Lavus —. 
HET3B Toi tsè kô. | Cours de — Ali fluor. 
HET Toi tsè kô. | L'avoir. Alvum liquid, habire. 
RE 38 Toû tsè kô. | Resserrer le —, Aloum cohibère. 
AE Ë Tohè sié.| Lcher le —, Atoum sotvère. THE F 
Hi toû tsè. D Étre esclave de son —. Ventre duoi. 
FIRE Tân kedu foû. À Avoir plus grands yaux que 
grand — (Prov.) Majora céribus tentäre. MER JE Jk 
Yèn Là toû p sho. 

VENTRICULE, s, m. 8 — du cerveau. Cerebri caveraulæ. 
Rh Leëng siño fâng. 

VENU, part. Ê Soyez Je bien — Optaté adienis. Ab # 
Bÿkë, ou ZX AA Laÿ LE had. 
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, sf. (planète). & 2 Kin sin. 

VÊPRES, s. f. Vesperæ, arum, [. ŸE MR £E Moû k5 Kio. 

VER, s.m. Vermis, is, m. 4 Tehông. | — de la viande 
en putréfaction. ML Tsiä. À — solitaire. Tnis. 
ft Hoûy. | — des latrines. Latrinarum —. 1% 4 
Où koë tehông. | — des intestins. Jntestinorum —, BE di 
Nië tehông. | — qui vit dans le fumier. 8 4 Tsäo 
tehông. || nt. Cicoulela. SEK À Leing hd 
tohông. |— qui naît dans le riz. ÉWIÉÉ Kiä mad. |— de 
terre. Terræ — MR KiGu chân. Î— à soie (domes- 
tique). tsün,ou A Säng tsïn. | — sau- 
vage où— à soie du chène. Rombyz Pernyi. SF vè 
tsûu, où TH Tsïh käng tsin. | Être rongé des —. 
Vermibus voräri. A Tohông tchë.ou HAT Tohüng 
tà. Il Les — se mettent aux habits. AE HF Ÿ 
où sn tehôhg tsè. | — de la conscience. Conscient. 
stimulus. TL Koy. N Tirer les — du nez. Areana 
clicüre. BY JAI FF Tad jén tÿ hoë. | — rongeurs. 
Edares cure. KMS Tà tân sin. 

VERBAL, E, adj. Verbo prolatus. [1 (f.fÿ Keëu tellouän 
tÿ. || Promesse —. Verbo promissum. [If ff Keëu 
hiù tÿ. | Ordre — Verbo mandatum.  Ÿf Ti M ME (y 
Tâng mién féo foû tÿ,ou Hi À Mién yé. | Procès-—, 
Praseript. rei gestæ acta. JT: Tehén taè. 

VERBE, s. m. Verbum, i, n. ff Hoû.Ï— actif. Actioum— 
F5 Min yên. N— passif. Possioum —. RE 
Cheôu pf yën. | — déponent, Daponens — AE #7 
JA P$ tsûn hin yông yôn. | — neutre. Neutrum —. 
SEE Où yôn. | — régulier. Regutare — À M LE 
Yedu koëüy tohë yên. À — irrégulier, Irregulare — 
PEMLZ ET Où koûy tohë yên. | — impersonnel. 
Impersonate — fit ZE Où oùy tehé yén. | Con- 
juguer un —. Declinüre —. #8 TË Toän yès 

VERBIAGE, s. m. Proflivium verborum. ff & Hoë 16, 

VERDEUR, s. f. Asperitas, atis, f. £ Souän, ou dE Së(ou 
Sän). | — de l'âge. Viridis atas, HE Tohouâng nièn. 

VERDICT, s. mm. Judicium, ü, n. AFÂSE Chèn ngÿ. 

VERDIR, v. n, Virescüre. #8 $% Pién loù. 

VERDURE, s, f, Viriditas, atis, f. PF #R Tsïn loù. || Per- 
dre sa —, — amittère, JE Houâng. 

VERGE, s. f. Virgu, æ, f. HE Kouèn. | — odorante. Thy- 
miamata. FF Hiäng. || — pour sonder les marchan- 
dises. MR F TI tsiên teè. | — pour perforer les 
pores. EH Tih tohäng. | — Virye. —JE EF 
Ÿ pà tiño taè. || Fouetter avec des —. Virgis cædère. 
AT ART Ta tito td. 

VERGER, s. m. Pomarium, ir, n. JR Hf Kd yuên. 

VERGETER, v. a. Mundaäre. Jÿ) Æ 6 Choë ÿ foi. 

M, Gelicidium, 55, n. #7 2k Lèn pin. 

Verccundiu, æ, f. AT Sieôu koûy 
































































VERGUE, s. f. Antenne, «, f. JÈ 2 Pông kän. 

VÉRIDIQUE, adj. Verüdious. PT {& A9 Kè sin tÿ. 

VÉRIFIER, v. a. Verifieûre. A Ché. ME Tohén. 
Nién. # nement — la prophétie. Bventu vatioinium 
probatum est. HUE À {+ Yü yèn foù hd. 

VÉRITABLE, ad). Verus. I ffJ Tehën tÿ. 

VÉRITABLEMENT, adv. Sünceré. MC A3 Tehën tÿ. où 
Æ Lad ché. 

VÉRITÉ, s. f. Veritas, atis, f. ML Tohën chë. || Dire 
la — Vorum loqui. RER FF Chô tohën hoë. | Nier 
la —. Verum infor. LARGE Chô ki hoë | Se 
rendre à la — Voris concedère. ÂRIE M Ÿ tchéntÿ. 
1 Arracher ln —, Verum exprimère. ff (4) MC Kad 
ouén tehën tsth. | Dans le vin, la —, (Prov.) In win ve- 
rites. 8 SAS ME 2 À Talobu fi sîn foû 1ohS En. 
Dire à quelqu'un ses —- Sux abc, vitia otjectare. A A 
338%  Tohè jèn tÿ k6 chë. | En —, Profectd, sand. 
— 2 Ÿ tin. | A la — Reverd. HEZR Ko jân. 

VERMEIL, LE, adj. Hoseus. PERLE, To hông aë, 1 — (ar 
gent doré). Argent. inauratun. ÆSÈ SR AY Kin toû 
fn tÿ. ‘ 

VERMICELLE, . m. Farina subacta vermés in moduim tenta. 
HCH} Kün fn. 7K #} Choïy fèn. HF AE Koëa mién. 
Î En faire, Confieère —, JE HFAE Tohë koia mién. 

VERMINE, s. f. Pedioulus, i, m. #k 88, ou HEATH 
Kiäo jôn tÿ tohông. 

VERMOULER (SE), v. r. Vermieulüri. M P£ Tehông go. 

VERNIR, v, a, Verniee linire. J£ JS Châng teÿ. 

VERNIS, s. m. Veraicium, ü, n, À — de Chine. É$ Teÿ | 
— cru. Non coctum. 2 Sën tsÿ. | — cuit, Cootum 
ARS Choù tsÿ. | Cuire le — Coquère —. HR 
Gad tsÿ. | Le poser, Hinire —. ES Châng taÿ. 

VÉROLE, s. f. | (maladie boutonneuse), Variolæ, arum, f. 
HCHF Teôu tohouäng. | — (maladie vénérienne). Lues 
venerea. 35 KE HF Yâng meÿ tohoudng. | Avoir la pe- 
tite —. Variolis laborüre. Hi H£F Tohoï tobu td, 
1 En être gravé. Variol. faciem multicavam habère. 
ASF Yedu mà td. 








La pelite vérole n'a commencé à être connue, en 
Chine, que sous la dynastie JF} Teheôu, c'est-à-dire 
1122 avant J.-C. L'innoculation, toute récente chez 
nous, élait déjà en usage chez les Chinoïs sous le règne 
de KM} Taÿ min de la dynastie des ÆÀ Séng, de 
même que l'anesthésie où art d'endormir, de chloro- 
former, qui ne nous est connue que depuis une vingtaine 
d'années. 

Les ouvrages de médecine chinoise distinguent un 
bon nombre d'espèces de pelite vérole, selon les parties 
du corps que celte maladie semble affecter plus spé- 
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cialement, Nous n'indiquerons jei-que les quatres 


vantes, d'après l'ouvrage TX Teôu tohén gë 
yo, que l'on paurra consulter, 





1° Vérole qui affecte spécialement la tête. 3€ D 
Mông Leôu, 


2° Vérole qui affecte le nez. ES Paô pf. 
3° Vérole qui forme la bouche. SK TT à kedu 
A Vérole qui entoure le cou. SK HE 58 hiâng 


VERRAT, s. mm. Verres, ris, m. 2 4 YA tehün. 

VERRE, s, m, Vitrum, à, n. DER PS1ÿ. À Faire du — 
= Confüre —, BEEN Chaë pô 19. | Le couper en 
cmorcoaux. Prustr. concédère. ARE Tsäy po. | 
— à boire. Seyphus, , me, poeutumn, à, n.… BEL Fe 
P6 1ÿ peÿ ts, 

VERROU, 5. m. Pessulus, 1, m. PJ XS  Môn chouän. | 
Mettre le — Pessulis oectuivre. 4XE1T  Chouân mèn. 
1 L'outever. Auforre —. AHPSAS Toheôu mên 
ehoun, 1! Mettre quelqu'un sous les —, c.-i-dire en 
prison, In carcerem dotrudère. Te BE Tieôu kiën. 

VENRUE, », (, Verrucu, we, f. YË Tehé. 

VERS, pirépos. Ad, vermus. Celle préposition s'exprime en 
chinois de plusieurs manières, Quelquefois aussi elle 
ne se rend pas en chinois, | Tourné — la mer. Vergens 
ad mare. (Ji Hiäng hày. D Aller — un autre en- 
droit, Atioversimn ire, EUR Tsedu pië tehoë. | 
— le côté droit. Ad deut. partem. #5 1$ Yeôu pièn. | 
— le soir. Propé vesper, BE Ouèn châng. | — ce 
temps. Cred éstud tempus. MSA Li ché, à — les huit 
heures. Cireà octavam horam, À Æ & A MER Toni 
pol 16 pl tièn tehông. 

MERS, s, m. Curmen, versus, üs, m. B$ Chë. | Un — 
Unum — — #8 Ÿ chedu chë. | — obscènes, Us 
ceni —. YÉRR Ÿn ché, | Faire des —. Faciré —. 
ALGE Tsoû che. 

VERSATILE, adj. Mois. DE 2Æ SR AY M6 tohoù tchäng 
tou 6H MS Sän sin eùl ÿ tÿ. 

VERSE (À), adv. | 11 pleut —. Magnd où cudit imber. 
FR Biéti ya. 

VERSÉ, ÊE, adj, ut part. Exercitatus. À AY Hoûy tÿ. où 
AK (NY Choù 4ÿ. 

VERSER, v. a. Fundère. 4 Tao. | — du thé. Then — 
AXE Ta eh, | — du vin, Vinum — Æif Tad 
fsiedu. | — du vin Jorsqu'on est sur une barque, on 
dit: AT Kiün tsiedu. | — des larmes. Loerymas —. 
D Lieôu loëy. | — son sang pour la patrie. Pro 
patrid sanguinem — AE LR Tain tohông. | La pluie 
a — le rie. Pluvia stravit segetes. Fi Ut GR & 

















Yà lin tad leäng chë, À — le mépris sur quelqu'un. 
D contemptum alig. adducère. RER A. Kih tsièn jen. 

VERSET, s. mm. Psalmé versioutus. —Æt2Æ fi Ÿ touin 
chén yün, # — {on général). In genere. —Æf Ÿisiè. 

VERSIFIER, v. a. Versus facire. (ff Tsoë chë, ou 
JF JIM Lông yuë lin füng. 

VERSION, s. f. Verso, ons, f. SH ME AS FE Fün ÿtÿ hoi. 

VERT, E, adj. Viridis. #f ff Loï tÿ. || Espèces de — 
Spovies — MH Teoëy loù. BJ VE tén loë. 
RÉ Tông loë. 1 — (qui n'est pas sec). | 
Viride — Æ AJ Sén moï tedu. Î Fruit — Jma- 
turus fructus. ÆRT Séa Xà tb, | Homo 
Homo valens. BRHE À Kilng tchonâng jen. Ê I 
mande —. Severa oljurgatio. TE À AN Tehông 168 pÿ. 

VERT, s.m. Vüridis color. 4€ Loë së || Manger son 
bien en —. (Prov.) Reditus præcomedère. AK RE TE Kün 
Koë hoë. À Employer lo — et lo see, Ones conatus ad 
hivère. 4-5 A 8 Toiën fâng po kÿ. 

VERTÈBRE, s. f. Vertebra, æ, [. ff Peÿ koù, ou 
AFF Tsÿ koù tsié. | — cervicale. Cornieatis —. 
HF SUP LÉ Tsÿ lin koë ts tsiÿ, | — dorsale. Dar 
sais — AF HF AA (fi Taÿ peÿ koù ché eùl tai, 
1 — lombaire. Renalis — ME IL É Yâo koï où 
ti. 

VERTEMENT, adv. Acerbé. 4 Hèn, D Tancer —, Durd 
arguère. TE 1 EE Tohông tchông La8 pÿ. 

VERTICAL, adj. Vertiealis. | Ligne — droite. Lünea recta. 
TS Tohë sién. | — (sur le Zénith) Æ KI E 
‘Tsäy Léa tin châng. A — (angles opposts égaux), Angus 
opposité æquates. 4 F4 AIM Toy kd sang tn. 

VERTIGE, s, m. Vertigo, it, (. HE AG Yôn pin. 

VERTIGO, «. m. Libüdo, énis, [. ER Kouëy ÿ, ou 
DIU RTE Te yin yèn hoë. 

VERTU, sf, Virtus, ti, f. 8 f7 TE blu, | — accom- 
plie. lerfecta. 2 (NN 09 66 F7 Tsuën pÿ tÿ ti bin. 
2 Avancer dans la —. In virtute progredi. HET: fé 
rain y 48 À Y reculer, Hegredi— JET ÉS Toëy 
gû 46 D — théologiques. — theotogicæ. (JR E 
215 Hiäng Tién-Tohoù tebé t8. | — morales, Mora- 
des —. if A 2 #8 Tohè jén tohé 16. | — cardinales. 
Cardinales —. REG Tehoë té. | — (force, pouvoir). 
Vis, eencia. Jj Lÿ,ou AM Hido-nién. | — des 
plantes. Herbarum —. BTE Y6 sin. | En —. Ex —. 
B% ÿYnoûy. À En — de quoi? Quo nomine? 25 fT 
oëy hô 

VERVE. <. f. Animé impetus, ds, M. TS PL Kaô bin, où 
SD in tedu, À Étre on —. lipétu animé concitär. 
A Ka hin. 






































VÉSICULE, s. f. Vesicula, æ, f. HCE P$ pas. 
VESSER, v. n. Suppedère. ÀT AH A F6 Tà tsido tsido pf. 
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VESSIE, <. f. Vesirs, æ, f. XUX Pâng kouâng, où 
RÉ io paô, | — du foie. JE Tän. À Enfler la —. 
Insufiäre in — PAK ER HE Tehoïy tchoñ nido paô. 

VESTE, sf. Vos, is, . À JE Ÿ foù. (Voir le mot Habit) 

VESTIAIRE, s. im. Vestiartum, à, n. ARE Ÿ koëy. 

VESTIBULE, s. mm. Vestibulum, à, n. H£ Tin fâng, ou 
FRE Tän ché. 

VESTIGE, s, m. Vestigium, di, n. JS BE Ki teÿ. 1 Suivre 

















les — (| 
tad kiô tsÿ tohoüy. || — e.-à-d. imiter (au figuré). 
ACTE Hiño Ni. 

VÊTEMENT, s. m. Vestis, 5, f. JR Ÿ foë. (Voir le mot 





Habit). | Quitter ses —. Eruëre —. AIR TOS 
foë. | Changer de —. Mutüre —. HA JE Houän ÿ 
foï. || Déchirer ses —. Lacerüre —. EME Tohë ÿ 
fo. 

VÉTÉRAN, s. m. Véteranus. Æ %: La chedu, où A4 F 
Choï chedn. 

VÉTILLE, s. f. Nugæ, urum, f. NF Siño sé. 

VÊTIR, v. Vstire. À Ÿ jün. | Se —. Vestes in 
duére. SH Tohouën ÿ. | Se — à la mode. Juxtà mo- 
rem—. FE AY % A JE Soûy chè tehonäh ÿ foë.I— de 
s01 icas vestes induëre. HAS Tohouïn tcbeëu 
touéin. 

VEUF, s. m, Viduus, , m, SR Kouän. 

VEUVE, s. f. Vidua, æ, f. SFR Kouà foi. 

VEXER, v. a. Vexñre. DE JA Too mô. 

VIANDE, s. f. Cure, carnis, f. JS doë. À — de bœuf, 
21 Nieôu joù. | — de porc. SK SJ Tehoü joë. 1 
— tondre. AK 3 Lèn joï, | — dure. ÆK A Lad 
tohoû joù. | — demi-crue, Æ2Æ ÆAR MIA Pân 
sên pân choë tÿ joù. | — brülée. HIS Foü joù. | 
Donner de la — à jour fixe max ouvriers. ÀT #28 
Tà yâ tsÿ. | Donner de la — à jour fixe aux porteurs. 
AT Tà kouän. | Donner de la — à jour fixe aux na- 
vigaleurs. Jf 37 Kaô laô. | — salée, Tucetum, 


NX: LS Hän niedu joû. 

VIATIQUE, sm. Viatieum, à, n. B& JE Loû feÿ, ou A7 4% 
Pêa tehän. | Donner le —. Prœbire. SALES FÜ pin 
teblin. || Donner le saïnt —, e.-ä-d. porter la commu- 
nion aux malades. $8 2 #® Séng chén tÿ. 

VIBRATION, s. f. Vitratio, omis, f. AÉ Paÿ- 

VICAIRE, s. m. Vicarius, ü, m. {CL Taÿ oûy. | — de 
NS. 4-0. Vicarius Christr. AO BR SL Taÿ YE 
Soû tÿ oûg. 

VICE, s, m. Vitéum, ü,n. 2% K6 ché. b — naturel. 
Natioum —. Æ jf A3 ES Sën tohôn tÿ maô pin. 
Î — curaciné. Radicatum —. A Lad mad 
pin. Il — d'éducation, Instiutionis —.  ÿf He A4 Æ #4 
Tchän jan tÿ maô pin. D — de caractère. Indolis —. 


























AAEMS EM Pèn sin tÿ mad pin. | Avoir lous 
les —. Omnibus vitis conglut. HE HE Æ #5 AB #5 
Ying ying maô pin to yebu. | Pousser aù — 
Viti irritare. BI AE JE Ÿn yedu jôn fân tsoûy. 
Î Détourner du —, A vitiés atocare. Hi A BCE Kiuën 















jên kaÿ k6. | Les quatre grands— chinois. Îf Tsieou 
amour du vin; € Sé,— dela volupté; MF Tsiy. 
ses;  Kÿ, — de la pompe. 
Hi) Foi. 
Prorer, egis, m. SF Teông toù. 1) LE 
Tohé täy. 3 JF Siûn fon. 
VICE-AMIRAL, s. m. Viceumiral, &,m. ZX Choùy 





tsdng pin, 

VICE-VERSA, {3 Ÿhouin. /528 Layjtn. MIA 
Siüng 180. MI]X Siäng fan, 

VICIEUX, SE, adj. Vitiovus. #1 3 2 fi You k6 cuë ty. 

VICISSITUDE, s. f. Virissitudo, ins, f. ANSE Chuën houin 
Îl— des choses humaines, Rerum hum. — MUST 
4 BE Hin chouûy yeda chuën honân, 

VICOMTE, s. m. Visecomes, itix, m. Tab, 

VICOMTÉ, s. m. Vicocomitatus, ds, m. 2: 19 fit 1 Tab 
1sid oëy tÿ. 

VICTIME, s. f. Victima, æ, f. #édn Teÿ pin, ou ANAE 
Hÿ sên. 7 

VICTOIRE, s. in. Victoria, æ, f. JR TS chên, || An- 
noncer la —, Nuntiüre —. JE fLHE Pao hông kÿ: où 
AE Toië paë. | La remporter. Roforre — AR 
TS ohën. | — sur soi, Vinoire se, JE KEY. 

VIDANGES, s. f. Purgüre latrinas. T4 Yào. 

VIDE, adj. Vacuis. 2€ ff} Kông tÿ. 1 Ventre —. Vonter—, 
HET FX Toû tsè oûo. | Tête —. Mens — DJAE TE 
Min où tsién. 3 S'en aller à —. Vacuis manibus abire, 
BEF # Kôag chedu ki. 

VIDER, v. a. Vacuâre. f{&22 Tsoë kông. | — la bourse. 
Crumenam exenteräre. JS 5€ SAS Yéng ovln ÿn 
tsïën. 1 — un lapin, un poison. KE F PE tu 
tsè, | — la placo. E loco exire. Hi Tohôu Mid, || 
— les latrines. Latrinas —. 3% Yo fén, | — un 
différend. Rem compontre. M F1 Toi hd. 

VIE, s. f. Vita, æ, . LE ff Sën min, || Perdre ln — 
Vitam amittère. Fe Tieüu min. || Exposer sa — In 
vita diser. ventre. ÉI AE AIR. Ts teüu hiông hièn. | 
Craïndre pour sa —. De vità metudre. HAE PA s. || 
1 ÿ va de la —, De vit agitur. PE fr HER Sën min 
ân pad. | Entre ln— et lu mort. Parion distäre à morte, 
HSE RE KE sè poù yuën. || Devoir la — à quel- 
qu'un. Vitam ab alter habère, #8 AH LE TE 
jén kieôu min tché gén. || Rendre la — à quelqu'un. 
Ad vita rewocûre. BEI À Fo hô jén. | Mettre à 
prix la — de quelqu'un. Ali. sangunem addietre 
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HS A Tohôu chèng là jên. | La — est courte, 
Eriqua est vita, ZE RFA Sën min poï tchng 
Xiedu. | Mener une —oisive. Otinsemn duetre — 2 34 
H + Kông kô jé tsè. || Femme de mauvaise —. Me- 
retrie. AB ME Tohäng foë. || Demander sa —. Victum 
quardre. M6 Kiño hoë, où 3R MB Kieôu tcheôu 
taf. | La gagner en travaillant. Labore cictum querêre. 
HE PEAR D Tsoû hô loë tehad tehë À IL va vous 
faire une belle —, Probé Le exagitabit. {4 3e PE {R 
Tä yäo toh0ng tsë ngÿ. 

VIDUITÉ, s. f. Viduitas, atis, f. À — de l'homme. Vin 
FAR Chen konèn. l'— de la femme. Muier 
HF #E Chodu koda. 

VIEIL, LE, adj. Votus. (1 Kieôu tÿ. 

VIEILLARD, s. m. Sener, sens, m. %£ À. Lad 
radote, Delirans — ÆÉ MU; Lad tiën tsè. 

VIEILLE, s, f. Vetula, of. Æ A Lad foë. | — dame, 
Matrona — 2% JDE Lad pô po. 

VIEILLESSE, Senectus, ubis, f. Æ Lad, où 4% (9 A 
Niën lud 4ÿ ehë. | Parvenir à la — Seneseère. Lo. 
11 Être dans une grande —. Esse in summd — #5 #3 DE 
Lad 4$ hèn. ÎL Respecter la —. Sones venerüri. BL 
Kin ad. 

VIEILLIR, v. n. Senoscère. Æ T Lad leño. | — dans les 
affaires. Nogotiis insenencère. Àf FJÆ Kouèn taé 
da. 

VIERGE, n, f, Virgo, inis, (= ME M AC Tông tohën niù. | 
— (aigue du zodiaque). Virgo, ins. 79 1 KÈ sidu, 
VIERGE, adj. Intotus. 3 38 A Où kô tÿ. | Nputa- 
tion — Foma éntegorrima. DE A5 1038 (3 l'UE mo 

you houfy kô tÿ mên mién. 

VIEUX, VIEILLE, adj. Sener. AE f4 Kieôn tÿ. ou BlEfté 
Tohén tÿ. 

VIF, VE, adj. Vious. À A9 Hô tÿ. | Plus mort que —. 
Formé mortuus. À À A Tohë poï 16 yad sè. 
I Haïe vive. Viva sepes. ARE EE HO 1ÿ pa. D Cou- 
leur —. Vividus color. BF FE NS ANS Sién leéng tÿ 
yôn wë, | Esprit— Ingenium acre. VERSA Sin 
kÿ tÿ jôn. | Eau —, Aqua viva. Ÿ47K HÔ choùy. | 
Air, Aer purus. CI Kÿ ts. | Piquer au — 
Graviter offendère. K F3 JE À Tà té tsoûy jèn. 

VIF-ARGENT, s. m. Hydrargyrum, 4, n. 7K #R Choùy $n. 

VIGILANCE, 5. f. Vigüantia, æ, f. Æ£ 4 Kih konän. | 
Avec —, Salut, JE AS Yông sin. 

VIGILE, s. f. Vigilia, w, f. ME MO WT H Tohän 1ÿ tsiën jé. 

VIGNE, s. f. Vitis, is, [. Aj A HS} Poit täo cho. | La — 
a coulé, Effuœit —. ER MAR Hoi 
pot täo poï kië ché. | Taïller la —. item eompes- 
cère. IX A5 #5 Koë pôu täo. | Étre dans les —. Ebrius 
esse, FE Tsoûy. 
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VIGOUREUX, SE, adject. Votidus. RME (9 Kitag 
tehouäng 1ÿ. 

VIGUEUR, s. f. Vigor, oris, m. 71 Kÿ1ÿ. 

Abjetus. Sy PSY, où HE Tsién tj. 

— métier. Ars srdila. FREE Hi tsién 








dj. Insuavis. REMY Teheda tÿ. Chose — 
TNT REA A3 YF Tehoôu loôu 1ÿ 56. 

VILEBREQUIN, s. m. Terchra, ,f. ST Tsouän ts. À 

HEM-F Tohë tsonûn tsè. 

sum, [. pl. Ÿ5 6 Où où. 

VILLAGE, s. m. Pagus, à, m. ÆŸ Teën tsè. | Chef 
de —. Dur —. #6 SE Hiâng 76. 

VILLAGEOIS, s, m. Paganus. 5% AS À Hiäng 1ÿ tÿ 
jèn. 

VILLE, s. f. Urbs, de, f. DR Tehën. D y a en Chine 
160 villes 1" ordre, ou Fe 70 du 2, où Tcheôu: 
1,200 du 3, ou Hién, et 100 autres villes murdos, (Voir 
à l'Appen ni XVII, le Table alphabétique des 
villes de la Chine), N — enpitale de l'empire, Copie 
talis — HR Kia tehën, ou LH Houâng ton. 
1 — capitale de province. Metropolis —, #{4R Sèn 
tehën. Î Changer la — capitale de l'empire. Sédem 
import transferre, ME #5 Taiën tou. À Aller en — Dre 
bem petère. HER Tain tehë. | Attaquer une 
Impugnäre — JC HR Kông tehën. || L'assièger, — ob. 
sidère. HAHR Oùy tehën. À La prendre. Capère —. 
RER P6 tohën. 

























VIN, sem. Vin, i,m. ÎS Taiebu. | Le — fut invonté 
sous l'empereur Yä par SE #X Nÿ uië, ou HE HE Toù 
King, Î— fort. Forte —. JE ÏN Chaô tsicdu. — doux. 





Dulce —. FM Kän tsiedu, À — légor, — leve. Æ IA 
Laÿ tsiedu, À Goûter du tre — QT Châng 
taiedu. À loire trop ino larg. ti. Mk 
Tohäng ÿa. | Adonné au — Vinosus, RFI AS Héo 
tsiedu 1ÿ. | Sentir le —, Vümun olive. NES Taiedu 
toheôu. Ü Dans le — la vérité, (frov.) In vin veritas. 
TS SE IL 2 f Tsiodu f& sia Toë tohé yên. À Entro 
deux —, Semicbrius. TA 1 Tsiedu tohông. 

VINAIGRE, s. m. Acetum, ü, n. Ft Teoë. | — fort, 
Forte —. JR Tsoë souûn. | Faire du — Conft- 
dre —. ER Teoû tsoë. | l'olype à —. Potypus 
mapin. RE T Tsoë 10 tsè. à Matière à —, Fermen- 
tum pro aceto. Ft HF + Toi moù tsè. 

VINDICATIF, VE, adj. Ultor. 4j fL NY JA Paô teheüu tÿ 
jèn. 

VINGT, adj. Vigénti. 2} Eùl chë. | — fois. Viyesiés. 
ZI Bül chë hoûy. 

VINGTAINE, s. f. Viginti. Æf 2} Yebu eùl ché. 

VINGTIÈME, adj. Vigesimus. 5 Ty eûl chë. 
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VIOL, s, m. Stuprum, ï, n. BK Kiïng kiën. [| — d'une 
fille non nubile. Puelle — BA ÉE SA Kiïng kién 
36 niù, À — d'une fille nubile. Virgüus — F1 
#4 Kiüng kiën you niù. À — d'uve femme 
mariée. Mulicris — A %E MF A King kiën foû 
jèn. 

VIOLATEUR, s, m. Violatir, oris, m. Æ#Fi£ 64 Po 
cheôu fü tÿ. 

VIOLENCE, s. f. Vs, is, /. SR @ Kiäng mièn. # — du 
vent. Vent tmpetus. XL Tà fông. À 
tre, Animi — AC ŸEE Pèn sin tsäo. | Usor de — 
Vim énferre. 5% King mièn. | So 

HE KEk. 

VIOLENT, E. adj. Véhemens, ZX Té,ou #E Hèn. | 
— (homme emporté). Homo violentus. KA Té 
ma6 jên. où 4 HE A8 (#7 À Gaÿ fé loû tÿ jen. 

VIOLENTER, v. a. (contraindre). Aie. vim inferre. 88 @ À 
Küïng mién jén. | J'ai été —. Neressitate eouctus foci. 
A5 A 5 Ah 48 Yodu jèn king mién ngd. 

VIOLER, v. a. Violüre. AE Pân. | — les lois divines. 
— loges die. 18 K Æ 8K 7 Fân Tién-Tohoù kiây min. 

Pülem faltère, TE Chë yên. | — une 
fille, Séuprum inferre. LE TA Kiôn Wông nid. 

VIOLET, adj, Violareus. 6 € Tsè së. 

VIOLON, s. m. s, um, f. pl. Z$ Sän hiën. | En 
Jouer. Pulsäre — AE Z 4% Tohë sän hibn. 

VIPÈRE, s. f. Vipera, æ, f. ÉSÈ Toù chë. 
de —. Amara lngua. GR AE Tsoùy 
kouiy. 

VIRER, v. n. Creuire, (M Yuën. | — do bord, Novem cir- 
“eumagère. HA Tiéo tohoudn. | — de bord (changer 

Alterius parti fuvére. E— 3% Tebu ÿ pién. 

VIRGINAL, E, adj. Virgénalis. À M A (Tong tehên 
niù tÿ. 

VIRGINITÉ, s. f, Virginitas, atis, [. MM Tehën kië. | 
La garder, Servâre #f JT Chedu tchên. | La per- 
dre. Perdre —. M Ji M Paÿ tchén kië. Î La ravir à 
quelqu'un, Stuprum inforre. BR RE Kiäng kièn. 

VIRGULE, s. f. Virgula, æ, [. MA Tièn, ou ff Teôu. 

VIRIL, E, adj. Vériis. SJ} f Lântÿ. | Age —. Ætas — 
AE SE Tohouëng niën, | Courage —. Animus—. PM 3 
Käng yông, || Membre —, (Voyez Parties naturelles). 

VIRILITÉ, s. f. Vürilitas, ati HÈSF Tchouäng niën, 
où 353 Lân ché, | — (puissance d'engendrer). Gig- 
nendi vis, HÈZE PE Lèn sën tehän. Æ% Sën ché. 
53% Län ehë. 

VIROLE, s. f. || — de pipe. 4 Koë. 1 — de montre. 
SET AE Kouèn tâo pên. 

VIRTUEL, LE, adj. Virtualis, 9 LE FJ Souén té tsaÿ 
loûy. 
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VIRULENT, E. adj. Acorbus. #4 Hèn, où A fÿ 
Chäng jôn tÿ. 

VIRUS, s. m. Virus, n. indec. 5 Tin. 

VIS, s. £ Cochon, æ, f. MMGST LO s6 tin, où BREST 
LÔ sé tin. 

VIS-A-VIS, prép. Er adverso. #} M Toûy mién. 

VISA. s. m. Sigillé impressio, ons, f. BE FA Kaÿ ÿn, où 
AT IBIME Ta toù tohäng. 

VISAGE. s. m. Fuvies, ei, f.; vultus, ds, m. T2 Mién 
yông, où AR TIT Lièn mién. [Beau de —, Insignis fucie. 
Ti 4 NE TE Mién mâo tÿ mién. | Ressembler de — à 
quelqu'un. Ore aliq. referre. THAT A Mièn mio 
Sing jén. À Connaitre de —. De fueie noveère.… Ti 4 
Mién ehoë. 1 — triste. Trisris — ÆKJR Tsebu lin, 
où JOUA HE Meg teüu po tehän. | Perdre le —. 
Rubore digna patrère. DE F3 AR HT MO té lièn mién. 
À Faire bon — à quelqu'un. Ali. Jonesté autéipères 
MESA Tai LE had. 

VISCÈRE, ». f. Vieus, eris, n. HS Tobling ted, où 
HUM Taüing foù. À — abdominnt. JF NUM Kè 
hi tstfng fod. 

VISER, v. a, Cotlimare. I MED Tito tchuèn L0du: 
— juste. Evacté — HE Tailo tohuèn. | — à la 
royauté. Regrum uppetère. A4 ŸC IL Sing W king 
chân. : 

VISIBLE, adj. Visihilis. 45 JÉfY Yebu bin tÿ, on AFF 
A3 Kün 18 kién 4ÿ. | Étre —. Hodit dirt poise. 
ÆRAEME Kin tiën ln keôn hoûy. || Mürilé —, 
Res perspioué vera. MJBE in 1ÿ, ou ME YU 














Min p tÿ sé. : 
VISIBLEMENT, adv. Visioiis. 6 4 SR 9 Kün 
kién 1ÿ. 0 — (évidemment), Patam. WU) min 





min tj, où — EM Ÿ tin 4ÿ. | 11 se trompe — 
Aperté errat, AL 3 Ÿ tin ti ts6. 

VISION, s. f. Aspéctus, üs, m. Af ML Kän kién. | — on 
dormant. Jn somno vidére. ES Kouñy méag. Ü Y 
croire, Grodère somnüs. 18 2 Sin mông. 

VISIONNAIRE, 5. m. Fanatious. #7 {fe AA HA Yebu kià më 
téhâo. 

VISITATION, s. f. Visitationis festum, à, n RER 
ME Chén moù ouèng ko tehän 1ÿ. 

VISITE, s. f. Sulutatio, onis, f. TE SLA Paÿ ouâng jèn. 
FI Ouén heôu. FF FT Paÿ mên. | — à l'Empereur. 
Coräm Ip. admissio, PE ME Pÿ kién,ou ÉJ Too 
kién. || Rendre une — roçue, Resalutäre. [EF Hoûy 
paÿ. [Ne pas les rendre. Non resatutäre, 2k ff Chë 
heôu. À Recevoir des — Visitantes suscipère. A5 À 
RL Yedn jen paf onâng,ou HÉÆ Taië kë | 
— d'adieu. #7 Séng hin. | — à un supérieur. 
Sup. salutatio. 34 JL YÉ kién. 
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VISITER, v. a. Invisère. FE Paÿ ouâng, | — un supé- 
rieur. Superiorem —. 38 SL Yé kién. À L'Empereur — 
la province, Imperator lustrat provineiam.  $ E 38 #5 
Houëng chéng siûn eheôu. 

VISITEUR, s, in, (qui rend visite). Visitans, tis, m. #Æ KÈ. 
I Le recevoir, — suscipère. 4% Teië KE | — (ins 
pocteur). Inspector. ÀS$E Sin toi. 

VISQUEUX, SE, adj. Visousus. #$ 9 Nièn tÿ. 

VITAL, E, adj, Vitatis. F3 Kouän boû min tÿ, 
où AY Tin tÿ. 

VITE, adj. Culer. AE fS Kouây tÿ. 

VITE, av. Védociter. ÙE  Kouây. E Plus —, Velooiis, 
MES Kouûy sÿ. || Très-— Velocissime. JX TE Tsoëy 
koufy. | Moins —. Lentüis. AS Män tièn. 2 
Trop — Cité citius. HE A Kouy hèn.f Allez moins — 
Lentiüs, quaso, agas. ASE M (HE Mia tièn 1606. 
Où allez-vous si—? Qué properas? ff Æ M # E 
ARUE Nyÿ tsodu là kif tehé yéng kouây. | Aller —. 
Cito gradu tre. DE Kouây Mid. 

VITRE, s. (2 Vitroa lamella, æ, f. BEM HE PG1S piën. 

VIVACE, adj, Viva. @ù Je M3 Min tchäng tÿ. 

VIVACITÉ, s. f. Alueritas, atis, [. TE Kouây. | — d'es- 
prit. Ingeni vis. JAH UE Min où koufy. 
couleurs. Colorum splendor. AK #2 Hoë tsaÿ. ! 
portements passagers). Jræ breves impetus. + 8h 4x 
HS LR Yông ÿ fà loi, yéng ÿ loû pin. 

VIVANT, E, adj. Vivens. % A4 HO tÿ. | Créatures —. 
es amimatæ. Ÿ& A HO où. || De son —, Dim viverct. 
A LE MMS GE Ti tsây 1ÿ chô heôu. | 11 n'y à âme 
— qui. Nemo omnium est. À #1 — À Où yedu ÿ jèn. 
1 Bon —. Lrtus homo. SE TEE 5 À Siéo miéa 1ÿ jeu. 

WIVATI necl. Vivat re. JG IX Ouén aoû. 

VIVE (QUI)? Eequis adest? EMA Ché là kô? | Être 
sur le —, Timôre omnia. Pi ff Fâng pf. 

VIVEMENT, adv. Vohementer. ÂE Hèn, où TE Tchông. 

VIVIER, s. m0, Piscine, , f. PA À YO tohë. 

NIVIFIER, v. a. Vires revocüre. [EJÆE Hoûy sën. 

VIVIPARE, adj. Viviparus. Hé Æ AY Taÿ sën tÿ. 

WIVOTER, v. n. Tenuivictuvivère. JE ÈR 1f1 EF K6 tân 
D jé tsè, 

VIVRE, v, n. Vivdre,  HÔô,ou ÆE Tsaÿ. b — long- 
tomps. Dit — 3 5 Cheôu kaô. || 1 ne — pas long- 
temps. Di non vive. Ÿ& Æ À Hô poù kieèu, À Tant 

Düm spirabo. AR LE (HS ÉE  Ned tsaÿ 1ÿ 

ehë heëôu. || — de peu, Parcé vivère. EF ER 

TohS LE tän pô. || — au jour le jour. In diem —. KR K 

AK Tiën tiën tehào tehë. || — splendidement. Lau- 

IAA HRIE K6 té kouây hô. D Il fait cher —. 

est annona, 7 HT Mÿ leäng koëy. | — mal- 

heureux. In marore jacëre. 3% 38 H Kidug koëï kô 
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JE 1 — mal. Turpiter vivüre. 6 IE HE Poï tehén kin, 
F— bien avec quelqu'un. Conjuneté —, HAE Siäng 
Had. À Aisé à — Homo commodis moribus. LS 9 À 
Hô tchéng tÿ jén. À Savoir —. Mundi experientia. 
JE {IE 44 Tong ché tstn. 

VIVRES, s. m. Cibaria, orum, n. ÂA Leïng ché. | Acca- 

canon comprimire. HE BL É Tén leëng 

provision de — Comparüre —, 43h 
FIL Pÿ pân keôn lelng. 2 Couper les — Commeatum 
interchudère, ÀE USE Tsinë leäng téo, 

VOCABULAIRE, s. m. Vocabulurium, ü, n. #42 A Teé loûy. 

VOCAL, E, adj. Vocalis. FI (S Keëu tÿ. | Prière — 
Oratio — FI $E Kedu kin, 

VOCATIF. Voeativus, %, m. MREA Kiio yün, où 
MIE Kio choy. 

VOCATION. s. £. Voeatio, omis, f. fr Min, | — spirituelle. 
Spirituatis —. AE Tehâo siuèn. | Y être fidèle. Fi- 
dliter sequi — FN AB FE Mn tehäo siuèn. | La perdre, 
Vocationt infdelis esse. A5 YA Chë tchâo siuèn, 

VOCIFÉRER, v. a, Vociferüre. PA MR Lü hän. 

| VŒU, s. mm. Votum, 1, n, JE Yuën. | — simple, Sim- 

AXE 56 yuën.  — solennel. Solomne — 

EE ME AY MS Tüng Wing hiù 4ÿ yuén. | — porson- 

FAIRE Hiing jèn bin yuén. 

d. Heate —, (6) 44 09 LS Hiâng où 13 yuén. 
1 — tempora mporarèun — Wf H$ Aÿ % Tohèn 
chè tÿ ynén. À — perpétuel, Perpotuum —, ÆÆ 
JE Pin sôn tÿ yuén. | — conditionnel. Conditio- 
nale — RE YF (LE Ouf tin sé tÿ yuén, | — ab- 
solu. Atsolutum — SE AY LS Pÿ Un 1ÿ yuén. | 
— mixte, Méetum. 69 #5 (69 A4 9 LS Hiâug bin 
hiing où tÿ yuén, | un— Vorire. PES Hiù 
Juén. [ Renouveler son — Nemveûre — MM 
Tehbag hd yuén. À Étre lié par un — Vora ligûn. 
SF TX Hiù leèo yaén. | Accomplir son —. Votum 
solvère. JE HE Houân yuén. | Y manquer. — violäre. 
AGE Poù houân yuén. 8 Faire des— pour, Vota 
mueupère. MR Fông té. 

VOGUE, s. f. Fame, æ, f. Æ12f Mia chên. | Étre en — 
Esse in #1#% Yedu min chên, || — (mode). 
dos. Hÿ Ché bin, ou 7 Bin. 

VOGUER, v. n. Novigüre. À Hin tohouën, | — la ga- 
lüre. Alea jacta est. HET Pâ leèo. 

En, eced. TE Tsaÿ.ou SEE Tohé 1ÿ. | 
Le ile. 8% TT laÿ leño. | — quelqu'un. 
Aliquis est. #5 AZ Yedu jôn laÿ. | Me —. Adsum. 
#i Yeou,où AT Neù laÿ leäo. | — la pl 
Pluvia imminet. A3 2 T Xü laÿ leùo. 

VOIE, s. f. Via, æ, f. BH Loû. 8 Quitter la bonne —. A 
rectà — declinäre. SBE Tsô loë, ou IE 























per —. 








nel. Personale — 
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Chë tehën téo. | Y revenir. Ad frugem redire. [EJ DA 

= Hoûy-teêu. | -Meitre quelqu'un sur la — Ducem se præ- 
2° dre. B[BE Ya loë. ! — d'eau. (fente dans un navire). 
AA Tchouën leu, ou APE Tohouën loë. | — 
Modus. J5 ?£ Fâng f@. | — de droit. Jus. SRE T1. 
{— de fait. Foctum. HSBR  Pâ king. | Tenter une 
nuitre —. Atins vias persequi. JS SJ AR 75 à Yông pié 
yäng fâng fi. | S'enriehie par des — justes. Honesté 
ditescëre. BE ZS HE MF Fa kông 1a6 tsäy. | — lactée. 

Via lactea. Xi Tiën hô. 

VOILA, prépos, En, core. fl LE Tätsaÿ,l Le — qui arrive. 
En adventat. f& 4 T Tà laÿ leào. || — qui va bien. 
es optimé se habet. ff 44 SEAT Sé ts hèn had. 

VOILE, s. m. Vel, MT Lin tsè. 
1èto des femme nbus, k, m. BE NTM Kaÿ teüu pâ. 
1 — de nouvelle mariée. Flammeum. À DA Kaÿ 
tebu pf | Prondee le — Suero mümbo iitiari, FAR 
Ji ME Hiù tôug tehën yuén. | — (apparence, prétexte). 
Spocies, pratentus, MER Toïy koë. | Se couvrir du 
— de la piété, Sub specie pietatis facère aliy. 1e 247 
Tehouñng jé tsié, 

VOILE, sl. | — de navire, Velum, à, n. AT Tohouln 
pong, où WE Fün. | La grande —, Maximum summi 
mali velum. ETF A Tohông oùy hiâ tsouñn. || 

and hunier. Supporum. HA HR Tehông oùy 

























eùl tsouén. [ Grand perroquet. HZ #t Tohông 


oûy sän tsouén. D — de misaine. Velun postieum. 

THE T AR Teôu oùy hié taouéa. | cacatois. 

rfi KE VU ÉR Tohông oûy sé tsouén.lunier de misaine. 

DE HE Tebu oùy eùl tsos 1 Cacatoïs de mi- 

saine. DTHE HR Teôu oùy sän tsouén. | Hunier 

d'artimon. JE ZAR Oûy oùy eùl tsouän. | Per- 
roquet d'artimon. JE Z#R Oùy oùy sän tsouên. 

L Faire — Vola fucère. MIA Käy tchouän, | Dé- 

ployer les —, Vela soleère. MES Tohë pông. | Mettre 

la voile, — fucère. HESE Tohë pông. | Le vent 

entle les — Vela implentur. JUKE Fông tehoïy 
pông. | Aller à pleines — (voguer). Plenis velis navigäre. 
TM BU SE Mn fông tsodu. | Serrér les —, Suiuoère — 
AUS Cheôu pông. | Les abattre. Trahère —, FE 
Hi pông. 

VOILES, s, m, &.-à-d. vaisseaux, Naves. Âff Tehouän. 

VOILÉ, ÉE, adj. et part. Volatus. JE X ff Tohë kaÿ tÿ. 

VOILER, v. a. Obvoloire. EE Tehë kéy. | — la tôte. 
Caput —. ED Kaÿ teôu. 

VOIR, v. a. Vidére. ff} Kôn kién. | Regarder et ne 
pas —. Aspicère ct non discernère. A JL Kän poñ 
ién. | — fort clair. Craré vidère. Af 0 ÉT Kän min 
PE Î — à demi. Creutire. AA) Kän po min. À 
— de ses propres yeux. Propriis oeutis —. AE A Ten 









































sèn kän, 1 Ne— goutte en plein midi, Caligäre in sole. 
HS SEMRE  Taÿ yâng houèng yèn teïn. | — trou- 
le. Per nebulam vidére.… FEU Æ  Yèn tsïn houën, || 
— de haut, c.-à-d. mépriser, Despicère. MERE An 
tsién. À Beau à —. Ad aspectum preclarus. #f ff 
Had kän tÿ.[ So — au miroir, Speeutum vidére. HE 8 + 
Tohäo Xin tsè. | — (visiter). Visère alig, À À Hoïy 
jèn. À Aller — quelqu'un. Adire uliquem.  H@ À 
Kid hoëy jôn. Ê Ne pas se —, 6.-à-d. être mal ensemble. 
A8, FA Ÿn poï Hô moë, poï siäng 
hoëy. À — des youx de l'esprit, apercovoir, juger: Un= 
telligère A Tông 2, où JÉT Min pë. 
On — Vdebitur. AA TF Mén mén kôn. || Faire — 
Rem ostendère. HI #< Hièn tohôu laÿ. || Se 
In conspectum se dire. HE AS LE 2h DE À Tohôu laÿ 
tsaÿ ouây teüu hoëy jén. | Vous n'avez rien à — là, 
Uac res non ad te pertinet. {RAA Neÿ poï yaô 
koubn. | — si Je viu est bon: Censuram vin facère. 
BATH Châng tsiedu had poï had, || Fairo— 
sa haine, Odéun cxpromère. 3 M} A Mia mia hôn. 
VOIRE, adv. | —-même. H Sin. 1 
VOIRIE, s. £. Clouen, we, f. HHEBE D Tohà tehà ka. 
























VOISIN, E, adj. Vicinus, 3 A9 Kia tÿ. 

VOITURE, 5. f. Currus, ds, m. JC Tohëy. || — pour lo 
Lransport de marchandises, Vectura. 4e ff Pan h6 

où. | La payer. Pro vécturd soluëre. MAJ AC Kay aa 

Mié. 

VOIX, s. f, Vox, veis, f. EF Chônÿn. | — de Stentor, 
MER Chën kÿtä. | — douce. AFF AFIS Chôn 
$n had tin. | —rauque. PB Hé chën. | — fausse, 
HT A À Chôn ÿn poï hô. | Élever la —, Vocom 
tollère. RER Tâ chên ohô. || Haissor ln — —dé- 
mittère. I EAE Sio chën chô. || A haute — Alt 
voce, SRE Ka 1 — de Ja conscience. Vous cons 
cientiw, JR Leing sin, où KE Tién 1ÿ. | — pue 
blique, Fama, € À ft Tohéng jôn ohÿ, | —:du 
peuple. Vo populé, vox Dei. JS ÉD X Sin in 
Lai Tiën sin, À De vive — Vivd voce. A FT Tan 
keda chô. {| Tout d'une —, Unanini voce. [FJiS A 
Tông sin hô ÿ. | — du sufrage, Sufragüun. RME 
Pa kid. | Donner sa — à quelqu'un, Alter suffragan. 
ARE JA Pad kiù mông jên. || Avoir — au chapit 
Jus ferendé suffragium habère. À HAE AY LE Hoëy 
nf tehôu $ 4ÿ 19 

VOL, s. m. Volatus, üs, m. & Feÿ. 

VOL, s. m. | — à main armée, Latrociniuin, ü, n. EE Ta, 
où AJ LE ten. Î — secret. Furtum, à, n. MF VE 
Taië taé. | Pris en délit de — In furto depréhensus, 
A (fi vü jên teôu taé. || Participer à un —, 
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Particeps esse furti JUREIIES Yà taé tông hè. | 
Conseiller un — Furtum alie. suadére. Hÿ AA Kinën 
jên tedu, | Receler un — Purta recipère. SR 
Tâng oûo kiâ. 

VOLAGE, adj. Levis. Æ Hd Po hèn sin. 

VOLAILLE, adj. Peeus, oris, n. JE Feÿ hiôu. 

VOLATIL, E, adj. Volud HAS DE NS Sän 26 kondy tÿ, 
Hi GC Tohôu kÿtÿ. MY Kin pd. 

VOLATILISER, v. a. Attenuñre. FF SX Chén lièn. 

VOLCAN, s. m. Igneus mons. 2 1 Hô chân. À Être sur 
un— (lg). In parut. versart. VF À Hiông hièn té. 
1 Quel —1 (Au fig.) Quam ardens ingenium!  #f Bi (3 
VE Had küng tÿ sin tsè, 

VOLÉE, s. [. Volutus, de, m. à Feÿ. | — (bande d'oi- 
seaux). Auium gro. — RFA Ÿ kidn feÿ. | — (rans) 
être de haute —, Nobiliss, ortûs esse. Æi AK Min tsoû. 
Alam Subité. 24 #R Hoû jän. D A la — Temeré. 
FH Poï siho sin. 

VOLER, v. n. Volüre. JR Feÿ, | — très-haut, SR 
Kaë feÿ,  — (aller vite), EF Tsedu 45 kouñy, 
où AA — HE Joù feÿ ÿ pin. À — trop haut, c.-à-d. 
lentét au-dessus de ses forces. Majora viribux audère, 
WAY Mông ti né. 

NOLER. v. a. Furdri. ff Ted. —. Ha mulier — ho 
mine. (Figure). AA ff A Foù nid teëu jën. 
Choses =. Hes furto ablatw. ME Tsäng. 

VOLET, s. mm. Fürioula, æ, f. E Teëng ln. 

VOLEUR, s. m. Fur, uris, m. d£ Tad, | — adroit. Pe- 
vitus—. JUN Foÿ taë. || — qui sait les entrées d’une 
maison. AI 3 LE Choï XiG king 146. | Chef de — 
Dur — I TI Tsdokedu, ou fÈZÆ Taÿ ouâng. | Le 
devenir, Du lutr. fieri. Ji Æ Li tsio oùy 
ouâng. || Ses compagnons. MÈRE Leda 16. | — de 
gens pour les vendre. 5% Kouëy kit. | — de 
routes. AT AJ Ta. 

VOLIÈRE, s. f. Avirium, ii 

VOLONTAIRE, adj. Voluntur 
A AN Tati yuén 19. 

VOLONTAIRE, <. im. Miles voluntartus, ü, m ASK 
Tehäo mb pin. 

VOLONTAIRE, adj. (qui ne veut fairo que <a volonté). Obe- 
dent impatiens. A6 HE 67 Po gaÿ tfù min, ou 
HE 4 MY Koû tohë tÿ. 

VOLONTAIREMENT, udv, Sponte. “HF NY Kän tain tÿ. 
AMIENS Toi yuén tÿ. FE Tsékÿ. 

VOLONTÉ, s. f. Voluntas, atis, f. Æ Ÿ. | — changeante. 
Mobilis animus. ÆABNS Poë hên sin. | Changer 
de — Vohuntatem-immutère. D EE Kaÿ téhoù ÿ. | 
Persiéter dans sa—, In sent, manère, Æ EK Æ Poï 
kaÿ tohoù f. | Faire la — d'un autre. Alterius tpe- 

















u ËT Lông tsè. 
HS FS Kün sta tÿ, où 




















rrûum exsequi. ARE BI A AGE Ÿ tsông pié jen 
4 $ s8. À On laisse cela à ma —, J4 meo arbitrio tra- 
ditur. EPS LR Gt 7 ft Ché soûy pién ngd 1soû 
poë tsoë. À Contre ma — Me invito. DE 2 fT Moï taÿ 
Hô. À Mauvaise — envers quelqu'un. Mala tolunt. in ulig. 
a HF Sin tehïng poë had.Ï Bonne — pour quel- 
qu'un. Bené velle alieui. MU ÂF Yuén jèn had. || 
Mauvais — Maté velle alicui. MAS Yuën jèn 
ibn, 

VOLONTIERS, adv. Libenter. nf 4 M Sin Xän tsin 
yuén. 

VOLTE, s. m. Circumaetus, üs, m. Jf— 3% Yebu ÿ 
teheôu. | — face (passer à l'ennemi). 4ÉFE Teou 
kiéng. À (changer d'avis). Bt Æ 3% Kaÿ tohoù ÿ. 

VOLTIGER, v. n. Volitüre. #3 Jaÿ feÿ. | — au gré du 

Undare. 1 BK #S DK Z: Fông tchoëy laÿ tehogy 

Xi. Î— qù et la, Inerrûre. SRE Pio licda. | = de 

projets en projets. Ambiguis consiliis versari. Z 


ZA Sûn sin eùl ÿ. 

VOLTIGEUR, =. m, Funambulus, à, m. PRE E AG A 
Tehäy 85 kilo 2ÿ jès 

VOLUBILITÉ, s. f.Î— de langue. Verborum præcops. M3 
Ti HE Tsoùy tsiën ehE koufy. | — (promptitude). 
Celeritas. JE Kouñy. 

VOLUME, s. m. (étendue d'un espace). Spatium, à, n. 
M Heôu, où ‘À Kouñn. | Réduire le —. Rem con- 
trahère. 46 Hoëñ. où ÉD Tsié touàn. | — (livre). 
Liber, tomus, À Un —, Unus —, —2% #4 Ÿ pèn choñ. 

VOLUMINEUX, SE, adj, Crusus, amplus. ML F3 Heôu tÿ, 
où SMS Kouän tÿ. 

VOLUPTÉ, s. f. Voluptas, atis, f. TEE Kouây 16. || S'y 
livrer. Sese dûre —. SEE Houäng ÿa. | — de l'âme, 
Jucundites. ff Hÿ hou 

VOLUPTUEUX. SE, adj. Voluptuosus. #f {5 (ÿ Haë où 
4. E Trés — Ultri feminam voluptussus. € #4 PR AL 
SE Lehông oûo kody. 

4 ae Vomére. ME Geèu, où BE Tüu, | Avoir 

— Nauseïre. ATRR Ta yuë ou RE 

2 — feu et flammes. Jraser. RÉ Ti loi. 

VOMISSEMENT, <. m. Vomitio, onis, f. ME Ngebu, où 
BE Tôu. . 

VOMITIF, <. m, Vomitorium, ti, n. ff 1j Chäng chän. 

VORACE, adj. Vorar. "9 44 #L dé ff TohË 25 taüu 
doù tÿ. 

VORACITÉ, s. £. Imgluvies, ef, f. TE Täntein. SU 
HE Gaÿ tebE konäy hèn. 

VOS, pluriel de votre. # Au singulier. {FA Nuÿ 4 
Lau pluriel. ff PJ Y Neÿ mên t$- 

VOTANT, <. m. Sufragator, orts, m. ÊRAE FA Pad ki 
13 jén. 
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VOTE, s.m. Sufragiu, à, n. ÊR 96 A4 %6 Pad kiù tÿ 66. 

VOTER, v. n. Suffrag. ferve. Ah fi Tièn chäng. 

NOTIF, VE, adj. Votivus. ff T A Hi leào 1ÿ. 

NOTRE, pron. si l'on parle à un seul. A3 ff Neÿ tÿ. 
A plusieurs. ff PJ #9. Neÿ mên tÿ. R Un des — ou de 
vos gens, De tuis unus. RAR FAP Neÿ pèn 
kià loûy jên Ÿ kô. 

VOUER, v. a. Vouire. FF Hiù ynén, Î So —, Se — 
HR EE Hién tsé kÿ. | Ne savoir à quel saïnt se —, 
Incertus quem Dicum invocre suis rebus. À À£ Æ 
Tà poë kÿ tohoù ÿ. 

VOULOIR, v. a, Velle. À Kèn. JE Yéo. M Yuén. | 
Voulez-vous, oui ou non? Vis nene? RÉ AT 
Nu ka poi kën, où {RAM Neÿ yuén po 
yuén. | — et ne pas —. Velle et note. HAE 
To kën poï kën. | Qu'il veuille où non. Velit, nolit. 
A {F5 7 FT Koudo ti kën poù kën. — (ordonner). 
dure. $ Min,ou B}f Fên foi. | 
Cupio soire. REF Ned yâo bio LE, À — (con- 
sentir). Assentèri. BF Hid, ou ff Ÿ, || Je lo — bien. 
Ste ità sané, volo. YKF4 4 {K Souén 18 ngd ÿ. | Vou- 
lez-vous me p ?Permitisene? LEA PE Ne 
hiù poù hiù. L le —! Deus té faxit! ER K 
Æ SC Pä poë 8 Tiën Tehoù yün. || La nécessité le —. 
Id vult necessits. A FRA EX Poï 16 poï ÿ, où 
BAT Mibn pol 16. || — tout pour soi. Oneia sibi 
quertre. MES É GAS FIGE Tân toi tsé kÿ tÿ 
1ÿ ÿ. | Je — vous dire un mot. Paucis te volo. 4H 
RL ME — 49H Nyd yo kôn ngÿ chô ÿ kid hoë. | Je 
sais ce que vous —. Téneo quid animi vestri 14 
A4 Ve A € LE gd hido Eng) 4ÿ Ÿ s8. | Demander un 
prix, Qu'en veut-on? Hoe quanti est? JE ÂF &  Yio 
had 16 tsiên. | — du bien à quelqu'un. Aie. bené velle, 
MLA#F Yuén jèn had. | En — à quelqu'un, Odi 
habère. TA Hén jén. | En — à mort. Capitalt odio 
ab #4 dissidère. 7 9 TE À Sè sin hén jôn. à Que 
vaut cela? Quid sibi hoc? EME RTE. Ché chén mô ÿ 86. 

VOULOIR (LE), s. m. (volonté). Voluntas, ais, f. 46 1 
Ÿ së. 1 Votre —, elle tuum. A4 LE Neÿ tÿ ÿ 56. 

VOUS, pron. pers. Si l'on parle à un seul ff Neÿ. 1 A 
plusiours. {fl Nyÿ mên. En Chine, on ne tutoie que 
les égaux ou les inférieurs. 

VOÛTE, s. f. Camera, æ, f. SERA Kiïen t6ng. || Clef 
de —. Conclusura —. ff M6 45 Tän kiïo ché. | Faire 
une —. Concameräre. {Æ HEFF Sieôu kiïen téng. 

VOÜTÉ, ÉE adj. Incurous homo. BE #f 4 TO peÿ tsè. 

VOÜTER, v. a. Concameräre. {HE HF Sieôu kiñen t6ng. 
Se —, Annis incurvari. HF BË Peÿ 15. 

VOYAGE, sm. ter, ineris, n. BE Loë. | Faire un long — 
Longum iter facère. Hi EF) Tohôu yuèn mên. | Être 


















— savoir. 

































Esse in itinere.… TE BE Tsaÿ loû chäng. || 

Souhaîter bon —. Abeuntem votis prosequi. A JR Fông 

tsén. Î Cadeau de —, Itiner. munus. SF Sông bin. 

1 Revenir de —. Ex itin. redire. [EJÆ£ Hoûy tag. || 

Faire 

VOYAGER, v. n. lier facère. À5 B# Hin loë. | —à pied. 
Pedibus —. TB Tsedu loë. | — à cheval. Fguitire, 
B$15 Kÿ mà. || — en chaise. Sell éter facère. AG 
Tsé 1 — par eau. Navigäre. Æ£ 4 Tsô tohouä. || 
— par terre, Ier terrd petère. 3 LE Tsedu hän loë. 

VOYAGEUR, s. m. Vüaror, oris, m. ÆÉBRAY A Tsebu loû 
ÿ jên. 

VOYELLE, s.f. Voculis, is, f, À À 2% Yebuÿntohätsé, 

VRALE, adj. Verus. JL {ff Tohëntÿ. | Dire — Dicère— 
M DL SE Chô tchën ho. || 11 ne dit pas un mot de —, 
Ne num quidem verbum verum dicit. 43] M $6 46 
AB Ÿ Xi tehën hoë toë poù chô. | Est-il bien —t 
la-ne? EF HE (NS Ché poï ché tehën tÿ, || Sa- 
voir au — Certè scire. DE f—3%È Mièo té ÿ tin. Il 
1 y a du — là-dedans. 14 partèn verum est. #12 
JL AY Yebu tièn tehën 4ÿ. 

VRAISEMBLANCE, s. f. Verisimilitudo, tnis, f. 1890 Ag 
Siâng tohén tÿ, ou # “4 TG pin yodn. 

VRILLE, s. f. Terebella, æ, f. ET Tsoûy tè. 

VRILLES, s. f. pl. Cüvr, orum, m. pl. 166 JR ME Nün kouñ 
siñ. 

WU, s. m. À Au — et su de tout le monde. Propalim. 
AA Tüng tohéng. 

VU, E, part. | — son âge. Ætatis habit ratione, ff (14 
SE $C Ka ta tÿ nidn kÿ. | — que. Qunüm, HA 
a-oûy. 

VUE, s. f. Visus, de, f. MF Yèn moë, || Avoir la — 
myope. Myops. EMEA Kin ché yèn. || Avoir la — 
proshyte, Nonnisi remota cernère, JS LE Yuën ché 
yèn. Î Avoir bonne —. Oculos acres habère. MEME 
Yèn tsiü tsién, | N'avoir guère bonne —. Non tàm bené 
vidére. A6 Æi M Poù téng kän kién. | Éblouir la — 
Oeulos perstringère. JE HA Houëng yèn tsïn. || Perdre 
la, Visu defieëre. RE Hi. I — (regard). Aspectus. Æf 
Kän. | Jeter la — sur. Oculos conjicère in. Æf À Kia 
jèn. !l Jeter la — dé tous côtés. Cireumspicère.  HEIUR 
ŒA Tong taiïo sÿ kän. || Perdre quelqu'un de — 
E conspectu amittère. #4 #8 7 JL Hoû jân poï kién. || 
Garder à —, Oculis eustodire. Æf#F À Kän chedu jèn. 
Blesser la —, Oculos offendère. ASE Chäng yèn 
tsïh. | Connaître de —. De facie noscère, TA A Mién 
choë. | A première —. Primo conjectu. — HR Ÿ yèn, où 
AR JE Ouéy pÿ. | A perte de — Uüträ visum. EÆ 
HE SL Yèn po län kién. [| — oblique. Obliquus aspectus. 
HR Si yèn. | Cette maison a — sur la mer, Mare 









































. 











VUL 


Z20D 





arospectat hœe domus. JE — VA D # #+ HS Tohé 
kién fâng tsd toéy toh5 haÿ. | A— de pays. Inerplorati. 
RME Tä lid. | Mettre un tableau dans son point de 
vué. In bono lumine collocäre picturam. ft LE HE ME LE 
Fâng tsaÿ hién yèn tchôu. | Présenter une chose sous 
son vrai point de —. Rem ut est exponère. ME UE RE 
Tehën ohë ohô. | — (dessein). Consitium, JL Ÿ s6. 
ll Avoir en — Ad alig, spæctire. A Sing, ou 
KE Mông. | Faire en — de plaire à quelqu'un. Cum 
… meute placendi ac. agère. EME & ARE Toad sé 
oûy h jôn ÿ. || Sécouder les — de quelqu'un. Favre 


al. Ë A Pâng mângjèn. | Traverserles—de quel 
qu'un. Consilia frangèrer BK J\ R& Paÿjèn méng. | Avoir 
de grandes —, Magna moliri. BK XF Mông té s6. 

VULGAIRE, adj. Vulgaris. 5% À Pia chäng tÿ. 

VULGAIRE (LE), s. m. Vulgus, à, m. TI #È PE sin, ou 
FE ii lieôu jèn. 

VULGAIREMENT, adv. Vulgd. A5 Plnchäng. 

VULNÉRABLE, adj. Vulnerabilis. HE 3 {f$ fÿ Lën cheôu 
chäng tÿ. 

VULNÉRAIRE, s. m. Ad vuluus valentes herbæ. 35 {95 Hi € 
Ÿ chäng tsdo yô. 


4 


ZÉLATEUR, s.m, Studiosus. Aj 34% (Hj Yedu je gaÿ 1ÿ. 

ZÈLE, s, m. Zelus, à, m. SR JE gaÿ. | — pour ln 

L gloire de Dieu. Pro plorüt Dei — #5 243% ME 5 K 

| ÆAE Vodn j5 euf koudag yâng Tié Tohob yün 
kouäng. | — pour le salut des âmes, — pro salute ani- 
marum. #5 KE À HA Yodu jE gaÿ kiedu jèn 
Him houën. | — pour l'étude. — dx studio flagrans, 
HF Haé hi. 

ZENITH, s. mn. Col vertes, icis, m. IA Tién Un, où 
A$ Tiën sin. | Le — et le Nadir, et les quatro points 
du compas font les six points chinois : ET V4 # 59 
27% Châng hid sé fâng oûy thé loï hd. 

ZÉPHYR, s. m. Zephyrus, ÿ, m. Ji JBL Leëng füng. 

ZÉRO, s. m. Signumnultiusnumeri. np -Ÿ f4 PS F- Ki chè 
4j à tsè, ou [EI IE] Kiuën kiuën. | C'est ua —. Homo 
nullo numero. 7 A JA fY À. Poù tohông yéng tÿ jôn. 

ZESTE, <. m. Cortieula mali aurei. HE JE Kän teè pÿ. 
ll — de noix, 4 HE JE HS tro pÿ. Î N'eu pas donner 
un —, Hud non emère titivillitio. A FA BE Poù 
toh8 pân ouên tsiën. 

ZINC, s. m. Zincum, , n. ÉTÈR PE yuèn. 

ZGZAG, s. m. Line alternis vicibus angulatæ. ET 
Chuën hin. 

ZIZANEE, s. f. Zisania, æ,f. FT Paÿ tab, où #5 Ÿ 
Sieôu taè, || Semer la —. Serère —. 7JB$ Tiäo s0. 
ZODIAQUE, s. m. Zodiaeus, , m. JÉJÉ Houâng ta6, ou 

JR Tohé taé. 





Los {2 signes du zodiaque : F2 Chë eûl kông. 


1° Le Bélier, Aries, | Fes Les 
2° Le Taureau. Mourus. 5 Re long 
3° Les Gémeaux. Geméné. Lire 1 Lys tohën 
4° Le Cancer, Cancer, | Like Li Le 
5° Lé Lion. Leo. # Le a 1 a Chuëa 
6° La Vicrge, Vigo. | 3 LA E Le 
7 La falance. Libra. | sir 
8° Le Scorpion. Séorpius. ze El 3 Tä hè 
2° Le Sagittaire. Sapütarius. | sr 8ÿ moû 
40° Le Eapricome. Coprs. | RrRess 15 
11 Le Verseau. Aguarius. RUES 
12 Les Poissons. Pisces. | er Taiitaë 
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travaux de l'agriculture. 


|L'Empereur % Yà. fondateur de la dynastie J£ Hif, partagen le ciel en 28 signes, pour distinguer les différentes 
hases de la Lune. Ces signes plrient le nom de SA Tsié kÿ, ou ordre du temps. Chaque signe chinois comprénd 
45 degrés de l'un de nos signes célestes. — Les Chinois suivent avee soin les phases de ce cycle, surtout pour les 








15% Des Vorseaux. 
4° Des Poissons. 


18° Des Poissons. 
1° Du Rélier. 


5° Du Bélier. 
… 1° Du Taurvau. 





15° Du Taureau. 
1° Dos Gémeaux, 
15" Des Gémeaux. 
4* Du Cancer, 
15° Du Cancer, 

1° Du Lion, 


Aÿ* Du Lion. 
4° De la Vierge, 
15° De la Vierge. 
4° Do la Balance, 
45 De la Balance. 
1° Du Scorpion. 








15* Du Scorpion. 
1° Du Sagittaire. 

48° Du Sagittaire, 
1° Du Capricorne. 

45° Du Capricorne. 
4° Du Versean. 











PRINTEMPS. Æf Tohoïn. 
4° C3 Lÿtchoün. (Ouverture du printemps). à févr. 
æ RS2K vü choùy. (Eau de pluie}. 19 février. . . 
3° AE Kin tohông. (Temps où les vers éclosent). 


4° f3} Tohoün fén. (Div. du printemps). 21 mars. 
8 ff) Teïn min. (Clarté limpide). 5 avril 
6 HF Koï yà. (Pluie forte). 20 avril 

ÉTÉ. H Hi. 
T 33 Lÿ hf. Commencement de l'été. 8 mai 
8° Ji Sito mn. Petite plénitude. 21 mai, . . : 


9 LÉTÉ Mäng tehdng. Semence des plantes. 5 Juin. 
10 HÆ Hi tohé, Temps de l'été. 21 juin. 


419 2% Siño choù. Petite chaleur, 6 juillet, . . . . 
42° KZ Té choù. Grande chaleur. 23 juillet. . . . 
AUTOMNE. #X Tsioën. 

13 LR Lÿtsioüu. Commencem. de l'automne. Baoût. 
14 JB Tohoë choù. Chaleur générale. 28 août. . . 


15° É1@R PS loï. Rosée blanche. 7 septembre. . . . 
16 #2} Tsieôu fén. Division du printemps. 23 sept, 


417 2 Hân loù. Rosée froide. 8 octobre. 
18 APE Chouäng kiäng. Descente de rosée, 23 oct. 


HIVER, Æ Tông. 


19 3 Æ Lÿ tông. Principes de l'hiver. 8 novembre. 
20°} Sito suë. Petite neige. 22 novembre. . . . 


1 ai KE Té euë. Grande neige. 7 décembre. 


22 ÆÆ Tông tohé. Temps d'hiver, 22 décembre. 


23 )Ph% Siño hân. Petit froid. 5 janvier. 
24° KE T& hân. Grand froid. 22 janvier. 


Toraux. 
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ZONE, s. f. Zona, a f. RMC Tién houâng 126, ou 
TEE Kiuën ta6. | On a divisé la surface du Globe en 
eing— principales. La — torride PE 35 taë sé 
tend depuis l'Équateur jusqu'à 23° 1/2 de latitude sep- 
tentrionale, et de latitude méridionale, ayant ainsi en 
tout une largeur de 47 degrés. — La chaleur y est ex- 
cessive. | Les — tempérées sont au nombre de deux; 
l'une, dans l'hémisphère septentrional, comprend les 
pays situés entre le tropique du Cancer et le cercle po- 
aire arelique et porte le nom de JÉTR PE ouên 
tab; l'autre, située dans l'hémisphère austral, s'étend 
depuis le tropique du Capricorne jusqu'au cercle po 





laire antarctique et se nomme: HSIH3Ë Lan onën 
ta6. Chaleur tempérée. ÎLes deux — glaciales sont 
comprises, l'ane dans l'hémisphère seplentrional, entre 
le cercle polaire arctique et le pôle nord; l'autre, dans 
l'hémisphère austral, entre le cercle polaire antareti- 
que et le pôle sud; elles ont chacune une largeur de 
23 degrés et demi. 3 Hân ta6. Le froid y est 
excessif. 


ZOOLOGIE, <. f. Zoologia, æ, f. MR 2 Lu cheôu 


teh8 lén. 


ZO0PHYTE, s. m. Zoophyton, 1, mn #1 ME di 2 


Yedu tsdo tohông Lohë eùl sin. 





L'impression de ce Dicriowvame a été commencée en mai 1868, et terminée en avril 1869, 
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